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VOYAGES 


EN  ITALIE. 


LIVRE  HUITIÈME. 

BOLOGNE. 


CHAPITRE  PREMIER. 

Bologne.  — Sa  distinction. 

Lorsque  j’arrivai  à Bologne  pour  la  première  fois,  c’était  le  soir 
au  mois  d’août,  le  jour  de  la  fête  de  saint  Dominique,  au  mo- 
ment où  l’on  promenait  dans  la  ville  la  relique  de  la  tête  du  saint 
enveloppée  dans  une  riche  boîte  d'argent  ; les  fenêtres  étaient 
pavoisées,  et  tout  le  monde  était  dehors.  Mais  cette  fête,  où- 
le  sensualisme  religieux  de  l’Italie  dominait  bien  plus  que  la 
vraie  piété,  était  sans  ordre  et  sans  magnificence.  Je  ne  puis 
oublier  que  dans  cette  cohue  je  me  trouvai  jeté  entre  un  moine 
et  un  ru/fiano,  rencontre  à laquelle,  voyageur  moins  expéri- 
menté, je  ne  m’attendais  pas  à l’entrée  des  États  de  l’Église. 
L’accent  du  peuple,  quoique  j’y  fusse  préparé,  me  parut  rude 
et  criard'  ; les  maisons,  grandes,  uniformes  et  toutes  badigeon- 
nées, étaient  sans  caractère;  enfin  un  certain  vacarme  industriel 


t.  L'ne  lettre  du  savant  professeur  Aulus  Janus  Parrliasius,  de  l’année  1 5oG, 
adressée  au  Trissin,  signale  déjà  cette  rancidam  llonvmrnsium  htjuacilatcm.  V. 
t.  X , p.  16C  de  la  traduction  italienne  de  la  Fie  et  du  Pontificat  de  Léon  X,  de 
Roscoe,  par  L.  Eossi,  les  lettres  qn’a  publiées  le  traducteur,  et  qui  lui  ont  été  com  • 
rotiniqtiées  par  la  famille  Trissino. 

ir.  i 
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d'usines,  de  filatures  et  de  fabriques 1 ne  m’annonçait  guère  cette 
docte  Bologne,  la  mère  des  études,  ainsi  qu’ellcavait  été  ancienne- 
ment surnommée,  cette  Bologne  que  Salodet  montrait  à Béroalde 
comme  lutta  involta  nei  travagli',  cette  ville  enfin  si  littéraire, 
si  intellectuelle,  comme  on  dirait  aujourd'hui. 

Je  suis  bien  revenu  de  cette  première  impression  causée  par 
]a  physionomie  commune  de  la  ville.  Bologne  est  encore,  à juste 
titre,  regardée  comme  une  des  plus  illustres  cités  de  l’Italie  ; 
quoique , depuis  longtemps,  elle  ait  cessé  d’étre  le  siège  d’un 
gouvernement*,  qu’elle  n’ait  jamais  été  résidence  de  cour,  elle 
est  au  niveau  de  la  civilisation  des  premières  capitales  : la  science 
fait  sa  dignité,  et  l’on  sent  encorc  dans  ses  mœurs,  son  esprit  et 
ses  opinions,  quelque  chose  de  sa  vieille  devise  libertas , qu’elle 
a conservée*.  Bologne  était,  dit-on,  la  ville  d'Italie  que  préférait 
lord  Byron;  sans  décider  6i  ce  goût  était  parfaitement  raison- 
nable, il  est  très-facile  de  le  comprendre. 


CHAPITRE  H. 

Université.  — Professeurs.  — Femmes-docteurs.  — Antiques.  — 
Bibliothèque.  — Jardin  agrario.  — Jardin  botanique. 

L'université  de  Bologne,  la  plus  ancienne,  comme  on  sait,  de 
l'Italie,  qui  vit  quelques  unes  des  plus  belles  découvertes  de  l’es- 
prit humain*,  s’honorait  encore  avaut  les  troubles  de  1831  de 

i . Les  filatures  de  soie  sont  nombreuses  à Bologne  dans  le  quartier  de  Porta 
Sciera  : une  manufacture  de  draps  a été  établie  en  iSaî  par  deux  Français  dans 
les  vastes  bâtiments  de' l'ancien  collège  des  nobles  (tel  Porto  ou  académie  degli 
sinienti,  prés  du  canal  Naviglio;  les  nouvelles  machines  y ont  été  introduites , et 
scs  draps  passent  pour  être  de  boune  qualité. 

a.  Il  Cortrgiano,  lib.  il,  p.  19*. 

3.  C’est  en  iâo6  que  Bologne  s’est  donnée  pour  la  seconde  fois  au  pape  Jules  II. 

4.  Le  discours  de  M.  Giordani , prononcé  au  Casino  de  Bologne  dans  l’été  de 
1 g 1 5 , sur  la  restitution  au  SaialSiége  des  trois  légations , est  singulièrement  re- 
marquable sous  le  rapport  de  l’indépendance  et  de  la  dignité  ; il  peut  être  regardé 
comme  un  des  meilleurs  morceaux  de  cet  écrivain. 

5.  La  première  dissection  de  cadavre  au  xiv'  siècle;  le  galvanisme. 
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maîtres  célèbres,  tels  que  : MM.  Valeriani,  professeur  d'économie 
publique  et  politique1.  Tommasini,  de  médecine  théorique- 
pratique  ; Orioli,  de  physique  ; Mezzofanti,  de  grec  et  de  langues 
orientales;  Schiassi,  d’archéologie1.  Bologne  comptait  les  cinq 
nouvelles  Facultés  dont  les  chaires  étaient  : pour  la  Faculté  de 
théologie,  les  chaires  de  théologie  sacrée,  de  théologie  morale, 
d'Écriture-Sainte,  d’histoire  ecclésiastique,  d’éloquence  sacrée  ; 
pour  la  Faculté  de  droit,  les  chaires  des  institutions  canoniques, 
des  institutions  romaines  ou  civiles,  du  droit  de  la  nature  et  des 
gens,  des  institutions  criminelles,  du  droit  public  ecclésiastique, 
des  textes  canoniques,  du  droit  romain  ou  civil  ; pour  la  Faculté 
de  médecine  et  de  chirurgie,  les  chaires  de  physiologie,  de  pa- 
thologie générale  et  de  séméiotique,  de  médecine  théorique- 
pratique,  de  médecine  politique  légale,  de  chimie,  de  botani- 
que , de  pharmacie , d’hygiène  thérapeutique  et  de  matière 
médicale,  d'anatomie  humaine,  d’anatomie  comparée  et  de 
médecine  vétérinaire,  de  chirurgie  théorique,  d’accouche- 
ments; pour  la  Faculté  des  sciences  (ou  de  philosophie),  les 
chaires  de  logique  et  métaphysique,  de  morale,  d’algèbre  et  de 
géométrie,  d’introduction  au  calcul,  de  mathématiques  trans- 
cendantes, de  physique,  de  mécanique  et  d’hydraulique,  d’op- 
tique et  d'astronomie  ; pour  la  Faculté  des  lettres  (ou  de  phi- 
lologie), les  chaires  d’art  oratoire  et  poétique,  d’histoire, 
d’archéologie,  de  langue  grecque,  d’hébreu,  de  syriaque-chal- 
déeu  et  d’arabe  \ Ou  voit,  par  ce  tableau,  l’étendue  des  études 

r.  La  chaire  d’cconomie  publique  et  politique  dont  les  cours  n'étaient  point 
obligatoires , a depuis  été  supprimée  à la  mort  de  M Valeriani  en  t Ha 8. 

a.  M.  Tommasini  est  retourné  à l’arme  comme  professeur  de  clinique; 
M.  Orioli  dont  les  intéressantes  leçons  d'antiquités  ont  attiré  tous  les  savants  et 
les  premiers  artistes  de  Paris,  est  professeur  de  philosophie  et  de  physique  à 
l'université  de  Corfou;  M.  Mezzofanti,  appelé  à Rome,  e.t  devenu  préfet  de  la 
Valicaneet  cardinal;  M.  Schiassi  a demandé  et  obtenu  sa  retraite.  Aujourd’hui 
M.  le  marquis  Angelleli,  MM.  Magistrini,  Medici,  Mondini,  Alessandrini , chargés 
des  chaires  de  grec  et  d'histoire , de  mathématiques  transcendantes , de  physiolo- 
gie, d anatomie,  d’anatomie  comparée  et  de  médecine  vétérinaire,  sont  de  savants 
et  fort  habiles  professeurs. 

3.  Par  décret  du  a septembre  i833  , les  chaires  de  logique,  de  métaphysique, 
de  morale  et  des  éléments  d’algèbre  et  de  géométrie,  ont  été  supprimées  de*  uui- 
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médicales  et  leur  supériorité  sur  les  autres  branches  de  l’ensei- 
gnement. Le  système  des  gastrites  est  né  à Bologne,  et  M.  Tom- 
masini  avait  précédé  M.  Broussais.  Il  est  vrai  que  ce  système  y 
était  beaucoup  plus  sensé  que  chez  nous,  la  situation  de  Bologne 
au  pied  de  l’Apennin  y rendant  communes  les  inflammations  de 
poitrine  et  les  maladies  nerveuses  et  aiguës.  Les  professeurs  de 
l’université  de  Bologne,  qui,  du  temps  de  Lalande,  avaient  cent 
écus  par  an,  sont  aujourd’hui  moins  mal  rétribués,  la  ville  leur 
accordant  un  supplément  de  traitement  ; mais  la  plupart  trou- 
veraient à l’étranger  un  sort  plus  brillant  : ils  préfèrent  ne  point 
quitter  leur  ville  natale,  et  leur  enseignement  est  encore  du  pa- 
triotisme. 

L’Université  de  Bologne,  dont  la  façade  est  de  Pellegrini,  et 
la  grande  et  belle  cour  de  Barthélemy  Triachini,  architecte 
bolonais  de  la  moitié  du  xvic  siècle,  est  décorée  avec  ce  luxe 
des  arts  commun  en  Italie,  jusque  dans  les  collèges.  Les  pein- 
tures du  cabinet  de  physique,  par  Nicolas  dcll'  Abate,  ont  de  la 
grâce,  et  les  belles  fresques  de  Pellegrini  dans  le  ÎMjgiato  mé- 
ritèrent d’ètre  imitées  par  les  Carraches.  Ainsi  cette  docte  uni- 
versité n’apointété  non  plus  étrangèreaux  progrès  de  la  peinture. 

Au  milieu  de  la  cour,  l 'Hercule  en  repos  est  un  travail  singu- 
lier d’Ange  Pio,  sculpteur  du  xvii"  siècle,  dont  les  nombreux 
ouvrages  ont  quelque  réputation,  grâce  au  petit  nombre  de 
meilleures  productions  à cette  époque.  Malgré  le  mérite  des 
professeurs  auxquels  on  a élevé  des  statues  dans  cette  cour  et 
sur  l’escalier,  tels  que  Galvani,  Gaétan  Monti,  Cavazzoni  Za- 
notti,  et  les  talents  de  Laura  Rassi  et  de  Clotilde  Tambroni,  la 
premièrequi  avaitoccupé  la  chaire  de  philosophie,  la  seconde  celle 
de  langue  grecque  (tous  ces  professeurs  sont  du  dernier  siècle, 
ou  contemporains) , Bologne  eût  encore  pu  montrer  là  quelques 
uns  de  scs  anciens  maîtres.  J’aurais  aimé  à y voir  les  traits  de 
cette  Novella  d’Andrea,  fille  d'un  célèbre  canoniste  du  xiv'  siècle, 
si  savante  qu’elle  servait  de  suppléant  à son  père,  et  si  jolie, 

versitôs  de  l'État  romain.  Il  parait  que  l'ancien  ordre  de  choses  doit  être  rétabli. 
Le  local  même  de  l’université  serait  agrandi  et  le  palais  Malvezzi  vient  d’être 
acheté  à cet  effet. 
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fu’afln  de  ne  pas  causer  de  distraction  aux  étudiants,  elle  avait, 
scion  Christine  de  Pisan,  une  petite  courtine  devant  elle,  proba- 
blement au-dessus  des  saints  canons,  lorsqu’elle  professait'.  La 
science  des  dames  de  Bologne  est  encore  remarquable  ; l’uni- 
versité compte  deux  femmes-docteurs,  l’une  en  droit,  l’autre 
en  chirurgie,  et  l’on  pourrait  presque  appliquer  à cette  dernière 
l’éloge  que  faisait  de  mademoiselle  Delaunay  le  bon  Duvemey, 
lorsqu’il  disait  qu’elle  était  la  fille  de  France  qui  connaissait  le 
mieux  le  corps  humain.  Ginguené  a trouvé  cet  enseignement 
par  les  femmes  contre  nature  : « Nous  avons  bien  de  la  peine, 
«dit-il,  è "permettre  aux  femmes  un  habit  de  muse;  comment 
« pourrions-nous  leur  souffrir  un  bonnet  de  docteur?  » Celte 
exagération  française  méconnaît  complètement  les  mœurs  an- 
ciennes et  les  habitudes  de  l’Italie  : « Y a-t-il  du  mal  à savoir  le 
« grec?  » fait  très— bien  répondre  Corinne  à ses  ingénues  com- 
patriotes : « Y a-t-il  du  malà  gagner  sa  vie  par  son  travail?  Pour- 
« quoi  riez-vous  d’une  chose  aussi  simple?  » 

Le  Musée  des  Antiques  a le  célèbre  fragment  du  miroir  mys- 
tique dit  la  patère  Cospiana ),  représentant  la  Naissance  de  Mi- 
nerve, sortant  tout  armée  du  cerveau  de  Jupiter,  tandis  que 
Vénus  le  caresse,  véritable  planche  de  graveur,  argument 
échappé  à l'investigation  de  Dutens , et  à l’appui  de  son  système 
sur  les  découvertes  attribuées  aux  modernes,  et  connues  ou 
entrevues  par  les  anciens.  Un  second  miroir  différent  et  en 
relief,  représentant  Philoctète guéri  par  Machaon,  offre  aussi  les 
noms  des  figures  en  caractères  étrusques.  Un  pied  de  bronze 
plus  fort  que  nature  et  un  vase  bachique  en  marbre  trouvé  à 


» . L’auteur  du  Prospetto  tiograjïco  detle  Donne  ilaiiane  rinomate  in  leltera- 
lura , déjà  cité,  prétend,  d'après  Faeeiolati  (Faiti  gymn,  Pat,  p.  t,  p.  35),  appuyé 
de  l’autorité,  d’ailleurs  assez  faible,  de  Jules-César  Croce,  poète  qui  n’est  cpie  du 
xvic  siècle,  que  c'était  Bctlina,  autre  fille  savante  d'Andrea,  qui  suppléait  son 
père;  mais  Faeeiolati  semble  un  peu  suspect  comme  Fadouan,  puisque  Betliua, 
mariée  à Giovanni  da  Saugiorgio , canoniste  de  Padoue , mourut  et  fut  enterrée  à 
Sa iut- Antoine.  On  voit  dans  Tiraboschi  (Storia  délia  lett,  ilal.,  lib.  ir,  8)  que 
Milaucia,  femme  d’Andrea  , était  aussi  utilement  consultée  par  lui  ; pourquoi  ses 
deux  fdles  n’auraient-elles  point  été  capables  de  le  suppléer  ? le  droit  canon  parait 
avoir  été  si  familier  à toutes  ces  dames! 
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Caprée  sont  remarquables,  ainsi  que  les  fragments  des  torses 
en  marbre  des  deux  Vénus,  et  une  table  isiaque  de  basalte  noir 
tirée  en  1709  du  mont  Aventin.  Une  suite  de  poids  romains  en 
pierre  noire , est  curieuse  : quelques  poids  en  métal  appartien- 
nent au  moyen  âge  ; un  du  temps  de  Charlemagne  porte  l’inscrip- 
tion : Pondus  Caroli.  Une  statue  en  cuivre  de  Boniface  VIII , 
élevée  à ce  pape  par  les  Bolonais,  l'année  1301,  ouvrage  du 
sculpteur,  ou  plutôt  du  ciseleur  Manno , un  de  leurs  compa- 
triotes , atteste  l’enfance  de  l’art  : la  ligure  est  sans  expression , 
sans  noblesse , sans  caractère , et  répond  assez  à l'idée  que  l'on 
se  fait  du  pontife.  Le  modèle  du  Neptune  de  Jean  Bologne  est 
inférieur  au  monument 1 ; c’est  le  contraire  du  modèle  de  la 
statue  de  Persée , par  Benvenuto  Ccllini , que  j'ai  vu  depuis  nu 
cabinet  des  bronzes  de  la  galerie  de  Florence  ; la  différence  s'ex- 
plique assez  par  la  recherche  du  talent  de  ce  dernier,  qui  a dû 
nuire  à son  ouvrage  par  le  travail.  Le  médaillier,  de  l’avis  des 
juges  compétents,  est  riche  principalement  en  pièces  grecques 
de  la  Sicile  et  en  pièces  romaines. 

La  bibliothèque  de  l’université  a quatre-vingt  mille  volumes 
et  quatre  mille  manuscrits.  Le  local  est  dû  à Benoit  XIV,  qui 
non-seulement  laissa  tous  ses  livres  ù cette  bibliothèque  ( une 
moitié  de  son  vivant,  l’autre  après  sa  mort  ) , mais  encore  invita 
le  cardinal  Philippe  Monti,  Bolonais  comme  lui,  à suivre  son 
exemple  : de  la  part  d’un  antre  pontife , cette  sorte  d’avis  eût 
pu  sembler  un  ordre  ; il  est  probable  que  Monti  dut  céder  bien 
plutôt  à la  bonhomie  et  au  patriotisme  de  cet  excellent  pape. 
C’est  un  des  mérites  de  la  plupart  des  bibliothèques  d’Italie 
d’avoir  quelque  illustre  donateur  ou  bienfaiteur  : Lambertini 
respire  à la  bibliothèque  de  Bologne , comme  Bessarion  à Saint- 
Marc.  De  pareils  souvenirs  donnent  à ces  bibliothèques  une  sorte 
de  caractère,  de  physionomie,  d’intérêt  que  n’ont  point  les 
nombreuses  bibliothèques  créées  ou  accrues  par  les  spoliations , 
la  conquête , et  même  par  d’honnêtes  achats , de  bienveillantes 
souscriptions , ou  le  dépôt  légal.  On  remarque , parmi  les  im- 

i.  y.  ci-après,  cliap.  tiii. 
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primés  : un  Laetance  de  Subiaco  ( 1465)  ; un  exemplaire  de  la 
première  et  rare  édition  du  livre  fameux  d’Henri  VIII  contre 
Luther,  dédié  à Léon  X \ avec  la  signature  autographe  Henricut 
rex,  pamphlet  religieux,  défense  énergique  de  saint  Thomas,  qui 
fit  accorder  par  le  pape  au  royal  théologien  le  titre  de  défenseur 
de  la  foi , conservé  singulièrement  dans  le  protocole  de  ses  hé- 
rétiques successeurs.  Les  manuscrits  offrent  : le  précieux  Lac - 
tance,  vu  par  Montfaucon  au  couvent  de  Saint-Sauveur,  qu'il  ne 
croyait  que  du  vi*  ou  du  vu*  siècle , et  qui  serait  du  v*,  de  l’avis 
d’un  illustre  savant  italien,  monsignor  Gaétan  Marini  ; les  Quatre 
Évangélistes,  manuscrit  arménien  du  in*  siècle,  d'une  belle 
écriture , avec  des  miniatures  charmantes , petit  volume  in-12 
trouvé  dans  le  monastère  de  Saint-Ephrem , près  d'Ëdesse , pro- 
venant de  la  bibliothèque  de  Benoit  XIV,  auquel  il  avait  été 
donné  par  Abraham  Néger,  Arménien  catholique;  un  manuscrit 
des /mages  de  Philostrate , qui  rappelle  de  touchantes  infortunes; 
il  est  de  la  main  de  Michel  Apostolius , un  des  Grecs  fugitifs  de 
Constantinople,  et  porte  cette  inscription  répétée  sur  d'autres 
livres  qu'il  a transcrits  : Le  roi  des  pauvres  de  ce  inonde  a écrit 
ce  livre  pour  vivre.  Il  parait  que  Bessarion  ne  put  continuer  à 
son  malheureux  compatriote  les  secours  qu'il  lui  avait  d’abord 
accordés.  Ce  cardinal  avait  été  gouverneur  de  Bologne  : à l’épo- 
que de  la  renaissance,  les  premières  places  semblent  données 
aux  savants  par  la  cour  de  Rome,  et,  comme  à la  Chine,  les  lettrés 
sont  à la  tête  des  affaires.  Les  deux  cents  volumes  manuscrits  de 
notes  et  de  matériaux  d'Aldrovande  ont  été  rendus  à la  biblio- 
thèque de  l'université;  il  y avait  eu  quelque  chose  d’odieux  à 
dépouiller  une  ville  telle  que  Bologne  des  travaux  d’un  homme 
qui  l’honorait.Cet  énorme  manuscrit  scientifique  n’a  point  l’éclat 
des  grands  manuscrits  poétiques  de  la  bibliothèque  de  Ferrare  ; 

x.  As  tertio  septem  sacramentorum  adversus  Mnrtinum  Lutherum.  Lond. , in 
todihut  Pynsonimnis , i5ai.  Une  copie  très -ornée  de  cet  ouvrage  avait  aussi  été 
envoyée  précédemment  par  llenri  VIII  à Léon  X.  ; elle  se  conserve  à la  Vaticane. 
La  signature  Henricus  rex  a été  certifiée  par  Simon  Assemaui  , préfet  de  cette  bi- 
bliothèque, qui  l’avait  confrontée  avec  récriture  de  son  manuscrit.  Celui-ci  servit 
à faire  l'édition  romaine  du  même  livre  de  i543  ; mais , indépendamment  de  l'édi- 
tion de  Londres , il  en  avait  été  publié  une  autre  à Anvers  en  i5aa. 
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telle  est  l’espèce  d’infériorité  de  la  science  que  les  derniers  venus 
tuent  leurs  prédécesseurs , et  rendent  leurs  ouvrages  à peu  près 
inutiles  : Buffon,  sa  ifs  le  style,  ne  serait  guère  un  jour  moins 
oublié  qu’Aldrovande. 

Le  bibliothécaire  de  l'université |de  Bologne,  était  M.  l’abbé 
Mezzofanti,  depuis  préfet  de  la  Vaticane,  célèbre  en  Europe 
par  sa  vaste  connaissance  des  langues  ; il  en  sait , y compris 
les  dialectes,  jusqu’à  trente-deux  : c’est  dix  de  plus  que  n'en 
parlait  Mithridate , avec  lequel  cet  ecclésiastique , plein  de  dou- 
ceur et  de  modestie,  a du  reste  fort  peu  de  rapports.  Une  telle 
érudition  tient  véritablement  du  prodige  ; philologue , orienta- 
liste distingué,  M.  Mezzofanti  entend  même  divers  patois  ; c’est 
un  apôtre  pour  le  don  des  langues  comme  pour  la  piété  *. 

Le  Jardin  botanique , le  troisième  de  l’Italie,  après  ceux  de 
Padoue  et  de  Pise,  et  de  l’année  1568,  a de  belles  serres,  et  le 
nombre  des  espèces  s’élève  , dit-on , aujourd’hui  à plus  de  cinq 
mille. 

Le  jardin  Agrario , création  des  Français , fut  très-convena- 
blement établi  dans  une  ville  qui,  outre  ses  vieux  titres  de  docte , 
de  mère  des  études,  déjà  rappelés,  avait  aussi  le  surnom  de  grasse, 
à cause  de  la  fertilité  de  son  territoire.  L’ancien  Palazzino  delta 
Fio/rt,  jadis  pavillon  d’Alexandre  BentivoglioetdeGinevraSforce, 
son  épouse,  est  destiné  aux  leçons.  Il  offre  trois  admirables  fres- 
ques d’innocent  d’Imola , représentant  Diane  et  End  y m ion  ; Ac- 
téon  changé  en  cerf;  Marsyas,  Apollon  et  Cybèle 1 : aucune  société 

i . On  trouve  dam  les  Pensée.';  détachées  de  lord  Byron  , publiées  à la  fin  de  scs 
Mémoires,  pensées  si  vraies,  si  naturelles,  si  touchantes,  les  traits  suivants  sur 
l'abbé  Mezzofanti  : • Je  ne  me  rappelle  pas  un  seul  des  littérateurs  étrangers  que 
«j’eusse  souhaité  revoir,  excepté  peut-être  Mezzofanti,  qui  est  un  prodige  de  lan- 

■ gage,  Briaréc  des  parties  du  discours,  polyglotte  ambulant,  qui  aurait  dû  vivre  au 

• temps  de  la  tour  de  Babel , comme  interprète  universel;  véritable  merveille,  et 
« sans  prétentions  encore  ! Je  l’ai  tâté  sur  toutes  les  langues  desquelles  je  savais  seu- 
« lement  un  juron  ou  adjuraliou  des  dieux  contre  postillons,  sauvages  , forbans, 

• bateliers , matelots , pilotes , gondoliers , muletiers , conducteurs  de  chameaux , 

• vetturini , maîtres  de  poste,  chevaux  de  poste,  maison  de  poste,  toute  chose  de 

■ poste  ! et  pardieu  ! il  m’a  confondu  dans  mon  propre  idiome.  » T.  v,  p.  446. 

7.  Deux  fresques  ont  été  à peu  près  détruites  en  1767  , afin  d’établir  de  nou- 
velles chambres  au  Palazzino  cictla  Viola  t Les  vicissitudes  de  cet  édifice  et  les 


Digitized  by  Google 


BOLOGNE.  9 

d'agriculture  n’a  certes  dans  le  lieu  de  ses  séances  des  figures 
aussi  gracieuses.  Le  cours  d’agriculture  paraît  fort  peu  fré- 
. quenté , et , d’après  les  règlements  universitaires , il  n’est  point 
obligatoire,  quoique  le  pays  soit  principalement  agricole. 


CHAPITRE  III. 

Galerie.  — Carraches.  — Dominiquin.  — Guide.  — • Sainte-Cécile. 

La  galerie  de  Bologne , formée  principalement  des  chefs- 
d’œuvre  de  l’école  bolonaise , est  un  admirable  monument  na- 
tional. II  est  singulièrement  glorieux  pour  une  ville  d’avoirpro- 
duit  à elle  seule  tant  de  doctes  personnages  et  de  brillants  artistes. 

C’est  une  heureuse  idée  que  d’avoir  placé  à l’entrée  de  cette 
galerie  quelques  uns  des  tableaux  des  anciens  peintres  ; on  peut 
ainsi  remarquer  et  suivre  les  progrès  de  l’art.  Comme  dans  les 
lettres , quelques  beaux  ouvrages  primitifs , isolés , précèdent  les 
véritables  chefs-d'œuvre  ; la  supériorité  de  ces  derniers  n’est 
point  affaiblie , mais  elle  s’explique.  Les  vierges  de  Francia  , le 
fondateur  de  l’école  bolonaise,  pleines  de  naïveté,  ont  quelque 
sécheresse  ; la  grâce , la  facilité  des  contours , comme  l’élégance 
et  la  perfection  du  style , n’arrivent  qu’après  une  sorte  d’exer- 
cice et  de  culture.  La  Sic  Famille,  d’innocent  d’Imola,  élève  de 
Francia  , est  une  des  belles  saintes  familles  qui  existent , et  déjà 
digne  de  Raphaël.  Il  s’en  faisait  en  18*26  une  copie  pour  le  roi 
de  Prusse  : le  monarque  avait,  disait-on , éprouvé  à la  vue  de  ce 
tableau  une  émotion  profonde , tant  la  figure  de  la  Vierge  lui 
rappelait  les  traits  de  sa  jeune  et  noble  compagne. 

Les  Carraches  sont  comme  une  tribu  de  peintres  1 ; Louis  en 

peintures  (Tlnnocent  d’Imola , sont  le  sujet  de  trois  discours  de  M.  Giordani,  pro- 
noncés à l'académie  des  beaux-arts  de  Bologne  dans  l’été  de  1 8 1 a : le  premier  de 
ces  discours,  fort  agréable,  est  inséré,  t.  vr,  p.  5,  de  ses  Opéré . 

i.  La  multitude  des  peintres  du  même  nom  ou  de  la  même  famille  est  très- 
commune  en  Italie.  La  fille  du  Tintoret,  le  neveu  du  Titien,  le  fils  de  Francia, 
le  fils  de  Mantegna  , avaient  été  leurs  élèves;  Paul  Véronèse  eut  pour  élèves,  son 
frère  et  ses  deux  fils;  le  Bassan,  fils  d’un  peintre  habile,  ses  quatre  fils;  le  grand- 
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est  le  digne  chef  : sa  Transfiguration  offre  l’imitation  dn  Corrège 
et  des  Vénitiens,  mais  c’est  une  imitation  grande,  inspirée, 
c'est  la  bonne  ; dans  la  Conversion  de  S.  Paul,  au  contraire , il 
est  lui , et  n'est  pas  moins  admirable.  Plusieurs  de  ses  tableaux 
représentant  des  sujets  sacrés  montrent  dans  le  paysage  la  vue 
de  Bologne , anachronisme  patriotique , qu'il  semblerait  trop 
rigoureux  de  blâmer,  et  qui  fait  même  une  sorte  d’honneur  aux 
sentiments  de  l’artiste.  La  Communion  de  S.  Jérôme  est  le  chef- 
d'œuvre  d’Augustin,  comme  celle  différente  du  Dominiquin  est 
aussi  le  chef-d’œuvre  de  ce  dernier;  car  il  n'y  a pas  plus  de  sujets 
usés  dans  les  arts  que  dans  les  lettres,  et  un  sujet  est  toujours 
neuf  pour  qui  sait  bien  le  traiter.  La  Vierge  et  l'enfant  Jésus  danfe 
une  gloire,  et  en  bas  d’autres  saints  ; Ste  Catherine  et  Ste  Claire , 
le  meilleur  tableau  d’Annibal  Carrache , est  une  imitation  par- 
faite des  grands  maîtres  : la  Vierge  rappelle  Paul  Véronèse  ; l’en- 
fant Jésus  et  le  petit  S.  Jean , le  Corrège  ; S.  Jean  l’Évangéliste , 
Titien , et  la  gracieuse  Catherine , le  Parmesan. 

Le  célèbre  Martyre  de  Ste  Agnès,  par  le  Dominiquin,  est  une 
composition  toute  dramatique , qui  excite  au  plus  haut  degré  la 
terreur  et  la  pitié  ; chaque  personnage  contribue  à l’action  : la 
Ggure  de  la  sainte  respire  l’espérance  divine  ; le  bourreau  paraît 
impassible  comme  son  glaive;  le  préteur,  confus,  a le  visage 
caché  dans  sa  robe  ; c’est  quelque  Félix  aux  sentiments  pitoyables 
et  bas...,  et  qui  le  font  rougir ; le  soldat  de  garde  est  indifférent  : 
le  prêtre  idolâtre,  cruel,  une  femme  effrayée;  on  dirait  presque 
Mathanet  Josabeth.  La  Madone  du  rosaire,  avec  sa  pluie  de  roses 
et  sa  sublime  tête  de  vieillard , n’est  point  inférieure  à ce  grand 
chef-d’œuvre , et  malgré  le  S.  Jérôme , on  l’a  même  regardée 
comme  le  meilleur  ouvrage  du  Dominiquin;  ses  divers  plans, 
et  surtout  sa  couleur,  son  énergie , son  intérêt , sa  pureté , en 
font  un  beau  poëme  à plusieurs  chants.  Le  Martyre  de  S.  Pierre, 
dominicain,  est  le  même  sujet  que  le  tableau  du  Titien,  de  Saint- 
Jean  et  Paul  à Venise  ; la  composition  se  ressemble,  mais  il  est 

père,  le  père,  et  deux  ondes  de  Procaccini  étaient  aussi  peintres  ; Élisabeth  Siraui, 
peintre  distinguée  de  l'école  bolonaise,  était  élève  de  son  père,  et  avait  même  deux 
autres  sœurs  peintres. 
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différent  par  les  détails , l’expression  et  le  paysage  ; il  fournit  un 
nouvel  et  imposant  exemple  du  renouvellement  des  mêmes  sujets 
par  le  talent. 

Ce  n'est  point  la  douleur  de  la  terre,  mais,  si  l’on  peut  le  dire, 
la  douleur  céleste  qu’exprime  la  Madonna  délia  pictà  du  Guide  : 
elle  offre  la  perfection  la  plus  diverse , depuis  la  grâce  des  petits 
anges  du  bas , jusqu'à  l'affliction  de  la  Vierge  et  des  anges  du 
haut  qui  pleurent.  Malgré  les  critiques  de  quelques  savants , le 
Massacre  des  Innocents  m’a  semblé  très-pathétique  ; les  cheveux 
de  la  mère  qui  fuit  ne  sont  point  tirés  si  doucement  ; la  beauté 
de  cette  autre  mère  dont  les  Gis  sont  égorgés,  n’affaiblit  point 
sa  déchirante  expression  ; c’est  le  vers  du  Dante  sur  la  douleur 
paternelle  d’Ugolin , qui , malgré  ses  angoisses,  n’égalera  jamais 
les  douleurs  maternelles  : 

Io  non  piangtva,  si  dcnlroimpielrai  *. 

Les  enfants  crient  sans  contorsions , sans  grimaces  ; ceux  qui 
sont  morts  ne  sont  ni  hideux,  ni  verts,  ils  sont  simplement  morts. 
Le  Chris/  agonisant  est  plein  de  désolation  et  de  poésie.  Le 
Satnson  victorieux  a quelque  chose  de  l’Apollort , mais  ce  n'est 
point  le  vainqueur  pythien , le  dieu  des  vers , du  soleil  et  des 
arts  ; c'est  un  Apollon  juif,  marchant  sur  le  ventre  aux  Philistins, 
et  qui  leur  casse  la  tète  avec  une  mâchoire  d’âne.  La  Vierge  et 
l'enfant  Jésus,  peinte  sur  soie,  servait  autrefois  de  bannière  pour 
la  procession  de  la  paroisse  Saint-Dominique;  on  l’a  fort  conve- 
nablement remplacée  par  une  copie  ; il  y a un  superbe  S.  Fran- 

i*  tnj. , cant.  xxxm,  49*  Le  Massacre  des  Innocents  est  décrit  dans  la  Gale- 
ria  du  car.  Marin  ; les  premiers  vers  sont  d’une  affectation  vraiment  ridicule  : 

Chk  fai  y Guido?  cue  fai? 

La  MAN,  CHK  FORME  ANGELICHE  DiriGNE 
TrATTA  HOa’  OPRE  SANGIIGNE? 

Non  vedi  tu,  che  menthe  il  sanouinoso 
StüOL  de’  FANCIÜLLI  R AVIVA*  DO  VAI  , 

Nuova  morte  gli  dai? 

O ne  la  crudeltade  anco  pietoso 
Fabro  gentil , ben  sai , 

CK  ancor  tragico  caso  è caro  oggetto 
£ che  spesso  l' horr or  va  col  diletlo . {Historié,  n°  17.) 
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çois  qui  représente  un  ami  du  Guide.  Ces  portraits  d’amis  sont 
fréquents  en  Italie  dans  les  ouvrages  des  artistes  ; ils  annoncent 
une  certaine  bonté  de  cœur,  une  facilité  de  caractère  et  de  com- 
merce qui  les  fait  aimer.  Le  Bienheureux  André  Corsini,  évêque, 
en  habits  pontificaux , les  yeux  tournés  vers  le  ciel , est  admi- 
rable de  foi  et  de  piété.  Le  S.  Sébastien  n’est  qu'ébauché , et 
cependant  il  a toute  son  expression  de  douleur  et  de  sacrifice. 

V Assomption , de  Laurent  Sabattini  ; S.  ISaborct  S.  Félix  ado- 
rant avec  S.  François,  S.  Jean-Baptiste,  Ste  Catherine,  Ste  Claire, 
et  Marie-Madeleine , la  Vierge,  dans  une  gloire  d’anges,  et  cou- 
ronnée par  la  Trinité,  d'Horace  Samacchini,  étaient  loués  par 
les  Carraches , comme  les  meilleurs  ouvrages  de  ces  peintres 
nobles,  purs  , gracieux.  V Assomption , de  Simon  de  Pesaro,  est 
un  des  chefs-d'œuvre  de  ce  maître  élégant  et  correct  ; son  por- 
trait du  Guide , dans  sa  vieillesse , parait  vivant.  Le  Baptême  de. 
Jésus-Christ,  par  l’Albane,  prouve  que  ce  peintre  des  grâces, 
que  cet  Anacréon  de  la  peinture , est  aussi  capable  de  grandes 
et  sérieuses  compositions.  Une  Déposition  de  croix,  d'Alexandre 
Tiarini,  autre  excellent  peintre  de  l’école  bolonaise  , a été  crue 
d’Annibal  Carracbe  ou  des  autres  Carraches.  La  Vierge  dans  les 
nuages  avec  son  fils  entre  les  bras,  suffirait  à la  gloire  de  Ca- 
vedone , imitateur  énergique  du  Titien , mis  par  Algarotti  au 
rang  des  premiers  coloristes  bolonais.  Un  troisième  Martyre  de 
S.  Pierre , du  même  peintre,  est  encore  remarquable  après  ceux 
du  Titien  et  du  Dominiquin  ; le  saint , au  moment  d’être  frappé 
de  nouveau  par  le  brigand , écrit  sur  la  terre  avec  son  sang  les 
mots  Credo  in  Deum.  S.  Pierre,  dominicain,  était  chef  de  l’in- 
quisition du  Milanais;  il  est  probable  que  sa  conviction  si  vive 
n’aura  pas  toujours  été  partagée  par  ses  cruels  collègues  ou  suc- 
cesseurs. Ce  tableau  et  les  paroles  inscrites  par  le  saint  me 
rappelèrent  le  mot  éloquent  d’une  femme  très-croyante , mais 
opposée  à l’action  du  pouvoir  daus  la  religion , « l’inquisition  est 
un  matiquedefoi  '.  » Le. S.  Antoine,  auquel  apparaît  l'enfant  Jésus, 

i.  Si  une  pareille  discussion  n’était  un  peu  grave  dans  une  galerie  et  au  sujet 
d’un  lablcail,  on  pourrait  ajouter  que  les  faits  contemporains  appuient  la  généreuse 
pensée  que  nous  venons  de  rapporter  : la  population  catholique  s’est  particulière- 
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un  des  nombreux  ouvrages  d’Élisabeth  Sirani,  jeune  artiste, 
morte  à vingt-six  ans,  une  de  ces  Bolonaises  bons  peintres,  a 
déjà  le  goût  et  l’élégance  du  Guide,  son  maître  Le  duc d' Aqui- 
taine, Guillaume,  à genoux  devant  S.  Félix,  évêque , du  Guer- 
chin , offre  cette  sorte  de  perfection  égale,  complète,  qui  pro- 
duit l’estime , bien  plus  qu’elle  n’excite  la  louange  ou  donne  de 
la  renommée.  Son  S.  Bruno  est  célèbre , à juste  titre , par  l’ex- 
pression de  la  figure  du  saint,  l’exécution  des  vêtements,  la  grâce 
des  anges  de  la  gloire  et  l’effet  des  ombres  et  de  la  lumière.  Dieu 
le  Père,  fait  par  le  Guerchin  en  une  seule  nuit,  et  mis  en  place 
le  lendemain  matin  à la  stupéfaction  des  assistants,  est  une 
superbe  improvisation  de  peinture. 

Parmi  ces  beaux  ouvrages  de  l’école  bolonaise  sont  quelques 
chefs-d'œuvre  des  autres  écoles  ; telle  est  l’immortelle  Ste  Cécile. 
Il  y a loin  de  la  pieuse  exaltation,  du  mystique  délire  de  cette 
patronne  des  musiciens  aux  agréments  profanes  de  la  muse  Eu- 
terpe.  La  musique  semble  véritablement  donnée  par  Dieu  comme 
la  parole , lorsqu’elle  apparaît  sous  un  tel  emblème.  Comment 
décrire  les  perfections  d’un  pareil  tableau?  l’ardeur,  la  joie 
triomphante  des  séraphins  qui  chantent  au  ciel  l’hymne  sacré , 
la  pureté,  la  naïveté  des  traits  de  la  sainte,  qui  contrastent  si 
bien  avec  l’air  frivole  et  coquet  de  Madeleine?  Il  faudrait,  afin  de 
rendre  dignement  toutes  ces  beautés , pouvoir  s’écrier  comme 
le  Corrège , lorsqu’il  les  contempla  pour  la  première  fois  : Anch’ 
io  son  pittore!  La  Vierge  dans  une  gloire,  et  en  bas,  S.  Michel, 
Ste  Catherine , Ste  Apollonie  et  S.  Jean , du  Pérugin,  est  déjà 
digne,  par  ses  diverses  qualités,  de  son  grand  élève.  On  sent 
aussi  quelque  reflet  de  Raphaël  dans  la  Madeleine  au  désert,  de 
Timothée  délia  Vite , son  compatriote , son  ami , son  compagnon 
fidèle , et  qui  avait  exécuté  ce  tableau  pour  le  dème  de  leur  ville 
natale.  S.  Grégoire  à table  avec  douze  pauvres , parmi  lesquels  il 
reconnaît  le  Christ,  est  un  des  meilleurs  ouvrages  de  Vasari;  il 

ment  accrue  dan»  les  pays  où  règne  la  lilicrté  religieuse  ; celte  population  a décuplé 
depuis  trente  ans  aux  États-Unis;  elle  s'étend  considérablement  en  Angleterre 
parmi  les  classes  inférieures  des  villes. 

i.  F.  ci-après,  chap.  vr. 
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offre  comme  une  galerie  des  portraits  de  ses  divers  protecteurs 
et  de  ses  amis,  depuis  le  pape  Clément  VII,  représenté  sous  les 
traits  de  S.  Grégoire , et  le  duc  Alexandre  de  Médicis , jusqu’au 
sommelier  du  couvent  de  Saint-Michel  in  Bosco  de  Bologne,  pour 
lequel  le  tableau  était  commandé.  La  Ste  Marguerite  à genoux 
devant  la  Vierge  et  l'enfant  Jésus , parle  Parmesan , mérita  l’ad- 
miration des  Carraches  et  du  Guide,  qui  l'ont  étudiée  : les  têtes 
de  la  Vierge  et  de  la  sainte  sont  nobles  et  touchantes  comme 
toutes  les  nombreuses  figures  de  femmes  qui  ornent  ce  musée. 
Il  est  en  cela  véritablement  enchanteur,  et  jamais  la  beauté  n’ap- 
parut ni  plus  exquise , ni  plus  diverse. 


CHAPITRE  IV. 

Saint-Pétrone.  — Portes.  — Tribolo.  — Méridienne.  — Properzia 
de’  Rossi.  — Plans.  — Cathédrale.  — Benoît  XIV. 

Saint  - Pétrone  passe  à Bologne,  ainsi  qu’il  a été  déjà  remar- 
qué , avant  la  cathédrale.  Élevée  du  temps  de  la  liberté  bolo- 
naise, à la  fin  du  xiv*  siècle,  aux  frais  de  la  commune,  cette  église 
est  un  monument  de  la  magnificence  religieuse  des  républiques 
du  moyen  Age , et  une  preuve  de  la  dignité,  de  l’importance  de 
leurs  artistes  : l’architecte  Antoine  Vincenzi  était  un  des  seize 
rifortnatori,  et  il  fut  ambassadeur  à Venise. 

Les  beautés  de  l’art  brillent  à Saint -Pétrone.  Les  sibylles 
des  portes,  sculptées  par  le  Tribolo,  le  timide  compagnon  de 
voyage  de  Benvenuto  Cellini1,  ont  la  pureté  et  l’élégance  des 
sibylles  de  Raphaël  ; ses  prophètes , les  ornements  des  petites 
portes,  les  bas-reliefs  d’Adam  et  Ève,  surtout  la  figure  de  celle-ci 
filant,  dont  les  premiers  enfants  embrassent  les  genoux,  et  les 
autres  figures  de  Jacques  délia  Quercia,  sont  des  ouvrages  ex- 
cellents. La  Résurrection  du  Sauveur,  par  Alphonse  Lombardo, 
au-dessus  de  la  porte  à gauche , est  admirable  de  naturel,  de 


t.  y.  sa  vie,  t.  i,  878  et  suiv. 
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noblesse  et  de  simplicité.  Dans  l’intérieur,  à la  chapelle  des  re- 
liques, Y Assomption,  bas-relief  en  marbre,  du  Tribolo,  est  aé- 
rienne, vaporeuse.  Le  S.  Jérôme , le  chef-d’œuvre  de  Laurent 
Costa,  élève  de  Francia,  a été  gâté  par  une  restauration.  Michel* 
Ange  a donné  le  dessin  des  sombres  et  magnifiques  vitraux  de 
la  chapelle  de  Saint-Antoine , et  ces  peintures  fragiles  ont  toute 
sa  force  et  son  expression.  Les  Miracles  du  saint,  peints  en  clair- 
obscur  sur  les  murailles  de  cette  chapelle , sont  d’excellents  et 
gracieux  ouvrages  de  Jérôme  de  Trévise,  peintre  de  lu  fin  du 
xvc  siècle.  Le  beauü.  Antoine  ressuscitant  un  mort,  est  de  Laurent 
Pasinelli,  élégant  peintre  bolonais  du  XVIIe  siècle  ; le  vaste  et  bon 
Couronnement  de  la  madone  del  Bortjo,  ainsi  que  la  superbe  fres- 
que eu  perspective  qui  est  vis-à-vis  , du  Brizzio,  grand  artiste 
qui  fut  garçou  cordonnier  jusqu’à  l’âge  de  vingt  ans,  et  devint 
un  des  premiers  élèves  des  Carraches  et  un  aide  habile  de  Louis. 
Au  maitre-autel,  les  deux  statues  de  S.  François  et  de  S.  An- 
toine, sont  de  Campagna,  et  au-dessus  du  lutrin  une  petite  et 
gracieuse  statue  de  David,  est  de  Sylvestre  Giannotti.  Sic  Barbe 
décapitée  par  son  père , est  le  premier  ouvrage  de  Tiarini.  Le 
S.  Michel,  excellent  tableau  du  Fiammingo,  un  des  maîtres  du 
Guide,  explique  les  chefs-d’œuvre  de  son  élève,  comme  il  ar- 
rive toujours  aux  tableaux  de  pareils  maîtres.  Le  S.  Koch,  plus 
fort  que  nature,  est  un  des  meilleurs  ouvrages  du  Parmesan  ; 
les  Douze  apôtres , de  Costa,  attestent  son  habileté  à rendre  les 
visages  d’hommes.  Le  Paradis  et  Y Enfer,  vieilles  peintures  de 
la  chapelle  Saint- Pétrone,  malgré  d’érudites  recherches,  sont 
d’auteurs  incertains. 

Sur  un  des  pilastres  est  une  statue  de  S.  Pétrone,  regardée 
comme  sa  plus  ancienne  image , mais  fort  altérée  par  de  nom- 
breuses restaurations  qui  ne  laissent  guère  aujourd'hui  deviner 
sa  vraie  physionomie.  La  méridienne  de  Saint-Pétrone,  substi- 
tuée par  Cassini  à celle  du  P.  Ignace  Danti , et  rendue  encore 
plus  précise  en  1778,  par  Eustache  Zanotti,  autre  illustre  Bolo- 
nais, est  un  monument  scientifique  qui  honore  Bologne  et  con- 
traste encore  avec  les  souvenirs  et  l’éclat  de  sa  vieille  basilique. 

Les  salles  dites  de  la  Kesidenza  délia  Kev.  fabbrica  méritent 


Digitized  by  Google 


16  LIVRE  VIII,  CHAPITRE  IV. 

d'être  visitées.  Sur  la  porte  intérieure  est  le  buste  du  comte 
Guido  Pepoli,  un  des  premiers  et  bons  ouvrages  de  Properzia 
de’  Rossi.  Les  ouvrages  de  cette  femme  infortunée  excitent  en- 
core plus  d’intérêt  quand  on  se  rappelle  sa  touchante  histoire. 
Cette  Sapho  bolonaise,  peintre,  sculpteur,  musicienne,  graveur, 
mourut  d’amour  au  moment  même  où  le  pape,  sur  le  bruit  de 
sa  gloire,  l’envoyait  chercher  et  voulait  l’emmener  à Rome, 
après  avoir  couronné  Charles-Quint*.  Un  bas-relief,  son  chef- 
d’œuvre,  représente  la  Chasteté  de  Joseph  : on  sent  que  l’artiste  a 
voulu  y peindre  ses  propres  infortunes  ; sa  femme  de  Putiphar, 
triste,  charmante,  a quelque  chose  d’Ariane,  et  elle  est  plutôt 
abandonnée  qu’effrontée  et  lascive.  Ces  salles  offrent  encore 
seize  dessins  originaux  des  plans  proposés  par  les  premiers  ar- 
chitectes du  monde  pour  l’achèvement  de  la  façade  de  l'église, 
collection  précieuse  qu’il  serait  si  intéressant  pour  l’art  de  voir 
publier.  Là  sont  quatre  plans  divers  que  leur  perfection  fait 
attribuer  à Palladio;  au-dessous  de  l’un  d’eux  est  écrit  de  sa 
main  : Luudo  il  présente  disegno , inscription  qui  ne  permet  point 
de  croire  que  le  dessin  soit  de  lui,  puisque  tous  les  ouvrages  de 
ce  grand  artiste  attestent  qu’il  n’y  eut  pas  d'homme  plus  mo- 
deste et  plus  humble.  Un  dessin  est  de  Vignole  ; il  mérita  le  suf- 
frage de  Jules  Romain  et  de  Christophe  Lombardo;  au-dessous 
un  autre  est  de  Jacques  Ranuccio,  son  rude  antagoniste  dans  ces 
mêmes  travaux  de  Saint- Pétrone,  mais  qui  constate  son  im- 
mense supériorité.  D’autres  plans  sont  de  Dominique  Tibaldi, 
frère  de  Pellegrini,  de  Balthasar  Perruzzi,  de  Jules  Romain,  de 
Christophe  Lombardo,  de  Jérôme  Rainaldi , du  Varignaua , 
d’André  da  Formigine,  d'Alberto  Alberlida  Borgo  San  Sepolcro, 
et  il  en  est  un  du  bon  architecte  bolonais  François  Terribilia, 
qui  fut  approuvé  par  le  sénat  de  Bologne  en  1580 , et  dont  la 

1.  Finalmente  alla  posera  innamomta  gioeane  ogni  casa  riusci  perfettissima- 
mente,  eccelto  il  suo  infeUeissimo  amore  Vasari.  Fila  di  Properzia  de'  Rossi. 
"Vasari  rapporte  énergiquement  comment  le  pape  ayant  demandé  Properzia,  après 
le  couronnement  de  Charles  - Quint , il  lui  fut  répondu  : Sla  in  clticsa,  e gli  si  fa 
il  funcrale.  La  mort  de  Properzia  de’  Rossi,  est  le  sujet  d’une  Rapprescntazionc 
tragica  ( espèce  de  tragi-comédie  historique  en  prose),  du  professeur  Paul  Costa, 
jouée  avec  succès  à Bologne  en  t8a8. 
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publication  est  duc  à Cicognnrn1.  Le  cardinal  Jérôme  Gastaldi, 
légat  de  Bologne  en  1678,  offrit  de  terminer  à ses  frais  et  à sa 
manière  la  façade  de  Saint-Pétrone,  mais  sous  la  condition  d’y 
apposer  ses  armoiries.  La  fabrique  crut  devoir  refuser  avec  di- 
gnité une  telle  proposition.  Le  cardinal,  afin  de  satisfaire  sa  pas- 
sion de  bâtir,  fit  alors  élever  à Rome  près  de  la  porte  du  Peuple 
les  deux  églises  que  l'on  y voit  encore,  et  qui  permettent  de  ju- 
ger du  goût  et  des  connaissances  architectoniques  de  cet  amateur 
ignorant  et  vaniteux. 

La  statue  colossale  de  Jules  il,  en  bronze,  parMichel-Ange,  gage 
«le  la  réconciliation  del’artiste  et  du  pape,  si  mal  ensemble  depuis 
le  Moïse,  était  devant  le  portail  de  Saint-Pétrone.  Julesavait  voulu 
être  représenté  réprimandant  de  la  main  droite  les  Bolonais,  et 
portant  une  épée  de  la  gauche  ’.  La  statue  menaçante , un  des 
chefs-d’œuvre  dont  la  perte  est  à jamais  déplorable,  fut  brisée 
par  le  peuple  de  Bologne  à l’arrivée  des  Bentivoglio  et  des  Fran- 
çais ; et  elle  semble,  at  tendu  l’esprit  belliqueux  du  pontife , avoir 
été  assez  naturellement  fondue  en  pièce  de  canon  par  le  duc  de 
Ferrare,  et  baptisée  la  Julienne.  Les  ouvrages  de  Michel-Ange 
sont,  au  reste,  singulièrement  exposés  au  milieu  des  révolutions  ; 
ils  en  paraissent  comme  acteurs,  ou  plutôt  comme  victimes; 
son  David  eut  le  bras  gauche  cassé  dans  l’assaut  livré  par  le 
peuple  au  palais  de  la  Seigneurie  de  Florence,  en  1527’,  et  son 
admirable  carton  de  la  Guerre  de  Pise,  pendant  si  longtemps 
modèle  de  dessin  pour  tous  les  artistes,  que,  de  l’aveu  même  de 
BenvenutoCellini,  il  n’avait  pu  jamais  surpasser,  périt  nu  milieu 
des  troubles  de  cette  même  république. 

L’antique  cathédrale  de  Bologne  a été  plusieurs  fois  re- 
faite, modernisée;  mais  sa  reconstruction  nouvelle  n'inspire 
point  les  regrets  ordinaires.  On  aime  à y retrouver  les  traces 
du  hou  Lnmbertini,  son  ancien  archevêque,  pape  unique,  qui 
semble,  si  j’ose  le  dire,  pour  le  sacerdoce,  ce  que  Henri  IV  fut 

I.  y Pi.  ni , de*  planches  de  Y Hist.  tir  la  Sculpture. 

a.  Michel  - Ange  lui  demandant  s’il  devait  lui  mettre  un  litre  dnns  la  main 
gnuelir  : • Non  , répondit -il , donne-moi  une  épée;  je  ne  suis  point  un  écolier.  . 

3.  F.  liv.  x,  eh.  rv. 
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pour  la  royauté.  La  façade  est  de  lui;  quelques  uns  de  ses 
présents  sont  d’une  richesse  rare;  l’unie  du  martyr  S.  Procul  est 
de  brome  doré,  orné  de  lapis— lazuli  ; et  les  tapisseries,  exposées 
le  jour  de  la  Saint-Pierre , furent  envoyées  par  lui  de  Rome,  et 
exécutées  sur  les  dessins  de  Raphaël  Mengs.  S.  Pierre  consacrant 
évêque  S.  Apollinaire,  est  une  noble  composition  d’Herculc  Gra- 
ziani  le  jeune,  peintre  bolonais  du  xvii*  siècle,  qui  a fait  aussi 
Ste  Anne  montrant  à la  Vierge  enfant  le  Père  éternel  dans  sa 
gloire,  et  le  Baptême  de  Jésus-Christ  : Y Apparition  de  S.  Pierre 
au  pape  Cclestin,  pour  lui  ordonner  d'élire  S.  Pétrone  évêque  de 
Bologne, est  de  Bigari,  autre  artiste  bolonais  du  dernier  siècle, 
qui  s’était  aussi  adonné  avec  succès  à la  sculpture  et  à l'architec- 
ture, et  qui,  par  sa  fécondité  et  les  nombreux  tableaux  dont  il 
avait  peuplé  l'Europe  et  l’Italie,  obtint  le  titre  de  peintre  uni- 
versel. A la  chapelle  du  Saint-Sacrement , la  Vierge  dans  les 
nuages  avec  l’enfant  Jésus,  S.  Ignace  et  des  anges,  de  Creti,  est 
estimée.  La  cathédrale  de  Bologne  offre  de  nouveaux  exem- 
ples de  cette  peinture , fruit  de  l’Age  le  plus  avancé , qui  semble 
comme  la  vie  des  artistes  Italiens,  et  qu’ils  n’abandonnent  qu'a- 
vec elle 1 : la  fresque  de  S.  Pétrone  et  de  S.  Pancrace  fut  exécutée 
par  Franceschini  à quatre-vingts  ans.  Louis  Carraehe  était  aussi 
octogénaire  quand  il  lit  Y Annonciation  à la  voûte  de  la  sixième 
chapelle.  A défaut  du  talent,  un  ouvrage  placé  si  haut  prouverait 
du  moins  une  singulière  agilité  à cet  Age.  11  était  d’ailleurs  com-  - 
mun  alors  de  voir  les  peintres  les  plus  célèbres  s'exposer  aux  fa- 
tigues et  aux  dangers  des  fresques  de  coupole.  Le  pied  de  l’ange 
qui  s'incline  devant  la  Vierge  est  de  travers;  l’ardent  et  con- 
sciencieux vieillard  voulait  le  retoucher,  et  rétablir  à ses  frais 
l’échafaud,  ce  qu’on  lui  refusa,  et  ce  qui  fut  cause  de  sa  mort  : tant 
ces  hommes  joignaient  à la  sensibilité,  à l’amour-propre,  si 
irritables  de  l’artiste,  quelque  chose  des  mœurs  et  des  habitudes 
de  l’ouvrier.  A la  sacristie , un  beau  tableau  de  ce  même  Car- 
rnche  représente  S.  Pierre  pleurant  avec  la  Vierge  la  mort  du 
Christ,  mais  le  temps  a noirci  sa  couleur.  L’église  souterraine,  y 
dite  il  Confessio,  offre  un  Christ  mort  pleuré  par  les  Maries,  tra- 
vail d’Alphonse  Lombardo. 

1.  V,  liv.  v,  ch.  xiv,  et  liv.  vi,  ch.  xvri. 
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Saint-Jacques.  — Saint-Martin  — Beroalde.  — Mausolée  Salicetti.  — 
I, 'Oratoire.—  San-Salvatore.  — Monument  au  Guerchin.  — Corpus 
Domini.  — Saint-Paul. 


L’église  de  la  Madonna  di  Galliera  offre,  à la  votlte  de  la  cha- 
pelle du  Crucifix,  les  fresques  du  Meurtre  d’Abel  et  du  Sacrifice 
d' Abraham,  qui  sont  des  derniers  ouvrages  d’Ange-Michel  (’.o- 
lonna,  mort  à quatre-vingt-sept  ans,  à la  fin  du  xvn*  siècle,  et 
fort  estimé  pour  ce  genre  de  peinture.  Le  S.  Antoine  de  Padone, 
habile,  est  de  Jérôme  Donnini,  élève  de  del  Sole  et  de  Cignani. 
A la  chapelle  principale,  les  Anges  qui  adorent  l’antique  et  mi- 
raculeuse image  de  la  Vierge  sont  un  beau  travail  du  bolonais 
Joseph  Mazza,  bon  sculpteur  du  dernier  siècle,  qui  avait  com- 
mencé par  la  peinture.  Le  S.  Thomas  touché  par  le  Sauveur 
est  de  Thérèse  Muratori  Moneta . excellente  musicienne , et 
peintre,  élève  de  del  Sole,  qui,  avet^jp  talent  particulier  à rendre 
les  anges,  a fait  ceux  qui  sont  en  l’air  dans  ce  tableau.  L’enfant 
Jésus  au  milieu  de  ses  parents,  montrant  au  Père  éternel  les  instru - 
mentsde  la  passion  qu’il  doit  un  jour  souffrir  ; les  figures  à l’huile 
d’Adam  et  d’ fine;  les  Chérubins,  de  belles  fresques  des  Vertus, 
une  Assomption,  à la  sacristie,  sont  de  l’Albane.  S.  Philippe  de 
Néri  en  extase  entre  deux  anges  et  la  Vierge,  est  du  Guerchin. 
A la  sacristie,  un  S.  Philippe;  deux  bienheureux  Ghisilieri,  une 
Conception,  sont  d’Élisabeth  Sirani  ; Y Amour  céleste,  et  la  reine 
Ste  Élisabeth,  de  son  père.  L’élégant  ornement  de  la  porte  de 
l’oratoire  voisin  est  de  Ma.  Polo,  artiste  du  commencement  du 
xvi'  siècle  ; la  fresque  du  Christ  mort  montré  au  peuple,  de  Louis 
Carrache. 

A Sainte-Marie-Majeurc,  S.  Jean  l’évangéliste  indiquant  h S. 
Jérôme  ce  qu’il  doit  écrire;  Ste  Agathe,  Ste  Apollonie,  S.  Antoine 
de  Padoue,  sont  de  Tiarini  ; celle-ci  est  un  des  derniers  ouvrages 
de  ce  grand  peintre,  mort  à quatre-vingt-onze  ans.  Un  crucifix 
de  bois  de  figuier  passe  pour  un  travail  antérieur  à l’an  1000. 
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L’église  de  Saint-Barthélemy  di  lirno  conserve  une  antique 
et  vénérable  image  de  la  madone  de  la  pluie.  Une  admirable 
nativité,  d’Augustin  Carrache,  montre  la  Vierge  allaitant,  nou- 
vel exemple  opposé  il  l'assertion  d’un  savant  juge,  qui  a prétendu, 
je  crois,  que  la  Vierge  n’avait  jamais  été  peinte  ainsi.  La  Cir- 
concision et  \‘ Adoration  des  mages,  par  Louis,  sont  encore  très- 
belles.  En  face  de  l’escalier  qui  conduit  à l’oratoire,  un  bon  et 
grand  paysage  à l’huile  sur  le  mur  est  l’unique  ouvrage  de  pein- 
ture de  l’habile  graveur  Mallioli  ; et  le  .S.  Barthélemy,  à ce  même 
oratoire,  est  d'Alphonse  I.ombardo. 

Au  grand  autel  de  Saint-Joseph,  la  Vierge,  et  sur  ses  genoux 
l’enfant  Jésus,  auquel  le  petit  S.  Jean  offre  une  pomme  en  pré- 
sence de  S.  Joseph,  de  Ste  Anne,  de  S.  Roch  et  de  S.  Sébastien, 
est  du  Fiammingo.  La  voûte  de  l’oratoire,  par  Colonna  et  Mitelli, 
peintre  bolonais,  élégant  et  bon  dessinateur,  est  très-belle.  Un 
hospice  de  septuagénaires  tient  à Saint-Joseph,  dont  il  porte  le 
nom  ; on  y voit  deux  bas-reliefs  en  marbre,  ouvrage  de  Toselli, 
statuaire  bolonais,  mort  dans  cet  hôpital , présents  de  sa  recon- 
naissance et  de  son  infortuie. 

A Saint-Benoit,  la  Vierge  sur  un  trône  et  l'enfant  Jésus,  avec 
Ste  Catherine,  S.  Maur,  S.  Placide,  S.  Jean-Baptiste,  S.  Jérôme, 
est  une  gracieuse  composition  de  Lucius  Massari,  élève  des  Car- 
raches,  dont  il  n'a  pu  atteindre  le  style  grandiose,  mais  qui  s’est 
beaucoup  plus  rapproché  de  l’Albane,  son  intime  ami,  avec  le- 
quel il  avait  vécu  et  travaillé.  Les  quatre  Prophètes ; S.  Antoine 
abbé  battu  par  les  démons,  et  consolé  par  le  Christ,  une  belle 
Charité  au  plafond,  et  les  Vertus  de  Dieu  le  père,  une  demi- 
figure  de  S.  Antoine,  sont  de  Jacques  Cavodone  ; .S.  François  de 
Paule  est  de  Gabriel  dagli  Occhiali,  un  des  habiles  maitres  du 
Guide1.  Une  Vierge  assise  tenant  la  couronne  d’épines,  et  dis- 
courant avec  Madeleine  sur  la  mort  de  son  fils  , noble  et  tou- 
chant tableau;  les  Prophètes;  les  Anges;  une  fresque  de  S. 
Charles  et  de  S.  Albert,  sont  de  Tiarini.  La  sacristie  a le  célèbre 
Crucifiement,  d’André  Sirani,  retouché  par  le  Guide  son  maître, 
et  dans  lequel  la  mort  même  a scs  beautés. 

A la  Madone  de/  Soecorso,  un  crucifix,  jadis  à l'église  suppri- 
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mée  de  Saint-François,  passe  pour  avoir  adressé  la  parole  au 
P.  Jean  Peeiani,  en  I2V2,  ainsi  que  le  constate  un  procès-verbal 
de  la  fabrique.  Le  Christ  montré  au  peuple,  juif  est  un  célèbre 
ouvrage  de  Barthélemy  Passerotti,  bolonais,  élève  de  Viguole, 
chef  d’une  illustre  école,  rival  et  ennemi  des  Carraches,  et,  selon 
le  Guide,  le  meilleur  peintre  de  portraits  après  Titien.  Dans 
l’oratoire,  une  Naissance  de  la  Vierge  est  copiée  de  Loq^  Car- 
rache;  les  fresques  furent  faites  gratuitement  par  Joachim 
Pizzoli,  peintre  bolonais  du  xvii*  siècle,  bon  dans  le  paysage,  et 
compagnon  de  Colonna. 

L’église  de  la  MascareUa,  dont  l’architecture,  du  dernier  siècle, 
n'est  pas  très-correcte,  conserve  quelques  traces  de  la  vie  mira- 
culeuse de  saint  Dominique  : la  table  sur  laquelle,  au  moyen  de 
quelques  oraisons,  il  fut  lui  et  ses  compagnons,  qui  n'avaient  rien 
à manger,  servi  par  deux  anges;  à la  sacristie,  sa  cellule  et 
l'image  de  la  Madone  qui  lui  avait  parlé.  Une  Assomption  est  de 
Tiburce  Passerotti,  excellent  peintre,  le  plus  habile  des  fils  de 
Barthélemy.  Un  S.  Dominique,  antique  peinture,  est  précieuse 
par  sa  conservation.  Les  voûtes  de  l’église  et  de  la  grande  cha- 
pelle, peintes  par  Minozzi  et  Tesi,  ont  été  restaurées  avec  talent 
par  un  artiste  vivant  de  Bologne,  M.  Gaétan  Caponeri. 

Sainte-Marie-Madeleinc  rassemble  les  ouvrages  de  plusieurs 
des  maîtres  bolonais  : la  Vierge,  S.  Onuphre,S.  Vital, S.  François, 
S.  Jacques  Jntercis, de  Tiburce  Passerotti  ; un  Noli  me  tangerc,  de 
son  père;  la  Vierge,  S.  Sébastien  et  S.  Roch,  du  Bagnacavallo;  et 
à l'oratoire,  le  tableau  bien  restauré  de  l'autel,  d'Hercule  Pro- 
caccini,  le  vieux  chef  assez  médiocre  de  la  brillante  école  des 
Procaccini  ; X Ange  Gabriel,  la  Vierge,  de  Joseph  Grespi. 

Sainte-Madeleine  a la  Ste  Catherine,  un  des  meilleurs  ouvrages 
de  Barthélemy  Passerotti  ; un  Christ  pleuré  par  les  Maries ; la 
Vierge,  S.  Joseph,  S.  Jean-Baptiste,  beaux  tableaux  : le  premier, 
de  Joseph  Mazza  ; le  second,  de  François  Monti,  peintre  fécond 
du  dernier  siècle,  et  habile  coloriste. 

A Sainte-Marie  Incoronata,  la  Vierge,  X enfant  Jésus,  S.  Fran- 
çoisqui  lui  baise  la  main,  S.  Joseph,  S.  Gaétan,  une  gloire  d’anges, 
est  un  bel  ouvrage  de  Groti,  digne  élève  et  ami  de  del  Sole. 
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La  plupart  des  chefs-d'œuvre  qui  faisaient  la  réputation  de 
l'église  des  Mendicanti , ne  s’y  trouvent  plus  : la  Madonna  délia 
pielà,  du  Guide,  le  S.  Matthieu  de  Louis  Carrache,  le  S.  Éloi  et  le 
S.  Pétrone  de  Cavedonc,  sont  à la  galerie,  et  le  Job  du  Guide,  qui 
les  avait  accompagnés  en  France,  y est  heureusement  resté.  On 
voitencoreaux  Mendicanti,  la  Ste  l rsule de  Barthélemy  Passerotti, 
une  Piiitc  en  Égypte,  avec  un  beau  paysage,  du  Mastellata,  moine 
franciscain,  habile  élève  des  Carraches,  que  le  Guide,  avec  trop 
de  modestie,  disait  être  né  plus  peintre  que  lui  ; Ste  Anne  ado- 
rant la  Vierge  dam  une  vision  ; un  Crucifix,  avec  la  Vierge  et 
S.  Jean,  de  Cesi,  peintre  exquis  de  la  moitié  du  xvi*  siècle,  des 
ouvrages  duquel  le  Guide,  toujours  humble,  prétendait  avoir 
beaucoup  profité.  Deux  tableaux  médiocres  de  Cavedonc  repré- 
sentent deux  miracles  singuliers  de  S.  Éloi  : dans  l’un  le  saint 
prend  par  le  nez  le  diable  sous  la  figure  d’une  femme  ; dans  l’autre, 
il  rapporte  le  pied  d’un  cheval  qu’il  avait  emporté  à la  forge  alin 
de  le  ferrer  plus  à son  aise. 

L’église  Saint-Léonard  a une  délicieuse  Annonciation  de  Tia- 
rini,  et  deux  excellents  Louis  Carrache  ; le  Martyre  de  Ste  l rsule, 
dans  le  goût  vénitien,  tant  le  talent  de  ce  grand  maître  est 
flexible  ; Ste  Catherine  en  prison  : la  sainte  convertit  la  femme 
de  Maximien  et  Porphyre  ; son  expression  est  douce,  charmante, 
elle  attire  et  ne  prêche  point.  • 

Le  tableau  de  François  Francia,  qui  couvre  l’antique  image 
de  la  Madone  délia  Nativité  à l’église  Saint-Vital  et  Agricole,  est 
noble  et  gracieux  : à côté  est  une  Nativité  de  son  fils  et  élève 
Jacques,  qui  n'est  point  indigne  de  son  glorieux  père. 

L'ancienne  église  Saint-Jacques-Majeur,  possédée  par  les 
Auguslins  ermites,  dont  la  voûte  immense  est  une  hardie  con- 
struction, a de  belles  peintures.  On  distingue  : Y Apparition  du 
Christ  a S.  Jean,  de  Cavedone;  la  t ierye  sur  un  trône,  entourée 
de  Saints,  de  Barthélemy  Passerotti,  imitation  des  Carraches  et 
qu’ils  ont  louée;  le  Mariage  de  Ste  Catherine,  une  petite  Nativité, 
d’innocent  d’Imola,  presque  dignes  de  Raphaël;  S.  Koch  atteint 
de  la  peste  cl  console  pur  vn  fin<jr,  de  Louis  Carrache;  les  quatre- 
Évangélistes  et  les  quatre  Docteurs  de  l' Eglise,  de  Sabbattini . Le 
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célèbre  S.  Michel,  fort  admiré  et  gravé  par  Augustin  Carrache, 
est  de  son  élève  le  Kiammingo,  mais  il  l’a  retouché.  A la  cha- 
pelle Poggi,  construite  par  Pellegrini,  sont  deux  superbes  ta- 
bleaux de  cet  artiste  qui  furent  extrêmement  étudiés  par  les 
Carraches  et  leur  école  : Jean-Baptiste  baptisant,  et  le  Multi  vo- 
cati,pauci  vero  eteeti,  le  dernier  surtout,  d’une  forte  expression 
et  tout  à fait  dans  le  style  de  Michel-Ange.  Le  caractère  de  la 
célèbre  chapelle  des  Bentivogiio,  anciens  seigneurs  et  maîtres 
populaires  de  Bologne,  est  très-remarquable  : on  y admire  une 
Vierge,  Y enfant  Jésus,  des  anges  et  des  saints,  gracieuse  compo- 
sition de  Francia,  peintre  de  Jean  H Bentivogiio.  Le  tableau  de 
Francia,  de  l’année  1 V90,  est  signé  Franciscus  Francia  aurifex, 
comme  pour  indiquer  que  l'orfèvrerie  était  alors  sa  professiou  et 
pas  encore  la  peinture.  Ce  grand  artiste  était  parvenu  ù l’âge 
viril  sans  avoir  touché  un  pinceau;  il  lui  suflit  de  quelques  an- 
nées pour  développer  son  prodigieux  talent.  La  Vierge,  S.  Jean- 
Baptiste,  S.  François  et  S.  Benoit,  de  Cesi,  très-agréable,  était, 
dit-on,  contemplé  des  heures  entières  par  le  Guide  dans  sa  jeu- 
nesse. Le  Martyre  de  Sle  Catherine,  de  Tiburce  Passerotti,  est 
tout  à fait  dans  le  goût  de  son  père  et  de  son  maître  Barthélemy. 
La  Purification , et  autres  figures  latérales,  d’Horace  Samacchini, 
un  des  bons  peintres  du  xvie  siècle,  imitateur  du  Corrège,  peut- 
être  trop  travaillées,  sont  nobles,  touchantes.  Le  fameux  Cru- 
cifix dont  l'histoire  miraculeuse  remonte  au  xc  siècle,  est  simple- 
ment de  bois  ; le  corps  n’y  est  point  et  il  n’a  ni  le  barbouillage  ni 
l’enluminure  des  croix  de  calvaires,  qui  jamais  ne  seront  aussi 
vénérées. 

A Saint- Donat,  église  de  la  famille  Malvasia,  une  inscription 
et  une  image  de  la  Vierge  rappellent  son  apparition  et  le  salut 
rendu  par  elle  en  i'*88  à des  carmélites  qui  chantaient  le  Salve 
Hegina  : les  mots  v enerare  et  colito  terminent  l'inscription  et 
prouvent  la  foi  vive  et  impérative  du  temps. 

Saint-Martin-Majeur  n’est  pas  sans  éclat.  On  y voit  le  monu- 
ment et  le  buste  de  Béroaldc  l’ancien,  grand  érudit  bolonais, 
un  des  hommes  illustres  de  la  renaissance  : au-dessus  est  une 
Ascension,  le  premier  ouvrage  médiocre  que  fit  Cavedone,  habile 
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et  infortuné  artiste  que  la  mort  île  son  lils  , jeune  peintre  d’une 
haute  espérance  , plongea  dans  une  telle  douleur  qu’il  en  perdit 
son  talent , et , faute  de  commandes,  fut  réduit  à mendier  vers 
la  Un  de  sa  vie,  et  mourut  à quatre-*  ingt-sept  ans  dans  une  écurie. 
D’autres  peintures  sont  remarquables  : une  Madone  gracieuse,  à 
laquelle  les  mages  offrent  des  présents,  de  Jérôme  da  Carpi  ; la 
Vierge  avec  l'enfant  Jésus,  un  Evêque,  Sic  Lucie,  S.  Eicolas,  d’Ami 
Aspertini , élève  de  Francia,  dit  des  deux  Pinceaux , puisqu’il  les 
tenait  à la  fois  des  deux  mains,  l’un  pour  les  teintes  claires, 
l’autre  pour  les  teintes  obscures  ; le  Christ  et  S.  Thomas,  de  Za- 
notti , né  à Paris , bon  peintre  de  l’école  bolonaise , poète  et  écri- 
vain fécond,  historien  et  secrétaire  de  l’Académie  Clémentine; 
une  belle  Assomption,  du  Pérugin  ; la  I ierge,  son  lils  et  plusieurs 
saints,  de  Francia;  et  un  S.  Jérôme  implorant  le  secours  divin 
pour  l’explication  des  Écritures,  par  Louis  Carrache,  qui  a con- 
servé a ce  terrible  saint  quelque  chose  de  son  air  dalmate,  et, 
malgré  le  désir  de  Lalande , qui  le  voudrait  plus  gracieux , a fort 
bien  fait  de  ne  lui  point  donner  ce  visage  doux , dévot,  résigné, 
paciiique  de  beaucoup  d’autres  saints  Jérômes.  Le  Crucifiement 
avec  S.  Barthélemy , S.  André  et  te  B.  T.  Thomas,  était  un  de  ces 
agréables  ouvrages  de  Cesi,  que  le  Guide,  jeune,  aimait  tant  à 
contempler.  La  chapelle  du  Saint-Sacrement  fut  peinte  avec 
goût  par  MaurTesi,  l'ami,  le  compagnon  fidèle  d’Algarotti, 
dont  il  fut  chéri  comme  un  fils  ; il  mourut  jeune  encore  de  la 
môme  maladie  que  lui,  et  victime  des  soins  qu’il  lui  avait  pro- 
digués. Le  cloître  a plusieurs  tombeaux , parmi  lesquels  on  dis- 
tingue le  beau  mausolée  des  deux  Salicelti,  ouv  rage  .de  1403, 
qui  porte  le  nom  d’André  de  Fiesole , artiste  cxcelj^,  ^e  l'oit 
ne  doit  pas  confondre  avec  André  F’erucci.  La  v et  lesïmftsy 
de  l’oratoire  , ancienne  bibliothèque , furent  peints  par  le  Den- 
tone , et  la  Dispute  de  S.  Cyrille  est  un  ouvrage  célèbre  de  Lucius 
Massa  ri. 

La  Madonna  di  S.  ColomOano  est  remarquable  par  ses  fresques 
de  l’école  des  Carraches  : sous  le  portique,  le  Jugement  universel  '«* 
et  V Enfer,  de  Pancotto,  sont  d’une  bizarre  invention;  Y Enfant 
Jésus  jouant  arec  le  petit  S.  Jeun  au  milieu  de  petits  anges,  de 
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l'aul  Carrache,  fut  dessiné  par  Louis.  A l'oratoire  supérieur, 
d’autres  bonnes  fresques  de  la  Passion  sont  de  la  même  école. 
Le  S.  Pierre  sortant  pour  pleurer,  de  l'Albane  , est  parfait. 

Saint -Georges  mérite  d’ètre  vue  pour  la  Piscine  probatique 
et  V Annonciation , de  Louis  Carrache  , et  deux  beaux  ouvrages 
de  Camille  Procaccini , voisins  de  cette  dernière.  Le  S.  Philippe 
Benizio  à genoux  devant  la  Vierge  au  milieu  des  anges,  fut  com- 
mencé par  Simon  de  Pesaro,  et  fini  dans  la  partie  inférieure 
par  l’Albane. 

A Saint -Grégoire,  le  Baptême  du  Christ  est  un  des  premiers 
tableaux  peints  à l’huile  par  Annibal  Carrache  ; il  a déjà  toute  la 
vigueur  de  ce  ma'tre,  et  l’on  y sent  l’étude  profonde  qu’il  avait 
faite  de  la  manière  vénitienne.  Le  S.  Georges  qui  délivre  la  reine 
du  dragon  est  de  Louis,  ainsi  qu’un  Dieu  le  itère , superbe. 

Saint-Mathias  possède  une  Annonciation , du  Tintoret  ; cinq 
petits  tableaux  d’innocent  d’Imola , et  une  Vierge  apparaissant  à 
S.  Jacinthe,  ouvrage  charmant  de  la  jeunesse  du  Guide,  fait  à 
vingt-trois  ans.  • 

Les  fresques  de  la  chapelle  dite  Y Oratoire , à l’église  Saint- 
Roch , montrent  quelle  fut  jadis  l’ardeur  des  jeunes  peintres 
bolonais;  ces  fresques,  qui  représentent  les  traits  divers  de  l’his- 
toire du  saint , sont  l’ouvrage  de  leur  vive  émulation,  de  leur 
amour  pour  la  gloire  ; chacun  n’avait  reçu  pour  salaire  que  deux 
pistoles  : c’était  comme-un  tournoi  de  peinture  ; le  Guerchin  se 
distingua  entre  ses  rivaux  par  son  tableau  assez  peu  noble , mais 
vrai,  de  S.  Boch  soupçonné' d’ètre  espion,  et  pris  et  mené  eu 
prison  à grands  coups  de  pied  dans  le  derrière.  Les  dix-huit 
compartiments  du  plafond  représentant  les  quatre  Protecteurs 
de  la  ville,  1 es^quatre  Docteurs  de  l’Église,  les  quatre  Evangé- 
listes, et  les  six  Vertus,  des  meilleurs  maîtres  bolonais , sont 
encore  fort  remarquables  : S.  Ambroise  et  S.  Augustin,  deCo- 
lonna  ont  paru  dignes  du  Dominiquin.  Ces  fresques  fureut  habi- 
lement gravées  et  publiées  en  1831 , par  un  artiste  bolonais , 
M.  Gaétan  Canuti,  inventeur  d’une  ingénieuse  méthode  pour 
rendre  avec  précision  les  figures  peintes  ou  sculptées. 

A la  Charité , la  célèbre  Visitation , vantée  avec  enthousiasme 
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par  le  comte  Malvasia,  est  un  tableau  bien  composé  du  Galanino, 
parent  et  élève  distingué  des  Carrachcs,  que  la  mauvaise  fortune 
réduisit  à se  faire  et  à rester  peintre  de  portraits.  La  Ste  Elisa- 
beth, reine  de  Hongrie , évanouie  à l’apparition  du  Christ,  est  de 
Franceschini  ; la  Vierge,  la  Charité,  S.  François,  au  maître-autel, 
d’Aretusi  et  de  Fiorini  ; la  Vierge,  S.  Joseph  et  S.  Antoine  de  Pa- 
douc , de  Félix  Cignani , l’un  des  bons  ouvrages  de  ce  peintre , 
digne  de  son  père  Charles,  un  des  premiers  maîtres  du  xvne 
siècle  ; la  Ste  Anne , du  vieux  Bibiena. 

Saint-Nicolas  et  Saint-Félix  a le  beau  tableau  d’Annibal  Car- 
rache,  Jésus  crucifié,  la  Vierge  et  S.  Pétrone,  S.  François  et  S.  Ber- 
nard. La  tète  au-dessus  de  la  porte  de  l’église  est  d’Alphonse 
Lombardo. 

L’église  San-Salvatorc  joint  la  richesse  à la  beauté.  L’ Image 
de  la  Vierge  couronnée , vieille  peinture  bien  conservée , est , dit- 
on  à Bologne , de  1106,  et  aidérieure  à Giotto.  Les  autres  pein- 
tures remarquables  sont  : une  Résurrection  du  Sauveur,  belle  de 
nu;  Judith  venant  au-devant  des  filles  d’Israël  avec  la  tète  d’Ho- 
lopherne  , du  Maslellata  ; le  Miracle  du  Crucifix  de  Bérytc,  de 
Jacques  Coppi,  florentin,  élève  de  Michel-Ange;  le  Sauveur 
tenant  sa  croix,  du  Gessi , mais  qui  peut  être  regardé  comme  du 
Guide , puisqu'il  l'a  dessiné , retouché,  et  qu’il  a fait  la  tète  ; un 
S.  Jérôme,  de  Bonone;  une  superbe  Nativité,  de  Tiarini;  un 
beau  Christ  sur  la  croix  au  milieu  des  Samts,  d’innocent  d’imola  ; 
un  gracieux  S.  Jean  à genoux  devant  Zacharie,  du  Garofolo  ; et 
de  grandes  Noces  de  Cana,  de  Gaétan  Gaudolfl,  peintre  bolonais, 
mort  en  1802.  On  regrette  de  ne  point  trouver  à San-Salvatore 
de  pierre  ni  d’inscription  consacrée  au  Guerchin  ; c’est  là  qu’il 
voulut  reposer  auprès  du  frère  qu’il  avait  tant  aimé  1 : un  tel  mo- 
nument, qui  rappellerait  sa  gloire  et  ses  vertus , serait  à la  fois 
juste  et  louchant. 

La  belle  église  dite  Corpus  Domini  ou  délia  Santa,  pour  dé- 
signer Ste  Catherine  de  Bologne,  religieuse  au  couvent  du 
Corpus  Domini,  offre  une  nouvelle  preuve  de  la  flexibilité  mer- 
veilleuse du  talent  de  Louis  Carrache  : le  Christ  apparaissant  a 

t.  y.  livre  vir,ch.  xyii. 
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la  Vierge  avec  les  patriarches  est  rempli  de  douceur;  vis-à-vis, 
les  Apôtres  ensevelissant  la  Vierge , est  plein  de  force.  Un  S.  Fran- 
çois est  du  Fiammingo;  une  Madone,  les  Mystères  du  rosaire, 
deux  grands  Anges , sont  de  bons  ouvrages  de  Joseph  Mazza.  La 
Ste  Catherine  de  la  sacristie,  écrivant  son  petit  livre  des  Sept 
armes  spirituelles  pour  combattre  les  ennemis  de  Dieu,  imprimé 
vers  1474,  à Ferrore  ou  à Bologne,  fut  exécuté  par  Zanolti  à 
l’ége  de  dix- neuf  ans.  La  Mort  de  S.  Joseph,  superbe;  et  les 
agréables  fresques  à la  voûte  de  la  même  chapelle  sont  de  Fran- 
cescliiui.  Par  la  lucarne  d'une  des  chapelles , on  aperçoit  dans 
un  caveau  le  corps  intact  de  la  sainte,  cadavre  noirci,  pompeuse- 
ment paré , avec  des  bagues  de  diamants  et  une  couronne  sur 
la  tète. 

Saint -Paul  a de  la  magnificence.  A Y Enfer  près,  cette  église 
est  comme  la  Divine  Comédie  du  Dante  en  peinture  : le  Paradis, 
admirable , est  de  Louis  Carrache , et  le  Purgatoire , du  Guer- 
chin.  Le  Christ  présenté  au  temple  est  un  bon  ouvrage  d’Aurèle 
Lomi , appelé  aussi  Aurèle  de  Pise , peintre  du  xvp  siècle.  L’E- 
piphanie et  la  Vierge  dans  l'élable , de  Cavedonc,  obtinrent  ce 
bel  éloge  de  l'Albane  : on  lui  demandait  s’il  y avait  à Bologne 
des  tableaux  du  Titien  : « Non,  répondit -il;  mais  on  peut 
regarder  comme  tels  les  deux  Cavedone  que  nous  avons  à Saint- 
Paul.  » Au  grand  autel  sont  les  statues  de  S.  Paul  et  du  bourreau 
qui  lui  tranche  la  tète  , travail  vanté  de  l'Algardi. 

Aux  Célcstins,  le  Christ  apparaissant  à Madeleine,  gracieux, 
est  un  des  bons  ouvrages  de  Lucius  Massari  ; et  le  beau  tableau 
du  maitre-autel , la  Vierge,  S.  Jean-Baptiste,  S.  Luc  et  S.  Pierre 
celeslin , est  de  Franceschini. 

Sur  la  grande  porte  de  Saiut-Procul  est  la  Vierge,  l’enfant 
Jésus  et  les  saints  Sixte  et  Benoit , vieille  et  belle  peinture  de 
Lippo Dalmasio , artiste  bolonais  du  xive  siècle,  surnommé  le 
peintre  des  Madones,  tant  il  semblait,  selon  le  Guide,  son  admi- 
rateur, avoir  reçu  le  don  de  les  peindre  avec  grâce  et  majesté. 
Le  tableau  de  S.  Procul  est  à l'huile , d’après  les  meilleurs  juges, 
et  il  prouve  que  cette  découverte  est  bien  plus  ancienne  que  ne 
l'a  prétendu  Vasari. 
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CHAPITRE  VI. 

Saint-Dominique.  — Tombeau  du  saint.  — Nicolas  de  Pise.  — Gain 
des  artistes.  — Tombeaux  de  Taddco  Pepoli  et  du  roi  Knzius , du 
Guide  cl  d’ÈHsabeth  Sirani.  — Mausolée  Tartagni.  — l.e  comte, 
Marsigli.  — Cloître.  — Inquisition  de  Bologne.  — Bibliothèque 
Magnani.  — Clôture  des  bibliothèques  d'Italie. 

La  place  de  l’église  Saint-Dominique  offre  de  singuliers  mo- 
numents : la  statue  du  saint , de  cuivre  doré  ; le  beau  monument 
funéraire  consacré  au  docte  jurisconsulte  et  excellent  écrivain 
Passaggieri  Roiandino , grand  personnage  de  la  république  bolo- 
naise au  xm*  siècle  et  le  tombeau  de  l’ancienne  famille  éteinte 
des  Foscherari , élevé  en  1289  par  Egidio  Foscherari , et  orné  de 
grossiers  bas-reliefs. 

L’église  est  un  temple  splendide  par  les  merveilles  de  l’art  et 
les  illustres  tombeaux  qu’elle  renferme.  Au  tombeau  de  saint  Do- 
minique, par  Nicolas  de  Pise,  un  ange  h genoux,  plein  de  grâce, 
est  de  la  jeunesse  de  Michel-Ange,  et  diffère  des  vigoureuses  et 
terribles  productions  de  sa  maturité  : il  reçut  douze  ducats  pour 
cette  ligure.  La  petite  statue  de  S.  Pétrone , sur  le  haut  du  même 
monument , de  la  même  époque  et  du  même  caractère , lui  avait 
été  payée  dix-huit  ducats.  L’excellente  sculpture  paraît  alors  à 
bon  marché.  Les  énormes  profits  des  artistes  sont  très-souvent 
une  preuve  de  la  décadence  de  l’art , puisque  l’argent  paie  alors 
les  travaux  dont  la  gloire  doit  être  la  première  récompense.  Les 
bas-reliefs  de  Nicolas  de  Pise,  représentant  divers  miracles  du 
saint , sont  nu  nombre  de  ces  chefs-d’œuvre  primitifs,  pleins  de 
sentiment,  de  naturel  et  de  vérité;  telle  est  particulièrement 
l’histoire  du  Cavalier  renversé,  entouré  de  sa  famille  qui  le 

x.  Roiandino  avait  été  secrétaire  «le  la  commune;  il  fut  choisi  pour  écrire  la 
réponse  faite  à la  lettre  menaçai! te  de  l'empereur  Frédéric  11 , qui  redemandait 
sou  fils,  le  roi  Enzius,  prisonnier  des  Bolonais  ( y.  ci  - apres  et  cliap.  vm).  11 
mourut  trés-àgé  en  1 3oo  après  avoir  été  élu  recteur,  consul  et  ancien  perpétuel  , 
c’est  à-dire  premier  magistrat, 
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pleure,  et  ressuscité  par  saint  Dominique.  t7n  autre  bas-relief, 
d’un  caractère  tout  à fait  opposé,  est  remarquable  par  la  noblesse 
des  figures  et  la  pureté  des  détails  ; c’est  S.  Pierre  et  S.  Paul  rece- 
vant au  ciel  une  députation  de  dominicains , et  remettant  au 
fondateur  le  Livre  des  constitutions  et  le  bâton  du  commande- 
ment. Nicolas  de  Pise,  le  grand  homme  des  arts  de  son  siècle, 
fut  un  de  ces  génies  extraordinaires,  uniques,  qui  dominent 
toute  une  époque;  il  doit  être  enfin  regardé,  soit  par  ses  ou- 
vrages, soit  par  son  école,  comme  le  premier  précurseur  de  la 
renaissance.  Au-dessous  de  cette  sculpture  de  1200,  sont  les 
élégants  bas-reliefs  d’Alphonse  Lombardo,  postérieurs  de  trois 
siècles,  composés  à l’époque  du  goût,  et  qui  n'effacent  point 
leurs  vieux  prédécesseurs.  Cette  brillante  chapelle  de  Saint-Domi* 
nique  est  de  l’architecture  de  Terribilia  ; les  peintures  sont  très- 
belles  : Y Enfant  ressuscité,  chef -d'œuvre  de  Tiarini,  obtint  à 
son  auteur  les  félicitations  de  Louis  Carrache.  La  fresque  du 
Guide,  la  Réception  de  l'âme  du  saint  par  le  Christ  et  la  Vierge, 
an  milieu  des  mélodies  du  ciel,  est  admirable  de  grâce  et 
de  poésie.  La  Tempête , le  Cavalier  renversé , de  gracieuses 
figures  représentant  les  vertus  du  saint,  sont  du  Maslellata. 
.S.  Dominique  brûlant  les  livres  dis  hérétiques,  est  un  bel  ou- 
vrage de  Leonello  Spada,  et  le  meilleur  qu’il  ait  fait  à Bolo- 
gne , sa  patrie. 

Dans  les  diverses  chapelles  on  remarque  une  Madone  dite  del 
Velluto,  de  Lippo  Dalmasio;  un  S.  An  tanin , auquel  apparaissent 
le  Sauveur  et  la  Vierge,  ouvrage  à la  fois  élégant  et  bizarre  de 
Facini,  élève,  émule  même  d’Annibal  Carrache,  qui,  pour  rendre 
la  vivacité  de  son  nu,  disait  qu’il  semblait  broyer  de  la  chair 
humaine  parmi  ses  couleurs;  le  Martyre  de  S.  André , qui  con- 
tribua à la  réputation  d’Antoine  Rossi,  peintre  bolonais  du  xvne 
siècle;  S.  Thomas  d'Aquin  écrivant  sur  l'Eucharistie , du  Guer- 
chin;  le  S.  Raymond  traversant  la  mer  sur  son  manteau,  chef- 
d'œuvre  original  de  Louis  Carrache , et  au  maître-autel,  Y Ado- 
ration des  mages,  très-belle , de  Barthélemy  Cesi. 

Dans  la  sacri.  tie , deux  statues  grossières  de  la  Vierge  et  du 
Saint,  plus  fortes  que  nature,  furent  sculptées,  selon  deux  vers 
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latins  médiocres  mis  au-dessous , avec  le  bois  d’un  cyprès  qu’a- 
vait planté  Dominique.  Cet  arbre  triste  et  funèbre  devait  être 
planté  par  le  fondateur  de  l’inquisition , et  il  méritait  d’en  avoir 
une  statue. 

Le  beau  tombeau  de  Taddco  Pepoli , du  vénitien  Jacques 
Lanfraui , élevé  au  milieu  du  xive  siècle , sur  lequel  une  sculp- 
ture naïve  a représente  ce  chef  populaire  rendant  la  justice  à ses 
concitoyens  qu’il  avait  gouvernés  dix  années , ce  tombeau  répu- 
blicain est  adossé  à celui  du  roi  Enzius , fils  naturel  de  l’empe- 
reur Frédéric  II,  mort  à Bologne  en  1272,  après  vingt-deux  ans 
de  captivité  11  n’y  a que  l’Italie  pour  offrir  aussi  rapprochés  de 
pareils  contrastes.  Les  armes  des  Pepoli , qui  se  voient  sur  le 
tombeau  étaient  un  échiquier,  emblème  assez  juste  des  habiles 
et  prudentes  combinaisons  nécessaires  aux  hommes  politiques 
des  états  libres.  L’inscription  du  tombeau  d’Enzius  est  singu- 
lière, et  peint  assez  bien  l’orgueil  municipal  et  la  fierté  sauvage 
des  républiques  du  moyen  Age  : 

Felsina  Sartliiiiw  regem  sibi  vincla  minantem, 

Victrix  eaptivum  consule  orante  h abit  ; 
lier  patrie  imperio  cedil , « te  capitur  aura  ; 

Sic  cane  non  magno  tæye  lenctur  aper. 

La  superbe  chapelle  du  Rosaire  offre  réunis  deux  tombeaux 
dont  l’impression  est  bien  différente  de  celle  que  produisent  les 
dépouilles  de  Taddeo  Pepoli  et  du  roi  Enzius  ; ils  renferment  les 
cendres  du  Guide  et  de  sou  élève  bien  aimép , Élisabeth  Sirani , 
grand  peintre  , femme  irréprochable,  morte  à vingt-six  ans  de 
poison , et  digne  de  son  maître  par  la  grâce  et  la  force  de  son 
talent.  Cette  chapelle  est  resplendissante  d’admirables  peintures 
qui  représentent  les  quinze  mystères  du  Rosaire  : la  Présenta- 
tion au  temple,  du  Fiammingo;  la  Descente  clu  S.  Esprit  sur  les 
Apôtres,  de  Cesi  ; la  Visite  de  Marie  à Sle  Élisabeth  ; la  Flagella- 
tion du  Sauveur,  de  Louis  Carrache,  et  V Assomption , du  Guide. 
La  voûte , de  Michel  Colonna  et  d’Augustin  Mitelli , est  un  des 

I.  y.  ci-aprà  , chap.  vin. 


Digitized  by  Google 


BOLOGNE. 


31 


beaux  ouvrages  de  ces  habiles  artistes , unis  pendant  plus  de 
vingt  ans  par  une  honorable  amitié.  Près  de  cette  chapelle  est  le 
mausolée  du  célèbre  jurisconsulte  et  professeur  Alexandre  Tar- 
tagni,  excellent  ouvrage  du  sculpteur  florentin  François  di 
Simone. 

Un  monument  a été  consacré  dans  l’église  Saint -Dominique 
par  l’académie  d’architecture  Clémentine  au  général  Marsigli , 
fondateur  de  l’institut  de  Bologne,  homme  célèbre  par  sa 
science , son  patriotisme  et  les  traverses  de  sa  vie  guerrière , 
voyageuse,  captive,  et  qui  tient  du  roman.  Marsigli,  malgré 
les  riches  collections  venues  à grands  frais  de  l’étranger,  qu’il 
avait  données  à sa  patrie,  ne  voulut  jamais,  dit  son  ingénieux 
panégyriste  que  son  nom  parût  dans  aucun  monument  public  ; 
il  ne  put  échapper  toutefois  aux  compliments  du  discours  d’ou- 
verture de  l’Institut,  prononcé  en  1714  par  le  P.  Hercule  Co- 
razzi , religieux  olivétain , mathématicien  de  la  nouvelle  com- 
pagnie : « Les  louanges  refusées,  remarque  Fontenelle,  savent 
« bien  revenir  avec  plus  de  force,  et  il  est  peut-être  aussi  mo- 
.«  deste  de  leur  laisser  leur  cours  naturel  en  les  prenant  pour  ce 
« qu’elles  valent.  » Le  monument  de  Saiut-Dominique  est  encore 
un  de  ces  hommages  dont  a parlé  Fontenelle , et  auxquels  la 
mémoire  du  comte  Marsigli  a dû  se  résigner,  quoiqu’il  eût  voulu 
être  enterré  sans  aucune  pompe  à l’église  des  Capucins. 

L’inscription  et  le  buste  consacrés  à Louis  Carrache , dans  la 
chapelle  de  Saint-Dominique,  ne  s’y  trouvent  plus;  ils  sont  à 
l’Académie  des  beaux-arts , où  l’on  doit  élever  un  digne  monu- 
ment à la  mémoire  de  ce  grand  artiste. 

Le  cloître  de  Saint-Dominique  offre  de  nombreux  et  ancieus 
tombeaux.  Deux  sont  remarquables  : le  tombeau  de  Jean-André 
Calderini , par  Lanfrani , l'habile  sculpteur  du  monument  de 
Taddeo  Pepoli,  et  celui  de  Barthélemy  Salicetti,  fait  en  1412 
par  André  de  Fiesole.  Quelques  débris  curieux  de  peinture  mon- 
trent la  Madeleine  aux  pieds  du  Christ,  premier  ouvrage,  selon 
Malvasia,  de  Lippo  Dalmazio , le  peintre  gracieux  des  Madones 
dont  il  a été  parlé. 

i , Fontenelle,  Éloge  de  Marsigli, 
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Le  coûvent  de  Saint-Dominique,  occupé  par  les  dominicains, 
est  le  siège  de  l’inquisition  ; mais  ce  tribunal  redoutable  est 
aujourd'hui , à Bologne , très-bénin  et  presque  insensible.  L’in- 
quisiteur, le  P.  Médici,  mort  en  1833,  était  un  dominicain 
savant  et  fort  respectable,  et  qui  lui-méme  avait,  dans  le  temps, 
fait  au  pape  des  observations  sur  l’inutilité  de  rétablir  l'inqui- 
sition. 

La  bibliothèque  Magnani , devenue  bibliothèque  communale, 
occupe  une  partie  du  couvent  de  Saint -Dominique;  elle  fut 
léguée  par  l’ecclésiastique  dont  elle  porte  le  nom,  homme  lettré, 
excellent  Bolonais,  qui  voulut  que  sa  bibliothèque  servît  à ses 
jeunes  compatriotes , et  fût  particulièrement  accessible  les  jours 
où  les  autres  bibliothèques  seraient  fermées,  l’ne  pareille  des- 
tination est  singulièrement  utile  et  secourable  avec  les  éter- 
nelles vacances  et  les  jours  innombrables  de  clûture  de  la  plu- 
part des  bibliothèques  d’Italie , surtout  dans  l’État  romain.  La 
bibliothèque  du  Vatican  n’ouvre  pas  cent  jours  dans  l’année.  Je 
me  rappelle  avec  regret  qu’à  l’un  de  mes  passages  par  Florence, 
il  me  fut  impossible  d’arriver  à la  Laurenticnne,  parce  qu’elle 
était,  comme  les  autres  bibliothèques,  fermée  sous  le  prétexte 
de  la  fête  de  Ste  Catherine.  Le  local  de  la  bibliothèque  Magnani, 
composé  de  trois  vastes  salles,  et  d’autres  moins  grandes,  est 
superbe;  quoique  récente,  elle  compte  déjà  quatre-vingt-trois 
mille  volumes.  Une  somme  annuelle  de  mille  écus  est  allouée  par 
la  ville  pour  acquisitions  nouvelles,  et,  comme  le  luxe  delà  pein- 
ture éclate  de  toute  part  à Bologne,  celte  bibliothèque  offre  une 
Déposition  dt  croix,  du  Baroche,  inachevée,  mais  d’un  effet 
prodigieux.  Le  legs  récent  de  l’illustre  Bolonais,  le  professeur 
Valeriani,  ajoutera  à l’importance  et  à l’utilité  de  cette  biblio- 
thèque qui  serait  transférée  aux  Scnole  Pie.  Le  reste  de  la 
fortune  du  savant  économiste,  laissée  tout  entière  à la  com- 
mune, sera  consacré  à l’achèvement  des  arcades  qui  joignent 
le  portique  de  Saint-Lucas  au  Campo-Santo. 

En  sortant  du  couvent , à gauche  , sous  un  portique , est  une 
Vierge  avec  l’enfant  Jésus  et  S.  Jean,  du  Bagnacavalio , ouvrage 
curieux,  apprécié  par  le  Guide  et  exposé  dans  une  rue. 
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Sainte-Lucie.  — Manuscrit-relique.  — Moines,  religieuses-artistes. 
— Servi.  — Saint- Jean  in  Monte.  — Saint-Etienne.  — Saint-Bar- 
thélemy di  porta  Ravognana.  — Sainte-Marie  délia  Vita  — Le 
bienheureux  Buonaparte.  — Portrait  de  Louis  XIV  sur  un  autel.  — 
Oratoire.  — Bas-reliefs  de  Lombardo. 

L'église  Sainte-Lucie  possède  une  lettre  de  S.  François  Xavier, 
écrite  en  portugais , que  l’on  expose  le  jour  de  la  fête  du  saint , 
manuscrit-relique  qui  a reçu  plus  d'hommages  que  les  plus 
grands  chefs-d’œuvre  littéraires.  Une  des  plus  belles  peintures 
est  la  Mort  du  même  saint , assisté  par  les  anges , ouvrage  de 
Rambaldi , peintre  bolonais  du  dernier  siècle , qui  se  noya  en 
passant  le  Taro.  A la  sacristie,  une  Immaculée  Conception  est  un 
des  premiers  ouvrages  du  Fiammingo , lorsqu’il  était  élève  de 
Sabattini. 

Au-dessus  du  noble  portique  de  la  Madonna  del  Baracano 
(du  Bouracan)  est  une  Vierge,  d’Alphonse  Lombardo.  I)c  gra- 
cieuses sculptures  de  Properzia  de’  Rossi  ornent  le  maftre-autel 
de  cette  même  église  de  la  Madonna  del  Baracano,  dont  le 
bizarre  surnom  ne  semble  guère  aller  ni  à la  Vierge  ni  à cette 
noble  et  poétique  artiste. 

A l’église  de  la  Trinité  est  un  S.  Boch , du  Guerchin  ; la  Ma- 
done dans  une  gloire,  divers  saints  et  de  petits  enfants  qui  jouent 
avec  le  chapeau  de  cardinal  de  S.  Jérôme,  par  J. -B.  Jennari , est 
un  ouvrage  presque  procaccinesque. 

Plusieurs  tableaux  de  l’église  Sainte-Christine  sont  l’ouvrage 
des  anciennes  religieuses  du  couvent  dont  cette  église  dépen- 
dait. Les  peintures  de  moines  et  de  religieuses  étaient  jadis 
communes  en  Italie  ; le  cloître  comptait  d’habiles  et  de  brillants 
artistes;  sous  ce  rapport,  la  vie  monastique  y a encore  dégénéré. 
Lors  même  que  ces  religieux  ou  ces  religieuses  n’ont  point  le 
talent  de  peindre,  ils  paraissent  en  avoir  le  goût  et  encourager 
la  peinture.  L’Ascension  du  maître-autel  de  Sainte-Christine  fut 
ii.  3 
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commandée  à Louis  Carrache  par  la  révérende  mère  Buttrigari, 
et  exécutée  à ses  frais  ; les  figures  semblent  aujourd’hui  trop 
fortes,  parce  qu’elle  était  placée  plus  haut  dans  l'ancienne  église. 
D’autres  religieuses  avaient  aussi  commandé  les  six  figures  mises 
entre  les  pilastres , parmi  lesquelles  sont  les  S.  Pierre  et  S.  Paul , 
du  Guide,  alors  dans  sa  première  jeunesse. 

Au  maître-autel  de  l’église  Sainte-Catherine  di  strada  mag- 
giore,  le  Martyre  de  la  sainte  avec  le  Seigneur  dans  une  gloire, 
du  Gessi , est  élégant. 

Le  portique  majestueux  des  Servi,  du  frère  André  Manfredi , 
général  des  Servites,  grand  architecte  du  xiv"  siècle  , offre  les 
belles  fresques  représentant  divers  traits  de  l’histoire  de  leur 
fondateur,  S.  Philippe  Renizio  : Y Aveugle  au  tombeau  du  saint 
était  lin  chef-d’œuvre  de  Cignani,  détruit  par  le  temps,  et 
même,  dit-on,  par  l'envie  ; le  Saint  porté  au  ciel  par  deux  anges, 
de  Jean  Viani,  exprime  par  ses  traits,  et  môme  par  son  vol,  l’idée 
de  la  béatitude  céleste  ; les  Courtisanes  converties  sont  de  Joseph 
Mitelli , peintre  vif,  gai,  élève  de  l’Albane,  du  Guerchin  et  de 
Simon  de  Pcsaro.  L’église  est  remarquable  par  ses  peintures, 
ses  monuments  et  presque  ses  curiosités.  La  Vierge  donnant 
l’habit  aux  sept, fond  a leurs  de  l'ordre  est  un  des  derniers  ouvrages 
de  Franccschini , peint  à près  de  quatre-vingts  ans  par  ce  bril- 
lant artiste , dont  le  talent  ne  parait  point  avoir  éprouvé  de 
déclin.  Le  Guerchin  a fait  le  Père  étemel ; le  Guide  exécuta 
dans  une  nuit,  aux  flambeaux,  gratis,  Y Ame  de  S.  Charles  au 
ciel.  L‘ Annonciation , d’innocent  d’Imola  ; le  S.  André,  le  Noli 
me  tangere , de  l’Albanc , sont  admirables.  Un  grand  et  beau  Pa- 
radis, An  Fiatnmingo,  n’est  pas  sans  quelque  recherche.  Les 
Douze  mille  cnu  ijies,  une  Madone , sont , les  premiers,  d’Élisa- 
beth Sirani  ; la  seconde , de  Lippo  Dalraasio.  Une  vaste  Nativité , 
au-dessus  de  la  porte,  est  une  bonne  fresque,  et  le  dernier 
ouvrage  de  Tiarini.  Les  monuments  du  sénateur  J.-J.  Grati,  du 
cardinal  Ulysse  Gozzadini,  ont  de  la  noblesse.  Dans  une  des  cha- 
pelles on  montre  une  cruche  de  marbre  qui  aurait  servi  aux 
noces  de  Cana , et  que  l’on  doit  à un  général  des  8ervites  envoyé 
près  du  Soudan  d’Égypte  en  13Ô9.  Un  crucifix , fabriqué  adroi- 
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tement  avec  des  jeux  de  cartes , est  l'ouvrage  d'un  domestique 
de  la  maison  Grati  : un  pareil  emploi  des  cartes , peut-être  uni- 
que , fait  un  singulier  honneur  aux  gens  de  cette  maison.  Dans 
le  cloître  sont  un  majestueux  escalier  de  ïerribilia,  et  une  très- 
belle  perspective , du  Dentone , le  plus  habile  homme  de  son 
temps  pour  ce  genre  de  peinture. 

L’église  de  la  Présentation  de  la  Vierge  offre  à l'autel  le 
même  sujet  peint  par  André  Sirani , retouché  par  le  Guide.  A la 
sacristie,  sont  plusieurs  dessins  d’Albert  Durer,  et  la  Véronique, 
petit  tableau  d'Annibal  Carrache. 

L’antique  église  de  Saint-Jean  in  Monte  a été  complètement 
modernisée  en  1824.  Un  5.  François,  du  Guerchin,  adorant  le 
Crucifix , est  d'un  admirable  effet  : le  crucifix  est  à terre  ; cette 
adoration  en  bas  est  singulièrement  neuve  et  profonde.  Une 
vieille  Madone,  fresque  détachée  , antérieure  à l’an  1000,  ainsi 
que  le  constatent  quelques  pièces  authentiques  ; une  autre  Ma- 
done, de  Lippo  Dalmasio,  contrastent  avec  les  réparations  nou- 
velles. Le  S.  Libald,  évêque,  du  vieux  Bolognini,  est  tout  à fait 
guidesque. 

Saint-Étienne , église  extraordinaire , formée  de  la  réunion 
de  sept  chapelles , est  une  des  plus  anciennes  et  des  plus  carac- 
téristiques de  l’Italie  : vieilles  madones,  images  de  saintes,  tom- 
beaux de  saints,  ex  volo  des  voyageurs,  puits  miraculeux,  qui 
étaient  comme  les  eaux  des  âges  de  la  foi,  gothiques  inscrip- 
tions; elle  offre  de  toute  part  les  traces  vénérables  des  siècles. 
Mais  ce  temple  si  curieux  doit  être  surtout  visité  pour  ses  pein- 
tures grecques  à fresque  du  xu"  au  xut*  siècle  au  grand  plafond 
de  la  troisième  église,  peintures  naïves,  pleines  de  vie,  de  mou- 
vement et  d’expression.  A la  première  chapelle,  lin  père  sup- 
pliant S.  Benoit  d’intercéder  pour  la  santé  de  son  fds  mourant,  est 
un  ouv  rage  d’un  bel  effet,  de  Thérèse  Muralori  et  de  son  maître 
dal  Sole.  A la  troisième , est  un  des  bons  et  antiques  Crucifie- 
ments, de  Simon  de  Bologne,  peintre  du  xiv"  siècle,  appelé 
aussi  da’  Crocifissi,  tant  il  savait  rendre  pathétiquement  ce  sujet. 

Le  tableau  du  maître-autel  de  l’église  Saint-Michel  de’  Lepro - 
setti,  représentant  une  Madone  couronnée  par  les  anges  et  le 
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saint  archange  qui  lui  recommande  la  ville  de  Bologne  désolée 

par  la  peste , est  un  chef-d’œuvre  du  Gessi. 

A Saint-Barthélemy  di porta  Ravegnana , S.  Charles  à genoux 
au  tombeau  de  1 arallo  , par  Louis  Carrache , offre  un  ange  plein 
de  grftce.  Une  Annonciation , dite  du  Bel  Ange,  de  l'Albane, 
céleste  d’expression , chef-d’œuvre  que  le  temps  avait  presque 
détruit , fut  très-habilement  rendu  à sa  beauté  première  par  un 
artiste  bolonais,  M.  Guizzardi.  Une  Vierge  et  l'enfant  Jésus,  An 
Guide , est  un  legs  du  chanoine  Sagaci.  Les  fresques  représen- 
tant la  Vie  de  S.  Gaétan,  sont  un  bel  et  rapide  ouvrage  des  élèves 
de  Cignani  fait  en  moins  de  deux  mois,  et  dessinées  et  retou- 
chées par  leur  maître. 

A l’entrée  de  l’église  Sainte-Marie  délia  Vila,}' 'éprouvai  une 
étrange  impression  : dans  une  brillante  chapelle,  on  vénère  les 
os  du  bienheureux  Buonaparte  Ghisilicri,  transportés  là,  en  1718, 
de  l’église  voisine  et  supprimée  de  Saint-Eligio.  Le  tableau  qui 
représente  S.  Jérôme  et  le  même  bienheureux  Buonaparte , est 
un  ouvrage  estimé  de  Milani.  Il  est  permis  de  s’étonnera  l’appa- 
rition dans  un  tel  lieu  de  ce  nom  redoutable , qui  semble  bien 
plus  appartenir  aux  annales  de  l’ambition  et  de  la  gloire  qu’à  la 
légende  des  saints.  L’inscription,  doux  et  pacifique  distique, 
ajoute  à ce  contraste  : 

Area  Bonapartis  corpus  tend  itla  bcali: 

Multos  sanuril , test  sanctum  esse  probaril. 

La  relique  de  l’obscur  et  bienheureux  Buonaparte  repose  sur 
un  riche  autel , plus  léger  pour  elle  que  le  roc  battu  des  Ilots  qui 
cache  la  dépouille  de  Napoléon. 

Au  grand  autel  et  dans  le  tabernacle  se  trouve  singulièrement 
un  médaillon  de  Louis  XIV,  garni  de  diamants,  et  peint  par  Pe- 
titot ; il  est  même  exposé  aux  fêtes  de  la  sainte  Vierge  , proba- 
blement à cause  de  sa  richesse.  Malgré  mon  respect  pour  le 
grand  Roi , je  ne  m’attendais  guère  à trouver  son  image  à cette 
place  vénérée.  Ce  médaillon  est  un  legs  du  chanoine  comte  de 
Malvasia  , qui  l’avait  reçu  de  Louis  XIV,  auquel  il  avait  dédié 
sa  Felsina pitlrice.  Un  premier  médaillon  fut  volé  au  courrier,  et 
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remplacé  par  celui-ci,  encore  plus  précieux.  Lebrun,  qui  avait 
reçu  du  même  Malvasia  son  Guide  de  Bologne,  lui  fil  présent  de 
la  collection  des  batailles  d’Alexandre , qu’il  a léguée , et  qui  est 
à la  bibliothèque.  On  retrouve  jusque  dans  les  plus  petits  faits 
de  cette  époque  la  politesse,  le  sentiment  des  convenances  dont 
le  maître  était  le  modèle,  et  qui  étaient  imités  non -seulement 
par  sa  cour,  mais  encore  par  les  simples  officiers  de  son  service. 

Le  nom  de  Bonaparte,  le  portrait  de  Louis  XIV,  rappellent  à 
Sainte-Marie-</e//«-I ita  les  temps  de  la  puissance  et  des  con- 
quêtes de  la  France  ; mais  les  conquêtes  de  Louis  furent  raison- 
nables , naturelles  et  durables  ; il  n’est  rien  resté  qu’un  immortel 
souvenir  des  lointaines  expéditions  de  Napoléon. 

L’oratoire  délia  Vita  offre  un  des  premiers  chefs-d’œuvre  de 
la  sculpture  moderne  : les  bas-reliefs  d’Alphonse  Lombardo  qui 
représentent  les  Funérailles  de  la  Vierge;  les  tètes  des  apôtres 
ont  inspiré  plus  d’une  fois  les  peintres  bolonais , honneur  singu- 
lier pour  la  statuaire,  et  qui  prouve  quelle  est  leur  vraie  et  noble 
expression. 


CHAPITRE  VIII. 

Palais  de  l’ancienne  commune.  — Palais  dit  Podcslal.  — Fontaine.  — 
Palais  dcl  Pubblico.  — Forces  militaires  pontificales.—  Porliquc 
de'  Bancbi. 

Quelques  bouts  de  mur  près  de  Saint-Pétrone  sont  les  seuls 
restes  de  l’ancienne  maison  de  la  commune  de  Bologne , siège 
d'un  état  libre  qui , dès  le  xu*  siècle,  selon  M.  de  Sismondi,  avait 
su  fixer  la  division  des  pouvoirs,  qui  fut  puissant,  riche,  agité, 
glorieux,  qui  résista  aux  empereurs,  prit  part  aux  croisades, 
soumit  Modène,  Ravenne  et  les  autres  villes  de  la  Romagne,  et 
ne  périt  que  par  la  proscription  de  ses  concitoyens  et  l’appel  de 
l’étranger. 

Le  palais  du  Podestat  fut  jadis  la  prison  duroiEnzius  : beau, 
jeune,  brave,  poëte,  aimé  dans  les  fers  par  une  tendre  Bolonaise, 
qui,  sous  divers  déguisements,  venait  le  visiter,  Enzius,  autre 


Digitized  by  Google 


38 


LIVRE  VIII,  CHAPITRE  VIII. 
prince  infortuné,  comme  Conradin,  de  l'héroïque  et  roma- 
nesque maison  de  Souabe,  est  encore  populaire  à Bologne l.  La 
grande  salle  est  appelée  sa/a  d'Enzio;  sa  destination  a singu- 
lièrement varié  : en  1410,  le  conclave  s’y  tint  pour  l’élection  du 
pape  Jean  XXII;  elle  devint  salle  de  spectacle  dans  le  dernier 
siècle;  elle  était,  en  1826,  un  jeu  de  ballon,  et,  lorsque  je  la 
parcourus  en  1828,  elle  servait  d'atelier  aux  peintres  de  déco- 
rations de  l’Opéra.  La  tour  dite  Torrazzo  delï  Aringo,  construite 
afin  de  surveiller  Enzius,  est,  comme  le  reste  du  palais,  une 
construction  hardie,  puisqu'elle  pose  sur  les  arcades. 

A côté  de  la  salle  d'Enzius  sont  les  archives  de  la  ville,  remar- 
quables par  leurs  rares  et  nombreux  monuments  historiques, 
dont  le  plus  important  est  la  bulle  dite  dello  Spiri/o  Sanlo,  don- 
née à Florence  le  6 juillet  1439,  par  le  pape  Eugène  IV,  et  qui 
se  rapporte  à l’union  inutilement  tentée  de  l’Église  grecque  et 
latine. 

La  fontaine  dite  du  Géant  offre  le  Neptune , les  Sirènes , et 
autres  figures  en  bronze,  ouvrages  célèbres  de  Jean  Bologne, 
commandés  par  saint  Charles  Borromée  lorsqu’il  était  légat  de 
cette  ville.  Quand  on  considère  la  robuste  nudité  du  Neptune,  la 
grâce  et  la  volupté  des  Sirènes,  il  semble  assez  étrange  de  voir 
un  tel  monument  dû  A un  saint  aussi  austère,  et  élevé  au  milieu 
d'une  place  publique,  dans  les  États  de  l’Église.  Cette  fontaiue 
n’a  point  assez  d’eau,  et  il  faudrait  qu’il  en  jaillit,  comme  jadis , 
du  sein  des  sirènes. 


i ci-dessus,  cltap,  Vf.  Un  Allemand,  M.  Ernest  Munch,a  publié  en  i8a8 
(Louisbourg,  in-8o}  une  biographie  particulière  du  roi  Enzius,  qui  parait  inté- 
ressante par  les  faits  et  les  pièce*  qu’elle  contient  ; telles  sont  principalement  la 
correspondance  de  l’empereur  Frédéric  avec  les  Bolonais , pour  obtenir  la  liberté 
de  son  fils,  et  les  poésies  de  celui-ci  composées  pendant  sa  captivité.  Sa  maîtresse 
était  Lucie  Vcudagolt;  les  Bentivoglio  , selon  M.  Munch , devraient  leur  origine  k 
ce  commerce  mystérieux.  Enzius  est  au  premier  rang  des  anciens  poètes  italiens. 
R edi  dans  les  notes  de  son  dithyramltc  : Baccoin  Toscana , cite  les  premiers  vers 
d’une  des  canzoni  d'Enzius , qu’il  possédait  parmi  ses  manuscrits  : 

/ Imor  fa  corne  7 fino  uccellatore , 

Ch'  alli  auselli  tgitardan 
Si  moslra  jnu  ingegnieri  <C  i rue  s c are. 
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Le  palais  del  Pubblico  est  de  la  fin  du  xiii*  siècle.  Au-dessus 
de  la  porte  est  la  statue  de  Grégoire  XU1,  autre  grand  pape  bo- 
lonais, par  Alexandre  Menganli,  artiste  appelé  ingénieusement 
par  Augustin  Carrachc  un  Michel- Ange  inconnu:  peut-être 
pourrait-on  découvrir  aussi  dans  les  lettres  quelque  Bossuet , 
quelque  Corneille  ignoré.  Lors  de  la  révolution  de  1796,  ce  pape 
de  bronze  fut  changé  en  saint  Pétrone;  on  lui  mit  une  crosse  à 
la  main;  sa  tiare  fut  remplacée  par  une  mitre,  et  au-dessus  de 
la  statue  renouvelée , on  écrivit  les  mots  Divus  Petronius  pro- 
leclorel pnter:  saint  Pétrone  devint  ainsi  démocrate  à Bologne, 
comme  saint  Janvier  le  fut  à Naples.  L’escalier  a cordoni  du  pa- 
lais del  Pubblico  est  un  ouvrage  grandiose  du  Bramante  *.  Dans 
la  grande  salle  dite  d’Hercule  est  la  statue  colossale  du  dieu , 
par  Alphonse  Lombardo,  l’une  des  meilleures  figures  de  ce  genre 
du  xvi*  siècle.  Le  beau  plafond  de  la  salle  dite  Farnèse,  peint 
par  Cignani , Scaramuccia , Pasinelli  et  le  vieux  Bibiena,  a mal- 
heureusement encore  plus  souffert  des  injures  de  l’air  que  du 
temps.  Au  fond  d’une  des  cours  est  la  belle  citerne  de  Terribilia. 

Le  palais  del  Pubblico  est  la  résidence  du  cardinal  légat,  du 
sénateur  et  délia  magùlratura.  Je  fus  extrêmement  frappé  à 
mon  premier  voyage  en  1826  de  l’air  martial  des  hommes  du 
poste , fort  différent  de  la  tournure  allemande  des  autres  garni- 
sons de  l’Italie  : c’étaient  de  véritables  soldats  français , des  sol- 
dats de  la  grande  armée,  dont  la  physionomie  militaire  et  la 
moustache  contrastaient  singulièrement  avec  la  tiare,  le  mot 
pax  et  les  clefs  pontificales  qui  ornaient  leurs  schakos.  Le  pape 
maintenant  n’a  pas  sur  pied  moins  de  dix-huit  mille  hommes , y 
compris  deux  régiments  suisses  de  quatre  mille  quatre  cents, 
forces  supérieures  à celles  d’aucun  de  ses  prédécesseurs , qui 
lui  coûtent  environ  deux  millions  d’écus  (10,750,000  fr.),  le 
quart  des  revenus  de  sou  état. 

i.  T .es  escaliers  a cordoni,  particuliers  à l'Italie  , sont  extrêmement  commodes 
pour  monter  une  pente  rapide  à cheval  ou  même  eu  voilure;  iU  consistent  en 
marche!i  de  brique,  bordées  d’un  étroit  cordon  de  pierre  dure  ou  de  granit,  et 
larges  de  plusieurs  pieds,  mais  inciinées.  Le  plus  célèbre  de  ces  escaliers,  com- 
muns à Rome  et  à Naples , est  celui  du  Capitole. 
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En  face  est  le  Portique  de'  Banchi,  d’une  grande  et  habile  ar- 
chitecture de  Vignole,  puisqu’il  fut  très-gêné  par  l'irrégularité 
de  l’ancien  bâtiment. 


CHAPITRE  IX. 

Palais  Fava  ; — Magnani.  — De  la  réforme  des  Carrachcs  ; — Palais 
Bcntivoglio.  — Palais  Piella.  — Bocchi.  — Palais  Marescalchi  ; — 
Zambeccari  ; — Bcvilacqua  Bacciocchi  Hercolani.  — Hono- 
raires du  Guerchin.  — Palais  Malvezzi-Bonfiuli  ; — Sampieri  ; — 
des  Stracciaiuoli. 

Les  voûtes  du  palais  Fava  resplendissent  de  la  gloire  frater- 
nelle des  Carraches  : Augustin  et  Anniba) , qui , à leur  retour 
de  Parme  et  de  Venise,  n’étaient  point  encore  des  frères  enne- 
mis , ont  peint  pour  la  première  fois  à fresque  et  sous  la  direc- 
tion et  avec  l’aide  de  leur  cousin  Louis,  Y Expédition  deJason, 
en  dix-huit  tableaux,  ouvrages  qui  excitèrent  les  clameurs  des 
anciens  maîtres  de  cette  époque  de  décadence,  des  artistes  van- 
tés, titrés,  en  crédit  et  regardés  alors  comme  les  arbitres  du 
goût.  Louis  Carrache  a représenté  en  douze  tableaux  le  Voyage 
d'Énée;  il  en  fit  colorier  deux  par  Anuibal,  savoir,  le  Polyphénie 
poursuivant  la  flotte  troyenne,  et  les  Harpies.  Un  outre  plafond 
peint  par  l’Albanc,  encore  avec  les  avis  généreux  et  infatigables 
de  Louis  Carrache,  représente  seize  sujets  de  la  vie  d’Énée; 
d’autres  pièces  exécutées  sur  scs  dessins  et  par  ses  élèves,  et  la 
dernière  par  Cesi , offrent  de  pareils  sujets  et  continuent  cette 
espèce  d’Énéide.  Les  arabesques  d'un  cabinet,  quatre  paysages 
et  Y Enlèvement  d'Europe,  sont  d’Annibal  Carrache,  dans  le  style 
du  Titien. 

Le  vaste  palais  Aldrovandi,  bâti  en  I7V8par  le  cardinal  Aldro- 
vandi , était  encore  occupé  en  1826  par  les  deux  frères  Aldro- 
vandi , de  la  famille  de  l’illustre  savant,  et  morts  peu  de  temps 
après.  La  riche  galerie,  la  nombreuse  bibliothèque,  formées  par 
ces  hommes  distingués  sont  aujourd’hui  à peu  près  dispersées. 
Au  fond  du  palais  était  une  importante  fabrique  de  faïence  an- 
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glaise,  fondée  par  le  comte  Ulysse  Aldrovandi,  transférée  ailleurs 
depuis  et  qui  ne  parait  pas  avoir  prospéré. 

Le  palais  Fibbia,  maintenant  Pailavicini , offre  une  belle  salle 
peinte  habilement  par  Santi  et  Canuti , artistes  bolonais.  Douze 
bustes  d’illustres  Bolonaises  sont , la  plupart , de  l’Algardi  ; et 
Colonna  a peint  la  chapelle  et  son  vestibule. 

Au  palais  Tanara,  le  Baiser  de  Judas,  de  Louis  Carrache , est 
infernal  d’expression;  le  Bain  de  Diane,  d’Augustin,  est  gra- 
cieux, voluptueux,  aérien.  Une  Vierge  allaitant  est  un  admirable 
chef-d’œuvre  du  Guide.  Malgré  son  charme  ordinaire,  Carlo 
Dolce  a su  rendre  dans  son  beau  portrait  de  S.  Charles  Borromée 
la  dure  physionomie  du  saint. 

Le  palais  Magnani,  aujourd'hui  Guidotti,  est  d’une  noble  ar- 
chitecture de  Tibaldi.  Les  fresques  des  Carraches,  représentant 
l’histoire  de  Romulus  et  de  Rémus,  sont  dignes  d’étre  compa- 
rées, pour  la  couleur  et  l’élégance,  à leurs  autres  fresques  cé- 
lèbres du  palais  Farnèse , et  elles  sont  à peu  près  aussi  bien  con- 
servées. L’apparition  de  cette  merveilleuse  peinture  décida  le 
triomphe  de  la  réforme  éclectique  des  Carraches.  Ces  habiles 
maîtres  prirent  aux  autres  écoles;  ils  fondirent  avec  une  admi- 
rable unité  les  diverses  manières , et  ramenèrent  à l’art  fort  et 
vrai. 

Sous  le  portique  du  palais  Lconi,  aujourd'hui  Scdazzi , est  une 
belle  Nativité,  ouvrage  de  Nicolas  dell’  Abate,  et  au  plafond  de 
la  grande  salle  X Histoire  d'Énée,  de  ce  môme  peintre  gracieux, 
élégant. 

Le  palais  Bentivoglio  est  grand  et  moderne  : il  ne  reste  aucune 
trace  de  l’ancien,  monument  de  la  plus  belle  architecture  que 
Jules  II  fit  raser  par  le  peuple,  pour  se  venger  d’Annibal  Ben- 
tivoglio, comme  ce  môme  peuple,  ii  l’arrivée  des  Bentivoglio  et 
des  Français,  brisa  ensuite  la  statue  de  Jules,  chef-d’œuvre  de 
Michel-Ange.  Cette  inconséquence  vandale  du  peuple  de  Bo- 
logne me  rappela,  aux  merveilles  de  l’art  près,  un  mot  d’un 
homme  du  peuple  de  Paris , mot  qui  peint  dans  tous  les  temps 
la  nature  des  opinions  populaires  : lorsque  la  nouvelle  statue  de 
Henri  IV,  comme  engravée  dons  les  Chomps-ÉIysées,  fut  déga- 
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gée  et  tirée  par  le  peuple,  une  dame  enthousiaste  complimen- 
tant un  des  bons  travailleurs,  qui  s’essuyait  le  front  : « Oh  ! pour 
le  coup,  répondit  froidement  celui-ci,  c’était  bien  une  autre 
affaire  quand  il  fallut  descendre  la  statue  de  Louis  XV.  » 

Au  palais  Grassi , une  fresque  superbe  de  Louis  Carrache  re- 
présente Hercule  foulant  l’hydre  et  armé  d’un  flambeau,  au  lieu 
de  massue,  emblème  heureux  pour  exprimer  l’union  si  rare  de 
la  force  et  de  la  lumière.  Le  même  palais  possède  un  singulier 
chef-d’œuvre  de  Properzia  de’  Rossi , illustre  Bolonaise  dont  il  a 
déjà  été  parlé  ; ce  sont  de  jolis  camées  gravés  sur  des  noyaux  de 
pêche  qui  représentent  la  Passion  de  Jésus-Christ,  la  Vierge,  les 
Saints,  les  Apôtres.  La  multitude  de  ces  petites  figures  est  vive, 
élégante,  légère  ; cet  ouvrage  semble  un  charmant  caprice  de 
l’art  : une  femme  seule  a pu  l’exécuter. 

L’ancien  palais  Bocchi , aujourd'hui  Piella,  fut  commandé  à Vi- 
gnole  par  le  noble  et  érudit  bolonais  Achille  Bocchi,  qui  eut  le  tort 
d’imposer  ses  idées  au  grand  architecte.  Bocchi  réunit  dans  ce  pa- 
lais l’utile  académie  qui  porta  son  nom;  il  y établit  une  imprimerie 
d'où  sortirent  de  bonnes  éditions;  le  texte  avait  été  épuré  par  les 
académiciens;  on  cite  le  curieux  livre  des  Symboles  de  Bocchi  dont 
Augustin  Carrache  retoucha  les  gravures  delà  deuxième  édition. 
Bocchi,  attaché  à l’illustre  Alberto  I’io,  prince  de  Carpi,  orateur 
impérial  en  cour  de  Rome,  obtint  le  titre  de  chevalier  et  de  comte 
palatin,  avec  le  droit  d’armer  chevalier,  de  conférer  le  doctorat, 
et  la  singulière  prérogative  de  légitimer  les  bâtards  ‘.  Malgré 
ses  honneurs,  il  paraît  avoir  senti  l’amitié  si  l’on  en  juge  par  le 
tendre  surnom  qu’il  se  donna  de  phileros  (ami  aimant)  mis  en 
tête  de  plusieurs  de  ses  productions.  Le  palais  Bocchi  offre  de 
savantes  inscriptions , parmi  lesquelles  le  verset  en  hébreu  du 


i.  Un  diplôme  de  I empereur  Frédéric  III , de  l'année  1462,  encore  conservé 
à la  sacristie  de  la  chapelle  du  Regiitro  (ancienne  résidence  du  collège  des  Notarié 
à Bologne,  donne  le  même  droit  au  correcteur  des  notaires,  confirmé  en  1 5o5  par 
le  pape  Jules  II.  Cedroit,  attribué  alors  à certaines  charges,  de  légitimer  les  bâtards, 
et  qui  parait  comme  une  nécessité  de  la  corruption  de  mœurs  aux  xv*  et  xvi*  siècles, 
pourrait  être  asser  utilement  rétabli  de  nos  jours , depuis  l’embarrassante  multipli- 
cation des  enfants  naturels. 
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cxx*  psaume:  «Jehova  ! garde  mon  Ame  de  la  lèvre  du  mensonge, 
de  la  langue  de  la  tromperie  » ; vœu  sans  doute  échappé  à Boc- 
chi  au  milieu  des  pratiques  de  sa  vie  de  cour , d'affaires  et  de 
littérature.  La  voûte  de  la  salle  du  rez-de-chaussée  est  décorée 
de  bonnes  fresques  à compartiments  et  d’arabesques  de  Prosper 
Fontana , élève  d’innocent  d’Imola , et  maître  de  Louis  et  de 
tous  les  Carraches 

Non  loin  de  ce  palais  littéraire,  sur  la  place  derrière  l’église 
Saint-Nicolas  dcyli  Albari,  se  montre  encore  la  maison  qu’habi- 
tait le  Guerchin , mais  qui  n’a  point  l’intérét  de  celle  de  Cento, 

Le  palais  Marescalchi  dont  la  galerie  a perdu  ses  premiers 
chefs-d’œuvre,  n’offre  plus  aujourd’hui  que  sa  façade  dans  le 
goût  de  Tibaldi,  son  vestibule  de  Brizzio,  et  ses  cheminées  peintes 
par  les  Carraches  et  le  Guide;  la  plus  remarquable  est  celle  du 
dernier  artiste.  La  galerie  ainsi  que  la  bibliothèque  avaient  été 
formées  par  le  comte  Ferdinand , ancien  ministre  des  relations 
extérieures  du  royaume  d’Italie  près  de  Napoléon,  homme  ex- 
cellent, naïf,  facétieux,  resté  bien  complètement  Italien  au  mi- 
lieu de  cette  cour  européenne. 

A la  maison  Matlioli,  maintenant  Bonini,  diverses  Divinités 
en  plusieurs  compartiments  sont  un  bel  ouvrage  de  Colonne. 

Le  palais  Albergati  Capacelli,  de  l’architecture  de  l’illustre 
Balthasar  Peruzzi , a des  lambris  de  l’école  des  Carraches , et  les 
plafonds  des  salles  du  rez-de-chaussée  de  Gessi.  La  colline  en 
face  présente  un  coup  d’œil  agréable  et  singulier. 

La  galerie  du  vaste  palais  Zambeccari  da  S.  Paolo  est  riche 
de  tableaux  des  Carraches  : Abraham  à table  avec  les  anges ; 
Y Échelle  de  Jacob;  Notre-Dame  des  anges.  Un  Charles-Quinl  du 
Titien  est  admirablement  vrai  ; six  maîtresses  de  Charles  II,  par 
Lesli,  sont  charmantes  : c’est  Hamilton  peint. 

Au  remarquable  et  superbe  palais  Bevilacqua  est  encore  la 
salle,  ainsique  le  constate  une  inscription,  dans  laquelle  s’assem- 
bla le  concile  de  Trente,  transféré  là  en  1547,  par  ordonnance 
du  grand  médecin  Fracastor.  Cette  salle  n’est  point  aussi  vaste 
que  pourrait  le  faire  supposer  la  réunion  d’une  telle  assemblée. 
La  porte  sur  la  rue,  par  laquelle  entraient  et  sortaient  les  Pères, 
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est  condamnée  et  fermée  par  une  barre  de  fer.  La  crainte  de  la 
contagion,  dont  parlent  tous  les  historiens,  n’était,  à ce  qu’il 
parait,  qu'un  prétexte  : Paul  III  commençait  à ne  pas  trop  bien 
s’entendre  avec  Charles-Quint,  et  il  dut  chercher  à attirer  le 
concile  dans  une  ville  d’Italie,  sujette  du  Saint-Siège.  La  science 
de  Fracastor  serait  ainsi  descendue  à servir  la  politique  pontifi- 
cale, faiblesse  dont  sa  haine  de  l’étranger  et  son  patriotisme  peu- 
vent être  l’excuse. 

L’Observatoire  élevé  par  le  général  comte  Marsigli,  dans  le 
palais  qui  porte  son  nom,  subsiste  encore;  il  constate  les  goûts, 
la  passion  et  les  habitudes  scientifiques  de  cet  homme  illustre  et 
modeste. 

Un  des  plus  magnifiques  palais  de  Bologne  est  le  palais  Ra- 
nuzzi,  maintenant  Bacciocchi,  dont  la  façade  principale  est  de 
Palladio. 

La  superbe  galerie  du  palais  Hercolani  n'est  pas  moins  dé- 
chue que  celle  du  palais  Marescalchi.  La  bibliothèque,  qui  offrait 
de  précieux  manuscrits  et  de  bons  livres  grecs,  latins  et  italiens, 
est  aujourd’hui  à peu  près  vendue.  J'examinai  le  manuscrit  du 
registre  de  commandes  du  Guerchin,  tenu  par  son  frère;  il 
commence  le  4 janvier  16-29  (le  Guerchin  avait  alors  trente-huit 
ans),  et  finit  au  mois  de  septembre  1666,  trois  mois  avant  sa 
mort.  A la  fin  de  chaque  année  est  le  total  des  gains  et  de  la 
dépense  (celle-ci  manque  à deux  années)  : les  premiers  s'élèvent, 
pour  ces  trente-huit  années,  à la  somme  de  72, 176  écus  bolo- 
nais (ail  ,800fr.),  faisant  par  année  environ  1 ,899 écus  (8,205fr.)  ; 
la  dépense  est  de  57,437  écus  (243,807  fr.  ),  par  année  de 
1,485  écus  (6,415  fr.);  les  placements  d’argent  sont  de3,250  écus 
( 14,040  fr.),  et  la  dépense  pour  l’acquisition  de  deux  maisons 
et  de  rentes,  de  9,989  écus  (43,1 52 fr.).  On  peut  ainsi  juger  de 
l’opulence  et  de  la  bonne  administration  de  la  fortune  du  Guer- 
chin. Si  madame  de  Maintenon,  qui  fait  dans  une  de  ses  lettres 
le  compte  du  ménage  de  son  frère  et  de  sa  belle  - sœur  pour 
l'année  1680,  trouvait  qu’avec  9,000  liv. , ils  pouvaient,  à Ver- 
sailles, louer  une  maison  agréable,  avoir  dix  domestiques,  quatre 
chevaux,  deux  cochers  et  un  bon  dîner  tous  les  jours,  les  6 à 
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7,000  fr.,  que  dépensait  chaque  année  le  Guerchin,  qui  n’avait 
point  à payer  de  loyer,  devaient  lui  procurer,  en  Italie,  et  plu- 
sieurs années  auparavant,  une  existence  non  moins  aisée.  Il  est 
vrai  que  l’abondance  de  ses  aumônes  et  de  ses  libéralités  devait 
faire  sa  plus  forte  dépense1.  Les  prix  de  quelques  uns  des  ou- 
vrages du  Guerchin  ne  seront  point  peut-être  sans  intérêt;  l'ad- 
mirable Agar,  du  musée  de  Brera,  revient  à 70  écus  i liv.  8 sous 
(003  fr.);  le  S.  Bruno,  de  la  galerie  de  Bologne,  à 781  écus 
(3,373  fr.  ) ; le  S.  Jérôme  s'éveillant  au  bruit  de  la  trompette,  resté 
à la  galerie  du  Louvre , à 295  écus  (1,274  fr.  ).  Un  tableau  d’An- 
gélique et  Médor,  offert  assez  singulièrement  par  la  ville  de  Cento 
au  cardinal  Ginetti,  légat  deFerrare,  est  payé  351  écus  (l,516fr.)  ; 
un  autre,  sur  le  même  sujet,  plus  convenablement  commandé 
par  un  Français,  le  marquis  Duplessis  Berlin  (Praslin),  312  écus 
et  demi  (1,350  fr.)  ; les  portraits  du  duc  et  de  la  duchesse  de  Mo- 
dène,  de  grandeur  naturelle,  630  écus  (2,721  fr.  ).  Le  prix  de 
certains  tableaux  est  quelquefois  acquitté  en  denrées;  c’est  ainsi 
qu’un  sieur  Sébastien  Fabri  paie  en  froment  un  S.  Barthélemy 
qui  lui  revient  à 432  écus  ( 1 ,866  fr.  ) , et  une  Madone  délia  Neve, 
qui  lui  coûte  62  écus  ( 267  fr.  ).  Il  est  douteux  que  cette  manière 
d’échange  patriarcale  et  primitive  fût  aujourd'hui  du  goût  de 
nos  artistes. 

Le  palais  Lambertini,  maintenant  Ranuzzi,  est  remarquable 
par  les  ouvrages  des  peintres  bolonais  antérieurs  aux  Carraches 
qui,  en  les  surpassant,  ont  su  les  apprécier;  tels  sont  le  singulier 
plafond  de  la  salle  supérieure  par  Lauretti  ; les  Vertus,  de  Sab- 
batini; la  Chute  d'Icare,  de  Samacchini;  la  Mort  d' Hercule,  de 
Pellegrini,  et  autres  peintures  déjà  d’un  effet  habile  et  qui  ho- 
norent l’école  bolonaise. 

i.  V.  Ce  passage  de  la  Felsina  pittrice  du  comte  Malvasia.  Le  Guerchin  fut, 
dit-il,  amatore  de'  poveri,  che  sempre  mai  aviva  intorno  quamlo  usciva  di  casa, 
onde  pare  va  il  padre  di  essi  ; e si  prends  va  gusto  discorrer  con  loro.  Sot/evô  dalle 
mistrie  molli  amici  che  se  gli  raccommandarono  ne'  loro  bisogni,  e anco  cavallieri, 
con  preslargli  danari.  Fa  amatore  tenerissimo  de'  proprii  parenti,  onde  a tuai 
fece  fort  un  ci , e mnrilo  le  ni  poli , e ne  fece  monache  con  darle  buona  dote , con 
tener  conlo  de'  nepoti , de'  cognati;  liberale,  ed  ospitale  in  sua  casa  a sornmo 
srgno. 
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Le  palais  Biagi  offre  un  plafond  du  Guide  et  de  son  école.  Un 
autre  du  même  maître,  les  Harjncs  infestant  la  table  d’Énée, 
est  au  palais  Bianchi.  La  porte  de  bronze  du  palais  Gozzadini  est 
du  dessin  le  plus  élégant.  Le  nom  de  ce  dernier  palais  rappelle 
Béthisie  Gozzadini,  femme  célèbre  dans  l’histoire  fabulease , si 
on  peut  le  dire,  de  l’université  de  Bologne.  J’ai  vainement  re- 
cherché, sous  les  portiques,  le  pupitre  ou  petite  tribune  indiquée 
par  Ginguené,  où  ce  docteur  en  droit  aurait  professé  devant  dix 
mille  écoliers.  Quoique  la  sténographie  ait  donné  de  nos  jours 
de  plus  nombreux  disciples  à quelques  uns  de  nos  célèbres  pro- 
fesseurs, je  crois  que  l’on  fera  bien  de  s'en  tenir  à l’opinion  pru- 
dente de  Tiraboschi  sur  Gozzadini,  lorsqu'il  remarque  que  l’uni- 
versité de  Bologne  est  trop  riche  de  faits  glorieux  et  avérés  pour 
qu’il  soit  nécessaire  de  lui  en  prêter  de  faux  ou  d’incertains. 

La  seconde  cour  du  palais  Malvezzi-Bonfioli  offre  divers  su- 
jets de  la  Jérusalem  délivrée,  peints  à fresque  par  Leonello  Spada, 
Lucius  Massari,  le  Brizzio,  et  autres  habiles  artistes.  La  galerie 
est  riche  de  tableaux  de  l’école  bolonaise.  Le  portrait  du  prélat 
Agucchi,  par  le  Dominiquin,  une  Sibylle,  de  la  jeunesse  du 
Guide,  sont  de  merveilleux  chefs-d’œuvre,  quoique  cette  der- 
nière paraisse  trop  chargée  d’ombres.  Une  décollation  de  S.  Jean- 
Baptiste,  sujet  préféré  de  Leonello  Spada,  est  peut-être  la  meil- 
leure de  toutes  celles  qu’il  a faites. 

Le  triste  palais  Sampieri,  dont  la  galerie  célèbre  est  vendue, 
a toujours  ses  beaux  plafonds  et  dessus  de  cheminées,  ouvrages 
des  Carraches  et  du  Guerchin. 

L’ancien  et  imposant  palais  de  la  communauté  des  Stracciaiuoli 
( marchands  de  draps  ) de  la  fln  du  xv*  siècle,  aujourd’hui  une 
de  ces  nombreuses  et  bonnes  auberges  d'Italie,  dites  la  pension 
suisse,  est  attribué  par  la  tradition  à l'illustre  Francia  que  l’on 
connaissait  bien  comme  peintre,  orfèvre  et  graveur,  et  qui  parait 
encore  avoir  été  architecte. 


* 
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Maisons  Rossini; — Marlinetti. 

Bologne  a,  comme  Venise,  des  maisons  non  moins  illustres  que 
ses  palais1;  telles  sont  la  Casa  Rossini  et  la  Casa  Marlinetti.  La 
maison  de  Rossini  va  bien  à Bologne,  ville  amie  des  arts  et  la 
plus  musicale  de  l’Italie  *.  Cette  maison,  construite  en  1825,  était 
couverte  à l’extérieur  d’inscriptions  latines  en  grandes  lettres 
d’or,  inscriptions  prises  aux  auteurs  classiques  ; celle-ci  de  Cicé- 
ron, ne  semblait  pas  très-modeste  : Non  domo  dominas  sed  do- 
mino domus*  : la  plupart  faisaient  allusion  à la  gloire  musicale 
du  propriétaire;  je  me  rappelle  les  vers  du  vT  livre  de  Y Enéide, 
sur  Orphée  : 

(Jbloquilur  numerit  scptcm  discrimina  rocum,  etc. 


i.  V.  ci-dessus,  lir.  vi , le  chap.  x , sur  les  maisons  Albruzi  et  Cicoguara. 

».  1,’académic  de  Filarmoniei,  fondée  en  i6ti6  par  Vincent  Carrati,  a compté 
parmi  ses  membres  les  plus  célèbres  compositeurs  de  l'Europe  ; le  lycée  Fitarmo- 
nico  créé  en  i8o5,  espèce  de  conservatoire  , a cent  élèves  enirctcnus  généreuse- 
ment aux  frais  de  la  ville.  Cet  établissement  possède  la  précieuse  bibliothèque  mu- 
sicale formée  par  le  savant  professeur  de  musique  bolonais,  le  P.  Martini,  religieux 
franciscain;  bibliothèque  composée  de  dix-sept  mille  volumes,  d'un  grand  nombre 
de  manuscrits  très-bien  classes,  et  la  plus  riche  qu’il  y oit  en  ce  genre.  Algarolti, 
adressant  à Frédéric  l'Histoire  de  la  musique  du  P.  Martini , fait  de  lui  cet  étrange 
éloge,  • qu'au  milieu  de  la  corruption  moderne  il  conserve  dans  tes  compositions 
> la  d'gnité  de  l’ancienne  musique.  > (Lettr.  à Catt. , du  n avril  r 761.;  Jomelli , 
Gluck,  Mozart , avaient  recheché  les  conseils  de  ce  franciscain.  Grétry  raconte 
dans  ses  Mémoire!,  qu’ayant  désiré  être  requ  d 1 l’aradémie  de’  Filarmoniei,  il  était 
fort  effrayé  de  l’obligation  de  fuguer  un  verset  de  plaiu  - chant  pris  au  hasard , 
« Mais  les  bons  avis  du  fameux  P.  Martini , dit-il , m'en  donnèrent  bientôt  une 
• connaissance  suffisante,  et  furent  la  première  cause  de  mon  succès.  » Une  femme 
distinguée  de  la  société  de  Paris , d'un  talent  musical  supérieur,  fut  re<;ue  en  1 8a8 
à l’académie  de  Filarmoniei  : madame  la  comtesse  Merlin  n'eut  point  alors  besoin 
comme  Grétry  de  recourir  aux  conseils  de  personne , et  il  lui  suffit  de  se  faire  en- 
tendre : son  brevet  lui  fut  remis  solennellement  au  Casino , où  elle  venait  de  clian- 
ter,  et  lorsqu’elle  ne  s’attendait  point  à un  tel  honneur. 

3.  De  Officiis , 1,  3g  (sous-entendu  honestanda). 
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sur  les  chœurs  des  musiciens  des  Champs-Élysées  i 

....  Lœlumr/ue  choro  Pœana  eanentcs, 

Inter  odoratum  lauri  n émut 

Dans  l’intérieur,  un  gras  Apollon  en  pied  offrait  l’image  de 
Rossini , auquel  toute  cette  décoration  exécutée  à son  insu  et  en 
son  absence  par  l'architecte  avait  fort  déplu , et  qu’il  comptait 
faire  disparaître.  De  pareils  compliments  étaient  en  effet  assez 
déplacés  chez  soi , et  je  ne  sais  si  l’on  ne  devait  pas  préférer  à 
tant  de  citations  l’inscription  fastueuse , mais  précise , placée  à 
Naples  par  le  musicien  Caffarelli  sur  son  palais  : 

Amphion  Thcbat,  ego  domum. 

La  maison  Martinetti  réunit  le  luxe  des  arts  de  l’Italie , le 
confortable  anglais  et  l’élégance  française.  Elle  est  le  séjour 
d’une  femme  supérieure,  célèbre  dans  la  haute  société  euro- 
péenne qui  a visité  l’Italie , par  sa  beauté , son  esprit  et  ses  rares 
connaissances.  Cornélia  m’a  paru  offrir  quelques  rapports  d’exis- 
tence, de  destinée  et  de  perfections,  avec  une  Française  dont 
nous  avons  déjà  eu  occasion  de  rappeler  la  grâce  et  le  généreux 
caractère 1 : aimées  toutes  deux  par  les  fils  des  rois,  deux  grands 
artistes  de  la  France  et  de  l'Italie  les  ont  choisies  pour  types  de 
leurs  premiers  chefs-d’œuvre  : la  figure  de  madame  R*******  a 
révélé  à Canova  les  traits  inspirés  de  la  Béatrix  du  Dante; 

madame  M "**,  sous  le  pinceau  de  Gérard , fut  le  modèle  de 

la  Corinne  de  madame  de  Staël.  Malgré  tant  d’éclat , de  succès 
et  d’hommages,  malgré  cette  espèce  de  gloire  donnée  par  la  mode 
et  la  fortune , ces  femmes  ont  vécu  pour  quelques  nobles  amis, 
pour  les  arts  et  pour  l’étude  ; des  revers  ont  ajouté  depuis , 
auprès  de  certaines  âmes , à l’attrait  qu’elles  inspiraient  ; déli- 
vrées d’une  cour  vaine  et  importune,  leur  asile,  qui  jadis  n’était 
qu’un  palais,  est  devenu  le  temple  du  goût,  du  savoir  et  du  génie. 

i.  P.  tiv,  vi,  cliap,  x. 
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CHAPITRE  XI. 

Opéra.  — Théâtre  Contavalli.  — Tabarin. 

L’opéra  de  Bologne  est  bâti  sur  les  ruines  de  ce  palais  Benti- 
Yoglio  que  la  vengeance  de  Jules  II  lit  détruire  dans  une  émeute 
populaire  ; souvenir  des  fureurs  pontificales  qui  contraste  sin- 
gulièrement avec  la  destination  du  nouvel  édifice.  Ce  théâtre, 
construit  intérieurement  et  extérieurement  tout  en  pierres,  est 
un  ouvrage  célèbre  d’Antoine  Bibiena,  architecte  qui  eut  dans 
le  dernier  siècle  comme  le  monopole  de  la  construction  des  salles 
de  spectacle.  La  salle  de  Bologne  est  sourde  et  d’assez  mauvais 
goût  ; elle  a été  fréquemment  et  récemment  restaurée.  La  toile, 
qui  représente  les  noces  d’Alexandre  et  de  Roxane , est  le  plus 
célèbre  ouvrage  du  meilleur  peintre  actuel  de  Bologne,  M . Pierre 
Fancelli,  imitateur  à la  fois  des  Carraches  et  de  l'école  véni- 
tienne, et  fils  lui-mème  d’un  peintre  bolonais  estimé. 

J’assistai  aux  représentations  d’octobre  1828.  Si  j’avais  vu 
avec  quelque  surprise  les  ballets  &' Ayamemnon  et  de  Zaïre  à la 
Scala , je  trouvai  alors  encore  plus  étrange  la  Gabrielle  de  Vergy 
de  Gioja.  C’était  un  spectacle  à la  fois  horrible  et  bizarre  que  le 
désespoir  et  les  fureurs  cadencées  de  Gabrielle  et  de  Fayel , car 
le  ballet  n’était  autre  chose  que  la  pièce  française  avec  des  diver- 
tissements et  de  méchants  vers  de  moins.  L’opéra  était  YAssedio 
di  Corinto , de  Rossini,  qui  devait  être  suivi  de  la  Zelmira  : Cos- 
selli,  bon  acteur,  excellente  basse-taille,  jouait  Mahomet;  les 
femmes  étaient  de  la  dernière  médiocrité.  L’opéra  de  Bologne 
s’était  élevé  cette  année  à une  magnificence  de  décorations  et 
de  costumes  qui  le  rendait  digne  de  balancer  la  Scala  : M.  Ferri 
et  les  décorateurs  bolonais , dont  les  talents  se  sont  exercés  de- 
puis sur  notre  scène  italienne , semblent  avoir  pris  le  milieu 
entre  l'effet  de  Sanquirico  et  la  peinture  de  Ciceri  ; la  tente  de 
Mahomet,  la  chambre  de  Gabrielle,  étaient  de  beaux  et  agréa- 
bles tableaux.  Il  y avait,  comme  à notre  Opéra,  des  chevaux, et 
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même  en  plus  grand  nombre  ; leurs  évolutions , trop  multipliées, 
succédaient  assez  ridiculement  aux  danses  des  chevaliers  et  des 
dames  de  Gabrielle,  et  ce  mélange  de  bal  et  de  manège  était  là 
tout  aussi  choquant.  Quant  au  luxe  des  pots  de  fleurs,  des  cor- 
beilles et  des  guirlandes  de  roses,  on  aurait  pu  se  croire , sans 
la  fraîcheur  des  décorations,  à un  opéra  français  d’autrefois.  Je 
remarquai  que,  dans  cet  État  stationnaire,  les  vieilles  mœurs  de 
l’Opéra  n’avaient  point  été  altérées.  Les  coulisses  étaient  acces- 
sibles et  paraissaient  assez  joyeuses,  et  les  jupes  et  les  corsets 
n’avaieut  pas  subi  de  réforme;  les  pantalons  seuls  étaient  tout 
blancs  au  lieu  d’être  de  couleur  de  chair.  L'opéra  de  Pologne 
attirait  beaucoup  de  monde;  il  était,  cette  année,  le  mieux 
monté  de  toute  l’Italie  : au  milieu  de  tant  de  pompes,  il  n’y 
avait  toutefois  qu’un  chanteur,  Cosselli,  et  madame  Adélaïde 
Mersy,  très-agréable  danseuse. 

Le  théâtre  Contavalli  a été  bâti  en  181  ï,  dans  une  partie  de 
l’ancien  couvent  des  Pères  Carmes  de  Saint-Martin-Majeur; 
les  escaliers  même  du  couvent  conduisent  encore  à la  salle  de 
spectacle. 

On  jouait  en  1827,  au  théâtre  du  Corso,  une  pièce  fort  gaie, 
imitée  de  Moratin , la  Donna  difalsa  apparema , espèce  de  Tar- 
tufe femelle,  dont  la  représentation  était  un  peu  étrange  dans 
l’État  pontifical , et  prouvait  une  certaine  liberté  dramatique  à 
Bologne. 

J’ai  suivi  quelques  représentations  de  Tabarin  (le  docteur).  Le 
Docteur  est  le  personnage  populaire  de  Bologne , comme  Giro- 
lamo,  de  Milan  ; on  voit , à son  titre  très-ancien , qu'il  a dû  naître 
dans  une  ville  d’université.  Tabarin  est  un  bourgeois  beau  par- 
leur, et  qui  ne  peut  s’exprimer  en  bon  italien;  il  s'est  toujours 
distingué  par  la  liberté  de  son  langage  sur  les  choses  du  temps , 
et  plus  d’une  fois  il  fut  interdit  sous  la  domination  française  ; 
c’est  ainsi  que , faisant  allusion  aux  impôts  énormes  que  payait 
l’Italie  appelée , dans  le  Moniteur , la  Fille  de  la  France , il  avait 
observé  que  c’était  ordinairement  la  mère  qui  donnait  à sa  fille, 
et  non  point  la  fille  à sa  mère.  La  salle  de  Tabarin  est  jolie;  il  y 
a des  stalles  ; on  commence  à huit  heures  comme  aux  grands 
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spectacles,  et  sur  la  toile  est  écrite  la  devise  à la  fois  orgueilleuse 
et  modeste  : Facile  è il  crilicar,  difficile  l’arle,  traduction  du 
vers  : 

La  critique  est  aisée,  et  l’art  est  difficile, 

si  fréquemment  attribué  à Boileau,  et  qui  n’est  pas  de  lui. 

Le  mécanisme  des  marionnettes  du  théâtre  Tabarin  est  infé- 
rieur aux  Fantoccini  de  Milan , quoique  les  figures  soient  d’une 
proportion  beaucoup  plus  grande.  Dans  une  des  pièces  que  je 
vis  jouer,  Tabarin  avait  été  nommé  ministre-secrétaire  d’État 
d’un  roi  d’Égypte  ; malgré  la  gravité  de  son  titre,  toute  la  cour 
se  moquait  de  lui.  Le  patois  bolonais  rend  ses  plaisanteries  à peu 
près  inintelligibles  pour  un  étranger,  mais  il  m’a  paru  cependant 
que  Tabarin  n’avait  point  tout  à fait  perdu  sa  vieille  habitude 
d’opposition. 


CHAPITRE  XII. 

Douane.  — Collèges  d’Espagne;  — des  Flamands.  — Bâtards.  — 
Scuole.  — Collège  Venturoli. 

Un  tombeau  sur  le  dessin  de  Jules  Romain  ( celui  du  docteur 
Boccaferri  ) , est  à la  Douane,  ancienne  et  superbe  église  du  cou- 
vent des  Pères  Mineurs  de  Saint-François.  Il  n’y  a que  l'Italie 
vraiment  pour  trouver  ainsi  l’ouvrage  d’un  grand  maître  dans 
un  lieu  partout  ailleurs  si  peu  poétique. 

Le  collège  d’Espagne  ( collegio  reale  délia  illustrissima  nasione 
spagnuola)  mérite  d’être  visité,  quoique  les  fresques,  ouvrage 
de  la  jeunesse  d’Ànnibal  Carrache,  et  la  plupart  de  celles  du 
Bagnacavallo  aient  à peu  près  disparu.  Une  vaste  fresque  de  ce 
dernier  offre  des  débris  pleins  de  vérité  et  d’expression;  elle 
représente  le  couronnement  de  Charles -Quint  à Bologne  par 
Clément  VII , qui  put  alors  contempler  à ses  pieds  l’empereur 
dont  il  avait  été  captif  ; la  figure  de  Charles-Quint,  assez  intacte, 
est  singulièrement  madrée  ; la  tête  du  poète  Trissino , qui  eut 
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l’honneur,  envié  par  les  plus  illustres  princes,  de  porter  la  queue 
du  pape , est  une  de  celles  qui  a le  moins  souffert  ; il  est  en  che- 
valier et  point  du  tout  en  prélat  ou  en  archevêque , comme  on 
pourrait  le  croire  d’après  Voltaire.  La  peinture  du  Bagnacavallo 
bolonais  est  contemporaine  de  l’événement  qu’il  retrace;  elle  est 
ainsi  fort  curieuse  sous  le  rapport  historique.  Telle  fut  alors,  rap- 
porte Varchi,  la  quantité  des  princes  et  des  prélats  amenés  à 
Bologne,  qu’on  y vendit  très-cher  les  vivres  qui  auparavant  sc 
donnaient  à bon  marché  ou  même  sc  jetaient,  et  que,  par  extra- 
ordinaire, la  ville  regorgea  d’argent  : une  taille  mise  par  le  pape 
à son  départ  précipité  faute  d’espèces  et  de  crédit , tempéra  fort 
la  satisfaction  des  habitants.  Il  n’y  avait  à ce  collège  royal  della 
illustrissima  nazioxe  SPAGNCOLA  que  quatre  écoliers. 

Le  collège  des  Flamands,  institution  singulière,  dans  lequel 
sont  encore  élevés  quatre  jeunes  gens  de  Bruxelles  choisis  par 
la  compagnie  des  orfèvres  de  la  paroisse  Sainte-Marie  de  la  cha- 
pelle de  la  même  ville , offre  un  très-beau  portrait  du  fondateur 
Jean  Jacobs , orfèvre  flamand , par  le  Guide,  son  ami. 

La  maison  des  Bâtards  ( Bastardini  ) , ancien  couvent  de  béné- 
dictins, où  se  trouve  un  superbe  S.  Benoit,  demi-figure,  de  Ccsi, 
a été  agrandie  ; nouveau  et  triste  argument  contre  l’impuissance 
morale  de  l’administration  ecclésiastique.  D’après  le  relevé  des 
actes  de  naissance  des  dernières  années,  le  nombre  des  enfants 
naturels  est , à Bologne  , environ  d’un  septième  ’. 

Le  bâtiment  des  Écoles  [scuole) , de  Terribilia,  ancien  siège 
de  l’université,  est  un  des  plus  beaux  de  Bologne.  L’enseigne- 
ment gratuit  donné  aux  enfants  pauvres  de  la  ville  paraît  assez 
relevé,  puisque  l’arithmétique,  le  latin , le  chant  et  le  dessin,  en 
font  partie  : les  maîtres  sont  ecclésiastiques  et  laïques.  Une 
chaire  de  chimie  et  de  physique  appliquées  aux  arts  doit  être 
établie  aux  scuole,  par  suite  du  legs  d’un  Bolonais  généreux,  le 
professeur  Jean  Aldini,  savant  physicien  et  conseiller  d'Élat 
sous  le  royaume  d'Italie.  Les  fresques  de  Cesi,  à la  chapelle 
Sainte-Marie  de’  Bulgari,  représentant  l'histoire  de  la  Vierge, 

t.  y.  sur  le  même  sujet , tiv.  un,  ih*p.  xi. 
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les  Sibylles,  les  Prophètes , etc.,  sont  pleines  de  goût  et  très-bien 
conservées  ; Y Annonciation  est  du  Fiammingo.  Le  bâtiment 
latéral  offre  de  très-belles  peintures  de  Samacchini , de  Sabba- 
tini et  de  leurs  élèves.  Ainsi  le  luxe  des  arts  brille  au  sein  même 
de  ces  écoles  gratuites. 

Le  collège  Venturoli , créé  en  1825 , est  destiné  à l’étude  de 
l'architecture  ; fondation  bienfaisante  de  l’architecte  dont  il  porte 
le  nom,  ce  collège  entretient  jusqu’à  l’âge  de  vingt  ans  environ 
huit  élèves,  mais  le  nombre  devait  en  être  augmenté.  On  voit  que 
Bologne  n’a  point  oublié  la  gloire  de  ses  anciennes  écoles , soit 
dans  les  sciences,  les  lettres  ou  les  arts,  et  qu’elle  travaille  encore 
à produire  des  maîtres  non  moins  illustres. 


CHAPITRE  XIII. 

Tour  des  Asiaelli.  — Vue.  — La  Gariscnda. 

De  toutes  les  expéditions  de  tours , de  dômes,  de  clochers  et 
de  phares  qu’un  voyageur  qui  a de  la  conscience  et  des  jambes 
doit  accomplir,  une  des  plus  rudes  sans  doute  est  celle  de  la  tour 
des  Asinelli,  tant  l’escalier  en  colimaçon,  espèce  de  longue 
échelle,  est  peu  praticable.  Cette  tour,  la  plus  haute  de  l’Italie, 
plus  élevée  même  de  quelques  pieds  que  la  flèche  du  dôme  des 
Invalides,  sert  quelquefois  à des  observations  astronomiques; 
je  ne  serais  donc  pas  surpris,  à mon  grand  regret,  qu’un  des 
savants  qui  la  montent  n’éprouvât  un  jour  l’accident  de  l’astro- 
logue de  La  Fontaine. 

La  vue  est  agréable  : ce  n’est  ni  l’immensité  de  la  vue  du  dôme 
de  Milan , ni  l’horizon  unique  du  clocher  de  Saint-Marc , mais  la 
plaine  est  riante , et  l’Apennin , de  ce  côté , au  lieu  de  ses  som- 
mets arides , n’offre  qu’une  suite  de  jolies  collines  boisées  et 
couvertes  de  charmantes  maisons  de  campagne. 

La  tour  des  Asinelli  est  juste  au  milieu  de  Bologne , comme 
Bologne  est  la  grande  ville  la  plus  au  centre  de  l’Italie.  Au  cœur 
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de  ce  pays , je  ne  pouvais  me  défendre  de  pressentiments  sur  les 
destinées  qui  l’attendent,  car  ina  raison  ue  pouvait  croire  à la 
durée  de  l'ordre  faux  qui  y règne.  Je  jetais  un  triste  regard  sur 
cette  terre  que  j’aimais,  que  je  plaignais.  Quels  seront,  me 
disais-je , avant  peu  de  temps , son  gouvernement , son  empire  ? 
Je  gémissais  sur  le  sort  infligé  à un  pays  si  beau  et  a quelques 
âmes  si  nobles,  sur  cette  gloire  passée,  sur  ces  lumières  nou- 
velles qui  ajoutent  à la  rigueur  de  leur  condition.  Je  souhaitais 
à cette  contrée  les  lois,  la  liberté,  les  institutions  de  ma  patrie 
sans  le  poison  démocratique  qui  peut  les  faire  périr.  Dans  ce 
délire  de  mes  vœux  et  de  mes  espérances , je  voyais  succéder 
une  vie  active  et  utile  à l’oisiveté  frivole  et  élégante  de  la  jeu- 
nesse de  Milan,  à l’inaction  docte  et  lettrée  de  Bologne  et  de 
Florence,  aux  intrigues  et  à l’ambition  des  clercs  de  Rome  et 
aux  charges  de  cour  des  divers  États.  Ces  hommes  si  nobles  de 
nom , de  caractère  et  de  facultés  , ces  généreux  protecteurs  des 
lettres  et  des  arts , ces  possesseurs  de  superbes  palais , de  bril- 
lantes galeries,  de  riches  bibliothèques,  devenaient  des  hommes 
publics,  et  certes  ils  ne  le  cédaient  pas  à ceux  de  France  ou  d’An- 
gleterre; ils  donnaient  la  liberté  â ce  peuple  affaibli,  divisé, 
incapable  de  la  faire , mais  qui  peut  la  recevoir  ; ils  étaient  une 
preuve  de  plus  que  l’aristocratie  poursuivie  partant  de  haines, 
peut  devenir  un  superbe  instrument  de  liberté,  et  que  l’honneur 
des  races  antiques  peut  très-biçu  s’allier  avec  la  dignité  et  le 
perfectionnement  des  générations  nouvelles.  Le  courage  mili- 
taire, jamais  éteint  chez  ces  anciens  maîtres  du  monde , prenait 
avec  cette  liberté  un  nouvel  essor,  car  sans  lui  elle  n’a  jamais  pu 
fleurir.  Ainsi  renaissait  à la  civilisation  une  des  plus  belles  parties 
de  la  race  humaine,  une  de  ces  nations  illustres  dans  les  fastes 
de  l’univers;  ainsi  l’ardeur  de  mes  désirs  marquait  un  terme  h 
cette  fatalité  de  servitude , à cette  longue  calamité  de  tout  un 
peuple,  toujours  dépendant  sans  être  dégradé,  preuve  de  son 
ancienne  et  forte  nature , phénomène  dont  aucun  autre  peuple 
n’aurait  peut-être  été  capable  '. 

i . Quoique  mes  opinions  aient  à peu  près  changé  sur  le  fond  de  ces  idées,  j'ai 
conservé  ce  passage  parce  qu’il  contenait  un  éloge  du  caractère  italien , et  que  je 
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La  régénération  de  l'Italie  fut  manquée  par  Bonaparte  : Ita- 
lien, maître  de  l'Italie  entière,  il  délaissa  et  méconnut  ses  com- 
patriotes. Certes,  il  eût  été  plus  beau  de  rendre  son  existence  de 
nation  à un  tel  peuple  que  de  n’y  chercher  que  des  hommes  et 
de  l’argent,  et  d’avoir  un  roi  de  Home  à Saint-Cloud  et  des  ducs 
de  Parme  et  de  Plaisance,  rue  Saint-Honoré  et  place  du  Carrou- 
sel ! La  conduite  de  Bonaparte  envers  l’Italie  est  une  des  parties 
de  son  histoire  qui  justifie  le  plus  la  remarque  sévère  de  M.  de 
Chateaubriand  : « L’avenir  doutera  si  cet  homme  a été  plus  cou- 
« pable  par  le  mal  qu’il  a fait  que  par  le  bien  qu’il  eût  pu  faire  et 
«qu’il  n’a  pas  fait,  a 

L’Italie  semble  offrir,  pour  la  politique  comme  pour  l’imagi- 
nation , trois  grandes  divisions  naturelles  : le  Nord , l’État  ro- 
main, le  royaume  de  Naples;  tout  le  passé  est  réuni  dans  les 
souvenirs  que  ces  divisious  rappellent  : le  Nord  est  le  moyen 
âge;  Home,  l'histoire;  Naples,  la  fable.  Le  plan  d’un  État  uni- 
que en  Italie,  et  d’une  seule  capitale,  est  tout  à fait  chimérique. 
Si  jamais  quelque  nouvel  Amédée,  négociateur  et  guerrier, 
monte  sur  le  trône  de  Savoie,  ses  destinées  seront  grandes;  il 
sera  le  fondateur  de  cet  empire  nouveau  de  l’Italie  septentrio- 
nale : alors  elle  cessera  d’être  la  proie  toujours  incertaine  de  la 
conquête  ; il  y aura  un  peuple  de  plus  en  Europe,  et  douze  mil- 
lions d’Italiens  reprendront  leur  place  au  rang  des  nations. 

La  tour  penchée  voisine  de  la  tour  des  Asinelii  est  moins  éle- 
vée ; la  Garisenda  a fourni  l’une  de  ces  innombrables  et  pittores- 
ques images  du  Dante , quand  il  compare  le  géant  qui  se  baisse 
pour  saisir  son  guide  et  lui  à cette  tour,  si  on  la  considère  lorsque 
les  nuages  fuient  au-dessus  de  ses  créneaux  : 

Quai  /tare  a riguardar  la  Garisenda 
Solto  'l  chinato,  quand'  un  nucol  vada 
Sovr’  es  sa  si,  ch’  ella  in  contrario  pendu  ; 

Tal  parce  Anteo  '. 

n'aimais  point  une  (elle  suppression.  J’avoue  aujourd’hui  que  mes  vœux  no  vont 
plus  jusqu’à  souhaiter  à l’Italie  une  tribune  qui  la  perdrait,  mais  à désirer  pour 
elle  des  princes  honnêtes  gens,  des  ministres  éclairés,  le  code  français  et  un  bon 
ronseil^d’État.à  la  façon  de  l’Empire , afin  de  réprimer  les  abus, 
i.  Inf.,  iui. 
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L’inclinaison  de  la  Garisenda  n’est  point  un  effet  de  l'art,  mais 
de  l’affaissement  subit  du  sol  ; il  est  prodigieux  qu’elle  ait  résisté 
depuis  à tant  et  de  si  violents  tremblements  de  terre  ; elle  parait 
désormais  inébranlable,  comme  certaines  Ames  qu’une  première 
catastrophe  a bien  moins  abattues  que  surprises,  et  qui  sem- 
blent, au  contraire,  affermies  par  cette  chute. 


CHAPITRE  XIV. 


Environs.  — Saint-Michcl-in-Boïfo.  — M adonna  di  San-Luca.  — 
Campo-Santo.  — Suicides. 

L’église  de  Y Annunziata  a des  peintures  remarquables  : le 
Crucifix,  Madeleine,  la  Vierge  et  S.  Jérôme ; une  Annonciation , 
de  Francia  ; le  superbe  S.  François  en  extase  , de  Gessi  dont  ce 
tableau  justifie  le  surnom  qu’il  reçut  de  second  G uide  ; la  Madone 
del  Monte,  de  Lippo  Dalmasio.  Sous  le  beau  portique  extérieur 
de  l'église , les  fresques  représentant  la  l ie  de  la  Vierge  furent 
en  grande  partie  exécutées  par  Giacomone  da  Budrio , peintre 
facile  de  l’école  des  Carraches;  les  Bergers  à la  crèche  du  Sau- 
veur sont  de  Paul  Carrache,  sur  le  dessin  de  son  frère  Louis. 

Les  fresques  de  la  Madonna  di  Mazsaratta,  souvent  et  très- 
louées,  ouvrage  de  maîtres  du  xiv*  siècle,  ont  souffert  des  in- 
jures du  temps , et  surtout  des  changements  et  des  réparations 
faites  à cette  ancienne  petite  église,  aujourd’hui  propriété  d’une 
Bolonaise  distinguée,  madame  Rose  Sarti  Minghetti.  Les  plus 
célèbres  et  les  mieux  conservées  de  ces  peintures  sont  : une 
grande  nativité,  avec  une  multitude  d’anges,  attribuée  à Vitale; 
une  femme  assise  et  filant  avec  deux  enfants  gracieux  qui  jouent 
ensemble,  et  près  de  là  un  homme  travaillant  à la  terre , figures 
qui  représentent  peut-être  Adam  et  Eve  ; Noc  fabricant  l'arche; 
les  quatre  sujets  de  Y Histoire  de  Moïse,  divers  de  style,  et  dont  la 
Punition  des  révoltés  rappelle  les  airs  de  tète  du  Giotto,  et  peut- 
être  son  ouvrage. 

Saint-Michelw'M-Zhwco , sur  une  colline,  dans  une  situation 
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riante,  qu'Annibal  Caro  recommandait  dans  ses  Lettres  à notre 
cardinal  de  Vendôme,  Charles  de  Bourbon,  comme  un  asile  déli- 
cieux et  frais  pendant  les  grandes  chaleurs,  était  un  des  pre- 
miers monuments  du  luxe  monastique  en  Italie.  Cette  merveille 
de  l’art  n’est  aujourd’hui  qu'un  grand  bâtiment  abandonné,  et 
qui,  depuis  la  suppression  du  monastère,  a servi  de  caserne  et 
de  prison.  Les  fresques  des  Carraches  et  de  leur  école  ont  à peu 
près  disparu;  ces  murailles,  ces  voûtes  animées  et  vivantes,  sont 
maintenant  dégradées;  quelques  traits  subsistent  encore,  comme 
pour  montrer  la  grandeur  d’un  tel  ravage.  Ainsi  la  civilisatiou 
ne  fait  pas  moins  de  ruines  que  la  barbarie;  impuissante  contre 
les  passions,  elle  n’a  jamais  chez  les  peuples  anciens,  comme  chez 
les  nations  modernes,  dépassé  un  certain  niveau;  elle  n'arrète 
ni  les  guerres,  ni  les  invasions,  ni  les  conquêtes,  ni  toutes  les  ca- 
lamités de  la  gloire,  et  la  baïonnette  du  soldat  polonais  de  l’ar- 
mée d’Italie,  qui  a criblé  de  coups  ces  admirables  peintures, 
n'est  pas  moins  destructrice  que  la  framéc  des  Huns  ses  prédé- 
cesseurs et  ses  aïeux. 

L'ancienne  et  superbe  bibliothèque  de  Saint-Michel-in-Boico, 
célèbre  par  ses  ingénieuses  figures,  n’est  plus  reconnaissable  : le 
bibliothécaire,  l’abbé  Pepoli , au  lieu  de  l’inscription  des  titres 
des  diverses  matières,  avait  fait  représenter  par  Canuli,  bon 
élève  du  Guide  , les  principaux  écrivains  dissertant , chacun 
selon  le  caractère  de  leurs  ouvrages  : la  dispute  entre  le  docteur 
angélique  et  le  docteur  subtil  sur  l’universel  à parte  rei,  mise  au- 
dessus  des  rayons  de  la  philosophie  scolastique,  était  regardée, 
dit-on , pour  le  feu  et  l’expression , comme  le  chef-d'œuvre 
de  cette  peinture  bibliographique. 

Sur  la  montagne  de  la  Guardia,  à une  lieue  de  Bologne,  est  la 
célèbre  église  de  la  Madonna  di  San-Luca.  C’est  là  qu’on  vénère 
l'image  miraculeuse  de  la  Vierge,  peinte  par  saint  Luc , selon 
l'antique  tradition,  qu’un  ermite  transporta,  en  1160,  de  Cons- 
tantinople à Bologne,  et  qui  fut  déposée  dans  la  chapelle  dédiée 
à cet  évangéliste,  chapelle  solitaire  qu’habitait  une  sainte  fille  de 
Bologne,  nommée  Angela.  Un  arc  magnifique  sert  de  propylée 
ou  d’entrée  à six  cent  trente-cinq  arcades  qui  conduisent  de  la 
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ville  au  temple  de  la  Madone.  Ces  portiques  prouvent  une  foi  sin- 
gulière et  le  goût  des  Italiens  pour  les  travaux  de  maçonnerie  ; 
ils  ont  été  construits  en  moins  d'un  siècle,  et  malgré  les  difficul- 
tés du  terrain,  soit  avec  le  produit  des  aumônes,  soit  avec  les 
dons  des  corps  et  des  communautés,  et  même  avec  l’offrande  des 
domestiques,  hommes  et  femmes,  de  Bologne.  Je  remarquai 
aussi  parmi  les  inscriptions  qui  rappellent  les  noms  des  divers 
fondateurs  qu’un  directeur  de  comédiens  avait  donné  une  repré- 
sentation, afiu  de  consacrer  la  recette  à élever  quelques  uns  de 
ces  pieux  portiques. 

La  magnificence  de  l’église  actuelle  de  la  Madonna  di  San- 
Luca  est  du  dernier  siècle.  Le  grand  autel  a été  refait  en  1815; 
excepté  une  Madone  et  S.  Dominique,  un  des  premiers  essais  du 
Guide,  cette  église,  si  fréquentée  par  la  dévotion  et  les  pèleri- 
nages populaires,  ne  possède  aucun  des  ouvrages  des  grands 
maîtres  bolonais. 

L’église  des  Scalzi  est  ornée  de  bonnes  peintures,  parmi  les- 
quelles on  distingue  la  Sainte  Famille,  de  Pasinclli,  ouvrage 
doux,  charmant,  de  ce  peintre  fougueux,  qui,  cette  fois,  a du 
caractère  de  l'Albane. 

L'ancienne  chartreuse  de  Bologneest  devenue  le  Campo-Santo. 
L’église  offre  encore  quelques  ouvrages  remarquables  : le  J u ju- 
ment dernier,  et  les  deux  saints  qui  l’accompagnent,  de  Canuti  ; 
une  Ascension,  de  Bibicna,  que  l’on  pourrait  croire  de  l’Albane, 
son  maître  ; le  Hepas  du  Pharisien  et  la  Madeleine  aux  pieds 
du  Christ,  d’André  Sirani,  peinture  vigoureuse;  le  Baptême  de. 
Jésus-Christ,  fait  à vingt-six  ans  par  sa  fille  Élisabeth  qui  a in- 
scrit son  nom  sur  cette  vaste  composition.  Le  rapprochement  de 
ces  deux  derniers  tableaux  a quelque  chose  de  touchant  si  l’on 
se  rappelle  que  la  fin  malheureuse  d’Élisabeth  causa  la  mort  de 
son  père 1 ; l ‘Entrée  de  Jésus-Christ  à Jérusalem,  le  Christ  ressus- 
cité apparaissant  à sa  mère  avec  la  foule  des  patriarches,  sont 
de  Pasinelli  ; le  Crucifiement,  la  Prière  au  jardin  des  olives,  la 
Déposition  de  croix,  de  Gesi  ; quelques  belles  fresques  et  orne- 

i . y . ci-dewu , cliap.  Vf. 
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ments  dorés  du  même.  Le  Christ  portant  sa  croix,  fresque  demi- 
figure  , est  de  Louis  Carrnche  ; le  même  sujet,  par  Lucius  Mas- 
sari,  peintre  gracieux,  est  expressif,  varié,  terrible. 

Quoique  la  fondation  du  Campo-Santo  ne  remonte  qu’à  1801 , 
il  a déjà  l’aspect  et  le  caractère  d'un  monument  plus  ancien , et 
il  peut  être  regardé  comme  le  vrai  modèle  d'un  cimetière  de 
grande  ville.  Plusieurs  des  somptueux  mausolées  qu’il  renferme 
ne  sont  point  assurément  irréprochables  sous  le  rapport  du  goût, 
mais  l’ensemble  a de  la  magnificence.  Les  inscriptions  dues  à 
M.  l’abbé  Schiassi , sont  remarquables  par  la  pureté  et  l’élégance 
de  la  latinité.  Une  enceinte  particulière  est  réservée  aux  pro- 
testants et  aux  juifs , mais  il  n’y  a dans  ce  cimetière  d’exclusion 
pour  personne  : ceux  qui  se  tuent  eux -mêmes  n’en  sont  point 
repoussés  ; il  en  est  de  même  à Rome , une  bulle  de  Benoit  XIV, 
saint  pape,  grand  théologien,  ayant  déclaré  le  suicide  un  acte 
de  folie.  Si  quelque  peine  pouvait  être  portée  contre  ces  infor- 
tunés , l’usage  de  Silésie  paraîtrait  assez  raisonnable  ; on  les  y 
enterre  sur  la  face  : il  y a dans  ce  châtiment  une  sorte  de  leçon 
morale,  sans  l’odieux  des  jugements  infamants,  de  la  confisca- 
tion des  biens  et  de  ces  supplices  de  cadavres  infligés  par  la  bar- 
barie de  nos  anciennes  lois. 
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LIVRE  NEUVIÈME. 

MODENE.  —PARME.  — MANTOl'E, 


CHAPITRE  PREMIER. 

Reno — Modéne.  — Palais  ducal — Galerie.  — Bibliothèque.  — 
Musée  lapidaire.  — Autographes. 

De  Bologne  ’à  Modène  on  passe  le  Reno.  L’ile  fameuse  qui 
devait  être  près  de  Samoggia , dans  laquelle  s’assemblèrent  pen- 
dant trois  jours  les  triumvirs,  où  ils  se  donnèrent  l’un  à l’autre 
la  vie  de  leurs  amis  et  de  leurs  ennemis , où  leur  cruauté,  dans 
son  délire , ordonna  môme , sous  peine  de  mort , que  chacun  eût 
à se  réjouir  de  leurs  proscriptions,  où  la  tête  de  Cicéron  enfin 
fut  marchandée  pendant  deux  jours,  et  devint  le  gage  de  leur 
union;  cette  île  petite,  mais  dont  la  célébrité  peut  s'égaler  aux 
îles  les  plus  redoutables  de  l’histoire,  a disparu  dans  un  trem- 
blement de  terre  : la  nature , secourablc  dans  sa  fureur,  a voulu 
comme  emporter  la  trace  de  tels  attentats  *.  Le  fleuve  lui-même, 
l’ancien  Labinius,  a perdu  son  nom,  et  il  ne  paraît  là  qu’une 
espèce  de  torrent  épars  dans  un  champ  de  gravier. 

Les  plaines  voisines  avaient  vu  les  derniers  efforts  de  la  liberté 
romaine  ; mais  la  défaite  d'Antoine  à Modène  n’avait  rien  changé 
au  fond  des  affaires  ; le  sénat  n’en  fut  pas  plus  avisé , et  la  mort 
des  consuls  Hirtius  et  Pansa  sur  le  champ  de  bataille  est  comme 
le  prélude  des  morts  républicaines  et  stoïques  de  Brutus  et  de 
Cassius. 

i . Malgré  la  difficulté  d’indiquer  exactement  la  position  de  cette  île,  les  hommes 
instruit»  Je  Modcne  croient  qu’elle  était  entre  les  torrents  Samoggia  et  Lavino, 
dans  un  l>;en  appartenant  aujourd’hui  à une  famille  bolonaise. 
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Modène , avec  ses  portiques,  semble  commode  et  jolie.  Le  pa- 
lais, la  galerie  et  la  bibliothèque  du  palais  sont  à peu  près  toute 
la  ville.  Le  palais,  grand , magnifique  , avec  une  cour  superbe , 
est  hors  de  proportion  avec  la  petitesse  de  l'État  du  souverain 
qui  l'habite  : tplle  est  la  pompe  toujours  obligée  de  la  souverai- 
neté même  la  plus  mince.  La  galerie,  nombreuse  par  les  res- 
titutions de  la  France , s’est  encore  accrue  de  nouvelles  acquisi- 
tions. Les  principaux  tableaux  sont  : Mars,  Vénus  et  l'Amour; 
le  Mariage  de  Sle  Catherine;  le  Martyre  de  S.  Pierre,  du  Guer- 
chin  ; deux  grands  tableaux  , le  beau  Christ  en  croix  et  S.  Roch 
dans  sa  prison , du  Guide;  Y Assomption  de  la  Vierge;  Vénus  et 
Y Amour,  Flore,  de  Louis  Carrache;  Plulon  et  autres  divinités, 
d’Annibal  ; S.  François  offrant  des  fleurs  à Jésus-Christ  ,1a  Vierge, 
dansune  gloire  d’anges,  de  Lcouello£pada  ; un  superbe  Garofolo, 
la  Vierge,  S.  Jean-Baptiste  et  Ste  Lucie  ; un  Christ,  du  Poma- 
rancio  ; la  Mort  de  Clorinde,  de  Louis  Lana,  maître  modenais, 
imitateur  du  Guerchin  ; plusieurs  tableaux  et  des  meilleurs  des 
deux  Possi , tels  que  Y Annonce  aux  bergers , la  Crèche,  chefs- 
d'œuvre  qui  tous  ont  fait  le  voyage  de  Paris  ; Y Aurore  gui  enlève 
Céphale,  de  l’Albane;  une  Ascension  avec  les  douze  apôtres  de 
grandeur  naturelle,  de  Francia;  la  célèbre  Circoncision , avec 
figures  colossales,  de  Procaccini  ; un  Christ  en  croix,  de  Man- 
tcgna,  qui  a plus  de  cent  figures;  une  Ste  Famille,  d’André  del 
Sarto  ; Y Adoration  des  mages,  de  Palma  ; une  gracieuse  Nativité, 
jadis  conservée  précieusement  ^ l’église  Saint-Paul,  chef-d’œuvre 
de  Pellegrino,  de  Modène,  peintre  habile,  digne  élève  de  Ra- 
phaël, qui  périt  assassiné  par  les  parents  d'un  homme  que  son 
fils  avait  tué. 

La  bibliothèque  est  l’ancienne  et  fameuse  bibliothèque  de  la 
maison  d’Este,  dont  elle  a conservé  le  nom  ( Biblioleca  Estense ) ; 
elle  fut  transportée  à Modène  lorsque  César  d’Estc  s'y  retira , 
après  avoir  été  dépouillé  par  Clément  VIII  de  son  duché  de  Fer- 
rare.  Ainsi  ce  prince  avait  été  privé  de  son  duché  comme  bâtard 
par  un  pape , dont  le  prédécesseur  de  nom , Clément  VII , était 
fils  naturel  de  Julien  deMédicis.  Il  paraît  que,  dans  sa  translation 
précipitée,  la  bibliothèque  fit  des  pertes  irréparables;  elle  fut 
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encore  négligée  par  les  trois  ou  quatre  premiers  successeurs  du 
prince  déplacé.  Ce  ne  fut  qu’à  la  fin  du  xvn*  siècle  et  au  com- 
mencement du  xviii*  qu’elle  fut  mise  en  ordre  et  enrichie  de 
livres  imprimés  et  de  manuscrits  par  les  soins  des  ducs  Fran- 
çois Il  et  François  III.  Cette  bibliothèque  s'honore  d’avoir  eu 
pour  conservateurs  deux  des  meilleurs  écrivains  d’histoire  litté- 
raire, Muratori  et  Tiraboschi  : Muratori , colosse  d’érudition , 
qui  semble  presque  arrivé  à la  gloire  par  le  travail,  et  dans  le- 
quel on  est  tout  surpris  de  découvrir  encore  un  bon  curé  occupé 
de  ses  pauvres , de  la  direction  et  du  salut  de  ses  paroissiens , et 
de  l'administration  de  sa  fabrique1;  Tiraboschi,  esprit  sage, 
mais  écrivain  diffus,  et  dont  l’utile  ouvrage,  Y Histoire  de  la  lit- 
térature italienne,  est  plus  propre  à être  consulté  qu’à  être  lu. 

La  bibliothèque  de  Modène  compte  quatre-vingt-dix  mille 
volumes  et  trois  mille  manuscrits.  Ces  derniers  sont,  en  général, 
d’une  belle  conservation.  Je  remarquai  : Y Évangile,  dans  l'ordre 
de  la  liturgie  grecque,  du  vm*  ou  ix*  siècle,  et,  selon  Montfau- 
con,  du  vin*;  les  Misccllanea,  de  Théodore  Studite , manuscrit 
grec  du  xiv*  siècle,  non  imprimé;  de  nombreuses  miniatures 
sur  divers  manuscrits,  de  l’habile  florentin  Attavante , dont  plu- 
sieurs portent  sa  signature  et  proviennent  la  plupart  de  la  bi- 
bliothèque de  Mathias  Corvin  (car  Attavante  était  un  des  quatre 
miniateurs  que  la  magnificence  de  ce  roi  de  Hongrie  entretenait 
à Florence)  ; les  deux  superbes  volumes  de  la  Bible,  couverts  à 
chaque  page  de  riches  et  élégantes  miniatures  du  mantouan 
Franco  de'  Russi  et  de  Thadée  Crivelli,  payées  à ces  artistes  in- 
comparables par  le  duc  Borso  d'Este  la  somme  de  1375  sequins, 
environ  15,000  fr.  Un  manuscrit  des  Lettres  de  saint  Jérôme, 
exécuté  l'an  1157  aux  frais  des  dames  de  Modène,  dont  les  noms 
se  lisent  à la  suite  du  manuscrit  ; fait  bibliographique  qui  montre, 
au  milieu  du  xn* siècle,  un  goût  de  littérature  religieuse  et  une 
civilisation  singulière. 

Une  Cosmographie  de  Ptolémée  en  latin,  avec  des  cartes  faites 
en  miniature , avec  beaucoup  de  soin , par  un  Allemand , Nicolas 

i . Muratori  ctait  curé  de  Santa  Maria  pompera  de  Modcue  ; il  rebâtit  l'église, 
institue  la  société  delta  Carità,  et  contribua  à l’érection  d'un  mont-de-piété. 
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Hahn , dans  le  xrv*  siècle  , est  curieuse  ; elle  met  sous  les  yeux 
l’état  des  connaissances  géographiques  chez  les  anciens;  l'Afri- 
que, couverte  de  villes,  semble  avoir  été  mieux  connue  par  eux 
que  par  nous,  qui  n'avons  si  longtemps  visité  que  ses  côtes;  la 
Suisse  parait  aussi  observée  en  détail  et  avec  exactitude;  le  mi- 
lieu de  l’Europe  est  quelquefois  comme  une  terre  déserte,  et  le 
cours  des  fleuves  est  fort  infidèlement  indiqué. 

Le  manuscrit  non  imprimé  de  Y Histoire  générale  de  Fia  vio 
Biondo,  écrivain  de  la  fin  du  xiv'  siècle,  est  une  des  premières 
histoires  universelles.  Cette  histoire  devait  s'étendre  depuis  la 
décadence  de  l’empire  romain  jusqu'au  temps  de  l’auteur;  elle 
était  divisée  en  décades  à la  manière  de  Tite  Live  ; il  n'en  existe 
que  trois  et  le  premier  livre  de  la  quatrième.  Le  traité  de  Flavio 
Biondo,  jusqu’ici  inconnu  aux  savants,  De  militaris  artis  cl 
jurisprudentiel!  différentiel  ad  II/,  principem  Borsum  Epistola 
(n*  clxviii  des  manuscrits  latins),  est  également  incomplet. 

Le  Recueil  de  Poésies  provençales  fait  pour  le  marquis  d’Este 
par  son  célèbre  troubadour,  maître  Ferrari , de  Ferrare , en 
125i,  n’avait  point  échappé  aux  investigations  deM.  Raynouard  ; 
il  contient  trois  cent  quarante-cinq  feuillets  et  mille  quatre  cent 
soixante-quatorze  pièces , dont  quelques  unes  ne  se  trouvent 
dans  aucun  autre  recueil , et  il  peut  être  regardé  comme  un  des 
plus  anciens  et  des  plus  curieux  manuscrits  des  poésies  des  trou- 
badours; il  prouve  surtout  la  singulière  faveur  dont  jouissaient 
alors , au  sein  même  des  cours  de  l’Italie,  la  langue  et  la  poésie 
provençales. 

Un  manuscrit  du  Dante  du  xiv*  siècle,  en  parchemin,  peut- 
être  trop  vanté  par  Montfaucon,  meilleur  juge  d’érudition  grec- 
que et  latine  que  de  littérature  italienne , auquel  Muratori  l'a- 
vait probablement  recommandé,  a des  figures  extraordinaires 
dans  le  goût  du  Giotto.  Le  commentaire  de  Benvenuto  d'Imola 
offre  les  marques  faites  par  Muratori  des  endroits  qu’il  a indi- 
qués dons  ses  Berum  italicarum  scriptores,  vaste  et  laborieux 
monument,  véritable  modèle  des  collections  historiques  de  ce 
genre. 

Le  manuscrit  en  vers  ïambes  non  imprimé , intitulé  : De  Cap> 
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tivitate  ducis  Jacobi  Tragœdia,  de  Laudivio,  poëte  du  xv'  siècle, 
est  un  des  premiers  essais  dramatiques  de  la  renaissance.  Le 
sujet  est  la  captivité  du  célèbre  général  Jacques  Piccinnino, 
emprisonné  et  assassiné  par  ordre  de  Ferdinand-le-Catholique. 
La  pièce  a cinq  actes  avec  des  chœurs  ; au  quatrième  acte  le  roi 
Ferdinand  discute  avec  le  bourreau  la  question  de  savoir  quelle 
conduite  il  doit  tenir  envers  Piccinnino , qui  s’est  remis  à lui  sur 
la  foi  des  traités  ; le  bourreau  est  d’avis  qu'on  le  tue , et  persuade 
aisément  le  roi.  On  voit  ensuite  le  héros  dans  sd  prison  ; le  bour- 
reau arrive , et  lui  avoue  avec  regret  l’ordre  dont  il  est  chargé  et 
qu’il  exécute. 

Le  beau  manuscrit  des  dix  Églogues  dédiées  par  le  Bojardo 
à son  protecteur  le  duc  de  Ferrare  Hercule  Ier,  et  de  la  plus  pure, 
de  la  plus  élégante  latinité , a été  réimprimé  avec  des  notes  et 
variantes  dans  l’édition  donnée  par  M.  le  professeur  Jean-Bap- 
tiste Venturi  (Modène,  1820).  L’auteur  de  YOrlando  innamo- 
j-ato , poëte  épique  plein  d’imagination , était  encore , comme 
les  grands  poètes  du  xve  siècle,  un  homme  savant,  qui  avait 
traduit  Hérodote  et  Lucien,  avait  même  étudié  les  langues 
orientales , et , malgré  sa  haute  naissance,  était  docteur  en  phi- 
losophie et  en  droit. 

Les  manuscrits  du  Tasse  sont  très-nombreux  ; ses  poésies  lyri* 
ques  ont  été  imprimées;  ses  lettres,  énorme  manuscrit,  furent 
recueillies  en  partie  par  Muratori,  ou  communiquées  par  extraits 
à Serassi,  l’historien  du  Tasse , par  Tiraboschi,  son  ami.  Il  en 
est  encore  d’inédites , mais  qui  toutes  ne  méritent  point  d'être 
publiées;  elles  concernent  certains  détails  matériels  de  la  vie; 
on  y voit  que  ce  grand  poëte  était  minutieux,  et  qu’il  était  fort 
occupé  du  compte  de  ses  chemises  et  de  l’inventaire  de  ses 
meubles. 

Un  manuscrit  français  du  xiv”  siècle,  intitulé  Herbier , offre 
les  plantes  en  miniature  ; l’auteur  est  M.  Urfé,  qui,  par  son  goût 
pour  la  botanique , semble  digne  d’être  un  des  aïeux  du  pastoral 
auteur  de  l'Astréc. 

La  volumineuse  correspondance  de  Tiraboschi  s’étend  de  1770 
à 1794- , année  de  sa  mort;  elle  est  adressée  à des  prélats,  des 
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cardinaux , des  seigneurs  instruits , à la  plupart  des  gens  de 
lettres  de  son  temps,  et  prouve  les  soins,  les  recherches,  la  con- 
science littéraire  de  ce  laborieux  écrivain. 

Les  imprimés  de  la  bibliothèque  de  Modène  ont  aussi  de  beaux 
et  rares  articles.  Un  exemplaire  de  la  Bible  de  Venise  (Nie.  Jen- 
son,  1476),  sur  vélin,  est  d’une  finesse  et  d’un  éclat  supérieur 
au  vélin  le  plus  souvent  employé  de  nos  jours.  Un  pareil  livre  est 
une  des  preuves  nombreuses  et  splendides  de  la  perfection  de 
l’art  typographique  à sa  naissance  l.  Un  Horace,  sur  vélin,  de  la 
précieuse  édition  d’Alde  (1501),  est  charmant.  La  collection  des 
Aide , d’après  de  récentes  acquisitions , est  à peu  près  complète. 

Les  éditions  princeps  sont  très-nombreuses  et  des  plus  rares; 
enfin  la  bibliothèque  de  Modène  offre  de  vives  jouissances  aux 
amateurs,  et  elle  mérite  d’ètre  placée  au  premier  rang  des  biblio- 
thèques de  l'Italie. 

Le  musée  lapidaire,  créé  en  1828,  a de  nombreuses  inscrip- 
tions, de  nobles  sarcophages  romains  et  quelques  curieux  monu- 
ments du  moyen  âge  et  de  la  renaissance.  Le  Karissimo  d’une 
inscription,  avec  un  K,  semblerait,  ainsi  que  d’autres  exemples, 
donner  à l’aspiration  florentine  une  origine  antique.  La  partie 
des  monuments  du  moyen  âge  jusqu’au  xvic  siècle  montre 
presque  tout  l’art  modenais.  Les  sculptures  de  l'ancien  tombeau 
du  professeur  Jacopino  Cagnoli,  de  l’année  1312,  et  qui  le  repré- 
sentent dans  sa  chaire,  sont  d’une  merveilleuse  beauté  qui  se 
soutient  au  même  degré  de  perfection  pendant  presqu’un  demi- 
siècle.  Les  sculptures  de  l’ancien  sarcophage  que  le  cardinal 
Sadolet  avait  consacré  à son  père,  Jean  Sadolet , jurisconsulte 
de  Modène , ont  la  grâce  et  le  goût  de  cette  époque  ; la  Vierge , 
l'enfant  Jésus  et  les  deux  petits  anges  de  la  partie  supérieure  pa- 
raissent des  derniers  ouvrages  de  Guido  Mazzoni , habile  artiste 
modenais,  qui  les  avait  exécutés  en  151 6,  à son  retour  de  France. 

Au  moment  où  la  manie  des  collections  d’autographes  est 
devenue  à peu  près  européenne  , Modène  en  a une  remar- 
quable de  plus  de  dix-huit  cents  pièces  écrites  par  des  princes , 

f , F.  liv.  vi , chap.  xri. 

If.  r> 
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des  hommes  d’état,  de  guerre,  des  savants,  des  lettrés,  des 
artistes,  des  ecclésiastiques,  etc.  Cette  collection  a été  formée 
par  M.  Gandini,  brigadier  des  gardes  nobles  du  duc  , directeur 
de  la  musique  de  la  cour,  et.  compositeur,  amateur  libéral  qui 
laisse  prendre  des  copies , a imprimé  son  catalogue , et  qui  ne 
montre  point  cette  sorte  d’avarice  et  d’égoïsme  jaloux  assez 
commun  chez  les  possesseurs  de  pareils  trésors. 


CHAPITRE  II. 

Cathédrale. — Clocher.— Secchia  rnpila. — Saint-Augustin.— Muratori. 

La  cathédrale  de  Modène,  d'un  .gothique  lombard,  de  la  lin 
du  xi'  siècle , n’est  ni  aussi  laide , ni  d’aussi  mauvais  goût  que 
le  prétendent  les  livrets  et  Lalande  : la  chaire,  de  1322,  est 
regardée  comme  un  monument  caractéristique  de  l’art.  Près  de 
l’autel  des  reliques , est  enterré  le  poète  élégant  et  licencieux 
François  Molza,  dissipateur  forcené  et  mort  pauvre  diable, 
d’une  maladie  de  débauche  : le  tombeau,  noble  et  simple,  a 
une  figure  de  Père  Étemel , deux  petits  anges  et  des  ornements 
d’un  goût  exquis;  il  paraît  de  Jacques  Tagliapietra  et  de  Paul 
son  fils,  excellents  artistes  modenais  du  xvi*  siècle.  Un  splen- 
dide mausolée  en  marbre  de  Carrare,  assez  bon  ouvrage  de  la 
vieillesse  de  Pisani,  directeur  de  l'académie  des  beaux-arts  de 
Modène  , a été  consacré  par  sa  fille  au  duc  Hercule  III , dernier 
rejeton  de  la  maison  d'Este , bon  prince,  ami  des  lettres,  juste  , 
économe,  mais  dont  les  travaux  publics  ne  furent  point  sans 
grandeur,  mort  dans  l’exil  après  la  perte  de  son  trésor,  pillé  à 
Venise , contre  le  droit  des  gens , par  les  forbans  du  directoire  ; 
homme  éclairé , qui  traitait  la  féodalité  de  fléau  plus  fatal  que  la 
guerre  ou  la  peste , qui  avant  1781)  avait  prédit  l’histoire  de  la 
révolution  française  et  des  coalitions  de  l’Europe,  et  n’eut  de 
tort  que  la  fragilité  de  ses  mœurs. 

Le  clocher,  du  xiv'  siècle,  et  incrusté,  comme  la  cathédrale 
de  riches  débris  d’antiquités  romaines,  est  d’une  élégante  con- 
struction. On  y voit  encore  suspendu  à sa  chaîne  le  célèbre  seau 
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de  sapin  conquis  sur  les  Bolonais,  et  chanté  par  Tassoni.  La 
Secchia  rapita,  poëme  charmant,  a été  jugée  par  Voltaire  avec 
une  extrême  injustice,  en  prose  et  en  vers1  ; on  a peine  à croire 
comment  un  pareil  juge  a pu  déclarer  que  cet  ouvrage  était  sans 
imagination,  sans  variété  etsans  grâce,  tandis  qu’elles  y brillent 
dans  une  multitude  de  passages,  et  y suppléent  à l’invention  et  à 
l’intérét.  Il  serait  trop  long  de  citer  les  jolis  et  poétiques  dé- 
tails de  la  Secchia,  et  taut  de  scènes  si  vives,  si  italiennes,  si 
bien  dialoguées  : l’idée,  spirituellement  exprimée  de  courir  au 
secours  du  plus  fort,  est  bien  rendue  parle  vers  sur  ce  docteur 
bolonais  Baldi... 

Ch'  cra  aslulo  corne  veglio 

E sapea  secondât  V on  da  corrente  a. 

La  strophe  17  du  même  chant,  le  Sirène  de ’ Fossi,  alletiatrici, 
semble  digne  de  l’Ariostc;  telle  est  encore,  chaut  m,  la  stro- 
phe 47,  Ma  dove  lascio  di  Sassol  la  gente;  et  ce  trait  du  chant  vi, 
strophe  22  : 

Giandon  dalla  Porrelta  eta  un  Pelronio 
Grande  corne  un  giganle,  o poco  mk.no. 

La  strophe  43,  chant  vi,  Quai  fteiv  toro,  a cui  di  June  ignote,  et 
la  22e  du  chant  vu,  Corne  nubi  di  storrii  a cui  la  caccia,  sont  de  la 
poésie  la  plus  énergique  et  la  plus  élevée.  Le  chant  de  l'aveugle 
Scarpinel  sur  Endymion  ( chant,  vm,  st.  47-63),  Dormira 
Endimion  ira  l’ erbe  e i fiori , est  ravissant  de  grâce,  d’harmonie 
et  de  voiapté  : ces  vers  n’ont  point  été  probablement  inconnus  à 
Girodet.  Voltaire,  dans  ce  poëme  qu’il  est  si  difficile  de  nommer, 
a fait  quelques  emprunts  licencieux  à la  Secchia;  les  vers  sur  ce 

Fantin,  prédicateur  des  grands, 

qui 

Confessait  et  volait  les  mourants 
sont  pris  à la  strophe  58  du  premier  chant  : 

Quivi  trorar,  rhe  ‘I  prèle  délia  cura 
Gi  conforlando  ancor  gli  agoniizanti,  etc. 

i.  Lettre  à Panckoucke,  du  a8  février  1767 , et  premier  chant  de  la  Guerre 
civile  de  Genève. 
a.  Cant.  11,  st.  i4> 
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Peut-être  Voltaire  eut-il  la  petitesse  de  déprécier  l’ouvrage 
de  Tassoni,  afin  de  dissimuler  ses  larcins.  Mais  si  le  mérite 
poétique  de  la  Seeehia  est  incontestable,  on  sent  dans  l’âme  du 
poëte  une  sorte  d’infériorité  et  de  décadence.  Ce  poëte  de  cour, 
logé  au  palais  du  duc  François  Ier,  pensionné  par  lui  et  son  gen- 
tilhomme de  belles-lettres,  parle  avec  moquerie  des  vieilles  mœurs 
et  de  l’ancienne  liberté  de  sa  patrie.  Ces  guerres  si  nationales,  si 
fréquentes,  si  acbarnécsentreModène  et  Bologne,  lie  lui  inspirent 
que  des  vers  burlesques;  au  lieu  de  son  éternel  et  imbécile 
Potla,  bailli  moderne,  qui  se  montre  toujours  pour  ne  rien 
faire,  espèce  de  personnage  de  comédie,  un  poëte  vraiment  ita- 
lien eût  peint  un  de  ces  chefs  populaires,  un  de  ces  caractères 
passionnés  du  moyen  Age , défenseur  jaloux  de  l’honneur  de  sa 
ville  et  des  intérêts  de  ses  concitoyens.  La  poésie  de  Tassoni, 
pure,  correcte,  élégante,  mais  sans  conviction  et  sans  enthou- 
siasme, n'est  qu’une  œuvre  littéraire  et  bouffonne,  qu’un  jeu 
bizarre  de  l’esprit,  ou  l'expression  amère  et  satirique  de  ses  ini- 
mitiés d'auteur. 

La  grande  église  Saint-Augustin  conserve  les  restes  de  deux 
érudits  fameux,  l’honneur  de  Modènc,  Sigonio  et  Muralori  : ils 
avaient  été  enterrés  A Sainte-Marie  Pomposa,  paroisse  chérie  de 
ce  dernier,  supprimée  en  177V.  Le  tombeau  de  Sigonio  lui  a été 
érigé  par  le  dernier  gouverneur  de  Modène,  Louis  Coccapani,  de 
la  famille  du  célèbre  professeur  de  belles-lettres  Camille  Coc- 
capani, contemporain  de  Sigonio,  et  qui  avait  réfuté  Bendinelli, 
son  fougueux  ennemi.  La  tombe  de  Muratori  est  contre  le  mur, 
près  d’une  petite  porte  ; il  y a une  inscription  ; mais  il  faut  conve- 
nir qu’un  si  chétif  monument  est  peu  digne  de  l’homme  dont  les 
prodigieux  travaux  ont  tant  illustré  l’Italie.  Les  opinions  géné- 
reuses et  indépendantes  de  Muratori  sur  les  funestes  effets  de 
l’influence  politique,  l'ambition  de  la  cour  de  Rome,  et  l’abus 
des  excommunications , doivent  aujourd’hui  s’opposer , dans 
l’État  de  Modènc,  à ce  que  cette  sépulture  soit  plus  convenable. 
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Théâtre.  — Tragédies  d'Alfieri. 


Le  théâtre  de  Modène,  bâti  sur  les  fondations  et  l’emplace- 
ment d’un  ancien  palais,  se  ressent  de  sa  première  destination  ; 
sa  forme  est  oclangulaire,  et  les  acteurs  ne  peuvent  être  aperçus 
d’un  grand  nombre  de  places  de  droite  et  de  gauche.  J’y  vis  re- 
présenter, d’une  manière  satisfaisante,  Y Agamemnon  d’Altieri  : 
la  foule  était  considérable,  et  le  parterre  à 10  sous  était  rempli 
d’hommes  du  peuple  ; il  rappelait  assez  exactement  les  vers  du 
poète  modenais  : 

O qualité  scorze  di  cnslaqni  inrisi 
D' iiiturnu  cOpriran  lutta  la  terra'. 

Alfieri  est  maintenant  national  en  Italie,  comme  Shakspeare 
à Londres,  et  il  eût  été  facile  de  prendre  mes  voisins  du  parterre 
pour  l’artisan  ou  le  matelot  anglais  qui  se  pressent  à Covent- 
Garden  aux  pièces  de  William.  Les  tragédies  d’Alfieri,  si  belles 
de  style,  si  admirables  à la  lecture,  sont  à la  représentation  trop 
régulières,  trop  compassées,  trop  sèches  : son  imitation  de  la 
simplicité  antique  est  exagérée  et  fausse  ; ses  quatre  éternels 
personnages,  malgré  le  pathétique  et  la  violence  même  de  leurs 
sentiments,  ne  suffisent  point  à animer  la  scène  ; aussi  quand  on 
joue  une  de  ses  pièces,  chacun  se  croit  obligé  d’y  aller  par  esprit 
public,  mais  tout  le  monde  s’y  ennuie  et  s’y  fatigue.  Je  ne  crois 
point  d’ailleurs  que  cet  engouement  pour  Alfieri , qui  veut  être 
du  patriotisme , soit  bon  aujourd’hui  à quelque  chose  ; le  patrio- 
tisme de  ce  grand  poëte  est  hautain,  haineux,  emporté,  exclusif; 
il  doit  être  plutôt  funeste  aux  Italiens,  et  les  égarer  que  les 
exalter  et  les  ennoblir. 

I.  Sccchia  Rapita , cant,  vu,  ag. 
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Heggio.  — Tradition  fausse  de  la  maison  de  l’Arioste.  — Cathédrale. 

— Clementi.  — Saint-Prosper.  — Madonna  délia  Ghiara.  — Biblio- 
thèque. — Musée  Spatlanzani.  — Théâtre.  — Canossa. 

Reggio,  ville  charmante , est  d’un  aspect  si  joli  et  si  gai , que 
si  l'Arioste  n’y  était  pas  né,  il  aurait  dù  y naître  ; elle  est  tout  à 
fait  digne  d’avoir  été  il  nalio  nido  de  ce  poète  gracieux  ’.  Je  n’ai 
pu,  toutefois,  malgré  son  inscription  et  la  crédulité  d’un  célèbre 
voyageur  reconnaître  pour  la  maison  dans  laquelle  était  né 
l’Arioste,  la  petite  maison  refaite,  située  sur  la  place  de  la  cathé- 
drale. L'Arioste  naquit  dans  le  chAtcau  de  Reggio,  dont  son  père 
était  gouverneur,  et , comme  l’a  démontré  son  meilleur  biogra- 
phe , Baruffaldi , la  fausse  tradition  qui  le  fait  naître  in  caméra 
media  primi  ordinis  err/a  plateau,  est  postérieure  à sa  mort 
environ  d’un  demi-siècle  ; elle  est  due  à la  vanité  de  quelque 
Malaguzzi,  parent  de  sa  mère,  ou  de  quelque  ami  de  cette 
famille,  qui  aura  voulu  illustrer  ainsi  la  maison  qu'elle  habitait. 

La  cathédrale,  quoique  modernisée,  inachevée,  mérite  d’ètre 
visitée  pour  les  ouvrages  de  Clementi , architecte  et  sculpteur, 
de  Reggio,  habile  élève  de  Michel-Ange,  artiste  du  premier 
ordre,  peu  connu,  mais  regardé  par  Algarotti  comme  le  Corrègc 
de  la  sculpture  : à la  façade,  du  dessin  de  Clementi,  les  superbes 
figures  A’ Adam  et  Eve , et  celles  des  SS.  Grisanti  et  Vencrio,  et 
des  saintes  Daria  et  Joconde;  à l’intérieur,  les  tombeaux  d’Ho- 
race Malaguzzi,  de  Vincent  Fossa,  de  l’évèque  François  Mar- 
telli,  de  Cherubini  Sforzani,  les  statues  de  Ste  Catherine,  de 
S.  Maxime , de  S.  Prosper,  le  tabernacle  en  bronze , représen- 
tant le  Triomphe  du  Sauveur,  et  surtout  le  mausolée  de  l’évèque 

x . . . . . Gi à nù  fur  dol ci  inviti  a empir  le  carte 

I luog/ti  atne/iiJ  di  clic  il  nostro  Reggio , 

II  natio  nido  mio,  ri  ha  la  sua  parte . (Sat.  iv.) 

a . r.  la  noie  dix-neuf  du  ivc  chant  du  Pèlerinage  de  Childc- Harold. 
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Ugo  Rangone.  Clementi  est  enterré  près  de  ses  beaux  ouvrages  : 
son  portrait  en  médaillon  se  voit  au-dessus  du  tombeau  dû  à 
François  Pacchioni , architecte  et  sculpteur,  de  Reggio , bon 
élève  d'un  tel  maitre.  On  remarque  encore  à la  cathédrale  : une 
Piété,  du  jeune  Palma  ; S.  Pierre,  S.  Jérôme,  une  Assomption } 
la  Visitation  de  la  I ierge  et  le  Martyre,  des  SS.  Jean  et  Paul,  du 
Guerchin  ; Ste  Catherine , de  Tiarini  ; et  un  grand  devant  d’autel 
travaillé  par  le  Bernin. 

La  basilique  Sainl-l'rospei  offre  une  des  belles  fresques  de 
l’Italie  du  nord,  le  Jugement  dernier,  de  Camille  Procaccini, 
mais  fort  endommagée.  Une  autre  fresque,  du  même,  représente 
le  Christ  dans  une  gloire,  et  en  bas  S.  Prosper;  vis-à-vis  S.  Fe- 
nerio , et  les  quatre  vertus  propres  à un  évêque  : la  Prudence, 
la  Charité,  V Humilité  et  la  Tempérance.  Ste  Anne,  et  S.  Antoine 
de  Padoue  sont  de  Tiarini  ; la  Résurrection  du  fils  de  la  veuve  de 
Naim  et  la  Mort  de  Jvzabel,  de  Bernardin  Campi;  et  le  tombeau 
de  Louis  Parisetti  le  jeune  et  de  Julie  Zoboli , de  Clementi.  Le 
clocher,  inachevé,  fut  construit  et  décoré  par  les  trois  fils  de  Pac- 
chioni, Léonard,  Albert  et  Robert , élèves  de  Clementi  comme 
leur  père. 

La  plus  belle  église  de  Reggio  est  la  Madone  délia  Ghiara, 
du  dessin  de  l’architecte  ferrarais  Balbi , et  terminée  en  grande 
partie  par  François  Pacchioni,  auteur  de  la  coupole;  avec  son 
dôme  au  milieu,  et  les  quatre  autres  sur  les  extrémités,  elle 
offre  le  modèle  en  petit  de  la  basilique  de  Saint-Pierre  , d’a- 
près le  plan  de  Michel-Auge,  avant  qu'elle  eût  été  gâtée  par 
Charles  Maderne,  qui  la  réduisit  de  croix  grecque  en  croix 
latine,  et  lui  fit  perdre  son  admirable  unité.  Elle  a de  grandioses 
peintures  de  l’excellent  artiste  de  la  ville,  Luc  Ferrari,  dit  de 
Reggio  : Adam  et  Eve  ; Abraham  servant  les  anges,  et  sur  la  porte 
Sara  souriant  à l’espoir  de  sa  postérité  ; Rebccca  donnant  à boire 
au  serviteur  d’ Abraham  ; Rachel  au  puits  ; une  V ieille filant  ; Jacob 
soulevant  la  pierre  du  puits;  un  Berger  jouant  de  ta  flûte;  Jahcl 
perçant  de  son  clou  la  tête  de  Sisara;  Moïse , Marie  et  d'autres 
femmes  israélites  chantant  l'hymne  pour  la  submersion  de  l'armée 
de  Pharaon;  les  ligures  de  la  Pureté,  de  la  Virginité,  de  la  Dou- 
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ceur  et  de  ia  F ni;  un  Ange  tenant  une  grappe  de  raisin , un  autre 
un  lis,  et  deux  un  miroir,  et  plusieurs  autres  anges  avec  divers 
attributs ; Abigatl  montrant  à David  furieux  des  vivres  pour  l'ar- 
mée; une  Judith  ; Esther  devant  Assuérus;  une  Madone;  un  Ange 
tenant  une  palme  ; un  autre  une  branche  d’olivier;  deux  soutenant 
l’arche  d’alliance; une  Vierge  couronnée  et  les  cheveux  épars  con- 
templant le  ciel ; une  Assomption  ; et  à la  coupole,  huit  Anges  avec 
des  instruments  de  musique;  et  les  huit  figures  en  clair-obscur 
de  Moïse,  Josuc,  Gédéon,  Jephté,  Sam  son , David,  Zorobabel, 
Judas  Alachabée,  sont  de  Leonello  Spada  ; Débora  au  pied  d’un 
palmier;  Samuel  consacré  par  sa  mère  au  service  du  temple;  la 
jeune  et  belle  Abisag  servant  David  vieux;  un  Ange  portant  une 
urne ; un  autre  un  rosier;  un  autre  une  coupe;  un  autre  une 
orange  ; David  jouant  de  la  harpe;  Y Archange  S.  Michel;  Sa- 
lomon sur  son  trône ; la  Vierge  et  S.  François  ; une  Annonciation  ; 
et  la  riche  voûte  du  chœur,  de  Tiarini.  V Adoration  des  mages  est 
du  jeune  Palma  ; S.  Georges  et  Stc  Catherine,  de  Louis  Carrache  ; 
et  le  Christ  en  croix  consolé  par  un  ange,  et  en  bas  la  Vierge, 
Madeleine,  S.  Jean -Baptiste,  S.  Prosper  et  un  enfant,  dont  le 
Christ  et  l'ange  ont  seuls  échappé  aux  restaurateurs,  du  Guer- 
chin.  La  Madone  delta  Ghiarn  me  fut  montrée  en  détail  par  de 
jeunes  et  joyeux  franciscains  très -propres,  très-polis,  très- 
curieux  d’interroger  les  voyageurs,  aimables  religieux  dont  il 
eût  été  probablement  possible  de  tirer  parti  en  les  faisaut  tra- 
vailler, tant  ils  paraissaient  éveillés  et  intelligents. 

La  bibliothèque  publique  compte  au-delà  de  cinquante  mille 
volumes  ; elle  possède  plusieurs  Bibles  anciennes  et  rares , de 
nombreuses  et  belles  éditions  des  xv"  et  xvi*  siècles;  une  col- 
lection aldine  presque  complète  ; la  collection  des  auteurs  de 
lteggio,  fort  bien  classée,  et  tous  les  manuscrits  autographes 
du  grand  naturaliste  Spallanzani , né  à Scandiano , petite  ville 
voisine,  et  qui  avait  étudié  et  professé  à Reggio. 

Sans  parler  de  la  société  d’agriculture,  le  lycée  de  Reggio 
réunit  trois  établissements  qui  suffisent  pour  juger  de  la  distinc- 
tion de  cette  petite  ville.  Le  riche  cabinet  d’histoire  naturelle  ou 
musée  Spallanzani,  acquis  par  la  commune  en  1801 , ainsi  que 
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ses  livres  et  manuscrits,  fut  composé  avec  le  savoir  qu’on  doit 
attendre  d’un  tel  maître , aidé  par  les  circonstances  et  sa  posi- 
tion ; une  petite  dotation  lui  a été  assignée,  et  il  s'accroît  par  les 
soins  éclairés  de  son  directeur  et  conservateur  M.  le  professeur 
Joseph  Galliani,  qui  donne  là  ses  leçons  d’histoire  naturelle.  Le 
théâtre  de  chimie  et  de  physique  expérimentale,  bien  pourvu, 
a servi  à plusieurs  des  découvertes  du  célèbre  physicien  de 
Modène , Nobili.  L’académie  des  beaux-arts  compte  d’habiles 
élèves  : il  y a quelques  bons  tableaux  et  une  fresque  de  Nicolas 
dell’ Abate,  autrefois  à la  façade  de  la  maison  Pratonicri. 

Le  théâtre,  grand,  solide,  fut  comme  improvisé  après  l’in- 
cendie de  l’ancien  pendant  le  carnaval  de  1740 , par  l’architecte 
de  Reggio,  Cugini , et  il  a servi  de  modèle  pour  plusieurs  salles 
d’Italie  et  même  pour  celle  de  Francfort,  construite  aussi  par 
l'habile  Cugini. 

Je  n’ai  fait  que  passer  par  Reggio;  mais,  je  le  répète,  cette 
ville  me  parut  singulièrement  propre,  riante,  agréable,  et  les 
habitauts  courtois,  animés.  Je  me  suis  facilement  expliqué 
depuis  le  caractère  enjoué  de  ce  général  des  Rcggiens  peint  par 
Tassoni,  qui  composait  un  madrigal  quand  l’ennemi  survint , et 
qui , obligé  de  s’armer, 

Era  slizzalo 

Di  non  arer  finilo  il  madriijalc. 

Le  voyageur  curieux  de  ces  faits  de  l'histoire , plutôt  énormes 
que  grands,  doit  se  rendre  à douze  milles  de  Reggio,  afin  de 
visiter  les  restes  de  la  forteresse  de  Canossa , théâtre  de  la  péni- 
tence de  l’empereur  Henri  IV,  aux  pieds  de  Grégoire  VII,  en 
présence  de  la  châtelaine  médiatrice,  la  comtesse  Mathilde, 
d’Adélaïde , marquise  de  Suse  , belle-mère  de  Henri , et  de  son 
fils  Amédée;  du  marquis  Azzo,  et  d’une  foule  d’évêques  et  de 
seigneurs.  La  scène  de  Canossa  se  trouve  racontée  partout,  mais 
de  manières  assez  diverses , et  elle  a été  peinte  par  un  éloquent 
écrivain  dans  un  ouvrage  encore  et  trop  longtemps  inédit  '.  Je 

t.  M,  YiUemain,  Histoire  de  Grégoire  Fil. 
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ne  puis  donner  que  l’aspect  des  lieux  et  quelques  détails  sur  leur 
récente  destinée.  Cette  forteresse,  fondée  dès  l'année  938,  sur  un 
roc  élevé,  était  enveloppée  d'une  triple  muraille,  la  première  aux 
pieds,  la  seconde  au  milieu,  la  troisième  ou  sommet;  ce  fut  à la 
porte  de  chaque  muraille  que  le  pénitent  impérial , vêtu  d'habits 
grossiers,  pieds  nus , l’hiver,  s’arrêta  et  jeûna  à trois  reprises  tout 
un  jour.  Les  eaux  avec  le  temps  paraissent  avoir  contribué  à la 
destruction  de  Canossa,  ainsi  qu’on  en  peut  juger  par  les  genres 
de  ruines  amoncelées  au  nord  et  à l’ouest;  il  n’y  a d’in- 
tact que  deux  citernes  à la  cime.  Lorsque  le  sénat  de  Reggio 
invita,  en  1796,  la  commune  de  Canossa  à se  réunir  à la  nou- 
velle république,  les  habitants,  malgré  les  instances  du  juge 
(giusdicente)  créé  par  le  comte  Valentini,  seigneur  de  Canossa 
et  ministre  du  duc  Hercule  III , montrèrent  beaucoup  de  bonne 
volonté  : l’assemblée  élue  adopta  le  nouveau  système  politique 
à l'unanimité;  elle  envoya  au  sénat  comme  témoignage  d’adhé- 
sion, un  petit  canon  avec  trois  épingares,  et  le  drapeau  tricolore 
fut  arboré , au  bruit  des  danses  et  de  la  musique  champêtre , sur 
la  place  de  l'antique  manoir  de  Mathilde.  L’abandon  définitif  de 
Canossa  eut  lieu  trois  ans  après , lorsque  la  résidence  du  juge 
fut  transférée  à Rianello;  le  château  fut  alors  horriblement  dé- 
vasté ; on  arracha  les  tuiles , le  fer,  la  charpente , les  portes,  les 
grilles  et  jusqu’au  pavé , et  il  ne  resta  que  les  murs.  Au-dessous 
du  grand  salon  et  des  chambres  de  cette  dernière  habitation,  est 
une  grande  pièce  qui  servait , il  y a peu  de  temps,  d’écurie  et 
de  vestibule  à trois  horribles  prisons  où  se  voyaient  des  traces 
d’anciennes  peintures  et  deux  colonnes  en  marbre.  Canossa  est 
resté  à la  maison  Valentini  : l’aîné  et  la  comtesse,  sa  femme, 
qui,  avec  plusieurs  amis,  y vinrent  dans  l'automne  de  1835, 
témoignèrent  l’intention  de  faire  arranger  quelques  chambres, 
tant  ils  étaient  enchantés  du  site  et  de  la  vue. 
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Parme.  — Bibliothèque — Infants  ducs  de  Parme.  — Musée 
lapidaire.  — Velleja. 

Malgré  le  triste  aspect  de  Parme , le  séjour  de  cette  ville , 
grâce  aux  conseils,  à l'obligeance,  aux  lumières  de  mon  collègue 
le  bibliothécaire,  M.  Pezzaua,  me  devint  extrêmement  agréable 
et  instructif. 

La  bibliothèque,  dont  le  local  est  très-beau,  qui  offre  deux 
demi-ligures  gigantesques  du  Corrège,  compte  plus  de  cent  mille 
volumes  et  de  quatre  mille  manuscrits.  Elle  fut  composée  par  le 
célèbre  P.  Paciaudi , sous  les  infants  don  Philippe  et  don  Ferdi- 
nand, ducs  de  Parme , et  ouverte  en  1770.  Il  est  remarquable 
qu’une  bibliothèque  aussi  jeune  possède  déjà  un  aussi  grand 
nombre  d'articles  précieux.  Chose  singulière!  ces  ducs  de  Parme, 
quoique  issus  des  Bourbons  de  la  branche  espagnole  et  venus 
d’Espagne  , encouragèrent  vivement  les  lettres  , les  sciences  et 
les  arts.  Condiliac  écrivit  son  Cours  d’études  pour  l’infant  don 
Ferdinand,  et  Millot  composa,  pour  cette  cour  étrangère,  les 
meilleurs  abrégés  historiques  que  nous  ayons  encore  aujour- 
d’hui, malgré  tant  de  résumés.  L’ami  de  Voltaire,  M.  d’ Ar- 
gentai, était,  comme  on  sait,  ministre  de  Parme  à Paris.  La 
bibliothèque  de  Parme  s’est  depuis  accrue  des  nombreuses  bi- 
bliothèques de  couvents  supprimés,  et,  en  1816,  elle  a fait  l’ac- 
quisition de  la  célèbre  bibliothèque  du  professeur  De’  Rossi, 
pour  laquelle  une  salle  splendide  a été  construite , bibliothèque 
regardée  comme  la  plus  précieuse  pour  les  manuscrits  orien- 
taux , après  celle  d’Anvers  décrite  par  Michaclis , et  celle  plus 
récente,  mais,  dit -on,  encore  plus  considérable,  du  duc  de 
Sussex,  à Londres;  collection  d’environ  trois  mille  quatre 
cents  volumes,  dont  plus  de  quatorze  cents  manuscrits  hébreux, 
parmi  lesquels  sont  sept  cents  manuscrits  bibliques  inédits , et 
guère  moins  de  deux  cents  en  d’autres  langues,  qu’il  eût  peut- 
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être  été  désirable  de  voir  passer  à un  établissement  plus  fré- 
quenté, et  dans  une  ville  plus  importante  que  Parme,  où  elle 
est  un  peu  enfouie. 

Un  volume  curieux  de  cette  bibliothèque  est  le  Coran,  dont  le 
P.  Paciaudi  raconte  ainsi  la  singulière  histoire  ' : Après  la  levée 
du  siège  de  Vienne , l’empereur  Léopold  étant  entré  dans  la 
tente  du  grand  vizir  Kara-Mustapha,  ce  Coran  lui  fut  offert;  il 
le  fit  remettre  en  présent,  ainsi  que  d’autres  objets  trouvés  dans 
le  camp , à sa  femme  Eléonore.  L’impératrice  le  donna  depuis  à 
son  confesseur  le  jésuite  Charles  Costa  de  Plaisance , qui  l’en- 
voya comme  un  monument  de  famille  à son  frère  et  à ses  ne- 
veux, habitants  de  cette  ville.  Ce  ne  fut  qu’en  1767,  lors  de  la 
formation  de  la  bibliothèque  ducale,  que  le  comte  Jacques  Costa, 
arrière-neveu  de  Charles,  en  lit  hommage  au  duc  Ferdinand, 
pour  être  destiné  ù la  nouvelle  bibliothèque.  A la  fin  de  ce  Coran, 
il  est  dit,  en  arabe,  qu’il  a été  écrit  par  Ramasan,  fils  d’Ismahil, 
en  l’an  1077  de  l’hégire  ( 1666).  Avant  d’appartenir  à Kara-Mus- 
tapha , il  avait  été  à Assan-Aga  ; des  notes  écrites  en  caractères 
différents,  aussi  à la  fin  du  volume,  se  rapportent  aux  jours  de 
naissance  des  cinq  enfants  de  ce  dernier.  Malgré  l’admiration  et 
la  reconnaissance  que  doit  inspirer  la  victoire  de  Sobieski , je  ne 
pus  toucher  sans  une  sorte  de  respect  le  livre  de  prières  de  ce 
dévot  musulman  trahi  par  Allah  s.  L’Alcornn  de  ce  Turc  me 
rappelait  que  les  livres , dans  leurs  destinées  si  diverses , ont 
souvent  comparu  sur  les  champs  de  bataille,  qu’ils  ont  charmé 
les  vainqueurs  ou  consolé  les  vaincus  : cette  illustre  partie  de  leur 

I.  Frologns  ad  preeclarissi/num  .J  leur  nui  Çodicem  Rcgiee  bibliothccœ  Parmetl- 
sis.  Parma  ex  régi  a typographies,  in-8o,  assez  rare.  L'exemplaire  de  la  bibliothèque 
de  l’arme  est  en  papier  bien  ; on  ignore  s’il  en  a etc  tiré  d’autres  exemplaires.  Le 
P.  Paciaudi  a toutefois  commis  une  erreur  dans  la  description  qu'il  a faite  de  ce 
Coran  : trnuissimis  in  membranis  eiescriptus,  aureis  literis,fiosculis,  altisque  libres- 
riis  ornamentis  pressions , et  titcca  ex  serico  villoso , opereque  p/irygio  décora  in - 
clusits  ; il  n’est  point  sur  parchemin , mais  sur  papier  turc , très-beau , avec  apprêt 
sur  la  partie  écrite  de  la  page. 

a.  * Regardez  le  firmament,  disait  le  Lan  de  Crimée  à Kara  - Mustapha  au 
• moment  de  sa  défaite,  et  voyez  si  Dieu  n’est  pas  contre  nous.  » Le  sultan  fit  étran- 
gler K ara -Mustapha  : on  conserve  sa  tête  cl  le  cordon  à l’arsenal  de  la  milice 
bourgeo  sc  de  Vienne, 
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histoire  me  paraissait  pleine  d’intérêt;  Alexandre  ne  quittait 
point  Homère  dans  ses  campagnes;  Platon  et  Polybe  furent  les 
dernières  lectures  de  Caton  et  de  Brutus , assiégés  et  défaits. 

La  bibliothèque  de  Parme  possède,  si  on  peut  le  dire,  deux 
autres  livres  de  dévotion,  le  Livre  il' Heures  de  Henri  II  et  le 
Psautier  hébreu  de  Luther,  qui  forment  un  frappant  contraste 
avec  le  Coran  de  Kara-Mustapha.  Le  Livre  d' Heures  offre  un 
trait  de  mœurs  caractéristique  et  assez  peu  édifiant  : en  bas  de 
chaque  page  est  le  croissant,  symbole  de  Diane,  chiffre  de  la 
maîtresse  de  Henri , et  sa  devise  : Douce  totum  implcat  orbem  ; 
chiffre  qu’il  avait  fait  graver  sur  tous  les  monuments  élevés  sous 
son  règne,  que  l'on  voit  sur  les  livres  reliés  à ses  armes,  mais 
qui  ne  semblait  guère  devoir  se  trouver  jusque  dans  ses  Heures. 
Le  Psautier , édition  de  Bâle,  1516,  faisait  partie  de  la  collection 
llossi , et  avait  appartenu  précédemment  nu  savant  orientaliste 
Tychsen  ; il  a des  notes  interlinéaires  et  autographes  de  Luther  : 
le  volume  est  très-fatigué  ; les  deux  premiers  feuillets  sont  dé- 
chirés en  grande  partie  : on  sent  que  lui  aussi  a dù  être  exposé 
aux  emportements  du  fougueux  réformateur. 

Parmi  les  manuscrits , on  distingue  : un  Tèrence  très-élégant 
de  1V70,  qu’une  note  curieuse  indique  comme  ayant  été  copié 
d’après  un  manuscrit  tout  entier  de  la  main  de  Pétrarque , de 
1358,  nouveau  témoignage  des  travaux  érudits  de  ce  grand 
poète  ; un  Dante,  postérieur  de  cinquante  ans  à la  mort  de  l’au- 
teur ; un  Pétrarque,  très-beau,  du  commencement  du  xvP  siècle, 
que  les  trois  fleurs  de  lis  au  milieu  d’une  couronne  de  laurier, 
mises  au  bas  des  brillantes  miniatures  de  la  première  page,  ont 
fait  regarder  comme  ayant  appartenu  à François  Ier,  et  pris  à la 
bataille  de  Pavie.  Une  note  du  catalogue  de  la  bibliothèque  de 
Parme  a pu  donner  lieu  à cette  conjecture.  Peut-être  lors  de  la 
formation  du  catalogue  a-t-on  confondu  ce  manuscrit  avec  un 
autre  manuscrit  de  Pétrarque  que  possédait  en  1826  le  comte 
Louis  Gattinara , descendant  du  fameux  jurisconsulte  Arborio 
de  Gattinara , le  chancelier  de  Charles-Quint,  et  sur  lequel  se 
trouvent  ces  motsà  la  première  page  : Este  libro  Jue  del  rei  Fr  an 
de  Francia,  cl  quale  Jue  preso  en  la  batalla  de  Pavia  arra  es 
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de  don  P.  de  Yargas  Gou  de  Kovara  por  su  MJ  *.  Si  la  nouvelle  bi- 
bliographie militaire  dont  nous  venons  de  parler,  pouvait  être 
approfondie,  il  est  fort  probable  que  leslivres  d’amour  et  de  galan- 
terie y tiendraient  encore  plus  de  place  que  les  traités  des  philo- 
sophes. François  L"  dut  peu  regretter  dans  sa  captivité  le  Pétrar- 
que qu’il  avait  perdu;  il  eut  alors  besoin  de  plus  hautes  consola- 
tions, et  le  verset  du  psaume  qu’il  lut  à l’entrée  de  l’église  de  la 
Chartreuse*,  convenait  mieux  à sa  situation  que  les  sonnets  et 
les  cansoni  du  poëte.  Les  manuscrits  du  poète  parmesan  Basinio, 
indiqués  par  Ginguené,  sont  à la  bibliothèque  de  Parme,  ainsi 
que  quelques  autres  de  ses  petits  ouvrages.  Elle  possède  aussi 
l’édition  rarissime  du  recueil  consacré  à la  louange  de  la  belle 
Isotte  drgli  alti,  maîtresse  d’abord  et  femme  de  Pandolphe  Ma- 
latesta,  seigneur  de  Rimini,  recueil  auquel  Basinio  semble  avoir 
eu  la  plus  grande  parti. * 3.  Mais  c’est  à tort  que,  suivant  la  pre- 
mière édition  de  Tirabosehi , Ginguené  a fait  naître  Basinio 
vers  1421,  tandis  qu'il  était  né  en  1425;  Tirabosehi,  d’après  un 
distique  de  Basinio,  cité  par  le  P.  Affo , avait  rectifié  cette 
erreur  dans  sa  seconde  édition,  qui  contient  de  nombreuses 
corrections  et  additions  dont  Ginguené  n’a  point  eu  connais- 
sance. L’écrivain  français  n’aurait  point  non  plus  donné  comme 
inédits  les  manuscrits  de  Basinio,  puisque  une  édition  de  ses 
principaux  poèmes  avait  paru  à Rimini  en  1794.  Il  y a bien  aussi 
quelque  rigueur  dans  la  négligence  reprochée  par  lui  aux  Par- 
mesans de  ne  point  imprimer  les  œuvres  de  leur  poëte  : plusieurs 
fois  ilen  a étéquestion  ; Paciaudi,  sur  l’invitation  du  ministre  Dit- 
Tillot,  avait  fait  des  recherches  conservées  encore  à la  biblio- 
thèque et  relatives  à la  famille  de  Basinio;  il  est  probable  que 
cette  publication  aurait  eu  lieu  sans  la  disgrâce  du  ministre,  et, 
par  contre-coup,  du  bibliothécaire. 

Le  musée  lapidaire  a plus  de  vingt  mille  médailles.  L’article 

i.  Memoric  dell'  AccaJ . reale  di  Torino , vol.  XXIX,  p.  as6,  et  IVapiüne, 
Opusc.  di  lelt.,  t.  II,  i8a6,  p.  164. 

a.  V . liv.  rv,  ch.  tv. 

3.  Trium  poetarum  élégant:  ssimorum  , Porcelii,  Basinii  et  Trebanii  O pus  eu! a. 
nunc primum  édita,  Paris,  Christophe  Prudhomme,  i54y. 
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principal  est  la  célèbre  table  de  Trajan,  trouvée  à Velleja  à dif- 
férentes époques  et  en  divers  lieux,  et  parfaitement  restaurée  : 
ce  rescrit  impérial  sur  la  nourriture  des  enfants  des  pauv  res,  lé- 
gitimes ou  bâtards,  est  curieux  pour  l'histoire  de  l’administration 
romaine.  La  quatrième  feuille  d’un  sénatus-consulte  sur  les  in- 
térêts particuliers  de  la  Gaule-Cisalpine  montre  quelle  était  déjà 
sa  splendeur  au  temps  de  la  république.  Chose  remarquable  et 
qui  prouve  la  puissance  et  la  prospérité  de  l’ancienne  Italie , 
cette  petite  ville  de  Velleja,  à peine  connue  dans  l’histoire,  a fait 
à elle  seule  le  musée  lapidaire  de  Parme;  les  fouilles,  commen- 
cées en  1762,  par  le  chanoine  Costa  et  le  P.  Paciaudi,  reprises, 
en  1804,  sous  l'administration  française',  ont  été  reprises  de 
nouveauavecsuccèsen  1821  ; et  Velleja,  enfouie  obscurément  sous 
l’ébonlement  d’une  montagne,  et  dont  la  catastrophe  n'a  ni  Pline 
ni  Vésuve,  est  devenue  comme  la  Pompéi  de  l’Italie  du  nord, 


CHAPITRE  VI. 

Galerie.  — Corrige.  — Colosses  tamise. 

La  nouvelle  galerie  ducale , peu  nombreuse , est  bien  choisie 
et  arrangée  avec  goût;  on  y sent  les  avis  et  la  direction  de  l’ha- 
bile Toschi,  un  des  premiers  graveurs  de  l’Europe,  établi  à 
Parme,  et  qui  semble  tenir  à la  France  par  sa  belle  traduction 
de  1’ . nlrcc  de  Henri  1 V. 

Le  S.  Jérôme , le  chef-d’œuvre  du  Corrège,  est  rentré  dans 
la  ville  qui  compte  le  plus  grand  nombre  et  les  plus  impor- 
tants de  ses  ouvrages,  et  qui  est  comme  la  capitale  de  son  talent  : 
le  saint  a véritablement  usurpé  la  dénomination  de  ce  tableau , 

i . Il  ne  fut  découvert  alors  qtie  les  ruines  peu  considérables  d'un  édifiée  auquel 
on  voulut  donner  le  nom  de  Thermes , tandis  que  les  vrais  thermes  faisaient  partie 
des  prem  ères  fouilles.  Antolini,  dans  son  ouvrage  sur  Velleja,  n’appelle  les  ruines 
de  cet  édifice  que  l 'Edifice  Moreau , du  nom  de  ce  bon  Moreau-Saint-Méry , an- 
cien administrateur- général  des  États  de  Parme,  Plaisance  et  Guastalla,  honnête 
homme  et  littérateur  médiocre , auteur  de  volumineux  recueils  sur  les  colonies 
et  d’un  petit  livre  sur  la  danse,  dédié  aav  Créoles,  et  imprimé  à Parme,  par  Bo- 
doui , en  iSoi,  in-16,  et  i8o3,  in-sa. 
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où  l’on  voit  en  effet  la  Vierge,  l'enfant  Jésus,  Madeleine  qni  le 
caresse  et  lui  lmise  les  pieds  avec  la  plus  tendre  expression  de 
respect.  Saint  Jérôme  n’est  qu'un  des  autres  personnages,  avec 
les  deux  anges  et  son  lion.  L’histoire  du  tableau,  peint  en  1524, 
montre  quelle  était  alors  l’existence  inférieure  des  artistes  : 
Briseis  Cossa,  veuve  d’un  gentilhomme  parmesan,  qui  levait 
commandé,  malgré  la  beauté  de  son  nom  homérique,  n’alloua 
au  Corrège  que  47  sequins  (environ  5."r2  fr.) , et  la  nourriture 
pendant  les  six  mois  qu’il  y avait  travaillé;  elle  eut  toutefois  la 
magnificence  d’ajouter  à ces  honoraires  deux  voitures  de  bois, 
quelques  mesures  de  froment  et  un  porc  gras.  Il  fut  offert  depuis, 
par  le  roi  de  Portugal , 40,000  sequins  (plus  de  400,000  fr.)  de 
ce  môme  chef-d’œuvre  à l’abbé  du  couvent  de  Saint-Antoine 
de  Parme,  qui  allait  le  céder,  si  l’infant  don  Philippe,  sur  les 
instances  de  la  ville,  ne  l’eût  fait  enlever  et  mettre  à la  cathé- 
drale. Il  passa  ensuite  à l’Académie  de  peinture;  et  lors  de  nos 
illustres  pillages'  en  1798,  le  duc  de  Parme  consentit  à payer 
au  vainqueur  un  million , afin  de  conserver  l’ancien  tableau  de 
la  dame  Cossa  : la  caisse  militaire  était  vide  ; mais  les  instances 
de  Monge  et  de  Berlholet  l’emportèrent , et  cette  merveille  fut 
transportée  à Paris  pour  être  reprise  en  1815.  Les  nutres  ta- 
bleaux du  Corrège  sont  : un  Repos  en  Egypte,  connu  sous  le 
nom  de  la  Madone  délia  scodclla,  un  de  ses  plus  beaux  ou- 
vrages , regardée  comme  divine  par  Vasari  ; sa  Déposition  de 
croix,  belle  de  douleur  et  de  simplicité,  et  qui  réfute,  comme 
une  multitude  d’autres  ouvrages  de  ce  grand  peintre,  le  re- 
proche qui  lui  a été  fait  d’affectation  et  de  mignardise  ; le  Mar- 
tyre de  S.  Placide  et  de  Sic  Flavie , touchant  par  la  foi  calme  et 
profonde  de  la  sainte;  le  Christ  portant  su  croix  marquerait, 
selon  Algarotti , le  passage  du  Corrège  de  l’imitation  un  peu 
sèche  de  Mantegna,  à sa  propre  manière  : la  figure  de  la  Vierge 
évanouie  est  attendrissante;  la  Vierge  tenant  son  fils  dans  les 
bras,  dite  la  Madone  délia  Scala,  fresque  provenant  de  l’oratoire 
de  ce  nom , démoli  en  1812 , avait  été  primitivement  peinte  au* 

t.  Expression  de  Paul-Louis  Courier  sur  la  spoliation  de  l'Italie. 
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dessus  de  la  vieille  porte  Saint-Michel.  Malgré  l’injure  du  temps; 
cette  fresque  est  encore  placée  au  premier  rang  des  ouvrages 
du  Corrège,  et  cette  Madone,  plus  forte  que  nature,  mise  siir 
le  mur  d'une  porte  de  la  ville,  exposée  à la  vénération  des 
hommes  du  peuple  et  des  gens  de  la  campagne , est  remplie  de  ' 
grâce , de  douceur  et  d’élégance.  La  nouvelle  porte  Saint- 
Michel  , qui  subsiste  encore,  est  de  San  Micheli , et  se  distingue 
par  sa  noble  et  simple  architecture.  Elle  fut  élevée  par  le  pape 
Paul  III , dont  le  nom  est  inscrit  sur  la  frise , ainsi  que  la  date 
de  1545.  Cette  porte  Saint-Michel  semble  véritablement  illustre, 
puisqu'elle  fut  peinte  d'abord  par  le  Corrège  et  refaite'  par  San 
Micheli.  . - 

Le  S.  Jérôme  écrivant,  du  Guerchin , a une  certaine  sévérité 
d’expression  qui  s'accorde  bien  mieux  avec  son  caractère  dal- 
mate  et  littéraire  que  Pair  résigné  et  pacifique  qui  lui  a été  trop 
souvent  donné,  l'n  Jésus  enfant,  eu  pied,  prêt  èf  argumenter 
contre  les  docteurs,  par  Jean  Bellini , est  rayonnant  d’intelli- 
gence et  de  divinité.  * 

La  Vierge  colossale  couronnée  d'étoiles  fut  copiée  par  Annibal 
Carrache,  de  l’original  du  Corrège,  qui.  est  à' la  bibliothèque. 
Les  Apôtres  portant  le  corps  de  lu  Vierge  au  tombeau;  les  Apôtres 
découvrant  ce  même  tombeau,  et  stupéfaits  de  le  trouver  vide, 
sont  deux  tableaux  de  Louis  Carrache,  plus  grands,  plus  ex- 
traordinaires que  beaux.  La  Vierge  allaitant  l’enfant  Jésus, 

S.  Jean,  Ste  Marguerite,  S.  Augustin  et  Stô  Cécile’,  petit  ta- 
bleau d’Augustin,  est  de  l’expression  la  filus  douce,  la  plus 
noble,  1a  plus  vraie,  ln  plus  variée.  La  Vierge,  les  yeux  au  ciel, 
l'enfant  Jésus  dormant  sur  son  sein,  par  Van  Dyck,  est  une  com- 
position ravissante  : les  yeux  de  la  Vierge  sont  pleins  de  ten- 
dresse ; le  sommeil  de  l’enfant  est  charmant.  Joseph  d'Àrima- 
thic,  S.  Jean  et  les  trois  Mariés  pleurantes , Jésus  descendu  de  la 
croix  et  posé  sur  les  genoux  de  sa  mère,  était,  selon  Lanzi,  le 
meilleur  tableau  qu’il  eût  vu  de  Francia  ; un  tel  éloge  suffit  pour 
juger  de  sa  merveilleuse  beauté.  La  Vierge,  l’enfant  Jésus  dans 
ses  bras , S.  Jérôme , S.  Bernardin  de  Feltre,  tableau  fait  à dix- 
neuf  ans  par  le  Parmesan,  est  une  habile  et  brillante  imitation 
ir.  -6 
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du  Corrège.  L 'Entrée  de  Jésus-Christ  dans  Jérusalem , esquisse 
peinte  à l’huile  sur  papier,  jadis  un  des  plus  beaux  ornements 
du  palais  de  Colorno,  passe  pour  un  des  ouvrages  où  le  Par- 
mesan a rassemblé  le  plus  grand  nombre  de  figures.  La  Vierge 
avec  l’enfant  Jésus,  S.  Joseph,  Ste.  Uurbe  et  un  petit  ange  qui 
tient  entre  scs  bras  la  tour  dans  laquelle  fut  enfermée  cette 
sainte , ouvrage  noble,  élégant;  la  Vierge , dans  une  gloire  sou- 
tenue par  trois  anges,  et  S.  Sébastien  et  S.  Roch , sont  de 
Michel-Ange  Anselmi , élève  et  exact  imitateur  du  Corrège , 
peintre  né  à Lucques,  mais  d’une  ancienne  famille  de  Parme, 
d’où  les  orages  politiques  avaient  banni  son  père.  Le  S.  Fran- 
çois recevant  les  stigmates,  dans  le  goût  des  Carraches  pour  les 
figures  et  le  paysage,  est  un  des  meilleurs  ouvrages  de  Bada- 
locchio,  peintre  facile  et  pittoresque  de  l’école  de  Parme.  Une 
Sic  Famille  arec  8.  Michel,  et  un  ange  qui  joue  de  la  mandoline , 
est  un  ouvrage  gracieux  et  des  plus  estimés  de  Jérôme  Mazzola, 
digne  cousin  de  François,  le  Parmesan,  son  camarade  de  jeu- 
nesse et  d’études,  dont  il  eut  la  précocité  de  talent.  La  Vierge 
entre  Ste  Catherine  et  le  petit  S.  Jean,  offrant  son  sein  à l’enfant 
Jésus,  composition  élégante,  agréable,  est  de  Samacchini.  V Ap- 
parition de  la  Vierge  avec  l’enfant  Jésus,  à S.  Augustin  et  à S. 
Jérôme,  de  Rondani,  peintre  parmesan  du  xvi*  siècle,  fidèle 
disciple  du  Corrège,  est  presque  égal  aux  ouvrages  de  son  maître, 
et  passe  pour  un  des  meilleurs  tableaux  de  Parme.  Jésus-Christ 
dans  une  gloire,  ayant  à ses  côtés  la  Vierge  et  S.  Jean-Baptiste 
en  bas,  S.  Paul  et  Ste  Catherine  d'Alexandrie  à genoux,  est  un 
beau  Raphaël.  Le  Christ  enseveli  et  pleuré  par  sa  mère,  S.  Jean, 
Madeleine,  S.  Pierre,  S.  Paul  et  Ste  Catherine,  paraît  une  répé- 
tition faite  par  André  delSarto,  ou  par  un  autre  artiste  excel- 
lent, du  tableau  donné  par  André  aux  religieuses  du  couvent 
de  Lugo  in  Mugelto,  dans  lequel  il  avait  une  fille;  l’original  est 
à la  galerie  de  Florence.  L’ange  des  trois  Maries,  de  Schidone, 
assis  sur  le  bord  du  sépulcre,  et  qui  leur  annonce  la  résurrection 
du  Sauveur,  est  noble  et  grandiose;  les  draperies  des  femmes 
sont  très-belles.  Schidone,  quoique  élève  des  Carraches,  fut  un 
ardent  imitateur  du  Corrège,  qui  semble  avoir  inspiré  tous  les 
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chefs-d’œuvre  que  l'on  admire  à Parme.  Peintre  de  la  cour, 
aimé  du  duc  Ranuzio  Ier,  Schidone  dut  il  sa  faveur  une  maison, 
des  terres  (présents  bien  au-dessus  des  dons  rustiques  faits  à son 
grand  modèle  par  la  dame  Briseis  Cossa);  mais,  possédé  de  la 
passion  du  jeu , il  mourut  de  douleur  d’avoir  tout  perdu  en  une 
nuit.  Une  copie  du  Christ  traîné  par  un  bourreau,  du  Titien, 
quoique  faite  par  ce  grand  maître , ne  m’a  point  paru  produire 
l’effet  du  modèle  *,  malgré  la  barbe  et  les  moustaches  ajoutées 
à la  figure  du  bourreau,  et  l'expression  céleste  de  la  figure  du 
Christ. 

Les  deux  colosses,  Y Hercule  et  le  Bacchus,  trouvés  en  1724 
dans  le  palais  des  Césars  sur  le  mont  Palatin , et  relégués  pen- 
dant un  siècle  dans  la  maison  de  campagne,  beaucoup  moins 
historique,  des  ducs  de  Parme  à Colorno,  ont  été  plus  convena- 
blement placés  à la  galerie.  Ces  statues,  les  plus  grosses  que 
l’on  ait  découvertes  en  basalte  égyptien , quoique  gréco- 
romaines,  et,  dit-on,  des  premiers  temps  de  l’empire,  ne  pa- 
raissent pas  très-pures,  et  elles  sont  assez  l’opposé  du  Materiam 
superabat  opus.  Une  tète  colossale  de  Jupiter,  en  marbre  de 
Carrare , détachée  d'un  buste  ou  d'une  statue  antique , est  fort 
belle,  et  fut  admirée  par  Canova.  La  meilleure  des  diverses 
statues  trouvées  à Velleja  est  une  Agrippine  seconde , ouvrage 
romain,  dont  la  draperie  semble  presque  grecque.  Une  excel- 
lente statue , peut-être  d’un  athlète,  a été  malencontreusement 
restaurée  comme  si  elle  avait  dû  être  un  faune,  quoique  assu- 
rément elle  n’eût  rien  de  rustique,  üue  statuette  en  bronze 
d’Hercule,  trapu,  ivre,  goinfre,  ignoble,  est  curieuse,  et  du 
bon  temps  de  l’art.  Parmi  les  cinq  ou  six  statues  modernes  est 
un  petit  S.  Jean-Baptiste , du  Bernin , agréable  et  recherché. 
Au  fond  de  la  galerie  est  le  buste  de  S.  M.  la  duchesse  de  Parme, 
de  Canova , commandé  assez  singulièrement  par  les  troupes  de 
son  petit  État,  et  ornement  convenable  du  Musée  qu’elle  a créé. 

i.  V.  liv.  vi,  ch.  xvii. 
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CHAPITRE  VII. 

Cathédrale.  — Gothique  italien.  — Coupole.  — Baptistère.  — Em- 
blèmes païens  mêlés  aux  symboles  chrétiens. 

La  cathédrale  et  le  baptistère  de  Parme  sont  nu  premier  rang 
des  monuments  gothiques  de  l'Italie.  Mais,* avec  le  marbre  qui 
les  décore  , on  y voit  aussi  l’empreinte  du  goût  italien,  préoc- 
cupé par  la  vue  des  débris  de  l’antiquité , et  qui  n’a  point  cette 
ignorance  hardie,  source  des  beautés  singulières  et  du  grandiose 
bizarre  des  édifices  gothiques  du  Nord. 

La  coupole,  peinte  par  le  Corrège,  la  première  des  cou- 
poles, est  assez  pénible  A examiner  de  près.  Malgré  sa  dégrada- 
tion, il  est  impossible  de  ne  pas  admirer  encore  ces  superbes 
lambeaux  de  peinture,  non  moins  finis  de  près  qu’éclatants 
de  loin,  et  ectte  Assomption  si  vive,  si  joyeuse,  si  triomphante. 
Ces  fresques,  qui  ravissaient  Louis  et  Annibal  Carrache  *, 
trois  siècles  plus  tard,  ramenaient  au  vrai  le  restaurateur  futur 
de  l’école  française,  et  commençaient , pour  ainsi  dire,  les 
grands  peintres  de  notre  âge  ’.  Les  deux  tableaux  du  chœur, 
représentant  un  David  et  une  Sic  Cécile,  par  César  Procac- 
cini,  paraissent  encore  beaux  à côté  de  la  coupole.  A la  tri- 
bune, le  Christ  dans  sa  gloire,  de  Jérôme  Mazzola , fresque  esti- 
mée , mais  pénible  ; les  deux  fresques  de  l’histoire  de  Moïse , à la 
grande  chapelle,  à droite  du  maître-autel,  par  Horace  Samac- 

i.  F.  la  lettre  de  ce  dernier  à son  cousin  Louis,  de  Parme,  du  iS  avril  i58o  : 

« Non  potei  start  di  non  andnr  subito  a vedere  Ai  gran  cupola  , chc  rot  tonte  voltc 
m mi  ave/e  commehdato , cd  attenta  io  rimasi  slupefatto , in  vedere  una  cosi  grau 
« macchina , cosi  ben  infusa  ogni  cosa%  cosi  ben  veduta  di  sotto  in  sis  con  si  gran 
• rigore , ma  setnprc  con  tanto  giuditio,  c con  tanta  grazia , con  un  coloritot  chc 
me  di  ver  a carne . - Raccolta  di  tettere  sulla  Pâtura , Seul  titra  cd  Archiiietura , 
ti  Ier,  p.  86. 

a.  On  lit,  dans  une  Notice  sur  David,  paf  M.  P.  À.  Coupin , qu’avant  son 
départ  pour  L'Italie  il  n’avait  point  échappé  au  mauvais  goût  du  temps , et  qu’il 
était  partisan  de  Bouclier  : Soyons  Français , répondit-il  à ceux  qui  lui  vantaient  la 
supériorité  de  1 école -italienne.  Arrivé  à Parme,  les  fresques  delà  coupole  com- 
mencèrent sa  conversion. 
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chini , ne  soutiennent  pas  aussi  bien  ce  redoutable  voisinage;  à 
l'autel,  Y Assomption  avec  S.  Thomas,  Ste  Lucie,  S.  Jean  et 
S.  Bernard,  est  une  fresque  remarquable  de  Tint! , peintre  par- 
mesan du  xvi"  siècle,  habile  imitateur  du  Corrège  et  du  Par- 
mesan. L’ Apparition  de  Ste  Agnès  k sa  famille,  suivie  de  saintes 
vierges,  de  Michel -Ange  Anselmi,  est  du  plus  vigoureux  coloris, 
quoique  maladroitement  nettoyée.  Les  fresques  de  la  nef  repré- 
sentant la  Vie  de  Jésus-Christ , deGambara,  sont  peut-être  l’ou- 
vrage le  plus  grand  et  le  plus  soigné  qu’il  ait  exécuté.  Un  Cruci- 
fiement avec  Madeleine,  Ste  Agathe  , S.  Bernard  et  un  ange , du 
Sojaro , est  remarquable  par  la  composition  et  le  bon  empâte- 
ment des  couleurs. 

Sous  le  grand  autel,  un  bas-relief  du  xr  siècle,  les  Apôtres 
cl  les  Évangélistes,  est  Un  monument  de  l’enfance  de  l’art.  Une 
Déposition  de  croix , autre  bas-relief  de  marbre  , dans  le  mur  à 
gauche , de  1 170,  par  Benoit  Antelami , est  un  travail  précieux, 
primitif,  dont  un  malencontreux  confessionnal  cache  en  partie 
les  détails  curieux.  Le  tombeau  de  marbre  du  chanoine  Barthé- 
lemy Montini,  mort  en  1507.,  par  Da-Grado,  parmesan , est 
d’une  rare  élégance.  Le  mausolée  du  jurisconsulte  Barthélemy 
Prati,  à l’extrétpité  duquel  sont  deux  femmes  assises,  plongées 
dans  la  plus  profonde  douleur,  est  un  ouvrage  plein  de  naturel 
et  de  vérité,  de  Clemcnti. 

Un  riche  cénotaphe  est  élevé  à Pétrarqùe  dans  la  chapelle 
Sainte-Agathe;  il  était  archidiacre  et  chanoine  de  la  cathédrale 
de  Parme,  comme  il  était  chanoine  de  Lombcz,  de  Padouc  , 
titres  et  dignités  ecclésiastiques  qui  contrastent  singulièrement 
avec  sa  réputation  poétique  et  amoureuse  '.  Pétrarque,  s'il  fût 

i . L’ibbt*  de  Sade  (Mémoires  pour  la  vie  de  Pétrarque , II,  298),  a commis  plu- 
sieurs erreurs  sur  rarchidiaconat  et  le  canonicat  de  Pétrarque  n Parme.  Il  n’est 
point  vrai  qn’fl  obtiut  du  pape  le  titre  de  chanoine  afin  d’avoir  une  prébende,  dont 
il  jouissait  déjà  en  sa  qualité  d’archidiacre.  Pétrarque,  comme  son  prédécesseur  le 
chanoine  Pierre  Marini,  mori  en  1346,  cumula  les  deux  titres  et  les  deux  pré- 
bendes. Le  P.  Affï)  a fort  bien  éclairci  tous  ces  faits  ( Discorso  prelt minore  su  la 
di/nora  di  Pur  area  in  Partna  , p.  xxvur  ét  suiv.  du  toine  II  des  Membrie  deeli 
Scrittori  et  Litterati  parmigiani) , et  il  a même  publié  le  texte  delà  bulle  de  Clé- 
ment VI,  qui  nomme  Pétrarque  chanoine  de  Parme,  pièce  intéressante  dont  il 
devait  communication  a l’abbé  Gaétan  Marini. 


Digitized  by  Google 


8fi  LIVRE  IX,  CHAPITRE  VII. 

mort  à Parme,  aurait  voulu  être  enterré  dans  la  cathédrale, 
quoique,  de  son  propre  aveu , il  eût  fort  peu  résidé,  et  qu’il 
n’eût  guère  été  qu’un  archidiacre  assez  inutile  '. 

Une  simple  pierre  indique  la  place  où  est  enterré  Augustin 
Carrache  , mort  souffrant , malheureux  , à l'Age  de  quarante- 
trois  ans,  et  retiré  au  couvent  des  Capucins;  on  lit  que  cette 
pierre  a été  placée  par  deux  de  ses  amis,  Jean-Baptiste  Ma- 
gnani  de  Parme  et  Joseph  Guidotti  de  Bologne.  Sur  le  même 
pilastre , une  autre  inscription  indique  la  sépulture  de  Leonello 
Spada,  autre  bon  peintre  bolonais.  Près  de  l’autel  de  l’Assomp- 
tion est  enterré  le  célèbre  P.  Turchi,  de  Parme,  le  premier 
prédicateur  italien  de  son  temps,  précepteur  des  enfants  du  duc 
Ferdinand  I",  dont  les  Carêmes  de  capucin,  énergiques,  indé- 
pendants, courus  de  la  foule,  ont  paru  supérieurs  à ses  homélies 
d’évêque,  écrites  en  style  à la  française.  Turchi,  après  avoir 
déclamé  dans  ces  dernières  contre  les  progrès  de  nos  armes , 
mourut  paisiblement  sur  son  siège  , en  1803,  sujet  de  la  républi- 
que. La  plus  belle  moitié  de  sa  vie  est  assurément  la  première  ; 
car  ce  capucin,  parlant  devant-la  cour, 'avait  défendu  les  sciences 
et  les  lumières , et  prêché  l’abolition  de  la  peine  de  mort  avant 
qu’il  en  fût  question  dans  les  assemblées  politiques  ou  les  aca- 
démies. 

Une  inscription  louangeuse  est  consacrée  à la  mémoire  de 
Bodoni  : les  lettres  imitent  assez  ingénieusement  le  caractère 
des  frontispices  de  ses  éditions;  au-dessus  est  son  buste  fait  de 
son  vivant  par  le  professeur  Comolli , piémontais , son  compa- 
triote. • 

Le  superbe  baptistère,  tout  de  marbre,  est  de  la  fin  du  xn* 
siècle.  Il  est  orné  au  dehors  de  statues , de  bas-  reliefs  offrant 
des  traits  de  l’Ancien  et  du  Nouveau  Testament  et  de  curieux 
hiéroglyphes.  L’intérieur  n’est  pas  moins  caractéristique;  la 
voûte  est  couverte  de  fresques  gothiques  ou  grecques  du  moyen 
Age  ; Diane  et  ApoHon  y sont  représentés  non  loin  de  l’histoire 
de  S.  Jean  et  des  figures  des  prophètes,  des  évangélistes  et  des 

i.  si  Pur  mat  moriar  (puni  toIo)  in  ecclesia  majoré,  ubt  per  mulios  an  no  s 

archidiuconus  fui,  inuli/is  et  se  m per  fere  absent,  V.  son  Testament. 
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apôtres;  j'y  lus  le  Spiritus  intus  alit,  du  vr  livre  de  l’Énéide, 
pris  de  Platon  , tant  le  profane  , dans  ces  siècles  barbares,  ne 
peut  se  détacher  de  la  religion  , tant  les  emblèmes  païens  sem- 
blent encore  mêlés  aux  symboles  Chrétiens.  Ces  fresques , de 
l’année  1260,  sont  regardées  comme  un  des  restes  les  plus 
curieux  de  l’ancienne  manière  qu’ait  l’Italie  du  nord  : le  coloris 
et  les  dorures , après  plus  de  cinq  siècles , sont  encore  d’un  éclat 
merveilleux  et  prouvent  une  habileté  singulière  dans  leur  com- 
position. D’autres  fresques  , d’uti  goût  plus  pur,  sont  du  xiv* 
siècle,  et  marquent  les  progrès  de  l’art.  Douze  figures  de  l’archi- 
tecte du  baptistère  , Benoit  Antélami , parmesan , représentent 
les  mois  de  l’année  avec  heurs  attributs  : deux  antres  figures, 
une  jeune  fille  couronnée  de  fleurs  . un  grave  vieillard , vêtu 
d'une  courte  tunique  et  tenant  à la  main  un  rouleau  couvert  de 
signes  astronomiques , offrent  comme  un  emblème  de  la  saison 
riante  ou  de  la  triste  saison  de  notre  \ ie.  Les  colonnes  isolées 
sont  toutes  de  hauteur,  de  forme  et  de  marbre  différents;  la 
plus  belle,  près  du  grand  autel,  est  même  de  granit  oriental, 
^u  centre  est  une  vaste  cuve  octogone  de  marbre  servant  jadis 
au  baptême  par  immersion',  et  qui  en  contient  une  plus  petite 
aussi  de. marbre,  couverte  de  bizarres  arabesques.  La  graude, 
d’un  seul  bloc  , est  datée  sur  le  bord,  de  12‘Ji,  et  toutes  «leux 
semblent  en  harmonie  avec  le  reste  de  cet  étrange  monu- 
ment. . » 

Quelque  temps  ayant  mon  passage  à Parme,  le  savant  orien- 
taliste M.  de  Ilammer,  qui  venait  de  » isiter  le  baptistère,  avait 
tiré  de  ses  divers  emblèmes  plusieurs  conjectures  à l’appui  de 
son  système  sur  le  culte  de  Mithra  ou  du  feu  ; raids,  quoique 
ingénieuses,  ces  Conjectures  paraissaient  un  peu  hasardées. 

• Le  baptistère , à côté  de  ses  vieux  et  gothiques  ornements , 
n’est  pas  sans  quelques  bonnes  peintures  : le  Christ  baptisé  par 
S.  Jean,  entre  deux  légions  d’anges  * de  Philippe  Mazzola  délie 
Erbette , le  père  du  Parmesan  ; pu  Dieu  le  père,  d’auteur  inconnu , 
mais  qui  parait  être  d’Hilarion  ou  de  .Micliel  Mazzola,  s’il  n’est 
pas  du  même  Philippe,  tant  il  semble  dans  le  goût  de  cette 
famille  ; la  Mort  de. S.  Octave,  de  Jean  Lanfranc,  fort  endora- 
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niagée.  Le  tombeau  en  marbre  du  cardinal  (îherardo  Bianchi, 
fondateur  du  chapitre  de  ce  baptistère,  par  l)a-Grado,  est  encore 
un  ouvrage  élégant  du  xvT  siècle. 

CHAPITRE  VIH. 

Saint-Jean.  — Coupole.  — Saint- François.  - Saint-Sépulcre.  — 

Paciaudi.  — Curés  italiens.  — l'Annunziata.  — I.c  P.  AITô.  — 

Bibliothécaires  de  Parme.  — I.es  Capucins.  — Asdente  de’  l)enti. 

L’élise  et  monastère  de  Saint-Jean  l'évangéliste  ont  été 
rendus  en  1816  aux  religieux  de  saint  Benoît,  qui  s’y  livrent  à 
l’éducation  de  la'  jeunesse.  L’extérieur  de  l’église  n’est  pas  sans 
bizarrerie  et  sans  confusion.  La  tour,  la  plus  élevée  de  la  ville, 
est  d’un  autre  architecte  et  de  meilleur  goût.  C’est  à tort  que 
l’architecture  intérieure , d’un  bon  effet,  a été  attribuée  nu  Bra- 
mante ; des  pièces  authentiques,  déposées  au  couvent,  consta- 
tent qu’elle  est  de  Bernardin  de’  Zaccagni  da  Torchiera,  dit  aussi 
Ludedera. 

La  coupole  est  une  autre  merveille  du  Corrège  ; il  la  lit  à vingt- 
six  ans,  et  il  préludait  ainsi,  par  cette  superbe  Ascension,  mal 
éclairée , gâtée  par  l'humidité  et  obscurcie  par  la  fumée  des 
cierges,  à Y Assomption  du  dôme.  D’après  la  quittance  du  Cor- 
tège, cette  coupole,  exécutée  de  1520  à 152i,  lui  avait  été  pavée 
262  ducats  d’or,  environ  1,000  écus;  selon  l’usage  du  temps , il 
•eut  en  outre  un  petit  cheval  du  prix  de  8 ducats.  Les  figures 
gigantesques  n’annoncent  point , comme  on  I a imagine  , la  pré- 
tention d’imiter  Michel-Ange , mais  elles  prouvent  simplement 
l’habileté  de  l’artiste  à calculer  leur  effet  avec  la  lumière  réflé- 
chie qui  les  éclairait. 

Quelques  belles  peintures  se  remarquent  encore  à Saint-Jean  : 
le  Christ  couronnant  la  Vierge  d’étoiles , habile  répétition,  par 
Aretusi  ,•  d’un  ouvrage  pareil  du  Corrège  , détruit  barbarement 
par  les  moines  lors  de  l’agrandissement  du  choeur 1 ; les  ara- 

i . l.a  liclle  copie  de  la  ftnil  du  Corrige  due  au  même  ai  liste  cl  placée  daus 
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besques  de  la  voûte  de  la  nef,  le  Christ  portant  sa  croix,  de  Michel- 
Ange  Anselmi;  S.  Jacques  aux  pieds  de  la  Vierge , une  Transfi- 
guration au  grand  auteL,  la  Vierge  qui  tend  la  main  à Sle  Cathe- 
rine, de  Jérôme  Mazzola  , et  dignes  par  la  grâce , le  goût  et 
l’élégance,  de  son  cousin  François,  le  Parmesan,  qui  a peint  les 
cintres  des  chapelles  du  Crucifix  et  de  Sainte-Gertrude,  Un,  petit 
tableau  , la  Vierge,  son  fils  et  deux  anges,  de  François  Francia  , 
est  simple , naturel  ; ce  grand  artiste  semble  toutefois  avoir  été 
surpassé  à Saint-Jean  par  son  fils  Jacques,  auteur  d’une  Nativité, 
datée  de  l'année  1519.  Au-dessus  de  la  petite  porte  qui  conduit 
dans  le  cloître  est  un  S.  Jean  évangéliste  prêt  à écrire,  aut  re  mer- 
veilleuse fresque  du  Corrège. 

Les  stalles  du  chœur,  remarquables  pour  le  travail  et  le  goût 
des  ornements,  sont  l'ouvrage  d’excellents  artistes  du  xvp  siècle, 
Zucchi , Pascal , et  Jean-François  Testa  *. 

Le  cloître  conserve  encore  quelques  traces  de  son  ancienne 
magnificence  : la  décoration  en  marbre  de  la  porte  est  du  dessin 
de  Zucchi,  et  exécutée  par  Da-Grado  ; à l’entrée  sont  quelques 
fresques  de  Michel-Ange  Anselmi  et  du  parmesan  Tonnelli, 
élève  du  Corrège  ; la  perspective  à fresque  du  réfectoire  d’été 
est  un  bon  ouvrage  de  Jérôme  Mazzola;  les  quatre  superbes 
statues  du  dortoir,  la  Vierge,  S.  Jean,  S.  Benoit,  Sfe  Félicité,  sont 
de  Begarelli , et  l’on  doit  encore  à l’habile  ciseau  de  I)a-Grado 
les  piédestaux  de  ces  statues.  Les  quatre  statues  de  Begarelli 
sont  de  terre  cuite  peinte  en  couleur  de  marbre , parce  que 
l'artiste  ne  savait  point  le  travailler.  Tel  était  l’enthousiasme 
qu’inspiraient  à Michel-Ange  les  figures  en  terre  de  Begarelli , 
que,  passant  par  Modène,  patrie  de  ce  sculpteur  ami  du-Cor- 
rège,  il  avait  été  jusqu’à  dire  : se  quesla  terra  diventassc  rnurmo , 

celle  église,  que  Mengs  regardait  comme  une  compensation  suffisante  de  l'original 
aujourd’hui  à Dresde , fut  vendue  il  y a quelques  années  ; elle  est  remplacée  par 
une  aulrc  copie  très-faible. 

i.  Zucohi  a'éiait  engagé  à les  exécuter,  moyennant  loao  ducats  d'or;  après  y 
avoir  travaillé  dix-neuf  ans.  il  mourut. laissant  six  stalles  à finir  : ce  fut  le  grand 
peintre  le  Dominiquiu  qui  vint  de  Bologne  pour  fixer  la  valeur  des  stalles  termi- 
nées; il  les  estima  7 »o  cous  d’or,  que  les  moines  payèrent  au  tuteur  des  liilcsde 
l’artiste.  . 
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gu  ai  aile  statue  anliche  ! La  bibliothèque  du  monastère  n’est  pas 
aujourd’hui  fort  considérable  ; elle  fut  à peu  près  dispersée  en 
1810,  lors  de  la  suppression  de  celui-ci.  Les  sentences  philoso- 
phiques et  morales  en  diverses  langues , que  le  P.  don  Étienne 
Caltani , de  Novare , y a fait  inscrire , sont  assez  ingénieusement 
trouvées. 

Saint-François  del  Prato  n'a  plus  qu’une  chapelle,  l’église  et 
le  couvent  étant  devenus  prison.  Mais  les  fresques  de  sa  cou- 
pole, de  Michel-Ange  Anselmi,  sont  belles,  élégantes  et  fort 
bien  conservées;  il  paraît  aussi  avoir  exécuté  à la  même  époque, 
de  1532  à 1 533 , et  conjointement  avec  Rondani , les  trois  autres 
fresques  gracieuses , la  Vierge  et  l '-enfant  Jésus , S.  Antoine  abbé, 
et  S.  François  (l’Assise.  A la  sacristie,  la  Vierge  sur  un  trône  avec 
l'enfant  Jésus,  et  S.  François,  S.  Macaire  et  des  anges,  d'auteur 
incertain , quoique  endommagée , respire  le  goût  et  la  pureté 
de  l’école  du  Corrègc. 

L'église  Saint-Antoine  abbé  a toute  la  recherche  de  l’archi- 
tecture du  dernier  siècle.  Une  Fuite  en  Égypte,  de  Cignaroli, 
est  touchante,  ingénieuse  et  vraie  ; un  Christ  en  croix,  la  Vierge, 
S.  Jean  et  Madeleine,  est  une  belle  fresque  de  Peroni.  Les  huit 
Béatitudes,  statues  en  terre,  du  parmesan  Callani , ont  presque 
la  pureté  de  l’antique,  et  cependant  l’artiste  n’avait  point  encore 
vu  Rome  lorsqu’il  les  fit,  phénomène  dont  Mengs  et  Canova 
étaient  confondus.  Sous  le  vestibule  est  une  inscription  appar- 
tenant jadis  au  tombeau  placé  à l’ancienne  église  Saint-Antoine, 
dans  lequel  Pierre  Rossi , mort  en  1438 , avait  voulu  être  ense- 
veli, pompeusement  vêtu  de  ses  habits  dorés,  monument  curieux 
pour  l’histoire  de  l'art. 

Au  Saint-Sépulcre , église  du  xvi*  siècle , dont  la  voûte  en 
charpente  est  d’une  habile  construction,  sont  d’excellentes  pein- 
tures ; un  S.  libald faisant  un  miracle,  tableau  plein  de  feu  , du 
florentin  Galeotti  ; une  Vierge  très-gracieuse , de  Jérôme  Maz- 
zola,  et  la  Ste  Catherine,  de  Leonello  Spada,  inachevée,  mais 
l’un  de  ses  meilleurs  ouvrages. 

La  petite  église  des  Capucines  nouvelles,  autrefoisNotre-Dame 
des  Anges,  est  élégante.  A la  coupole,  V Assomption,  fresque  de 
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Tinti,  est  très-belle;  les  quatre  figures  de  Moïse,  de  David,  de 
Gcdéon  et  d'un  prophète,  du  môme  artiste,  sont  les  derniers 
grands  ouvrages  de  l’ancienne  école  parmesane.  La  voûte  a de 
petits  médaillons  dans  lesquels  est  peinte,  avec  beaucoup  de  force 
et  de  fini,  l’histoire  de  la  Vierge  et  du  Christ,  par  Jean-Marie 
Conti.  Au-dessus  de  chaque  colonne  s’étendent  de  vastes  et 
énergiques  fresques,  dans  le  goût  da  Corrège,  exécutées  par 
Bemabei,  et  qui  offrent  alternativement  un  prophète  et  une 
sibylle. 

.Le  grand  autel  de  l’église  Saint-Uldaric  possède  une  petite 
Nativité  avec  diverses  figures  de  bergers,  par  Jérôme  Mnzzola, 
autre  chef-d’œuvre  de  ce  peintre  charmant , dont  il  faut  perpé- 
tuellement répéter  l’éloge  à Parme.  Les  stalles  du  chœur,  exé- 
cutées aux  frais  de  l’abbesse  Cabrina  C.arissimi  par  Bernardin 
Canoccio  da  Lendinara,  sont  un  autre  élégant  travail  dans  le 
goût  de  celles  de  l’église  Saint-Jean,  et  de  la  même  époque.  Dans 
une  salle  du  monastère  est  une  fresque  pleine  d’expression , le 
Christ  en  croix,  d’Araldi,  peintre  parmesan  du  xvi"  siècle,  élève 
de  Bellini , bon  dans  le  genre  dit  antique  moderne  : d’un  côté 
sont  les  saintes  femmes  soutenant  la  Vierge  évanouie  ; de  l'autre, 
S.  Benoît,  un  autre  saint  et  une  religieuse  à genoux,  probable- 
ment la  magnifique  abbesse  Cabrina. 

A Sainte-Christine,  une  simple  inscription,  peinte  sur  le  mur, 
indique  la  place  où  le  P.  Paciaudi  est  enterré.  Le  savant  théatin, 
le  créateur  de  la  splendeur  littéraire  de  Parme  dans  le  dernier 
siècle,  le  fondateur  de  la  bibliothèque  et  du  musée  lapidaire,  le 
réformateur  de  l’université,  pouvait  bien  obtenir  des  religieux 
de  son  ordre  du  couvent  de  Sainte-Christine  une  sépulture  plus 
honnête,  et  il  semble  qu’une  plaque  de  pierre  n’eût  point  été  de 
trop.  Ces  religieux,  que  Paciaudi  avait  protégés  au  temps  de  sa 
faveur,  manquèrent  ainsi  à la  reconnaissance  et  à la  convenance. 
Il  parait  certain  que  l’attaque  d’apoplexie  dont  le  P.  Paciaudi 
mourut  au  milieu  de  la  nuit,  selon  ses  biographes,  n’était  qu  une 
indigestion  ; Yimproviso  fato  abreptus  de  l’inscription  est  une 
brillante  périphrase  pour  exprimer  ce  genre  de  trépas. 

Les  peintures  de  Sainte-Christine,  la  plupart  anonymes,  quoi- 
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que  dans  le  faire  de  l’école  parmesane,  ont  cependant  perdu  de 
son  élégance  et  de  sa  simplicité  : lui  S.  Gaétan,  qui  tient  bizar- 
rement une  plume  d’argent,  et  auquel  S.  Jean-Baptiste,  dans  les 
qjrs,  indique  avec  la  main  le  passage  d’un  livre  que  tient  un 
ange,  offre  de  belles  parties.  Le  tombeau,  du  xu'  siècle,  de  la 
maison  Toccoli,  est  à la  fois  un  monument  national  et  un  curieux 
modèle  de  construction. 

La  grande  église  Saint-Vital  offre* à l'autel  deux  belles  sta- 
tues de  Moggiani  ; les  fresques  du  cbœur,  du  sanctuaire  et  de  la 
voûte,  bonnes  peintures  de  Peroni , furent  malhabilcment  res- 
taurées en  1821  ; S.  Félix  et  S.  Philippe  de  Vert  se  rencontrant 
à Rome,  près  de  Montecavallo,  est  de  Caccioli,  peintre  de  l’école 
bolonaise,  estimé  pour  ses  têtes  de  vieillards.  Les  stucs  de  la 
chapelle  de  la  Vierge  del  Riscatto,  sont  un  habile  travail  de 
Luc  Reti. 

A Saint-Ambroise,  le  Christ  qui  embrasse  sa  croix  est  un  ou- 
vrage d’une  noble  simplicité  de  Tinti,  qui  a sou  beau  coloris. 

Une  Diativite  fort  belle,  de  l’église  Saint-Thomas,  a paru  digne 
du  Parmesan  : une  demi-figure  du  saint  a malheureusement  été 
introduite  depuis  par  une  main  inhabile  parmi  les  autres  ligures  : 
ce.  malencontreux  S.  Thomas,  peut-être  dû  au  zèle  de  quelque 
paroissien , forme  avec  elles  un  choquant  contraste.  Une  pom- 
peuse inscription  en  l’honneur  du  dernier  curé  Jérôme  Faelli 
ne  vante  pas  moins  son  érudition  que  su  piété.  Quand  on  se  rap- 
pelle que  des  hommes  tels  que  Muralori,  Morcelli,  ont  été  cu- 
rés, il  est  impossible  de  ne  pas  convenir  que  les  curés  italiens , 
comme  les  ministres  anglicans,  ne  comptent  infiniment  plus 
d’hoipmes  instruits  que  les  nôtres,  et  que  le  bon  Anquetil,  curé 
de  la  Villette,  ne  semble  un  peu  vulgaire  à côté  de  tels  noms. 
Cette  infériorité  n’est  peut-être  pas  un  mal  : les  soins  de  la  cha- 
rité doivent  passer  chez  le  prêtre  avant  les  travaux  et  la  curio- 
sité de  l’étude. 

Le  tableau  du  grand  autel  de  Saint-Marcellin  offre  la  Vierge, 
l'enfant  Jésus , des  I tiges,  S.  Jérome  et  S.  Marcellin , belle  com- 
position de  Jérôme  Mazzola,  altérée  par  une  de  ces  fatales  res- 
taurations qui  semblent  trop  nombreuses  à Parme. 
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L’Annunziata  est  une  des  grandes  et  belles  églises.  U Annon- 
ciation., fresque  du  Corrège,  autrefois  à l’ancien  couvent  des 
frères  Mineurs  observantins  hors  de  la  ville , n'est  plus  qu’une 
espèce  de  ruine  faite  par  le  temps  et  par  la  maladresse  et  la 
négligence  des  hommes  qui  l’ont  transportée,  mais  dans  laquelle 
les  connaisseurs  devinent  encore  quelques  traces  de  son  ancienne 
beauté.  Un  vieux  tableau  portant  la  date  de  1518,  de  Zaganelli 
da  Gotignola , représente  la  Vierge  et  son  fils  sur  un  trône,  et 
S.  Bernard,  S.  Jean-Baptiste,  S.  François  d’Assise,  peinture 
singulière  regardée  comme  la  plus  solide,  la  plus  harmonieuse 
et  la  plus  habile  de  son  auteur.  Une  inscription  se  lit  à Y Annun- 
ziata  en  l’honneur  du  P.  Irénée  Affô,  récollet , ancien  bibliothé- 
caire de  Parme,  savant,  historien  et  bibliographe,  digne  suc- 
cesseur de  Paciaudi,  prédécesseur  de  M.  Pezzana,  le  bibliothé- 
caire actuel,  qui  continue  cette  suite  d’excellents  bibliothécaires 
et  d’écrivains  laborieux  et  exacts  chargés  jusqu’ici  de  la  conser- 
vation de  la  bibliothèque  de  Parme. 

Saint-Hilarion  offre  un  tombeau  de  chevalier,  Rodolphe  Tanzi, 
fondateur  de  l’hospice  des  Enfants-Trouvés,  autrefois  attenant 
à la  même  église , ainsi  que  du  grand  hôpital.  Les  pieuses  fon- 
dations de  ce  Vincent  de  Paule  guerrier  et  du  moyen  Age , remon- 
tent au  commencement  du  xui*  siècle. 

L’église  des  Capucins , privée  des  tombes  ducales , mises  à la 
Steccata  ',  et  des  chefs-d’œuvre  desCarraches  et  du  Guerchin, 
et  d’autres  habiles  artistes,  passés  à la  galerie,  n’offre  guère 
aujourd’hui  de  remarquable  qu’un  Dieu  le  Père,  d’auteur  inconnu, 
qui  annonce  l’école  du  Guerchin;  une  Madeleine  pénitente,  de 
Piltoni;  un  S.  Louis  et  une  Sle  Élisabeth,  d’Annibal  Carrachc; 
et  Deux  Miracles  de  S.  Félix,  dans  le  chœur,  de  Leonello  Spada. 

La  salle  des  assemblées  du  Venerando  Consorzio,  congrégation 
de  quatre-vingt-quatorze  prêtres  qui  desservent  la  cathédrale 
volontairement , et  n’en  dépendent  point , offre  un  tableau  pré- 
cieux du  Temperello , la  Vierge  sur  un  trône,  l'enfant  Jésus  à son 
cou  ,-àsa  droite  estS.  II ilarion  on  costume  d’évêque  ; à sa  gauche, 

i.  K le  rhap.  iticrtnt. 
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S.  Jeau-Baptiste  ; et  dans  le  haut , le  Père  étemel  et  une  foule  de 
chérubins. 

La  petite  église  du  Saint-Esprit  n’a  rien  d’intéressant  sous  le 
rapport  de  l'art.  Une  inscription  mise  par  un  curé  prétend  qu’As- 
dente  de'  Denti  y est  enterré  ; ce  savetier  astrologue  de  Parme, 
dont  le  Dante  a parlé  : 

Vedi  Asdenle 

Che  avrr  inteso  al  ruojo,  fd  allô  tpago 
Ora  vorrebbe,  ma  lardi  si  pente 

Sainte-Thérèse  est  couverte  de  bonnes  fresques  de  Galeotti , 
qui  représentent  des  traits  de  l’histoire  de  la  sainte.  La  peinture 
architectonique,  de  Natali,est  belle;  mais  les  ornements,  du 
même,  semblent  moins  bien. 

Saint-Barthélemy  delta  Giara  a le  Martyre  du  saint,  ouvrage 
estimé  de  l’abbé  Pesoni,  un  des  derniers  bons  peintres  de  l’école 
de  Parme , frère  d'un  curé  de  cette  paroisse , excellent  parois- 
sien lui-mème , et  dont  les  os  reposent  dans  le  choeur  parmi 
ceux  des  prêtres.  Un  tableau,  d’auteur  inconnu,  dans  le  goût 
du  Corrège , représente  S.  Jérôme  dans  sa  grotte , habillé  en 
cardinal,  la  Vierge,  V enfant  Jésus,  S.  Bernardin  de  Frltre,  un 
Angeqvâ  porte  les  statuts  du  Mont-de-Piété , fondé  en  1488,  par 
ce  dernier  saint , premier  instituteur  de  ces  établissements  en 
Italie,  récollet,  administrateur  et  philanthrope  qui  paraît  n’avoir 
point  redouté  le  bien-être  et  le  perfectionnement  des  classes 
inférieures.  Bernardin  de  Feltre , célèbre  orateur  de  son  temps, 
avait  fréquemment  prêché  dans  les  diverses  villes  d’Italie  pour 
la  fondation  des  monts-de-piété , afin  de  soustraire  le  peuple  aux 
usures  dévorantes  des  juifs , qui  avaient  causé  sa  misère.  Le 
cœur  et  les  entrailles  de  Bodoni  sont  déposés  dans  une  chapelle 
de  Saint-Barthélemy,  ainsi  que  l’indique  une  inscription  mise 
sur  une  pierre  de  marbre  et  consacrée  à sa  oloirf.  *. 

L’église  Saint-Alexandre,  peu  étendue,  est  d’une  bonne  archi- 
tecture ; toute  la  voûte  est  peinte  à fresque  avec  une  merveil- 

».  canl.  xx,  118. 

a.  y.  ci-après,  ch.  x». 
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lcuse  habileté  par  Colonna , aidé  du  Dentone , qui  a dû  en  com- 
poser les  gracieuses  ligures , ainsi  qu’il  l’a  fait  pour  d’autres 
ouvrages  de  Colonna.  La  coupole  du  grand  autel  et  le  sanctuaire 
sont  couverts  des  peintures  de  Tiarini , pleines  de  force  , d’effet 
et  de  variété.  Le  tableau  du  grand  autel  est  un  autre  de  ces 
chefs-d'œuvre  de  Jérôme  Mazzola , si  nombreux  à Parme. 


CHAPITRE  IX. 


Steccata.  — Le  Parmesan.  — Alexan  Ire  Farnèse.  — Souveraineté  de 

Parme.  — Destruction  des  villes  anciennes.  — Chambre  du  Cor- 

rége.  — Frugoni.  — Anachronismes  commandés. 

La  Steccata , la  plus  belle  église  de  Parme  depuis  la  renais- 
sance , est  comparable  aux  premières  de  l'Italie  ; attribuée  à 
tort  au  Bramante  et  au  Bramantino,  qui  n’étaient  point  nés  lors 
de  sa  construction,  elle  ne  paraît  pas  indigne  de  ces  habiles 
architectes , quoiqu’elle  ait  subi , dans  le  dernier  siècle , quel- 
ques ornements  extérieurs  du  mauvais  goût  de  l’époque.  Au- 
dessus  de  la  grande  porte , Y Adoration  des  mages  est  une  bonne 
fresque  d’Anselmi  ; de  chaque  côté , la  Descente  du  S.  Esprit  et 
une  Nativité,  de  Jérôme  Mazzola,  sont  belles.  La  tribune  der- 
rière le  grand  autel  offre  le  Couronnement  de  la  Vierge,  au  milieu 
d’une  foule  de  saints  , d’anges  et  de  patriarches,  fresque  d’An- 
selmi, d’après  un  dessin  ù l’aquarelle  de  Jules  Romain  ; à la  voûte 
est  le  célèbre  Moïse  brisant  les  tables  de  la  loi,  peint  en  clair- 
obscur,  et  Y Adam  et  Ère  du  Parmesan.  Ce  grand  et  bizarre 
artiste  n’avait  point  achevé  Y Adam , qui  toutefois  lui  avait  été 
payé,  que,  possédé  de  la  passion  de  l’alchimie,  il  abandonna 
les  travaux  de  cette  voûte  , pour  se  livrer  à ses  vaines  recher- 
ches ; mis  en  prison , d’après  les  rudes  manières  alors  d'usage 
envers  les  artistes  *,  il  parvint  à s’évader,  et  mourut  peu  de 
temps  après,  errant,  caché,  solitaire,  à trente-sept  ans,  comme 
Raphaël , dont  il  avait  fidèlement  suivi  la  trace. 

i.  V.  liv.  vi,  chap.  vu. 


Digitized  by  Google 


06  LIVRE  IX,  CHAPITRE  IX. 

La  coupole,  qui  représente  la  Vierge  et  Jésus -Christ  entouré 
d'anges  et  de  saints,  est  un  des  beaux  ouvrages  de  Sojaro;  le 
S.  Georges  à cheval,  de  Franeeschini,  a la  vivacité  et  la  hardiesse 
de  son  maître  Cignani.  A la  chapelle  Saint-Antoine  de  Pàdoue 
est  le  tombeau  de  Bertrand  Rossi,  fils  de  Troilo  VIII,  comte  de 
Sart-Secondo,  et  de  Blanche  Riario,  nièce  de  Sixte  IV,  jeune 
homme  mort  à dix-neuf  ans,  en  1527,  à Valmontone,  lorsqu’il 
faisait  sa  première  campagne  dans  l’armée  du  prince  d'Orange, 
tombeau  de  bon  goût  qui  lui  fut  érigé  par  son  frère  Jean-Jérôme, 
le  célèbre  évêque  de  Pavie.  A la  chapelle  de  Saint-Jérôme  et  de 
Saint-Jacques,  les  bas-reliefs  du  tombeau  de  marbre  de  Sforzino 
Sforza,  fils  naturel  de  François  II,  duc  de  Milan , mort  en  1523, 
et  sa  statue  couchée , sont  d’excellents  ouvrages.de  Da-Grado. 
Une  inscription  remarquable  rappelle  l’amitié  que  le  duc  Ra- 
nuccio  I"  portait  au  professeur  de  médecine  et  d’anatomie  An- 
toine Molinetti , enterré  à la  chapelle  de  Saint-IIilariou  et  de 
Saint-Jean. 

Hans  le  chœur,  d’un  aspect  imposant,  la  67c  Trinité,  S.  Ni- 
colas, S.  Basile,  S.  Grégoire,  est  un  brillant  tableau  de  Cignaroli. 
S.  Jean-Baptiste  dans  le  désert , la  Fuite  en  Égypte,  du  flamand 
Jean  Sons , offrent  un  agréable  et  frais  paysage.  Deux  prophètes 
gigantesques  sont  de  Jérôme  Mazzola,  et  quelques  groupes  de 
petits  anges  ont  toute  sa  grâce  et  sa  facilité.  Le  Christ  à la 
colonne,  une  petite  statue  de  bronze  de  Jésus  ressuscité , sont  de 
bons  ouvrages  de  Spada  et  d’André  Spinelli , parmesan. 

Une  chapelle  souterraine  a été  construite  en  1823 , afin  d’y 
recevoir  les  tombeaux  des  ducs  de  Parme,  placés  précédemment 
aux  Capucins.  Sur  le  grand  tombeau  de  pierre  d’Alexandre  Far- 
nèse,  est  son  casque  et  son  épée  avec  ce  simple  mot,  Alexander. 
Le  corps  de  ce  rival,  de  ce  vainqueur  de  Henri  IV  et  de  Maurice 
de  Nassau,  de  ce  grand  capitaine  qui  selon  M.  de  Chateaubriand, 
fixa  l’art  moderne  de  la  guerre,  fut  déposé  d’abord  dans  la  cathé- 
drale d’Arras,  puis , d’après  sa  volonté , aux  Capucins , enfin  à la 
Steccata  . il  ne  parait  ni  moins  errant  ni  moins  agité  après  sa  mort 
que  durant  sa  vie.  Les  sépulcres  de  la  Steccata,  qui  rassemblent 
des  racesdiverses  et  étrangères,  n’ontpoinl  l’antique  majesté  des 
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sépultures  de  princes  nationaux  et  d’une  même  dynastie.  On 
sent  que  la  souveraineté  est  moins  à Parme  un  droit  héréditaire 
qu’une  indemnité,  qu'une  compensation  politique  et  variable, 
qu'une  espèce  de  rente  viagère  d’hommes  et  de  sujets.  La  tombe 
d’Alexandre  Farnèse  émeut , parce  qu’elle  est  celle  d’un  héros  ; 
les  autres  tombes,  qui  n'ont,  si  l'on  peut  le  dire , ni  ancêtres  ni 
postérité , laissent  à peu  près  indifférent. 

Sur  la  petite  place  latérale , à la  Steccala , sont  deux  colonnes 
milliaires  qui,  malgré  leurs  inscriptions  , furent  élevées,  dit-on, 
par  les  Parmesans,  à Constantin  et  à Julien.  Ces  deux  grossières 
colonnes  de  marbre  blanc  et  rouge,  et  le  sarcophage,  et  le  demi- 
cippe  placés  sur  les  marches  du  dôme  *,  sont  les  seuls  restes 
d’une  ville  autrefois  si  florissante  : voilé  les  seuls  débris  des  tem- 
ples , des  palais , des  forum , des  basiliques  qui  durent  couvrir 
cette  terre  et  décorer  cette  brillante  colonie  romaine.  On  voit 
par  l’exemple  de  Parme  et  par  bien  d’autres  exemples  combien, 
plus  la  ville  moderne  devenait  considérable , plus  la  cité  antique 
était  détruite  et  disparaissait  : Rome  même  n’a  dû  le  salut  de 
son  immortel  forum  qu’à  l’extension  de  la  Rome  nouvelle  dans 
le  vaste  espace  du  Champ-de-Mars. 

L’église  Saint-Louis  est  devenue  chapelle  ducale  en  1817.  Un 
tableau  qui  représente  le  grand  saint  donnant  à S.  Barthélemy 
de  Brarjance,  dominicain , un  morceau  de  la  vraie  croix  et  une 
épine  de  la  couronne  du  Christ , en  présence  de  la  reine  Mar- 
guerite et  de  toute  sa  cour,  est  un  bon  ouvrage  de  Peroni. 

Près  de  cette  église  est  la  célèbre  chambre  du  Corrège,  à 
l’ancien  couvent  de  Saint-Paul.  Les  peintures  de  cette  chambre, 
les  premières  que  le  Corrège  ait  exécutées  à Parme,  lui  avaient 
été  commandées  par  sa  généreuse  protectrice,  l’abbesse  Jeanne, 
fille  de  Marco  di  Piaccnza , noble  parmesan,  avant  que  le  mo- 
nastère fût  soumis  à la  clôture,  et  lorsque  la  splendide  et  indé- 
pendante abbesse,  nommée  à vie,  était,  comme  la  plupart  de 

i.  Cm  deux  derniers  monuments  paraissent  fort  antérieurs  à Constantin  : on 
voit  par  l'inscription  du  dernier  , que  Parme , après  avoir  eu  le  titre  de  Colonia 
Gitilia , prit  celui  de  Colonia  Augusta.  Le  sarcophage  est  d’un  Lucius  Petroniua 
Sahinus,  que  l’on  croit,  avec  quelque  fondement,  avoir  été  Parmesan. 
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celles  de  son  temps , jetée  au  milieu  des  affaires,  des  plaisirs  et 
des  vanités  du  monde.  Sur  la  cheminée  une  fresque  représente 
Diane  dans  les  nuages  sur  un  char  d’or  tiré  par  deux  biches  blan- 
ches. La  voûte,  d’azur,  est  couverte  de  génies  gracieux  folâtrant 
au  milieu  des  ovales  percés  à travers  un  vaste  treillage  ; au-des- 
sous , des  figures  peintes  en  camaïeu , offrent  de  face , et  tout  à 
fait  nus , les  Grâces , la  Fortune , les  Parques , Minerve , Adonis, 
Endymion , figures  imitées  et  dignes  de  l’antique , qui  prouvent 
à quel  point  l’artiste  l'avait  étudié,  malgré  l’incertaine  question 
sur  son  séjour  à Rome  : les  trois  croissants , armes  de  Jeanne, 
la  crosse , marque  de  sa  dignité , placés  à la  clef  de  la  voûte  et 
entourés  d’une  couronne  d’or,  surmontent  cette  décoration  vo- 
luptueuse et  païenne , mêlée  de  profanes  inscriptions  grecques 
et  latines  ’,  et  qui  semblent  plutôt  appartenir  à quelque  maison 
d’Herculanum  ou  de  Pompeï  qu’au  plafond  du  cabinet  d’une 
abbesse. 

La  voûte  d’une  pièce  voisine  dans  laquelle  on  lit  la  date  de 
1514.,  antérieure  de  cinq  années  aux  peintures  de  la  première  , 
et  la  devise  superbe  Gloria  cuique  sua  est,  est  ornée  d’ara- 
besques attribuées  par  les  uns  à Araldi,  par  d’autres  au  Tempe- 
rello,  ainsi  que  de  petits  tableaux  représentant  des  sujets  sacrés, 
et  d’écussons  portant  les  armoiries  de  la  même  abbesse  Jeanne , 
plus  convenablement  placées  cette  fois  qu’au  milieu  des  amours 
et  des  divinités  de  la  fable,  peints  par  le  Corrège. 

Au  fond  du  jardin , sont  également  attribuées,  soit  à Araldi, 
soit  au  Tempcrellu,  tant  ces  deux  peintres,  de  l’école  des  Bel- 
lini , ont  de  ressemblance , deux  fresques  remarquables  ; la  pre- 
mière représente  Sic  Catherine  d'Alexandrie  argumentant  à 
l’âge  de  dix -huit  ans,  en  présence  et  par  ordre  de  l’empereur 

x.  Voici  quelques  unes  de  ccs  curieuses  inscriptions  ; elles  ont  rapport  à la  ré- 
sistance de  Jeanne  aux  tentatives  de  l’autorité  ecclésiastique  qui  voula’t  la  sou- 
mettre h la  clôture  : 

DU  brne  sortant  ; 

Omnia  virtuti  pervia  ; 

l’adage  de  Pythagore  : Ignem  gladio  ne  fodias.  Deux  proverbes  grecs  peu  intelli- 
gibles paraissent  aussi  une  allusion  ironique  à ccs  querelles. 
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Maximin  entouré  d’une  cour  nombreuse , contre  cinquante  phi- 
losophes qu’elle  convertit  ; le  sujet  de  la  seconde , malheureuse- 
ment fort  endommagée , est  la  Visite  de  cette  même  sainte  à saint 
Jérôme  dans  sa  grotte. 

L’église  de  la  Trinité  vieille  (vecehia),  dont  la  dénomination 
prouve  seulement  l’antiquité,  offrait,  près  de  la  sacristie,  une 
belle  fresque  de  Pordenone , méconnaissable  aujourd’hui  par 
une  des  malencontreuses  restaurations  de  Parme.  La  Vierge 
adorant  son  JUs,  S.  Jean-Baptiste , S.  François,  est  un  bon  tableau 
attribué  an  Molosso.  Là  est  le  tombeau  de  Frugoni,  poète  célèbre 
du  dernier  siècle,  dont  le  génie  fut  dissipé  au  milieu  des  fêtes 
de  la  cour  et  des  succès  de  société,  qui  fit  des  sonnets,  des  opéras 
et  des  épithalames,  chanta  tour  à tour  le  duc  François  Farnèse 
et  l’infant  don  Philippe,  qui  sans  doute  obtint  trop  de  renommée 
pendant  sa  \ie,  mais  parait  aujourd’hui  trop  méprisé  par  les 
Italiens.  Quoique  les  vers  composés  par  Frugoni  en  l’honneur  de 
la  maison  Farnèse  l’aient  un  moment  rendu  suspect  à l’infant, 
et  fait  disgracier,  il  finit  par  obtenir  à la  cour  de  ce  dernier  une 
faveur  égale  à celle  dont  il  avait  joui  dans  ln  première  cour,  et 
elle  lui  fut  non  moins  lucrative.  Les  variations  des  poêles  rappel- 
lent, sous  d’autres  mœurs,  cet  Homère,  leur  antique  et  infor- 
tuné modèle , et  ils  semblent  aussi  demander,  par  leurs  chants , 
l’hospitalité  au  pouvoir.  Il  y aurait  peu  de  raison  et  de  justice  à 
les  repousser  et  à les  condamner,  malgré  leur  apparente  incon- 
séquence , et  l'on  dirait  que  la  facile  antiquité  a prévu  ce  genre 
de  faiblesses,  lorsqu’elle  exceptait  des  peines  établies  contre 
ceux  qui  violaient  leurs  serments , les  orateurs,  les  amants  et 
les  poêles. 

L’extérieur  de  la  Trinité  des  pèlerins,  dite  des  liossi,  ne  ré- 
pond guère  à l’intérieur.  Une  Vierge,  Ste  Catherine,  S.  François, 
S.  Charles  Borromée,  d’Aminado,  a presque  la  facilité  du  Corrège. 
Le  Radalocchio  a représenté  sur  la  même  toile  la  I ierge  avec,  son 
fils,  Ste  Anne,  S.  Joseph,  S.  Joachim  et  S.  Philippe  de  iS'eri.  Ce 
genre  d’anachronismes,  trop  souvent  reproché  aux  peintres  d’I- 
talie , doit  l’être  bien  plutôt  aux  couvents,  confréries  ou  corpo- 
rations qui  avaient  commandé  les  tableaux  : l’administration  n’a 
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peut-être  pas  eu  depuis  moins  d’exigences,  mais  il  est  douteux 
que  celles-là  aient  été  aussi  poétiques  que  les  saints,  les  saintes 
et  les  bienheureux  imposés  aux  artistes  italiens. 


CHAPITRE  X. 

Palais  ducal.  — Toilette  de  S.  M.  — Berceau  du  roi  de  Rome.  — 
Théâtre  Farnèse.  — Fêtes  de  Parme.  — Palais  du  Jardin.  — Ba- 
taille de  Parmp.  — Autres  palais  — Palais  del  Comune. 

Le  palais  ducal  n’est  qu’une  espèce  de  grande  maison  de  la 
plus  vulgaire  apparence;  l’intérieur,  frais,  moderne,  sans  carac- 
tère, n’a  que  des  appartements.  La  toilette  et  le  berceau  offerts 
par  la  ville  de  Paris  à S.  M.  Marie-Louise  et  à son  fils  y sont 
restés  *.  L’exhibition  publique  de  cette  vieille  corbeille  jaunie , 
passée,  de  ce  débris  futile , de  cette  ruine  frivole  d’un  empire 
qui  a laissé  tant  de  glorieux  et  d’impérissables  souvenirs , n'ex- 
cite ni  intérêt  ni  pitié.  La  richesse  des  matières  de  nacre,  de 
vermeil  et  de  lapislazzuli  contraste  encore  avec  le  triste  palais 
qui  recèle  aujourd'hui  ce  don  magnifique,  et  l’on  sent  qu’il  ne 
lui  était  pas  destiné. 

Le  théâtre  Farnèse  est  maintenant  une  espèce  de  ruine  ; sa 
pompeuse  inscription  : Theafrum  orbis  miraculum  a disparu.  Il 
faut  convenir  toutefois  que  le  nombre  des  spectateurs  qu’il  pou- 
vait contenir  a été  singulièrement  exagéré  ; il  avait  été  porté  à 
quatorze  mille  dans  la  description  des  fêtes  du  mariage  du 
prince  Édouard,  fils  de  Ranuccio  II,  avec  Isabelle  d’Este,  erreur 
répétée  par  Tiraboschi.  Ce  nombre  fut  réduit  à dix  mille  dans 
la  relation  des  noces  du  duc  Édouard  ; Pierre  De  Lama,  auteur 
d’une  description  récente  du  théâtre  Farnèse,  l’a  encore  diminué, 
et  il  ne  peut  être  environ  que  de  quatre  mille  cinq  cents.  La  fon- 
dation de  cette  immense  salle  de  spectacle  peint  assez  bien  les 
vieilles  mœurs  de  l’iialie  ; elle  fut  construite  par  Ranuccio  I", 

i.  Cos  divers  objets  étaient  à vendre  en  1816.  Les  dessins  el  les  devis  avaient 
été  faits  à Mi  an,  et  furent  distribués  avec  l’évaluation  : mais  il  ne  se  trouva  point 
d’aoquéreur. 
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afin  de  recevoir  dignement  le  grand-duc  Côme  II  de  Médicis , 
quidevaitaccomplirson  vœu  de  visiterle  tombeau  desaintCharles 
Borromée,  et  ce  fut  un  évêque,  l'évêque  de  San-I)onnino,  Pozzi, 
qui  dessina  les  allégories.  L'architecte  avait  été  Jean- Baptiste 
Alcotti,  habile  dans  l’architecture  ci\ile  , militaire  et  hydrau- 
lique , et  instruit  dans  les  lettres  grecques  et  latines.  Le  théâtre 
Farnése  vit  les  superbes  et  fameux  spectacles  célébrés  à Parme 
pendant  plus  d’un  siècle,  et  dont  il  a paru  plusieurs  énormes 
relations  *.  Il  semble,  en  vérité,  que  l’histoire  des  fêtes  de  ce 
duché  toujours  dépendant,  cédé  ou  conquis,  soit  plus  importante 
que  sa  propre  histoire  , et  que  celles-là  aient  compté  un  plus 
grand  nombre  d’historiens. 

L'ancien  palais  ducal  ( palazzo  di  (Hardi no ) mérite  d’être  visité 
pour  la  pièce  qui  offre  encore  les  fresques  délicieuses  d’Augustin 
Carrache  à la  voûte , et  de  Cignani  sur  les  murs , seuls  débris  de 
tant  d'autres  chefs-d'œuvre  barbarement  détruits.  Un  des  com- 
partiments de  la  voûte,  le  cinquième,  resté  imparfait,  offre  une 
idée  touchante  : la  mort  ayant  empêché  Augustin  de  le  ter- 
miner, le  duc  ne  voulut  point  qu’aucune  autre  main  y travaillât, 
et,  au  lieu  de  figures,  il  y fit  inscrire  l'éloge  de  l’artiste.  Les 
quatre  compartiments  achevés,  représentent  les  trois  sortes 
d’amours,  Y Amour  céleste,  Y Amour  terrestre  et  Y Amour  vénal; 
Enée  venant  de  Troie  en  Italie,  ci  Vénus,  durs  et  Vénus, Y Amour 
et  deux  nymphes ; Thélis  et  Pelée. 

Le  concierge  du  château  était  un  bonhomme  assez  singulier  ; 
inamovible  depuis  quarante  ans  , il  avait  vu  stoïquement  passer 
les  diverses  souverainetés  de  l’arme;  toujours  partisan  du  der- 
nier venu , il  s’exprimait  sur  l’avenir  de  cet  État  et  sur  le  retour 
de  la  famille  des  anciens  ducs  avec  une  extrême  circonspection’; 
son  père , auquel  il  avait  succédé , était  arrivé  d’Espagne  à la 

i.  y.  Buttigli,  Notai! , Tirabuschi , Frugoni , Napoli  Signoielli  et  autres  : 
quelques  unes  de  ces  fêtes  avaient  aussi  clé  données  à l'amphithéâtre  voisin  de  la 
bibliothèque,  maintenant  en  assez  mauvais  état,  mais  auquel  il  a été  fait- depuis 
quelques  réparations. 

a.  Le  duché  de  Parme , à la  mort  de  Marie-Louise,  doit  revenir  au  prince  ac- 
tuel de  Lucques  ; dans  le  cas  où  il  n’aurait  point  de  fils,  Panne  serait  téuni  aux 
possessions  de  la  maison  d'Autriche,  et  Plaisance  aux  États  du  roi  de  Sardaigne. 
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suite  de  l'infant  don  Philippe  , en  17V9  : cette  famille  semblait 
véritablement  faire  partie  du  mobilier  du  château , et  elle  aurait 
pu  être  portée  sur  l’inventaire. 

Le  jardin  est  à la  française,  grand , triste,  solitaire.  Au  pied 
de  la  terrasse  est  la  plaine  où  le  maréchal  de  Coignv  battit  les 
Autrichiens,  en  1733.  Goldoni  a peint  naturellement  dans  ses 
Mémoires  la  frayeur  des  Parmesans  au  moment  du  combat  ; il 
avait  vu  de  fort  près  la  bataille , autant  que  la  fumée  du  canon 
permet  de  contempler  ces  chanceux  spectacles,  qui  ne  sont  même 
pas  toujours  très -bien  compris  par  leurs  héroïques  acteurs. 
Étrange  fatalité  ! les  Français,  avec  toutes  leurs  victoires,  sont 
chassés  dix  fois  de  l’Halie;  les  Autrichiens,  si  souvent  défaits, 
y rentrent  et  y restent. 

Le  palais  de  l’ancien  podestat  de  Parme,  marquis  Philippe 
délia  Posa  Prati , a deux  chefs-d’œuvre  de  l’art , une  balustrade 
en  marbre  de  Da-Grado,  autrefois  à la  cathédrale,  malheureu- 
sement mutilée  aux  extrémités  lors  de  son  déplacement , et  sur- 
tout le  tableau  de  .lé  ré  me  Mazzola,  la  Vierge,  l'enfant  Jésus, 
Ste  Catherine  et  de  petits  anges,  qui  ornaient  le  grand  autel  de 
l’église  supprimée  des  PP.  Carmes,  ouvrage  charmant , heu- 
reuse inspiration  du  Corrège. 

Le  palais  San-Vitale,  magnifique  et  commode,  offre  quel- 
ques beaux  ouvrages  du  Parmesan?  des  livres,  des  tableaux, 
des  objets  d’art,  qui  annoncent  les  goûts  libéraux  et  héréditaires 
de  la  noble  famille  qui  l’habite. 

Le  petit  palais  Cusani , attribué  à Vignole,  n'a  pas  moins  souf- 
fert des  injures  du  temps  que  de  trop  fréquentes  restaurations. 

Dans  une  des  pièces  du  palais  del  Corn  une,  une  Vierge  colos- 
sale couronnée  est  un  débris  précieux  d’une  ancienne  fresque 
placée  sur  la  façade  du  palais  du  gouverneur,  exécutée  en  1566 
par  Bertoja , bon  peintre  parmesan.  C’est  à tort  que  ce  palais  a 
été  attribué  à Vignole , mort  cinquante  ans  avant  sa  reconstruc- 
tion due  aux  architectes  Magnani  et  Rainaldi  : resté  inachevé, 
son  large  vestibule,  soutenu  de  hautes  arcades , sert  de  halle  au 
blé , destination  importante  au  milieu  d’un  pays  aussi  fertile  que 
l'État  de  Parme. 
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Théâtre.  — Editions  de  Bodoni.  — Université.  — Collèges  des 
nobles  ; — Lalatta.  — Hospice  de  la  Maternité. 


Le  nouveau  théâtre  de  Parme,  ouvert  le  16  de  mai  1829,  sans 
être  d’une  architecture  très-noble  ni  très-pure , parait  solide- 
ment construit  et  d'une  distribution  commode.  La  salle  contient 
environ  quinze  cents  personnes;  au  premier  étage,  un  vaste 
salon  et  plusieurs  autres  pièces  sont  destinés  à servir  de  redoute. 

L’imprimerie  de  Bodoni  était  continuée  par  sa  veuve  ; on  y 
voit  encore  les  nombreuses  matrices  qui  servirent  à la  fonderie 
de  ses  caractères.  Si  les  éditions  de  Bodoni,  vantées,  encou- 
ragées par  Napoléon  et  sa  famille,  de  préférence  aux  éditions 
de  nos  Didot,  qui  leur  étaient  bien  supérieures  pour  l’élégance 
et  le  goût  *,  n’ont  point  conservé  leur  premier  prix,  et  si  chaque 
jour  elles  baissent  davantage , c’est  que , malgré  tout  leur  luxe, 
ces  éditions  sont  incorrectes  ; et  qu’elles  n’offrent  ni  intérêt  ni 
mérite  littéraire;  l’Homère,  le  Virgile,  l’Horace , sont  portés  sur 
le  catalogue  même  publié  à Parme,  en  1823,  à un  rabais  de 
dix  pour  cent , et  des  remises  plus  considérables  sont  accordées 
aux  acquéreurs  des  diverses  éditions , selon  la  quotité  de  leur 
achat.  On  doit  cependant  reconnaître  dans  la  fabrication  de  Bo- 
doui  une  véritable  habileté;  ses  caractères,  quoique  lourds,  ont 


i.  On  lit , dam  la  Vie  de  Bodoni , par  De  Lama , cette  anecdote  curieuse  et 
caractéristique.  Lorsque  M.  Pierre  Didot  offrit  son  édition  des  Œuvres  d’Allieri 
à Napoléon , celui-ci , qui  n’aimait  point  le  poète  italien  , s’écria  brusquement  : 
« Que  me  parlez-vous  d’Alfieri  et  de  vos  éditions?  Voyez  le  Barde  de  Bodoni  et 
• comme  on  imprime  eu  Italie  ! • Le  Barde  de  la  Forêt  notre  est  un  poème  en  six 
chants  de  Munti  consacré  à Napoléon,  et  qui  célèbre  plusieurs  des  principaux 
événements  de  sa  vie,  tels  que  la  prise  d’Ulm , l’expédition  d’Égypte,  le  diz-neu] 
brumaire,  etc.  Telle  fut  la  faveur  dont  jouissait  Bodoni  sous  le  gouvernement  im- 
périal, qu’une  Notice  historique  et  critique  sur  ton  imprimerie  ayant  paru  au  mois 
de  mars  i8i3  , et  Bodoni  s’étant  plaint  à M.  de  Pommereul,  directeur-général  de 
la  librairie , celui-ci  donna  ordre  aux  préfets  du  Taro  et  de  Cènes  d’en  confisquer 
tous  les  exemplaires. 
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de  la  précision  et  de  la  netteté  ; son  vélin , tiré  d'Augsbourg,  est 
d'une  blancheur  rare;  mais  cette  brillante  main-d’œuvre  sera 
toujours  bien  loin  des  grands  et  utiles  travaux  des  Aide  et  des 
Estienne,  éditeurs , commentateurs  érudits  des  livres  sortis  de 
leurs  presses  : la  première  est  une  espèce  d'art  et  de  talent  ma- 
tériel ; elle  peut  être  due  à de  nombreux  capitaux , ou  bien  à la 
faveur  et  aux  encouragements  des  princes  ; les  seconds , indé- 
pendants , solitaires , tiennent  à la  force , à la  culture  et  à l'ap- 
plication de  l’esprit. 

L’université  de  Parme,  qui  occupe  un  grand  et  majestueux 
édifice  orné  de  quelques  bonnes  fresques , de  Sébastien  Ricci , a 
environ  cinq  cents  élèves.  Quelques  professeurs  illustres  ont 
appartenu  à cette  université , tels  sont  Jean-Bernard  de'  Rossi, 
professeur  émérite  de  langues  orientales,  MM.  Rasorii. * *  4 et  Tom- 
masini , tous  deux  Parmesans , et  comptés  parmi  les  premiers 
médecins  de  l'Italie  *. 

Le  collège  des  Nobles,  devenu  lycée  sous  l'administration 
française , a été  rendu , en  1816 , aiix  religieux  de  l’ordre  de 
saint  Benoît.  Le  nombre  des  élèves  est  de  trente -un  ; sous  les 
Farnèse,  il  avait  eu  jusqu’à  trois  cents  élèves.  Des  hommes  cé- 
lèbres, et  dont  s’honore  l’Italie , avaient  fait  leurs  études  à ce 
collège;  tels  furent  : Scipion  MafTei,  César  Beccaria , Pierre  et 
Charles  Verri,  Jean-Baptiste  Giovio.  La  chapelle  offre  de  bonnes 
peintures,  de  Lanfranc,  de  Leonello  Spada,  de  François  Stringa 
et  du  Bibiena  : dans  la  grande  salle,  de  très-belles  fresques  attri- 
buées à Jean  de  Troy,  dans  la  manière  du  Guide , son  maître , 
n’ont  pu  être  entièrement  détruites  malgré  une  maladroite  res- 
tauration. 

Le  collège  Lalatta , dû  au  chanoine  dont  il  porte  le  nom , est 
une  de  ces  nobles  fondations  communes  en  Italie,  et  qui  remonte 
à l’année  1563;  mais,  par  un  étrange  retard,  il  fallut  près  de 

i.  Mort  le  ta  avril  (837. 

a.  M.  Tommasini  est  revenu  depuis  de  Bologne  à Parme.  Son  discours  de 

rentrée , prononcé  le  7 décembre  1 8 19 , est  touchant  et  simple  ; il  traite  principa- 
lement de  l’amour  de  la  patrie  et  de  l’importanee  des  faits  et  de  l’observation  en 

médecine. 
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deux  siècles  pour  l’exécution  de  la  volonté  du  donateur,  et  le 
collège  ne  fut  ouvert  qu’en  1753 , sous  l'infant  don  Philippe.  Il 
compte  à peu  près  cinquante  élèves  appartenant  à la  classe 
moyenne  de  la  société.  La  galerie  qui  conduit  au  théâtre  est 
ornée  de  fresques  grandioses  attribuées  à Lactance  Gambara. 
Au  bout  de  cette  galerie,  une  pièce  est  peinte  à fresque  à la 
voûte,  et  ornée  d’arabesques  élégantes , par  Bertoja. 

L'hospice  de  la  Maternité  est  une  des  fondations  secourables 
de  S.  M.  Marie-Louise , à laquelle  Parme  doit  aussi  un  dépôt  de 
mendicité,  une  école  d’arts  et  métiers,  un  hospice  des  incurables 
et  une  maison  de  fous.  « L’art  de  Lucine , dit  un  historien  de 
quelques  particularités  de  sa  vie , parlant  de  l’hospice  de  la  Ma- 
ternité , y est  enseigné  dans  le  but  de  secourir  les  faiblesses 
humaines , et  de  former  des  sages-femmes  *.  » Le  nombre  des 
élèves  de  ces  dernières  est  de  huit,  dont  deux  entretenues  aux 
frais  de  la  duchesse  de  Parme.  Le  gouvernement  de  cette  prin- 
cesse est  extrêmement  doux  ; sa  personne  est  aimée , et  tout  le 
monde  était  charmé  des  manières  affables  du  général  Neipperg, 
mort  en  1829,  surnommé  le  Bayard  des  troupes  allemandes  par 
madame  de  Staël , qui  l’avait  connu  ambassadeur  d'Autriche  en 
Suède,  et  l'on  rendait  justice  à son  désintéressement,  ainsi  qu’à# 
la  noblesse  de  son  caractère.  La  remarque  de  cette  caricature 
de  Potta , du  Tassoni , n’était  pas  alors  très-exacte  : 

Il  Potta  rhe  sapea  cite  i Parmigiani 

Eran  nemici  alla  Tedescheria. 

Cette  administration  modérée  parait  toutefois  manquer 
d’ordre  et  d’économie  : les  impôts  sont  pesants,  le  déficit  est 
déjà,  dit-on , de  vingt  millions;  et  je  n'ai  point  oublié  que,  tra- 
versant le  grand  Saint-Bernard  à la  fin  de  1828,  j'appris  des 
religieux  que,  parmi  les  pauvres  et  les  mendiants  obligés  d’a- 
bandonner leur  pays,  et  auxquels  ils  donnaient  l’hospitalité,  un 
grand  nombre  venait  de  l'État  de  Parme, 

i.  Mémoires  anecdotiques  sur  l'intérieur  du  Palais  et  quelques  événements  de 
l'Empire , par  M.  de  Bauwet , 1.  IV,  84. 
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CHAPITRE  XII. 

Maison  de  Pétrarque.  — Pétrarque  bâtissant.  — Aveugle 
enthousiaste. — Africa. 

Les  maisons  de  Pétrarque  sont  communes  en  Italie  ; on  les 
montre  encore  avec  curiosité  à Arezzo,  Pavie,  Linterno,  Arquà*. 
l’ne  tradition,  qui  paraît  fondée  , indique  comme  le  lieu  de  sa 
maison  et  de  son  jardin , à Parme , l’emplacement  de  la  maison 
Bergonzi , près  l’église  Saint-Étienne.  « J’ai  une  maison  de  cam- 
« pagne  au  milieu  de  la  ville,  écrit-il  à Barbato  de  Sulmone,  et 
« une  ville  au  milieu  des  champs.  Quand  je  suis  ennuyé  d’ètre 
« seul , je  n’ai  qu'à  sortir,  je  trouve  d’abord  de  la  société  ; quand 
« je  suis  las  du  monde,  je  rentre  dans  ma  maison , et  j’y  retrouve 
« la  solitude.  Je  jouis  ici  d’un  repos  que  lesphilosophesà  Athènes, 
« les  poètes  sur  le  Parnasse,  les  anachorètes  au  milieu  des  sables 
a de  l’Égypte,  et  dans  le  silence  de  leur  ermitage,  n’ont  pas 
« connu.  O fortune,  je  t’en  supplie  ! laisse  en  paix  un  homme 
« qui  se  cache  ! Passe  loin  de  sou  modeste  seuil , et  va  effrayer 
*«  de  ta  présence  la  porte  superbe  des  rois  *.  » Il  n'avait  d’abord 
pris  cette  petite  maison  qu’à  loyer;  mais  il  se  décida  bientôt  à 
l’acheter  et  môme  à la  faire  rebâtir,  tant  la  situation  lui  avait 
plu.  Son  épltre  à Guillaume  Pastrengo  de  Vérone  peint  naturel- 
lement la  disposition  où  il  se  trouvait  alors,  et  le  montre  à la 
fois  chrétien,  philosophe  et  môme  homme  qui  bâtit.  Cette  sim- 
plicité a quelque  chose  de  touchant  chez  le  poète  qui  venait  d'être 
couronné  à Rome , chez  l’ami , le  conseiller,  le  favori  des  quatré 
frères  de  Corrège  , nouveaux  souverains  de  Parme  après  y avoir 
renversé  la  tyrannie  de  Mastin  de  la  Scala 3.  « Êtes-vous  curieux 

i.  y.  liv.  iv,  chap.  t et  vr;  liv.  vu,  eliap.  vin,  et  liv.  xvu,  chap.  x.  L'auno- 
tateur  anglais  de  Childe-Harold  cite  sa  maison  de  Venise , dont  les  Vénitiens  et  les 
hommes  les  pins  instruits  de  la  vie  de  Pétrarque  n'ont  jamais  ouï  parler. 

a.  ( arm. , lili.  ni,  ep.  lâ. 

3.  Ces  Corriges  ne  conservèrent  point  eux-mémes  longtemps  la  souveraineté 
de  Parme.  C'est  à l'un  d’eux , Auo,  que  Pétrarque,  avec  cette  fidélité  en  amitié 
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a de  savoir  ce  que  je  fais  ? je  suis  homme , je  travaille  ; à quoi  je 
« pense?  nu  repos  ; ce  que  j’espère  le  moins?  le  repos  ; où  je  vais? 
n çà  et  là  ; où  je  tends?  à la  mort  ; dans  quel  sentiment?  sans  la 
« craindre  , et  impatient  de  sortir  d’une  triste  prison  ; en  quelle 
« compagnie?  dans  celle  des  hommes;  quel  est  le  terme  de  ma 
« route?  le  tombeau;  et  après?  le  ciel,  ou,  s’il  m’est  interdit, 

« l'enfer  ; et  veuillent  les  puissances  célestes  détourner  de  moi 
« ce  malheur;  où  suis-je  à présent?  à Parme  ; quelles  y sont  mes  # 
« habitudes  ? j’y  passe  ma  vie  à l’église  ou  dans  mon  petit  jardin, 

« à moins  que  je  n'aille  errer  dans  les  bois.  Quoique  la  fortune 
« m'offre  tous  ses  dons , je  n’ai  pas  changé  ma  manière  de  vivre. 

« Je  travaille  avec  ardeur  à mon  Africa , sans  attendre  d’autre 
<f  fruit  de  mon  ouvrage  qu’une  vaine  gloire.  La  vraie  gloire , je 
« le  sais,  est  le  prix  de  la  vertu.  Je  bâtis  une  petite  maison,  telle 
« qu’il  convient  à la  médiocrité  de  mon  état.  On  y verra  peu  de 
« marbre  ; je  voudrais  être  plus  près  de  vos  belles  carrières,  ou 
« que  du  moins  l’Adigevint  baigner  nos  murs.  Les  vers  d’Horace 
« ralentissent  mon  ardeur  pour  le  bâtiment,  et  me  présentent 
« ma  tombe  et  ma  dernière  demeure  : je  réserve  des  pierres 
« pour  mon  monument.  Si  j’aperçois  une  petite  fente  dans  des 
« murs  nouveaux , je  gronde  les  maçons  : ils  me  répondent  que 
« tout  l'art  des  hommes  ne  saurait  rendre  la  terre  plus  ferme , 

« qu’il  n'est  pas  étonnant  que  des  fondements  nouveaux  s’affais- 
« sent  un  peu  ; que  les  mains  humaines  ne  peuvent  rien  bâtir  de 
« durable  ; enfin , que  ma  maison  durera  encore  plus  que  moi  et 
« mes  neveux.  Pénétré  de  la  vérité  de  ce  qu’ils  me  disent,  je 
« rougis  et  me  dis  à moi-mème  : Insensé  ! considère  les  fondc- 
« ments  de  ton  corps  qui  menace  ruine  ! mets-toi  en  sûreté  pen- 
« dant  qu’il  est  temps  ! ce  corps  tombera  avant  ta  maison  ; tu 
« videras  bientôt  l’une  et  l’autre  demeure.  Ces  réflexions  me 
o feraient  renoncer  à mon  bâtiment,  si  je  n’étais  retenu  par  la 
« honte.  Que  diraient  les  passants  en  voyant  ces  murailles  en 
« l’air?  lisse  moqueraient  de  moi.  Je  presse  la  fin  de  l’ouvrage, 

« mais  je  ne  sais  ce  que  je  veux , et  je  ne  suis  jamais  d'accord 

t|ui  est  uu  des  traits  de  son  caractère , adressa  le  traité  De  remediis  ulriutquc  for - 
Ointe,  froide  et  faible  consolation  à tant  d’infortunes,  r.  liv.  it,  chap.  i. 
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o avec  moi -môme.  Quelquefois  je  me  contente  d’une  petite 
« maison  semblable  au  jardin  de  Curius  ou  d’Épicure , ou  au 
« champ  du  vieillard  de  Virgile.  Quelquefois  la  fantaisie  me 
« prend  d'élever  mon  bâtiment  jusqu’aux  nues , de  surpasser 
« Rome  et  Babylonc  dans  mes  constructions  : moir esprit  se  perd 
« dans  ces  vastes  idées.  Un  moment  après,  devenu  plus  modeste, 
« je  hais  tout  ce  qui  sent  le  luxe  et  l’orgueil.  Mon  âme  flotte 
« dans  ces  incertitudes  et  ces  variations  perpétuelles;  elle  ne 
« sait  quel  parti  prendre.  Ma  seule  consolation  est  de  voir  le 
« vulgaire  voguer  sans  gouvernail  sur  une  mer  agitée , et  faire 
« naufrage.  Tout  bien  pesé , je  me  ris  de  moi-môme  et  de  tout 
« ce  qui  est  avec  moi  dans  ce  monde  périssable  *.  » 

Pétrarque  avait  fait  trois  séjours  à Parme  en  13M,  134A  et 
13V8;  quoiqu’ils  n'eussent  été  que  passagers,  ils  durent  lui  lais- 
ser d’affreux  souvenirs,  car  ils  furent  marqués  par  la  perte  des 
objets  qui  lui  étaient  les  plus  chers;  telles  furent  la  mort  de 
l’évéque  de  Lombez,  du  P.  Denis,  son  maître,  son  directeur, 
son  ami  *,  du  podestat  de  Parme  Paganino,  et  surtout  de  Laure 
morte  de  la  terrible  peste  noire , choléra  du  moyen-âge.  C’est 
là  que  lui  parvint  la  lettre  de  son  autre  ami  Socrate  (Louis  de 
Stefano),  qui  lui  annonçait  cette  dernière  mort  arrivée  le  6 avril, 
anniversaire  de  la  première  rencoutre  qu’il  avait  faite  de  Laure, 
et  le  matin  môme  du  jour  qu’elle  lui  était  apparue  en  songe; 
c’est  là  que  fut  tracée  la  note  touchante  et  passionnée,  inspirée 
par  d’aussi  miraculeuses  circonstances  et  qui  se  lit  encore  sur  le 
Virgile  de  l’Ambrosienne  \ 

i . Carm . lib.  h , ep.  1 8. 

a . Denis , porte  et  savant , parait,  comme  la  plupart  des  lettrés  de  son  temps , 
n’avoir  point  été  étranger  aux  visions  de  l’astrologie  judiciaire , que  Pétrarque  eut 
le  mérite  de  ne  point  partager  et  qu’il  a même  tournées  en  ridicule.  (Seuil,  lil».  i, 
ep.  vi)  Denis  s’y  livrait  arec  le  roi  Robert  de  Naples , auquel  il  était  attaché,  ainsi 
qu’on  peut  le  voir  par  les  vers  adressés  à ce  dernier,  dans  lesquels  Pétrarque  dé- 
plore sa  perte  : 

Solamen  vitte  qnomam , Fcjt  optime , perdis 
Non  médiocre  tuœ , guis  tecum  comu/et  astra 
Fatorum  sécréta  movetts , aut  ante  notaiit 
Successus  bctii  dubtos , mundujue  tnmui/as , 

Fortunasr/ue  Ducum  varias  ? (Garni,  lib.  i,ep,  |3.) 

1.  F.  liv,  in,  chap.  ix. 
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Si  les  peines  de  l’émc  étaient  adoucies  par  les  jouissances  de 
l'amour-propre  et  par  la  renommée  que  donnent  les  talents  lit- 
téraires, Pétrarque  aurait  peut-être  été  moins  malheureux,  en 
se  rappelant  la  visite  qu’il  reçut  à Parme  de  ce  maître  de  gram- 
maire, vieux  et  aveugle,  qui , pour  le  contempler,  avait  été  à 
pied  de  Pontremoli,  où  il  demeurait,  jusqu’à  Naples,  appuyé 
sur  l’épaule  de  son  fils  unique  ; ne  l’ayant  point  trouvé , il  était 
retourné  chez  lui  ; de  là  il  avait  traversé  les  neiges  de  Y Apennin, 
afin  de  gagner  Parme.  Après  s’étre  annoncé  par  quelques  vers 
qui  n’étaient  pas  trop  mauvais  (havd  ineptis  aliquol  rersiculis ) ‘, 
il  se  fit  conduire  à la  maison  de  Pétrarque;  et  là,  cette  espèce 
d’Homère  pédagogue  et  difforme,  car  son  visage  paraissait  de 
bronze,  se  livra,  en  sa  présence,  aux  plus  vifs  transports;  il  se 
faisait  soulever  par  son  fils  et  un  de  ses  écoliers  qu’il  avait  em- 
mené de  Pontremoli,  afin,  raconte  Pétrarque  avec  assez  de  com- 
plaisance, d’embrasser  la  tète  qui  avait  pensé  de  si  belles  choses 
[quw  ilia  cogitauem) , et  de  baiser  la  main  qui  les  avait  écrites 
(quœ  ilia  scripsissem) . Pendant  les  trois  jours  qu’il  passa  à Parme, 
l’enthousiasme  de  ce  vieillard  fut  inépuisable  et  divertit  beau- 
coup les  habitants.  Un  jour  qu’il  s’excusait  auprès  de  Pétrarque 
de  lui  être  importun,  «Vous  devez,  lui  disait-il,  me  laisser 
« jouir  du  bonheur  que  j’ai  acheté  par  un  voyage  si  pénible , car 
« je  ne  puis  me  rassasier  de  vous  voir  » : à ce  mot  de  voir,  tout 
le  monde  ayant  éclaté  de  rire,  «Je  vous  prends  à témoin,» 
ajouta-t-il  en  se  retournant  avec  vivacité  vers  Pétrarque  : 
« n’est-il  pas  vrai  que,  tout  aveugle  que  je  suis,  je  vous  vois,  et 
« vous  vois  mieux  que  tous  ces  rieurs  avec  leurs  deux  yeux.  » 

Pétrarque  avait  composé  à Parme  la  plus  grande  partie  de  son 
Africa,  poème  long,  ennuyeux,  languissant,  qui  enchantait  tou- 
tefois le  roi  Itobcrt,  auquel,  sur  sa  prière,  il  est  dédié,  et  que 
Pétrarque  y loue  véritablement  un  peu  trop,  malgré  ses  bonnes 
qualités,  et  le  privilège  classique  de  la  flatterie  accordé  depuis 
longtemps  aux  auteurs  d’épopées  *. 

i.  V.  Senil,  lib.  xv,  7. 

a,  V.  le  début  du  i,r  livre  de  X Africa  : Tu  qiioi/ue  Trinacrii,  etc-. 
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CHAPITRE  XIH. 

Campo-Santo.  — Mazza.—  Pont  duTaro.  — Colorno.  — Selva  piana. 

Le  Campo-Santo , composé  de  nombreuses  arcades  (Logge), 
est  une  belle  et  utile  création  ; il  a une  petite  église  d’un  dessin 
noble  et  simple.  Quoique  son  établissement  11e  remonte  qu'à 
l’année  1817,  il  compte  déjà  quelques  morts  distingués,  parmi 
lesquels  le  célèbre  poëtc  lyrique  parmesan , Ange  Mazza , mort 
presque  centenaire  cette  même  année  1817,  auteur  de  vers  bril- 
lants sur  l'harmonie,  ami  de  Gaspard  Gozzi,  de  Stellini,  de 
Cesarotti,  de  Foscolo,  de  Pindemonte  et  des  PP.  Paciaudi, 
Aflo  et  Turchi;  mais  si  rudement  traité  par  Monti  avant  leur 
fortuite  réconciliation  à la  poste  '. 

Le  pont  sur  le  Tara,  à cinq  milles  de  Parme,  terminé  en  1821, 
est  construit  en  pierres  de  taille  et  en  briques  sur  pilotis;  malgré 
ses  vingt  arches  et  sa  magnifique  apparence,  il  ne  parait  point 
un  monument  trop  bien  entendu  : ce  pont  est  plutôt  menacé  par 
le  sable  et  le  gravier  que  par  l’eau;  il  aura  besoin  d’être  souvent 
déchaussé,  à cause  des  atterrissements  qui  déjà  ont  encombré 
plusieurs  arches.  Le  péage  auquel  sont  exposés  le  simple  piéton 
et  le  paysan  est  d'ailleurs  indigne  d’un  grand  monument  public. 
Quatre  statues  colossales,  placées  aux  extrémités,  représentent 
les  quatre  torrents  de  l’État  de  Parme.  Cette  idée  de  statues, 
érigées  à des  torrents,  peut  sembler  bizarre  ; mais  pourquoi  n’en 


i . Comme  Monli  changeait  de  chevaux  à Parme,  on  vint  en  avertir  Mazza  dont 
la  maison  était  voisine  de  l’auberge  de  la  posfe.  Mazza,  croyant  entendre  le  nom 
de  son  ami  Pindemonte,  s’empressa  d’accourir  et  de  demander  le  voyageur.  Monti 
s’informant  de  celui  qui  le  cherchait  : * C’est  Armonide  • , répondit  Maz/a  qui  por- 
tait ce  nom  arcadique,  et , reconnaissant  Monti,  il  ajouta  : • C'est  un  poète  «pie 
vous  haïssez.  — Je  ne  hais  personne  répi  qua  Monti,  et  vous  bien  moins  que  tout 
autre  •.  Ils  s’embrassèrent  aussitôt,  et  ap>ès  quelques  mots  échangés,  partirent  cha- 
cun de  leur  côté.  Depuis,  quoique  restés  ennemis  et  rivaux,  ils  se  traitèrent  avec 
égards , et  Itodoni,  ami  de  tous  deux,  ne  négligea  rien  pour  cimenter  cette  sorte  d# 
paix. 
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auraient-ils  point?  On  en  a tant  élevé  aux  conquérants,  autres 
torrents,  et  qui  certes  causent  de  bien  plus  affreux  ravages  ! 

Le  vaste  chtUeau  de  Colorno  a perdu  ses  colosses  et  sa  belle 
esquisse  du  Parmesan , passés  à la  galerie  de  Parme.  Il  possède 
un  des  plus  nobles,  un  des  plus  élégants  chefs-d'œuvre  de  Ca- 
nova,  dans  le  goût  antique,  la  statue  de  Marie-Louise  sous  les 
traits  de  la  Concorde,  commandée  par  Napoléon,  au  faîte  de  sa 
puissance  et  de  sa  gloire,  et  après  sa  chute  envoyée  à Colorno 
par  l’empereur  François.  Ce  château  parait  un  peu  délaissé;  la 
duchesse  de  Parme  préférant  le  Casino  de’  Bosch i à Sala,  qui  a 
une  plus  belle  vue.  Les  jardins  de  Colorno,  maintenant  à l'an- 
glaise, et  qui  n’ont  plus  la  régularité  chantée  poétiquement  par 
Frugoni1,  sont  toutefois  très-agréables,  et  de  belles  serres  y 
ont  été  pratiquées  par  un  jardinier  allemand. 

Selm  Piana,  à quinze  milles  de  Parme,  la  solitude  chérie 
de  Pétrarque,  où  il  s’était  réfugié  après  son  couronnement  â 
Rome,  n'offre  plus  aucune  de  ses  traces.  La  maison  autrefois 
appelée  Casa  al/e  pendici,  à cauae  de  sa  situation  à mi-côte  de 
la  colline,  a presque  disparu  de  nos  jours;  elle  existait  encore  il 
y a soixante  ans  ; aujourd’hui  il  ne  reste  que  les  bois  et  la  vue 
qui  s’étend  jusqu’aux  Alpes,  et  domine  toute  la  Gaule  cisalpine. 
Un  pareil  séjour  devait  inspirer  un  poëte,  et  Pétrarque  l'a  digne- 
ment célébré  : « Cette  vaste  forêt,  sur  une  colline  verdoyante, 
« a le  nom  de  Plana,  quoique  escarpée  : la  terre  y voit  naître  à 
« la  fois  des  hêtres  dont  les  rameaux  élevés  garantissent  des 
« feux  du  soleil , et  de  jeunes  et  tendres  fleurs  de  couleurs  va- 
« riées  ; une  eau  limpide  et  le  vent  frais  de  montagnes  voisines 
« y tempèrent  les  ardeurs  du  Cancer  et  du  Lion.  Les  hauteurs 

« des  montagnes  qui  touchent  le  ciel , dominent  la  forêt 

« Mille  oiseaux,  mille  animaux  divers  habitent  son  ombrage  sa- 
« cré;  un  ruisseau  s’y  précipite,  et  dans  son  cours  incertain  ra- 
« fraîchit  le  jeune  gazon.  Au  milieu  est  un  bosquet  fleuri  qui 
« n’est  fait  de  la  main  d’aucun  ouvrier,  mais  que  la  nature,  amie 
« des  poètes , créa  pour  les  inspirer  : là , le  chant  des  oiseaux, 

,.  y.  «i  jolie  pièce  YOrlo  di  Colorno,  «dressée  su  duc  François  Farnèse, 
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a mêlé  au  murmure  de  l’onde,  invite  à un  agréable  sommeil  : 
« l’herbe  y prépare  un  doux  coucher  ; les  branches  vous  coû- 
te vrent  de  leur  ombre  et  la  montagne  vous  met  à l'abri  des  vents 
« du  midi.  Le  grossier  gardien  de  pourceaux  n'a  jamais  souillé 
« de  ses  pas  un  pareil  asile  r le  paysan  le  montre  de  son  hoyau 
« et  de  son  doigt,  et  le  surveillant  de  la  forêt  le  révère  en  trem- 
« blant  du  haut  de  la  montagne.  On  y respire  un  parfum  mer- 
« veilleux  ; son  aspect  offre  l'image  des  Champs  Élysées,  et  ce 
« séjour  est  la  paisible  retraite  des  muses  errantes.  C’est  là  que 
« seul  je  vais  furtivement  et  que  j’échappe  au  monde  et  à la 
« société 1 » . 

Un  monument  consacré  à Pétrarque  doit  être  élevé,  par  dé- 
cret de  la  duchesse  de  Parme , sur  l’emplacement  de  sa  maison 
à Selva  Piann;  ce  monument,  au  milieu  des  chaumières  du  vil- 
lage actuel , rappellera  de  loin  la  gloire  et  la  félicité  du  poëte. 


CHAPITRE  XIV. 

Imitation  française.  — Brescello.  — Guastalla.  — Delà  fatigue  litté- 
raire.— Serraglio  de  Mantoue.  —Aspect  virgilien.  - Contre-sens 
des  traducteurs  de  cabinet.  — Fertilité  du  Serraglio. 

Il  existe  dans  quelques  parties  de  lTtalie , principalement  au 
nord,  une  sorte  de  superstition  presque  provinciale  pour  la 
France  et  Paris , à laquelle  n’échappent  même  point  des  per- 
sonnes dont  l’éducation,  l’esprit,  les  manières  sont  comparables 
à ce  qu’il  y a de  mieux  parmi  nous.  Cette  superstition,  outre  ses 
faux  jugements  et  l’admiration  irréfléchie  qu’elle  a des  hommes 
et  des  choses , produit  encore  une  sorte  d’imitation  maladroite 
qui  se  retrouve  jusque  chez  le  peuple  : lui  aussi  se  pique  de 
parler  français,  et  je  n’ai  point  oublié  qu’à  mon  départ  de  Parme 
pour  Mantoue,  le  maître  du  Grand  Hôtel  Impérial  de  la  poste, 
me  recommandant  à son  confrère  mantouan,  disait  dans  sa 
lettre  qu’en  lui  adressant  un  tel  voyageur,  il  croyait  le  cadeau 

i.  Carin.  lib,  n,  *p.  î6. 
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lise»  : et  cette  belle  circulaire  était  sur  grand  papier  et  impri- 
mée peut-être  en  caractères  de  Bodoniî 

Brescello,  l’ancien  Brixillum,  autrefois  florissante  colonie  ro- 
maine , aujourd’hui  gros  bourg  marchand  sur  le  bord  du  Pô , 
rappelle  une  des  scènes  les  plus  pathétiques  de  l’antiquité,  la 
mort  d’Olhon , lorsqu'à  la  nouvelle  de  la  défaite  de  ses  troupes 
par  celles  de  Vitellius,  résolu  de  se  tuer,  il  dit  ces  nobles  pa- 
roles qu’ont  pu  répéter  depuis  tant  de  malheureux  qui  n’avaient 
point  régné  : « Nous  nous  sommes  tous  deux  éprouvés,  moi  et  la 
fortune l.  » 

Je  n’ai  vu  de  Guastalla  que  son  dôme  fort  peu  remarquable 
et  sa  bibliothèque.  Cette  dernière , d’environ  six  mille  volumes 
de  bons  livres,  lui  fut  léguée  en  1801  par  don  Marc-Antoine 
Maldotti , guastallésan,  dont  elle  porte  le  nom  ; mais  elle  n’a  été 
ouverte  qu’en  1817  ; elle  est  un  nouvel  exemple  de  cet  esprit 
municipal  auquel  les  villes  d'Italie  doivent  un  si  grand  nombre 
d’utiles  fondations. 

Le  savant  P.  Affô  a composé  une  histoire  de  Guastalla.  Il  a 
consacré  quatre  volumes  in-i°  (Guastalla  1785-7)  à cette  ville 
peu  ancienne  et  à son  petit  duché.  L’avertissement  du  dernier 
volume  peint  d’une  manière  touchante  la  modestie  de  ce  reli- 
gieux ; il  le  termine  par  la  citation  d’un  passage  ingénieux  d’É- 
rasme sur  le  proverbe  herculei  laborcs,  que  les  écrivains  labo- 
rieux seront  quelquefois  tentés  de  rappeler  à leurs  lecteurs  : 
« Telle  est  celte  sorte  de  travaux  que  le  fruit  et  l’utilité  en  sont 
« ressentis  par  tous,  que  personne  n’en  ressent  le  poids  excepté 
« celui  qui  le  supporte.  Le  lecteur  ne  s’aperçoit  point  en  effet, 
n tandis  qu'il  parcourt  à son  aise  nos  ouvrages,  qu’un  seul  mot 
« nous  a pris  quelquefois  plusieurs  jours.  Il  ne  comprend  pas, 
« ou  il  oublie  bien  vite  les  peines  qu’a  coûtées  cet  agrément 
« dont  il  jouit  et  par  quelles  fatigues  la  fatigue  lui  a été  épar- 
« gnée.  » 

L’aspect  du  Pô,  que  l’on  passe  à Borgo-Forte,  est  superbe. 
Je  ne  sais  si  la  pureté  du  ciel  succédant  à un  temps  affreux  ajou- 


i.  Kxperti  invicnn  lumiu , rgo  ac  forluna.  Tac.  Hi»t. , lil>.  il,  xt.vn. 
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lait  à la  vivacité  do  mes  sensations;  mais  je  crus  avoir  alors 
comme  une  apparition  de  la  nature  peinte  par  Virgile,  et  relire 
ses  vers  dans  cet  unique  et  brillant  exemplaire.  Les  bois  qui 
bordeut  le  fleuve  en  face  de  Brescello , son  immensité , la  rapi- 
dité de  son  cours  rappellent  encore  la  description  de  ses  débor- 
dements et  l'impression  que  Virgile  en  avait  reçue  : 

Prniuit  in  ta  no  rnnto'qucn*  rortire  titras 
h lui  iorum  rex  Eridnnus,  campnsque  per  omar* 

Cum  stabulis  annaita  lu/it 

Dans  la  campagne  fertile,  dite  le  Serraglio  de  Mantouc,  les 
prés,  les  bouquets  des  petits  arbres  que  la  vigne  entoure  dès  le 
pied,  le  grand  nombre  de  saules,  les  petites  haies  verdoyantes, 
les  rivières  que  l’on  traverse  et  qui  se  jettent  dans  le  Pô , vous 
montrent,  vous  expliquent,  vous  traduisent  encore  le  : 

Mecum  inter  salices  tenta  tub  vitejaceret, 

les  Mo/lia  prata,  où  Gallus  aurait  voulu  être  consumé  par  le 
temps  avec  Lycoris, 

Tenait  coiitumerer  arv o, 

les  Arbusta,  les  Fhttnina  nota  de  Titvre  et  le  buisson  qui  invite 
nu  sommeil, 

Sept» 

Ilgblms  apibus  ftorem  depasta  snltrti, 

Sæf if  tevi  somnum  suadebil  mire  susurra. 

L'eau  courante  des  marais,  mêlée  de  végétation,  rappelle  le 
trait  si  pathétique , 

Et  qualem  iufelir  amisit  Muni  un  ram  plan 
Pascenlem  uirtos  herlioso  flamme  ryrnos  *. 


î,  iteerg.  i,  |St. 

t*c  superbe  Etulan,  le  souverain  il  s eaux. 

Traîne  «t  roule  * grand  bruit  foirt» , bcigeri,  troupeaux. 

9.  Gtorg . ii,  199. 

Va  dan*  e<»  pré»  ravit  à ma  cbcrc  Manloue 
Où  le  cvj-ne  arf'Uté  »«,  let  onde»  rejoue. 
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Les  cygnes  existent  encore,  mais  peu  nombreux,  et  ils  s’en- 
volent vers  le  nord  au  printemps. 

Dans  cette  étude  de  Virgile,  faite  sur  les  lieux  par  une  bell^ 
matinée  d’automne,  je  pu$  presque  constater  l’exactitude  agro- 
nomique des  vers  qui  suivent  les  précédents  et  qu'il  est  vérita- 
blement impossible  de  ne  pas  citer  : 

Non  liq  U Mi  grrgibus  (o  nies,  non  gramina  desuni  ; 

Et,  quantum  longis  rarpent  armentu  diebus, 

Eaiyua  tantum  gelidus  rot  uocte  reponet 

Le  marbre  rouge  dont  ce  berger  indigent  offrait  une  statue 
provisoire  à Priape , est  encore  commun  dans  le  pays  : 

Lœvi  de  marmore  tola 

Punieeo  stabis. 

Les  bétes  même  ont  conservé  leur  physionomie  antique  et 
virgilienne  : les  moutons,  selon  la  remarque  d’un  observateur 
exercé  de  champs  et  d’animaux,  M.  Simond,  auteur  d’un  Voyage 
en  Italie,  ont  le  nez  arqué,  les  oreilles  pendantes;  ils  sont  haut$ 
sur  jambes,  et  tels  qu’on  les  représente  dans  quelques  bas- 
reliefs  antiques.  Il  me  sembla  que  les  bœufs  aussi  avaient  la 
mine  de  ceux  des  Géorgiques  : 

bucula,  r ce lum 

Suspieiens,  patulis  coptavit  naribus  auras  *. 

Mais  cette  nature  de  Mantoue,  douce,  simple,  féconde  comme 
le  génie  du  poëte,  n’a  point  l’éclat  méridional  et  presque  orien- 
tal qu’on  pourrait  lui  supposer  d’après  certains  traducteurs  ; et, 
lorsqu’on  voit  les  quatre  professeurs  du  collège  Mazarin  et  le 
vénérable  recteur  Binet  rendre  le  ma/o  me  Galatea  petit,  par 
Gatatée  me  jette  une  orange,  il  est  bien  facile  de  s’apercevoir 

r.  Grorg . x. 

L*  tout  rit  aux  pattenri.  la  heau'e  <lu  vài.low  , 

La  fr-iclicu»-  dt*  % ruhiNiu,  lep»i*«<u>  du  rj*on  j 

Kt  tout  ce  <|u*un  loup  jour  couaomme  dt*  pii  me, 

La  plu»  courte  dot  ouita  le  rcud  av*c  uaure. 

’ * • • ' 

».  Georg.  «,  375  : 

r.e  taumu  hum*  l'air  pir  ici  Icrgt-a  ncBcilll. 
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que  jamais  ces  messieurs  n’ont  passé  par  là.  Nous  avons  déjà 
remarqué  les  inexactitudes  des  traducteurs  français  de  Pline  et 
de  Catulle  au  sujet  des  lacs  de  Côme  et  de  Garda  ; l’aspect  des 
lieux  paraît  aussi  avoir  manqué  quelquefois  à l’illustre  traduc- 
teur des  Gèoryiques  : dans  une  des  citations  précédentes,  il  a, 
pour  la  rime,  ajouté  un  vallon  qui  n’est  ni  dans  le  texte  ni  dans 
la  plaine  de  Mantoue.  A la  note  27e  du  1"  livre  sur  le  vers  i06  : 

Deinde  salis  fluvium  indurit  rivosque  tequenles? 

il  prétend  que  cette  sorte  d'irrigation , cessée  en  France , ne  se 
pratique  en  Italie  que  pour  les  jardins,  tandis  que  le  Piémont  et 
les  champs  de  la  Lombardie  sont  habilement  inondés  de  la 
même  manière.  A la  note  29'  du  même  livre,  il  croit  que  Vir- 
gile avait  principalement  en  vue  la  Campanie,  lorsqu'il  com- 
posa les  Gèoryiques ; elles  semblent,  comme  les  Bucoliques,  em- 
preintes bien  plutôt  de  la  nature  de  Mantoue,  dont  le  poëte 
avait  reçu  les  premières  impressions;  plus  d'une  fois  il  donne 
les  méthodes  de  culture  des  peuples  qui  habitent  près  du  Pô  ; 
les  tableaux  de  Naples  et  de  la  Campanie  se  retrouveraient 
dans  l’Énéide.  L’interprétation  du  P.  Lame  sur  le  liquefactaque 
volvcre  saxa  par  exesa  imminuta  igné,  est  un  autre  contre-sens 
des  traducteurs  de  cabinet,  que  la  vue  des  monceaux  de  lave  de 
la  Torre  dcl  Grcco  lui  eût  épargné  plus  tard,  et  l'on  comprend 
très-bien  qu’après  l'éruption  de  1737,  il  ait  été  si  vertement  re- 
levé par  l’Académie  de  Naples,  trop  bon  juge  alors  de  la  vérité 
du  liquefucla. 

Telle  est  la  fécondité  du  Scrraylio  de  Mantoue,  et  la  variété 
des  cultures  qu’il  permet , que  la  propriété  du  terrain  est  un 
fort  bon  placement  d’argent,  et  qu’à  moins  d’inondations  et 
d’une  année  où  l’on  ait  trop  à se  plaindre  du 

Fluviorum  rex  Eridanus,  .... 

le  champ  de  Virgile,  avec  ses  mûriers  plantés  en  quinconce, 
peut  rapporter  par  an  jusqu’à  7 à 8 pour  cent. 
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CHAPITRE  XV. 

Mantoue. — Palais  ducal.  — Gonzague. 

Virgile  et  Jules  Romain  semblent,  par  le  génie,  des  souve- 
rains sublimes  de  Mantoue;  le  premier  règne  aux  champs,  le 
second  à la  ville  : si  les  tableaux  , si  les  beautés  du  poëte  se  re- 
trouvent, se  développent  encore  aux  environs  de  cette  belle  cité, 
l’artiste  en  a fait  le  plan,  il  l’a  bâtie,  peinte,  décorée.  «Cette 
« ville  n’est  pas  la  mienne,  disait  le  duc  Frédéric  Gonzaga,  mais 
« celle  de  Jules  Romain.  » Il  est  donc  nécessaire  de  visiter  Man- 
toue, afin  d’avoir  une  juste  idée  de  la  puissance  de  son  talent, 
et  l’on  ne  sait  véritablement  ce  qu’il  vaut  qu’après  l’avoir  vu  là. 
Mantoue,  malheureusement,  ne  se  trouve  point  sur  l'itinéraire 
direct  et  invariable  des  curieux  qui  courent  l’Italie , et  elle 
échappe  ainsi  à la  plupart  d’entre  eux. 

L’ancien  palais  ducal,  dit  aujourd’hui  Cortc  impériale,  vieux 
monument,  reconstruit  en  partie  par  Jules  Romain,'  est  vaste, 
irrégulier,  caractéristique.  Il  respire  encore  dans  sa  tristesse 
et  son  abandon  la  magnificence  de  ce  marquis  de  Mantoue , 
François  Gonzaga,  prédécesseur  de  Frédéric,  dont  la  représen- 
tation, au  dire  de  l’auteur  du  Cortegiano,  était  plutôt  celle  d’un 
roi  d’Italie  que  du  seigneur  d’une  simple  ville.  Les  Gonzague, 
au  lieu  d’usurper  la  souveraineté  de  leur  patrie  aux  dépens  de 
sa  liberté,  y renversèrent  l’insolente  tyrannie  de  la  famille  des 
Bonaccolsi,  à laquelle  ils  étaient  alliés;  capitaines,  généraux, 
marquis  et  ducs  de  Mantoue,  ils  firent  singulièrement  fleurir 
les  lettres  et  les  arts,  malgré  la  petitesse  de  leur  État  et  les 
guerres  fréquentes  auxquelles  ils  furent  mêlés.  L’on  y vit  pro- 
fesser Philelphe  et  Victorin  de  Fellre,  l’ami  prudent  de  Poggio  ’, 

i.  y.  (Uns  la  Vir  Je  Pogg  o , de  Shepherd,  ch.  vu,  les  reproche*  adressés  par 
Poggio  à Vicloriu  de  Fellre,  alors  précepteur  des  princes  de  Mantoue,  pour  n avoir 
point  osé  remettre  au  duc  Kiançois  Gonsaga  la  lettre  qu’il  lui  avait  écrite  en  Fa- 
veur de  son  fils  aine,  blessé  et  fait  prisonnier  par  les  troupes  de  FrauçO'S  Sforcc, 
général  des  Florentins , après  s'èlre  enfui  de  la  maison  paternelle  et  avoir  prW  du 
service  sous  Nicolas  Picrinino,  général  du  duc  de  Milan. 
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le  créateur  des  écoles  d’enfants  et  de  renseignement  élémen- 
taire dont  l’Institut  dit  la  liaison  joyeuse  [la  Casa  gtojosà]  * était 
alors  célèbre  en  Europe  ; Mantegna  y fonda  son  école  de  pein- 
ture; Léon  - Baptiste  Alberti,  son  école  d'architecture,  et  ces 
grands  artistes  eurent  pour  successeurs  Jules  Romain  et  son  ca- 
marade le  Primalicc. 

Dans  la  pièce  autrefois  delta  Scalcheria  (du  maître  d'hôtel), 
une  Venus  caressant  l’Amour,  en  présence  de  Vulcain,  révèle 
encore,  malgré  l’injure  des  ans,  l’habileté  du  pinceau  de  Jules 
Romain.  Les  portraits  de  la  salle  des  anciens  ducs,  stupidement 
barbouillés  de  chaux  par  les  démagogues  de  1797,  ont  été  net- 
toyés avec  soin  en  1808,  et  ils  ont  presque  aujourd’hui  leur  pre- 
mier éclat.  Trois  pièces  sont  couvertes  de  tapisseries  exécutées, 
comme  celles  du  Vatican , sur  les  dessins  et  les  cartons  admi- 
rables de  Raphaël.  Le  plafond  de  la  galerie,  peint  par  les  élèves 
de  Jules,  offre  plusieurs  tours  de  force  qui  ne  nuisent  point  à 
sa  beauté;  tels  sont  les  chevaux  blancs  du  char  d’Apollon,  qui 
paraissent  toujours  de  face  de  quelque  côté  qu’on  les  regarde  ; 
une  Venu* .caressée  par  l’Amour,  un  dieu  Pan  et  la  nymphe  Sy- 
rinx,  qui  produisent  la  môme  illusion.  A l’extrémité,  un  vaste 
médaillon  représente  comme  un  Parnasse  mantouan  : au  pied 
du  Mont  sacré  sont  Virgile,  Castiglione,  Merlin  Coccaie,  Bap- 
tiste le  Mantouan,  Louis  Gonzaga,  le  fameux  Jlodomont  et 
d’autres  poêles.  Mantoue , qui  a produit  plusieurs  écrivains  et 
artistes  modernes  dignes  de  célébrité,  n’avait  d’homme  illustre 
dans  l’antiquité  que  Virgile;  mais  il  faut  convenir  que  celui-là 
suffisait  à sa  gloire.  Parmi  les  quatre  figures  mises  aux  quatre 
coins  du  môme  plafond  est  une  Innocence  d’une  rare  perfection  de 
grâce  et  de  dessin.  L’appartement  le  plus  élevé,  dit  del  Paradiso, 
est  d’une  bonne  architecture.  Parmi  les  ornements  des  deux  ca- 
binets, on  lit  encore  le  nom  A' Isabelle  d'Este  ( habella  Estcnsis), 
fille  d’Hercule  de  Ferrare  et  femme  de  François  IV,  marquis  de 
Mantoue,  princesse  intrépide  chantée  par  i’Arioste,  ainsi  que 

i . Cet  heureux  nom  d’école  avait  été  donné  au  lycée  de  Mantoue  par  le  prince 
Goniaga  dont  les  quatre  fils  y étudiaient  avec  les  autres  écoliers  venus  des  di- 
verses parties  de  l’Italie,  de  la  France,  de  l’Allemagne  at  mémo  de  la  Grée*. 

a.  y.  lv.  v,  chap.  »«. 


Digitized  by  Google 


MANTOUE.  119 

son  époux , poëte  et  guerrier,  qui  l'avait  habité  après  son  veu- 
vage. 

Le  célèbre  Appartamento  di  Troja,  jadis  couvert  des  peintures 
de  Mantegna  et  de  Jules  Romain,  représentant  des  sujets  de 
l’histoire  d’ilion,  est  maintenant  un  grenier  ; le  mur  est  fendu 
dans  quelques  parties,  mais  à travers  les  ravages  du  temps  et  de 
la  guerre,  on  sent  encore  quelle  a dû  être  la  beauté  de  pareils 
ouvrages,  et  l'inspiration  rivale  de  Jules  et  de  Virgile  h Mantoue 
même  et  sur  les  mômes  sujets  offre  un  extrême  intérêt.  Je  ne  puis 
oublier  un  superbe  Laocoon , une  Hélène  charmante  eidevée  par 
Péris.  11  serait  bien  temps  que  la  gravure  vînt  au  secours  de  ces 
fresques  si  admirables  et  qui  finissent 

CHAPITRE  XVI. 

Académie  des  Beaux-Arts.  — Musée.  — Bibliothèque.  — Bettinelli. 

— Typographie  virgilicnne. 

L’Académie  des  Beaux-Arts  de  Mantoue  a quelques  tableaux 
précieux;  tels  sont  : le  Paradis  et  le  S.  Michel  du  Vianino, 
élève  des  Campi;  Sle  Claire , dessin  du  ('.arrache  ; S.  Français, 
de  Borgani , artiste  mantouan,  de  la  fin  du  xvii*  siècle,  qui  mé- 
rite d'être  plus  connu;  les  Apôtres,  de  Feti , peintre  de  la  cour 
du  cardinal  Ferdinaud,  depuis  duc  de  Mantoue;  la  Chute  du 
Christ  sous  la  croix,  tableau  très-pathétique,  du  frère  Jérôme 
Monsignori,  habile  imitateur  de  Léonard  de  Vinci  *;  le  Christ 
portant  la  croix,  de  Frauçois  Mosca,  dont  le  nom  est  indiqué 

r.  Il  a paru,  en  1 837-39,  à Mantoue , un  recueil  iulitulé  Monument!  di  Pit - 
tuf  a e Scuitura  tmser/ti  in  Mantova  o net  'uo  territorio.  On  do.t  regretter  que 
T Appartnmenio  di  Troja  n'ait  point  lait  partie  de  ce  recueil,  qui  ne  contient  que 
vingt-quatre  Monuments. 

a.  l-i  meilleure  copie  du  Cénacle . selon  Laoii  (Stor.  pill.  del  liai.,  IV,  ta), 
qui  ailleurs  ne  rend  pas  complètement  justice  à ce  peiulre,  est  celle  du  frère  Mon- 
signori , faite  pour  ta  grande  bibliothèque  des  Bénédictins  de  Pulirone . près  de 
Manloue;  lors  de  la  suppression  du  couvent,  elle  (ut  vendue  un  lou.s  à un  Français, 
et  transportée  à Paris  Monsignori  avait  substitué  un  vestibule  avec  des  colonne* 
à la  chambre  dans  laquelle  Léonard  a placé  sou  action. 
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par  une  mouche  mise  par  lui  sur  la  main  d’un  des  personnages 
qui  est  son  portrait.  Ce  chef-d’œuvre,  horriblement  dégradé, 
rappelle  la  manière  du  Pominiquin,  et  pourrait  faire  croire 
que  Mosca  avait  été  son  élève. 

Le  musée  des  statues,  placé  dans  une  longue  galerie,  sert  de 
vestibule  à la  bibliothèque.  Ce  musée  peu  connu  est  cependant 
un  des  premiers  musées  de  l’Italie,  et  il  compte  environ  cent 
soixante  bustes,  cinquante  statues,  plus  de  quatre-vingts  bas- 
reliefs,  vases,  autels,  cippes  funéraires  et  autres  fragments 
d’antiquités. 

L’origine  du  musée  de  Mantoue  n’est  pas  très-pure  : elle  re- 
monte au  butin  que  tirent  au  sac  de  Rome,  afin  de  décorer  leurs 
villa  , les  Gonzague  qui  servaient  dans  l’armée  de  Charles-Quint, 
et  particulièrement  ce  terrible  Louis  Gonzaga,  dit  le  ltodo- 
mont,  colonel  d’un  régiment  d’Ilaliens,  dont  il  a été  parlé. 

Plusieurs  ouvrages  grecs  et  romains  du  musée  sont  remar- 
quables ; tels  sont  : un  buste  d 'Euripide,  le  plus  beau,  le  plus 
authentique  de  ses  portraits.  Un  des  rares  bustes  de  Thalès; 
une  tète  assez  belle , crue  d'Aspasie  par  M.  Labus  qu’il  va 
même  jusqu’à  croire  de  son  protégé  Phidias  ; une  tète  dite  de 
Virgile , gracieuse,  efféminée,  qui  n’a  point  du  tout  l'air  com- 
mun ( faciès  rusticana)  que  lui  donnent  les  grammairiens  histo- 
riens de  sa  vie , et  que  Visconti  prétendait  être  un  de  ces  nom- 
breux termes  de  Lares  via/es  ou  de  Génies  des  voies  publiques, 
longtemps  considérée  religieusement  à Mantoue  comme  un  dé- 
bris de  cette  statue  élevée  au  poëte  par  ses  concitoyens,  et  même 
pendant  sa  vie,  et  que  le  glorieux  Charles  Malatesta,  si  ami  des 
lettres,  fut  à tort  accusé  d’avoir  renversée  et  fait  jeter  dans  le 
Pô  ou  le  Mincio;  quatre  bustes  A' Auguste  à divers  âges,  dont 
un  de  marbre  grec  fut  entièrement  doré  ; un  buste  précieux  de 
sa  fille  Julie,  horriblement  gâté  par  le  temps  et  les  restaura- 
teurs; deux  bustes  de  Tibère ; un  de  Caligula , chef-d’œuvre 
d’une  merveilleuse  conservation;  quelques  autres  de  Domiticn, 
d’Adrien , d ’Ælius  Venu,  d’Antonin  le  pieux,  de  Marc-Avrèle , 
de  Commode,  de  SejJi me- Sévère,  de  Caraealla;  un  médaillon 
d’Auguste  déifié,  rare;  le  bas-relief  de  la  Desrente  d'Orphée  aux 
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Enfers  dont  le  Cerbère  regarde  Eurydice  tremblante  d’un  air 
si  menaçant;  un  jeune  laune  grec,  gracieux;  un  autre  fragment 
de  petit  Jaune,  charmant;  un  Satyre  en  repos  donné  comme 
une  des  meilleures  copies  et  des  mieux  conservées  du  Pêriboélos 
de  Praxitèle  ; un  autel  grec  ; un  fragment  d’une  statue  de  Diane, 
unique  peut-être  par  la  nudité  de  la  déesse  qui  n’apparaît  ordi- 
nairement en  cet  état  que  surprise  au  bain  par  Actéon;  une 
statue  d’Apollon;  le  célèbre  et  beau  bas-relief  de  Médée;  le 
bas-relief  précieux  dit  de  la  Supplication,  d’une  haute  antiquité, 
d’une  belle  exécution , fort  diversement  interprété  et  donné  par 
les  antiquaires,  soit  pour  un  monument  sépulcral,  soit  pour  un 
Jupiter  faisant  de  la  pluie. 

Le  Cupidon  dormant  avec  deux  serpents  sur  le  sein  est  un  des 
premiers  essais  de  Michel-Ange,  comme  sculpteur.  On  raconte 
qu’après  avoir  été  enfoui  par  lui  et  déterré,  il  fut  envoyé  à Rome 
et  vendu  pour  grec  au  cardinal  Raphaël  Riario.  Quelques  vases 
cinéraires  étrusques  sont  à ce  musée  ; ils  proviennent  des  fouilles 
mêmes  de  Mantoue,  qui,  selon  les  historiens  et  Virgile,  aurait 
été  une  colonie  étrusque  antérieure  de  quatre  cents  ans  à la  fon- 
dation de  Rome  : 

Falidicœ  Mantüs  rl  Turci  plius  rimais, 

Qui  muras  watrisque  drdil  Ubi,  Manlua  nomen. 

La  bibliothèque  a quatre-vingt  mille  volumes  et  mille  manu- 
scrits. Un  manuscrit  de  Virgile,  peu  ancien,  fut  pris,  d'après 
l’inscription  actuelle  , au  mois  de  vendémiaire  au  vu  ; il  était 
véritablement  odieux  d’arracher  un  Virgile  à Mantoue  : là,  il 
devait  être  sacré.  Un  exemplaire  de  l’édition  exécutée  aux  frais 
de  la  duchesse  de  Devonshire  ( Rome  , 1819),  fut  offert  par  elle 
à cette  bibliothèque , ainsi  qu’un  exemplaire  de  l’édition  de  Bo- 
doni  doi  né  par  le  général  Miollis  en  1798 , nobles  présents  faits 
à la  patrie  du  poète  par  les  descendants  civilisés  et  victorieux  de 
peuples  qu’il  appelait  barbares. 

La  bibliothèque  de  Mantoue  possède  de  nombreux  manuscrits 
du  P.  Bettinelli , parmi  lesquels  sont  plusieurs  lettres  de  Vol- 
taire et  les  réponses  de  Bettinelli  ; les  lettres  de  Voltaire  ne  se 
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trouvent  point  dans  l’édition  de  Kehl  ou  ont  clé  refaites  pour 
l’impression.  Une  de  ces  lettres,  du  2V  mars  1760,  en  réponse 
aux  remarques  de  Bettinelli  sur  quelques  erreurs  de  Y Essai  sur 
les  Mœurs  relatives  à l’Italie  et  à la  littérature  italienne , est  sin- 
gulièrement curieuse  : « Vous  ajoutez  encore  à mon  estime  pour 
« l’Italie,  lui  dit -il  ; je  vois  plus  que  jamais  qu'elle  est  en  tout 
« notre  maîtresse  ; mais  puisque  nous  sommes  à présent  des  en- 
« fants  drus  et  forts,  qui  so.i  mes  sevrés  depuis  longtemps,  et 
« qui  marchent  tout  seuls,  il  n'y  a pas  d'apparence  que  j’aille 
« voir  notre  nourrice,  à moins  que  je  ne  sois  cardinal  » La 
correspondance  de  Voltaire  avec  Bettinelli  s’était  prolongée 
quelques  années  après  son  passage  par  Ferney  comme  négocia- 
teur du  roi  Stanislas,  et  même , dit -on,  du  P.  Menoux  *;  elle 
paraît  avoir  été  rompue  à la  suite  d’une  lettre  remplie  de  traits 
licencieux,  écrite  par  le  poète.  Bettinelli,  malgré  ses  connais- 
sances et  son  mérite  personnel,  semble  un  de  ces  littérateurs 
du  dernier  siècle  qui  durent  plutôt  leur  renommée  à de  nom- 
breux rapports  littéraires,  et  à leur  correspondance  avec  quel- 
ques hommes  illustres  qu’à  la  supériorité  de  leurs  propres  ou- 
vrages : c’est  de  lui,  je  crois , qu’un  Italien  a dit  spirituellement 
qu’il  avait  acquis  la  plus  grande  partie  de  sa  gloire  à la  poste  aux 
lettres.  Deux  poèmes  de  Bettinelli  in  ollava  rima  sont  restés 
inédits.  L’un  , composé  à Vérone  en  1797,  et  conservé  manu- 
scrit à la  bibliothèque  de  Mantoue,  a pour  titre  : l’ Europa  punita 
o il  seco/o  xvm , en  douze  chants;  l’autre , lluunaparlc  in  llalia, 
en  quatre  chants.  Il  est  heureux  pour  sa  réputation  d’indépen- 

i . One  lettre  a été  publiée  pour  1a  première  fois  dans  l’ouvrage  instructif  de 
M Camille  L'goni , Delta  Lelleralwa  italiana  neila  seconda  melà  del seculo  xvui. 
lirescia,  i8ai,t.  II.  p y et  suiv.  Quelques  tra.ts  en  sont  rapportés  dans  le  mor- 
ceau des  Mélange i de  Littérature  de  M.  Suard  , intilulé  Foliaire  et  Bettinelli , 

L I",  a5. 

a.  ludéfiendamment  de  1a  propoailiou  faite  par  Voltaire  à S anislas  d’employer 
5oo,oou  fr.  à l'acquisition  d’une  teire  en  Lorraiue,  pour  aller  mourir,  lui  avait-il 
dit,  dans  le  voisinage  de  son  Marc-Aurele , un  historien  récent  rapporte  qu’il  avait 
écrit  en  même  temps  au  P.  Menoux  dans  des  ternies  qui  semblaient  anuoucer  l’in- 
tention de  changer  de  principes  Bettinelli  était  en  effet  porteur  de  lettres  du  comte 
de  Tressait  et  du  P.  Menoux  pour  Voltaire.  Storia  délia  Lelleratura  ilahana  nel 
teeolo  xvui,  par  M,  Ani.  Lombard!,  t.  III,  >65, 
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dance  et  de  fixité  que  ces  poèmes  n’aient  point  paru,  car  le  héros 
du  second  n’est  pas  trop  bien  traité  dans  le  premier.  Comme  son 
hôte  de  Ferney,  et  ses  deux  beaux  esprits  compatriotes  et  con- 
tempoyains,  Algarotti  le  philosophe  et  le  poëte  Frugoni,  Betti- 
neili  avait  méconnu  la  Divina  com  media:  ce  poëme  de  proscrit, 
si  admirable  de  foi  et  d’exaltation,  ne  pouvait  guère  être  senti 
dans  un  siècle  de  repos , d’indifférence  et  de  moquerie.  Mais  je 
doute  que  les  faux  jugements  des  Lcttere  virgiliane  soient  de  la 
force  de  celui  d'un  écrivain  français  de  la  môme  époque,  qui 
avait  ainsi  défini  le  Dante,  « assez  bon  poëte , mais  fort  mauvais 
« sujet.  » 

La  principale  imprimerie  de  Mantouc  s'appelle  la  Tipografia 
Virgiliana  ; malgré  un  si  beau  titre , il  nJy  avait  pas  encore  de 
Virgile  imprimé  à Mantoue  en  1827.  On  y a bien  publié  la  tra- 
duction d’Anniba!  Caro  , mais,  par  suite  de  cette  fatalité  Biblio- 
graphique, le  texte  latin  ne  s'y  trouve  point.  On  doit , dit-on,  y 
faire  paraître  enfin  un  Virgile  avec  commentaires;  mais  c’est 
seulement  le  Virgile  de  Virgile  que  j’aurais  aimé  là.  Cette  spé- 
culation  serait,  je  crois , assez  bonne  ; car  il  n’est  point  de  voya- 
geur colto,  intelligente,  comme  disent  les  livrets,  qui,  au  lieu 
de  mettre  dans  ses  poches  de  la  terre  ou  des  cailloux  douteux  de 
Pietole  \ ne  préférât  emporter  un  Virgile,  édition  de  Mantoue. 


CHAPITRE  XVII. 


Cathédrale.  — Le  Mantouan.  — Panta-Barbara.  — Paint-André.  — 
Man  egna. — l'«mponace.  — Précieux  sang.  — Saint- Vaurice. — 
Français  en  Italie.  — Paint-Fébastien.  — Saint-Gervais.  — Saint- 
Barnaba.  — Tombeau  de  Jules  Homain.  — Sainte-Apollonie.  — 
Sanf  Lgidio. — Bernardo  Tasso. 

La  cathédrale  de  Mantoue  peut  être  mise  au  rang  des  plus 
beaux  temples  de  l'ïtalie.  Refaite  intérieurement  par  Jules  Ko- 
inain,  la  belle  proportion  des  colonnes  de  ses  nefs  et  le  style  pur 


i.  L'ancienne  Andes,  dit-on.  y.  ci-aptes, chap.  x»fitt. 
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et  noble  de  tous  les  détails , rappellent  le  goût  de  l’antiquité.  Un 
ingénieur  du  génie  autrichien , directeur  des  fortifications  de  la 
place,  fut  chargé  par  l’évêque,  dans  le  siècle  dernier  (1761),  de 
l'exécution  de  la  façade  , lourde  masse , qui  n’indique  que  Irop 
un  urchitecte  de  tranchées  et  de  bastions.  Les  statues  des  Pro- 
phètes et  des  Sibglles  de  la  nef  principale  sont  du  Primatice  ; la 
voûte , la  coupole,  sont  peintes  par  Audreasi  et  Ghigi,  élèves  de 
Jules  ; dans  le  chœur,  on  remarque  un  .S.  Jean  évangéliste,  de 
Jérôme  Mazzola  ; la  Mort  de  S.  Joseph , de  Cignaroli,  et  une  Vierge 
immaculée,  de  Balestra.  A la  première  chapelle,  è droite,  est 
un  S.  Éloi,  si  beau , qu’il  a été  cru  du  Guerchin,  et  qui  est  cer- 
tainement de  Possidenti , un  de  ses  meilleurs  élèves.  Dans  les 
autres  chapelles  sont  un  Ange  gardien , de  Canuti , une  Ste  Mar- 
guerite, de  Dominique  Brusasorci , et  un  S.  Martin , de  Farinali. 
Dans  l’oratoire  de  VIncoronata  est  une  admirable  Madone,  de 
Mantegna , et  de  belles  fresques  à la  voûte , d'Andreasi  et  de 
Ghigi.  Sur  les  autels  de  la  sacristie,  on  distingue  une  Sic  Thècle, 
de  Jérôme  Mazzola , le  S.  Jean  évangéliste, , de  Fermo  Guizoni , 
et  une  Madeleine  pénitente,  de  Baptiste  Dognolo  del  Moro,  élève 
de  Jules.  Le  tombeau  de  marbre  d’Alexandre  Andreasi,  illustre 
manlouan , orateur  et  poêle  du  x\T  siècle , sans  avoir  l’élégance 
des  monuments  de  cette  époque,  est  d’une  noble  simplicité.  Le 
buste,  quoique  de  pierre  , exprime  très-bien  la  supériorité  d’es- 
prit d’Andreasi. 

Baptiste  Spagnoli , le  Mantouan , est  enterré  à la  cathédrale. 
Ce  versificateur  latin,  dont  le  bagage  poétique  est  bien  plus  gros 
que  celui  de  Virgile,  n’aura  jamais  la  même  gloire,  quoiqu’il 
ait  été  dans  son  siècle  énormément  admiré.  On  voit  encore  à 
Mantoue  l'espèce  d’arc  de  triomphe  élevé  par  le  bizarre  médecin 
et  poète  Baptiste  Fiera  , entre  sa  maison  et  le  cornent  de  Saint- 
François;  il  y a placé  au  milieu  le  buste  de  François  Gonzaga, 
grand  capitaine,  qui  combattit  les  Français  à la  journée  de  Val 
di  Taro , et  de  chaque  côté  les  bustes  de  Virgile  et  du  Mantouan  ; 
au-dessous  est  ce  beau  vers,  mais  si  exagéré,  puisqu’il  semble 
mettre  le  Mantouan  au  même  rang  que  Virgile: 

.tnoiuiriitum  vtriqur  ingcii *,  si  séria  missent. 
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C'est  par  erreur  que  Ginguené  a prétendu  que  le  Munfouan, 
devenu  général  de  son  ordre , et  voyant  qu’il  ne  pouvait  y porter 
la  réforme , chose  plus  difficile,  à son  avis,  que  de  faire  des  vers 
bons  ou  mauvais,  avait  abdiqué  au  bout  de  trois  ans  : nommé  au 
généralat  des  Carmes,  en  1513,  le  Mantouan  mourut  précisé- 
ment celte  même  année  1516;  son  biographe,  le  P.  Florido 
Ambrosi , prouve  fort  bien  qu’il  n’avait  point  abandonné  ses 
fonctions , et  que  Léon  X lui  donna'immédiatcment  un  succes- 
seur. Quant  à la  légitimité  ou  h l’illégitimité  de  sa  naissance, 
question  vivement  controversée , elle  est  aujourd'hui  à peu  près 
indifférente  : ce  religieux  eut  le  malheur  et  le  tort  plus  grave 
d'invectiver  contre  les  femmes  et  de  composer  des  vers  licen- 
cieux. 

L’élégante  église  de  Santa- Barbara  et  son  superbe  clocher 
furent  construits  par  Bertani  architecte  et  peintre  habile,  élève 
de  Jules,  qui  semble,  à la  supériorité  des  talents  près,  avoir  été, 
pour  le  duc  Vincent  Gonzaga , ce  que  son  maître  avait  été  pour 
le  duc  Frédéric.  Attenante  au  palais , cette  église  servait  autre- 
fois à célébrer  les  obsèques  des  princes  de  la  maison  de  Gon- 
zague. Les  tableaux  les  plus  remarquables  sont  : un  S.  Sylvestre 
baptisant  Constantin  , un  S.  Adrien  flagellé , dessins  de  Bertani , 
peints  par  Laurent  Costa;  Jésus-Christ  donnant  les  clefs  à S.  Pierre, 
de  son  frère  Louis  ; une  Ste  Marguerite , de  Giacarollo,  élève  de 
Jules  ; le  Martyre  de  Ste  Barbe,  excellent  ouvrage  de  Dominique 
Brusasorci  ; une  gracieuse  Madeleine  lavant  les  pieds  du  Sau- 
veur, d’Andreasino  ; le  Baptême  de  Jésus-Christ , beau  tableau 
d’Aretusi , peintre  modenais,  heureux  imitateur  du  Corrège. 
Les  guerres  d’Italie  ont  dépouillé  Santa -Barbara  de  vases,  de 
statues  non  moins  précieux  que  ses  peintures  ; il  ne  lui  reste  plus 
qu’une  jolie  fiole  d’or  et  un  bassin  d’argent , attribués  sans  fon- 
dement à Benvennto  Cellini.  Les  ciselures  grecques  du  bassin 
représentent  les  noces  joyeuses  d’Amphitrite  ou  quelque  fête 
marine , au  milieu  desquelles  se  trouve  bizarrement  encadrée 
une  petite  figure  de  Ste  Barbe. 

L’église  Saint- André,  un  des  premiers  et  des  plus  purs  ou- 
vrages de  la  renaissance,  est  du  grand  architecte  Léon-Baptiste 
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Alberti,  emmené  de  Florence  à Mantoue  par  Louis  Gonzaga, 
prince  ami  des  lettres  et  des  arts,  Auguste  mantouan  , qui  n'a 
point  eu  de  Virgile.  A côté,  le  vieux  clocher  gothique  contraste 
par  sa  légère  architecture  avec  ce  modèle  classique.  On  doit  vive- 
ment regretter  que  l’église  n’ait  point  été  terminée  du  vivant  de 
l’artiste,  et  que  la  grosse  coupole,  construite  dans  le  dernier 
siècle,  et  chargée  d’ornements , l'ait  éloignée  de  sa  première  et 
majestueuse  simplicité.  Le  temps  a presque  détruit  les  belles 
fresques  de  Mautegna  et  de  ses  meilleurs  élèves,  dont  la  façade 
et  le  vestibule  de  Saint-André  étaient  couverts.  Le  feuillage  et 
les  oiseaux  qui  bordent  et  décorent  la  grande  porte  sont  un  tra- 
vail exquis  dû  au  ciseau  d’Antoine  et  Paul  Mola,  célèbres  sculp- 
teurs mantouans , auxquels  on  doit  aussi  la  chaire , d’excellent 
goût. 

Les  tombeaux  sont  les  plus  nobles  monuments  de  ce  temple. 
Le  mausolée  du  marquis  Jérôme  Andreasi  et  de  sa  femme  Uip— 
polyte  Gonzaga , est  attribué  à Jules  Romain  ; il  en  parait  digue 
par  le  caractère  grandiose  de  l’ensemble  et  le  bon  goût  des  orne- 
ments, quoique  l’architecture  soit  incorrecte  , et  la  statue  d’Au- 
dreasi  médiocre.  Mantegna  est  enterré  dans  la  chapelle  qui  porte 
son  nom,  quoiqu’il  l’ait  consacrée  à saint  Jean- Baptiste.  Il 
mourut  en  1505;  c’est  par  erreur  que  Vasari  et  l'àuteur  de  la 
Vie  et  du  pontificat  de  Léon  A’  l’ont  fait  mourir  en  1517,  époque 
de  l’érection  du  tombeau  par  ses  Bis.  Le  buste  en  bronze  de  ce 
créateur  de  la  peinture  italienne,  et  même,  a-t-on  prétendu,  de 
cet  inventeur  de  la  gravure , est  un  ouvrage  merveilleux , plein 
de  vie,  du  mantouan  Sperandio,  un  des  habiles  sculpteurs  et 
fondeurs  du  xvi'  siècle.  Les  deux  saintes  Familles,  attribuées  à 
Mantegna  ou  à ses  fils , artistes  dignes  de  leur  père , et  qui  repo- 
sent près  de  lui , sont  admirables  : une  tète  de  Ste  Élisabeth  est 
de  la  plus  touchante  expression  ; c’est  véritablement  la  pregnante 
annosa  de  l’hymne  sacré  de  Manzoni , il  nome  di  Maria.  En  tom- 
beau remarquable  et  bizarre  est  celui  de  Pierre  Strozzi , dont  le 
nom,  ainsi  que  celui  de  l'artiste  ou  des  artistes  qui  l’ont  imaginé, 
est  tout  à fait  iuconnu  : on  ne  sait  de  l'histoire  de  ce  Strozzi  que 
l'article  de  son  testament , par  lequel  il  lègue  400  écus  d'or  pour 
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son  vain  mausolée.  Le  style  des  cariatides  est  une  imitation 
affectée  de  l’antique;  mais  les  ornements  sont  du  goût  le  plus 
pur,  et  pourraient  bien  être  d’une  autre  main.  C est  à tort  que 
ce  monument  a été  cru  de  Michel-Ange  ou  de  son  école  ; il 
semble  plutôt  un  caprice  dans  le  genre  de  Jules  Romain.  Le 
mausolée  de  l’évêque  Georges  Andreasi , savant  et  négociateur, 
est  le  chef-d’œuvre  de  Clementi  : l’expression  de  douleur  des 
deux  figures  latérales  qui  pleurent  est  admirablement  tou- 
chante. 

Une  chapelle  d’illustres  Mantouans,  moins  splendide  sous  le 
rapport  de  l’art,  est  intéressante  par  les  hommes  dont  elle  ras- 
semble les  tombeaux , et  par  ses  élégantes  inscriptions  : là  repo- 
sent le  savant  botaniste  Marcello  Donato,  le  poëte  Cantelmi,  le 
fameux  faiseur  de  centons  Lelio  Capilupi , ami  de  notre  Joachim 
Du  Bellay,  et  le  célèbre  philosophe  et  professeur  Pierre  Pompo- 
nace.  Les  restes  de  ce  dernier  avaient  été  jadis  déposés  dans  la 
sépulture  mêmedes  Gonzagues,  à l'église  Saint-François,  changée 
en  arsenal,  ainsi  que  son  couvent,  et  dans  laquelle  ces  restes  et 
la  statue  de  Pomponace  sont  encore  indiqués  par  plusieurs  his- 
toriens récents.  Pomponace , comme  Cardan , pourrait  bien  avoir 
été , à tort , accusé  ou  loué  d’athéisme  dans  le  xvi*  et  le  xvm* 
siècle  : les  opinions  de  son  traité  De  Immortalitate  anima  ne  sont 
guère  différentes  des  opinions  spéculatives  des  autres  lettrés  de 
cette  époque,  et  sa  rétractation  plutôt  théologique  que  philoso- 
phique , sa  mort  chrétienne , prouvent  la  sincérité  de  sa  foi.  C’é- 
tait d’ailleurs  montrer  bien  du  zèle  pour  ces  tristes  doctrines 
que  de  s’emparer  du  livre  de  Pomponace,  puisque  ce  livre,  exa- 
miné à Rome,  fut  absous  par  l’inquisition,  et  échappa  à V index. 

Les  peintres  habiles  de  Mantoue  semblent  avoirà  l'envi  décoré 
Saint-André  de  leurs  beaux  ouvrages , tels  sont  : Y Annonciation, 
d’Andreasi  ; la  Nativité  et  {'Adoration  des  mages,  vastes  fresques 
de  Laurent  Costa,  à peu  près  perdues;  un  Crucifiement,  éner- 
gique de  dessin  et  de  coloris,  dejGuisoni  ; à la  chapelle  Saint- 
Longin , les  belles  fresques  dessinées  par  Jules  Romain,  et  exé- 
cutées par  Rinaldo , son  meilleur  élève , et  regardé  par  Vasarj 
comme  le  premier  peintre  de  Mantoue;  d’autres  fresques  de  ce 
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même  Rinuldo  représentant  le  Martyre  tir  S.  Sébastien;  quatre 
anges  du  même  artiste  à la  voûte  d’une  petite  chapelle,  malheu- 
reusement mal  éclairés;  un  excellent  tableau  de  Ste  Anne  et 
d’autres  saints,  de  Dominique  Brusasorci  ; deux  grandes  fres- 
ques, la  Nativité  de  lu  Vierge  et  V Assomption , du  dessin  de  Jules 
Romain , peintes  par  scs  élèves. 

La  chapelle  de  Saint-Longin  annonce  de  bien  magnifiques  reli- 
ques ; ce  seraient  celles  de  saint  Grégoire  de  Nazianze  ( Gregorii 
Nazianzeni  ossn  hic  serval  tapis)  : l’inscription  du  tombeau  du 
saint,  Longini  rjus  qui  tutus  Christi percussit  ossa,  n’est  pas  moins 
étrange.  La  relique  la  plus  vénérée  de  cette  église  et  de  Man- 
toue  est  le  célèbre  Sang  de  Jésus- Christ  mis  dans  une  double 
fiole  de  forme  cylindrique , dont  le  travail,  très-estimé,  a été 
cru  de  Benvenuto  Cellini  ; ce  qui  doit  paraître  douteux  , puisque 
cet  artiste,  plein  de  vanité,  qui  cite  et  rappelle  ses  plus  petits 
ouvrages , n'eût  point  oublié  celui-là  ; il  ne  parle  dans  sa  vie  que 
du  seul  reliquaire  et  de  la  fièvre  quarte  gagnée  par  lui  lorsqu'il 
en  était  occupé  : maudissant  à la  fois  Mantoue  et  son  duc,  qui 
voulut  se  fâcher,  et  que  l’impétueux  artiste  quitta  brusquement. 
Il  est  plus  probable  que  le  travail  des  fioles  est  deMesser  Nicolas, 
alors  orfèvre  de  la  cour.  L’autel  principal  de  la  chapelle  du  très- 
précieux  Sun  y a été  refait  ces  dernières  années  ; les  deux  belles 
statues  de  la  Foi  et  de  V Espérance  furent  exécutées  à Rome  par 
les  élèves  et  sous  la  direction  de  Canova. 

L’église  Saint-Maurice  a de  la  magnificence,  quoique  sa  façade 
ne  soit  pas  de  fort  bon  goût,  et  ses  peintures  sont  belles.  Une 
Annonciation , de  Louis  Carrache,  est  remarquable  : l’ange  a 
toutefois  un  certain  air  malin,  et  presque  peu  décent  qui  étonne 
chez  ce  grand  maître.  Le  Martyre  de  Ste  Marguerite,  de  Louis  ou 
d’Annibal , est  superbe  : la  figure  de  la  sainte  est  douce , forte, 
résignée;  le  bourreau,  prêt  à la  décapiter,  est  supérieur  de  dessin; 
les  têtes  des  spectateurs  expriment  une  douleur  touchante  et 
variée.  Le  Mastellata  a représenté  deux  autres  supplices  de  la 
même  sainte.  Le  Martyre  de  Ste  Félicité  et  desessep/Jilse st  encore 
un  excellent  et  tragique  tableau  de  Garbieri,  élève  de  Louis. 

Lorsque  l’église  Saint-Maurice  était  devenue  Saint-Napoléon, 
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un  général  français  distingué,  M.  le  général  Grenier,  a noble- 
ment fondé,  en  1807,  une  chapelle  militaire  où  sont  rassemblés 
des  inscriptions  et  les  tombeaux  de  guerriers  tués  dans  les 
guerres  d'Italie  et  pendant  le  siège  de  Mantoue.  On  y voit  en- 
core l’inscription  mise  sur  le  cénotaphe  de  Jean  de  Médicis,  chef 
intrépide,  blessé  à mort  d’un  coup  d’arquebuse  à la  jambe,  âgé 
de  trente-neuf  ans,  dans  lequel  Machiavel  entrevoyait  un  libé- 
rateur de  l’Italie 1 ; le  dernier  trait  est  remarquable  et  confirme 
cette  espérance  : Ad  Mincium  forment/)  ictus  Italien  fato  potius- 
quam  suo  cecidit.  Cette  chapelle  est  comme  le  mausolée  de 
braves  de  nations  diverses.  Là  sont  réunis  le  capitaine  de  Charles- 
Quint,  l’officier  de  Louis  XIV,  le  soldat  de  Napoléon  ; les  morts 
français  sont  les  plus  nombreux , et  l’on  y sent  que  c’est  à trop 
juste  titre  que  l’Italie  a été  appelée  le  tombeau  de  notre  nation, 
a L’Italie,  écrivait  Pasquier,  amusoir  de  nos  rois  et  tombeau  de 
nos  armées.  » Formons  des  vœux  pour  l’Italie,  aidons  à propos 
à sa  délivrance , mais  rappelons-nous  les  vers  prophétiques  de 
son  poëte  : 

Chi  poi  sweederà,  comprend a 

Chr,  corne  ha  d’acquistnr  citloria  e unorc, 

Qualor  d' llalia  la  difesa  prenda 
Incontra  ogn  altru  barbaro  future  ; 

Cos i,  s'  awien  ch'  a danncggiarla  scenda, 

Per  porte  1 1 giogo  e farsenc  s ignore. 

Comprend a,  dico,  e rendasi  ben  certo 

Ch'  ollrc  a guei  nionli  avrà  il  sepulcro  aperto*. 

La  petite  église  Saint-Sébastien  est  un  des  monuments  d’ex- 
cellente architecture  laissés  à Mantoue  par  Léon-Baptiste  Al- 
berti,  et  commandés  par  Louis  Gonzaga.  Les  bas-reliefs  de  la 
Loggia , représentant  des  génies  qui  soutiennent  les  armes  des 
Gonzagues,  prouvent  que  ce  grand  architecte,  doué  de  génies 
si  divers  \ était  encore  habile  sculpteur.  La  Vierge,  S.  Sebastien, 

i.  y.  ta  Mire  i Guichardin  du  iS  mars  (5i5.  Le  corps  dr  Jean  de  Mcdieis, 
après  avoir  été  cent  < impiante-neuf  ans  dans  la  sacristie  de  l’église  des  Dominicains 
de  Mantoue,  fut  transporté  à Florence,  eu  (t>S5. 

, a.  Orland.,  cant.  mm, st.  ta. 

y,  liv.  XI,  chap.  vil.  „ 

h.  9 
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et  d’autres  saints,  fresque  de  Mantegna,  peinte  sur  la  façade, 
est  fort  endommagée.  Les  irrégularités  de  cette  façade  ne  peu- 
vent être  attribuées  à Alberti  ; elles  appartiennent  à ceux  qui , 
après  lui , furent  chargés  de  la  terminer.  Le  Matlyre  de  S.  Sé- 
bastien, à l’autel  du  milieu,  est  un  des  meilleurs  ouvrages  de 
Laurent  Costa. 

L'église  Saint-Gervais  a deux  beaux  tableaux  : un  S.  Antoine 
de  Padoue,  de  Canti , peintre  du  xvne  siècle  , d’une  rapide  exé- 
cution , et  surtout  une  Descente  de  croise,  d’Hippolyte  Costa, 
composition  remarquable  par  l’expression,  le  dessin,  l’harmonie 
et  la  vigueur  du  coloris. 

San-Barnaba  offre  un  assez  grand  nombre  de  tableaux  esti- 
més, tels  sont,  au-dessus  de  la  porte,  une  grande  Multiplica- 
tion des  pains,  du  même  Costa;  le  Songe  de  S.  Romuald,  de 
Bazzani , directeur  de  l'Académie  des  beaux-arts  de  Mantoue, 
au  milieu  du  dernier  siècle;  5.  Philippe,  d’Orioli;  les  Noces  de 
Cana,  de  Maganza  ; un  S.  Sebastien,  de  Pagni,  un  des  bons 
élèves  de  Jules.  A la  sacristie  , la  Vierge  et  l’enfant  Jésus,  fres- 
que de  Jérôme  Monsignori,  est  un  ouvrage  très-gracieux  ; et  une 
belle  statue  de  la  Vierge  uddolorata  fut  exécutée  sur  le  dessin 
de  Jules  par  Jean-Baptiste  le  Mantouan,  son  élève. 

Jules  Romain,  mort  dans  la  force  de  son  talent,  fut  enterré 
à l’ancienne  église  san-Barnaba  •;  la  pierre  de  marbre  qui 
indiquait  le  lieu  de  sa  sépulture  fut  détruite  par  une  barbare 
négligence  lors  de  la  construction  de  l'église  nouvelle.  La  tra- 
dition a conservé  l'épitaphe  suivante,  mise  sur  la  pierre  : 

Romanus  moriens  semm  très  Julius  artes 
Abstulit  ; haud  mirum,  quatuor,  u nus  erat. 

L'église  Sainte-Apollonie  offre  trois  tableaux  remarquables  : 
S.  Bernardin,  S.  Pierre  et  S.  Paul,  de  l’école  du  Titien  ; la  Vierge 
et  S.  Étienne , de  Louis  Costa  ; et , à la  sacristie , la  Vierge,  l'en- 

t.  Il  avait  cinquante  quatre  ans  comme  l’avait  dit  X'avari,  et  comme  l’a  très- 
bien  démontré  M Qnalreinère  de  Qwnejr  t/in.  rtr  ta  t’ir  et  d<  \ Oavnge . dtt 
pl.,,  cé'i^res  rhiteeus , I,  avo),  malgré  l’opinion  de  l 'auteur  d une  Notice  sur 
Jules  Romain,  qui  fait  partie  d'une  petite.  Description  du  palais  du  Te,  imprimée 
à Mantoue  en  1 783,  et  d’après  laquelle  il  n’aurait  eu  que  quarante-sept  ans. 
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font  Jésus,  Ste  Marthe  et  Madeleine , attribué  à Bernardin  Luini , 
mais  regardé  par  de  meilleurs  juges  comme  de  l’école  de  Dosso 
Dossi  ou  du  Garofolo,  ouvrage  distingué  par  la  beauté  des 
formes,  la  pureté  du  dessin,  l’habileté  de  la  composition , l’har- 
monie du  coloris,  et  l’agrément  du  paysage. 

Une  simple  inscription  sur  le  pavé,  à l'église  Sant'  Egidio, 
indique  la  place  où  repose  le  père  de  l’auteur  de  la  Jérusalem , 
Bernardo  Tasso , bon  poète  lui-même , et  dont  la  renommée  a 
comme  disparu  dans  la  gloire  de  son  fils.  La  nudité  de  cette 
sépulture  rappelle  la  pierre  de  Saint -Onuphre;  et  l’infortune 
héréditaire  de  ces  poètes , dont  nous  avons  parlé , semble  même 
les  poursuivre  jusque  dans  la  tombe  \ Un  mausolée  de  marbre 
avait  été  élevé  à Bernardo  Tasso  par  Guillaume  Gonzaga,  duc 
de  Mantoue,  dont  il  était  secrétaire;  mais  il  fut  détruit  peu  de 
temps  après,  le  concile  de  Trente  ayant  ordonné  la  démolition 
de  tous  les  monuments  funèbres  qui  s’élèveraient  au-dessus  de 
terre,  à l’exception  des  tombeaux  de  saints.  Le  Tasse  a déploré 
la  destruction  de  la,  sépulture  paternelle  dans  le  beau  sonnet 
adressé  au  cardinal  Albano  : 

Alba n,  f otsci  paterne  nnçn  non  serra 
Tomba  di  peregrini,  e blanchi  mariai,  etc*. 

Malgré  l'autorité  de  quelques  historiens  qui  prétendent  que 
le  Tasse  fit  transporter  à Ferrare  les  restes  de  son  père,  je  ne 
les  ai  point  trouvés  dans  cette  ville,  et  ils  sont  inconnus  aux 
hommes  les  plus  instruits  que  j’y  ai  consultés.  J’inclinerais  à 
croire  qu’ils  sont  demeurés  à Mantoue , ainsi  que  le  constate 
l’inscription,  d’un  style  détestable  , mise  en  696  par  un  curé 
de  Sant’  Egidio.  Singulier  rapprochement  entre  les  deux  grands 
poètes  de  l’Italie  ancienne  et  moderne  : le  berceau  du  Tasse  est 
en  face  du  tombeau  de  Virgile,  et  la  tombe  de  son  père  est  voi- 
sine du  lieu  où  Virgile  a pris  naissance  1 

I.  y.  liv.  v,  chip.  n. 

a.  Rime,  part.  II»,  u J. 
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Château.-—  Portes.  — - Ponts.  — Citadelle.  — Tours  delta  Gnbbia;  — 
delto  Zuecaro.  — Liberté  du  moyeu  âge.  — Palais  d'Arco  ; — du 
Diable  ; — Colloredo. 


Le  château,  les  portes,  les  ponts  de  Mantoue , sont  d’un  aspect 
imposant.  Un  habile  élève  de  Jules  Romain  a fait  le  vestibule  et 
les  portiques  du  château  ; et  dans  une  salle  des  archives,  quel- 
ques débris  des  fresques  de  Mantegna  offrent  encore  les  portraits 
des  Gonzagues , au  plafond  les  douze  Césars  et  de  petits  génies 
légers , joyeux , élégants. 

l)u  pont  de  la  porte  Saint-Georges,  très-bien  défendu  au  de- 
hors par  un  petit  et  savant  ouvrage  des  Français,  la  vue  du  lac 
et  des  environs  est  agréable  ; elle  s’étend  jusqu’aux  hauteurs 
verdoyantes  de  Cipata,  patrie  de  Merlin  Coccaie,  et  au  fort  de 
Pietole,  aussi  construit  par  les  Français  sur  l’emplacement  de 
l'ancien  Andès,  où,  dit-on,  est  né  Virgile;  elle  offre  ainsi  à 
l’horizon  un  étrange  contraste  poétique. 

Le  pont  dei  Mulini,  à la  fois  digue  et  chaussée,  refait  pour  la 
dernière  fois  en  1752,  était  l’ouvrage  d’un  grand  architecte  hy- 
draulique de  Mantoue,  Albert  Pitentino,  le  premier  qui  inventa, 
au  xn*  siècle,  les  vannes.  Il  fut  construit  par  suite  de  l’abandon 
patriotique  que  tirent  les  neuf  recteurs  et  les  trois  procurateurs 
de  la  commune  de  Mantoue,  de  la  plus  grande  partie  des  ter- 
rains qu’ils  possédaient , afin  de  créer,  avec  les  eaux  du  Mincio , 
le  lac  supérieur.  Une  inscription  de  la  môme  époque , qui  rap- 
porte ce  fait , est  curieuse  : les  habitants  de  Mantoue  y sont  ap- 
pelés le  peuple  de  Virgile  ( populus  viryilianus ) , et  le  Paradis, 
dont  il  est  à la  fin  question . ramène  à l’esprit  et  aux  mœurs  du 
temps.  Virgile  avait  été  déclaré  seigneur  de  Mantoue  par  les 
vœux  des  habitants,  en  1227,  sous  le  podestat  de  Laurent  Mar- 
tinengo  ; son  portrait  fut  mis  dans  les  armes , sur  les  drapeaux 


Digitized  by  Google 


MANTOÜE.  133 

et  la  monnaie  de  la  commune , et  une  statue  grossière , qui  se 
voit  encore , lui  avait  été  élevée  *. 

La  porte  du  pont  dei  Mulini,  d’ordre  dorique  , majestueuse, 
est  de  Jules  Romain  ; elle  conduit  à la  citadelle  , autre  espèce  de 
ville,  mais  qui  n'a  pas  le  caractère  grandiose,  les, beautés  pitto- 
resques et  presque  poétiques  des  fortifications  assises  parmi  des 
rochers  ou  sur  un  sol  inégal  ; elle  présente  seulement  un  plat  et 
vaste  assemblage  de  tranchées,  de  bastions , de  fossés,  et  n'offre 
à l’œil  qu'une  froide  réunion  de  lignes  géométriques.  Défendue 
opiniàtrément  en  1797  par  Wurmser,  héroïquement  assiégée 
et  prise  par  Bonaparte , la  citadelle  de  Manloue  est  comme  la 
dernière  et  la  plus  décisive  conquête  des  vainqueurs  successifs 
de  l’Italie. 

La  tour  délia  Gabbia  (de  la  cage)  a revu  sa  terrible  cage 
de  fer,  instrument  d’un  de  ces  cruels  supplices  du  moyen  âge 
qui  ne  peut  plus  être  contesté  ’.  Cette  cage  avait  disparu  en 
1796  ; elle  a été  singulièrement  remise  à sa  place  en  1814.  La 
tour  fut  élevée  en  1302,  par  Guido  Bonaccolsi,  un  des  anciens 
tyrans  de  Mautoue.  Un  joli  escalier,  construit  en  1811  parM.  le 
marquis  Guerrieri,  conduit  sans  fatigue  à une  belle  salle  à 
manger  pratiquée  sur  la  plate-forme  et  fraîchement  décorée  ; 
on  jouit  ainsi  du  contraste  qui  existe  entre  la  douceur  des  mœurs 
actuelles  et  la  barbarie  de  celles  du  temps  de  la  cage.  La  vue  de 
la  lourde  la  Gabbia  est  la  plus  belle  de  Mantoue  ; au  moyeu  des 
télescopes  et  des  longues-vues  qu’y  a mis  l’attentif  propriétaire, 
elle  s’étend  jusqu’aux  collines  du  Bressan  et  du  Véronais.  Le  pa- 
lais de  M.  le  marquis  Guerrieri  offrait  un  merveilleux  chef- 
d’œuvre  de  Jules  Romain,  indiqué  par  Vasari  ; le  sujet  est  pris 
d’une  médaille  antique , et  représente  Alexandre  de  grandeur 
naturelle,  tenant  à la  main  une  figure  de  la  Victoire. 

>.  La  statue  de  Virgile  est  près  de  la  place  du  Rroletto , sous  un  portique  go- 
thique attenant  i l’aucieo  pala-s  de  la  commune.  Virgile  est  représenté  assis  et  les 
mains  sur  un  livre  ouvert  placé  sur  une  espèce  de  pupitre,  ajant  pour  inscription 
f'irgiius  Mn munn  tu  portât  um  clnritiimut  : sur  la  hase  du  monument  sont  écrits, 
en  carac'ères  gothiques,  l’épitaphe  du  poète  : Mnnua  me  genuit,  etc  ; rt  au- 
dessous  . d’autres  vers  contemporains  moins  élégants  qui  rappellent  l’érection  de 
ce  porlique. 

a.  V.  liv,  îv,  ch.  viu. 
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La  tour  de/lo  Zuccaro,  voisine  de  la  tour  délia  Gabbia , est 
encore  plus  ancienne,  l ue  inscription  mise  sur  le  mur  de  la 
façade  rappelle  comment , par  suite  de  la  lutte  des  Arioti  et  des 
Ruffi,  c’est-à-dire  des  nobles  et  du  peuple,  et  après  un  combat 
très-sanglant,  Mantoue  fut  presque  entièrement  brûlée  en  1141. 
Dans  le  voisinage  de  la  place  Saint-André,  une  vieille  tour  atte- 
nant à une  ancienne  maison  de  la  famille  Assandri , aujourd’hui 
occupée  par  un  apothicaire,  fut  rasée  à la  hauteur  du  toit  de 
celle-ci  par  le  peuple.  La  même  mutilation  atteignit  les  autres 
tours  des  grands,  qui,  au  moyen  de  ces  forteresses,  voulaient 
exercer  leur  tyrannie  féodale,  malgré  l’autorité  des  magistrats 
que  les  habitants  avaient  nommés  : tant  cette  liberté  des  répu- 
bliques italiennes  du  moyen  âge  était  violente,  destructrice,  et 
devait  ressembler  à l’anarchie. 

L’élégance  de  la  façade , du  vestibule  et  de  la  cour  du  beau 
palais  des  comtes  d’Arco,  ouvrage  d’Antoine  Colonna,  prouve 
une  heureuse  et  non  servile  imitation  de  Palladio. 

Le  palais  du  Diable  a dû  son  étrange  nom  à la  rapidité  avec 
laquelle  Pàris  Ceresara  le  fit  élever,  et  à l’opinion  vulgaire  qui 
voulait  voir  dans  ce  savant  un  magicien  ; il  est  maintenant  garni 
de  boutiques , et  la  superbe  frise  sur  laquelle  Pordenone  avait 
peint  de  gracieux  génies , est  effacée  par  le  temps.  Le  même 
grand  artiste  avait  représenté  sur  une  petite  maison  voisine 
Ulysse  dans  l’île  de  Calypso,  et  Mazzola,  une  figure  de  l’Archi- 
tecture, ouvrages  à peu  près  méconnaissables  aujourd’hui,  mais 
qui  confirment  la  remarque  déjà  faite  sur  cette  ancienne  pein- 
ture de  rues  en  Italie  ’. 

Quoique  de  Jules  Romain,  l’extérieur  du  palais  Colloredo  a 
plus  de  bizarrerie  que  de  beauté  réelle,  mais  il  est  de  meilleur 
goût  en  dedans,  et  l’on  y remarque  de  nombreux  tableaux  de 
ce  grand  artiste  et  de  son  école. 

La  galerie  de  M.  Gaétan  trusanni,  juif  opulent  et  ami  des  arts, 
ainsi  que  son  fils,  mérite  d’être  visitée;  elle  offre  quelques 
tableaux  de  Mantegna  et  du  Guide.  Un  S.  Jean-Baptiste  conduit 
par  un  ange  écoutant  l’enfant  Jésus  sur  les  genoux  de  la  Vierge 

i . y.  liv.  v,  chap.  xvi  ; Üv.  vju,  rhap.  vi , et  ailleut  ». 
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qui  le  bénit  est  un  beau  Francia  : l’attention , la  tendre  piété  du 
petits.  Jean,  la  douce  et  céleste  gravité  de  l'enfant  Jésus,  sont 
admirables.  Un  portrait  de  In  comtesse  Mathilde,  par  le  Par- 
mesan , est  gracieux , élégant  et  joli. 

Un  autre  amateur  distingué,  M.  Alexandre  Nievo,  possède 
une  Annonr ia/ion,  chef-d’œuvre  du  Garofolo,  autrefois  nu  cou- 
vent des  religieuses  de  Saint-Christophe;  dont  le  temps  n’a  point 
altéré  l’éclat  du  coloris  : la  Vierge  est  touchante  de  feneur  et 
de  modestie;  l’attitude,  l'ajustement  des  habits  de  l’ange , sont 
très-nobles.  Quelques  détails  ont  de  la  bizarrerie  ; c’est  ainsi  que 
sous  le  prie-dieu  de  la  Vierge  un  œillet  en  pot,  qui  se  dit  en 
italien  garo/ano,  indique  le  nom  et  la  patrie  de  l’auteur*  ; l’ar- 
chitecture , les  ornements  du  portique , sont  dans  le  goût  du 
Bramante , et  la  fraîcheur  du  paysage  ne  s’accorde  guère  avec  la 
nature  et  les  sites  de  la  Judée. 

La  maison  Biondi  offre  un  camée  peint  par  Jules  Romain  : au 
milieu  est  un  rocher  sur  lequel  une  femme  endormie  pourrait 
paraître  une  Ariane  si  le  calme  de  la  mer  d’un  côté  du  rocher  et 
son  agitatiou  de  l’autre,  ainsi  que  les  deux  vaisseaux  sur  lesquels 
sont  des  matelots  endormis  ou  effrayés , ne  rendaient  l’allégorie 
assez  confuse.  Jules  Romain  était  fort  partisan  de  l’allégorie , et 
l’on  retrouve  dans  celle-ci  le  caractère  et  la  force  de  ses  grandes 
peintures. 

Une  Vierge,  du  vieux  Palma,  remarquable  par  l’effet  du  clair- 
obscur  et  l’expression  des  physionomies,  est  un  des  beaux  ou- 
vrages que  possède  M.  le  comte  Antoine  Beffa. 


CHAPITRE  XIX. 

Maisons  d’Antimaro;  — de  Jules  Uomain;  — do  Mantegna;  — de 
Btrtani;  — de  Lastiglione.  — Théâtre. 

Au  milieu  d’une  ville  de  garnison  telle  qu’est  aujourd'hui 

i . Garofolo  (Benvenuto  Tlsio  H»)  a souvent  pris  l'o’ille!  comme  emblème  : c'est 
ainsi  que  dans  ses  deux  portraits,  d’âges  différents,  peints  par  lui  et  placés  à notre 
Matée  royal , il  tient  cette  fleur  à 1a  main . 
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Mantoue,  et  après  les  fréquents  désastres  qu’elle  a soufferts,  on 
éprouve  quelque  surprise  d’y  retrouver  autant  de  traces  et  de 
souvenirs  de  la  littérature  et  des  arts,  et  les  maisons  de  Pindare 
y semblent  assez  nombreuses.  Sur  la  petite  maison  du  célèbre 
professeur  de  langue  grecque  Marc-Antoine  Antimaco,  mort  à 
soixante-dix-neuf  ans,  en  1552,  se  lit  encore  l'inscription  pé- 
dantesque  qu’il  avait  sans  doute  mise  à l’usage  de  ses  écoliers  : 
Antimachum  ne  lonr/itts  quœra *. 

La  plus  remarquable  de  ces  maisons  illustres  est  celle  de 
Jules  Romain,  demeure  élégante  bâtie  par  lui,  dans  laquelle  il 
reçut,  à des  époques  différentes,  Benvenuto  Cellini  et  Vasari, 
et  où  il  mourut  comblé  de  biens  et  d’honneurs  par  le  duc  Fré- 
déric Gonzaga  et  son  frère  le  cardinal.  Malgré  son  génie,  Jules 
Romain  ne  rougissait  point  d'ètre  propriétaire;  il  savait  fort 
bien  se  faire  payer,  et  l’on  voit  par  un  grand  nombre  de  lettres 
de  sa  main,  conservées  dans  les  archives  de  Mantoue,  la  liberté 
avec  laquelle  il  déclare  nettement  au  duc  Frédéric,  que  si  l’ar- 
gent n’arrive  point,  il  ne  pourra  continuer  ses  travaux.  La  façade 
de  cette  maison  a été  réparée  en  1800  ; mais  le  goût  primitif  de 
sa  décoration  n’a  point  été  altéré,  et  l’on  y voit  encore,  au- 
dessus  de  la  porte,  la  petite  statue  de  Mercure  qu’il  rapporta  de 
Rome,  ouvrage  grec  pour  le  torse  et  les  cuisses,  restauré  par 
lui  et  le  Primatice  : les  riches  mascarons,  les  festons  et  les  guir- 
landes qui  ornent  les  tètes  de  bélier  de  la  frise  sont  de  ce  der- 
nier. Quand  on  se  rappelle  les  talents  et  les  habitudes  calcula- 
trices de  Jules  Romain,  la  statue  du  dieu  de  l’éloquence  et  de 
l’argent  semble  assez  bien  placée  au-devant  de  sa  maison. 

Ainsi  que  le  constate  une  inscription  au  coin  du  palais  Lan- 
zoni,  la  maison  de  Mantegna  était  vis-à-vis  l’église  Saint-Sébas- 
tien, dont  il  avait  peint  si  merveilleusement  la  façade. 

La  maison  du  célèbre  architecte  et  peintre  du  xvi*  siècle,  Ber- 
tani,  offre  un  ornement  fort  convenable  à la  demeure  d’un  ar- 
chitecte : ce  sont  deux  demi-colonnes  mises  de  chaque  côté  de 
la  porte.  Sur  l’une  sont  tracées  les  règles  et  la  mesure  de  la  co- 
lonne ionique;  l’autre , cannelée,  garnie  d’une  guirlande  de 
chêne,  offre  l’exécution  exacte  et  gracieuse  de  ces  mêmes  règles. 
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La  maison  du  comte  Balthasar  Castiglione,  l'auteur  du  Corte- 
giano,  fut  démolie  il  y a quelques  années,  lors  de  la  construction 
du  théâtre  délia  Società,  destination  qui  semble  assez  naturelle 
à l’ancienne  demeure  d’un  tel  écrivain,  narrateur  élégant  de 
jeux,  de  fêtes  et  de  spectacles.  Je  vis  représenter  et  applaudir 
dans  la  patrie  de  Virgile  un  assez  mauvais  mélodrame.  La  Com- 
pagnie de  Mantoue  disait,  dans  son  annonce,  qu’elle  comptait 
sur  l’indulgence  du  public  et  sur  le  goût  éclairé  de  la  garnison 
autrichienne.  Le  souffleur,  ainsi  qu’à  Parme  et  dans  d'autres 
villes  d’Italie , lisait  la  pièce  à haute  voix  et  suivait  les  acteurs. 
Avant  d’être  fait  à un  usage  aussi  ridicule,  on  ne  sait  véritable- 
ment quel  est  ce  troisième  personnage,  cette  espèce  d’écho  par- 
tant de  la  terre  et  sortant  du  sein  d'un  énorme  soufflet;  car  on  a 
cru  devoir  en  donner  exactement  la  forme  au  trou  du  souffleur. 
En  face  des  spectateurs,  au-dessus  de  la  toile,  était,  comme  ail- 
leurs encore,  une  horloge  fort  bien  montée,  afin  que  les  clas- 
siques scrupuleux  pussent  s’assurer  aisément  si  la  pièce  était 
dans  les  règles  et  ne  manquait  point  à cette  unité  de  cadran  dont 
madame  de  Staël  a parlé. 


CHAPITRE  XX. 

Place  de  Virgile.  — Douane.  — Marché.  — Boucheries.  — Ghetto. 

La  place  Virgiliana,  autrefois  espèce  de  marécage,  est  deve- 
nue, grâce  à la  dépense  faite  par  la  commune  de  Mantoue,  et  à 
l’enthousiasme  du  général  Miollis  pour  le  prince  des  poëtes,  une 
agréable  promenade  plantée  d’arbres  et  garnie  de  nombreux 
bancs  de  marbre,  donnés  par  divers  habitants.  Le  dessèchement 
de  cette  place  contribua  principalement  à l’assainissement  de  la 
ville;  les  Autrichiens  ont  ajouté  à ces  travaux.  L’insalubrité  qui 
empêchait  autrefois  de  visiter  Mantoue  fut  cause  qu’elle  n’est 
pas  aussi  connue  qu’elle  le  mérite.  Le  buste  et  la  colonne  consa- 
crés à Virgile,  au  milieu  de  la  place  Virgiliana,  avaient  d’abord 
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été  transférés  par  les  Autrichiens  à l'extrémité,  dans  l’hippo- 
drome, afin  de  ne  point  gêner  les  parades  de  la  garnison  : 

....  Stirprm  Teucii  nul lo  discrimine  <aerum 
Sustulerant , pur o ut  postent  roncurrere  eampo  *. 

Un  cirque,  destiné  à des  spectacles  de  jour,  et  qui  servait  à des 
représentations  équestres  lorsque  je  visitai  Mantoue,  avait  de- 
puis été  construit  au  même  endroit  ; la  colonne  était  par  terre 
dans  une  allée,  et  le  buste  à la  mairie.  L’ancien  monument,  au 
milieu  de  la  place,  aurait  pu  être  conservé  ou  rétabli,  et  il  n’avait 
point  arrêté  les  évolutions  des  troupes  françaises,  qui  certes 
étaient  bien  aussi  agiles  que  les  manœuvres  allemandes.  Il  est 
triste  de  voir,  à Mantoue,  ce  monument  de  Virgile  errant  et  fu- 
gitif devant  des  sergents  et  des  chevaux. 

Telles  sont  encore  les  traces  de  l’ancienne  magnificence  des 
Gonzagues  et  du  génie  infatigable  de  Jules  Romain,  que  cer- 
tains édifices,  ailleurs  très-vulgaires,  offrent  à Mantoue  des 
beautés  de  l’art.  Le  Marché  ou  poisson  fut  construit  par  lui,  ainsi 
que  les  Boucheries  dont  l'habile  disposition  et  le  voisinage  d’une 
branche  du  Mincio,  font  en  outre  de  parfaits  abattoirs;  à la 
Douane,  autrefois  couvent  des  Carmes,  une  porte  est  du  dessin 
de  Bertani,  une  autre  a d’élégantes  sculptures  des  frères  Mola. 

Le  Ghetto , orné  de  riches  et  jolies  boutiques,  ne  ressemble  guère 
à l’infect  Ghettode  Rome.  Quoique  la  population  israélitede  Man- 
toue ne  dépasse  point  deux  mille  habitants,  sur  les  trente-quatre 
mille  de  la  ville,  ils  ont  fondé  une  maison  de  refuge  et  de  travail 
pour  environ  cinquante  personnes:  établissement  fort  bien  conçu 
et  sagement  administré,  dans  lequel  des  pauvres,  des  vieillards 
et  des  infirmes  sont  secourus,  et  les  enfants,  aussi  logés,  vêlas 
et  nourris  ( à l’exception  de  douze  externes  ) , reçoivent  une  in- 
struction élémentaire  excellente,  telle  qu’on  sait  la  donner  dans 
lés  États  autrichiens,  et  apprennent  ensuite  un  métier.  Cette 
maison  de  travail,  qui  remonte  au  commencement  de  1825,  fut 
la  même  année,  au  mois  de  mai,  honorée  de  la  visite  de  l’empe- 

I.  Mn,,  Ht, 
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rcur,  et  il  fut  écrit  officiellement  de  Vienne  h la  Société  israélite 
de  Mnntoue,  pour  la  féliciter  sur  le  zèle  qu’elle  mettait  à faire  le 
bien.  Les  services  rendus  à la  maison  d’Autriche  par  la  maison 

R ont  peut-être  contribué  à cette  espèce  de  faveur;  mais 

il  faut  convenir  qu'une  telle  tolérance  est  infiniment  plus  sage 
que  les  rigueurs  et  les  vexations  dont  les  Juifs  sont  ailleurs  vic- 
times. 


CHAPITRE  XXI. 


Environs.  — Palais  du  Te. 

Malgré  l’erreur  à peu  près  générale,  le  nom  du  palais  du  Te  ne 
peut  lui  venir  de  la  forme  de  son  plan,  qui  serait,  dit-on,  celle  de 
la  lettre  T,  puisque  le  plan  môme  de  l’édifice  dément  une  pa- 
reille élimologic  *.  Le  palais  du  Te  est  le  plus  mémorable  ou- 
vrage de  Jules  Romain  comme  architecte.  La  régularité,  la 
sagesse  de  son  architecture,  contraste  d’une  manière  frappante 
avec  l’imagination,  le  feu  et  presque  le  délire  de  quelques  unes 
des  peintures  de  l’intérieur. 

Il  fut  à la  fois  construit  et  peint  par  le  môme  grand  artiste  ou 
par  ses  premiers  élèves,  et  cette  ancienne  écurie  des  Gonzagues 
est  devenue  un  monument  merveilleux,  unique. 

La  superbe  Logyiu  (vestibule),  qui  s’ouvre  sur  le  jardin,  offre 
à sa  voûte  cinq  fresques  en  divers  compartiments,  dessinés  par 
Jules  Romain,  et  exécutés  par  ses  élèves,  qui  représentent  l’his- 
toire de  David  ; les  bas-reliefs  sont  du  Primatice.  Dans  la  salle 
voisine,  ce  camarade  de  Jules  Romain  et  Jean-Baptiste  le  Man- 
touan,  ont  fait  aussi,  d’après  ses  dessins,  la  longue  suite  de 

i.  • U parai),  dit  M.  Quatremère  de  Qiiiney,  et  c’esl  l'opiu  on  d'historiens 

• digne,  de  ronlianee , que  le  mol  Te  fut  une  aliréviation  , ou , si  l’on  veut , une 

• mutilation  de  lajriiu  ou  t ■ jn/ »,  qui  sigmlitit,  dans  le  langage  du  pats,  coupure 

• ou  passade  dounè  à l'écoulement  des  eaux , et  que  cette  dénomination  locale , 
■ appliquée  au  terrain  sur  lequel  le  palais  fut  cons  ruit  dans  la  suite,  hit  aura  , 

• par  le  fait  de  l’usage  vulgaire , communiqué  son  nom.  • Mit.  de  la  fit  et  des 
Ouvraget  des  pim  célèbres  Architec'es  , t.  I,  an. 
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figures  tournoyantes,  imitation  des  colonnes  Antonine  et  Tra- 
jane,  qui  offre  le  triomphe  de  l'empereur  Sigismond,  lorsqu’il 
créa  marquis  François  Gonzaga.  Les  costumes  sont  antiques, 
mais  le  sujet  est  indiqué  par  l’écuyer  placé  derrière  l’empereur, 
et  qui  porte  sur  son  bouclier  l’aigle  autrichienne. 

Scipion  rendant  sa  captive,  Alexandre  ouvrant  la  cassette 
précieuse  où  il  avait  placé  les  livres  d’Homère,  César,  au  milieu 
de  ses  licteurs,  faisant  brûler  des  lettres  trouvées  dans  les  ba- 
gages de  Pompée,  sont  encore  du  Primatice. 

La  salle  la  plus  célèbre,  et  la  plus  faible,  est  celle  des  Géant». 
Une  fois  entré  dans  cette  pièce,  on  n’y  voit  point  d’issue;  vous 
n’êtes  environné  que  de  rochers  qui  tombent  sur  les  géants  bles- 
sés, écrasés,  fuyant  ou  se  défendant  en  vain  ; le  sol  même  est 
formé  de  débris,  et  le  plafond  est  l’olympe  de  Jupiter  lançant  la 
foudre, 

('.tari  Giganteo  triumpho- 

Cette  terrible  salle  des  Géants,  comme  les  chambres  si  poétiques 
de  Psyché,  de  Phaéton , et  les  élégantes  arabesques  du  casin 
charmant  de  la  Grotte  ( ainsi  appelé  parce  qu’il  y en  avait  une 
pour  l’usage  du  bain),  montre  chez  Jules  Romain  la  double 
inspiration  de  Michel-Ange  et  de  Raphaël  ; il  n’en  est  point  de 
plus  habile  et  de  plus  éclatante,  et  une  telle  imitation  n’est  pas 
moins  admirable  que  la  création.  Malheureusement  ces  pein- 
tures ont  été  retouchées,  et  elles  ne  présentent  plus  que  la  com- 
position et  le  dessin  de  leur  immortel  auteur. 


CHAPITRE  XXII. 


Sainte-Marie  dette  Grazie.  — Castiglione. 


A cinq  milles  de  Mantoue,  sur  le  lac , est  l'église  gothique  de 
Sainte  Marie  dette  Grazie,  magnifique  ex  roto  consacré  par  Fran- 
çois Gonzaga  et  les  Mantonans , en  1:399,  lors  de  la  cessation  de 
la  peste  qui  venait  de  ravager  leur  ville  et  presque  toute  lTtalie. 
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Ce  temple , qui  a de  bonnes  peintures  de  Laurent  Costa , de  Lac- 
tance  Gambara , de  Borgani  et  du  frère  Monsignori , offre  un 
singulier  aspect.  Il  est  entièrement  couvert  d'une  multitude  de 
tableaux  votifs,  qui  rappellent  les  secours  obtenus  par  l’inter- 
cession de  la  Madone  delle  Grazie ; et  l’on  y voit  suspendues 
de  grandes  figures  de  cire  habillées , comme  à Westminster  on 
chez  Curtius,  mais  chacune  d’elles  a de  plus  son  tercet  rimé, 
tant  la  poésie  surabonde  en  Italie.  Les  ligures  représentent  quel- 
ques uns  des  illustres  pèlerins  qui  sont  venus  visiter  l’église , 
parmi  lesquels  il  y a jusqu’à  des  ambassadeurs  du  Japon , ou  des 
guerriers  et  des  malheureux  sauvés  du  danger  par  la  Madone. 
Parmi  les  personnages  célèbres  sont  les  ligures  de  Charles-Quint 
et  de  son  (ils,  du  grand  pape  Pie  II , du  connétable  de  Bourbon  ; 
cette  dernière  a pour  inscription  : 

Il  forte  brarc'O  e la  cerrire  altéra, 

Che  a Ht  un  rolle  piegar,  Borbvne  invilto 
Quiti  umilia  a Colei  che  in  cielo  impera. 

A l'exception  de  trois  Mantouans,  tous  les  guerriers  couverts 
de  fer,  la  lance  en  arrêt,  dont  les  figures  votives  sont  à Sainte- 
Marie,  faisaient  partie  de  la  terrible  armée  du  connétable.  Un 
soldat  espagnol  a pour  inscription  les  vers  suivants  : 

L'  aima  volea  fuggir  per  doppia  uecita, 

Che  due  colpi  tpielali  in  me  gin  fera; 

Ma  lu  accorresti  a Iraltenermi  in  rila. 

Ces  vers  ont  quelque  rapport  avec  ceux  de  son  compatriote 
Lucain  , que  ce  soldat  espagnol  pourrait  bien  avoir  lus,  et  ils  ne 
sont  pas  de  meilleur  goût  que  les  vers  de  la  Pharsale  : 

Dum  pvgnal  ah  alla 

Puppe  Calue,  Craiumquc  audai  aplueUe  retentai, 

Tcrga  eimnl  pariter  miseit  et  perfora  lelit 
Trnneig  tur  : medio  concurrit  peclore  ferrum. 

Et  slelil  mcerlue  /lucre!  quo  vulnere  languie'. 

Il  y a aussi  quelques  pendus  dont  la  corde  s’est  rompue  fort  à 
propos.  La  peau  d’un  crocodile , qu'on  dit  tué  par  un  Mantouan, 

i.  Phartal.,  lib.  m,  585. 
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dans  un  fossé  du  territoire  de  Curtatouc,  à peu  de  distance,  est 
un  autre  bizarre  ex  volo  suspendu  à la  voûte.  La  manière  de 
travailler  la  cire  dans  ces  grosses  proportions  fut  imaginée,  en 
1521,  par  un  franciscain  d’Acqua  Negra  qui,  examinant  les  pe- 
tites et  chétives  figures  offertes  chaque  jour,  les  défaisait,  et, 
en  gardant  l'empreinte,  les  recomposait  eu  grand , après  y avoir 
mêlé  l’on  ne  sait  quelle  préparation  qui  leur  donnait  de  la  soli- 
dité, tandis  que,  au  moyen  d'une  autre  composition,  il  les  fixait 
très-solidement  sur  leur  base.  L’entretien  des  figures  actuelles 
ne  laisse  pas  que  d'être  assez  dispendieux , et  elles  ont  besoin 
d’être  restaurées  environ  tous  les  dix  ans. 

L'image  miraculeuse  de  la  Madone , quoique  aussi  attribuée 
à saint  Luc , ne  ressemble  point  aux  autres  prétendues  figures 
de  cet  apôtre  1 ; peinte  sur  bois,  sa  tète  et  ses  épaules  sont  en- 
veloppées de  ce  long  voile , espèce  de  roantelet  brodé , encore 
d'usage  en  Italie.  La  vénération  qu’inspire  la  Madone  clcllc 
Grazie  est  extraordinaire , et  le  nombre  des  pèlerins  s’est  quel- 
quefois élevé  au  mois  d’août,  à la  fête  de  l’Assomption , jusqu’à 
quatre-vingt  et  cent  mille. 

L'église  délie  Grazie  renferme  les  sépultures  de  plusieurs 
princes  de  la  maison  de  Gonzague  et  d’illustres  mantouans.  Tel 
est  le  mausolée  élevé  par  Barbara  Agnelli  à son  époux  Bernardin 
Corradi , mort  à trente-cinq  ans,  le  23  juillet  1489 , digne  fils  du 
célèbre  Louis  Corradi , lieutenant -général  des  ducs  de  Savoie, 
auquel  les  empereurs  Frédéric  III  et  Maximilien  1"  avaient 
permis  de  prendre  le  titre  de  Corradi  d’Autriche , grand  sei- 
gneur et  politique  du  xve  siècle , qui  avait  cependant  tiaduit  du 
grec  en  latin  les  Commentaires  du  médecin  Philothée  sur  les 
Aphorismes  d’Hippocrate. 

Un  monument  plein  d’intérêt  est  le  mausolée  du  comte  Bal- 
thasar Castiglione,  l’auteur  du  Cortegiano,  l’ami , le  conseiller 
de  Michel-Ange  et  de  Raphaël , et  qui  fut  aussi  lié  avec  les  plus 
illustres  savants  de  la  renaissance  ; le  dessin  , dans  le  goût  anti- 
que, est  de  Jules  Romain , l’épitaphe , de  Bembo.  Le  tombeau 


».  T.  liv.  v,  ch.  vi,  et  liv.  xi,  rep.  u. 
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de  marbre  est  surmonté  de  la  statue  de  Jésus -Christ  en  stuc, 
donnée , dans  les  Monumenti  illustri  d’Italia , pour  la  statue  pro- 
fane du  Temps.  Quoique  mort  à Tolède,  Castiglione  avait  voulu 
reposer  à Notre-Dame  délie  Grasie,  près  de  la  jeune  épouse  qui 
avait  si  tendrement  regretté  son  absence  *,  dont  la  perte  lui 
avait  été  si  amère,  et  à laquelle  il  avait  consacré  cette  inscrip- 
tion touchante , qui  se  lit  encore  à la  droite  du  tombeau  où  ils 
sont  réunis  : 

Non  ego  mine  vivo,  conjux  dul cil  trima  : vilain 
Cor gore  n-mque  (un  fnta  menai  abstulerunl; 

Scd  vivam,  tumulo  cum  lecuni  rondar  in  islo, 

Jungcnturque  luit  ossibut  ossa  mea. 

Hippolytœ  Taurellce,  qnccin  ambiguo  retiquit,  utrum  pulchrior 
an  castior  fuerit.  Primos  juventœ  annos  vix.  Baldassar  Castilion 
insatiabiliter  mœrens  posuit  anno  Dom.  MDXX *.  Afin  d’honorer 
davantage  la  mémoire  de  Castiglione , son  fils  avait  été  jusqu’à 
Rome  chercher  les  plus  habiles  artistes,  et  il  obtint  plus  tard, 


I.  F.  l’élégante  épitre  de  Castiglione,  qui  a pour  titre  Hippolytn , Ballhasari 
Cat'iglioni  conjugi  Celle  épitre  a fait  supposer  que  la  comtesse  Castiglione  cul- 
tivait la  poésie  latine  II  est  probable,  remarque  Roscoe  ( Fie  et  Ponàficat  de 
Lion  X,  ch  xx),  quelle  rrnferme  les  sentiments  exprimés  daus  les  lettres  de  la 
comtesse  à son  époux  II  lui  avait  laissé  son  portrait  peint  par  Raphaël  : 

Sola  moi  vultut  referons , Baobaelit  imago 
Pilla  manu,  curai  aliénai  toque  méat. 

Unie  ego  déteins  facio,  arrideoque  joenrque , 

Alloquor,  et  lanquam  reddere  verba  q lient, 

Atsensu,  nutuque  mi  Ici  siepc  ilia  videlur, 

Dieere  velle  aliquid,  et  tua  verba  toqui, 

A g no  s ci  t . balbuque  patrem  puer  ure  lalutat; 

Hoc  lulor  tangos , decipioque  dies. 

V.  Carmina  quinque  lllustr.  Poetar.,  e d Ven.  1Ü48,  p.  1 7 1 - et  Appendice  de  la 
traduction  italienne  de  la  Fie  et  du  pontifient  de  Inion  .Y,  vol  IX,  11  cxcvt.  Le 
beau  portrait  du  comte  Castiglione,  par  Raph.êl,  est  maintenant  au  Musée  du 
Louvre. 

j.  Celle  inscrip  ion  ne  se  trouve  point  dans  la  Fie  de  Castg/ione,  par  Serassi; 
ainsi  que  les  auteurs  de  VHiit.  lin  d'Italie  et  de  la  Fie  et  du  Pou.ifcat  de  Lion  X, 
qui  ont  cependant  parlé  fort  eu  détail  de  Castiglione,  il  n’a  donné  que  l’inscrip- 
tion de  Beinbo. 
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dans  sa  vieillesse,  un  sonnet  du  Tasse  en  l'honneur  de  son  père 
L'inscription  du  tombeau  de  Castiglione  indique  qu’il  lui  fut 
érigé  par  sa  mère , Louise  Conzaga , qui  eut  le  regret  de  lui  sur- 
vivre ( contra  votum  superstes  filio  bene  merito ).  Le  digne  fils  du 
comte  Balthasar,  Camille , désira  aussi  être  enterré  dans  cette 
noble  chapelle  des  Castiglione  ; il  repose  près  de  sa  femme  ; le 
tombeau  lui  a été  élevé  par  ses  üls , et  l’inscription  qui  rapporte 
ses  titres  et  ses  divers  emplois,  remarque  qu’il  a pratiqué  le  livre 
de  son  père. 

Le  célèbre  ouvrage  de  Castiglione,  au  lieu  d’être  borné  main- 
tenant à l’usage  des  cours , s’étend , depuis  les  progrès  de  la  civi- 
lisation, à l’espèce  humaine  tout  entière.  Les  conseils  qu’il 
donne  sur  le  ton,  les  manières,  la  nécessité  de  parler  modes- 
tement de  soi , s'appliquent  à tous  les  gens  bien  élevés.  La 
beauté , la  bonne  réputation  de  sa  dame  du  palais , sont  d’autres 
avantages  auxquels  peuvent  aspirer  toutes  les  femmes  du  monde. 
Le  Corteyiano  est  devenu  un  livre  agréable  de  morale  et  de  lit- 
térature qui  doit  plaire  aux  esprits  cultivés  de  toutes  les  condi- 
tions ; il  peint  fidèlement  les  opinions  et  les  mœurs  du  temps,  les 
pratiques  de  la  politique,  les  habitudes  militaires , les  préjugés' 


i.  Lagrime , vote , e vita  a*  blanchi  marmi , etc.  V . U lettre  du  Tasse  à Antoine 
Befla  Negrini,  la  cxlviii*  des  Lettres  inédites. 

a.  Le  passage  suivant  montre  combien,  avant  François  Ier,  annoncé  par  Cas- 
tiglione comme  le  père  des  lettres,  la  France  paraissait  grossière  et  barbare  à lTta- 
lie  : Beuc/iè  i France  si  solamente  conoscano  la  nobilità  délit  arme%  e tutto  il  resto 
rutila  esttmino , di  mad n che9  non  solamente  non  appr» zzano  le  lci/ere9  ma  le  ab~ 
boriscono t e tutti  i litterati  tengon  per  rilissimi  uumini , e pare  lor  di  g'an  villa - 
nia  a chi  si  sia  . quan  do  lo  chia  ma  no  clero.  A livra  il  magnifiât  (Huit  an  o , voi 
dite  il  rero , rispuse , cht  quest  o orrore  già  gran  tempo  rrgna  tri  France  si  : ma 
se  la  btiona  sorte  vuule  c/te  monsignur  d' Angolem  corne  si  sperd)  succéda  alla 
coron  a , estimo,  che  si  corne,  la  gloria  drli  arme  fiorisce  e mplende  in  Francia  f 
eosi  vi  d bba  ancor  con  supremo  ornamento  fiorir  qttella  dr/le  lertere  Lib.  i.  La 
présomption  interdite  au  couriisan  par  le  seigneur  Frédéric  doune  lieu  à ces  cu- 
rieuses observations  sur  la  liberté  et  la  familiarité  des  seigneurs  de  la  c<»ur  de 
France  avec  le  roi  même  : Se  considérât  e la  corte  di  Francia , la  quai  ogg<di  è uua 
de/le  piii  nohifi  di  cristianità  9 troveretc  che  tutti  qttrl/i  che  in  essa  ha  et  no  gra - 
zia  universale  tengon  del prosuntuoso ; e non  solamente  i unu  con  i altro , ma  col 
Fc  medesimo.  Questo  non  dite  g à9  dispose  messcr  Federico  : anti  in  Francia  sono 
modestissimi,  e corte  si  gentiluomini  ; vero  è che  usano  una  certa  libertà  p e dômes - 
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nationaux,  les  désordres  du  clergé  *,  le  galimatias  subtil  et  ga- 
lant de  la  conversation  des  petites  cours  d'Italie  * ; il  renferme 
d'ingénieuses  pensées s ; on  y trouve  d’excellentes  remarques 
sur  le  goût  et  le  style  : tel  est  le  conseil  donné  aux  Toscans 
de  renouveler  leur  langue  qu'ils  laissaient  périr  par  délicatesse , 
de  reprendre  les  vieilles  expressions  de  Pétrarque  et  de  Boccace, 
conservées  chez  le  peuple  et  les  gens  de  la  campagne  *,  conseil 
suivi  avec  tant  d'ardeur  par  Alfieri  après  plus  de  deux  siècles; 
enfin,  comme  le  Dante  et  Manzoni,  Castiglionc  est  d'avis  que 
les  écrivains  italiens  doivent  admettre  les  mots  des  divers  dia- 
lectes, pourvu  qu’ils  soient  harmonieux , expressifs,  et  il  rejette 
la  prétention  des  Toscans  d’imposer  leur  idiome  au  reste  de 
l’Italie. 

Parmi  les  inscriptions  extérieures  de  Notre-Dame  délie  Grazie, 
il  en  est  une  fort  remarquable  de  Marius  Equicola,  vaillant  guer- 
rier et  le  meilleur  historien  de  Mantoue,  qui  rappelle  la  belle 


tichezza  senza  ccremonia , la  quai  ad  es  si  c propria , t na  Cura  le;  e pero  non  si  dee 
chiamar  prosunzionc , perche  in  quella  sua  cosi  J acta  maniera , benchè  ri  dan  o , e 
piglino  piacere  dei prosuncuosi , pur  apprezzano  molco  quelli  che  loro  pajono  aver 
in  se  valore , e modestia.  Lib.  n. 

x.  C'est  une  scène  assez  gaie  et  assez  caractéristique  que  celle  de  ce  religieux 
de  Padoue  et  de  son  évêque , racontée  par  Castiglionc  : les  cinq  religieuses  d’un 
couvent  qu’il  dirigeait  se  trouvèrent  un  jour  enceintes;  ccflbme  il  était  savant  et 
bonhomme,  ses  nombreux  amis  cherchaient  à l’excuser  per  la  comodità  del  loco , 
per  la  fragilità  umana;  le  prélat,  irrité,  ne  voulait  rien  entendre  : « Que  répon- 

• d rai* je  à Dieu , s’écria-t-il , lorsqu'au  jour  du  jugement  il  me  dira  : Reddc  ratio - 

• nem  villicationis  tua?  ■ Marc  Antoine  (le  religieux)  aussitôt,  sans  se  démon- 
ter , répliqua  : « Monseigneur,  vous  répondrez  ce  que  dit  aussi  l’Évangile  : Domine , 
« quinque  talenca  tradidisti  mihi:  ecce  alia  quinque  superlucratus sum.  » L’évéque, 
désarmé,  ne  put  s’empêcher  de  rire,  et  adoucit  la  punition  du  coupable.  Lib.  11. 

a.  Les  inintelligibles  dissertations  du  seigucur  Magnifico  sur  la  forme,  la  ma- 
tière, etc. , qui  causaient  une  si  vive  impatieuce  à la  signora  Emilia,  pourraient 
bien  avoir  quelque  rapport  avec  la  recherche  de  certaines  dissertations  actuelles. 
Lib.  nr. 

3.  Le  vice  par  ignorance  parait  assez  bien  défini  dans  ce  passage  : Pero  la  virils 
si  pu  o quasi  dir  una  pmdenzat  ed  un  saper  eleggere  il  bene ; e 7 vizio  una  impru - 
denza , ed  ignoranza , che  ïnduce  a giudicar  falsamente  ; perché  non  eleggono  mai 
gli  ttomini  il  male  cou  opinion  che  sia  male , ma  s * ingannano  per  una  certa  si  mi - 
liludine  di  bene . Lib.  iv. 

4.  Lib.  t. 

I.  IO 
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défense  de  Pavie  par  Frédéric  Gonzaga,  alors  âgé  seulement  de 
vingt-deux  ans  1 ; elle  est  à côté  de  boulets  français  offerts  en  ex 
volo,  et  mis  dans  le  mur  de  l’église;  ces  boulets  sont  petits,  et 
n’ont  point  encore  le  calibre  des  foudres  d’Austerlitz,  de  Wa- 
gram , d'Alger  et  d’Anvers. 


CHAPITRE  XXIII. 

Pietola. 

A deux  milles  de  Mantouc  est  Pietola,  qu’une  tradition  assez 
incertaine  regarde  comme  l'ancien  Andès,  la  patrie  de  Virgile  : 

Ma  ut  un  mutarum  domtu,  alquead  sidéra  ranlu 
F.vecla  Andino.  et  Smyrnœis  irmula pleclris*. 

Cette  tradition  a toutefois  prévalu  ; le  Dante  a chanté  Pietola  : 

F,  quell'  ombra  gentil  per  ru»  si  no  ma 
Pietola  pit i che  villa  Mantovana, 

x . Çelta  ferox , fenetus  pruJcns , Elvetius  atrox , 

Milite  Ticinum  cinxerat  innumero  : 

Aerc  cavo  ignivomis  pila  ferrea  concita  bombis , 

Fui  mini  s in  mortm,  mania  diruerat. 

Defensor  Fr  de  riens  adest  Gonzaga  secundus  ; 

Hic  fosgii , hic  vaf/um  , soins  hic  agger  erat. 

Ergo  servait  tanto  duci  lo  ! ingeminamus , 

Et  Maria  hostiles  ponimus  hos  gtobulos. 

Marii  Æq  ni  cola  in  obsidione  Papiœ  llll  • 

Idut  aprilis  MDXXI1  votum, 

Marius  Fquicola  a composé  aussi  en  latin  un  petit  traité  traduit  en  français,  sous 
le  titre  de  Apologie  de  Mares  Equicolus  gentilhomme  I talion  contre  les  mesdi- 
santz  de  la  nation  française , par  Michel  Roté,  clerc  d'office  de  la  célèbre  Renée 
de  France,  duchesse  de  Ferrare  (Paris,  Sertcnas , i55o,  in-ia),  livre  rare, 
dédie  à Jean  Lascaris , maître  d'Equicola.  Il  contient  un  érudit  et  chaud  éloge  du 
caractère,  du  courage  et  du  sol  français.  Un  exemplaire  de  la  traduction , reliure 
en  parchemin  avec  des  arabesques  en  or  du  temps,  existe  à la  bibliothèque  créée 
récemment  au  palais  de  Versailles,  et  il  est  convenablement  placé  à côté  du  mu- 
sée consacré  à toutes  les  gloires  de  la  France. 

7 Silius  Italiens,  Punie.,  1.  vin,  5g3.  Le  patriotisme  jaloux  de  Maffei  avait 
voulu  faire  naître  Virgile  au  pied  des  collines  du  Véronais  entre  le  Voila  et  Cau- 
riana;  un  autre  savant  estimé,  M.  Viso  ( Notizie  storiche  Mont.) , a prétendu 
qu'aucun  des  vers  de  Virgile  ne  pouvait  se  rapporter  ni  à Pietola  ni  à Cauriona. 
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et  il  fut  visité  par  Pétrarque.  Une  autre  circonstance  semble 
ajouter  à l’illustration  littéraire  de  ce  petit  village  ; c'est  à Pie- 
tola , dans  l’ancien  palais  des  ducs  de  Mantoue , encore  appelé  la 
Virgiliana,  que  le  cardinal  de  Médicis , depuis  Léon  X,  trouva 
un  secret  asile  quand  il  s’échappa  des  mains  des  Français , qui 
l’avaient  pris  à la  bataille  de  Ravenne.  Lors  de  la  campagne 
d’Italie,  le  nom  de  Virgile  ne  fut  pas  moins  secourable  aux 
paysans  de  Pietola , que  celui  de  Catulle  ne  l’avait  été  aux  habi- 
tants de  Sermione 1 ; ils  furent  indemnisés  de  leurs  pertes , et 
exemptés  de  la  contribution  de  guerre.  Une  fête  fut  célébrée  par 
le  général  Miollis  ; mais  il  n'y  a plus  aujourd’hui  de  traces  du 
pompeux  obélisque  qu’il  avait  érigé  et  de  son  bizarre  temple 
d’Apollon , avec  ses  figures  de  saints  et  de  saintes  transformés, 
par  économie , en  divinités  mythologiques  : S.  Christophe  était 
devenu  Caron;  Madeleine,  Vénus;  Stc  Ursule , Minerve,  etc. 

Le  bâtiment  de  la  Virgiliana  est  très-délabré,  et  le  jardin 
n’est  qu’une  espèce  de  potager  assez  négligé,  auquel  les  soins  du 
vieillard  du  Galèse  seraient  fort  nécessaires.  Je  ne  sais,  au  reste, 
si  la  représentation  exacte  du  jardin  que  Virgile  fait  cultiver  à 
ce  vieillard  ne  serait  pas  le  genre  de  monument  le  plus  conve- 
nable à Pietola  ; au  lieu  de  ce  ridicule  berceau  de  Virgile,  treil- 
lage de  cabaret,  au-dessus  duquel  se  trouvaient  encore,  par  un 
singulier  hasard,  les  armes  des  Gonzagues,  j’aurais  préféré  l’om- 
brage du  platane  ministrantem...  potanlibus  umbras'.  La  nature 
du  sol  ne  paraît  point  s’opposer  à cette  imitation,  et  les  tours 
de  la  citadelle  de  Tarente  ( Æbaliœ  turribus  arm),  oubliées  par 
l’abbé  Delille,  seraient  bien  remplacées,  et  même  surpassées,  par 
le  fort  redoutable  de  Pietola  et  les  fortifications  de  Mantoue. 

i.  y.  liv.  v,  ch.  vin. 

a.  Gcorg.  iv,  146. 

Les  platanes  sombres 

Qui  de'js  recevaient  1rs  buveurs  sons  leurs  ombres. 

La  propriété  qu’a  le  platane,  selon  les  botanistes , de  purilier  l’air,  le  rendrait  en 
eore  fort  utile  dans  cette  plaine  insalubre. 
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Crémone.  — Tour.  — Cathédrale.  — Zodiaque.  — Baptistère.  — 
Églises.  — Campi.  — Vida.  — Palais  public.  — Surprise  de  Cré- 
mone. — Saiot-Sigismond.  — Pizzighettone. 


La  route  de  Mantoue  à Crémone,  sur  les  bords  du  Mincio, 
conserve  aussi  l’aspect  virgiliert  du  Serraylio, 

Mantua  vœ  misera  nimium  vicina  Cremonæ, 

et  les  mêmes  champs  ont  dû  être  partagés  entre  les  soldats 
d'Octavc. 

La  tour  de  Crémone,  qui  se  découvre  au  loin,  est  une  des 
plus  hardies  et  des  plus  renommées  parmi  les  tours  gothiques 
de  l’Italie. 

La  cathédrale,  terminée  vers  1319,  a le  caractère  grandiose 
et  bizarre  du  temps.  A la  façade,  on  remarque  de  fort  curieux 
bas-reliefs  du  xiiP  siècle  représentant  à rebours  les  douze  signes 
du  zodiaque  et  les  travaux  des  champs,  regardés  par  l’érudit  et 
téméraire  M.  de  Hammcr  comme  emblématiques  de  son  culte 
de  Mithra,  qui  ont  eu  l’honneur  de  figurer  à ce  titre  parmi  les 
quatre-vingt-six  monuments  du  môme  culte  qu’il  croit  avoir 
découverts  ',  et  qui  seraient  un  nouveau  témoignage  du  mélange 
des  idées  païennes  et  chrétiennes,  si  commun  sur  les  églises  du 
moyen  Age.  Au-dessus  de  la  grande  porte  sont  les  figures  des 
prophètes,  ouvrage  de  Jacques  Porrata,  et  de  1274  selon  l’in- 
scription. 

L’intérieur  offre  d’excellentes  peintures  des  maîtres  crémo- 
nais  : la  Présentation  au  temple,  naturelle,  de  Bembo,  artiste  de 
la  moitié  du  xve  siècle  ; le  Christ  sur  la  croix,  au  milieu  de  quel- 
ques saints,  duMalosso,  dans  le  meilleur  goût  vénitien  ; le  Christ 
devant  le  grand-prêtre  Anne,  vrai,  touchant,  grandiose,  de 

I , V.  l’atlas  de  son  Mémoire  sur  le  culte  de  Mithra,  envoyé  au  concours  de 
l’Académie  des  Inscription»  et  Belles-Lettres  de  l’Institut  de  France. 
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Christophe  Moretti;  dans  le  chœur,  un  superbe  Christ,  colossal, 
assis  sur  un  trône  au  milieu  de  quatre  saints,  et  donnant  sa  béné- 
diction ; un  agréable  et  noble  Sposalizio  ; une  Nativité  de  la  Vierge , 
de  Boccaccio  Boccacino,  le  Raphaël  de  Crémone.  Le  premier 
de  ces  chefs-d’œuvre  avait  tellement  transporté  le  Garofolo,  qu’il 
voulut  aussitôt  s’attacher  à l’auteur,  et  étudia  sous  lui  pendant 
deux  années  avant  de  se  rendre  à Rome.  Quant  aux  deux  cava- 
liers très-beaux,  mais  introduits  un  peu  singulièrement  dans  la 
Nativité,  ils  représentent,  dit-on,  des  ducs  de  Milan,  et  parais- 
sent avoir  été  imposés  à l’artiste.  Une  Fuite  en  Égypte,  poétique, 
n’est  pas  sansquelque  exagération  etquelque  recherche,  quoique 
d’Altobello  Melone  et  de  la  bonne  époque.  Une  grande  et  admi- 
rable Assomption , une  Nativité  qui  rappelle,  pour  le  charme  et 
l’effet,  la  célèbre  Nuit  du  Corrège , sont  du  Sojaro,  digne  élève 
et  presque  émule  d’un  tel  maître.  La  Vierge,  S.  Antoine  abbé, 
S.  Jean-Baptiste  contemplant  l’enfant  Jésus  à terre,  d’une  douce 
et  céleste  expression  , et  d’un  merveilleux  coloris,  est  d’AIeni. 
Un  Crucifiement , vaste  fresque  du  Pordenone,  est  extraordi- 
naire : les  personnages  sont  vêtus  à l’espagnole  ; sur  le  devant 
parait  un  chevalier  avec  son  épée  nue , qui  doit  surpasser  toutes 
celles  dont  Froissart  et  madame  de  Sévigné  aimaient  tant  les 
grands  coups.  Les  quatre  fresques,  plus  fortes  que  nature,  de 
M.  Diotti,  et  particulièrement  la  dernière,  terminée  en  1835, 
représentant  le  Christ  qui  donne  les  clefs  à S.  Pierre,  passent  pour 
des  meilleurs  ouvrages  de  ce  maître. 

L’autel  Saint -Nicolas  est  un  travail  estimé  de  deux  artistes 
crémonais , Thomas  Amici  et  Mabila  F.  de  Mazo , de  l’année 
1494,  ainsi  que  le  constate  l’inscription.  L’autel  de  marbre 
blanc  des  SS.  Pierre  et  Marcellin , ouvrage  méconnu  d’un  grand 
sculpteur  de  Crémone  du  xiii"  siècle , Bramante  Sacchi , est 
remarquable  par  la  beauté  et  l’expression  des  figures,  l’habileté 
de  la  perspective  et  l’élégance  des  ornements,  qui  semblent 
dignes  du  xv*  siècle.  Les  livres  de  chœur  ornés  des  miniatures 
exécutées  en  1484,  par  Antoine  Cicognara,  sont  superbes.  Le 
Baptistère , le  troisième  monument  de  Crémone , après  la  tour 
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et  la  cathédrale , n’est  pas  moins  remarquable  par  son  antiquité 
cl  sa  construction. 

Saint-Nazaire , où  sont  enterrés  les  frères  Campi , artistes  ha- 
biles de  Crémone , offre  quelques  uns  de  leurs  chefs-d’œuvre  ; 
tels  sont  deux  Vierges,  une  dans  les  nuages , au  grand  autel , et 
l’autre  avec  son  fils , S.  Jérôme  et  S.  Joseph , de  Jules , l’aîné , 
et  qui  est  comme  le  Louis  Carrache  de  ces  Carraches  crémonais. 

Un  tableau  excellent  de  leur  père,  Galeazzo  Campi,  le  Ro- 
saire de  la  Madone , est  à l’église  Saint-Dominique.  Une  Nativité, 
regardée  comme  un  abrégé  des  perfections  de  la  peinture , 
passe  pour  le  meilleur  ouvrage  de  Bernardin  Campi , qui  ne 
parait  pas  de  la  famille  des  peintres  de  ce  nom.  Une  Décollation 
de  S.  Jean,  remarquable  par  la  variété  des  figures , est  de  son 
brillant  élève  le  Malosso,  devenu  à son  tour  le  chef  de  la  pre- 
mière école  de  Crémone  , et  de  l’une  des  plus  célèbres  de  la 
Lombardie.  La  Mort  de  la  Vierge  est  de  César  Procaccini. 

La  coupole  de  Saiut-Abondio  est  le  plus  grand  et  l'un  des 
plus  beaux  et  des  plus  habiles  ouvrages  du  Malosso  ; mais  elle 
avait  été  dessinée  par  Jules  Campi. 

Les  stucs  de  Barberini , représentant  la  Passion  de  Jésus- 
Christ,  à l’église  Saint- Augustin,  sont  estimés  pour  le  naturel 
des  figures.  Une  Vierge,  du  Perugin;  un  grand  S.  Augustin  don- 
nant sa  règle  à divers  ordres  religieux , varié  , le  chef-d’œuvre 
de  Massarotti , sont  excellents. 

Saint-Pierre  al  Po  est  une  des  premières  églises  de  Crémone; 
on  la  dit  de  Palladio.  Les  I ertus  théologales  sont  du  Malosso. 

Saint-Laurent  offre  un  de  ces  Mucius  Scœvola,  dont  la  repré- 
sentation dans  une  église  nous  a déjà  frappé  1 : l’action  du  fier 
Romain  paraît  ici  avoir  au  moins  quelque  analogie  avec  le  mar- 
tyre du  saint,  dont  le  rapprochement  a été  fait  par  le  Dante  : 

Se  fosse  stato  il  lor  volere  inlero. 

Corne  terme  Lorenzo  in  su  la  grada,  * 

E fecc  Muzio  alla  sua  mon  severo*. 

Un  beau  et  élégant  mausolée  de  Jean-Antoine  Amadeo , sculp- 

j.  r.  liv.  TH,  eh»p.  nt. 

i.  Parad.  cant.  iv,  8a. 
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teur  de  Pavie , renferme , dit-on , les  reliques  de  S.  Marias  et  de 
Ste  Marthe , déposées  là  par  l’abbé  Antoine  Mellio  , juriscon- 
sulte , qui  s’est  fait  enterrer  dessous. 

A la  paroisse  Saint- Victor,  Jésus- Christ  donnant  l'anneau  à 
Ste  Catherine  , est  un  des  bons  ouvrages  d’Antoine  Campi. 

Sainte  - Pélagie  fut  peinte  presque  entièrement  par  Jules 
Campi , d’après  l’invitation  de  Jérôme  Vida,  évêque  d’Albe  sur 
le  Tanaro,  et  prieur  du  monastère.  Près  du  grand  autel  sont 
deux  inscriptions  de  cet  illustre  poète  crémonais , mis  par  l’A- 
rioste  au  nombre  des  grands  hommes  qui  ont  honoré  l’Italie  : 

Il  Vida  Cremonese, 

D’  alla  faeondia  inessiccabil  vena  ' , 

Vida , qui  fut  copié  par  le  Tasse  *,  que  Pope  a comparé  à Vir- 
gile , et  rapproché  de  Raphaël  : 

A Raphaël  painted,  and  a Vida  sung: 

Immortel  Vida  : on  whose  honour'd  hrow 
The  poei's  bayt r a» fi  critic's  ivy  grow: 

Cremona  note  shall  ever  boast  thy  mime, 

As  nert  in  place  to  Mantua,  nexl  in  faine*! 

dont  la  Christiade  peut-être  fut  imitée  par  Milton , et  la  poétique 
est  annexée , non  sans  honneur,  à celles  d’Aristote , d'Horace  et 
de  Despréaux  \ Vida  a composé  une  hymne  en  l’honneur  de 
Ste  Pélagie , patronne  de  cette  paroisse  ; elle  n'est  pas  un  de  scs 
bons  ouvrages.  La  prison  de  Paris , avec  ses  écrivains , ses 
poètes,  ses  débiteurs  opulents , etc. , serait  un  sujet  plus  heu- 
reux, et  qui  probablement  l’aurait  mieux  inspiré. 

I.  Orland.  cant.  *lïi,  8t.  l3. 

i.  La  peinture  de  l’assemblée  des  démons  au  commencement  du  nr*  chant  de 
la  Jérusalem,  et  la  harangue  que  le  Tasse  a mise  dans  la  bouche  de  Pluton,  sont 
une  traductiun  littérale  de  la  Christiade  de  Vida. 

3.  Essay  on  criticism , part.  ni. 

4 . Si  nous  avons  clé  surpris  de  ne  point  trouver  de  Virgile  imprimé  à Mantoue, 
Crémone  ne  pourra  être  accusée  de  la  même  négligence  envers  son  poêle.  La  Poé- 
tique de  Vida  n’était  pas  encore  imprimée , que  celle  ville  réclama  le  manuscrit , 
jalouse  d’en  donner  à ses  frais  la  première  édition.  Crémone  s’honorait  depuis  près 
d’un  demi-siècle  de  posséder  l’imprimerie  ; deux  imprimeurs  italiens , Bernardin 
de  Misiatis  de  Pavie  et  César  de  Parme  y avaient  donné  dés  149a  le  libro  de 
bataille  de  Tristano  e Lancctolto  e Chalaso  e delta  raina  Isota, 
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Le  Palais  public,  sur  la  grande  place,  offre  une  bizarre 
inscription  pour  indiquer  aussi  un  palais  de  justice*.  Un  des 
meilleurs  tableaux  du  Malosso  est  à la  gronde  salle  ; il  représente 
la  Merye,  son  (ils,  S.  Omobuono,  le  protecteur  de  Crémone, 
ainsi  que  l'ange  tutélaire  de  cette  ville. 

Crémone  a quelques  galeries  ; la  principale  est  celle  du  comte 
Ala  di  Ponzone  , qui  possède  plusieurs  dessins  de  Michel-Ange. 

Le  nouveau  marché  , les  portes  Saint-Luc  et  Sainte-Margue- 
rite, sont  de  bonnes  constructions  dues  à M.  Voghera  , archi- 
tecte distingué  de  Crémone. 

La  maison  où  le  maréchal  de  Villeroy  fut  surpris  par  le  prince 
Eugène  existe  encore  à Crémone.  Alors  commençaient  les  revers 
de  la  vieillesse  de  Louis  XIV  : on  murmurait  jusque  dans  le  châ- 
teau ’,  et  l’armée  et  la  France  entière  chansonnaient  le  favori 
du  grand  Roi  '. 

L’église  Saint  - Sigismond , à un  mille  de  Crémone,  mérite 
d’être  visitée.  Cette  ancienne  abbaye  est  une  fondation  de  Fran- 
çois Sforce , dont  le  mariage  politique  avec  Blanche  Visconti , 
fdlc  du  duc  de  Milan,  Philippe-Marie,  y avait  été  célébré.  Les 
fresques  de  Jules  Campi , qui  couvrent  les  portes  et  la  voûte  de 
la  nef , sont  pleines  de  verve.  L 'Ascension  de  Jésus-Christ , du 
Sojaro , si  admirable  de  tout  point , semble  encore , par  la  cou- 
leur, digne  de  son  maître , le  Corrège , qu’il  sut  imiter  et  non 
copier.  Les  ornements  et  les  arabesques  placés  entre  les  colonnes 

i.  Hic  lotus  odit,  amat,  punit , conservât , honorât , 

Nequitiem , paeem , crimina,  jura , probos. 

Chaque  régime  est  au-dessous  de  son  verbe. 

a.  Mémoires  complets  de  Saint-Simon , ch.  xxif. 

3.  Saint-Simon,  qui  a tracé  un  portrait  satirique  de  Villeroy,  le  justifie  par 
d'assez  bonnes  raisons  de  la  surprise  de  Crémone.  • Ce  n'était  pas  à lui , dit  - il , 
« qui  arrivait  à Crémone  la  veille  de  la  surprise , à savoir  cet  aqueduc  et  cette  porte 

• murée,  ni  s'il  y avait  déjà  des  soldats  impérieux  introduits  et  cachés Il  ne 

« pouvait  mieux  que  d'aller  au  premier  bruit  à la  grande  place  , ui  répondre  de  sa 
« capture  au  détour  d'une  rue  en  s'y  portant.  * Villeroy  ne  dormait  pas  non  plus 
avec  sécurité  dans  ce  moment,  comme  l'a  dit  Voltaire  ( Siècle  de  Louis  XI*' , 
ch.  xix) , et  comme  on  l’a  depuis  répété  : • à celte  même  pointe  du  jour,  rapporte 

• Saint-Simon,  il  écrivait  déjà  tout  habillé  dans  sa  chambre.  > ( Les  memes , même 
chapitre.  ) 
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sont  d’une  exquise  élégance.  Le  Jouas  rejeté  par  la  baleine,  de 
Domenico  de  Bologne , est  célèbre  pour  la  perspective.  La  cou- 
pole, espèce  d’olympe  de  bienheureux  de  l’ancien  et  du  nouveau 
Testament,  une  des  premières  de  l’Italie  pour  la  variété,  le 
nombre , l’effet , l’harmonie  des  figures,  fut  peinte  en  sept  mois 
par  Bernardin  Campi.  Cette  rapide  exécution  parut  tellement 
suspecte  aux  marguilliers  de  l’église,  peu  connaisseurs,  qu’avant 
de  payer  l’artiste  , ils  exigèrent  de  lui  un  certificat  du  Sojaro  et 
de  Jules  Campi , qui  répondît  du  mérite  de  l’ouvrage.  Au  grand 
autel , la  Vierge  dans  les  nuages  tenant  son  fils  entouré  d’un 
chœur  d'anges,  tandis  qu’en  bas  sont  S.  Jérôme  et  S.  Chrysante, 
qui  lui  présentent  le  duc  et  la  duchesse  de  Milan  à genoux , est 
un  chef-d’œuvre  titianesque  de  Jules  Campi.  La  figure  de  Sforce 
est  caractéristique;  celle  de  Blanche,  timide  : derrière  S.  Jé- 
rôme, est  accroché  contre  un  mur  son  chapeau  de  cardinal.  La 
multitude  de  grandes  et  excellentes  peintures  de  Saint-Sigis- 
mond  est  véritablement  éblouissante. 

Piszighettonc,  forteresse  sur  le  Serio  qui  s’y  jette  dans  l’Adda, 
fut  la  première  prison  de  François  I",  après  sa  défaite  de  Pavie  : 
son  aspect  redoutable  convient  encore  assez  à un  tel  souvenir. 


CHAPITRE  XXV. 

Plaisance.  — Statues.  — Ranuccio.  — Palais  public  ; — délia  Cilla- 
della.  — Bibliothèque. 

Plaisance  est  grande  et  déserte.  Depuis  l’affreux  pillage  de 
cette  ville  par  François  Sforce , en  1W8,  elle  n’a  pu  se  relever. 
Alors , non-seulement  les  maisons  furent  dévastées,  mais  d’hor- 
ribles supplices  contraignirent  les  habitants  à livrer  aux  soldats 
leurs  trésors  cachés;  les  femmes  et  les  filles  subirent  les  der- 
niers outrages , et  dix  mille  citoyens , réduits  en  esclavage , 
furent  vendus  à l’encan.  Ce  terrible  vainqueur,  que  nous  venons 
de  voir  fonder  une  splendide  abbaye  près  de  Crémone  , égala , 
non  loin  des  mêmes  lieux,  les  fureurs  d’Octavc  : combien  de 
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Mélibées , -combien  de  Mœris  obscurs  furent  alors  privés  de  leur 
héritage  : le  soldat  étranger  put  aussi  répéter  à ces  iufortunés , 
comme  les  vétérans  de  Rome  • 

. . . Uac  mea  sunl,  veleres  migrate  coloni. 

La  réputation  littéraire  paraît  toutefois  avoir  été  utile  à ces 
deux  époques,  et  l’auteur  des  Annales  de  Plaisance,  Antoine  de 
Ripalta,  qui  avait  été  réduit  en  captivité  après  avoir  perdu  son 
bien , comme  Virgile , et  de  plus  ses  livres  et  ses  manuscrits,  fut 
mis  en  liberté  par  son  maître , général  des  galères  de  Sforce. 

Malgré  la  désolation  dont  Plaisance  est  encore  empreinte,  elle 
n’est  pas  sans  quelque  splendeur  : les  deux  grandes  statues 
équestres  de  front , au  devant  du  palais  public , représentant 
Alexandre  et  son  fils  Ranuccio  Farnèse,  attestent  cette  prodiga- 
lité de  monuments  qui  n’appartient  qu’à  l’Italie.  Ces  statues, 
que  la  tradition  et  le  patriotisme  municipal  des  Plaisantins,  qui 
les  ont  payées  ',  vantent  encore,  ne  paraissent  pas  d’un  goût 
très-pur  ; les  tètes  des  chevaux  pourraient  être  plus  nobles  : 
quoiqu’ils  ne  galopent  point,  leurs  queues,  leurs  crinières,  les 
vêtements  des  cavaliers  sont  beaucoup  trop  agités  par  le  vent. 
L’artiste  est  François  Mocchi , florentin,  élève  de  son  père 
Horace,  et  non  point  élève  de  Jean  Bologne , comme  l’a  dit 
Lalande  et  les  voyageurs  qui  l'ont  copié , en  faisant , ainsi  que 
lui , Bolonais  le  grand  sculpteur  flamand.  Telle  a été  longtemps 
l’admiration  qu’excitaient  les  chevaux  de  Plaisance,  fondus 
d’ailleurs  avec  habileté , que  dans  un  ouvrage  composé  en  1769, 
par  plusieurs  poètes  de  la  ville , pour  les  noces  du  duc  Ferdi- 
nand I"  avec  l’archiduchesse  Marie-Amélie,  Élisabeth  Farnèse, 
reine  d’Espagne,  paraissait  au  chant  v\  et  faisait  l’éloge  suivant 
des  chevaux  : 

I due  destrier  son  questi  : a me  gli  addila 
La  torva  idea  dcgli  avi  mi  ci  sut  dorso  : 

Ve’  corne  impatients  alla  partila 
Moran  del  pari  il  pie,  sdegnato  il  morso, 

Fuoco  giltan  le  n ari,  e la  parlita 

i.  la  dépense  fut  de  44,10-  crus  romains  8 paules,  environ  231,000  fr. 
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Chioma  sul  collo  ondeggia  lor  nel  corso  : 

Ilieca  naturel  li  rimira,  e gode 
Suit'  arle  sol,  perché  il  nitrir  non  ode. 

Un  des  deux  personnages,  Ranuccio,  a été  diversement  jugé 
par  l’histoire  : Muratori  et  les  écrivains  qui  l’ont  suivi  le  pei- 
gnent comme  un  prince  sombre,  farouche,  avare  , cruel , et  qui 
serait  assez  peu  digne  du  principi  optimo  de  l’inscription.  Il  pa- 
raît, d'après  l’autorité  des  meilleurs  historiens  de  Plaisance  *, 
dont  les  ouvrages  avaient  été  composés  longtemps  après  l’ex- 
tinction de  la  maison  Farnèse,  que  Ranuccio  fut  traité  trop 
sévèrement  par  l'illustre  auteur  ; il  savait  la  guerre , entendait 
le  gouvernement , aimait  les  lettres  , et  fut  cher  aux  Parmesans. 
Quant  à la  fameuse  conjuration  de  1611  , qu'on  l’accusa  d’avoir 
imaginée,  Muratori  même  ne  l’a  pas  niée;  elle  est  maintenant 
admise  par  tous  les  historiens  de  Parme , et  Ranuccio  pouvait 
bien  soupçonner  la  fidélité  de  sa  noblesse  lorsqu’il  se  rappelait 
le  sort  de  son  bisaïeul  assassiné  par  elle , et  jeté  par  la  fenêtre  *. 

Le  Palais  public,  de  la  fin  du  xui”  siècle,  est  d’un  gothique 
majestueux , pittoresque.  On  estime  beaucoup  le  portique  de  la 
petite  cour  carrée  ainsi  que  les  ornements  en  mattone  (espèce 
de  brique  ),  qui  bordent  les  fenêtres,  travail  dont  le  secret  pa- 
rait aujourd’hui  perdu. 

Le  palais  Farnèse , dit  dclla  Cittadella , inachevé , abandonné, 
dégradé , témoigne  encore  du  génie  de  Vignole , et  la  partie  ter- 
minée suffit  à faire  juger  quelle  eût  été  la  magnificence  de  l’en- 
semble. 

i.  Poggiali.  Mem.  stor.  di  Piacenza , T.  X,  53a  ; Alto,  Zecca  e Mon.  Par- 
titif'. 306. 

a.  Un  fait  remarquable  est  rapporté  par  M.  A.  Pezzuna  ( Letlera  al  conte  Fi- 
lippo  Linati,  circa  le  cote  dette  dal  sig.  Millin  intorno  la  cilla  di  Parma  , ed. 
seconda , p.  10).  Le  duc  Ferdinand , apres  plus  d'un  siècle  et  demi , éprouvant 
quelque  scrupule  de  posséder  les  bieus  dont  les  familles  des  conspirateurs  avaient 
été  dépouillées , chargea  un  juriscousulte  savant , Jean-Baptiste  Comaschi , que  sa 
conscience  timorée  avait  aussi  rendu  célèbre , d’examiner  les  pièces  du  procès , et 
ce  juge  posthume  ne  douta  point  de  la  réalité  du  complot.  Une  conviction  sem- 
blable , ajoute  M.  Pezzana , a été  partagée  par  tous  ceux  qui  ont  eu  sous  les  yeux 
les  mêmes  pièces,  encore  déposées  dans  les  archives  d’État,  et  particulièrement 
par  un  magistrat  distingué,  M.  François  Melcgari,  président  d'uu  des  tribunaux 
de  Parme. 
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Le  bibliothécaire  de  Plaisance  était  malade  lorsque  je  me 
présentai  pour  voir  la  bibliothèque , et  le  sous-bibliothécaire 
n’avait  point  la  clef.  Je  n'ai  donc  pu  y pénétrer.  J’ai  appris  seu- 
lement qu'elle  comptait  trente  mille  volumes , quelle  possédait 
un  palimpseste,  du  ix'  siècle,  et  que  l’article  le  plus  précieux 
était  le  Psalterium  de  l’impératrice  Engelberge , femme  de 
Louis  II,  écrit  de  sa  propre  main  l’an  847  ou  57,  et  qui  avait  été 
emporté  à Paris. 


CHAPITRE  XXVI. 


Cathédrale.  — Eglises.  — Environs.  — Santa-Maria  di  Campagna. — 
Inscriptions  lapidaires  italiennes.  — Route. 


La  cathédrale , rebâtie  au  commencement  du  xir  siècle , est 
une  belle  et  harmonieuse  construction  gothique , que  les  orne- 
ments modernes  du  chœur  et  du  sanctuaire  ont  malheureuse- 
ment altérée.  Ses  peintures  ont  de  la  célébrité  : les  Prophètes, 
les  Sibylles  de  la  coupole , les  quatre  fresques  de  la  voûte,  sont 
des  chefs-d’œuvre  duGuerchin;  la  Circoncision,  Y Adoration  des 
mages,  S.  Joseph  donnant,  de  Franccschini  et  de  Quaini , bolo- 
nais, élèves  du  Guerchin,  sont  très-beaux;  lesquatre  figures  de 
la  Charité,  de  la  Vérité,  de  la  Pudeur  et  de  Y Humilité,  par  le 
premier,  quoique  faites  dans  un  âge  avancé , ont  de  l’élégance 
et  de  la  grâce.  Dans  le  sanctuaire , le  compartiment  du  maître- 
autel  est  un  des  bons  ouvrages  de  Camille  Procaccini , mais  il 
pâlit  devant  les  trois  autres  couverts  des  énergiques  peintures 
de  Louis  Carrache.  Dans  le  chœur,  Y Assomption  est  encore  de 
Procaccini  ; l’archivolte , peinte  par  Louis  Carrache , est  une 
admirable  imitation  des  coupoles  du  dôme  et  de  l’église  Saint- 
Jean  de  Parme,  du  Corrège  , et  les  anges,  de  forme  colossale, 
en  sont  mieux  conservés.  Ses  deux  grands  tableaux,  la  Transla- 
tion du  corps  de  la  Vierge , les  Apôtres  ouvrant  son  cercueil,  pris 
par  la  France  pour  contribution  de  guerre  en  1797,  n’ont  point 
été  rendus  en  1815  à la  cathédrale;  ils  sont  passés  à la  galerie 
de  Parme  : un  habile  artiste  de  Plaisance , le  chevalier  Gaspard 
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Landi,  un  des  meilleurs  peintres  contemporains  de  l'Italie, 
les  a patriotiquement  remplacés  par  deux  tableaux  représentant 
les  mêmes  sujets.  Les  diverses  chapelles  offrent  un  S.  Martin,  de 
Louis  Carrache  ; des  fresques , du  Fiamminghino , dont  l’obscu- 
rité ne  permet  guère  de  découvrir  les  beautés  ; une  belle  Résur- 
rection, le  S.  François,  du  Fiamminghini  ; les  Dix  mille  crucifiés, 
énergique  et  superbe  tableau  d’André  Sirani,  est  peut-être  d’É- 
lisabeth, sa  fille  infortunée  1 ; le  Sauveur,  une  petite  Madone, 
ouvrage  charmant  de  Tagliasacchi , peintre  de  la  fin  du  xvii* 
siècle , dont  la  destinée  ne  paraît  point  avoir  égalé  le  mérite. 

La  tour  de  la  cathédrale  conserve  encore , fixée  dans  le  mur, 
une  de  ces  cages  de  fer  dont  il  a été  parlé  *.  Les  savants  plai- 
santins ont  beaucoup  disserté , et  ne  paraissent  pas  s’être  trop 
entendus  au  sujet  de  leur  cage  ; mais  elle  est  une  preuve  de  plus 
et  incontestable  de  la  réalité  de  ce  genre  de  supplice. 

S.  François-le-Grand  est  d'une  architecture  gothique , noble 
et  hardie.  Les  tableaux  remarquables  sont  : la  Multiplication  des 
pains,  de  Marini,  habile  élève  de  Bernardin  Campi;  une  des 
Conceptions  du  Malosso,  qui  prouve  la  variété  de  son  talent 
dans  des  compositions  semblables  ; un  S.  François  de  Paule  gué- 
rissant un  petit  enfant,  d’auteur  inconnu  , et  une  belle  copie  du 
Martyre  de  S.  Laurent,  un  de  ces  prodigieux  chefs-d’œuvre  de 
la  vieillesse  de  Titien  enfoui  à l’Escurial. 

L’église  Saint- Antoine , jadis  cathédrale,  refaite,  conserve 
un  beau  débris  de  sa  vieille  architecture  : le  vestibule  gothique 
du  nord , appelé  le  Paradis.  A la  voûte  du  sanctuaire , le  Père 
éternel  au  milieu  des  anges  ; un  Vieillard  de  l’Apocalypse  tenant  à 
la  main  une  épée  de  feu,  sont  pleins  de  verve , de  hardiesse  et 
d’imagination.  Le  Guerchin  admirait  ces  peintures  : l’artiste , 
Camille  Gavassetti , de  Modène , mort  très  - jeune , s'était  heu- 
reusement inspiré  de  Michel-Ange  et  de  Raphaël.  Le  tableau 
du  maître-autel , les  autres  tableaux  du  sanctuaire , représentant 
divers  traits  de  la  vie  de  S.  Antoine  de  Plaisance , sont  de  Robert 
Lalonge , d’Anvers , dit  aussi  le  Fiammingo.  Dans  la  chapelle  de 

i,  V.  H»,  vin,  chap.  vu  et  xv. 

».  y.  liv.  iv, chap.  Vm  et  ci-dessus,  chap.  xvm. 
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la  Vierge  addolorata,  la  Nativité,  de  Jules  Procaccini,  est  une 
gracieuse  composition.  Près  de  la  grande  porte  , une  ancienne 
peinture  sur  bois , offrant  la  Vie  et  le  Martyre  de  S.  Antoine,  qui 
semble  dans  la  manière  grecque  du  xi*  siècle,  peut  être  regardée 
comme  un  curieux  monument  de  l’enfance  de  l'art. 

Saint-Augustin , temple  superbe  que  Ton  a été  par  erreur  jus- 
qu'à croire  de  Vignole , est  depuis  trente  ans  hôpital  ou  magasin 
militaire , mais  il  a été  réparé  et  entretenu  par  le  patriotisme 
de  quelques  uns  des  principaux  habitants  de  Plaisance,  fiers, 
avec  raison,  d’un  tel  édifice. 

Le  cloître  de  Saint-Jean-du-Canal  conserve  encore  quelques 
vieux  et  expressifs  débris  de  peinture,  de  la  fin  du  xn*  siècle, 
regardés  comme  un  monument  précieux  pour  l’histoire  de  l’art. 
Dans  l’église , un  S.  Hyacinthe  est  du  Malosso  ; au  chœur,  une 
petite  Circoncision  ovale,  remarquable,  de  Gervasio  Gatti, 
neveu  du  Sojaro.  La  chapelle  du  Rosaire  est  presque  un  autre 
temple  : là  sont  deux  grands  tableaux  estimés  de  deux  des  meil- 
leurs peintres  contemporains  de  l'Italie  , le  Rédempteur  adres- 
sant aux  femmes  de  Jérusalem  le  Nolite  flere super  me,  par  Landi, 
et  une  Présentation  de  Jésus— Christ  au  temple,  par  M.  Camuc- 
cini , qui  offre  le  dessin  savant  de  cet  artiste , et  a contribué  dans 
le  temps  à sa  réputation  naissante.  A la  chapelle  Sainte -Cathe- 
rine est  le  mausolée  du  comte  Horace  Scotti , surmonté  de  son 
buste  et  de  petits  génies,  bon  monument  de  l’Algardi,  qui  a 
mieux  réussi  dans  les  bustes  et  les  enfants  que  dans  son  énorme 
Attila  de  Saint-Pierre. 

Saint -Sixte  est  une  riche  et  élégante  église,  à double  cou- 
pole , la  plus  belle  de  Plaisance.  Les  petits  enfants  des  fresques 
de  la  nef,  d’auteurs  ignorés , ont  de  la  grâce.  Dans  le  sanctuaire 
sont  des  monuments  à l’impératrice  Engelberge  et  à Marguerite 
d'Autriche,  fille  naturelle  de  Charles  - Quint , mariée  au  duc 
Octave  Farnèse  , et  mère  d’Alexandre  , elle-même  femme  hé- 
roïque. Les  bustes  de  ces  princesses,  travail  très-estimé,  sur- 
montent leurs  monuments.  Le  mausolée  de  Marguerite  n'est  pas 
loin;  il  est  énorme,  décoré  de  gigantesques  statues,  et  assez 
conforme  au  caractère  historique  de  la  princesse  , dont  il  avait 
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ete  dit  qu'elle  avait  de  la  barbe  comme  un  homme.  Le  grand 
autel , où  sont  renfermés  les  os  du  saint , est  d’une  rare  magni- 
ficence. Dans  le  chœur,  le  Massacre  des  innocents  passe  pour  un 
des  beaux  ouvrages  de  Camille  Procaccini  ; 1 eMartgredeSte  Barbe 
est  du  jeune  Palma.  La  Vierge,  de  Thadée  Zuccnri , à la  chapelle 
de  la  Piété , ofïre  une  merveilleuse  expression  de  douleur  Les 
peintures  de  la  chapelle  de  la  Vierge,  d’auteurs  inconnus , sont 
remarquables  : une  Vierge  et  l’enfant  Jésus  entre  ses  bras,  a dans 
les  chairs  une  vivacité  de  coloris  qui  rappelle  aux  amateurs  la 
Vénus  du  Titien. 

A Saint-Savin  , grande  église,  jadis  gothique,  mais  refaite, 
est  une  \ ierge  habillant  l'enfant  Jésus,  avec  Ste  Élisabeth' 
S.  Jean  et  des  anges  : on  croit  ce  tableau  de  Bertoja , élève  du 
Parmesan , et  il  est  digne  de  ce  peintre  gracieux.  On  voit  à la 
chapelle  du  Saint-Sacrement  trois  tableaux  représentant  des 
grâces  obtenues  par  l'intercession  de  la  Vierge , ouvrage  de 
Joseph , ou  peut-être  de  Pamphile  Nuvolone  ; ils  sont  à la  fois 
pleins  de  douceur,  de  vivacité  et  d’harmonie.  L’église  infé- 
rieure, construite  dans  le  xe  siècle , est  intéressante  : parmi  ses 
colonnes  carrées,  ornées  d’élégants  chapiteaux,  il  en  est  une 
d'albâtre  très-belle.  Sur  le  pavé,  une  mosaïque  de  pierres  blan- 
ches et  noires  offre  les  signes  du  zodiaque  avec  des  inscriptions 
latines  et  en  caractères  romains,  mais  que  les  archéologues  et 
quelques  mosaïstes  savants  attribuent  aux  artistes  grecs  venus 
à Venise  dans  le  vu"  siècle. 

Je  trouvai  dans  une  église  peu  remarquable,  Saint-Michel,  un 
grand  tableau  bien  peint,  de  la  duchesse  Antonia  Bourbon , fille 
du  duc  Ferdinand  , encore  aujourd’hui  religieuse  à Parme,  dans 
un  couvent  d’Ursulines  ; il  représentait  S.  Ferdinand,  son  aïeul, 
et  avait  été  offert  par  elle  à l’église  en  1797.  La  cathédrale  de 
Plaisance  possède  aussi  une  Vierge  à la  colonne,  autre  tableau 
de  cette  auguste  main.  La  culture  des  arts  par  une  femme  d’un 
si  beau  sang,  au  milieu  des  malheurs  de  sa  famille  et  de  scs 
propres  infortunes,  a quelque  chose  de  touchant;  on  aime  cette 
union  de  la  sainte,  de  la  princesse  et  de  l’artiste  ; et  parmi  la 
multitude  d’impressions  causées  en  Italie  par  tant  de  tableaux, 
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celle-là  est  peut-être  unique.  La  duchesse  Bourbon  de  Parme , 
sur  la  proposition  de  la  Consulta  française  de  Rome,  fut  secourue 
par  Napoléon,  fait  honorable  pour  lui  et  pour  la  Consulta. 

Sauta -Maria  di  Campagna,  église  de  franciscains,  près  de 
Plaisance,  a une  admirable  coupole  peinte  par  Pordenone,  ainsi 
que  plusieurs  autres  de  ses  fresques,  bien  conservées;  elles 
furent  habilement  terminées  par  le  Sojaro,  qui  sut  imiter  si 
bien  le  style  de  son  prédécesseur,  qu'on  les  pourrait  croire  de 
la  même  main.  Parmi  ces  nombreux  chefs-d’œuvre  est  la  fres- 
que de  S.  Augustin , où  l’enfant  qui  soutient  le  livre  du  docteur 
est  si  gracieux  ; le  S.  Georges,  trouvé  par  Lanzi  digne  de  Jules 
Romain;  Y Adoration  des  mages , la  Naissance  de  Marie.  La  cha- 
pelle Sainte-Catherine  parait  le  triomphe  de  Pordenone,  et 
montre  son  double  talent  de  peindre  à fresque  et  à l’huile  ; le 
Mariage  de  la  sainte  est  un  délicieux  ouvrage  que  Canova , dit- 
on,  ne  pouvait  se  lasser  de  contempler  quand  il  passait  par  Plai- 
sance. Quelques  autres  tableaux  sont  dus  encore  à d’habiles 
artistes , tels  sont  les  Vierges  d'Israël  allant  à la  rencontre  de 
David  vainqueur  de  Goliath,  par  Louis  Crespi  ; Y Apparition  d’un 
ange,  de  Gavassetti  ; un  S.  François,  de  Camille  Procaccini  ; une 
Salutation  de  la  Vierge,  en  deux  parties,  de  Camille  Boccaccino, 
très-estimée. 

Les  franciscains  de  Santa-Maria  di  Campagna  avaient  une 
bonne  bibliothèque , récemment  donnée  à leur  couvent  par 
S.  M.  Marie  - Louise  ; ils  en  faisaient  fort  bien  les  honneurs,  et 
plusieurs  y travaillaient  ; mais  ce  ne  fut  pas  sans  quelque  sur- 
prise qu’à  la  suite  de  la  collection  des  Pères  et  d’autres  ou- 
vrages de  théologie , je  remarquai  l’Encyclopédie,  qui  me  parut 
un  singulier  présent  fait  à des  capucins. 

A Pigazzano,  sur  un  coteau  peu  éloigné  de  Plaisance,  est  une 
maison  villageoise  pour  laquelle  M.  Giordani , né  à Plaisance,  a 
composé  l’inscription  : 

Buo ne  genli 

Che  abiterete  questa  casa 
La  fcccper  voi  net  1824 
Francesco  del  conte  \icnlao  Soprani 
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Impiegandori  la  liberalilà  vtalagU 
In  leslamento 

Dalla  conletsa  Alba  zi  a palerna 
Poteh'  e‘  vollfcon  (alla  durabile  mnslrare 
Cht  gli  agricoltnri  gli  parte ro  uomini. 

Cette  inscription  prouve , comme  la  plupart  des  inscriptions 
de  ce  premier  des  nouveaux  et  nombreux  écrivains  lapidaires 
en  italien , que  la  langue  italienne , ainsi  que  le  prétendait  Per- 
ticari , n’est  pas  moins  propre , par  sa  dignité  et  sa  précision , 
que  la  latine  au  style  lapidaire. 

J’ai  suivi  la  route  de  Plaisance  à Pavie,  route  gaie,  char- 
mante , qui  rappelle  les  revers  des  deux  premiers  peuples  guer- 
riers de  l'histoire,  les  Romains  et  les  Français,  défaits  près  de 
la  Trebbia,  par  deux  habiles  capitaines  de  nations  barbares  et 
lointaines,  Annibal  et  Suwarow  ’. 

i.  Un  pont  utile  a été  construit  en  1821  sur  la  Trebbia  : l’inscription  du  sa- 
vant P.  Ramiro  Tonani,  bénédictin  de  Parme,  mort  le  u novembre  1 8 3 .1 , et 
écrivain  lapidaire  estimé,  qui  rappelle  ces  divers  combats , offre  une  alliance  de 
noms  assez  bizarre  : 


Trtlia 

Antùbaîc  Lichtensteinio 
Suwarofio  et  Mêlas  victorib. 
Magna. 

F.x  D.  augusta  a.  MDCCCXXI 
Utilitati  populontm 
Ponte  imposito 
Félix. 


II. 


Digitized  by  Google 


LIVRE  X,  CHAPITRE  I. 


16Ü 


%«««««»%«  »»■*  V»  %V««  « *» 


LIVRE  DIXIÈME. 

FLORENCE. 


CHAPITRE  PREMIER. 

Route  de  Bologne  à Florence.  — Apennins.  — Pratolino.  — Aspect 
de  Florence. 

! 

La  route  de  Bologne  à Florence  traverse  l’Apennin.  De  ce 
côté , les  Apennins  différent  tout  à fait  de  l'aspect  grandiose 
des  Alpes  ; ils  n'offrent  ni  le  ciel  âpre , ni  le  vert  cru  des  sapins 
de  ces  dernières;  ils  ne  retentissent  ni  de  la  chute  des  torrents 
et  des  cascades,  ni  des  détonations  de  l’avalanche;  des  fleuves 
majestueux,  de  limpides  rivières  n’y  prennent  point  leur  source  ; 
la  végétation  est  pâle , chétive , et  au  lieu  de  ces  pics  des  Alpes 
si  hardis , si  subits , qui  s’élancent  d’un  seul  jet  jusqu'au  ciel , les 
Apennins  ont  l’air  de  plusieurs  monticules  entassés  les  uns  sur 
les  autres  : on  dirait  presque  qu’ils  ont  été  construits,  et  comme 
ces  édifices  que  la  faiblesse  de  l’homme  met  plusieurs  siècles  A 
terminer,  ils  semblent  aussi  avoir  été  interrompus  et  repris. 

Un  très-bel  orage  dont  je  fus  témoin , au  mois  d’août , dans 
ces  montagnes  tristes,  sèches,  pelées , vint  toutefois  les  animer 
et  leur  donner  quelque  grandeur  ; l’effet  de  l’arc-en-ciel  et  de 
ce  soleil  d’Italie  perçant  les  nuages  et  plongeant  dans  la  vallée , 
était  merveilleux. 

Cette  route  a quelques  phénomènes  curieux  de  la  nature  : près 
de  Pietra  Mala,  limite  de  la  Toscane,  est  une  source  d’eau  froide, 
dite  YAcqua  buja,  qui  s'enflamme  à l'approche  d’une  lumière, 
et  le  petit  volcan , appelé  Fnoco  tir/ Irgno , dont  la  flamme  bleue 
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au  jour,  et  rouge  à la  nuit,  est  toujours  allumée;  phénomène* 
vérifiés  par  Yalta  et  qu'il  attribue  au  dégagement  du  gaz  oxy- 
gène. 

A cinq  milles  de  Florence , à gauche , était  la  célèbre  villa  de 
Pratolino,  bâtie  par  le  prince  François,  fils  de  Côme  I",  afin  d'y 
recevoir  sa  maîtresse  Bianca  Capello.  Ce  voluptueux  asile  et 
l’enchanteresse  qui  l’habitait  furent  à plusieurs  reprises  chantés 
par  le  Tasse  Montaigne  avait  visité  le  Pratolino,  dont  il  ad- 
mire un  peu  trop  la  grotte  et  le  mécanisme  qui  en  faisait  jaillir 
l’eau  de  toute  part  â ('improviste , et  même  des  sièges  lorsqu’on 
s’y  plaçait*.  Les  curiosités  de  l’Italie  semblent  avoir  plus  frappé 
Montaigne  que  ses  arts  et  sa  littérature  , dont  il  a trouvé  moyen 
de  parler  à peine  dans  tout  son  voyage , tant  il  était  préoccupé 
par  ses  diverses  infirmités  et  le  récit  des  petites  catastrophes 
qu’elles  produisaient.  Le  palais,  du  grand  architecte  florentin 
Bernard  Buontalenli,  l’ami , le  maître, -le  confident  du  prince 

t.  Pian  zi  ail'  ombra  di  fama  occulta  e brima , 

Quasi  giaertti , Pratolino,  aicoto  ; 

Or  la  tua  donna  tanta  onor  t' aggiunge, 

Chc  pirga  alla  seconda  alla  fortuna 
Cli  antichi  gioghi  t' Apennin  nevoso  ; 

Ed  Atlante,  ed  Olimpo  , ancor  si  liingr , m 

Aè  confia  la  tua  gloria  asconde  e serra  ; 

Ma  del  tuo  picciol  nome  empi  la  terra. 

Rime,  madrigali , 3fio,  t.  II.  Deux  autres  madrigaux  (15g  et  16 1)  sont  infé- 
rieurs à celui-ci  : 

Qui  la  bassezza  altrnt  dioien  sublime , etc, 

Pratolin , re  de’ prati,  e re  de * cori , etc. 

V.  aussi  Rime,  part.  I»,  3i8,  3ig,  3»o,  3ai,  3»»,  3»3  et  1a4. 

».  Montaigne  voulait  ae  rendre  de  Bologne  à Rome  par  la  Marche  d'Anrône; 
mais  un  Allemand  l'ayant  averti  qu’d  avait  été  voté  par  les  Brigands  du  côté  de 
Spolette,  Montaigne  prit  la  route  de  Florence  : il  a peint  assez  plaisamment  le 
zele  peu  moral  et  les  tromperies  des  aubergistes  auxquels  il  eut  affaire.  Journal 
de  son  Voyage,  t.  n,  p.  3g  et  suiv.  Arrivé  à Florence,  Montaigne  fut  admis,  ainsi 
que  M.  d’F.»tissac.  à la  table  du  grand-duc  et  de  Bianca.  Le  portrait  le  plus  exact 
que  l’on  ait  de  celle-ci,  est  celui  qu’il  en  a tracé  : • Celle  duchesse,  • dit  le  secrétaire 
narrateur  de  son  voyage,  • est  belle  à l’opinion  italienne,  un  visage  agréable  et 

• imprieux , le  corsage  gros , et  de  telins  à leur  souhait.  Elle  lui  sembla  bien  avoir 

• la  suffisance  d’avoir  eogeolé  ce  prince , et  de  le  tenir  à sa  dévotion  long-temps ... 
« Le  Grand-Duc  métoit  assis  d’eau  ; elle  quasi  pouint.  « 
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François , fut  démoli  il  y a quelques  années  ' ; la  plupart  des  # 
merveilles  hydrauliques  et  bizarres  de  ce  Marly  toscan  ont  dis- 
paru; mais  les  arbres,  très-beaux,  existent  encore.  Il  semble 
que  cette  sorte  de  contemporains  est  d'ordinaire  trop  négligée  ; 
les  arbres  sont  plus  intéressants  que  les  ruines  même , puisqu’ils 
ont  vécu  et  senti  en  môme  temps  que  les  personnages  qu’ils  rap- 
pellent. Malgré  les  artifices  et  l’ambition  de  l’aventureuse  véni- 
tienne , le  souvenir  de  ses  amours  et  de  sa  fin  malheureuse  est 
plus  vif  sous  les  frais  ombrages  de  Pratolino  qu’il  ne  pourrait 
l’être  au  milieu  des  murs  et  de  la  magnificence  de  son  ancienne 
demeure.  Ces  arbres  invitent  à la  rêverie , et  ils  sont  pour  l’ima- 
gination infiniment  préférables  à ce  colosse  accroupi  de  l’A- 
pennin qui  aurait  plus  de  cinquante  brasses  s'il  se  levait , mé- 
diocre statue  d’auteur  incertain,  et  qui  représente  Jupiter  faisant 
do  la  pluie.  Le  faste  et  les  vanités  de  Pratolino  ont  été  sévère- 
ment condamnés  par  le  grand-duc  Ferdinand  II,  prince  savant 
et  philanthrope , lorsqu’il  disait  qu’avec  l’argent  qu’on  y avait 
dépensé  il  eût  bôti  cent  hôpitaux  *. 

L’approche  et  les  environs  de  Florence  offrent  comme  une  ex- 
pression plus  vive  de  l’Italie,  de  l’Italie  lettrée,  artiste;  la  nature 
# * 

i.  Baldinucci,  cité  par  l 'Observateur florentin  (t.  Tir,  p.  37  et  suiv.),  rapporte 
■me  scène  singulière  entre  le  pocte  el  l’architecte  de  Pratolino,  qui  ne  se  trouve 
point  dans  la  Vie  du  Tasse  par  Serassi,  Quelques  jours  après  la  représentation 
d’une  pièce  du  Tasse  à Florence  (peut  être  de  V Aminta)  avec  des  décorations  ( pro - 
spettire)  et  des  machines  de  Buonlalenli . comme  celui-ci  rentrait  chez  lui,  il  vit 
descendre  de  cheval,  devant  sa  porte,  un  homme  bien  monté,  en  habit  de  voyage , 
et  d’un  aspect  imposant;  s’étant  arrêté  un  moment,  l’étranger  vint  à lui  : N’êtes- 
vous  pas,  dit-il,  ce  Bernard  Buontalenti , dont  si  hautement  on  vante  les  mer- 
veilleuses inventions , et  particulièrement  les  incroyables  {stupende)  machines  ima- 
ginées pour  la  dernière  comédie  du  Tasse?  Buontalenti  ayant  répondu  avec  modestie 
que  c’était  lui-mème,  mais  qu’il  ne  méritait  point  tous  ces  éloges , l’inconnu , avec 
un  doux  sourire , se  jette  à son  cou , le  baise  au  front , et  ajoute  aussitôt  ; Vous 
êtes  Bernard  Buontalenti , et  moi  je  suis  Torquato  Tasso  ; adieu,  adieu,  mon  ami, 
adieu  ; et  sans  donner  à l’architecte  stupéfait  le  temps  de  lui  répondre,  il  remonte 
à cheval  et  part  au  grand  galop  , sans  que  jamais  il  repartit  ou  pôt  être  retrouvé, 
malgré  toutes  les  recherches  que  fil  faire  le  grand-duc , averti  par  Buontalenti  de 
l’apparition  de  l’illustre  poêle. 

a.  La  dépense  s’était  élevée  à 783,000  écus.  Milizia.  Memoric  degli  Anhitttli 
T.  II. 
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y parait  brillante  et  ornée  ; la  culture  parfaite  ; les  hauteurs  sont 
couvertes  de  villa  charmantes,  mêlées  aux  massifs  d'oliviers , et 
telle  est  la  multitude  de  ces  dernières  qu’on  pourrait  dire  en- 
core, comme  au  temps  de  l’Arioste.: 

.4  veder  pieu  di  lanle  ville  i colli , 

Par  che'l  lerren  ve/e  gennogli , corne 
Yermene  germugliar  su  oie  , e rampolli. 

Se  dentro  un  mur,  sulto  un  medesmo  nome 
Fosseï  raccolli  i luoi  palazzi  sparsi , 

Son  U sarian  da  pareggiar  duc  Home 


CHAPITRE  II. 


Fote  Saint-Laurent.  — Florentins.  — FCtes  de  Florence.  — Barbet  i. 

— Improvisateurs. 

Le  lendemain  du  jour  que  j’arrivai  à Florence  pour  la  première 
fois  était  la  Saint -Laurent,  une  des  fêtes  nationales  des  Flo- 
rentins. Malgré  les  petits  excès  de  circonstance , ce  peuple  si 
calme,  si  rangé  , ne  me  paraissait  guère  ressembler  à cet  épais 
Tyrrhénien,  à cet  Étrurien  engraissé  [obesus  Etruscus,  pinguis 
Tyrrhcnus ) des  vers  de  Catulle  et  de  Virgile,  à ces  musiciens 
ivrognes  et  gloutons  chassés  de  Rome  pour  leur  intempérance , 
et  qui  n’y  rentrèrent  que  sous  la  condition  de  pouvoir  manger  à 
leur  aise  dans  les  sacrifices  où  ils  jouaient  de  la  flûte  : 

Inflav il  f/uum  pinguis  ebur  Tyrrhcnus  ad  aras . 

Il  n’était  pas  moins  différent  de  ce  peuple  républicain  et  furieux 
qui  mangeait  tout  crus  les  corps  de  Guglielmo  de  Scesi  et  de  sou 
fils  livrés  par  son  tyran  le  duc  d’Athènes.  Mais  si  le  peuple  de 
Florence  a perdu  l’esprit  séditieux , la  haine  des  nobles , l’incon- 
stance et  les  vices  politiques  que  lui  reprochèrent  successivement 
et  si  violemment  ses  historiens  et  ses  poètes  *,  il  a conservé  ses 

i.  Rime.  Cap.  \vi. 

i.  V . le  Daule.  Il  popolo  di  Roma  , remarque  avec  raisou  Machiavel,  godet  e 
i supremi  onori  unième  coi  nolili  desiderata } quello  di  Fit  ente  ver  esserc  solo 
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anciennes  et  solides  qualités  l.  Mes  fréquents  passages  par  Flo- 
rence et  un  séjour  de  six  semaines  n'ont  fait  que  confirmer  la 
bonne  opinion  que  j’avais  de  lui  ; il  m’a  semblé  offrir  plus  d'un 
rapport  avec  le  peuple  moral  de  Genève  \ tels  sont  l’ordre,  le  bon 
sens,  l’économie,  le  goût  et  l'intelligence  commerciale  *.  Le 
fougueux  et  sévère  Savonarole , le  réformateur  catholique  de 
Florence,  est  une  espèce  de  Calvin.  La  noblesse  florentine, 

nel  governo  senza  che  « nobih  ne  participassero  combalteva.  E perdit  il  desideno 
del  popolo  romatto  era  più  ragionevole , leniiano  ad  essere  le  offrse  ai  nobi/i  piit 
topportabili  ; talchi  qur/ta  nobihà  facilmente  e senza  ventre  ail ' armi  cédera. . , 
Dali’  allro  canto  il  desiderio  de l popolo  florentine  era  ingiurioso  ed  ingituto ; 
talchi  ta  nobiltà  con  maggiori  force  aile  sue  dijese  si  préparera,  e percio  al  tan- 
gue ed  ail’  esilio  si  veniva  de'  eitladini.  Itlor.  fiorent.  Lib.  «H.  La  nalura  de’ 
Florentins,  dit  Varchi , è d‘  ester  rare  voile  d accordo  Ira  di  loro  {Stor.  flor.  Lib. 
xr»).  On  je  rappelle,  parmi  d'autres  exemples  de  leurs  révolutions,  que  ne  pou- 
vant un  jour  »’■  ntendre  sur  le  choix  du  gonfaiouier , ils  élurent  le  Christ,  comme 
les  Athéniens  qui , en  abolissant  la  royauté,  avalent  déclaré  Jupiter  seul  roi  du 
peuple  d’Athènes , ou  comme  les  Polonais  qui  créèrent  la  Vierge  reine  de  Pologne. 
y.  encore  les  satires  de  Philelpbe,  et  la  première  scène  du  D.  Garzia  d’Alfieri  sur 
i leggeri  abitator  di  Flora. 

i . L’auteur  anonyme  de  la  I»  de  Léon  X,  donnée  dans  l’appendice  du  dernier 
volume  de  l’ouvrage  de  Roscoe,  fait  cet  éloge  des  Florentins  : Magit  enitn  pecu- 
nia  ac  vihe  commodis  quant  inanibus  liujusmodi  ojflciit  sludent.  Le  Dante , louant 
les  vieilles  mœurs  de  sa  patrie , l'appelle  : 

Sobria  e pudica 

E ridi  quel  di  Xerli  e quel  del  vecchio 
Etser  contenu  alla  pelle  tcocerta , 

E le  sue  donne  al  fuso  ed  al pennecchio.  (Parad.  can,  xv.) 

Boccarc,  dans  sa  belle  lettre  sur  l'exil  à Pino  de  Rossi , traite  l’économie  flo- 
rentine d’abominable  avarice  : L'abbominevole  ararizia  de'  Fiorentini  II  semble 
qu’une  certaine  parcimonie  fut  toujours  particulière  aux  Florcn'ins.  fin  raconte 
que  le  faste  et  la  représentation  qu'imposait  la  cour  de  mad  une  F.lisa  Bacciocclii  à 
des  gens  si  habitués  à l'épargne  leur  rendaient  singulièrement  pesante  la  domina- 
tion française.  L’économie  autrichienne  doit  être  plus  en  rapport  avec  lea  habitudes 
florentines. 

a.  Liv.  t,  cliap.  n , et  ci-après  le  cliap.  xi  sur  Savonarole. 

3.  L'Observateur  florentin  rapporte,  d’après  les  Sigilli,  de  Manni,  le  testament 
caractéristique  de  ce  riche  marchand  de  Florence  qui  condamnait  à iooo  florins 
d’or  celui  de  scs  fils  qui  de  seize  ans  à (rente-cinq  serait  une  seule  année  sans  faire 
le  commerce  ou  exercer  quelque  métier,  per  ununt  annum  vagabundus  exstiteril, 
rt  ii  iiequc  merentor,  neque  artifex  fuerit,  neque  aliquam  artem  licitam  et  liones- 
tum  feccril  realiter.  T.  iv,  p.  i8o. 
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comme  les  classes  élevées  de  Genève,  compte  aujourd’hui  de 
zélés  propagateurs  du  perfectionnement  social  et  des  lumières , 
et  on  lui  doit  l’état  florissant  des  écoles  d’enseignement  mutuel 
en  Toscane,  et  l’établissement  de  Caisses  d’épargne  *.  D'autres 
traits  moins  importants  paraissent  avoir  aussi  quelque  analogie  : 
Fâpreté  gutturale  de  l’accent  florentin  rappelle  assez  l’accent 
traînard  et  lourd  de  Genève,  et  la  mauvaise  et  petite  monnaie 
de  ces  deux  villes  surprend  désagréablement  le  voyageur  avec  la 
civilisation  qui  les  distingue  *.  Toutes  deux  attirent  et  fixent 
dans  leur  sein  d’illustres  étrangers;  leurs  progrès  sont  sensibles, 
et  la  population  de  Florence,  qui  n’était  en  1818  que  de 82,739 
habitants,  montait  en  1836  à 97,618. 

i.  Malgré  quelques  circonstances  fâcheuses,  la  Caisse  d'épargne  de  Florence 
offrait  des  résultats  satisfaisants , d'après  le  rapport  lu  à la  commission  de  cette 
caisse,  le  5 mai  i83o,  par  son  président,  M.  le  marquis  Car.  Corne  Ridolfi , 
homme  éclairé  , physicien  et  chimiste  instruit  et  fondateur  bienfaisant  d une 
école  agraire  de  dix-huit  élèves  dans  un  de  ses  domaines.  Il  est  vrai  que  ( esprit 
florentin  devait  être  singulièrement  préparé  à ce  genre  d’établissement , et  qu'il 
était  dans  les  vieilles  mœurs  de  la  ville.  Le  nombre  des  déposants  s’est  élevé  en 
à 83 1 à 7i3S  et  en  i835  à 7861. 

a.  La  Zecca  Fecchia  ( l'ancienne  Monnaie  ) , sur  le  bord  de  l’Arno,  est  main- 
tenant occupée  par  des  filatures  de  soie.  Les  monnaies  de  Florence  ont  eu  à di- 
verses époques  de  la  célébrité.  Yillani  , cité  par  X Observateur  florentin  ( T.  V , 
p.  S07  ) , rapporte  le  trait  de  ce  dey  de  Tunrs  qui , frappé  de  la  beauté  des  nou- 
veaux florins  de  Florence,  s'informa  de  marchands  pisans,  alors  très -nombreux 
dans  son  état , de  ce  qu’élaienl  ces  chrétiens  et  ces  Flurcnlins  qui  avaient  de  tels 
florins  : Ce  sont  les  Arabes  de  notre  pays  , répondirent  ceux-ci  ; le  dey,  assez  pé- 
nétrant, malgré  sa  barbarie,  leur  a)aut  répliqué:  Mais  cette  monnaie  n’est  pas 
de  la  monnaie  d Arabes  ; voyons  la  votre  ; ils  ne  surent  que  répondre  11  Ut  chercher 
alors  un  marchand  de  Florence,  et  lui  demanda  quels  étaient  eniin  ces  Florentins 
qui  étaient  les  Arabes  des  Pisans , et  il  apprit  de'lui  que  Pise  n’ctail  de  moitié  ni  si 
peuplée,  ni  si  riche , ni  si  puissance  que  Florence , et  qu'elle  n'avait  pas  de  mon- 
naie d'or.  La  valeur  de  ces  florins  parait  avoir  changé , ainsi  qu'on  le  voit  par  les 
reproches  smers  que  le  Dante  adresse  à sa  volage  patrie  : 

Quantt  vol/e  rlel  tempo  c/te  ri/nembre , 

LcgQÏ,  monde , ojjicù  e costume 

liai  tu  mutatot  e nunovato  membre?  (Purgat.  ean.  vi,  145.) 

La  monnaie  à l’efGgie  du  duc  Alexandre,  gravée  par  Penvenuto  Cellini , a été 
comparée  aux  médailles  du  siècle  d'Auguste.  Sa  redoutable  légeude  : lias  uisi pc. 
munis  mi/ii  udimat  nemo , fut  mise  depuis  par  Cromwell  sur  sa  monnaie.  Dans  le 
xvii'  siècle , la  piastre  de  Corne  111  dut  être  aussi  fort  belle , si  l'on  en  juge  par  sa 
jolie  légende,  si  différente  de  U précédente  : Ipsa  sui  custos Joi ma  detoris  erit. 
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Cette  fêle  de  la  Saint-Laurent,  inférieure,  il  est  vrai,  à la  Saint- 
Jean-Baptiste  , la  première  des  fêtes  de  Florence , était  bien  loin 
de  la  joie  et  de  leclat  des  anciennes  fêtes  de  la  seigneurie  au 
temps  de  la  république , qui  faisaient  dire  à leur  vieil  historien, 
Goro  Dati , qu’il  semblait  que  cette  terre  était  le  paradis  : che 
parc  che  quella  terra  sia  il  paradiso  ; elle  ne  rappelait  guère  da- 
vantage les  étranges  divertissements  offerts  au  pape  Pie  II  en 
1459 , ni  le  tournoi , ni  le  grand  bal  auquel  il  assista , et  cette 
arène  où  l'on  vit  la  rare  et  gigantesque  girafe , et  jusqu’à  dix 
lions,  combattants  dégénérés  des  cirques  de  Rome , dont  il  fut 
impossible  d’exciter  la  colère  ; elle  ne  ressemblait  même  point  à 
la  pompeuse  et  assez  triste  cérémonie  dont  Montaigne  avait  été 
témoin  sous  le  grand-duc  François  Ier,  en  1580.  Le  principal 
plaisir  de  cette  fête  était  la  course  des  chevaux  Barbcri,  spec- 
tacle qui  ne  me  parut  guère  plus  agréable  qu’à  Montaigne , et 
que  je  ne  trouvai  pas  très-digne  de  tout  le  mouvement  qu'il  cau- 
sait. Quoique  sans  cavaliers,  ces  coursiers  ne  sont  pas  d’une 
vitesse  extraordinaire , et  il  est  fort  probable  qu’ils  seraient 
vaincus  dans  les  courses  de  Newmarket  ou  de  notre  Champ-de- 
Mars. 

Les  improvisateurs  florentins  ne  brillaient  pas  beaucoup  à 
cette  fête  ; ils  paraissent  avoir  quitté  l’ancien  tonneau , trépied 
sur  lequel  ils  montaient , et  ils  ne  déclament  plus  que  dans  les 
salons  et  pour  les  amateurs  : de  pauvres  diables  seulement, 
espèce  de  saltimbanques  et  de  compères  chantants , débitaient 
deux  à deux , et  accompagnés  d'un  joueur  de  guitare , certains 
lieux  communs  de  morale  ( tels  que  de  savoir  s’il  valait  mieux 
avoir  une  femme  laide  que  jolie,  etc.),  ou  quelques  histoires 
triviales  peu  intelligibles  pour  un  étranger.  Le  prince  des  im- 
provisateurs contemporains,  Sgricci,  habitait  Florence , et  était 
pensionné  du  grand-duc.  Je  l’avais  admiré  à Paris  comme  tout 
le  monde , autant  du  moins  que  l’excessive  rapidité  de  sa  pro- 
nonciation le  permettait  ; j’ai  été  surpris  de  trouver  contre  lui , 
à Florence,  de  sévères  préventions;  l’injustice  allait  même  jus- 
qu’à contester  la  réalité  de  ses  impro\  isations.  Il  parait  qu’il  en 
est  des  improvisateurs  comme  des  prophètes,  antiques  et  sacrés 
improvisateurs,  qui  avaient  plus  de  succès  ailleurs  que  dans  leur 
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• pays  *.  Malgré  les  talents  de  Sgricci , l’improvisation  florentine 
n dû  décliner  si  l’on  se  rappelle  ce  qu'elle  était  au  xvT  siècle , 
alors  qu’il  existait  à Florence  une  société  littéraire  chargée  par 
Léon  X de  donner  le  titre  de  poète  aux  plus  habiles  improvisa- 
teurs, et  de  les  couronner.  Sous  Sixte-Quint , un  frère  Philippe, 
religieux  de  l’ordre  de  saint  Augustin , est  comme  l’Homère  des 
improvisateurs  ; presque  aveugle  dès  son  enfance , il  devint , 
toutefois,  illustre  théologien,  philosophe,  orateur,  poète.  Un 
témoin , le  docte  Matthieu  Bosso , le  correspondant  de  Bessa- 
rion , le  maître  prudent  et  scrupuleux  de  là  grande  Isotte  *,  rap- 
porte l’avoir  entendu  merveilleusement  improvisera  Vérone, 
où  il  prêchait  en  même  temps  le  carême.  Un  des  sujets  qu’il 
traita  en  chantant,  et  en  s’accompagnant  de  la  guitare,  fut 

• l’éloge  des  trois  illustres  lombards,  comme  on  disait  alors,  Ca- 
tulle , Cornélius  Nepos  et  Pline  le  jeune.  Une  autre  fois , il  ana- 
lysa , de  la  même  manière , toute  l'histoire  naturelle  de  Pline 
l’ancien  ; et  l’on  a prétendu  qu’il  n’omit  rien  d'important  des 
trente-six  livres  qui  nous  en  sont  restés.  Le  déclin  de  l’improvi- 
sation me  parait  indifférent  : un  tel  tour  de  force , celte  espèce 
de  magnétisme  du  cerveau , qui  semble  plutôt  une  secousse  des 
sens  et  un  ébranlement  des  nerfs  qu’une  inspiration  de  l’àmc  et 
de  la  pensée , n'importe  point  à l’honueur  poétique  de  l’Italie. 


CHAPITRE  III. 


Palais  vieux.  — Démocratie  florentine.  — Salles  du  conseil.  — Em- 
prisonnement de  Corne.  — Salle  de  l’audience.  — Portraits.  — 
Hercule , de  Bandinclli  ; David,  de  Michel-Ange.  — Place.  — Loge 
des  Lanzi.  — Orgagna.  — Statues. 

Florence  est  comme  la  capitale  du  moyen  âge , et  son  vieux 
palais , sévère , solide , pittoresque,  élevé  à la  tin  du  xiu‘  siècle, 
au  temps  de  sa  prospérité,  orné  des  écussons  des  divers  pouvoirs 
qui  ont  gouverné  la  ville  , peints  à fresque  au-dessous  de  ses 

i.  Sgricci  est  mort  à Florence  au  mou  d’août  1 3 36. 
s.  y.  Liv.  v,  diap.  xix. 
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créneaux  ',  dominé  par  son  haut  et  hardi  beffroi , est  singuliè- 
rement caractéristique.  L'architecte  était  Arnolfodi  Lapo’;  ha- 
bilement restauré  par  Michelozzo,  d’après  les  intentions  de  Côme 
deMédicis,  le  Palasso  Vecchio  fut  encore  refait  intérieurement  à 
l’usage  de  Côme  II , par  Vasari , tellement,  dit  celui-ci , que  si 
les  premiers  architectes  revenaient  au  monde,  ils  ne  reconnaî- 
traient plus  leur  ouvrage.  Un  détail  de  sa  première  construction 
montre  quelle  était  alors  la  passion  et  la  puissance  démocratique 
à Florence  : au  moment  où  les  fondements  en  étaient  jetés,  le 
peuple  ne  permit  point  qu’ils  s'étendissent  sur  le  terrain  souillé 
des  maisons  des  Uberti  et  des  autres  factieux  qu'il  avait  démo- 
lies, dont  il  avait  chassé  les  maîtres  abhorrés  comme  nobles  et 
comme  Gibelins , et  la  symétrie  de  ce  palais  de  la  seigneurie , 
commandé  par  elle , fut  sacriliée  à une  telle  volonté. 

A peine  a-t-on  franchi  le  seuil  de  cet  austère  palais,  que  l'on 
est  frappé  d’un  agréable  contraste  qui  se  rencontre  fréquem- 
ment à l'intérieur  des  autres  palais  florentins  : le  portique  est 
formé  de  colonnes  de  stuc  sur  un  fond  d’or , les  voûtes  sont  cou- 
vertes d'arabesques  de  l’école  de  Raphaël , et  une  fontaine  en 
porphyre  de  la  plus  élégante  architecture  s'élève  au  milieu  de 
cette  cour. 

La  vaste  salle  du  conseil,  exécutée  par  Cronaca,  auquel 
le  crédit  de  son  ami  Savonarole  la  fit  accorder,  rappelle  encore 
les  mœurs  et  les  habitudes  républicaines  de  cet  État,  et  les 
formes  de  son  gouvernement  : mille  citoyens  y délibéraient  sur 
les  affaires  publiques;  ils  formaient  comme  un  conseil  d'état 
perpétuel,  tandis  que  la  première  magistrature  était  de  deux 
mois.  Telle  fut  la  rapidité  avec  laquelle  cette  immense  salle,  alors 
moins  élevée,  fut  construite,  que  Savonarole  dit  que  les  auges 
avaient  servi  de  maçons.  La  voûte,  les  deux  grandes  murailles , 
sont  maintenant  couvertes  de  peintures  faciles  et  communes  de 
Vasari,  représentant  d’un  côté  la  guerre  contre  Pise,  etdel’autre, 

1.  Il  y a neuf  écusson*  : le  monogramme  du  Christ  clu  gonfalonier  eu  i5»7,  se 
trouve  bizarrement  entre  les  outils  du  cardeur  de  laine  et  les  armoiries  de  Napo- 
léon. 

2.  y.  ci-après,  ehap.  ix. 
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celle  contre  Sienne.  Aux  quatre  angles  sont  les  tableaux  ci-après , 
dont  le  premier,  le  plus  intéressant,  rappelle  un  fait  singulière- 
ment honorable  pour  l’esprit  et  la  civilisation  d'un  peuple  : 
il  offre  la  réception  des  douze  ambassadeurs  envoyés  par 
diverses  puissances  à Boniface  VIII , pour  le  célèbre  jubilé  de 
1300,  ambassadeurs  qui  tous  se  trouvèrent  Florentins;  aussi  le 
pape , frappé  d’une  telle  rencontre , et  de  cette  réunion  de  Flo- 
rentins gouvernant  l’univers,  dit  qu’ils  étaient  un  cinquième  élé- 
ment Le  tableau  est  de  Ligozzi , imitateur  habile  de  son  com- 
patriote Paul  Véronèse , auquel  on  doit  aussi  le  couronnement 
de  Côme,  par  Pie  V,  placé  à l’autre  extrémité;  les  deux  autres 
tableaux  sont  l’élection  de  Côme  I",  de  Cigoli,  et  sa  prise  du 
manteau  de  l’ordre  militaire  de  Saint-Étienne  , par  Passignano. 
Plusieurs  statues  de  cette  salle  sont  remarquables  : Côme,  père 
de  lu  patrie;  Jean  de  Médicis ; Côme  Ier;  un  groupe  de  Clément  VII 
couronnant  C/tarlcs-Quint;  Léon  A’;  le  duc  Alexandre,  et  surtout 
Y Adam  et  Eve,  de  Bandinclli  ; la  Victoire,  noble  et  énergique 
statue,  inachevée , de  Michel- Ange  , qui  devait  faire  partie  du 
mausolée  de  Jules  11,  et  un  beau  groupe  en  marbre  de  Jean 
Bologne,  la  Vertu  qui  dompte  le  vice. 

Je  fus  curieux  de  visiter  l’endroit  de  la  tour  appelé  la  Bar- 
beria,  et  non  Y Alberghettino , comme  l’ont  répété  tous  les  histo- 
riens qui  se  sont  copiés , où  le  fougueux  et  éloquent  Renaud  des 
Albizzi,  qui  s’était  rendu  maître  des  élections  de  Florence,  fit 
enfermer  Côme,  père  de  la  patrie,  sous  la  garde  de  Frédéric 
Malavolti , le  plus  honorable  et  le  plus  délicat  des  geôliers  de 

i . La  liste  dos  puissances  ou  princes  dont  ces  Florentins  étaient  ministres , ne 
paraîtra  peut-être  pas  moius  extraordinaire  que  le  fait  lift  - même  ; celaient  la 
France,  l’Angleterre  , le  roi  de  Bohème,  l’empereur  d'Allemagne,  la  république 
de  Raguse,  le  seigneur  de  Ycronc,  le  grand  ran  de  Tartarie  , le  roi  de  Naples, 
le  roi  de  Sicile,  la  république  de  Pise,  le  seigneur  de  Camerino,  le  grand-maître 
de  Saint-Jean  de  Jérusalem.  L’ Observateur  florentin , parlant  du  palais  Giraldi, 
cite  un  passage  du  Diario  , manuscrit  de  Marini,  à la  bibliothèque  Marruccelliana, 
d’après  lequel  plusieurs  familles  florcutiues  se  seraient  établ.es  jusqu’en  Éthiopie; 
la  famille  Giraldi  mémo  y subsisterait  peut-être  cucore.  T.  I , p.  ai8.  Un  autre 
Florentin , bien  autrement  illustre  que  les  ambassadeurs , se  trouvait  à Borne  au 
jubilé  de  i3oo  ; c'était  le  Dante , qui  fut  tellement  ravi  du  spectacle  offert  par  ce 
jubilé , qu’il  y plaça  l’époque  de  sa  visiou. 
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l’histoire,  puisqu'il  mérita  d'ètre  embrassé  avec  attendrisse- 
ment par  son  prisonnier  *.  C’est  dans  cet  étroit  espace,  raconte 
Machiavel,  qu’il  entendait  le  peuple  assemblé,  le  bruit  des  armes 
sur  la  place , la  cloche  qui  convoquait  la  balia , espèce  de  com- 
mune de  Florence , et  qu’il  dut  trembler  pour  ses  jours.  La  dé- 
tention de  Côme  fut  commuée  en  un  exil  qui  servit  à sa  fortune, 
et  pendant  lequel , bien  éloigné  de  la  rancune  ordinaire  aux 
bannis  politiques , il  ne  cessa  par  de  secrets  et  d’utiles  avis  de 
servir  son  pays  *.  La  Barberia  qui  me  fut  montrée , était  fort 
déchue  de  sa  destinée  politique  : une  partie  servait  de  bûcher  ; 
l’autre  était  un  cabinet  réservé  pour  le  service  des  gens  de  la 
garde  - robe  du  grand-duc.  Les  divers  appartements  du  vieux 
palais  qui  portent  chacun  le  nom  de  l’un  des  Médicis  ont  été 
peints  à fresque  par  Vasari  et  son  école  ; ils  passent  pour  être 
de  ses  bons  ouvrages.  On  distingue  : le  Départ  pour  l'exil,  de 
Côme,  père  de  la  pairie;  son  Retour  à Florence,  au  milieu  du 
peuple , des  femmes , des  enfants  portant  des  branches  d’olivier 
et  jonchant  les  rues  de  fleurs , ainsi  que  la  chambre  de  Clé- 
ment VII , où  ce  pape  est  représenté  au  plafond , couronnant 
Charles-Qulnt. 

La  porte  de  la  salle  dite  de  l 'Audience,  ornée  de  figures,  d’or- 
nements et  d’excellents  ouvrages  en  marqueterie , de  Benoit  da 
Maiano,  est  magnifique  : au  lieu  d’armes,  d’écussons  et  autres 
signes  ordinaires  de  vanité,  les  premiers  magistrats  de  Florence 
ont  fait  mettre  sur  les  deux  battants  les  portraits  de  Pétrarque 
et  du  Dante , hommage  rendu  avec  justice  aux  premiers  écri- 
vains de  la  langue  italienne,  placés  convenablement  au  lieu 

i . V . dans  Machiavel  le  discours  naïf  et  touchant  qu'il  tint  à Corne  s'clant 
aperçu  que , par  crainte  du  poison , celui-ci  n’avait  rien  voulu  prendre  depuis 
quatre  jours.  Inor.  fwr.  Lib.  iv. 

i.  On  trouve  dans  les  Delizie  Jegü  erudili  toscani  du  Dr  Lami  une  relation  de 
l’exil  de  Côme  et  de  son  retour , composée  par  lui,  et  regardée  par  M.  Giordani 
( t.  * de  ses  œuvres  ) connue  un  modèle  de  pureté  et  d’élégance  de  style.  Une  rela- 
tion inédite  des  mêmes  événement» , tirée  de  l'histoire  manuscrite  de  Florence  de 
J,  an  Cavalcauti , a été  publiée  par  le  laborieux  chanoine  Moreni  (Florence,  1 8a  i , 
in  80),  La  narration  de  cet  historien  s’accorde  avec  celle  de  Côme , dent  il  est  au 
reste  partisan  , quoiqu’il  rende  justice  à Renaud  des  Albizzi,  et  avec  celle  de  Ma- 
chiavel qui , selon  l'éditeur , l’aurait  suivie. 
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môme  où  ces  magistrats  recevaient  le  peuple  florentin.  Les  pein- 
tures de  François  Salviati , à la  salle  de  l’audience,  représentant 
les  Batailles  et  le  triomphe  de  Camille , passent  pour  le  plus  bel 
ouvrage  de  ce  Florentin  trop  vanté,  que  possède  sa  ville  natale; 
et  l’on  cite  surtout  la  science  digne  d'un  antiquaire  avec  laquelle 
ont  été  rendus  les  armes , les  costumes  et  tout  ce  qui  tenait  aux 
usages  de  l’ancienne  Rome. 

Au  plafond  de  l’une  des  quatre  pièces  de  l’appartement  de  la 
grande-duchesse  Eléonore , femme  de  Céme  I",  Jean  Stradan  , 
peintre  de  Bruges,  établi  à Florence  et  employé  par  Vasari,  a 
très-bien  représenté  à l’huile  le  trait  pudique  et  peu  connu  de 
la  belle  Gualdrada.  L’empereur  Othon  IV,  venu  à Florence  pour 
les  fêtes  de  la  Saint-Jean , frappé  de  la  merveilleuse  beauté  de  la 
fille  de  messer  Bellincione  Bcrti  de’  Ravignani , assise  dans  le 
cercle  des  dames  , demanda  à qui  elle  appartenait  ; messer  Bel- 
lincione , qui  se  trouvait  près  de  l’empereur,  ayant  répondu  en 
présence  des  courtisans  qu’elle  était  fille  d’un  homme  qui  per- 
mettrait à l’empereur  de  lui  donner  un  baiser,  la  jeune  Floren- 
tine, indignée,  se  leva  et  dit  : Mon  père,  n’ayez,  point  la  libéralité 
de  me  promettre  ainsi , car  jamais  je  ne  recevrai  de  baiser  que 
démon  légitime  époux.  Othon,  charmé  de  la  vertueuse  réponse, 
appela  aussitôt  un  de  ses  barons,  nommé  Guido  Novello,  le  fit 
comte , le  dota  du  Casentino  et  d’une  partie  de  la  Romagnc , et 
le  donna  pour  mari  à la  fille  du  peu  scrupuleux  messer  Bellin- 
cione. Ils  commencèrent  la  lignée  des  comtes  Guidi , dont  un 
descendant  (leur  propre  et  vaillant  neveu,  Guido  Guerra)  a été 
mis  par  le  Dante  en  enfer  pour  le  vice  de  sodomie  : 

Nepole  fu ilella  buona  Gualdrada'. 

A la  salle  des  Éléments,  au  second  étage , une  peinture  est 
singulière , caractéristique.  On  y voit  l’Envie  avalant  une  vipère 
et  jetant  à terre  avec  dépit  les  boules  (pâlie  ) , armes  des  Médicis 
qui  rebondissent,  preuve  décisive  que  ces  boules  n’ont  jamais 
été  des  pilules  ainsi  que  l’ont  prétendu  les  ennemis  de  la  souve- 
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raineté  marchande  des  Médicis,  qui,  d’après  leur  nom,  les  ratta- 
chaient à la  classe  des  médecins.  L'inscription  Percussa  resiliunt, 
attribuée  à Léon  X,  qui  aurait  aussi,  dit-on  , imaginé  et  com- 
mandé la  peinture , rappelle  ingénieusement  la  fortune  variable 
de  sa  famille. 

Une  autre  pièce,  espèce  de  garde-meuble,  offrait  une  réunion 
de  portraits  dont  le  contraste  était  bizarre  : plusieurs  étaient  de 
la  famille  des  Médicis  ; il  y en  avait  un  de  Louis  XI V ; on  y voyait 
celui  de  Bonaparte  qu'il  avait  laissé  à nie  d'Elbe  , et  un  autre 
du  roi  d’Êtrnrie.  Cet  étrange  musée , formé  par  le  hasard  , mon- 
trait la  souveraineté  sous  ses  formes  les  plus  diverses  : lettrée 
sous  les  Médicis,  grande  sous  Louis  XIV,  conquérante  sous  Na- 
poléon , vaine  sous  le  petit-fils  de  Charles  IV. 

A l’entrée  du  vieux  palais  sont  les  deux  célèbres  statues  colos- 
sales : X Hercule  assommant  Cacus,  de  Baccio  Bandinelli,  et  le 
David  de  Michel-Ange.  V Hercule,  le  plus  important  des  nom- 
breux travaux  de  Bandinelli , a quelque  chose  de  la  hauteur  et  du 
dédain  de  cet  artiste,  dépréciateur  amer  et  envieux  de  Michel- 
Ange,  et  ennemi  de  Benvenuto  Ccllini  ’.  Malgré  l’exagération 
ordinaire  du  talent  de  Bandinelli , ce  groupe  est  grandiose  : l’at- 
tache du  col  de  la  figure  de  Cacus  est  regardée  comme  admi- 
rable; et  Michel-Ange  même,  auquel  on  l’avait  envoyée  moulée 
à Rome,  convenait  qu’elle  était  très -belle,  mais  qu’il  fallait 
attendre  le  reste.  Cet  Hercule  fut  placé  à côté  du  David  par 
ordre  du  vil  et  scandaleux  Alexandre  de  Médicis,  duc  de  Flo- 
rence, furieux  du  départ  de  Michel-Ange.  Mais  les  Florentins 
asservis  se  moquèrent  de  la  statue  pour  se  venger  de  la  tyrannie 


i.  Benvenuto  Ccllini  ne  cesse  dans  ses  Mémoires  de  poursuivre  Baudinelli  de 
ses  injures.  Leur  scène  en  présence  du  grand-duc  est  plus  violente  qu’aucune  dis- 
pute liitèraire.  Un  jour  Renvenuto,  regardant  et  menaçant  son  rival,  l’invite  à se 
pourvoir  d’un  autre  monde , car  il  comptait  l’expédier  de  celui-ci  : Procccditi , 
Baccio,  tf  un  allro  manda,  clic  di  (jucilo  ti  voglio  cavarc,  io  ; Bandinelli  répond  : 
Fa  che  io  lo  sappia  un  di  innanti , si  ch‘  io  mi  confcssi  e faccia  teseamento  c non 
muoja  corne  una  i'CStia  corne  lu  sci,  [Pic  de  Ccllini,  par  Vasari.}  Beuvenuto  rend 
plus  de  justice  à Bandinelli  dans  son  Traitato  sopra  la  feule  ara , puisqu’il  l’ap- 
pelle ccccllenlhsimo  arlefîce,  digue  d’èlre  placé  à côté  de  Donatello  et  de  Michel- 
An**. 
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du  protecteur.  Parmi  les  nombreuses  plaisanteries  lancées  contre 
Y Hercule , on  cite  la  comparaison  du  corps  à un  sac  de  pommes 
de  pins , et  cette  terrine  mise  dans  la  bouche  de  Cacus  : 

Ercole  no»  mi  dar,  rhe  i luoi  titelli 
Tl  renderà  cou  tulio  il  tuo  beitiame , 

Ma  il  bue  Yha  ovttlo  Baccio  Bandinclli. 

Le  David , que  le  ciseau  de  Michel-Ange  fit  è vingt-neuf  ans 
sortir  du  bloc  énorme  de  marbre  de  Carrare , où  il  était  caché 
depuis  près  d’un  siècle 1 ; et  le  début  de  sa  manière  grandiose  et 
terrible , n’est  point  un  de  ces  ouvrages  dus  à la  faveur  et  à l’as- 
cendant des  Médicis  ; ils  étaient  bannis  lors  de  sa  création.  Le 
patriotisme  de  Michel-Ange  lui  fit  quitter,  pour  s’y  livrer,  les 
brillants  et  lucratifs  travaux  du  Vatican.  On  conçoit  que,  dans 
une  telle  position  et  avec  le  sentiment  de  sa  supériorité , le  jeune 
et  superbe  artiste  ait  agi  aussi  librement  avec  le  sénateur  Pierre 
Soderini , alors  gonfalonier,  qui  avait  trouvé  le  nez  trop  gros  : 
il  feignit  de  le  retoucher,  et  fit  voler  de  l’autre  main,  dans  les 
yeux  du  premier  magistrat  de  la  république , un  nuage  de  pous- 
sière de  marbre  capable  de  l’aveugler  \ On  a remarqué  l'impé- 
tuosité avec  laquelle  Michel -Ange,  jusque  dans  sa  vieillesse, 
exécutait  scs  statues  ; il  abattait  avec  son  ciseau  d’énormes 
quartiers  de  marbre  ; on  eût  dit  que,  découvrant  la  figure  qu’il 
avait  imaginée,  il  s’indignait,  il  luttait  contre  le  bloc  qui  la  lui 
disputait.  Vasari  et  la  foule  d’écrivains  venus  après  lui  ont  fort 
exalté  les  beautés  du  David  qu’ils  ont  été  jusqu’à  mettre  au-dessus 

i . Simon  de  Kiesole,  avait  tente  de  donner  À ce  bloc  de  marbre  la  forme  d’un 
géant;  mais  il  n’avait  pu  en  venir  b bout.  Quelques  défectuosités  de  la  statue 
actuelle , surtout  à l’une  des  épaules , et  le  défaut  d’ensemble  entre  ses  membres, 
paraissent  provenir  des  coups  du  ciseau  mal  habile  de  Simon. 

a.  Ce  gonfalonier,  le  seul  perpétuel  qu’ait  eu  la  république  florentine  (car 
eette  sorte  de  Président  était  renouvelé  tous  les  deux  mois) , fuirait  singulièrement 
exposé  aux  railleries  du  génie.  On  connaît  les  vers  piquants  impro  .isés  à sa  mort 
par  Machiavel,  qui  avait  été  secrétaire  de  la  république  sous  l’administration  de 
Soderini  : 

La  natte  che  mort  Pier  Soderini , 

Z’  u/ma  h'  and'o  deW  in/emo  nlla  bocca. 

E Plulo  la  giidù  : anima  tciocca , 

Che  in/emo  ? va  ne I limbo  de'  hambini. 
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des  colosses  anciens  et  modernes.  Ces  éloges  semblent  aujour- 
d’hui fort  exagérés  ; il  serait  peut-être  plus  juste  de  ne  voir 
dans  cette  statue  qu'une  admirable  étude  de  la  jeunesse  de.  l'au- 
teur, qu’un  essai  grandiose,  qu’un  développement  hardi  des 
formes  du  nu  et  de  sa  science  anatomique. 

La  place  du  vieux  palais , dite  du  Grand-Duc , n’a  point  l’im- 
mensité de  certaines  places  des  grandes  capitales,  espèces  de 
champ  , de  plaine  avec  du  pavé , des  bornes  et  des  carrosses  ; 
mais  elle  est  riche  des  merveilles  de  l’art , et  il  faut  une  sorte  de 
résolution  pour  la  traverser  sans  s’arrêter.  A côté  de  Y Hercule 
et  du  David  est  la  superbe  fontaine  de  l’Ammanato , une  des 
plus  grandes  compositions  de  la  sculpture  moderne , et  la  plus 
grande  de  l'artiste.  La  légèreté  de  ce  Neptune  colossal , tiré  par 
quatre  chevaux  marins , est  extrême.  On  a justement  critiqué 
l’équilibre  et  le  mouvement  des  bras  ; les  Tritons  et  autres  pe- 
tites divinités  marines  en  bronze  sont  d’un  travail  exquis.  Bcn- 
venuto  Cellini , Danti , Jean  Bologne  avaient  concouru  pour  cette 
fontaine,  et  l’opinion  de  Florence  avait  préféré  leurs  projets  à 
celui  de  l’Ammanato,  que  la  faveur  impérieuse  de  Côme  I"  fit 
exécuter.  La  statue  de  Côme  I",  par  Jean  Bologne , la  meilleure 
des  quatre  statues  équestres  qu’un  rare  concours  de  circon- 
stances le  mit  à même  d’exécuter,  est  un  monument  noble  et 
harmonieux.  Les  bas-reliefs  du  piédestal  sont  excellents;  une 
des  petites  figures  est  le  portrait  du  nain  de  la  cour  de  Toscane. 

La  Loggia  de’  Lanzi  d'Orgagna  ( car  il  signait  ainsi , et  non 
Orcagna,  comme  on  l’appelle  d’ordinaire),  monument  capital 
pour  l’histoire  de  l’art,  est  le  premier  ornement  de  la  place  du 
Grand-Duc , et , on  peut  le  dire , le  plus  beau  portique  du  monde. 
On  y admire  l’élégance , la  solidité  de  la  construction  et  la  gran- 
deur, le  bon  goût  des  arcades.  Quoique  les  pilastres  d’ordre 
corinthien  se  ressentent  de  la  barbarie  du  temps  , tel  est  le  mé- 
rite de  la  sculpture  et  des  corniches  qu’ils  semblent  d’une  har- 
monie parfaite.  Côme  I",  voulant  par  la  suite  continuer  la  déco- 
ration de  la  place,  demanda  un  projet  à Michel-Ange,  qui 
répondit  que  ce  qu’il  y avait  de  mieux  à faire  était  de  continuer 
l’ouvrage  d’Orgagna.  Architecte,  sculpteur,  peintre,  poète,  ce 
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grand  et  fécond  artiste  toscan  du  xivc  siècle  semble  lui-méme 
un  Michel- Ange  prématuré.  Orgagna  ne  paraît  point  avoir  été 
sans  une  sorte  d’amour-propre  sur  la  variété  de  ses  talents  et  sur 
l'importance  qu’il  attachait  à ce  que  la  postérité  ne  les  ignorât 
point.  C’est  ainsi  qu’il  ne  manquait  jamaisd’écrire sur  ses  tableaux 
Orgagna  sculptor,  et  sur  ses  sculptures  Orgagna  piclor.  Les  figures 
des  Vertus  de  marbre  et  demi-relief  ne  sont  point  d’Orgagna , 
comme  l’a  dit  Vasari;  elles  furent  exécutées  vers  1368  par  Jac- 
ques di  Pietro , et  il  n’y  en  a que  six  au  lieu  de  sept.  Les  arcades 
de  la  Loggia , anciens  rostres  de  Florence , d’où  le  peuple  , con- 
voqué au  son  de  la  cloche  du  beffroi , était  harangué , qui  voyait 
installer  son  gonfalonier,  ses  généraux  recevoir  le  bâton  du 
commandement  et  ses  citoyens  les  insignes  de  chevalier,  d’où 
les  décrets  de  son  gouvernement  étaient  promulgués  ; ces  nobles 
arcades  prirent  le  nom  qui  leur  est  resté  lorsqu’elles  ne  furent 
plus  que  le  quartier  des  lanciers  de  la  garde  de  Céme.  De 
superbes  statues  ornent  cette  Loggia. 

La  Judith,  de  Donatello,  malgré  le  mérite  de  l’illustre  sta- 
tuaire , manque  de  simplicité , de  noblesse  et  d’abandon  : on 
dirait  une  novice  l’épée  à la  main.  Les  circonstances  politiques 
durent  contribuer  à la  réputation  de  cette  statue.  Autrefois, 
placée  dans  le  palais  de  Pierre  de  Médicis  parmi  les  chefs- 
d'œuvre  de  l’art  et  les  trésors  littéraires  recueillis  par  sa  famille, 
elle  en  fut  tirée  lors  de  la  fuite  de  ce  tyran  poltron,  éventé,  et 
du  pillage  de  son  palais,  peu  de  jours  avant  l’entrée  de  notre  roi 
. Charles  VIII;  mise  sous  la  loge  du  palais  de  la  Seigneurie,  elle 
devint  une  allégorie  et  un  monument  public  de  la  délivrance  de 
Florence , et  l’on  y inscrivit  ces  mots  redoutables  qu’on  y lit 
encore  : Exemplum  salut,  publ.  cives  posuere  mccccxcv;  menace 
populaire  dont  l’administration  paternelle  des  grands-ducs  de 
Toscane  n’a  jamais  dù  s’inquiéter. 

Le  Persée,  chef-d'œuvre  de  Benvenuto  Cellini , malgré  quel- 
que recherche,  est  une  belle  statue.  Quand  on  se  rappelle  les 
détails  de  sa  fonte,  l’intrépidité  avec  laquelle  l’artiste,  épuisé 
de  fatigue,  dévoré  de  la  fièvre,  s’élance  de  son  lit  pour  rétablir 
et  précipiter  la  liquéfaction  du  bronze  dans  lequel  il  jette  tous  les 
II.  12 
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plats  et  toutes  les  écuelles  d’étain  de  son  ménage , sa  fervente  et 
dévote  prière , sa  guérison  subite  et  son  joyeux  repas  avec  tous 
ses  gens,  cette  statue  devient  une  sorte  d’action  qui  peint  les 
mœurs  du  temps,  et  le  caractère  de  l’homme  extraordinaire 
qui  l’a  exécutée.  Sur  le  piédestal  sont  quatre  petites  figures  de 
bronze  excellentes.  Au-dessous  de  la  statue  de  Jupiter,  debout, 
prêt  à lancer  la  foudre , un  de  ces  quatre  petits  chefs-d’œuvre , 
se  lisent  ces  mots  : Te,fili , si  quis  lœserit,  ulior  ero,  inscription 
qui  ne  semble  pas  moins  convenir  au  violent  artiste  qu’au  dieu. 
Cellini,  en  véritable  artiste , sentait  que  les  monuments  étaient 
surtout  faitspour  le  peuple,  lorsqu’il  fixait  secrètement  ces  figures 
à leur  place , malgré  le  désir  immodéré  de  la  Duchesse  ( voglia 
tanto  smisurata  ) de  les  garder  dans  son  appartement , et  qu’il 
renouvelait  par  là  l’ancienne  inimitié  de  cette  princesse. 

Le  groupe  hardi  de  Y Enlèvement  d'une  Sabine,  par  Jean  Bo- 
logne, n’offre  au  fond  qu’une  espèce  de  scène  de  cabaret  ; c’est 
un  mari  jeté  par  terre  dont  un  soldat  emporte  la  femme.  Et 
cependant,  telle  est  la  puissance  du  beau,  toujours  pur,  toujours 
grave , toujours  sérieux , malgré  le  sujet , ces  grandes  figures 
toutes  nues  ne  sont  ni  indécentes  ni  ridicules.  L'apparition  de  ce 
groupe  excita  dans  toute  l’Italie  une  vive  acclamation  ; elle  ne 
fut  pas  toutefois  universelle,  si  l’on  en  juge  par  le  trait  de  ce 
curieux,  qui,  venu  à cheval  de  Rome  à Florence  pour  le  voir,  s’ap- 
procha de  la  Ijoggia , et  sans  descendre  partit  en  disant  : « C’est 
donc  là  cette  chose  dont  on  fait  tant  de  bruit?  » Questa  è dunque 
la  cosa  di  cui  si  fa  tanto  ehiasso?  Il  est  probable  que  ce  connais- 
seur n’aura  pu  observer  de  son  cheval  le  superbe  bas-relief  en 
bronze  du  piédestal , Y Enlèvement  des  Sabines. 

Le  lion  de  la  loge  des  Lanzi , par  Flaminius  Vacca , sculpteur 
du  xvie  siècle , studieux  imitateur  des  anciens,  semble  digne  du 
ciseau  grec  ; il  était  le  plus  beau  que  l’Italie  moderne  eût  produit 
avant  les  célèbres  lions  de  Canova.  Le  lion  compose  avec  le  lis 
les  armes  de  Florence,  et  n'est  pas  moins  ancien  1 : à l’angle 
gauche  du  vieux  palais  et  sur  les  marches  de  sa  façade  se  voit 

i.  y . ci-après,  cliap.  i%. 
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encore  une  vieille  et  petite  statue  de  lion  eu  pierre,  appelé  Mar- 
zocco,  sobriquet  populaire  pour  désigner  les  gens  à tète  dure. 

Parmi  les  six  colossales  statues  antiques  de  femmes  de  l’inté- 
rieur de  In  Loggia , représentant  les  prêtresses  de  Romulus , H 
en  est  une  qui  porte  la  main  à son  visage , et  dont  l'expression 
est  admirable  de  tristesse  et  de  mélancolie. 

Deux  des  premiers  monuments  de  la  place  du  Grand-Duc,  tels 
que  le  groupe  de  la  Sabine  et  la  statue  de  Côme , sont  l’ouvrage 
d’un  sculpteur  flamand , devenu  le  plus  habile  élève  de  Michel- 
Ange.  Le  palais  Uguccioni , bâti  sur  un  dessin  superbe  d’auteur 
inconnu,  attribué  faussement  à Michel-Ange,  parait  décidément 
de  Raphaël;  car  il  est  tout  à fait  dans  le  style  d’autres  palais  de 
Rome  reconnus  son  ouvrage.  Florence,  illustre  partant  de  fameux 
artistes , a vu  des  maîtres  étrangers  et  lointains  venir  lui  consa- 
crer leurs  talents , et  s’y  faire , pour  ainsi  dire , naturaliser  par 
leurs  chefs-d’œuvre , comme  si  elle  était  la  vraie  patrie  de  la 
gloire  et  du  génie. 


CHAPITRE  IV. 


l’ffizi.  — Galerie.  — Sanglier.  — Bacchus,  de  Michel  Ange.  — Copie 
du  Laocoon.  — Mercure , de  Jean  Bologne.  — Finigucrra.  — Tête 
de  cheval.  — Chimère.  — Niobé-  — L’Alexandre  mourant.  — 
Brutus;  — Satyre , de  Michel-Ange.  — Portrait»  des  peintres.  — 
Coffret  de  Clément  VII.  — Tribune.  — Vénus.  — Statues.  — Ta- 
bleaux. — Ecole  florentine.  — Médailles.  — Camées. 

Les  Uffizj,  destinés  d’abord  aux  magistrats  de  Florence , qui 
occupent  encore  une  partie  du  rez-de-chaussée , et  devenus  In 
galerie,  sont  un  édifice  de  bonne  architecture  qui  fait  honneur 
aux  talents  de  Vasari  et  de  Buontnlenti  ses  architectes.  Les  trois 
corridors  et  les  vingt  chambres  de  la  galerie  n’ont  point  l’impo- 
sant coup  d’œil  de  noire  galerie  du  Louvre.  Le  placement  des 
statues,  des  bustes  et  des  bas-reliefs  entre  les  croisées,  ne  paraît 
point  une  heureuse  disposition , puisqu'une  moitié  est  exposée 
contre  son  jour  ; les  petites  pièces  sous  clef  ressemblent  plutôt  à 
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des  cabinets  de  curiosités  qu'aux  salles  d’un  musée  impérial  et 
royal.  Les  tableaux  des  trois  corridors  sont  les  moins  remar- 
quables , quoique  plusieurs  appartiennent  à de  grands  maîtres. 
On  distingue  : Y Adoration  des  mages,  de  Dominique  Ghirlandaio  ; 

Y Enfant  Jésus  debout ; S.  Joseph  et  la  Vierge,  de  Luc  Signorelli  ; 
un  S.  Laurent,  une  Madeleine,  de  Cigoli  ; un  Père  éternel  venant 
de  créer  Adam , d’Empoli , excellent  peintre  florentin  du  xvi* 
siècle,  mort  à l’hôpital  ; un  buste  d'homme  en  noir,  de  l'école 
vénitienne;  un  Déluge,  de  François  Bassano  ; Jésus-Christ  mort 
auprès  des  Maries,  éclairé  d’un  flambeau , de  son  père  Jacques  ; 
Noé  introduisant  les  animaux  dans  l’arche,  de  Jacques  et  Fran- 
çois ; un  buste  d'homme  qui  pose  la  main  sur  un  crâne , du  Titien. 
Parmi  les  statues  sont  : le  fameux  sanglier  antique  du  second 
vestibule , admirable  de  vérité  et  de  style  ; les  deux  chiens 
aboyant  qui  semblent  garder  le  musée;  la  collection  la  plus 
complète  des  bustes  des  Empereurs  ; une  voluptueuse  Léda  ; le 
groupe  gracieux  de  l’Amour  et  de  Psyché  ; le  beau  Ganymède 
avec  l’Aigle  ; une  Vénus  demi-nue  ; un  superbe  torse  de  faune  ; 
le  Bacchus  à demi-ivre , de  Michel-Ange , celui  de  ses  ouvrages 
qui  se  rapproche  le  plus  de  la  perfection  grecque  ; le  S.  Jean- 
Baptiste  exténué  par  lejeiîne,  un  des  beaux  ouvrages  de  I)ona- 
tello;  la  célèbre  copie  du  Laocoon , par  Bandinclli , maniérée  , 
tourmentée  , que  le  présomptueux  artiste  vantait  comme  supé- 
rieure à l’original , et  qui  lui  attira  le  mot  piquant  de  Michel- 
Ange  , si  applicable  à toutes  les  espèces  d’imitateurs  et  de  tra- 
ducteurs : Celui  qui  marche  derrière  un  autre  ne  peut  avoir  le 
pas  sur  lui  [che  chi  andava  dietro  ad  alcuno  mai passare  innanzi 
non  gli poteva),  ainsi  que  cette  caricature  du  Titien,  exécutée 
en  bois  par  Nicolas  Boldrini , qui  représentait  un  singe  et  deux 
autres  singes  plus  petits  entortillés  par  deux  serpents  comme  le 
groupe.  Toutefois  le  pape  Clément  VII  fut  si  content  de  la  copie 
de  Bandinclli,  qu’il  la  garda  au  lieu  de  l’envoyer  è François  I", 
pour  lequel  il  l’avait  fait  exécuter. 

Le  cabinet  des  bronzes  modernes  est  d’une  rare  beauté.  Le 
merveilleux  Mercure,  de  Jean  Bologne,  semble  véritablement 
détaché  de  la  terre  et  lancé  en  l’air  par  Borée;  mais  scs  formes 
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ont  un  peu  trop  du  faune  et  pas  assez  du  dieu.  Le  buste  de 
Côme  I",  par  Benvcnuto  Cellini,  dont  il  parle  dans  sa  vie,  est 
un  de  ses  meilleurs  ouvrages.  Le  casque  et  le  bouclier  qu’on  lui 
attribue  pourraient  avoir  appartenu  <\  François  I",  puisque  la 
Salamandre  est  au-dessus  du  casque , et  que  tous  deux  ressem- 
blent beaucoup  à son  armure  très -authentique  conservée  au 
cabinet  des  médailles  de  notre  grande  bibliothèque.  La  châsse 
donnée  à l’église  des  Anges  de  Florence,  par  Cème  et  Laurent 
de  Médicis,  afin  de  renfermer  les  reliques  des  saints  Protus,  Hya- 
cinthe et  Nemesius , ce  chef-d’œuvre  de  (ihiberti  fut  barbare- 
ment  brisé  et  vendu  à la  livre  pour  le  prix  du  bronze;  les  débris 
ont  été  assez  bien  rassemblés  : les  deux  petits  anges  sont  pleins 
de  grâce.  Le  Sacrifice  (V Abraham , du  même , est  une  pièce 
curieuse  pour  l'histoire  de  l’art  ; elle  fut  présentée  par  lui  au 
concours  pour  l'exécution  des  portes  du  baptistère  qui  lui  fut 
accordée.  Au-dessous  est  le  morceau  de  Brunellesclii , son  géné- 
reux émule  \ 

Le  cabinet  des  bronzes  antiques  et  du  moyen  âge  passe  pour 
le  plus  riche  après  celui  de  Naples.  Une  statue  de  Sérapis  est  ad- 
mirable. Une  aigle  romaine , l’aigle  de  la  xxiv6  légion  , cet  hé- 
roïque témoin  de  la  valeur  antique , a maintenant  pour  aire  une 
armoire  vitrée.  Un  casque  trouvé  à Cannes  a une  inscription  en 
lettres  incertaines  de  quelque  peuple  primitif  de  l’Italie,  allié 
des  Carthaginois.  Un  manuscrit  sur  tablettes  en  cire  noire,  sem- 
blable à un  manuscrit  pareil  de  la  bibliothèque  de  Genève , con- 
tient la  dépense  du  roi  Philippe-le-Bel  pendant  un  voyage,  et 
s’étend  du  28  avril  au  29  octobre  1301.  D’après  quelques  con- 
jectures, il  pourrait  être  du  neveu  de  Joinville.  Ce  manuscrit  a 
été  illustré  par  Cocchi  dans  sa  lettre  critique  à Pompée  Neri  , 
du  24  janvier  1746  : l’abbé  Lebeuf , dans  une  dissertation  sur  les 
manuscrits  en  cire  noire,  regarde  celui  de  Genève  comme  beau- 
coup plus  instructif,  et  il  croit  même  qu’on  ne  peut  rien  tirer 
des  autres  ’.  Le  fameux  Couronnement  de  la  Vierge,  ancienne 
Paix  du  baptistère,  de  Masofmiguerra,  le  plus  beau  des  six  nielles 

i.  y.  ci-après,  chap.  ix. 

i.  JUém.  de  l'Academie  du  /niciipliom , I.  xx. 
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du  cabinet,  est  un  monument  de  l’histoire  des  arts  qui  honore 
l'Italie , et  prouve  qu’on  lui  doit  l'origine  de  la  gravure  sur  des 
planches  de  métal  gravées  en  creux  , imaginée , en  1152,  par 
l’habile  orfèvre  florentin,  d’après  ces  premiers  essais.  Une  tète 
de  cheval  antique , fragment  d’un  cheval  de  bronze , est  vivante. 
La  noble  et  vraie  statue  du  Metellus,  dite  l 'Orateur,  passe  pour 
l'une  des  belles  statues  étrusques  connues.  La  grande  Chimère, 
que  son  inscription  étrusque  rattache  à l’art  de  cette  nation , si 
experte  dans  le  travail  du  bronze,  est  un  modèle  du  beau  simple 
et  sévère,  caractère  du  style  toscanique.  Sa  conservation  est  par- 
faite , et  elle  n’a  de  moderne  que  la  queue.  Parmi  les  petites 
figures,  un  groupe  célèbre  par  son  exécution  et  par  les  interpré- 
tations savantes  auxquelles  il  a donné  lieu,  a été  justement  dé- 
signé sous  le  nom  de  la  Naissance  de  Vénus ; la  déesse , très- 
petite  , se  trouve  dans  les  bras  de  l’Amour,  génie  grave  et 
puissant  qui  n’est  point  le  malin  Cupidon.  Le  beau  Bacchus,  dit 
Y Idole,  aussi  étrusque,  pose  sur  une  base  moderne,  un  des  plus 
élégants  ouvrages  du  xv*  siècle,  chef-d’œuvre  de  Desiderio  da 
Sutlignauo , jeune  homme  de  la  plus  haute  espérance  mort  à 
vingt-huit  aus , élève  et  imitateur  heureux  de  Uonatello. 

Les  vases  en  terre  cuite , s’ils  n’ont  ni  la  grâce  du  dessin  ni  le 
vernis  brillant  des  vases  de  Note , sont  intéressants  comme  his- 
toire de  l’art  : ceux  de  Chiusi , dont  la  collection  est  aussi  riche 
qu’unique , et  parmi  lesquels  il  en  est  deux  d'une  grandeur  ex- 
traordinaire, sont  entièrement  noirs  et  ornés  de  bas-reliefs  qui 
offrent  des  sujets  empruntés  principalement  aux  traditions  reli- 
gieuses du  pays;  ceux  d’Arezzo,  d’une  terre  rouge  très- fine, 
se  rapprochent  des  vases  romains  trouvés  dans  le  midi  de  la 
France. 

Au  milieu  de  la  salle  des  vases  en  terre  cuite , est  une  tou- 
chante et  mélancolique  statue  du  génie  de  la  mort,  restaurée 
assez  mal  à propos  pour  un  Cupidon  et  armée  de  son  arc.  L'an- 
cienne poterie  d’Urbin  , de  Cagli  et  de  Castel- Durante , séjour 
des  ducs  de  la  Rovère , fut  coloriée  d’après  les  dessins  de  Ra- 
phaël, desCarraches  et  d'autres  maîtres.  II  semble  qu’alors  on 
était  moins  ouvrier  et  plus  artiste;  il  y avait  moins  d’aisance, 
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mais  plus  de  grandeur;  on  fabriquait  moins,  et  on  exécutait 
mieux. 

On  dirait  que  le  Dante  avait  pu  visiter  la  salle  de  Niobé,  créée 
dans  le  dernier  siècle , lorsqu’il  s’écrie  à l’aspect  des  figures  ha- 
bilement sculptées  qu'il  rencontre  sur  le  chemin  du  purgatoire  : 

OSiobe,  cnn  che  occhi  dolcnti 
Vedev'  io  le  legnatn  in  su  la  strada 
Ira  selle  e selle  tuoi  figliuoli  spenli’  ! 

Les  anciens,  qui  dissertaient  beaucoup  moins  que  nous  sur 
les  passions,  ont  une  vérité  profonde  et  diverse  dans  la  manière 
de  les  rendre  ; la  douleur  de  Niobé  diffère  de  celle  du  Laocoon; 
la  mère  couvre  sa  fille  avec  effroi  sans  songer  aux  traits  qui  la 
menacent;  le  prêtre  d'Apollon  cherche  à se  débarrasser  en 
même  temps  que  ses  fils  ; sa  douleur  aiguë  est  presque  mena- 
çante ; celle  de  Niobé  est  tendre,  naïve,  et,  malgré  scs  angoisses, 
toujours  noble,  toujours  idéale.  Après  Niobé,  l’Enfant  mourant 
est  peut-être  la  plus  admirable  statue  de  cette  grande  et  pathé- 
tique scène.  Les  différentes  attitudes  des  statues  semblent  sin- 
gulièrement se  prêter  à l’ingénieuse  conjecture  du  savant  archi- 
tecte anglais,  M.  Cokerell,  qu’elles  ornaient  le  fronton  d'un 
temple  d’Apollon. 

La  tête  colossale  dite  de  Y Alexandre  mourant , a inspiré  ce 
beau  sonnet  d'Alfieri  : 

Quel  già  ri  fera  fiammeggiante  sguardo 
Del  Macedone  invitln  emul  di  Marie, 

Pregno  U veggio  di  morte  : i vana  ngni  arlc , 

Ogui  rimedio  al  crudel  morbo  t tarda. 

Or,  se‘  lu  guei , che  Y Indu , il  Perso , il  Mardo , 

E genli  e genli  liai  dôme,  es  tinte,  o sparte ? 

Quei , che  credcsti  a onor  divini  alzarte 
Pianlaudo  a G recia  in  cor  l"  ullimo  dardo? 

TU  sei  quel  desso  ; e la  nalia  grandezza 
Morendo  serbi,  quai  chi  in  tomba  seco 
Porta  di  eterna  glaria  alla  cerlezza. 

Gloria  ? Oh  quai  sei  di  regia  insania  cieco? 

Gloria  a Persian  tiranno , ove  ail'  allezza 
Kato  era  pur  di  cittadino  Greco  ? 

I.  Purgat.  SH,  37. 
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Malgré  mon  peu  de  goût  et  mon  insuffisance  pour  les  discus- 
sions archéologiques  .j’inclinerais  plutôt,  d’après  deux  peintres 
d'un  génie  vrai,  Plutarque  et  Bernardin  de  Saint-Pierre,  à 
voir  dans  ce  buste  touchant,  quoique  d’une  beauté  médiocre, 
Alexandre  abandonné  des  dieux  Un  buste  colossal  de  Jupiter 
est  plein  de  douceur  et  de  majesté. 

Le  grand  tableau  de  Henri  IV  « la  bataille  d’Ivry,  de  Rubens , 
n’est  qu  ébauché , et  il  a tout  le  feu  du  sujet  et  du  héros.  A la 
salle  du  Baroccio  , les  soldats  d'un  Christ  arrêté,  du  Sodome, 
grand  et  inégal  peintre  siennois,  que  sa  bizarrerie  et  ses  vices 
conduisirent  à l’hôpital , sont  pleins  d’expression  ; la  figure  du 
Sauveur  manque  de  divinité.  Un  Homme  avec  un  singe  sur  l'c- 
paule,  tableau  plein  de  gaieté,  de  vérité  ; un  , Vainc  en  blanc, 
un  des  plus  beaux  tableaux  de  la  salle,  sont  d’Annibal  Carrachc. 
L c-lJuc  de  Nemours  et  Laurent  de  Médicis , tableau  copié  de  Ra- 
phaël, passe  pour  un  des  meilleurs  ouvrages  du  second  Bronzino. 
La  Femme  habillée  de  bleu  est  d’André  del  Sarto.  Une  Vierge, 
remarquable  par  l’effet  du  clair-obscur,  de  Luc  Cambiaso, 
peintre  génois  du  xvi*  siècle  ; un  portrait  d’homme  , un  autre 
presque  demi-figure,  un  autre  de  femme,  d’IIolbcin,  sont  par- 
faits. Un  Vieillard,  demi-buste,  est  de  Jean  Bellini.  Une  Sic  Marie- 
Madeleine,  Y impératrice  dalla  Placidia  remplaçant  sur  Un  pié- 
destal une  idole  par  un  crucifia-  (l’impératrice  est  le  portrait  de 
la  seconde  femme  de  l’empereur  Léopold) , sont  des  ouvrages 
soignés,  finis,  de  Carlo  Üolci,  peintre  aujourd’hui  plus  estimé 
des  amateurs  et  des  dames  que  des  artistes.  Une  Vierge,  pleine 

t.  « Plutarque  remarque,  dit  Beruardin  de  Saint-Pierre  (t.  III,  note  n des 
« Éludes  de  la  Nature) , qu’ Alexandre  ne  se  livra  au  désordre  qui  souilla  la  lin 
« de  son  auguste  carrière  que  parce  qu'il  se  crut  abandonné  des  dieux Je  sé- 

vi rais  surpris  que  l'expression  de  celte  situation  n’eût  pas  inspiré  le  génie  de  quelque 
« artiste  grec.  » Après  avoir  cité  le  passage  d’Addison  sur  ce  buste  et  sur  deux  ou 
trois  autres  du  même  air  et  de  la  même  posture  qif  Addison  suppose  représenter 
le  conquérant  pleuraut  pour  de  nouveaux  mondes,  ou  dans  quelques  autres  cir- 
constances semblables  de  son  histoire,  Bernardin  de  Saint-Pierre  ci  oit  que  la  cir- 
constance de  l'histoire  d Alexandre,  à laquelle  il  faut  rapporter  ccs  bustes,  est 
celle  où  il  se  plaint  aux  cieux  de  l’avoir  abandonné.  « Je  ne  doute  pas,  ajoute-t-il , 

• qu'elle  n’eût  lixé  l’excellent  jugement  d’Addisou,  s’il  se  fût  rappelé  l’observa- 

• ticm  de  Plutarque.  » 
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de  charme , de  douceur  et  de  vérité,  est  de  Sassoferrato.  Un 
portrait  de  princesse  qui  a quelque  ressemblance  avec  Marie 
Stuart,  de  Van  Dy ck  ; la  seconde  femme  de  Rubens  ; sa  Baccha- 
nale, sont  superbes.  Lue  tête  de  femme  est  du  Raroccio;  un  Jeune 
Homme  tenant  une  lettre,  dur,  mais  vrai,  de  Francia;  un  excel- 
lent portrait  du  sculpteur  Francavilla,  de  Porbus;  un  Philippe  IV 
à cheval,  plus  grand  que  nature,  de  Velasquez.  Au  milieu  de 
cette  pièce,  dite  du  Baroccio,  est  la  célèbre  table  octogone  en 
pierres  dures  , la  plus  grande  qui  existe,  à laquelle  vingt -deux 
artistes  travaillèrent  sans  interruption , et  qui , commencée  en 
1623  sur  le  dessin  de  Ligozzi,  ne  fut  achevée  qu’en  1619  : Poc- 
cetti  a fait  le  dessin  du  petit  médaillon  du  milieu.  Dans  les 
armoires  de  cette  même  pièce , se  trouve  la  collection  des  des- 
sins , la  plus  riche  qu’il  y ait  en  Europe  ; elle  en  compte  vingt- 
sept  mille,  et  remonte  jusqu’à  Giotto;  plus  de  deux  cents  sont 
de  Michel-Ange,  cent  cinquante  de  Raphaël , et  il  en  existe  de 
la  plupart  des  premiers  maîtres  italiens. 

Le  buste  de  Brutus,  ébauché  par  Michel -Ange,  représente 
bien  le  meurtrier  de  César,  le  Romain  que  l’âme  du  poète  a 
peint  éloquemment  • 

Vivat , et  ut  Bruli  procumbat  victima , regnel  >. 

On  lit  au  bas  ce  plat  distique  : 

Dum  Bruli  ef/igiem  iculptur  de  marmvre duiit 
In  mente m sceleris  venit,  et  abslinuit. 

Un  Anglais,  le  comte  Sandwich  , impatienté,  a répliqué  par 
celui-ci,  impromptu  : 

Bruium  effeeissel  eeulptor,  sed  mente  reçurent 
Tanta  viri  virtus;  siitit  et  abstinuit. 

Je  ne  crois  pas  que  le  génie  de  Michel-Ange  dut  éprouver  ces 
diverses  terreurs  : il  est  plus  probable  que  l’inconstance  naturelle 
qui  lui  fit  commencer  et  abandonner  tant  d’autres  ouvrages  aura 
laissé  inachevé  le  Brutus.  Ce  buste  est  un  des  rares  bustes  qu’ait 
exécutés  Michel-Ange  ; il  n’a  guère  fait  davantage  de  portraits  : 

i.  Pharsal.  VII , 397. 
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chose  surprenante  et  regrettable , si  l’on  se  rappelle  les  princes 
qui  le  recherchèrent  et  les  hommes  illustres  dont  il  fut  l'ami. 
Un  statuaire  corse,  Ceracchi , élève  de  Canova,  voulait  continuer 
le  buste  de  Michel-Ange  ; ardent  et  sombre  ami  de  la  liberté , il 
périt  sur  l’échafaud  pour  avoir  conspiré  contre  Bonaparte, 
premier  consul , dont  il  pressentait  la  domination  ; scs  talents 
pouvaient  le  conduire  à la  gloire,  et  il  était  plus  digne  de  ter- 
miner le  Brutus  que  d’attenter  aux  jours  du  nouveau  César,  son 
compatriote.  La  tète  de  Satyre  que  Michel-Ange  travaillait  à 
quatorze  ans  dans  les  jardins  de  Laurent-le-Magnifique , avec  le 
morceau  de  marbre  qu’il  reçut  des  ouvriers,  le  fit  connaître  de 
ce  grand  homme , qui , enchanté  d’une  telle  rencontre  et  de  la 
précocité  de  ce  sculpteur  enfant , voulut  l’avoir  à sa  table  , dans 
sa  maison  , et  lui  faire  une  pension.  Il  avait  reproché  au  satyre 
d’avoir  toutes  ses  dents  , quoique  vieux;  critique  que  la  prodi- 
gieuse intelligence  de  l’auteur  sut  aussitôt  et  habilement  mettre 
à profit.  Quoique  vivant  à la  cour  du  maître  de  Florence,  et  son 
ami , l’artiste  ne  perdit  rien  par  la  suite  de  son  indépendance, 
de  sa  fierté  et  de  scs  habitudes  solitaires.  Les  ouvrages  antiques 
remarquables  de  cette  salle  sont  : une  Sapho,  gracieuse;  un 
buste  de  Solon , réhabilité  par  Yisconti , et  qui , jusqu’à  lui , 
passait  pour  un  portrait  de  jeune  Romain  , ouvrage  d'un  autre 
Solon , artiste  du  temps  d’Auguste  ; une  Tête  de  vieillard,  d’une 
conservation  extraordinaire;  un  Démosthène  expressif;  une 
grande  tète  de  Pompée , en  porphyre  ; un  Platon,  authentique  ; 
le  fragment  d’une  statue  en  marbre  de  Paros , peut-être  un  Bac- 
c/ins  ou  un  Faune,  admirable  ; un  buste  de  Scipion,  beau  et  rare, 
La  collection  des  portraits  des  peintres  faits  par  eux-mêmes, 
unique  au  monde  , est  curieuse , quoiqu’il  s’y  trouve  un  grand 
nombre  de  portraits  médiocres.  Les  peintres  nouveaux  doivent 
éprouver  aussi  quelque  incertitude  à offrir  leurs  portraits  ; puis- 
que l’usage,  lorsqu'il  y a trop-plein  dans  cette  espèce  de  Panthéon, 
est  d’exiler  dans  quelque  villa  du  grand-duc  ceux  que  l’on  juge 
les  plus  faibles.  Le  portrait  de  Raphaël  ne  paraît  pas  de  son 
meilleur  temps.  L’aspect  de  tous  ces  visages  silencieux  d’artistes 
autrefois  célèbres  cause  une  vraie  émotion.  La  noblesse  des  traits 
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se  rencontre  assez  avec  la  supériorité  des  talents , et  il  y a quel- 
que harmonie  entre  le  genre  de  ces  mêmes  talents  et  les  diverses 
physionomies  des  peintres.  Tels  sont  : Titien,  avec  sa  forte  ex- 
pression ; Léonard  de  Vinci,  le  plus  beau  des  portraits  de  la  col- 
lection , plein  de  grandeur  et  de  majesté  ; Paul  Véronèse,  bril- 
lant , magnifique  ; Michel-Ange , triste , âpre  ; André  del  Sarto , 
pur,  facile , sans  inspiration 1 ; les  cinq  portraits  des  Carraches , 
riches,  variés,  parmi  lesquels  Annibal  s’est  peint,  s’est  renou- 
velé jusqu’à  trois  fois;  le  Dominiquin,  tenant  un  livre entr’ouvert 
à la  main,  rêveur,  souffrant,  comme  son  caractère  et  sa  des- 
tinée ; le  Guide , son  rival , favorisé  de  la  fortune , animé , satis- 
fait; le  Giorgione,  superbe;  Tintoret,  ridé,  rigide  ; Jules  Ro- 
main, dont  la  bouche  et  les  yeux  parlent  ; Cavedone,  dont  les 
traits  expriment  les  soucis  et  la  pauvreté  *;  Vasari,  qui  montre 
sur  sa  poitrine  le  collier  de  l’ordre  équestre  de  CômeIOT,  emblème 
de  la  médiocrité  décorée;  Angelica  Kauffmann,  jeune,  gra- 
cieuse. Il  y a toutefois  quelques  contrastes  : le  beau  portrait 
d’Holbein  est  d'une  expression  dure  ; Cigoli , si  pathétique , a 
l’air  bouffon  ; l’Albane  et  Carlo  Dolci  n’ont  point  l’élégance  de 
leurs  productions.  Le  portrait  de  Mariette  Robusti , la  fille  du 
Tintoret,  debout,  appuyée  contre  un  clavecin,  et  tenant  d'une 
main  un  cahier  de  musique , intéresse , quoique  imparfait , lors- 
qu’on se  rappelle  la  vie  et  les  talents  divers  de  cette  jeune 
femme  *.  Un  portrait  agréable  est  celui  de  Sophonisbc  Anguis- 
sola,  crémonaise,  très-habile  peintre  de  portraits  du  xvT  siècle, 
qui  perdit  la  vue  vers  la  fin  de  ses  jours,  et  dont  Van  Dyck  disait 

i . Vasari  raconte  ainsi  quelle  fut  l’occasion  singulière  de  ce  portrait , à la  suite 
d’un  tableau  qui  avait  été  commandé  à l’auteur  par  les  moines  de  Vallombreuse  : 
R perché  Jinita  /*  opéra  avcinzo  de * colori  e délia  calcina  : Andrea  preso  un  fegolo, 
chiamo  la  Lucre  zi  a sua  donna  e le  disse  : Rien  quà,  poichè  ci  sono  avanzati  questi 
colori,  io  ti  voglio  ritrarre , acciocchè  si  veggia  in  que  s ta  tua  età , corne  ti  sei  ben 
conservata , e si  conosca  nondimeno  quanto  liai  mutato  ejftgte , e sia  per  esser 
questo  di  verso  dai  primi  ritralti.  Ma  non  volendo  la  donna , e se  forse  ave  va  al- 
tra  fantasia  , star  ferma , Andrea  quasi  indovinando  esser  vicino  al  suo  fine  , 
toit  a una  spera , ritrasse  sa  medetimo  in  quel  tegolo  tanlo  bene , che  par  vivo  e 
naturalissimo . 

a.  V.  Liv.  vin,  chap.  v. 

3.  F.  Liv.  vi , chap.  xvue. 
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qu’il  avait  plus  appris  de  cette  vieille  aveugle  que  de  tout  autre 
voyant.  Le  portrait  de  Currado , bon  peintre  florentin  du  xv* 
siècle,  fut  fait  à quatre-vingt-quatre  ans , et  il  mourut  à quatre- 
vingt-onze,  toujours  travaillant  et  enseignant.  L’excellent  portrait 
de  Morlo  da  Feltro  ne  le  représente  probablement  pas  ; le  crâne 
> ers  lequel  le  personnage  a le  doigt  tourné  lui  a valu  son  surnom 
de  Morlo.  Le  portrait  de  Jeanne  Fratellini , florentine  du  xvn” 
siècle,  est  singulièrement  touchant,  puisqu’il  exprime  son  amour 
et  sa  douleur  de  mère  et  d’artiste  : elle  s’y  est  peinte  faisant  le 
portrait  de  son  fils  unique  et  de  son  élève  qui  lui  fut  enlevé  à la 
fleur  de  l’âge.  Le  peintre  anglais  Reynolds  s’est  représenté 
tenant  un  cahier  sur  lequel  on  lit  : Dissegni  dell'  immortal  Buo- 
narotli,  marque  de  son  admiration  pour  le  grand  homme  qu’il 
a si  peu  imité.  Le  portrait  de  Canova , de  sa  façon  , est  loué  par 
ses  admirateurs  '.  Au  milieu  de  cette  salle  on  voit  le  fameux 
vase  Médicis , sur  lequel  est  sculpté  le  sacrifice  d’Iphigénie  : l’A- 
gamemnon  a bien  un  voile  sur  la  tète , mais  il  ne  lui  couvre 
point  le  visage  comme  celui  de  Timanthe  et  comme  celui  d’un 
bas-relief  de  beau  style  grec  sculpté  sur  un  puteal  de  cette  même 
galerie.  Un  hermaphrodite  couché  sur  une  peau  de  lion  est 
plein  d’ardeur  et  de  volupté. 

Les  deux  salles  des  tableaux  de  l’école  vénitienne  offrent  plu- 
sieurs chefs-d’œuvre  de  ses  premiers  maîtres.  A la  première 
sont  ; le  portrait  grandiose  du  condottiere  Gattamelata , du 
Giorgioue  ; la  Stc  Catherine ; Y Annonciation  ; le  Martyre  de 
Ste  Justine,  inachevé,  mais  plein  de  génie  et  de  hardiesse;  Es- 
ther  devant  Assurais,  de  Paul  Véronèse;  les  deux  superbes  Por- 
traits de  François  de  la  llovère  et  de  la  duchesse  sa  femme,  du 
Titien;  la  Vierge,  et  à côté  saint  François,  de  Polvdorede  Ca- 
ravage  ; un  joli  Portrait  de  jeune  homme  avec  des  plumes  sur 
la  tète;  un  Homme  assis,  de  Pâris  Bordone;  un  beau  Portrait 
d'homme  tenant  un  livre,  du  Pordenone;  un  des  beaux  Christ 
mort,  de  Jean  Bellini  ; une  très-belle  Figure  habillée  à l'espa- 
gnole, prise  à tort  pour  le  portrait  de  saint  Ignace,  de  J.-B.  Mo- 
rone;  la  Famille  du  Hassan,  espèce  d’intérieur,  si  vrai , si  na- 

i.  y.  Liv.  y,  chap.  xxix. 
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turel , si  varié  : derrière  est  son  maître  le  Titien  et  sa  femme  ; 
un  Paysage , du  même , avec  des  bergers  et  des  troupeaux  ; le 
portrait  du  général  et  amiral  vénitien  Venier,  du  Tintoret; 
quatre  beaux  bustes  de  Paul  Véronèse  , de  Péris  Bordone,  de 
Tinelli,  de  Campagnola.  A la  seconde  pièce  : l’esquisse  de  la 
Bataille  de  Cadorc ; la  Vierge  et  S.  Antoine  ermite;  un  magni- 
fique portrait  de  Jean  de  Médicis,  le  capitaine  des  bandes  noires, 
qui  ressemble  à la  tète  de  Napoléon;  la  Vierge  en  rouge,  et 
Ste  Catherine  ; la  femme  en  chemise  tenant  des  fleurs , dite  la 
Flore ; la  Ste  Catherine  des  roues,  brillant  portrait  de  la  reine 
de  Chypre,  Catherine  Cornaro,  du  Titien  ; les  Noces  de  Cana, 
du  Tintoret;  son  admirable  portrait  de  Sansovino  vieux,  qui 
rappelle  et  justifie  la  devise  qu’il  avait  inscrite  dans  son  atelier  : 
Disegno  di  Michelangiolo , e co/orilo  di  Tiziano;  la  Conversion 
de  S.  Paul,  du  Pordenone;  Moïse  faisant  l'épreuve  des  charbons 
ardents  et  de  l’or ; le  Jugement  de  Salomon ; une  Sainte  Société, 
espèce  d’allégorie  fort  peu  intelligible  ; un  Chevalier  de  Malte 
tenant  son  chapelet , du  Giorgione  ; un  Vieillard  assis , un  livre 
à la  main;  un  Buste,  tous  deux  pleins  de  vérité,  du  Morone; 
un  Guerrier,  de  Sébastien  del  Piombo;  un  Homme  jouant  de  la 
guitare , du  Moretto  ; une  tète  de  S.  Paul,  ébauchée  ; Jésus-Christ 
sur  le  Calvaire,  admirable  de  tristesse,  de  Paul  Véronèse;  le 
Christ  mort  près  des  trois  Maries,  du  Bassan;  un  Homme  roux, 
superbe,  de  Péris  Bordone. 

Le  riche  cabinet  des  gemmes , composé  de  plus  de  quatre 
cents  pierres  dures,  en  offre  plusieurs  travaillées  par  Benve- 
nuto  Celiini,  ou  dans  son  goût;  huit  bas-reliefs  en  or,  dont  un 
représente  la  vue  de  la  place  du  Grand-Duc,  sont  de  Jean  Bo- 
logne. L’objet  le  plus  précieux  est  le  célèbre  coffret  en  cristal  de 
Clément  VII,  sur  lequel  Valerio  Vicentino,  le  plus  habile  gra- 
veur de  son  temps,  a merveilleusement  ciselé  la  Passion  en  dix- 
sept  compartiments  : sa  fille  l’avait  aidé  dans  cet  ouvrage  exquis, 
donné  par  le  pape  à François  I",  lors  du  mariage  de  sa  nièce 
Catherine  de  Médicis  avec  le  frère  puîné  du  dauphin , depuis 
Henri  II , monument  l'un  des  plus  remarquables  de  la  perfec- 
tion des  arts  au  xvi*  siècle,  et  dont  la  France  doit  vivement  re- 
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gretter  la  perte.  Telle  fut  longtemps  l'indifférence  de  la  cour 
de  France  pour  les  objets  d’art  qu’il  en  était  fait  des  présents. 
Le  coffret  de  Clément  VII  aura  probablement  été  dissipé  de 
cette  manière  ; mais  il  m’a  été  impossible  de  découvrir  à Flo- 
rence l’époque , et  quand  il  est  passé  à la  galerie. 

Les  tableaux  de  l'école  française  sont  des  plus  faibles  de  leurs 
auteurs.  On  remarque  le  Thésée  retrouvant  à Trésène  les  r nar- 
gues de  son  origine,  de  Poussin  ; les  beaux  portraits  de  J.-B. 
Rousseau,  par  Largillière;  d’Alfieri  et  de  la  comtesse  d’Albani, 
par  M.  Fabre.  Alfieri  a écrit  de  sa  main  derrière  ces  derniers 
deux  sonnets,  autres  portraits  vivants  de  lui  et  de  son  amie.  Au- 
dessous  du  sonnet  de  son  portrait  signé  de  ses  initiales  V.  A. 
est  cette  inscription  furibonde  que  peut-être  je  n’aurais  pas  dû 
transcrire  : Scampato  oggi  ha  du’  anni  dai  Gallici  camefici  ti- 
ranni.  Madame  de  Sévigné  et  sa  fille,  de  Mignard,  n’ont  ni  le 
charme  ni  la  beauté  des  modèles;  une  Vénus  antique , dite  délia 
Spina,  au  milieu  de  la  salle,  est  un  ouvrage  élégant,  délicat. 

L’école  flamande  offre  beaucoup  de  noms  célèbres , mais  pas 
de  tableau  capital,  à l’exception  d’un  grand  et  beau  Claude 
Lorrain , le  Coucher  du  soleil  dans  la  mer  avec  la  vue  de  la  villa 
Médicis.  Une  tête  de  l’apôtre  S.  Philippe,  d’Albert  Durer,  est 
d’un  beau  style.  Plusieurs  portraits  d’Holbein  représentent  des 
hommes  d’une  juste  célébrité  : Zwingle , le  réformateur  modéré 
de  la  Suisse;  Thomas  More;  François  I",  très-petite  figure, 
d’une  finesse  admirable  : une  caricature  de  Callot,  qui  aurait 
dû  être  mise  à l’école  française,  est  fort  plaisante. 

Parmi  les  tableaux  des  peintres  italiens,  on  distingue  : la 
Vierge,  S.  Jean  et  un  évêque;  un  joli  Portrait  de  vieillard  avec 
une  fourrure  rouge,  de  Paul  Véronèse;  un  petit  portrait  du 
Parmesan  fait  par  lui-même,  au  milieu  d’un  tableau  contenant 
huit  autres  portraits;  une  rondache  sur  laquelle  est  peinte  ef- 
froyablement la  Tête  de  Méduse,  de  Michel-Ange  du  Caravage; 
un  buste  de  la  Vierge  pressant  l’enfant  Jésus  contre  son  sein , 
plein  de  grâce,  de  Cignani;  des  Hommes  et  des  Femmes  qui 
chantent  dans  un  frais  paysage,  du  Guerehin;  la  Vierge  avec 
son  fils  qui  embrasse  saint  Jean  enfant , de  Schidone  ; un  petit 
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Buste  d'homme,  du  Tintoret;  Y Annonciation , un  des  chefs- 
d'œuvre  du  Garofolo. 

La  célèbre  tribune  de  la  galerie  de  Florence  parait,  lorsqu’on 

y pénètre , comme  le  sanctuaire  des  arts  : un  jour  mystérieux  y 
règne , la  coupole  est  iucrustée  de  nacre  de  perle,  le  pavé , d’un 
marbre  précieux , et  elle  réunit  quelques  uns  des  premiers  chefs- 
d’œuvre  de  la  sculpture  antique  et  de  la  peinture  : la  \ênus 
de  Cléomène,  placée  au  milieu,  semble  la  divinité  de  ce  sanc- 
tuaire. Malgré  l’afféterie  des  bras  modernes,  il  est  impossible 
de  ne  pas  admirer  sans  cesse  cette  voluptueuse  pudeur,  cette 
pudeur  grecque,  mythologique,  qui  ne  peut  être  la  pudeur  vir- 
ginale, que  de  bonnes  gens  ont  souhaitée  à la  déesse  de  Guide. 

Les  quatre  autres  chefs-d’œuvre  antiques  sont  : le  Petit  Apol- 
lon, peut-être  le  plus  parfait  modèle  de  l’idéal  gracieux;  le  Bo- 
tateur,  si  naturel,  si  vrai,  qui,  après  avoir  été  Cincinnatus, 
Manlius  et  deux  ou  trois  autres  Romains , puis  l’esclave  qui  dé- 
couvre la  conspiration  des  fils  de  Tarquin,  ou  celle  de  Catilina, 
parait  décidément  le  Scythe  commandé  par  Apollon  pour  écor- 
cher Marsyas;  le  groupe  des  Lutteurs,  unique  en  son  genre  et 
admirable  de  vigueur,  de  précision  et  d’intelligence  anatomique; 
le  Faune,  gai , animé,  léger,  dont  la  tête  et  les  bras  furent  très- 
habilement  restaurés  par  Michel-Ange,  et  à sa  manière. 

Il  faut  convenir  que  la  rareté  des  tableaux  de  chevalet  de 
Michel-Ange  fait  à peu  près  tout  le  mérite  de  sa  Vierge  avec 
l’enfant  Jésus  et  S.  Joseph.  Michel-Auge  regardait  avec  dédain 
la  peinture  à l’huile  comme  un  art  de  femme , bon  seulement 
pour  des  oisifs  et  des  paresseux  : artc  da  donna  e da  personne 
agiote  ed  injingarde.  Les  deux  Vénus  du  Titien  sont  admirables; 
celle  surtout  qui  tient  des  fleurs  et  dont  la  couleur  est  vraiment 
sublime  : la  voluptueuse  langueur  de  scs  traits  exprime  merveil- 
leusement le  vague  des  passions  dans  la  jeune  femme.  Si  l’agré- 
ment du  visage  ne  répond  point  à la  perfection  des  formes,  on 
peut  l'attribuer  à ce  que  la  figure  est  un  portrait,  et  il  a été 
donné  pour  celui  de  la  maitresse  du  duc  d’Urbin,  qui  aurait  eu 
la  fantaisie  de  poser  ainsi.  Ces  deux  grandes  Vénus  nues,  cou- 
chées, d’une  beauté  si  réelle  et  si  fraîche,  la  Vénus  antique, 
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l’espèce  de  mobilier  élégant  de  la  tribune,  donnent  à ce  cabinet 
un  aspect  assez  peu  décent  : on  dirait  un  boudoir  public.  Le 
portrait  de  Beccadelli , nonce  à Venise , tenant  un  bref  de 
Jules  III,  encore  du  Titien,  alors  Agé  de  soixante-quinze  ans, 
a bien  l'air  et  la  finesse  d’un  prélat  romain.  Notre-Dame  sur  un 
piédestal,  S.  François  et  S.  Jean  l’Évangéliste  debout , peut  être 
regardé  comme  un  des  ouvrages  les  plus  achevés  d’André  del 
Sarto.  Une  Sle  Famille  avec  Ste  Catherine  est  un  des  tableaux 
les  plus  exquis,  les  plus  variés,  les  plus  harmonieux  de  Paul 
Véronèsc.  Des  six  tableaux  de  Raphaël,  cinq  sont  d’immortels 
et  divers  chefs-d’œuvre  : les  deux  Stes  Familles;  le  S.  Jean  au 
déserf,  si  vigoureux,  si  inspiré,  mais  dont  le  paysage  est  par  le 
temps  devenu  trop  noir;  la  gracieuse  Fornarine;  et  le  portrait 
de  Jules  II  qui  exprime  si  vivement  la  force  d’âme  et  le  génie 
du  pontife  ; « Il  fait  peur,  a dit  Vasari,  comme  s’il  était  vivant  » : 
Faceva  temere  il  rilratto  a rederlo,  corne  se  proprio  egli  fosse  vivo. 
Le  Charlcs-Quint  après  son  abdication,  de  Van  Dyck,  est  une 
belle  composition  de  portrait  : il  se  promène  à cheval , nu-tête , 
sur  le  bord  de  la  mer  agitée  ; à défaut  des  orages  du  monde  qu’il 
regrette,  il  semble  contempler,  rechercher  ceux  de  l’Océan. 
Le  duc  François  d’Urbin  armé  est  un  bon  ouvrage  du  Baroccio. 
La  Vierge  adorant  l’enfant  Jésus  passe  pour  le  meilleur  des 
quatre  tableaux  du  Corrège.  1/ Hérodiade  recevant  la  tête  de 
S.  Jean -Baptiste,  de  Léonard  de  Vinci,  offre  un  effroyable 
contraste  de  joie,  celle  de  la  danseuse  et  du  bourreau  qui  rit. 

Deux  salles  sont  destinées  aux  tableaux  de  l’école  florentine, 
de  cette  école  à la  fois  si  naïve , si  correcte , si  élégante  et  si 
gracieuse.  A la  première  salle,  la  Tête  de  Méduse,  de  Léonard 
de  Vinci , inachevée,  paraît  à la  fois  terrible  et  bizarre  : le  visage 
est  en  raccourci , et  il  n’y  a de  vie  que  dans  les  couleuvres.  Un 
portrait  de  Bianca  Capello,  par  le  premier  Bronzino , au  regard 
funeste,  et  haut  en  couleur,  s’accorde  assez  avec  les  habitudes 
bachiques  de  cette  dame,  remarquées  par  Montaigne  ’.  Le  petit 
tableau  du  .S.  François  recevant  les  stigmates,  du  Cigoli,  le  plus 
précieux  des  nombreux  saint  François  de  cet  intime  ami  de  Ga- 

i.  r.  ci-dessm,  chap.  i. 
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lilée  que  souvent  il  consultait,  est  pénétrant  de  douleur  et  de 
foi.  La  Naissance  de  S.  Jean-Baptiste,  de  Jean  de  Fiesole,  domi- 
nicain dit  le  frère  Angélique,  a toute  la  douceur  et  la  grâce  de  ce 
maître  primitif.  Dans  la  seconde  salle  on  admire  : S.  Yves,  le 
patron  des  avocats,  assis,  recevant  les  requêtes  des  veuves  et  des 
orphelins,  harmonieuse  et  touchante  composition  d’un  coloris 
parfait,  d’Empoli;  un  beau  portrait  d'homme  demi-ligure;  le 
portrait  de  Cômc  l'ancien , d’une  excellente  physionomie;  Joseph 
présentant  Jacob  à Pharaon,  tlu  l’ontormo  : ces  divers  ouvrages 
exécutésavant  qu’il  ne  se  fût  perdu  parl’imitationetdanssa  pre- 
mière manière,  dont  Michel-Ange  disait  que  s’il  avait  pu  s’y 
tenir  il  aurait  élevé  l’art  jusqu’au  ciel;  la  Vierge,  S.  Jean, 
Sic  Anne  et  plusieurs  religieux , une  des  grandes  et  belles  pein- 
tures de  Fra  Bartolommeo;  la  Vierge,  S.  Victor,  S.  Bernard, 
S.  Jean-Baptiste  et  S.  Zanobi,  de  Dominique  Ghirlandaio  ; et  de 
son  digne  fils  Rodolphe,  deux  traits  de  V Histoire  de  S.  Zanobi , 
dont  quelques  têtes  ont  mérité  d’ètre  attribuées  à Raphaël  ; le 
Martyre  de  S.  Étienne,  superbe , le  plus  parfait , pour  la  couleur , 
des  tableaux  de  Cigoli,  que  Pierre  de  Coctone  regardait  dans  son 
temps  comme  le  meilleur  tableau  des  églises  de  Florence.  Malgré 
les  énormes  éloges  prodigués  à la  Descente  du  Sauveur  dans  les 
limbes,  vantée  comme  le  chef-d’œuvre  du  premier  Rronziuo, 
ce  tableau  manque  à la  fois  de  charme,  de  naturel  et  de  vérité. 

Les  ouvrages  de  savants  tels  que  Holstenius,  Vaillant,  Span- 
heim,  Mezzabarba,  Occone,  Noris,  Gori,  Eckel,  Scstiid,  out 
suffisamment  fait  connaître  aux  amateurs  le  beau  choix  des  ar- 
ticles qui  composent  le  médaillier  de  Florence,  d’environ  quinze 
mille  médailles  et  supérieurement  classé.  La  collection  des  ca- 
mées tant  anciens  que  modernes , dont  les  pièces  les  plus  capi- 
tales se  voient  dans  les  deux  publications  de  la  Galerie  de  Flo- 
rence, est  la  plus  riche  que  l’on  connaisse,  et  s’élève  à plus  de 
quatre  mille. 
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CHAPITRE  V. 

Bibliothèque  Laurentienne — Vestibule.  — Escalier.  — Vitraux.  — 
Catalogue.  — Virgile.  — Pandectes.  — Tacites.  — Décaméron.  — 
Pâté  de  Courier.  — Lettres  de  Cicéron  copiées  par  Pétrarque.  — 
Notes  de  Polilien.  — Lettre  du  Dante.  — Portrait  du  Dante.  — 
Discours  de  la  Véritable  amitié.  — Manuscrits  d’Alfieri. — Minia- 
tures. — Évangéliaire  syriaque.  — Portrait  de  Laure.  — Missel. 
Doigt  de  Galilée.  — Collection  d'Elci. 

La  bibliothèque  Laurentienne,  un  de  ces  foyers  illustres  dans 
les  annales  des  lettres,  passa  longtemps  pour  la  plus  riche  de 
l'Europe.  Ses  destinées,  si  incertaines  à sa  naissance1,  furent 
enfin  fixées  en  1571,  lorsque  Côme  I"  chargea  Vasari  de  ter- 
miner l’édifice,  commencé  par  Michel-Ange,  qui  devait  la  rece- 
voir. Le  vestibule,  l’escalier,  sont  d’un  goût  maigre,  capricieux, 
bizarre.  L’escalier  fut  construit  en  l’absence  de  Michel-Ange; 
il  parait  en  avoir  désavoué  l’invention , ainsi  qu'on  le  voit  par 
une  phrase  de  sa  réponse  écrite  de  Rome  à Vasari  : Mi  (orna 
ben  alla  mente  corne  un  sogno,  vna  certa  scala,  ma  non  credo 
che  sia  tjuella  che  pensai  allora , perché  mi  torna  cosa  yoffa. 
L’intérieur  de  la  salle  est  d’une  architecture  beaucoup  plus  ré- 
gulière et  plus  sage.  Les  vitraux  coloriés  sur  les  dessins  de  Jean 
d'Udine,  élève  de  Raphaël,  et  d’une  extrême  élégance,  répan- 
dent un  jour  mystérieux  qui  invite  à la  méditation  et  à l’étude. 
Suivant  l’usage  du  temps,  les  manuscrits  sont  posés  à plat  sur 
des  pupitres  auxquels  ils  tiennent  par  une  petite  chaîne,  ce  qui 
doit  singulièrement  fatiguer  la  couverture  et  lui  faire  perdre  sa 
fraîcheur  et  sa  beauté.  Ils  furent  ainsi  disposés  par  les  deux 
premiers  bibliothécaires  de  la  Laurentienne,  le  sénateur  Baccio 
Valori  et  Jean  Rondinelli.  Les  bancs  mis  devant  et  entre  les 
quatre-vingt-huit  pupitres  ( plulei ) pour  les  travailleurs  qui  n’y 
sont  pas  trop  à leur  aise,  l’aspect  sévère  de  ces  gros  volumes 

i.  y.  ci-après,  chap.  xt , sur  l'ancienne  bibliothèque  du  couvent  de  Saint- 
Marc. 
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enchaînés , annoncent  des  mœurs  littéraires  d'un  autre  âge.  La 
Laurentienne  qui  n’a  que  des  manuscrits , en  compte  environ 
neuf  mille.  Le  catalogue  des  manuscrits  grecs,  latins  et  italiens 

de  Bandini,  ouvrage  de  quarante-quatre  ans,  est  un  vrai  chef- 
d’œuvre  de  méthode,  d’exactitude  et  de  critique.  On  doit  dési- 
rer qu’il  soit  aussi  bien  continué  par  le  savant  bibliothécaire 
actuel,  M.  Furia,  qui  depuis  longtemps  a promis  la  suite.  Les 
catalogues  des  manuscrits  orientaux  et  hébreux  ont  été  donnés 
par  Assemanni  et  Biscioni.  Les  plus  célèbres  manuscrits  sont  : 

Le  Virgile  du  iv*  ou  du  v*  siècle,  le  plus  ancien  des  manu- 
scritsde  Virgile,  manuscrit  in-4°,  parchemin, d'une  merveilleuse 
conservation , auquel  il  ne  manque  que  les  premières  pages , 
miraculeusement  retrouvées  h la  Vaticane,  il  y a peu  d’années, 
par  les  soins  de  M.  Mai,  et  suppléées,  en  1771,  par  Foggini,  qui 
a barbarement  numéroté  les  feuillets  avec  des  chiffres  arabes. 
C’est  d’après  ce  manuscrit  que  Heyne  a mis  et  que  l'on  met  en- 
core, dans  certaines  éditions,  l’orthographe  du  temps  de  la  ré- 
publique (**  pour  es,  o pour  «),  usage  pédantesque,  puisque 
cette  vieille  orthographe  détruit  l'harmonie  des  vers  ; 

Les  Pandectes,  prises,  dit-on,  au  siège  d’Amalfi  par  les  Pisnns, 
en  1135,  deux  volumes  in-fol.  parchemin,  et  d’un  caractère 
assez  fort  et  très-lisible,  qui  paraissent  du  vi*  ou  du  vni*  siècle. 
L’origine  et  l’authenticité  de  ces  fameuses  Pandectes  a donné 
lieu  à de  nombreuses  conjectures.  Plusieurs  savants,  parmi  les- 
quels Polit ien,  qui  les  a doctement  corrigées,  et  dont  une  copie 
avec  ses  notes  marginales  autographes  est  à la  Laurentienne, 
ont  cru  qu’elles  étaient  une  copie  envoyée  en  Italie  par  Justi- 
nien, et  peut-être  de  la  main  de  Tribonien,  parce  que  les  di- 
verses préfaces  grecques  n’ont  ni  points  ni  virgules;  d’autres 
ont  pensé  qu’elles  passèrent  directement  de  Constantinople  à 
Pisc  par  la  voie  du  commerce,  ou  qu’elles  furent  transportées  à 
Ravenne  par  quelque  exarque.  Elles  sont  toujours  les  plus  an- 
ciennes que  l’on  connaisse,  et  peuvent  être  regardées  comme 
l’original  de  toutes  nos  Pandectes.  On  a loué  In  modération  de 
Gino  Capponi , qui , nommé  gouverneur  de  Pise  après  l’avoir 
contraint  de  se  rendre  par  famine,  ne  lui  nvnit  enlevé  que  ses 
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Pandectes.  II  semble  que  la  perte  irréparable  de  tels  monu- 
ments , de  ces  trésors  de  l’antique  gloire  d'une  cité,  ne  doit  pas 
lui  être  moins  cruelle  que  le  paiement  de  contributions,  et  qu’elle 
doit  peut-être  lui  coûter  davantage.  Arrivées  à Florence  en  1406, 
les  Pandectes  furent  mises  au  Palais  vieux  ; elles  n’étaient  mon- 
trées au  temps  de  la  république  qu’avec  une  permission  de  la 
Seigneurie,  et  qu’à  la  lueur  de  flambeaux  ; c'est  ainsi  que  les  vit 
Budé  avec  la  légation  française  qui  se  rendait  à Rome.  Elles 
furent  ensuite  conservées,  ainsi  que  les  actes  du  Concile  de 
Florence  encore  à la  Laurentienne,  dans  la  garde-robe  du  grand- 
duc;  un  des  officiers  de  la  cour  en  avait  la  clef,  et  il  ne  la  com- 
muniquait que  sous  certaines  formalités  dout  il  n’est  plus  aujour- 
d’hui question  : un  volume  ouvert  est  exposé  sous  verre  ; l’autre 
est  serré,  et  la  faveur  d’en  toucher  les  feuillets  est  accordée 
avec  obligeance  et  discernement  par  MM.  les  bibliothécaires; 

Les  deux  manuscrits  de  Tacite;  le  premier  qui  serait  de  l’an 
395 , si  l’on  s’en  rapportait  à la  note  qui  le  termine,  quoique  les 
bénédictins  croient  y reconnaître  une  écriture  lombarde  du  x* 
ou  du  xi'  siècle1;  remarque  modifiée  par  Ernesti  et  par  quel- 
ques autres,  qui,  tout  en  avouant  que  ce  manuscrit  n’est  qu’une 
copie  faite  sur  l’exemplaire  de  395 , le  font  remonter  au  ix* 
siècle , au  vu*  et  même  au  \T  : le  second  Tacite , dont  l’âge  ne 
parait  pas  aussi  très-sûr,  est  celui  de  Corbie,  qui,  le  premier,  a 
fourni  les  cinq  premiers  livres  des  Annales,  et  a rectifié  plu- 
sieurs passages  des  livres  précédemment  publiés,  conquête  litté- 
raire , une  des  plus  brillantes  de  Léon  X , découverte  merveil- 
leuse faite  dans  un  couvent,  au  fond  de  la  Westphalie,  par  le 
receveur  apostolique  Ange  Arcimboldi,  que  le  généreux  pon- 
tife récompensa  d’une  gratification  de  500  sequins  ; 

La  fameuse  copie  du  Décaméron , faite,  dit-on,  en  1384,  par 
Amaretto  Mannelli , qui  a donné  à celui-ci  une  sorte  de  renom- 
mée depuis  la  perte  de  l’original 1.  Il  faut  couveuir  toutefois  que 
l’amitié  de  Boccace  pour  Amaretto,  et  les  liens  qui  l’unissaient 
à sa  famille , sont  une  conjecture  assez  incertaine  pour  lui  altri- 

t.  Noua,  Traité  de  diplomatique , I.  III,  p.  378,  80. 

a.  V.  ci- après , chap.  xiv. 
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buer  à nne  telle  distance  cette  môme  copie  et  les  notes  qui  l’ac- 
compagnent. Le  Décaméron,  qui  avait  librement  circulé  manu- 
scrit et  pendant  le  premier  siècle  de  l'invention  de  l’imprimerie, 
excita  plus  tard,  après  le  concile  de  Trente,  les  soupçons  de  la 
cour  de  Rome.  On  conserve  à la  Laurentienne  la  curieuse  cor- 
respondance entre  les  quatre  commissaires  florentins  nommés 
par  CAme  1er,  le  grand-duc , le  prince  de  Toscane,  et  les  cen- 
seurs romains  qui  opéraient  sous  les  yeux  du  pape  ; grave  né- 
gociation au  sujet  d’un  recueil  de  contes,  à la  suite  de  laquelle 
fut  imprimée  à Florence  par  Junte,  au  bout  de  sept  ans,  en  1573, 
l’édition  dite  des  Députés , édition  officielle,  qui  ne  fit  que  don- 
ner du  prix  aux  réimpressions  des  éditions  complètes. 

Après  ces  premiers  et  grands  manuscrits , une  multitude 
d’autres  sont  importants  sous  le  rapport  historique  ou  littéraire  : 
un  Plutarque  du  ix'  ou  du  x”  siècle,  mais  auquel  il  manque  le 
second  volume,  est  d’une  conservation  extraordinaire.  J’ai  exa- 
miné le  manuscrit  de  Long  us,  célèbre  par  la  tache  d’encre  de 
Paul-Louis  Courier,  faite  par  étourderie , selon  une  déclaration 
de  sa  main  jointe  au  manuscrit.  Malgré  ma  vive  sympathie  pour 
un  aussi  excellent  écrivain  et  pour  un  caractère  aussi  indépen- 
dant, je  ne  puis  dissimuler  qu’au  premier  abord  l’aspect  de 
l’énorme  pAté,  maladroitement  attaqué  par  l’acide  muriatique, 
ne  semble  le  condamner;  peut-être  qu'un  faux  honneur  natio- 
nal , que  l’amour-propre  blessé  des  bibliothécaires  a pu  les  por- 
ter A étendre  cette  tache  : de  toutes  les  virulentes  et  coupables 
accusations  de  Paul-Louis,  c’est  assurément  la  seule  que  nous 
croyions  ne  pas  devoir  tout  à fait  rejeter. 

La  volumineuse  collection  des  anciens  historiens  grecs  rap- 
pelle l’éclatante  protection  accordée  par  François  Ier  aux  sciences 
et  aux  lettres;  la  traduction  latine  d'un  premier  volume  in-foL, 
imprimé  A Paris  (15W),  lui  fut  dédiée  par  Guido  Guidi,  noble 
florentin  qui  exerçait  habilement  la  médecine , qu’il  avait 
nommé  son  premier  médecin,  et  appelé  à la  chaire  de  méde- 
cine du  collège  royal.  Le  philologue  et  alchimiste  hollandais, 
Jarques  Tollius,  devait  traduire  le  reste  encore  inédit.  L’achè- 
vement d’un  pareil  travail  semble  revenir  A la  France  qu’il  ho- 
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norerait;  mais  les  gouvernements  actuels  ne  paraissent  point 
s’en  soucier,  et  depuis  longtemps  il  ne  s’est  présenté  personne 
à la  Laurentienne  qui  annonçât  l’intention  de  s’y  livrer. 

La  copie  des  Lettres  familières  de  Cicéron  de  la  main  de  Pé- 
trarque, d’après  l’ancien  manuscrit  passé  h la  Laurentienne, 
qu'il  avait  le  premier  découvert  dans  la  bibliothèque  du  cha- 
pitre de  Vérone  ',  ainsi  que  la  copie  des  lettres  à Atticus,  prou- 
vent le  culte  qu’il  avait  voué  à l’orateur  romain.  Ces  copies  sont 
encore  remarquables  sous  le  rapport  calligraphique  et  comme 
main-d’œuvre.  La  reliure  des  Épitres  n’est  que  du  temps  de 
Cômc  : la  vieille  couverture  en  bois  de  ce  volume,  si  souvent  pris 
et  repris  par  Pétrarque,  l’avait  tellement,  dans  ses  chutes  fré- 
quentes, blessé  à la  jambe  gauche,  qu’on  faillit  la  lui  couper, 
tant  l'érudition  alors  était  rude  et  presque  meurtrière.  Il  y a 
bien  encore  à ce  volume,  comme  auparavant,  des  fermoirs  et 
des  coins  en  cuivre,  mais  ils  ne  produiraient  point  une  pareille 
plaie. 

Un  bel  Horace  du  xir  siècle  appartint  à Pétrarque  ; il  l’avait 
acheté  en  1347,  ainsi  que  le  porte  une  inscription  de  sa  main  : 
il  y a joint  aussi  quelques  notes  rares,  et  qui  ne  paraissent 
guère  plus  intéressantes  que  ses  uotes  incertaines  sur  le  Virgile 
de  i’Ambrosienue.  Un  manuscrit  papier,  fort  défectueux,  ren- 
ferme plusieurs  de  ses  épitres  latines,  autographes,  adressées  à 
quelques  uns  de  ses  nombreux  protecteurs. 

Le  Térence,  contenant  plusieurs  pages  de  remarques  de  la 
main  de  Politien,  avait  été,  selon  l'inscription  qu’il  y a mise, 
collationné  par  lui,  en  1491,  à Venise,  sur  l’ancien  et  célèbre 
manuscrit  de  Bembo  passé  à la  Vaticanc.  On  voit,  par  ces  re- 
marques que  l’impéritie  du  relieur  a en  partie  mutilées,  et  par 
une  foule  d’autres  qui  couvreut  les  manuscrits  de  la  Laureu- 
tienne,  l’ardeur,  la  volupté  avec  laquelle  cet  illustre  lettré,  grâce 
aux  bienfaits  des  Alédicis,  pouvait  se  livrer  à l’étude,  à l’expli- 
catiou  et  à la  propagation  des  chefs-d'œuvre  antiques. 

Un  manuscrit  in-4“  de  Y Histoire  de  P.  Orose,  mutilé  au  com- 
mencement, a près  de  mille  ans. 

I . y,  I.tT.  »,  lll» J).  XV. 
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C’est  à la  Laurentienne  que  fut  découverte,  à la  fin  du  der- 
nier siècle,  la  lettre  superbe  du  Dante,  écrite  en  latin  à un  re- 
ligieux de  ses  parents,  par  laquelle  il  refuse,  malgré  le  supplice 
de  quinze  années  d’exil,  de  rentrer  à Florence,  sous  la  condi- 
tion de  faire  amende  honorable  dans  la  cathédrale,  de  deman- 
der pardon  à la  république  et  de  payer  une  amende,  monument 
admirable,  malgré  sa  mauvaise  latinité,  de  la  force  d’âme  du 
poëte,  commentaire  le  plus  éloquent  de  ses  vers,  et  qui  donne  le 
secret  de  son  génie 

Le  volumineux  commentaire  de  Bcnvcnulo  da  Imola  sur  le 
Dante,  de  1375,  malgré  ses  erreurs,  est  encore  intéressant  et 
utile.  Cet  élève  de  Boccace  avait  occupé  dix  années  à Bologne 
une  de  ces  chaires  dantesques  fondées  dans  toute  l’Itulie’,  et  il 
ne  s’était  point  montré  indigne  d’un  tel  honneur. 

Le  grossier  dominicain,  auteur  de  YOttûno  commcnto  delta 
div tua  Coin  media  publié  récemment  à l*ise,  1827-29, 3 vol.  in-8°, 
qui  parait  contemporain  du  poëte,  donne  la  mesure  de  la  science 
de  ceux  qui,  alors,  étaient  appelés  doctes  en  Italie,  et  il  peut 
faire  juger  de  l’immense  supériorité  du  Dante  sur  son  siècle. 

Le  discours  de  l’illustre  Bruni  l’Arétin  contre  son  ancien  ami 
Nicolas  Niccoli,  véritable  libelle  qui,  heureusemeut  pour  sa  mé- 
moire, n’a  jamais  été  imprimé,  fait  peu  d’honneur  aux  mœurs 
littéraires  du  temps,  puisqu'il  montre  il  quelle  violence,  à quelles 
invectives  deux  des  esprits  les  plus  cultivés  de  Florence  avaient 
pu  se  laisser  emporter. 

Parmi  les  manuscrits  inédits  de  Marsile  Ficin,  on  remarque  : 
des  Commentaires  sur  le  Philèbe,  de  Platon,  le  Parménidc,  le 
Sophiste,  le  Tintée,  le  P lardon ; des  traités  De  Divinofurore,  De 
virtutibus  moralibus.  De  quatuor  sectis  philosop/ioruni  ; des  (Jues- 

i.  Celle  lettre  n’est  point  autographe.  On  ne  connaît  rien  de  l’écriture  du 
Dante.  La  lettre  de  la  Laurentienne , insérée  par  Foscolo  dans  ses  Essays  on  Pe- 
Irarck,  p.  17,  n’avait  point  été,  ainsi  qu’il  l’a  cru,  découverte  par  lui.  L’abbé 
Mehus , le  créateur  de  l’histoire  littéraire  de  Florence , l’avait  indiquée  au  cha  - 
noine  de  Vérone,  Dionisi , qui  l’a  publiée  ( Anecdol . P.  V crânez , 1790,  p.  176). 
M.  Villemain  l’a  parfaitement  traduite,  1. 1",  p.  355,  de  son  Court  de  littérature 
frauçn'ue , pour  l’année  i83o. 

a.  P.  ci-après,  chap.  xti. 
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fions  sur  l’Esprit,  une  traduction  des  hymnes  d’Orphée,  et  des 
Dits  de  Zoroastre,  ouvrages  de  sa  première  jeunesse  ; une  version 
italienne  de  la  Monarchie  du  Dante,  etc.,  travaux  divers  qui 
prouvent  l’ardente  activité  des  premiers  hommes  de  lettres  de 
la  renaissance. 

Malgré  la  facilité  un  peu  commune  des  vers  du  Paradisus, 
poème  d’Ugolin  Verini,  ils  ont  une  sorte  d’intérêt  par  les  détails 
sur  les  affaires  de  Florence,  et  pnr  le  culte  sincère  et  la  ten- 
dresse que  l’auteur  avait  voués  aux  Médicis,  dont  les  armes 
couvrent  ce  brillant  manuscrit,  ainsi  que  beaucoup  d’autres  de 
la  Laurentienne.  llgolin  fut  surpassé  par  son  fils  Michel  Verini, 
jeune  poète  de  la  plus  haute  espérance,  mort  à dix-sept  ans, 
martyr,  a-t-on  dit,  de  sa  chasteté,'  comme  si  l’on  mourait  de 
cela  et  à cet  âge,  ami  de  Politien  et  de  Laurent  de  Médicis  qui 
allait  quelquefois  souper  chez  cette  famille,  car  la  protection  lit- 
téraire de  Laurent  était  simple,  bourgeoise,  familière,  et  ne 
ressemblait  point  aux  encouragements  pompeux  et  à distance 
accordés  par  la  munificence  des  princes. 

Les  deux  manuscrits  de  Y Hermaphrodite,  du  Panormita,  ne 
justifient  que  trop  les  censures  dont  la  pudeur  publique,  Poggio, 
Philelfe  et  Laurent  Valla  qui  voulait  que  l’on  brûlât  l’auteur 
comme  le  livre,  avaient  frappé  cet  obscène  recueil  dédié  à 
Côme  I";  il  fut  imprimé  pour  la  première  foisâ  Paris,  en  179!, 
sans  doute  comme  une  preuve  nouvelle  des  préjugés  vaincus  à 
cette  époque.  Une  lettre  de  Guarino,  de  Vérone,  en  tête  du 
manuscrit,  cherche  assez  singulièrement  à défendre  toutes  ces 
infamies  par  des  citations  de  saint  Jérûme. 

Les  manuscrits  des  troubadours  de  la  Laurentienne,  quoique 
en  partie  reconnus  fautifs,  ont  été  savamment  employés  par 
M.  Raynouard,  qui  a su  y découvrir  d’importantes  variantes  et 
quelques  pièces  qui  ne  se  trouvaient  point  ailleurs.  L’un  de  ces 
manuscrits  duxv"  siècle,  bien  conservé  et  d’une  belle  écriture, 
avait  appartenu  à Benoit  Varchi  et  à Charles  Strozzi  dont  les 
noms  s’y  lisent  encore. 

A la  fin  de  l’un  des  nombreux  manuscrits  du  Dante,  des  xiv*  et 
xv'  siècles,  sont  deux  petites  pièces  en  son  honneur  ; la  première 
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rappelle  sa  gloire  et  ses  infortunes  ; la  seconde  donne  son  por- 
trait physique  qui  s’accorde  tout  à fait  avec  le  portrait  qu’en  a 
tracé  Boccace  dans  la  vie  du  poëte. 


l u I il ostro  Dante  di  mezza  siatura, 

Vest'i  attesta,  srcondo  suo  stnto, 

Mostrà  un  pô  per  l' et  à richinalo. 

Fi  mamueta , e grave  l'andalura. 

La  faccia  lunga,  pnco  piiiehe  misura, 

Aquilin  n aso , e’I  pel  nero , ericriuto, 

F/!  mento  lungo,  e grosso,  e‘l  labro  alzalo, 

E grosso  un  po  sotto  la  dentatura. 

Aspetto  maninconieo , e pensoso, 

Cigli  umidi;  cortese,  e vigilante 
Fu  negli  sludi,  sempre  graziosn; 

Vagoin  parlar,  la  vore  risonaule, 

Dileliossi  nel  eanto , e in  ogni  sono , 

Fu  in  giovenlù  di  Béatrice  amante; 

Et  ebbe  virtii  tante , 

Che  il  rorpo  a morte  mcritô  lorona 
Poelicha , e l'  aima  andô  a vita  boita. 

Le  portrait  du  Dante  par  Jean  Villaui  est  moins  flatté,  et  pro- 
bablement inexact,  puisqu’il  le  gratifie  d'un  tratto  suoschi/o  e 
sdegnoso,  e a yuisa  difilosofo  non  yrazioso  coi  laici,  signalement 
fort  différent  de  l’image  contemporaine  du  poëte  peinte  au 
dôme 

Le  petit  volume  des  poëmes  sur  l’amitié  montre  les  mœurs 
du  xv'  siècle.  Le  fait  singulier  qu'il  constate  semble  le  premier 
modèle  des  concours  académiques.  Pierre  de  Médicis,  d’après  le 
conseil  du  grand  architecte  Léon-Baptiste  Âlberti,  avait  fait 
proclamer  qu’il  décernerait  une  couronne  d’argent  travaillée  en 
branche  de  laurier  à l’auteur  du  meilleur  discours  en  vers  ita- 
liens sur  la  véritable  amitié  : les  concurrents  devaient  réciter 
leurs  poëmes  dans  l’église  Sainte-Marie  del fiore,  et,  afin  de  faire 
honneur  au  pape  Eugène  IV,  qui  tenait  alors  son  concile  à Flo- 
rence, on  offrit  aux  secrétaires  apostoliques  d'étre  juges  du  con- 
cours. Le  dimanche  22  octobre  1W1,  l’église  étant  magnifique- 

t.  F.  ri -apres , ch»p.  ix. 
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ment  décorée,  les  officiers  des  études,  les  juges  et  les  poètes  s'y 
rendirent  avec  un  pompeux  cortège  : la  seigneurie,  l’archevêque, 
l’ambassadeur  de  Venise,  un  nombre  inflni  de  prélats  assistaient 
à la  cérémonie  ; le  peuple  florentin  remplissait  l’église.  Mais, 
lorsqu’il  fallut  adjuger  le  prix,  les  secrétaires  du  pape,  sous  pré- 
texte que  plusieurs  des  pièces  étaient  d’un  mérite  à peu  près 
égal,  et  qu’il  était  impossible  de  se  décider,  décernèrent  la  cou- 
ronne à la  cathédrale;  inepte  jugement  encore  moins  sensé  que 
le  partage  de  prix  trop  souvent  adopté  par  l’Académie  française, 
et  qui  excita  le  vif  mécontentement,  non-seulement  des  poètes, 
mais  de  la  ville  entière.  Les  six  concurrents  (dintori)  étaient 
François  d’Altobianco  degl’  Alberti,  Antoine  degl'  Agli,  depuis 
évêque  de  Fiesole.MariotteDavanzati,  Anselme  Calderoni,  Fran- 
çois Malecarni,  Benoit  de  M.  Michèle  d’Arczzo.  L'examen  ra- 
pide, incomplet  des  divers  discours  n'est  pas  sans  quelque  inté- 
rêt. Degl’  Alberti  prétend  que  Phocion,  Périclès,  les  deux  Brutus 
et  Camille  qui  délivrèrent  leur  patrie,  s'ils  n'avaient  pas  rassem- 
blé des  omis,  n'auraient  pu  y parvenir  et  acquérir  une  éternelle 
mémoire,  malgré  leur  vertu,  leurs  travaux  et  leur  génie  ; il  est 
assez  pédant  et  cite  beaucoup  les  anciens.  Degl’  Agli,  dont  le 
discours  peut-être  est  le  plus  remarquable,  a de  l’imagination  ; 
il  parait  nourri  des  idées  platoniciennes  alors  si  répandues  à 
Florence.  Le  discours  de  Davanzati  n’est  qu'une  froide  disser- 
tation; celui  du  florentin  Malecarni,  intitulé  : Trionfo  di  Ami- 
cisia,  semble  curieux  ; il  y a de  la  poésie  et  des  allégories  sur 
l’amitié,  à laquelle  il  donne  un  char,  un  cortège  ; à sa  suite, 
marchent  Arthus,  Tristan,  Isotte,  Lancelot,  Genièvre.  La  pièce 
du  dernier  dicitore  n’est  point  achevée. 

Les  éditions  d’Homère,  de  Virgile,  des  tragiques  grecs  et 
d’Aristophane,  sur  lesquelles  Alfieri,  vers  la  fin  de  ses  jours, 
étudiait  avec  tant  d’ardeur,  ont  été  données  à la  Laurentienne 
par  M.  Fabre,  qui  les  avait  reçues  de  madame  la  comtesse  d’Al- 
bany,  ainsi  que  ses  manuscrits.  J’ai  examiné  le  manuscrit  des 
tragédies.  Peu  d’auteurs  ont  travaillé  leurs  ouvrages  autant 
qu’Alfieri  ; un  volume  contient  le  plan  en  prose  de  la  tragédie  ; 
c'était  la  manière  de  Racine  ; on  y remarque  les  esquisses,  moitié 
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en  français  et  moitié  en  italien,  du  Philippe  et  du  Polgnice,  et 
en  italien  seulement  d "Antigone,  d' Agamemnon,  à’ Or  este,  de 
Rosemonile,  de  Marie  Stuart  et  de  D.  Garsia ; un  second  volume 
présente  la  tragédie  versiliée,  avec  îles  remarques  sur  les  en- 
droits faibles  et  à corriger;  le  troisième  volume  est  une  mise  au 
net  sur  laquelle  il  y a encore  des  correc lions  de  la  main  d’Alfieri. 
La  publication  complète  de  ces  manuscrits  et  des  variantes  qui 
ne  font  point  partie  des  œuvres  posthumes,  pourrait  fournir  nno 
étude  littéraire  intéressante.  J’ai  parcouru  l’esquisse  française 
d’un  Charles  écrite  à Paris,  dont  Alfieri  s’était  occupé  après 
le  Philippe,  et  qu'il  abandonna  vers  la  moitié  du  troisième  acte, 
à la  scène  du  jugement,  tant,  comme  il  l’avoue  lui-mème,  son 
cœur  et  sa  main  s’étaient  glacés,  et  ne  lui  permettaient  point 
de  continuer.  Alfieri,  dans  l’étrange  dédicace  de  son  Agis  h 
Charles  Ier,  indique  encore  le  vice  de  ce  sujet.  Lorsque  Charles 
paraît  pour  la  première  fois  au  second  acte,  Alfieri  le  désigne 
comme  un  roi  prisonnier,  opprimé,  philosophe,  peu  coupable, 
qui  a l'âme  grande  et  le  cœur  bon;  la  philosophie  attribuée  à 
Charles  n’est  peut-être  pas  un  trait  fort  exact.  Une  note  auto- 
graphe d’Altieri,  en  tète  d’un  des  volumes  et  datée  de  Florence, 
1798,  porte  qu’il  ne  lui  a été  rendu  que  cinq  volumes  des  ma- 
nuscrits qu’il  avait  laissés  en  France  en  1792  : Ma  non  perd  dal 
pubb/ico  loro  ( Prancesi ) ma  sottratte  da  un  pricato  per  restitnir- 
mele.  Cette  restitution,  qu’Altieri  eut  le  tort  d’oublier  plus  tard, 
est  due  à Ginguené,  alors  ambassadeur  à Turin,  ainsi  qu’on 
le  voit  par  deux  de  ses  lettres  et  par  les  réponses  d’Alfieri  ; cor- 
respondance qui  honore  la  mémoire  de  l'écrivain  français.  Les 
médiocres  traductions  de  Y Enéide  et  des  Géorgiques  font  partie 
de  ces  manuscrits  : Alfieri  avait  même  commencé  à traduire  les 
Bucoliques,  quoique  son  Apre  génie  ne  parût  guère  propre  à un 
tel  travail. 

Les  miniatures  d’un  grand  nombre  de  manuscrits  de  la  Lau- 
rentienne  en  font  de  curieux  monuments  des  divers  Ages  de  la 
peinture.  Les  vingt-six  miniatures  du  précieux  Èvangéliaire 
syriaque  sont  encore,  après  plus  de  douze  siècles,  d’une  mer- 
veilleuse conservation.  L'histoire  touchante  de  la  femme  adul- 
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une  Procession  à travers  les  rues  de  Florence,  étaient  les  moines 
camaldules.  Le  volume  de  la  Laurentienne  semble  pouvoir  être 
attribué  à Dom.  Lorenzo,  élève  de  Thadée  Gaddi,  le  Raphaël  de 
cette  peinture  si  soignée,  si  finie,  et  que  les  loisirs,  le  calme  et 
la  patience  du  cloître  pouvaient  seuls  exécuter. 

Le  doigt  de  Galilée  est  exposé  dans  un  bocal  au  milieu  de  la 
salle  ; ce  doigt  avec  lequel  peut-être  il  avait  montré  les  satellites 
de  Jupiter,  cette  relique  de  la  science  fut  dérobée  du  tombeau 
de  son  martyr  à Sainte-Croix  *,  par  l'antiquaire  Gori  ; à la  vente 
du  musée  de  celui-ci , Bandini  l’acheta  ; quelque  temps  égarée 
et  retrouvée,  elle  fut  placée  en  1803  à la  Laurentienne. 

La  précieuse  collection  des  premières  éditions  des  classiques 
grecs  et  latins,  formée  par  le  chevalier  Ange  d’Elci , de  Sienne, 
qu’il  avait  constamment  emportée  et  accrue  pendant  ses  divers 
voyages  à travers  l’Europe , a été  léguée  par  lui  en  1818  à la 
Laurentienne  ; elle  sera  un  digne  complément  aux  manuscrits 
de  cette  bibliothèque.  La  collection  d’Llci  possède  encore  les 
premières  éditions  des  écrivains  bibliques  dans  le  texte,  du 
premier  siècle  de  l’imprimerie;  presque  toutes  les  éditions  al- 
dincs  de  l’«;icre  sèche;  le  recueil  dit  Memoriale  de  Pannartz.  Le 
plus  beau  livre  peut-être  de  la  collection  est  l’un  des  deux  exem- 
plaires peau  de  vélin  du  Lucien  de  Florence,  avec  une  magni- 
fique miniature  qui  représente  Laurent  de  Médicis.  Ce  volume 
provient  de  la  bibliothèque  Riccardi;  d’Elci  en  obtint  du  grand- 
duc  la  jouissance  sa  vie  durant , sous  la  condition  de  le  léguer 
avec  ses  livres  à la  Laurentienne.  Une  salle  nouvelle  en  forme 
de  rotonde  doit  recevoir  ces  trésors  bibliographiques;  elle  sera 
comme  un  monument  consacré  à d’Elci,  qui  fera  plus  vivre  sa 
mémoire  que  ses  satires,  ses  épigrammes,  et  même  que  son 
édition  de  Lucain  et  ses  élégantes  poésies  latines. 

i.  F.  ci-après , chap.  xn. 
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CHAPITRE  VI. 

Bibliothèque  Riccardi.  — Pline.  — Ancienne  universalité  de  la 

langue  française.  — Anecdote  du  Dante.  — Manuscrits  de  Poggio. 

Constance  Yarano.  — Sommaires  de  l'histoire  de  Florence.  — Tes- 
tament de  Strozzi.  — Autographes. 

La  bibliothèque  Riccardi  est  devenue  propriété  de  la  ville,  et 
publique  depuis  1811.  Elle  compte  vingt-trois  mille  volumes  et 
trois  mille  cinq  cents  manuscrits.  Fondée  en  1558,  par  Richard 
Romulus  Riccardi,  élève  de  l’illustre  Pierre  Vettori,  elle  s’est 
beaucoup  accrue  par  la  donation  d’un  autre  Riccardi , le  cha- 
noine Gabriel , mort  sous-doyen  de  la  cathédrale  en  1789 , dont 
la  seule  collection  comptait  dix-huit  cents  manuscrits.  Les  édi- 
tions du  xv'  siècle  sont  assez  nombreuses.  On  distingue  les 
éditions  rarissimes  de  la  Bible  de  Rome  (1471  et  72);  de  VHa- 
lieulicon  d'Oppien  (1478);  et  une  Bible  de  Venise  (1492)  avec 
de  petites  notes  autographes  de  Jérôme  Savonarole.  Les  plus 
importants  manuscrits  concernent  le  moyen  Age  et  la  renais- 
sance; plusieurs  manuscrits  classiques  sont  aussi  fort  remar- 
quables. 

Le  manuscrit  de  Y Histoire  naturelle  de  Pline,  in-fol.,  du  IXe 
ou  du  xe  siècle , est  le  plus  ancien  qui  existe  ; il  n’a  point  été 
collationné  : quoique  mutilé  au  commencement,  au  milieu  et  à 
la  fin,  il  pourrait  fournir  d'utiles  variantes  sur  cette  encyclopé- 
die de  l'antiquité. 

Les  Commentaires  de  César,  corrigés  par  Julius  Celsus,  du 
xiie  siècle , sont  une  conquête  des  Génois  sur  le  roi  d’Aragon , 
battu  par  leur  flotte  le  12  août  1435. 

Le  Virgile , du  xv'  siècle,  défectueux  au  commencement,  est 
orné  d’élégantes  figures  d’une  parfaite  conservation. 

Un  ancien  et  précieux  Tcrence  provient  de  la  bibliothèque  du 
couvent  de  Saint-Marc,  ainsi  que  le  constate  l’inscription,  et 
Côme  de  Médicis  en  avait  hérité  de  Nicolas  Niccoli 

«.  V.  ci-après  , clmp.  *t. 
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Politien  avait  fait  copier  d’un  ancien  manuscrit  le  traité  de 
Pelagonius,  de  Re  v eterinaria,  ainsi  qu’on  le  voit  par  la  curieuse 

inscription  qu’il  y a mise  : Hune  librum  de  codice  sane  quam 
vetusto  Angélus  Politianus , Hedicœ  domus  a/umnus,  et  Laurenii 
cliens,  curavit  exscribendum . Dein  ipse  cum  exemplari  eontulit , 
et  certa  fide  emendavit.  /ta  tamen  ut  ab  illo  mutaret  nihil , vt  et 
quee.  déprava  ta  inveniret,  relinqueret  Intacta,  neque  suum  ausus 
est  unquam  judieium  interponere;  quod  si  priores  institut um  ser- 
rassent, minus  multo  mendosos  codices  haberemus.  Qui  legis, 
boni  consule,  et  voie.  Florenliœ  anno  MCCCCLXXXV.  Decem- 
bri  mense.  Ce  manuscrit  est  peut-être  le  seul  qui  existe  de  Pc- 
lagonius,  écrivain  du  ivr  siècle,  cité  par  Végècc,  et  il  a été 
imprimé  à Florence,  en  1826,  in-8°  avec  une  traduction  italienne 
du  professeur  Sarchiani. 

Les  manuscrits  des  troubadours  sont  curieux  : des  extraits  en 
ont  été  pris  par  le  comte  de  Caylus,  et  font  partie  de  la  collection 
de  M.  de  Sainte-Palaye,  déposée  à la  bibliothèque  de  l’Arsenal. 

Le  manuscrit  de  l'histoire  de  Venise,  depuis  l’origine  de  cette 
ville  jusqu’en  1275,  traduite  d’après  d’anciennes  chroniques  la- 
tines en  français,  offre  un  fait  curieux  : l’auteur,  maître  Martin 
de  C.anale,  déclare  dans  son  introduction  qu’il  a choisi  celte 
langue  «parce  que.  la  langue  françoise  cort  parmi  le  monde, 
« et  est  la  plus  délitable  à lire  et  à oïr  que  nulle  autre.  » Brunetto 
Latini  donnait  les  mêmes  motifs  lorsqu’il  composait  aussi  en 
français,  au  commencement  du  xnr  siècle,  son  énorme  et  en- 
cyclopédique Tesoro  que  Napoléon  avait  eu  l’idée  de  faire  impri- 
mer avec  des  commentaires.  Cette  supériorité , cette  universa- 
lité de  notre  langue  est  donc  très-antérieure , comme  on  voit , à 
nos  chefs-d’œuvre  littéraires  et  à l’ascendant  momentané  de  nos 
armes. 

Au  titre  du  manuscrit  du  Traité  de  la  foi  catholique,  du  Dante, 
on  lit  qu’il  fut  composé  par  cet  illustre  et  très-fameux  docteur  et 
poète  florentin , selon  qu’il  avait  répondu  h messire  l’inquisiteur 
de  Florence  sur  ce  qu’il  croyait.  Ce  poëte,  aujourd'hui  si  admi- 
rable de  christianisme  et  de  foi,  était  alors  suspect  d’hérésie  et 
un  religieux  de  Monte-Oliveto,  Matthieu  Honti, ayant  traduit  en 
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vers  latins  la  Divina  Commcdia  éprouva  l'humiliation  d’être  ré- 
duit par  son  supérieur  à la  condition  laïque.  Sur  un  manuscrit 
in-fol.  des  Rime,  est  à la  suite  d'un  quatrain  le  récit  d'une  anec- 
dote passablement  scandaleuse , caractéristique  des  mœurs  de 
cette  époque , et  qui  montre  le  poète  sous  un  aspect  nouveau  et 
différent1.  Un  beau  manuscrit  de  la  Commedia,  de  U98,  con- 
tient des  remarques  en  vers  qui  peignent  l’humeur  et  les  dispo- 
sitions de  quelques  uns  de  ses  anciens  possesseurs  ; l’un  se  plaint 
qu'en  réclamant  les  volumes  qu’il  a prêtés , il  perd  à la  fois  ces 
volumes  et  l’amitié  de  l’emprunteur  ; un  autre  plus  généreux  a 
écrit  que  le  livre  était  à lui  et  à ses  amis;  un  autre  moraliste  se 
plaint  de  1a  pauvreté  qu’il  a soufferte  pendant  sa  jeunesse,  et 
de  l’inutilité  de  ses  richesses  devenu  vieux. 

A la  fin  d’un  manuscrit  des  Triomphes  de  Pétrarque,  une  in- 
scription porte  qu’il  a été  terminé  le  22  juin  H02  aux  Stinche, 
les  prisons  de  Florence.  La  même  inscription  se  retrouve  sur 
quelques  autres  manuscrits , souvenirs  touchants  des  consola- 
tions ducs  à l'étude. 

La  relation  déjà  imprimée  plusieurs  fois  des  voyages  du  frère 
Oderig  Frigoli,  parti  de  son  couvent  de  Padoue  en  1318  pour 

f . Questi  quattro  ver  si  fi  Dante  sendo  in  corte  d’  un  signore , e usando  spesso 
famigliar  mente  in  casat  s’ accorse  piu  volte  cite  un  /rate  di  San  F rance  tco , c/te 
era  un  bellissimo  cristiano , e valentissimo  uomo  , e reputato  di  spiritual  vita  % 
usava  in  delta  corte , e andava  spesso  a visitare  la  donna  del  tignore , rimanendo 
con  lei  molle  volte  solo  in  caméra , e a ns  cio  seirato.  Di  cite  Dante , parendog/i 
que  sta  una  non  troppo  onesta  dimestichezza , e portando  antore  al  detto  tignore , 
non  fi  se  non  che  con  bel  modo  lo  disse  al  tignore , e marito  di  costei  E lui  gli 
disse  corne  costui  era  tenuto  mezzo  santo.  Il  perché  Dante  tornato  V altro  di  a/lui, 
e quel  f rate  in  quel  me  de  sim  o di , e in  quelia  medesima  ora  giunse  , e fiitta  poca  di - 
mostranza  col  tignore  t an  d'o  a visitare  la  madonna.  Dante , corne  il  f rate  ju  par- 
tilo , veduto  dove  egli  andava , s'  accosta  al  signore , e dettegli  questi  quattro 
ver st , i quali  Jeciono  che  il  detto  signore  onestamente  dette  moto , che  d' a llor a 
innanzi  il  detto  frate  non  and'o  piu  a vtderc  la  moglic  senza  lui.  E que ’ versi 
fece  scrivere  in  piu  luoghi  del  suo  palagio . F?  l'ers!  sono  questi  : 

Chi  nella  pelle  d' un  monton  /aidasse 
Un  lupo  , e fralle  pecore  met  teste , 

Dimmi , cre'  tu  f perché  monton  paresse  t 
Ch * egli  per  b le  pecore  salvastt  ? 
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Constantinople  et  l’Orient,  contient  d’étranges  détails  sur  les 
rencontres  et  la  manière  d’observer  de  ce  voyageur 

Les  Lettres  nombreuses  et  inédites  de  Poggio,  déposées  à la 
Riccardiana,  ont  fourni  à M.  l’avocat  Tonelli,  traducteur  italien 
de  sa  vie  écrite  en  anglais  par  Shepherd,  d’utiles  rectifications 
et  plusieurs  faits  nouveaux.  Ces  lettres  curieuses  sont  comme 
un  tableau  des  mœurs  vives , passionnées , querelleuses  des 
hommes  de  la  renaissance  ; leur  publication  serait  intéressante, 
et  elle  honorerait  le  gouvernement  de  la  Toscane,  riche  et  qui 
a peu  de  charges *.  Parmi  les  lettres  inédites  de  Poggio,  on  en 
remarque  plusieurs  à son  plus  intime  et  plus  constant  ami , Ni- 
colas Niccoli , dans  lesquelles  il  lui  rend  compte  de  ses  décou- 
vertes au  Mont-Cassin  de  divers  fragments  des  anciens,  et  de  la 
peine  qu’il  prenait  à les  transcrire.  On  y voit  le  prix  énorme  des 
manuscrits  à cette  époque  : un  Lactance  se  payait  12  florins  ; les 
Lettres  de  saint  Jérôme,  45;  une  Bible,  40;  quelques  Discours 
de  Cicéron,  14,  etc.  Une  lettre  écrite  de  Londres  explique  les 
motifs  qui  l’ont  engagé  à quitter  la  cour  de  Rome  pour  se  rendre 
en  Angleterre  ; il  expose  dans  une  autre  le  désir  qu’il  a de  re- 
tourner dans  sa  patrie  ; il  trace  un  portrait  peu  flatteur  des  An- 
glais du  xve  siècle,  plus  occupés  de  mangeaille  [yola)  et  de 
plaisirs  que  des  lettres,  et  parmi  lesquels  le  petit  nombre  d’amis 
de  celles-ci  ne  sont  que  des  barbares  plus  experts  en  sophismes 
et  en  controverses  que  doués  d’une  science  véritable  ; quelques 
lettres  sont  de  curieuses  relations  de  voyages  d’antiquités  et  de 
fouilles  faites  à Alatri , Tusculum  et  Ostie.  Dans  une  lettre  au 
secrétaire  de  l’évêque  de  Winchester,  Poggio,  vieux,  parle 
avec  enthousiasme  de  sa  jeune  épouse , dont  il  se  vante  plus  tard 

î.  Andai  in  Ermenia  maggiorc , e pervenni  ad  Arztlone  , dove  presso  a una 
dicta  è il fiume  del  Paradiso  detto  Eu/rates.  In  quota  terra  senti'  cite  una  grande 
donna  lasciù  per  suo  testamento , ehe  de'  béni  suoi  si  facesse  un  munistero  di  me~ 
retrici,  die  sempre  fossero  apparecchiate  a servira  agli  uomini  in  ogni  camalitade, 
e questo  fece  per  l' anima  sua  malodetta.  Di  quindi  venni  a!  monte  dot  e i i area 
Noè , e volemieri  sarei  salito  alla  cima  del  monte,  avvegnachè  mai  non  si  trovo 
chi  vi  pote  tse  satire , ma  perché  non  volli  aspettare  la  carovana  , non  me  ne  volli 
provare. 

a.  Un  premier  volume  des  Lettre»  latines  de  Poggio  a été  généreusement  pu- 
blié en  1 83a  par  M.  Tonelli  à ses  frais , et  tiré  à cinq  oents. 

H.  l4 
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à son  autre  ami  Charles  Arétin  d'avoir  eu  un  dernier  fils  et  le 
plus  beau  de  tous,  malgré  ses  soixante-dix  ans. 

Le  manuscrit  qui  contient  les  discours  et  les  lettres  en  latin 
de  Constance  Varano , contemporaine  et  correspondante  de  la 
grande  Isotte 1 , montre  chez  les  dames  lettrées  du  xv*  siècle 
qui  haranguaient  habituellement  les  papes  et  les  rois,  une  sorte 
de  caractère  public  et  de  puissance  dont  il  est  difficile  aujour- 
d’hui de  se  faire  une  idée.  Le  premier  de  ces  discours,  compo- 
sitions plutôt  érudites  qu’éloquentes,  est  la  célèbre  harangue 
adressée  publiquement  au  peuple  de  Camerino,  lorsque  Cons- 
tance y ramena  son  frère  Rodolphe,  auquel  ce  domaine  avait 
été  restitué  à la  suite  d’une  autre  harangue  prononcée  par  elle 
à l'âge  seulement  de  quatorze  ans , en  présence  de  Blanche  Ma- 
rie Visconti,  épouse  du  comte  François  Sforce. 

lin  manuscrit  autographe  de  Machiavel  offre  les  sommaires 
de  son  Histoire  de  Florence.  Ces  sommaires  détaillés,  écrits 
avec  beaucoup  d’ordre  et  de  soin,  et  qu’il  paraît  avoir  faits  à 
son  usage,  devraient  être  imprimés  dans  ses  œuvres.  Ils  se  trou- 
vent assez  singulièrement  reliés  à la  suite  de  dialogues  familiers 
en  allemand  et  en  italien,  aussi  spirituels  que  le  sont  d’ordi- 
naire ces  sortes  de  dialogues  dans  les  diverses  grammaires. 

Un  manuscrit  sublime  est  l’ancienne  copie  du  Testament  de 
Philippe  Strozzi , le  dernier  vengeur  de  la  liberté  florentine, 
testament  tracé  dans  sa  prison  au  moment  de  se  frapper  d'une 
épée  qu’il  y avait  découverte,  adressé  au  dieu  libérateur,  et  par 
lequel  il  le  supplie,  faute  de  mieux,  d’admettre  son  âme  parmi 
les  âmes  de  Caton  et  d’autres  hommes  de  courage,  qui  n’ont 
point  survécu  à l’asservissement  de  leur  patrie  : Df.o  Libf.hatori. 
Per  non  venir  più  inpoterc  de’  maligni  inimici  miei,  ove,  oltr’  ail’ 
essere  stato  ingiustamenlc  e crudelmente  slraziato , sia  costre/lo  di 
nuovo  per  violenza  de'  tormenti  dire  cosa  alcuna  in  pregiudizio 
dell’  onor  mio , e degli  innocenti  parenti  cd  atnici ; la  quai  eosa  è. 
accaduta  a questi  di  allô  sventuruto  Giuliano  Gondi  : lo  Filippo 
Strozzi  mi  sono  deliberato,  in  quel  modo  che  io  posso,  quantunque 

i.  V.  Ijv.  T.cliap.  xk. 
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dura  ( rispetto  a l'anima) -mi pain,  colle  mie  mani  j inire  la  vila 
min.  V anima  a Iddiu,  somma  misericordia  raccomando , umil- 
mente  pregandolo,  se  altro  di  bcne  darlc  non  ruole,  che  le  dia 
almeno  quel  luogo  dove  è Catone  liticensc,  ed  altri  simili  virtvosi 
vomini , che  tat  fine  hanno  fatto , etc. 

I.n  tragédie  de  la  Conversion  de  Sic  Marie-Madeleine,  depuis 
imprimée , et  composée  assez  singulièrement  par  Richard  Ric- 
cardi,  pour  les  noces  du  prince  de  Toscane,  D.  Côme  de  Mé- 
dicis,  cette  tragédie,  quoique  accompagnée  con  un’  aria  musi- 
cale alla  maniera  anlica , est  une  nouvelle  preuve  que  les  repré- 
sentations des  Mystères  se  sont  prolongées  en  Italie  après  la 
Sophonisbe  et  la  llosmondc  l. 

La  Riccardiana  possède  plusieurs  manuscrits  autographes  d’é- 
crivains diversement  célèbres  . une  Défense , in-V,  de  Savona- 
role,  par  Jean-François  Pic  de  la  Mirandole  ; 1 "Histoire  partiale 
de  Florence,  de  Jacopo  Nardi,  qui  ne  fut  imprimée  qu’après 
sa  mort  et  même  avec  des  suppressions  ; les  Canzoni  et  autres 
Rime  de  Chiabrera , dont  plusieurs  sont  adressées  à Richard 
Riccardi;  le  Traite  de  fortification  et  d'architecture  militaire  de 
Galilée,  à la  suite  de  lettres  à Christine,  à don  Benoît  Castelli, 
à monsignor  Dini  et  autres,  et  du  discours  sur  le  flux  et  le  re- 
flux de  la  mer;  quelques  ouvrages  inédits  de  son  digne  bi- 
bliothécaire le  docteur  Lami , ainsi  que  les  quarante  volumes 
de  lettres  adressées  par  les  savants  de  son  temps  à ce  laborieux 
érudit. 


CHAPITRE  VII. 

Bibliothèque  Marucelli.  — Mare  magnum.  — Bibliothèque  Magtia- 
becchi.  — Catalogue. 

La  bibliothèque  Marucelli,  la  moinsancienne  des  bibliothèques 
publiques  de  Florence,  est  de  l’année  1751  ; elle  peut  être  re- 
gardée comme  une  dépendance  de  la  Laurenticnne  qui  en  est 

t.  y.  Liv.  xi,  cliap.  i. 
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voisine,  et  elle  a la  même  administration.  Son  fondateur,  dont 
elle  porte  le  nom , fut  un  prélat  vertueux  et  lettré  qui , de  son 
vivant,  avait  mis  ses  livres  è la  disposition  des  savants  peu 
riches  ; il  semble  après  sa  mort  avoir  voulu  leur  conserver  la 
même  destination , d'après  l’inscription  touchante  de  la  Maru- 
celliana  : Publicœ  et  maximœ  pavperum  utilitati.  On  regrette 
toutefois  qu’elle  ne  soit  ouverte  que  trois  jours  par  semaine, 
sans  compter  les  innombrables  jours  de  clôture  des  bibliothè- 
ques d’Italie.  Elle  a quarante-cinq  mille  volumes  ; les  manuscrits 
peu  nombreux  sont  plutôt  historiques  et  diplomatiques  que  lit- 
téraires. On  y conserve  les  manuscrits  des  deux  Salvini,  du  labo- 
rieux antiquaire  Gori,  et  du  sénateur  Buonarotti.  Le  plus  inté- 
ressant des  manuscrits  est  le  Mare  magnum,  espèce  de  diction- 
naire encyclopédique,  A' Index  général  en  cent  douze  volumes 
in-folio,  composé  par  Marucelli , de  toutes  les  matières  traitées 
dans  les  ouvrages  qu’il  avait  lus,  vaste  répertoire  qui  pourrait 
être  utile  comme  moyen  de  recherche. 

La  Magliabecchiana  est  comme  la  grande  bibliothèque  de  Flo- 
rence ; elle  compte  cent  cinquante  mille  volumes  , douze  mille 
manuscrits , et  elle  reçoit  un  exemplaire  de  tous  les  ouvrages 
imprimés.  Indépendamment  des  diverses  bibliothèques  qui, 
successivement , y ont  été  réunies , telles  que  les  bibliothèques 
Marmi,  Gaddi,  Biscioni,  Palatine,  Lami,  de  l’abbaye  des  Roc- 
cettini  de  Fiesole , d’une  partie  de  celle  des  Jésuites,  des  biblio- 
thèques de  Sainte -Marie -Nouvelle  et  Strozzi , la  Magliabec- 
chiana s’est  accrue  des  bibliothèques  de  couvents  supprimés  par 
l’administration  française.  Le  fondateur,  Magliabecchi , biblio- 
thécaire du  grand-duc  Côme  III,  avait  été  jusqu’à  quarante  ans 
orfèvre  sur  le  pont  vieux , et  il  dev  int  un  des  plus  actifs  et  des 
plus  passionnés  bibliographes  qui  aient  existé  : sa  préoccupa- 
tion allait  jasqu’à  manger  et  dormir  au  milieu  de  scs  livres , 
parmi  les  puces  et  les  araignées;  mais  il  eut  le  tort,  comme 
certains  de  nos  confrères,  de  ne  lire  guère  que  les  frontispices  : 

Perrhi  de'  libri  il  froutetpizio  ha  lello 

Si  crede  ester  fra ’ dolli  annoreralo'. 

i.  Mrnzini , sal.  m. 
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Le  premier  bibliothécaire  de  la  Magliabecchiana,  Cocchi,  a 
dressé  le  catalogue  d’une  manière  peut-être  fort  profonde  , fort 
rationnelle,  mais  qui  n’est  pas  très-claire , et  rend  les  recherches 
peu  faciles  ; il  a considéré  tout  ce  que  l’esprit  humain  peut  savoir 
sous  trois  aspects  : les  paroles,  les  choses  et  les  faits;  ces  der- 
niers, moraux  ou  sacrés;  et  il  a conséquemment  établi  quatre 
grandes  divisions,  savoir  : les  belles -lettres,  la  philosophie  et 
les  mathématiques;  l’histoire  profane , l’histoire  ecclésiastique, 
sous-divisées  elles-mêmes  en  dix  parties  ; d’où  il  résulte  que  la 
grammaire  commence  son  bizarre  catalogue  qui  se  termine  par 
la  Bible.  Un  catalogue  excellent  des  éditions  du  xv*  siècle  a été 
publié  par  le  bibliothécaire  Ferdinand  Fossi  ',  aidé  du  savant 
et  obligeant  bibliothécaire  actuel , M.  l’abbé  Follini.  Les  plus 
remarquables  sont  : deux  exemplaires,  dont  un  peau  vélin  , de 
la  Bible  de  Mayence  (1162) , un  des  premiers  et  des  plus  splen- 
dides produits  de  la  typographie , qui  confirme  notre  remarque 
sur  la  beauté  primitive  de  cet  art  * ; le  premier  Homère  que  Flo- 
rence , la  première , eut  la  gloire  d’imprimer  (1488),  exemplaire 
peau  vélin,  offert  et  dédié  à Pierre  de  Médicis,  orné  des  armes 
de  sa  famille,  exécutées  dans  un  superbe  cadre  , et  de  riches 
miniatures,  mais  dont  vingt  feuillets  manquent  et  sont  rempla- 
cés par  des  feuillets  manuscrits  imitant  assez  bien  l'ancienne  im- 
pression : les  Lettres  familières  de  Cicéron  (1469) , peau  vélin , le 
premier  livre  imprimé  à Venise  ; le  célèbre  Dante , avec  le  com- 
mentaire diffus,  mais  encore  estimé,  de  Christophe  Landino 
(Florence,  1481),  pour  lequel  il  reçut  un  palais , alla  collina  in 
Casentino  \ brillant  exemplaire  entièrement  sur  vélin  , orné  de 


I.  Catalogua  codd.  ute.  xv  imprtsatrum  bibliothecœ  Magtiabccchiainr.  Flor. 

«:s>3,  94  > 9S  > 3 Parl-  '“-f01 * 3- 
a.  V.  Liv.  vi , chap.  x:i. 

3.  Landino  y mourut  eu  i5o4  , à prés  de  quatre-vingt-un  ans.  Son  corps,  qui 
ne  s'est  point  corrompu , s'y  montre  encore;  il  peut  être  regardé  comme  le  mieux 
conserve  qu’il  y ait  en  Europe.  Une  inscription  de  huit  vers  italiens  rappelle  la 
vie,  les  ouvrages  de  Landino  et  le  phénomène  de  son  cadavre.  Le  capitaine  Gavi- 
gnani , bolonais , lui  arracha  deux  dents  eu  i63a , qu'il  emporta  comme  relique. 
Un  curé  l’a  mutilé  par  pudeur  d'une  autre  manière , lorsqu’il  sut  que  la  princesse 
Violante  Béatrix  de  Bavière  devait  venir  le  visiter;  aussi  la  princesse,  frappée  de 
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nielles  avec  les  armes  de  la  république , et  présenté  par  Landino 
au  sénat  de  Florence  ; le  Décamèron. , Deo  gratins 1 : une  note  à 
la  main  sur  un  exemplaire  de  l’édition  dite  des  Députés  (1573), 
fait  -connaître  leurs  noms  ’ ; \’ Histoire  florentine  de  Léonard 
Arétin,  traduite  en  italien  par  Donato  Aceiaioli  (Venise,  1476), 
très-bel  exemplaire  sur  vélin  de  cette  première  édition,  qui  se 
termine  par  les  mots  /uns  immortali  Deo  ; l’un  des  deux  exem- 
plaires sur  vélin  de  la  rare  édition  du  Musée  et  des  Gnomœ  mo- 
nosthicœ  ( Florence  . vers  1500  ) ; Y Anthologie  de  Lascaris  ( Flo- 
rence, 1494),  magnifique  exemplaire,  avec  des  médaillons  peints 
aux  angles,  imitant  des  camées  antiques,  qui  fut  offert  à Pierre 
de  Médicis  ; un  des  cinq  magnifiques  exemplaires  sur  vélin  de 
F Argonautiqve  d’Apollonius  de  Rhodes  (Florence,  1496),  orné 
de  riches  miniatures  et  d’arabesques.  Un  manuscrit  de  1342,  du 
»ieux  maître  de  Pétrarque,  Convenevole  de  Prato,  que  l'indi- 
gence rendit  infidèle,  qui  mit  en  gage  le  traité  de  la  Gloire,  de 
Cicéron , que  son  élève  lui  avait  prêté , et  qui  ne  s’est  point 
retrouvé;  ce  manuscrit  contient  un  long  poème  latin  adressé  nu 
roi  Robert,  écrit  au  temps  du  pape  Benoît  XII , dans  lequel 
l’Italie  personnifiée,  prie  le  roi  de  la  secourir  nu  milieu  des  mal- 
heurs qui  l’accablent  : la  flatterie  de  Convenevole  envers  Robert 
surpasse  encore  celle  de  Pétrarque  \ car  il  va  jusqu’à  le  com- 
parer à Jésus-Christ. 

Les  matériaux  de  la  Hiblioteea  degli  scrittori  Fioreniini  c Tos- 
cani , de  l’irascible  et  impétueux  médecin  et  philologue  Cinelli 
Calvoli,  ami  de  Mngliabecchi , ont  été  réduits  en  douze  volumes 
in-folio  par  le  chanoine  Biscioni  ; ils  prouvent  la  science  et  l’in- 
fatigable ardeur  au  travail  de  cet  écrivain,  malgré  les  traverses 
dont  sa  vie  fut  remplie.  A la  salle  des  manuscrits , une  Notre- 
Dame  est  un  très-bel  ouvrage  de  Carie  Maratte. 

l’étrange  attentat,  dit  en  plaisantant  que  celui  qui  l’avait  ordonné  mériterait  bien 
de  subir  la  peine  du  talion. 

i . y.  Liv.  vit,  chap.  xn. 

a.  C’étaient  François  Cattani  da  Discrète,  Antoine  Benivieni,  Loui\  Martclli  , 
Vincent  Borghini,  Baccio  Valori , Agnolo  Guicciardini , Jacopo  Pitli , Bastiano 
Antinori  et  Baccio  Baldini. 

1.  y.  Liv.  i* , chap.  xn. 
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CHAPITRE  VIII. 

Cabinet  scientifique  et  littéraire  de  M.  Vieusseux.  — Savants, 
littérateurs  do  Florence. 

A côté  de  ses  vieux  et  doctes  dépôts  littéraires,  Florence  pos- 
sède un  établissement  moderne  digne  d'intérêt;  c’est  le  cabinet 
de  M.  Vieusseux , qui  doit  recevoir  une  des  premières  visites  de 
tout  voyageur  éclairé,  et  qui  contribue  singulièrement  à l’agré- 
ment du  séjour  de  cette  ville.  Là  se  trouvent  les  principaux 
journaux,  les  revues,  les  nouveautés  remarquables  qui  parais- 
sent en  Europe.  Un  tel  établissement,  au  centre  de  l’Italie,  doit 
agir  à la  fin  sur  le  perfectionnement  et  les  progrès  de  ce  pays. 
Déjà , il  faut  en  convenir,  les  Italiens  de  nos  jours  apprécient 
l’avantage  de  ces  moyens  d’instruction  : tandis  que  les  anciennes 
et  futiles  académies  de  versificateurs  et  de  pédants,  dont  les 
titres  quelquefois  n’étaient  ni  moins  ridicules  ni  moins  bizarres 
que  les  travaux,  déclinent  ou  finissent,  on  voit  s’élever  des 
sociétés  savantes , livrées  à l’observation  des  faits  et  ayant  un 
but  d’utilité  publique.  11  n’est  pas  rare  de  trouver  jusque  dans 
les  plus  petites  villes  des  hommes  occupés  de  l’étude  des  sciences 
exactes  et  naturelles,  formant  des  collections,  et  s’assemblant 
modestement  entre  eux , sans  prendre  le  brevet  et  l’enseigne 
d’académiciens. 

M.  Vieusseux  réunissait  le  soir,  une  fois  la  semaine,  les  hommes 
de  lettres  les  plus  distingués  de  Florence  : M.  l’abbé  Zannoni, 
antiquaire  de  la  galerie,  secrétaire  de  l’académie  de  la  Crusca 
et  érudit  du  premier  ordre  *;  M.  Micali,  l’historien  de  l’Italie 
avant  la  domination  romaine  ; le  vieil  abbé  Sestini , le  Pyrrhon, 
le  Bayle  de  la  numismatique  * ; M.  Niccolini , orateur  et  poëte 
tragique  éclatant,  mais  déclamatoire,  et  dont  les  pièces  sont 

t.  Mort  le  i3  août  i83»,  et  qui  u’était  point  encore  remplacé  en  i838  ; 
M.  Migliarini,  romain,  savant  numismate,  vient  d’étre  chargé  de  la  conservation 
des  médailles. 

».  Mort  en  >833. 
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plus  goûtées  à Florence  que  dans  le  reste  de  l'Italie  ; l’ingénieux 
et  élégant  Giordani;  le  biographe  de  Boccace,  M.  Baldelli1; 
M.  le  professeur  Ciampi,  helléniste;  M.  Tommaseo,  vif  par- 
tisan des  nouvelles  doctrines  littéraires,  et  trop  irrévérencieux 
envers  les  premiers  maîtres  italiens;  M.  de  Forti,  logicien  exact 
et  sévère;  M.  Capei,  savant  jurisconsulte  ; M.  Valeriani,  vrai 
polyglotte  ; M.  Libri , grand  mathématicien , aujourd’hui  Fran- 
çais, professeur  au  Collège  de  France  et  de  l’Institut;  M.  Gaz- 
zeri , excellent  chimiste  et  professeur  très-lucide  , homme  dont 
la  simplicité  et  la  candeur  mériteraient  d’être  peintes  par  Fon- 
tenelle  ; le  chanoine  Borghi , célèbre  lyrique  et  traducteur  heu- 
reux de  Pindare  ; M.  Panauti , écrivain  et  poète  original , dont  le 
récit  de  la  courte  captivité  à Alger  est  plein  d’intérêt,  et  qui  a 
vu  ses  vœux  éloquents  pour  la  destruction  de  ce  repaire  exaucés 
par  la  France  ; M.  Raphaël  Lambruschini , économiste  éclairé  et 
propagateur  zélé  des  salles  d’asile , aujourd’hui  si  multipliées  en 
Italie. 


CHAPITRE  IX. 

Dôme.  — Arnolfo  di  Lapo.  — Coupole.  — Brunelleschi.  — Pavé.  — 
Tombeaux.  — Statues.  — Peintures.  — Chœur.  — Dernier  ouvrage 
de  Michel- Ange.  — Gnomon.  — Sacristie.  — Pazzi.  — Campanile. 
— Zuccone.  — Saint-Jean.  — Portes.  — Ghiberti.  — Cossa.  — 
Autel.  — Bigailo.  — Banc  du  Dante. 

Sainte-Marie  del  Fiore,  le  dôme  de  Florence,  un  des  édifices 
les  plus  remarquables  de  l’Europe , et  la  première  grande  église 
bâtie  hors  du  goût  gothique,  quoiqu’elle  ne  soit  pas  tout  à fait 
dans  le  goût  ancien  , est  un  ouvrage  d’Arnolfo  di  Lapo,  l’archi- 
tecte du  palais  vieux.  Quand  on  songe  qu’à  cette  même  époque 
la  seigneurie  faisait  entourer  la  ville  d’une  troisième  enceinte, 
revêtir  de  marbre  le  baptistère,  bâtir  le  grenier  appelé  la  Tour 
de  Saint-Michel , on  est  singulièrement  frappé  du  nombre  et  de 
la  splendeur  de  pareils  travaux.  Les  beaux  et  grands  monuments 


i.  Mort  en  avril  i83t. 
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de  Florence  datent  du  temps  de  la  république , et  les  Médicis 
eux-mémes  n’ont  construit  que  le  bâtiment  bien  moins  solide 
des  Vffizi.  Le  décret  de  la  république  florentine  qui  ordonne  la 
reconstruction  de  ce  temple,  est  mémorable  : un  sénatus-con- 
sulte  de  l'ancienne  Rome  ne  serait  pas  plus  noble  que  ce  décret 
de  la  commune  de  Florence  au  xiir  siècle , dont  le  texte  est 
encore  aujourd'hui  regardé  comme  un  modèle  de  l’italien  le 
plus  pur  : Attcso  che  la  somma  prudensa  di  un  popolo  d'origine 
grande,  sia  di procedere  nel/i  affari  sitôt  di  modo , cite  dalle  spe- 
razioni  esteriorisi  riconosca  non  mena  ilsavio,  cite  magnanimo 
sun  opcrare;  si  ordina  ad  Arno/fo  capo  maestro  drl  nostro  comune, 
che  faccia  il  modello  o disegno  délia  rinnot'azione  di  Santa- Re- 
parata,  con  quella  pi it  alta  esontuosa  magnificenza , che  inventât 
non  sipossa,  nè  maggiore,  nè  pi  à bcl/a  dall'  industria  e poter  degti 
nomini  ; sccondochc  du'  più  savi  di  questa  città  è statodettoe  con- 
siglialo  in  publica  e prirata  adunanza,  non  dorcrsi  intrapren- 
dere  le  cose  del  comune,  se  il  concetto  nonè,  di  farte  correspon- 
denti ad  un  cuore,  che  vien  fatto  grandissimo , perché  composta 
dell’  animo  di  più  cittadini  uniti  insieme  in  un  sol  volcrc.  Arnolfo 
di  Lapo,  un  des  grands  hommes  de  l’architecture  moderne,  le 
créateur  de  l’école  d’architecture  florentine,  était  digne  du  choix 
de  ses  concitoyens.  Malgré  l’espèce  de  nudité  du  drtme,  sa  forte 
construction  est  encore  admirée.  L’opinion  du  temps  attribuait 
les  tremblements  de  terre  à des  courants  d'eau  souterrains;  Ar- 
nolfo fit  creuser  des  puits  profonds  dans  l’intérieur  de  l’édifice, 
afind’en  prévenirles  effets.  «Jet’ai  préservédestremblementsde 
« terre,  dit  le  fier  artiste,  s’adressant  à son  monument,  selon  une 
a tradition  conservée  à Florence  ; Dieu  te  préservedela  foudre  ! » 
Quoique  non  interrompus,  les  travaux  de  Sainte-Marie  del 
Flore  durèrent  cent  soixante  ans;  ils  montrent  ainsi  la  marche , 
les  progrès  et  la  décadence  de  l’art.  Arnolfo  eut  pour  succes- 
seurs Giotto,  Thadée  Gaddi , Orgagna  (ou  ignore  quelles  parties 
doivent  lui  être  attribuées),  Laurent  Filippi,  et  enfin  l'illustre 
Brunclleschi , dont  la  prodigieuse  coupole,  modèle  de  Saint- 
l’ierre  de  Rome,  et  plus  solide,  quoique  gâtée  par  son  inepte 
successeur  lîaccio  d’Agnolo , est  le  chef  -d’œuvre.  Le  plus  écla- 
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tant  hommage  qu’ait  reçu  cette  coupole  se  trouve  sans  doute 
dans  la  disposition  de  Michel-Ange,  qui  indiqua  lui -même  la 
place  de  son  tombeau  à l’église  de  Sainte-Croix  , de  manière  que 
les  portes  étant  ouvertes , on  pût  apercevoir  de  là  l’audacieux 
monument  que  son  génie  si  fier,  si  indépendant , avait  imité.  Si 
l’on  admire  la  douce  température  de  Saint-Pierre , Brunelleschi 
semble  comme  Michel-Ange  avoir  aussi  créé  le  climat  de  son 
dôme  : je  ne  puis  oublier  la  délicieuse  fraîcheur  que  l’on  y res- 
pirait au  milieu  même  des  ardentes  chaleurs  de  juillet  et  d’août 
de  183'».  L’histoire  a conservé  le  discours  de  Brunelleschi,  pro- 
noncé dans  une  des  conférences  qui  précédèrent  la  construction 
de  la  coupole  du  dôme  ; il  est  difficile  de  s’exprimer  avec  plus  de 
modestie  et  d’adresse , de  mieux  exposer  les  difficultés  de  l'en- 
treprise , et  d’embarrasser  davantage  ses  concurrents.  On  sent 
que  Brunelleschi,  architecte,  sculpteur,  peintre,  orfèvre,  hor- 
loger, géomètre,  était  encore  orateur*  : sa  retraite,  toute  sa 
conduite  pendant  les  consultations  auxquelles  prenaient  part 
les  plus  fameux  architectes  de  l’Europe,  demandés  à leurs 
princes  par  les  marchands  de  Florence,  établis  en  France,  en 
Angleterre  et  en  Allemagne,  ne  furent  pas  moins  habiles  que  sa 
harangue.  Enfin,  après  des  traverses  inouïes  et  une  rigoureuse 
captivité,  il  obtint  seul  la  direction  des  travaux.  Comme  un 
vigilant  capitaine  qui  place  et  anime  ses  soldats,  Brunelleschi 
conduisait  lui-même  chaque  ouvrier,  et  examinait  la  qualité  des 
matériaux;  chaque  jour  il  inventait  de  nouvelles  machines  et  de 
plus  courts  procédés , et  lorsqu'à  l’exception  de  l’extérieur  du 
tambour  et  de  la  lanterne,  la  coupole  fut  achevée,  il  mourut  sur 
cette  espèce  de  champ  de  bataille  ’. 

i . Brunelleschi  était  aussi  livré  aux  questions  les  plus  abstruses  de  la  philoso- 
phie; il  se  rendait  aux  conférences  où  elles  étaient  traitées,  et  il  passait  à Florence 
pour  un  des  plus  rudes  jouteurs  dans  ce  genre  d’argumentation.  Nourri  de  la  Jec- 
ture  du  Dante,  il  appuyait  ordinairement  ses  conclusions  des  vers  du  poète.  Il 
parait  encore  avoir  été  facétieux  et  homme  de  plaisir  : bn  le  voit  le  principal  ac- 
teur de  la  jolie  nouvelle  du  Grosso  legnaiuolo , composée  vers  v45o,  dont  Fauteur 
est  inconnu.  Depuis  les  recherches  de  Mazzuchelli  et  de  Bandiui , Brunelleschi  a 
été,  conjointement  avec  Domenico  da  Prato , reconnu  l’auteur  du  poème  roma- 
nesque de  Gcta  e Jiirria , imité  de  Y Amphitryon  de  Plaute. 

a.  Les  statues  colossales  d’Arnolfo  di  Laj>o  et  de  Brunelleschi , bous  ouvrages 
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Quoique  sans  façade 1 , Sainte-Marie  del  Fiore  est  d’un  aspect 
extrêmement  noble  et  harmonieux  ; le  marbre  de  diverses  cou- 
leurs , dont  tout  l’édifice  est  incrusté , produit  le  plus  brillant 

effet.  Au-dessus  des  portes  latérales  sont  plusieurs  bas-reliefs 
remarquables:  une  Vierge  en  marbre  avec  deux  anges,  de  Jean  de 
Pisc;  une  Annonciation  en  mosaïque,  de  Ghirlandaio , et  la  sin- 
gulière Assomption,  appelée  à Florence  la  Mandarin , parce  que 
la  Vierge  est  représentée  sur  un  médaillon  qui  a la  forme  d’une 
amande  ( mandorla  ) : c’est  l’ouvrage  de  Nanni  di  Antonio  di 
Banco,  et  l’une  des  bonnes  sculptures  du  xv*  sièrle.  On  re- 
marque que  l’ange  placé  en  haut  du  bas-relief  a sous  le  bras  un 
de  ces  instruments  rustiques  (espèce  de  hautbois)  dont  jouent  à 
Rome,  pendant  l’avent,  les  joyeux  et  dévots  montagnards  appe- 
lés Pifferari,  descendus  des  Abruzzes  et  de  la  Calabre,  et  dont 
ils  accompagnent  les  airs  ou  duos  populaires  qu’ils  chantent  de- 
vant les  images  de  la  madone. 

A l’entrée  de  l’église,  on  est  frappé  de  la  beauté,  de  l’éclat 
du  pavé  et  de  la  variété  de  couleurs  des  marbres,  ouvrage  char- 
mant , d’auteur  incertain , et  qui  semble  un  parterre  émaillé  de 
fleurs.  Une  telle  décoration  est  digne  de  l’église  del  Fiore  et 
de  la  cathédrale  de  Florence,  une  des  villes  de  l’Europe  où  le 
luxe  des  fleurs  est  porté  au  plus  haut  point,  et  qui  a con- 
servé le  lis  pour  armoiries.  Ce  lis  fut  d’abord  blanc,  ensuite 


de  M.  Louis  Pampaloni,  jeune  sculpteur  florentin  , ont  été  fort  convenablement 
élevées  en  face  du  dôme  par  la  Drpuiaùone  deli  opéra  (la  fabrique  de  l'église) , 
au  devant  de  la  Canonica  , un  des  coins  de  la  place,  les  plus  frais,  les  mieux  ven- 
tilât i,  et  que  je  recommande  au  voyageur  qui  se  trouverait  à Florence  pendant 
les  grandes  chaleurs. 

ï.  Cette  imperfection  est  due  aux  prétentions  successives  de  quelques  uns  des 
architectes.  Giotto  démolit  une  partie  de  lu  façade  d’ArnoIfo , afin  de  la  rendre 
plus  analogue  à l'architecture  du  clocher.  Le  reste  fut  détruit  par  le  caprice  du 
provéditcur  Benoit  Uguccioui , auquel  Buontalcnti  avait  persuadé  d’exécuter  une 
façade  plus  élégante  ; mais  il  fut  ensuite  impossible  de  s’accorder  sur  le  choix  du 
plan.  Ceut  ans  après  , le  devant  du  dôme  fut  peint  à fresque  par  quelques  peintres 
de  Bologne , pour  le  mariage  du  prince  Ferdinand  , fils  de  Côme  III,  avec  Vio- 
lante de  Bavière.  Le  dessin  bi/arre,  autant  qu’on  peut  encore  en  juger,  car  la 
fresque  est  à peu  près  effacée,  était  de  Passignano.  Quoiqu’il  contraste  avec  l’ar- 
chitecture de  l’église  et  du  clocher , il  n’est  pas  sans  mérite.  0 
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rouge  ; le  Dante  regrette  ce  changement , suite  des  révolutions  : 

Che'  I giglio 

Son  era  ail  asta  moi  po slo  a rilroso, 
l Sr  per  division  fallo  vermiglio 

Le  lis , dit-on , a toujours  crû  sans  culture  dans  la  vallée  de 
Florence;  il  y vient  encore  très-bien,  et  pousse  même  quelque- 
fois comme  nos  giroflées  à travers  les  vieux  murs. 

Le  dôme  a d’illustres  tombeaux  : tel  est  celui  de  Brunelleschi; 
la  sépulture  de  sa  famille  était  à l’église  Saint-Marc;  il  a conve- 
nablement été  enseveli  dons  les  murs  qui  parlent  si  haut  de  sa 
gloire.  L’épitaphe  caractéristique  est  de  Marsuppini’;  son  por- 
trait en  bourgeois  de  Florence  est  de  Bugiano,  son  disciple.  Le 
tombeau  de  Giotto,  le  restaurateur  de  la  peinture , tout  à fait 
semblable  à celui  de  Brunelleschi , est  à côté  ; le  buste  est  de 
Benoît  da  Maiano.  L’inscription,  fort  belle,  qui  aurait  pu  être 
prise  des  vers  du  Dante,  ou  de  Pétrarque,  ou  de  la  prose  de 
Boccace,  fut  composée  par  Politien,  que  Laurent  de  Médicis  en 
chargea5.  Le  mausolée  de  Marsilc  Ficin,  le  premier,  le  plus 
intelligent  interprète  de  Platon,  le  chef  de  l’Académie  platoni- 


i.  Parad.  can.  xvi,  i53. 
a.  D.  S. 

Quantum  Philippus  architectus  arte  dadalea  valuerit , cum  hujus  celeberrimx 
ttmpii  mira  U s tu  do , tum  /dures  a lier  divino  ingenio  ab  eo  adinventœ  machina 
documenta  esse  possunt,  Quapropter  ob  eximias  sui  animi  dotes  singularesque 
lirtutes , XV  kal,  Mains  an  no  MCCCCXLI V , ej  us  B.  M.  corpus  in  hae  bumo 
subposita  grata  patria  sepeliri  jussit. 

Philippo  Brunellesco  antiqua  architectura 
Instauratori . 

S.  P.  Q.  F.  civi  suo  benemerenti. 

3.  llU  ego  sum  , per  quem  pictura  ex  t inc  ta  revixit , 

Cui  quam  recta  manus , tam  fuit  et  facilis, 

N atura  deerat,  nostrœ  qtiod  defuit  arti  ; 

Plus  licui  t nulli  p ingéré,  ncc  m clins. 

Mira  ris  turrem  egregiam  sacro  acte  sonantem , 

Hac  t/uoque  de  modulo  crevit  ad  astra  meo. 

Pc  nique  sum  Jottus  : quid  oput  fuit  ilia  referre ? 

Hoc  Homcn  longi  carminis  instar  crit. 
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cienne,  fondée  par  Côme  de  Médicis , dans  son  palais,  le  repré- 
sente tenant  un  in-folio  entre  les  mains;  cet  ardent  disciple  de 
la  philosophie  grecque  était  chanoine  de  la  cathédrale  : son  tom- 
beau fut  élevé  aux  frais  de  l’État;  le  buste  est  de  l'habile  sculp- 
teur André  Ferrucci  de  Fiesole.  Les  trois  monuments  voisins  de 
Brunelleschi , de  Giotto  et  de  Marsile  Ficin  honorent  singuliè- 
rement Florence  ; ils  la  montrent  comme  le  véritable  berceau 
des  arts  et  de  la  philosophie , et  prouvent  la  reconnaissance  qui 
lui  est  due. 

Le  tombeau  d’Antoine  d'Orso , évéquc  de  Fiesole,  et  ensuite 
de  Florence,  est  surmonté  de  sa  statue;  il  est  assis  les  mains 
croisées,  et  par  son  attitude  paisible  il  rappelle  bien  plus  le  sa- 
vio  que  le  valoroso  prelato  vanté  par  Boecace 1 , qui , lorsque 
l’empereur  Henri  VII  assiégeait  Florence , parut  sur  la  brèche  à 
la  tête  de  son  clergé  armé  et  du  peuple  animé  par  un  tel  exemple, 
et  mit  en  fuite  l’armée  ennemie.  Le  poète  toscan,  François  da 
Barberino,  le  condisciple  du  Dante  aux  leçons  de  Brunctto  Latini, 
qui  avait  été  reçu  docteur  par  d’Orso , lui  fit  élever  ce  mausolée, 
d’une  élégance  remarquable  pour  le  temps , sur  lequel  on  ne  lit 
point  d'inscription,  et  dont  le  bas-relief  inexplicable  a fait  jus- 
qu’ici le  désespoir  des  savants. 

Le  monument  de  Pierre  Farnèse,  général  des  Florentins,  par 
Jacques  Orgagna , est  très-beau  : on  le  voit  dans  un  bas-relief 
le  fer  à la  main,  combattant  sur  un  mulet,  son  cheval  ayant  été 
tué , et  remportant  la  victoire  sur  sa  nouvelle  et  peu  noble 
monture. 

La  châsse,  en  bronze,  de  saint  Zanobi,  florentin,  un  des  pre- 
miers prédicateurs  du  christianisme  en  Toscane , évêque  de 
Florence , contemporain  de  saint  Ambroise  et  descendant  de 
Zénobie,  la  reine  de  I'almyre,  est  ornée  de  bas-reliefs  popu- 
laires de  Ghiberti , représentant  divers  miracles  du  saint  ; il  est 
impossible  de  rien  imaginer  de  plus  pur  et  de  plus  gracieux 
que  les  six  anges  ou  les  six  renommées  (caron  peut  choisir) , 
qui  soutiennent  la  couronne  de  la  partie  supérieure  de  cette 
chftsse  d’une  si  élégante  simplicité. 

i.  Giom,  vi , nov.  m. 
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Les  grandes  statues  de  S.  Jacques  majeur,  par  Sansovino,  de 
S.  Philippe  et  de  S.  Jacques  mineur , par  Jean  dell’  Opéra , sont 
des  meilleures  de  cette  église  ; le  S.  Jean-Baptiste,  de  Benoît  da 
Rovezzano,  malgré  quelque  confusion  dans  les  draperies,  a de 
la  noblesse.  Le  S.  Marc  assis  est  le  chef-d'œuvre  de  Nicolas 
d’Arezzo,  grand  sculpteur  du  xiv*  siècle.  S.  André,  d’André 
Ferrucci,  est  une  belle  statue,  malgré  l’excessive  ampleur  des 
plis.  La  statue  de  Poggio,  par  Donatelio,  est  maintenant  dans 
l’intérieur  du  dôme  ; elle  était  autrefois  à la  façade,  au  milieu 
d’un  groupe  des  apôtres  ; alors  Poggio  fut  quelquefois  pris  pour 
l'un  de  ses  voisins,  auquel  le  rouleau  de  papier  qu’il  tient  à la 
main  pouvait  le  faire  ressembler,  et  la  dévotion  populaire  fit 
brûler  plus  d’un  cierge  devant  l'image  de  ce  moqueur  des  gens 
d’église,  de  ce  licencieux  auteur  des  Facéties.  A la  chapelle 
Saint-Joseph  , le  Saint,  tableau  de  Credi,  peintre  florentin  du 
xve  siècle,  est  très-estimé.  Les  vastes  peintures  de  la  coupole, 
par  Vasari  et  Frédéric  Zuccnri,  _ tirées  la  plupart  de  la  ftirina 
Commedia,  et  qui  offrent  plus  de  trois  cents  figures,  sont  plutôt 
énormes  que  grandes,  et  elles  ne  frappent  véritablement  que 
par  leur  étendue.  Ces  figures  ont  cinquante  pieds  ; celle  de  Lu- 
cifer môme  est  bien  plus  grande,  et,  comme  l’écrivait  Zuccari, 
si  smisurata,  chc  fa  parère  le  altre figure  di  bumbini.  L’ingénieux 
Lasca  se  moque  de  ces  peintures  qui,  selon  lui  gâtaient  la 
coupole  de  Brunelleschi  au  peuple  florentin  : 

Smx  sarà  mai  di  lamcniarsi  stanco, 

Sc  forse  un  di  non  le  si  di  da  bianco. 

Les  fresques  verdâtres  du  tombeau  de  Jean  Hawkwood,  con- 
dottiere anglais  qui  passa  avec  sa  compagnie  du  service  de  Pise 
à celui  de  Florence,  étaient  fort  estimées  de  Vasari,  malgré  la 
vive  polémique  à laquelle  a donné  lieu  la  manière  dont  trotte 
le  cheval , qui  lève  â la  fois  le  pied  droit  de  devant  et  le  pied 
droit  de  derrière.  Cet  ouvrage  colossal  de  Paul  Uceello,  artiste 
du  xvc  siècle,  ainsi  appelé  de  son  goût  extrême  pour  les  oiseaux 
dont  il  peuplait  sa  maison  et  ses  tableaux,  est  peut-être  le  pre- 
mier exemple  d’une  grande  hardiesse  en  peinture,  et  elle  ne 
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parait  pas  sans  bonheur.  Telle  était  la  réputation  de  bravoure 
d’Hawkwood,  que  son  souverain,  le  roi  d'Angleterre  Richard  II, 
demanda  et  obtint  ses  os  des  Florentins.  Sacchetti  rapporte  de 
lui  un  bon  mot  de  vrai  condottiere.  Deux  frères  convers  étant 
allés  le  trouver  au  château  de  Montecchio,  près  Cortone,  lui 
donnèrent  ce  pieux  salut  : Dio  vi  dia  la  pace,  auquel  Hawkwood 
répartit  : Dio  vi  taïga  la  vostra  elemosina.  Les  frères,  peu  ras- 
surés, lui  demandèrent  pourquoi  il  leur  faisait  une  telle  réponse; 
il  leur  dit  : Non  sapete  che  io  vivo  di  gverra,  e che  la  pace  mi 
farebbe  morir  di  famé?  Un  trait  peint  sa  froide  cruauté.  Ayant 
abandonné  en  1371  le  sac  de  Faenza  à ses  gens,  il  survint  lorsque 
deux  officiers,  entrés  dans  un  couvent,  se  battaient  pour  une 
jeune  et  belle  religieuse  ; afin  de  terminer  le  différend,  Hawk- 
wood égorgea  cette  infortunée. 

Le  buste  du  fameux  organiste  Antoine  Squarcialupi  par  Re- 
noît  da  Majano,  et  sa  gracieuse  épitaphe  par  Laurent  de  Médicis, 
son  ami1,  attestent  l’enthousiasme,  la  passion  des  Florentins 
pour  la  musique,  et  l’importance  de  cet  art  dans  leur  cité  alors 
si  philosophique  et  si  littéraire. 

Près  d’une  porte  de  la  nef  latérale , une  vieille  peinture  d’au- 
teur incertain  contre  le  mur,  et  qui  paraît  du  temps,  représente 
le  Dante  debout,  en  robe  rouge,  avec  une  couronne  de  laurier 
par-dessus  son  bonnet,  et  tenant  un  livre  ouvert  à la  main  ; la 
physionomie  est  empreinte  de  douceur  et  de  bonté;  d’un  côté 
est  une  vue  de  l’ancienne  Florence,  et  de  l’autre  une  sorte  de 
représentation  des  trois  parties  de  son  poëme  avec  l’inscription 
singulière  du  poëte  et  érudit  Coluccio  Salutati  : 

Qui  crclum  ccrinit,  mediumque , imumque  tribunal , 
Lustraritque  oiiiwo  cuuctii  poêla  s un , 

Dodus  adesi  Dante s,  sua  quem  Florentin  sæpe 
Sensit  cousit  iis  ar  pictute  patrem. 

Nil  potuil  tanto  morssœva  norere  porter , 

Quem  riva  ni  virlus,  car  ni  eu , imago  facit; 

1 . Multmn  profectb  débet  musica  Antonio  Squarcieiltepi  organistes  ; i t enim  ita 
arti  grntinm  conjunxit , ut  qttartam  sibi  vielerentur  charités  mnsicam  ascivisse 
sororem.  Florentines  deltas  grati  animi  officiant  rata  ejas  mrmoriatn  propagare  , 
cujus  /nantis  serpe  morlates  in  dnlcem  admirationem  adduscerat. 

Cit'i  stto  monumentnm  posait. 
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unique  et  chétif  monument  élevé  par  la  république  florentine 
à l'homme  qui  avait  tant  illustré  sa  patrie. 

Le  chœur,  en  marbre,  exécuté  par  ordre  de  Côme  I",  et  orné 
de  quatre-vingt-huit  figures  en  bas-reliefs  de  Bandinelli  et  de 
son  élève  Jean  dell’  Opéra,  est  admirable.  Les  personnages  que 
représentent  ces  superbes  figures  ont  jusqu’ici  paru  inintelligi- 
bles, et  il  est  probable  qu’elles  ont  été  imaginées  selon  la  fantai- 
sie des  artistes.  Le  maître-autel  et  les  sculptures  qui  le  décorent 
sont  aussi  de  Bandinelli;  le  crucifix  en  bois,  très-beau,  est  de 
Benoit  da  Maiano.  Derrière  cet  autel,  une  pathétique  Piété, 
groupe  inachevé,  transporté  de  Rome,  et  que  Michel-Ange  des- 
tinait au  tombeau  qu’il  voulait  se  préparer  è Sainte-Marie  Ma- 
jeure, est  son  dernier  ouvrage.  L’inscription  fort  simple  qui 
indique  ce  fait  touche  vivement,  puisqu’elle  marque  le  terme  de 
la  vie  glorieuse  et  de  l'infatigable  vieillesse  de  ce  grand  homme. 
Un  des  premiers  ouvrages  de  la  jeunesse  de  Michel-Ange  avait 
été  la  célèbre  Piété  de  Saint-Pierre  : il  est  remarquable  de  voir 
cet  âpre  génie  commencer  et  terminer  sa  carrière  par  un  sujet 
si  tendre,  si  doux. 

Le  célèbre  gnomon  du  dôme  était  regardé  par  Lalande , juge 
ici  véritablement  compétent , comme  le  plus  grand  instrument 
d'astronomie  qu’il  y eût  au  monde.  Cette  belle  méridienne  fut 
tracée  dès  1 V68  par  le  médecin,  philosophe,  astronome  et  ma- 
thématicien, Paul  Toscanelli,  florentin,  esprit  curieux,  enva- 
hisseur, correspondant  scientifique  de  Colomb  qui  profita  de 
ses  recherches  : Colomb,  invité  par  Toscanelli  à tenter  le  voyage 
des  Indes,  lui  dut  indirectement  sa  grande  découverte. 

Les  portes  de  bronze  de  la  sacristie  des  chanoines,  couvertes 
de  bas-reliefs  en  terre  cuite  vernissée , de  Luc  de  la  Robbia , 
sont  d’une  merveilleuse  beauté.  Ces  portes  furent  fermées  in- 
trépidement et  à temps  par  Politien  et  les  autres  amis  de  Lau- 
rent de  Médicis,  lorsqu’ils  coururent  à son  secours  après  le 
meurtre  de  Julien  son  frère,  frappé  par  Bandini  et  François 
I’azzi,  et  quand  blessé  lui-méme,  et  se  défendant  l’épée  à la 
main , la  sacristie  lui  servit  d’asile.  Politien,  comme  la  plupart 
des  lettrés  et  des  artistes  de  cette  époque , était  homme  de  ré- 
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solution  , et  il  n’avait  pas  moins  de  coeur  que  de  talent.  Je  re- 
grette qu’Alfieri  ne  l'ait  point  jeté  dans  sa  belle  tragédie  de  la 
Congiura  de'  Pazsi,  au  risque  même  d’y  déranger  la  monotone 
et  succincte  symétrie  de  ses  personnages.  La  pièce  du  tragique  . 
italien , inspirée  par  sa  haine,  par  son  horreur  puérile  des  Mé- 
dicis  (dcl  Mediceo  giogo  ),  ne  pouvait  échapper  à un  dénoû- 
ment  malheureux,  puisque  ses  héros,  malgré  les  généreux  sen- 
timents qu’il  leur  prête  pendant  quatre  actes,  devaient  , d'après 
l'histoire,  finir  par  être  pendus.  La  conjuration  des  Pazzi,  de 
ces  Brutus,  de  ces  Cassius  florentins  et  marchands,  comme 
toutes  les  conspirations  républicaines  contre  les  chefs  populaires 
qui  s’élèvent,  affermit  la  puissance  presque  absolue  des  Médi- 
cis,  et  ces  vaincs  tentatives  ont  produit  et  précipité  constam- 
ment la  perte  de  la  liberté. 

Le  Campanile  du  dème  de  Florence,  qui , après  plus  de  cinq 
siècles,  est  encore  si  ferme  et  si  droit , chose  remarquable  dans 
un  pays  où  le  terrain  trop  peu  solide  voit  plus  d’une  tour  pen- 
chée, ce  merveilleux  clocher,  si  orné,  si  brillant,  si  léger,  le. 
premier  des  clochers  et  la  plus  belle  des  tours,  d'une  architec- 
ture gothique  allemande,  est  l’ouvrage  de  Giotto  ; il  prouve  que 
ce  créateur  de  la  peinture  moderne  n’était  pas  moins  habile 
dans  l'art  de  bâtir.  Charlcs-Quint  avait  une  telle  admiration 
pour  le  Campanile,  qu'il  aurait  voulu  qu’on  le  mit  sous  verre, 
qu'il  ne  lût  montré  qu'à  de  certains  jours;  et  Polilien  l’a  chanté 
en  vers  grecs  et  latins  : beau  comme  le  Campanile,  dit  avec  or- 
gueil le  peuple  de  Florence,  lier  de  ses  monuments,  comme  le 
peuple  des  autres  villes  de  l’Italie.  Le  Campanile  est  orné  d'ex- 
cellentes sculptures  : six  statues  sont  de  Donateilo  ; celle  du 
frère  Barduccio  Cherichini , et  non  d'un  a p être , ainsi  qu’on  l'a 
souvent  répété,  qu’il  appelait  et  que  l'on  appelle  encore  ln  Zuc- 
cone  (le  chauve),  est  parfaite;  on  dirait,  du  point  de  vue  élevé 
pour  lequel  elle  a été  faite , une  statue  grecque,  tant  la  tète  in- 
clinée a d'expression , tant  les  formes  ont  de  grandiose  et  les 
draperies  de  noblesse.  Les  auteurs  des  Mémoires  sur  la  vie  de 
Donateilo  rapportent  que , dans  le  transport  de  l’exécution  de 
son  Zvceone  qu’il  regardait  comme  son  chef-d’œuvre,  l’artiste, 

>5 


Digitized  by  Google 


II. 


226  LIVRE  X,  CHAPITRE  IX. 

nouveau  Pygmalion,  disait  à cette  énorme  Galatée  : favella, 
favella  (parle,  parle).  Les  divers  bas-reliefs  d’André  de  Pise 
sont  dignes  des  plus  beaux  temps  de  la  sculpture  : le  Cavalier 
fuyant;  la  Barque  conduite  par  deux  jeunes  rameurs  qui  passent 
un  vieillard,  sont  de  ces  chefs-d’œuvre  primitifs,  pleins  de 
naturel  et  d’expression.  On  admire  encore  au  Campanile , sur  la 
face  du  côté  de  la  cathédrale,  deux  bas-reliefs  du  Giotto,  et 
cinq  de  Luc  de  la  Robbia. 

La  première  fondation  de  l’église  Saint-Jean , autrefois  cathé- 
drale et  depuis  baptistère , est  du  vi*  siècle  ; on  la  doit  à la 
grande  et  aimable  reine  Théodelinde 1 , lorsque  la  Toscane  était 
soumise  à la  domination  des  Lombards.  Alors  une  multitude  de 
ruines  antiques  offrait  aux  constructeurs  des  pierres  toutes  tail- 
lées, des  débris  de  chapiteaux  et  de  colonnes;  ces  nombreux 
fragments,  étrangers  les  uns  aux  autres,  se  rencontrent  dans 
le  baptistère,  et  l'on  y reconnaît  jusqu’à  une  pierre  portant  une 
belle  inscription  romaine  en  l’honneur  d’Aurelius  Verus.  La 
tradition  du  style  de  l’antiquité,  une  sorte  de  réminiscence  du 
bon  goût  déjà  perdu  se  retrouve  dans  le  plan,  dans  la  simplicité 
de  l’élévation,  de  l’ordonnance,  et  même  de  la  couverture  du 
monument. 

Les  portes  et  les  bronzes  de  Saint-Jean  sont  regardés  par 
Cicognara  comme  les  plus  beaux  ouvrages  qu’il  y ait  au  monde. 
Si  le  Dante,  qui  s’emporte  si  violemment  contre  ses  compa- 
triotes , par  lesquels  il  avait  été  proscrit,  célèbre  avec  tant  d'a- 
mour les  monuments  de  sa  patrie , qu’nurait-il  dit  de  ce  bril- 
lant baptistère , lui  qui  rappelait  l’ancien  avec  une  si  vive 
tendresse  : 

. tir  magginri 

Che  quei  rite  *o«  nel  mtu  bel  sa  11  Uioraititi'l 

La  plus  ancienne  de  ces  trois  portes,  au  midi,  exécutée  de 
1330  à 1339,  est  d’André  de  Pise,  le  plus  habile  élève  de  Nico- 
las; éclipsée  depuis  par  les  deux  portes  voisines,  de  Ghiberti, 
qu’elle  a peut-être  produites,  elle  parut  alors  merveilleuse.  La 

i.  y.  liv.  iv,  di.ip.  ni. 

7.  Inf.  cnn.  x»x,  «7.  y,  encore  Parmi,  xv.  1 1^. 
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Seigneurie  de  Florence  partit  solennellement  de  son  palais  pour 
la  visiter,  accompagnée  des  ambassadeurs  de  Naples  et  de  Sicile, 
et  l’artiste  reçut  l'insigne  honneur  de  In  ciltadinanza.  La  porte 
d’André,  qui  offre,  en  vingt  compartiments,  l’histoire  de  saint 
Jean  et  diverses  vertus,  est  digne  encore  d’admiration.  La  17- 
silation,  la  Présentation , sont  des  compositions  simples  et  de 
bon  goût  : les  femmes  ont  une  grâce , une  décence , une  sorte 
d’embarras  timide  rempli  de  charme.  Parmi  les  vertus,  Y Espé- 
rance, figure  ailée,  les  bras  tendus,  est  pleine  d’ardeur  pour  at- 
teindre ce  qu’elle  désire;  la  Prudence , au  contraire,  calme, 
immobile,  a double  face,  celle  d’une  jeune  fille,  et  celle  d’un 
homme  dans  sa  maturité;  d’une  main  elle  tient  un  serpent,  et 
de  l’autre  un  livre.  Le  nu,  les  draperies  de  ces  deux  figures  sont 
parfaites. 

Michel-Ange  prétendait  que  la  porte  du  milieu,  par  Ghiberti, 
mériterait  d’ètre  la  porte  du  Paradis  '.  Ghiberti,  disait-il  encore 
à un  ami  pour  se  justifier  de  ne  s’ètre  pas  marié,  a laissé  de 
grands  biens  et  de  nombreux  héritiers;  saurait-on  aujourd’hui 
qu’il  a vécu,  s’il  n'eût  fait  les  portes  du  baptistère?  ses  biens 
sont  dissipés , ses  enfants  morts  ; mais  les  portes  de  bronze  sont 
encore  debout.  Ces  célèbres  portes , résultat,  comme  la  coupole 
du  dôme,  d'un  de  ces  concours  européens  dont  il  a été  parlé,  lui 
furent  confiées  lorsqu’il  n’avait  que  vingt-trois  ans;  et,  selon 
Vasari , elles  11e  lui  en  coûtèrent  pas  moins  de  quarante  *.  Parmi 

1.  Benvenuto  Ollini  fait  dire  à peu  près  le  même  mot  à François  Ier , au  sujet 
d’une  porte  de  sa  façon  ( Vita  di  H.  Cel/ini , t.  II,  p.  if>5),  tant  la  passion  des 
arts  s’alliait  à «H*tte  époque  avec  la  ferveur  chrétienne  cl  l’idée  du  salut! 

a L'assertion  de  Vasari,  qui  a été  contredite,  est  justifiée  et  expliquée  par  un 
sarant  mémoire  de  M.  Vincent  Folliui,  bibliothécaire  de  la  Magliabecch  ana,  sur 
quelques  difficultés  de  l’histoire  du  travail  des  portes  du  baptistère,  lu  à l’acadé- 
mie de  la  Crusca,  le  i3  janvier  182  \.  Les  écrits  assez  nombreux  que  Ghiberti  a 
composés  sur  sou  art,  sur  les  artistes  do  son  temps,  sur  les  travaux  qu'il  a exécutés, 
se  trouvent  a la  bibliothèque  confiée  aux  soins  «le  M.  Folliui.  Cirognnra  a publié, 
dans  son  Histoire  de  la  Sculpture^  la  partie  la  plus  importante  cl  lu  plus  curieuse 
do  c«*s  mémoires,  qui  offrent  plus  d intérêt  pour  l'Iiistoire  que  pour  la  théorie  do 
l’art.  Un  grand  cl  bel  ou\  rage  sur  le  chef-d’or  uvre  de  Ghiberti  a été  publié  à Pars  en 
18 17,  chez  le  libraire  Aimé  André  ; il  a pour  litre  : Forte  principale  du  baptistère 
de  Florence , gravée  sous  la  direction  de  M.  Flanchai d , grand  in-folio  avec  onze 
planches  représentant  tous  les  compartiments  «le  ce  magnifique  travail. 
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les  concurrents,  se  trouvait  Brunellcschi , âgé  de  vingt-quatre 
ans,  qui  s’empressa  de  proclamer  son  vainqueur;  ce  jeune  et 
généreux  émule  sollicita  même  pour  lui  seul  l’entreprise  de 
l'ouvrage,  et  il  alla  jusqu’à  refuser  d’y  prendre  part;  procédé 
délicat  dont  Ghiberti  ne  se  montra  point  reconnaissant,  lorsque, 
impuissant  rival,  il  voulut  être  plus  tard  associé  à la  construction 
de  la  coupole.  Les  deux  superbes  portes  de  Saint-Jean  furent 
décrétées  par  la  Seigneurie  et  les  prieurs  de  la  confrérie  des 
marchands,  après  la  cessation  de  l’horrible  peste  de  1400,  afin 
de  décorer  le  temple  du  protecteur  de  Florence.  Les  plus  beaux 
monuments  de  l’Italie  se  rattachent  presque  toujours  à des  mo- 
tifs religieux  ou  patriotiques.  La  dépense  des  deux  portes  fut 
de  10,000  sequins,  qui  feraient  aujourd’hui  plusieurs  millions. 
De  pareils  travaux  et  l’érection  du  dôme  et  des  superbes  tem- 
ples de  Sainte-Croix , de  Sainte-Marie-Nouvelle  et  du  Saint- 
Esprit1,  commandés  à la  même  époque  par  cet  État  petit  et 
commerçant,  au  milieu  des  guerres,  des  troubles  et  des  sédi- 
tions, sont  de  magnifiques  témoignages  du  goût  et  du  génie  des 
arts  chez  le  peuple  florentin,  et  de  la  libéralité  de  son  gouver- 
nement; ils  prouvent  que  l’esprit  industriel  et  la  forme  républi- 
caine n’excluent  point  toujours  la  splendeur  et  la  dignité  des 
ouvrages  publics. 

La  porte  principale  du  baptistère  offre  en  dix  grands  com- 
partiments des  traits  du  vieux  Testament;  autour  sont  d’élé- 
gantes et  petites  figures  de  prophètes,  de  sibylles,  des  bustes 
excellents  parmi  lesquels  la  tête  chauve  au  milieu  de  la  corniche 
est  celui  de  l’auteur,  et  un  autre  celui  de  son  maître  et  beau- 
père  Bertoluccio , habile  orfèvre  florentin  qui  l avait  aidé.  La 
Création  d'Adam  et  d'Eve,  sujet  du  premier  de  ces  comparti- 
ments, est  une  composition  noble,  gracieuse,  poétique  : la 
femme  ne  sort  point  d’une  côte,  mais  elle  est  soulevée  par 
quatre  petits  anges;  Dieu  la  reçoit , et  un  groupe  d’autres  anges 
en  l’air  semble  la  contempler  avec  amour  et  respect  comme  le 
plus  bel  ouvrage  de  la  création.  Moïse  recevant  les  Tables  de  la 

i.  y.  ri-apr»"',  Hiap.  mi,  mu  i>|  mv. 
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loi,  Josué  passant  le  Joiirilnin , avec  de  |j!us  nombreux  person- 
nages, parfaitement  et  très-nettement  exécutés  dans  leurs  pe- 
tites proportions,  ne  sont  pas  moins,  mais  sont  diversement  ad- 
mirables. La  porte  latérale  représente  la  Vie  de  Jésus-Christ.  Le 
compartiment  de  la  Résurrection  de  Lazare  est  sublime  : ce 
Lazare,  debout,  sans  tombeau,  immobile,  enveloppé  de  son 
linceul,  fantôme  chrysalide,  dont  la  distinction  des  membres 
parait  à peine  indiquée,  est  une  création  neuve,  hardie  : le 
calme , la  dignité  du  Sauveur  , la  vivacité  de  Madeleine , la 
reconnaissance  des  parents  de  Lazare,  la  contemplation  sans 
étonnement  des  disciples  accoutumés  à de  pareils  miracles, 
complètent,  par  leurs  contrastes,  l’effet  de  cette  merveilleuse 
composition.  Les  bronzes  de  Ghiberti,  véritables  tableaux  aux- 
quels il  ne  manque  que  le  coloris  (si  la  peinture,  art  d’illusion , 
n’avait  point  ses  limites  distinctes  de  la  statuaire) , sont  des  mo- 
dèles de  goût , de  naturel , de-  pureté , d’harmonie  ; un  seul  trait 
suffit  à leur  gloire  : d’après  Cicognara,  Raphaël  lui-même  n'a 
point  dédaigné  de  les  étudier  et  de  s’en  inspirer. 

Une  bonne  et  vraie  statue  de  saint  Jean,  les  mains  jointes  et 
un  genou  à terre,  par  Vincent  Danti , est  au-dessus  de  l’ancienne 
porte  du  baptistère.  Au-dessus  de  lu  grande,  le  Baptême  du 
Christ  et  les  statues  de  Contucci  da  Sqnsavino,  condisciple  et 
émule  de  Michel-Ange,  sont  d’un  goût  noble  et  pur;  l’ange, 
de  Spinazzi,  imitateur  impuissant  du  style  antique,  au  milieu 
de  la  décadence  du  dernier  siècle , est  un  de  ses  bons  ouvrages. 
Les  colonnes  de  porphyre  placées  de  chaque  côté  de  cette  porte, 
et  les  chaînes  de  fer  qui  y sont  attachées,  rappellent  à la  fois 
l’alliance  et  les  guerres  de  Florence  et  de  Fisc  : les  colonnes 
prises  sur  les  Sarrasins  par  les  Pisans  furent  par  eux  offertes  aux 
Florentins,  pour  reconnaître  la  fidélité  avec  laquelle,  pendant 
leur  expédition,  ils  avaient  gardé  leur  ville,  que  les  Lucquois 
menaçaient 1 ; les  chaînes,  au  contraire,  servaient  à fermer  l’en- 
trée du  port  de  Pise,  et  furent  une  conquête  barbare  des  Floren- 

i.  Ser  Giovanni  Fiorentino  rapporte  que  celui  auquel  on  avait  pris  quelque 
chose,  s’il  allait  vers  ces  colonnes,  y voyait  son  voleur  et  l'objet  volé.  l es  Pisans 
avaient  donué  à choisir  d’une  porte  de  métal  tra> aillé  ou  des  colonnes  Mécontents 
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tins.  Les  trois  statues  de  la  troisième  porte , de  Rustici , élève 
de  Léonard  de  Vinci , qui,  dit-on,  lui  en  donna  le  modèle,  sont 
des  plus  belles  et  des  plus  classiques  de  Florence.  L’auteur 
abandonna  ritnlie,  blessé  de  l'injustice  des  magistrats  qui , par 
une  de  ces  rigueurs  administratives  dont  il  y a trop  d’exemples, 
avaient  méconnu  et  opiniâtrément  refusé  le  prix  de  son  merveil- 
leux travail.  Il  n'obtint  que  WM)  écus  au  lieu  de  2,000  que  méri- 
taient ses  statues.  Son  arbitre  était  Michel-Ange;  Ridolft,  chef 
des  consuls  dell'  LJ'fisio , n’avait  cru  devoir  prendre  pour  le  sien 
que  Baccio  d'Agnolo. 

L’intérieur  du  baptistère  est  très-beau.  La  statue  en  bois 
de  Madeleine,  par  Itonatello,  quoique  peut-être  un  peu  trop 
décharnée,  trop  anatomique,  est  admirable  de  douleur,  de 
componction , de  pénitence.  Le  mausolée  du  scandaleux  et 
aventureux  Balthasar  Cossa,  pirate,  général,  poète,  et  pape 
sous  le  nom  de  Jean  XXIII,  déposé  par  le  concile  de  Constance, 
commandé  au  même  artiste  parCôme  Ier,  l’ami  de  Cossa,  est 
noble  et  simple.  L’inscription  quondam  Papa  est  restée,  malgré 
les  réclamations  du  pape  Martin  V,  remplaçant  de  Cossa,  qui  la 
trouvait  ambiguë  : il  aurait  voulu  qu'il  n’y  eût  été  question  que 
de  la  dignité  de  cardinal , dans  laquelle  Cossa  était  mort  ; les 
prieurs  lui  tirent  répondre,  dit-on,  quod  scripsi,  scripsi.  Do- 
natello  n’a  point  eu  besoin  de  mettre  d’emblèmes  religieux  à 
la  statue  de  Y Espérance,  une  des  trois  vertus  théologales  du 
mausolée;  la  vive  et  touchante  expression  de  ses  traits  suffit 
pour  la  reconnaître.  La  Foi,  par  Micheliozzo,  n’est  point  dépla- 
cée à côté  des  deux  belles  statues  de  son  maître,  qui  peut-être 
en  fit  le  modèle  et  en  dirigea  l’exécution. 

Les  statues  de  papier  mâché  autour  de  l’église,  sont  de  l’Am- 
manato.  Un  peintre  grec,  Apoilinius,  et  son  élève,  André  Tafi, 
qui  a fait  la  grande  figure  du  Christ,  ont  commencé  les  mosaï- 
ques de  la  coupole,  terminées  par  Jacques  da  Turrita,  Thadée 
Gaddi,  Alexis  Baldovinetti,  et  l’illustre  maître  de  Michel-Ange, 

de  la  préférence  accordée  à celles-ci,  ils  leur  ôtèrent  avec  du  feu  et  de  la  fumée , 
selon  ser  Giovanni , cette  espèce  de  teint  qui  faisait  leur  vertu.  //  Pccoronc.  Ciorn . 
xu , nov»  a. 
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Dominique  Ghirlandnio.  Le  devant  d’autel  en  argent,  enrichi 
d’émail  et  de  lapis-lazzuli,  sur  lequel  sont  représentés  les  traits 
divers  de  la  vie  de  saint  Jean , ouvrage  d’orfèvrerie  le  plus  clas- 
sique que  l'on  connaisse,  est  un  splendide  et  curieux  monument 
de  la  magniliccnre  de  la  république  florentine;  commencé  en 
1366 , il  ne  fut  achevé  qu’en  1 177  ; les  premiers  artistes  y tra- 
vaillèrent: tels  furent  Michelozzo  di  Bnrtolommeo,  Maso  Fini- 
guerra,  Sandre  Rotticelli,  Antoine  Salvi,  et  cet  Antoine  del 
Pollaiolo,  regardé,  pour  In  hardiesse  du  dessin  et  la  science  ana- 
tomique, comme  un  précurseur  de  Michel-Ange1.  Deux  petits 
tableaux  en  mosaïque  d’un  travail  très-délié  font  partie  de  cet 
autel  précieux  ; ils  indiquent  les  principales  fêtes  de  l’année,  et 
sont,  au  jugement  de  l’antiquaire  (îori,  des  preuves  remarqua- 
bles de  l’antiquité  sacrée  du  baptistère  de  Florence. 

A côté  de  Saint-Jean,  le  Birjallo,  hospice  d’enfants  trouvés  et 
d’orphelins , offre  sur  l’autel  de  sa  chapelle  une  belle  madone 
très-bien  conservée,  d’Albert  Arnoldi,  sculpteur  florentin  du 
xiv*  siècle,  faussement  attribuée  par  Vasari  et  divers  écrivains 
à André  de  Pise;  elle  en  est  parfaitement  digne  pour  la  grâce, 
et  l’expression. 

Dans  une  rue  latérale , le  long  des  maisons , on  conserve  reli- 
gieusement la  place  du  banc  sur  lequel  le  Dante  venait  s’asseoir; 
on  y lit  les  mots  zasso  di  Dante ; c’est  la  peut-être  qu’à  l’aspect 
des  factions  et  de  l'anarchie  florentine,  il  méditait  et  créait  son 
Enfer. 


CHAPITRE  X. 

Saint-Laurent. — Chapelles.  — Côme  l’ancien.  — Vieille  sacristie. 
— Chapelle  des  tombeaux;  — des  Médicis.  — Piédestal.  — San- 
Giovannino.  — Ammanato.  — Laure  Baltiferri.  — Le  P.  Inghi- 
rami.  — Lo  Scalzo.  — André  del  Sarlo. 

L’ancienne  église  Saint-Laurent  fut  reconstruite  par  Bru- 

r.  Cicognara.  Stor.  <teli.  scult.  lili.  rv,  cap.  \v.  Pollaiolo  passe  pour  le  pre- 
mier qui  oit  étudié  sérieusement  la  structure  du  corps  humain  par  le  secours  de 
l’anatomie,  et  qui  ait  fait  entrer  celle  étude  dans  l’enseignement  du  dessin. 
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nelleschi  en  14-25.  Si  elle  offre  quelques  incorrections,  on  les 
attribue  soit  aux  défauts  de  la  fondation  première,  soit  aux 
erreurs  de  ceux  qui  l’ont  achevée  après  la  mort  de  l’artiste.  On 
y admire  la  belle  disposition  des  lignes  de  l’architecture.  Jus- 
qu’alors on  avait  employé  les  colonnes,  soit  telles  qu’on  les 
trouvait  toutes  faites  , soit  telles  que  la  localité  commandait  de 
les  faire , sans  égard  à la  beauté  des  formes , ou  à la  justesse  des 
proportions  de  chaque  ordre  : ici  reparaît,  pour  la  première 
fois,  l’ordre  corinthien  avec  toute  la  régularité  de  ses  propor- 
tions et  l’élégance  de  sou  chapiteau. 

Les  vingt-quatre  chapelles  de  Saint-Laurent  sont  ornées  de 
tableaux  d’habiles  artistes  florentins;  tels  sont  la  Visitation  , de 
Veracini  ; le  Sposatisio,  de  del  Rosso  , peintre  de  François  Ier, 
mort  de  poison  en  France;  un  .S.  Laurent,  de  Lapi  ; un  Christ  en 
croix  avec  S.  Jérôme,  S.  François  et  Madeleine,  d’Üctavien  I)an- 
dini;  une  Nativité,  de  Cômo  Rosselli  ; \' Adoration  des  mages , de 
Macchielti;  S.  Laurent , S.  Ambroise , S.  Zanobi,  faits  en  une 
nuit  par  François  Conti , pour  complaire  à son  protecteur  le 
marquis  Côme  Riccardi  ; un  .S.  Sébastien,  do  l'EmpoIi,  qui  a re- 
présenté sous  les  traits  du  martyr,  le  sénateur  florentin  Léon 
Nerli;  S.  Arcadius  en  croix  cl  ses  compagnons , composition 
agréable  pour  les  figures  et  le  paysage,  du  peintre  florentin 
naturel,  élégant,  du  xvi*  siècle,  Sogliani,  au-dessous  de  laquelle 
sont  de  charmantes  petites  figures  du  Bacchiacca.  \ ’ Enfant 
Jésus  et  les  sculptures  en  marbre  de  la  chapelle  du  Saint-Sacre- 
ment , de  Desiderio  da  Settignano , sont  admirables  de  goût  et 
de  vérité. 

Le  crucifix  de  marbre  du  maître-autel  n’est  point,  ainsi  qu’on 
le  dit , le  crucifix  de  Bcnvcnuto  Cellini , maintenant  à l’Escurial  ; 
il  est  de  Baccio  da  Montelupo. 

Au  milieu  de  l’église  , un  large  pavé  de  porphyre , de  serpen- 
tine et  d’autres  marbres,  ferme  le  tombeau  de  Côme  l’ancien  ; 
on  y lit  ces  mots  : « Ici  repose  Côme  de  Médicis,  surnommé  Père 
a de.  la  patrie  par  décret  public;  il  vécut  soixante-quinze  ans 
« trois  mois  vingt  jours.  » Dans  le  caveau,  une  inscription  non 
moins  simple  indique  que  le  tombeau  lui  a été  consacré  par  son 
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fils.  Une  telle  modestie  sur  la  tombe  de  ce  grand  homme  touche 
vivement,  lorsqu’on  se  rappelle  qu'il  fut  pendant  trente  années 
le  chef  habile,  le  maître  absolu  du  gouvernement  de  Florence , 
et  que  bientôt  il  devait  donner  son  nom  au  siècle  le  plus  bril- 
lant des  lettres  et  des  arts  chez  les  modernes.  Côme  a été  jugé 
très-diversement  : Machiavel,  MM.  de  Sismondi  et  Niccolini, 
surtout  dans  son  Éloge  d’ Albert i , l'ont  traité  sévèrement  ; Co- 
mines prétend  « que  son  autorité*  fut  douce  et  aimable,  et  telle 
« qu’elle  étoit  nécessaire  à une  ville  de  liberté.  » J. -J.  Rousseau 
disait  à Bernardin  de  Saint-Pierre  : « J’ai  eu  bien  envie  d’écrire 
« l’histoire  de  Côme  de  Médicis.  C’était  un  simple  particulier 
« qui  est  devenu  le  souverain  de  ses  concitoyens  en  les  rendant 
« plus  heureux.  Il  ne  s’est  élevé  et  maintenu  que  par  des  bien- 
« faits.  » Telle  avait  été  l’adroite  libéralité  de  Côme , qu’à  sa 
mort  il  ne  se  trouva  pas  de  Florentin  de  quelque  importance 
qui  ne  fût  son  débiteur  pour  de  fortes  sommes.  Un  trait  moins 
remarqué  montre  que  ses  richesses  lui  donnaient  encore  à l'é- 
tranger une  influence  politique  égale  à celle  de  nos  plus  puis- 
sants banquiers  et  capitalistes  : lors  de  la  ligue  des  Vénitiens  et 
d'Alphonse  d'Aragon  contre  la  république  florentine,  il  retira 
ses  fonds  de  Venise  et  de  Naples,  et  contraignit  ainsi  les  coalisés 
à la  paix. 

La  vieille  sacristie  fut  élevée  sur  un  dessin  de  Rrunelleschi  ; 
elle  semble  former  à elle  seule  un  petit  temple.  Les  médaillons 
de  la  coupole , les  évangélistes  en  stuc , les  petites  portes  en 
bronze , un  lave-mains,  un  buste  de  S.  Léonard , et  surtout  l’élé- 
gant tombeau  de  Jean  de  Médicis,  fils  d’Averard  et  de  sa  femme 
Piccarda , sont  de  Donatello.  Ce  Jean  , père  de  Côme  l'ancien  , 
peut  être  regardé  comme  l’auteur  de  la  fortune  de  sa  race;  ses 
immenses  richesses  gagnées  par  le  commerce,  l'usage  généreux 
qu’il  en  fit , lui  acquirent  un  grand  ascendant  politique  ; et  après 
avoir  été  ambassadeur  à Venise , en  Pologne  et  à Rome , il  de- 
vint gonfalonier  de  la  république.  11  avait  fondé  cette  même 
basilique  de  Saint-Laurent,  qui  renferme  les  chefs-d’œuvre  de 
tant  d’illustres  artistes.  Une  belle  inscription  rappelle  sa  gloire , 
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ses  services , et  surtout  ses  vertus  Deux  tableaux  sont  remar- 
quables : une  Nativité,  de  Raffaellino  del  Garbo  , et  un  S.  Lau- 
rent, du  Pérugin.  Le  mausolée  en  porphyre  de  Jean  et  de  Pierre 
de  Médicis,  les  deux  fils  de  Céme  l’ancien,  ouvrage  célèbre 
d’André  da  Verrocchio  , est  un  admirable  monument  de  la  ma- 
gnificence de  Laurent  et  de  son  frère  Julien;  les  ornements  en 
bronze  ont  été  fondus  et  ciselés  avec  un  art  exquis  que  l’on  n’a 
jamais  surpassé. 

Le  Martyre  Oe  S.  Laurent,  près  de  la  porte  du  cloître,  est  une 
belle  fresque  du  premier  Bronzino ; quatre  statues  en  marbre 
sont  encore  de  Donatello  ; et  Poccetti,  le  Paul  Véronèse  flo- 
rentin , a peint  un  tabernacle  à l’extrémité  du  temple. 

Les  deux  chaires  en  bronze,  du  dessin  de  Donatello,  exécutées 
par  son  élève  Bartoldo,  sont  des  ouvrages  incomparables.  La 
Descente  (le  croix,  bas-relief  de  l’une  de  ces  chaires,  rappelle 
pour  les  poses , les  formes  et  la  variété,  la  force  de  l’expression, 
les  bas-reliefs  antiques. 

La  nouvelle  sacristie,  le  premier  et  l’un  des  bons  ouvrages 
d’architecture  de  Michel-Ange,  qu’il  fit  à peu  près  à quarante 
ans,  indique  déjà,  par  l’ordonnance  des  pilastres  du  second 
étage,  son  indépendance  , son  originalité  dans  cet  art  comme 
dans  tous  les  autres.  La  lumière  douce  et  paisible  qui  tombe  de 
la  lanterne  sur  les  statues  des  tombeaux , prépare  et  ajoute  à 
l’impression  profonde  et  mélancolique  qu’elles  produisent.  Ces 
célèbres  tombeaux  de  Julien  de  Médicis  et  de  Laurent , duc 
d'Urbin,  chefs-d’œuvre  les  plus  extraordinaires  du  ciseau  de  Mi- 
chel-Ange , ont  plus  honoré  l'auteur  que  les  princes  qu’ils  ren- 
ferment , princes  vulgaires  et  obscurs , quoique  sculptés  par  ce 

X,  Si  mérita  in  patriam,  si  gloria,  sanguis , et  omni 

Larga  marins , nigra  libéra  morte  forent, 

Viveret  heu  patria  casta  cum  conjuge  foelix 
Auxilium  misent , portas  et  aura  suis. 

Omnia  sed  quando  superantar  morte,  Johannes 
Hoc  mausolée , t tique  Picarda  jaces, 

F.rgo  senex  mveret , j tamis , puer , ont  ni  s et  tétas. 

Orha  parente  suo  patria  mersta  gémit . 

V.  Fart  et  es  italiennes . 
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grand  artiste  et  chantés  par  l’Arioste  ',  qui  expliquent  et  justi- 
fient peut-être  l’insignifiance , l'incertitude  des  ligures  allégori- 
ques dont  leurs  mausolées  sont  décorés.  Certains  juges  délicats 
ne  trouvent  à ces  figures  ni  le  caractère  ni  |a  beauté  antiques; 
mais  elles  s’en  passent , comme  les  personnages  de  Shakspeare , 
lorsqu'ils  sont  vrais  et  pathétiques.  L’expression  de  Virgile, 
viras  durent  de  mur  more  vuUus,  est  tout  à fait  applicable  à cette 
étonnante  sculpture.  Effet  singulier  du  talent  de  Michel-Ange, 
la  figure  la  moins  terminée  et  la  moins  animée,  la  Am//,  est  la 
plus  vivante  ! Parmi  les  vers  nombreux , latins  et  italiens,  com- 
posés pour  ces  statues,  éternelle  manie  de  tout  chanter  encore 
d'usage  en  Italie,  on  a cité  le  quatrain  de  Strozzi  : 

La  notte  che  tu  veili  in  si  dotci  atti 

Dormir,  fu  du  un  Angeto  srolpila 

lu  questo  sais»,  r , perche  dur  me  , ha  vila  ; 

Deslatii,  se  nol  creili,  e parlerait* *. 

La  réponse  de  Michel-Ange  est  une  courageuse  opposition  au 
pouvoir  qui  opprimait  Florence  : 

Grato  m'  è il  sotitio,  e pi  à l’  esser  di  sasso  : 

Neutre  ehc  il  danno  e la  rerqogna  dura , 

Non  trder,  non  sentir  m'  r grau  ventura; 

Perù  non  mi  destar  : deh!  parla  basso. 

Charles-Quint , dans  le  transport  que  lui  causait  la  contempla- 
tion des  figures  de  ces  deux  monuments,  s’étonnait  de  ne  pas 
les  voir  se  lever  et  parler.  La  tête , le  geste  de  la  statue  de  Lau- 

i . r.  sa  belle  ode  à Philberlc  de  Savoie,  veuve  de  Julien  : Anima  délia,  die  nd 
monda  folle.  Juben  parait  toutefois  avoir  mérité  quelques  éloges  par  la  générosité 
et  la  sincérité  de  son  caractère,  et  la  protection  qu'il  accorda  aux  lettres;  il  est 
encore  uu  des  interlocuteurs  du  Dia/ogo  delta  lingua  iialiana , de  Rrmbo , et  du 
Corlegiano  du  comte  Casliglione.  Le  duc  dTrbin  était  beaucoup  moins  digne  des 
vers  de  l’Ariostc  : 

Ndla  itagion  che  ’l  bd  tempo  amena  , 

Di  mia  mon  posi  un  ramuscel  di  lauro 

a.  Vasari  prétend  que  l’auteur  de  ce  quatrain  est  inconnu;  on  s’accorde  toute- 
fois h l’attribuer  à Jean  Baptiste  Strozii , (mêle  du  xvi*  siècle,  célèbre  par  quel- 
ques pièces  légères , pleines  de  grâce  et  de  finesse. 
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rent,  In  Pensée  ( il  Peusiero ) de  Michel-Ange , sont  terribles,  me- 
naçants ; ils  vont  bien  au  tyran  précoce,  digne  père  de  Catherine 
de  Médicis  et  de  ce  bâtard  Alexandre  qui  détruisit  la  liberté  flo- 
rentine. Quelques  personnes  font  du  génie  de  Michel-Ange  une 
espèce  de  science  , d’art , compris  seulement  d'un  petit  nombre 
d’adeptes.  Il  me  semble  qu’il  y a là  une  étrange  méprise.  I/efTet 
de  cette  chapelle  est  subit,  complet,  irrésistible;  et  il  ne  faut 
pas  de  si  longues  études  pour  en  être  vivement  ému  et  remué. 

A côté  du  prodige  des  tombeaux , quelques  objets  de  la  nou- 
velle sacristie  sont  encore  à observer.  L’autel  et  les  candélabres 
ont  été  travaillés  par  Michel-Ange.  Le  groupe  de  la  Vierge  et  de 
son  fils  est  aussi  de  lui  ; il  y a bien  quelque  bizarrerie  , quelque 
confusion  dans  les  draperies , mais  la  figure  de  la  Vierge  est 
simple,  naturelle , et  la  vivacité  du  mouvement  de  l’enfant  Jésus 
justifie  peut-être  l’énergie  extraordinaire  de  ses  muscles , de 
ses  formes  véritablement  herculéennes.  l)e  chaque  côté  de  la 
Madone  sont  deux  statues  d’élèves  de  Michel- Ange,  dont  même, 
selon  Yasari,  il  a fait  les  modèles  : .S  Damien  est  de  Raphaël 
dn  Monteluppo;  S.  Corne  est  le  chef-d’œuvre  du  frère  Montor- 
soli , qui  avait  aidé  son  illustre  maître  dans  le  travail  des  tom- 
beaux. 

La  chapelle  des  Médicis,  derrière  le  chœur  de  l’église  Saint- 
Laurent,  fut  construite  d’après  le  dessin  de  don  Jean  de  Mé- 
dicis, frère  du  grand-duc  Ferdinand  Ier.  L’architecture  de  la 
chapelle  des  tombeaux  de  Michel  - Ange  fait  un  tort  singulier  à 
cette  architecture  de  prince  : la  forme  octangulaire  de  la  cou- 
pole a été  beaucoup  et  justement  critiquée.  Le  grand-duc  Fer- 
dinand eut , dit-on , le  projet  d’y  mettre  le  S.  Sépulcre  que  le 
fameux  émir  Faccardin,  gouverneur  des  Druzes,  venu  à Florence 
en  1613,  et  qui  se  disait  descendre  de  Godefroi  de  Rouillon , lui 
promettait  d'enlever.  Les  travaux  de  la  chapelle  des  Médicis, 
incrustée  de  jaspe  et  de  granit , qui  offre  en  pierres  dures  les 
armoiries  de  toutes  les  villes  de  Toscane,  se  continuent  depuis 
plus  de  deux  siècles.  Les  fresquescolossales  de  la  coupole,  la  plus 
belle,  la  plus  riche  coupolequ’il  y ait  jamais  eu  àpeindre,  confiées 
à M.  Benvenuti,  célèbre  maître  florentin,  furent  terminées  en 
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1836 , après  neuf  années  de  travail  : les  sujets  tirés  avec  conve- 
nance de  l’Écriture  , sont  analogues  à la  destination  sépulcrale 
de  la  chapelle. 

Deux  tombeaux  de  la  chapelle  des  Médicis  sont  remarquables  : 
le  tombeau  de  Ferdinand  I",  éblouissant  par  la  beauté  des  mar- 
bres, mais  de  la  malheureuse  architecture  du  temps  ; la  statue, 
de  Jean  Bologne,  est  une  image  expressive  et  vraie  de  cet  ex- 
cellent prince,  ami  des  lettres  et  des  arts,  et  qui  eut  la  gloire  de 
placer  à Florence  la  Vénus  de  Médicis.  Le  second  tombeau, 
ouvrage  de  Tacca,  le  meilleur  élève  de  Jean  Bologne,  et  qui 
rappelle  sa  manière,  est  celui  du  digne  fils  de  Ferdinand, 
Cômc  11 , mort  à trente-un  ans,  le  protecteur  de  Galilée, appelé 
par  lui  de  Padoue,  nommé  premier  mathématicien  de  l'univer- 
sité de  Pise . sans  être  obligé  de  professer  ou  de  résider,  et  créé 
son  mathématicien  et  son  philosophe  particulier. 

l.e  tombeau  et  la  statue  que  Paul  Jovc  s’était,  par  son  testa- 
ment, décernés  à lui -même,  se  voient  dans  le  cloître  de  cette 
église.  L’architecture  du  monument , ouvrage  de  François  San 
Gallo,  est  d'assez  bon  goût;  la  physionomie  de  la  statue , basse, 
satirique,  peu  épiscopale,  s’accorde  assez  avec  le  caractère  et 
les  écrits  du  personnage  qu’elle  représente  ‘. 

Dans  un  coin  de  la  place  Saint-Laurent  est  le  piédestal  orné 
du  célèbre  bas-relief  de  Baccio  Bandinelli,  et,  malgré  quelques 
imperfections,  un  des  meilleurs  ouvrages  de  cette  époque.  Le 
piédestal  devait  recevoir  la  statue  de  Jean  de  Médicis,  dit  pen- 
dant sa  vie  le  Grand-Diable,  et  des  bandes  noires  après  sa  mort, 
parce  que  ses  soldats,  l’élite  des  troupes  italiennes,  portèrent 
son  deuil.  Los  divers  excès  de  la  licence  et  de  la  rapine  militaires 
qu'exprime  énergiquement  le  bas-relief  convenaient  assez  bien 
au  monjument  d'un  tel  capitaine. 

La  belle  église  et  le  couvent  de  Saint-Giovannino  sont  un  mo- 
nument et  une  fondation  du  grand  sculpteur  et  architecte  flo- 
rentin Ammanato,  qui  donna  tous  ses  biens  aux  jésuites  et  qui , 
livré  à d’excessifs  scrupules  religieux  pour  les  nudités  innocentes 


i.  Iît.  iv,  cbap.  vin. 
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de  quelques  unes  de  scs  statues,  consacra  ses  dernières  années 
à la  construction  de  cette  église  et  à des  œuvres  de  piété.  Il  re- 
pose , d’après  son  vœu , dans  la  chapelle  Saint-Barthélemy , ainsi 
que  sa  femme  Laure,  fille  naturelle  du  légiste  Battiferri,  per- 
sonne célèbre  par  la  pureté  et  l’élégance  de  ses  poésies  sacrées, 
sa  correspondance  avec  ses  plus  illustres  contemporains  litté- 
raires, tels  que  Caro , Varchi , Bernardo  Tasso,  Pierre  Vettori, 
et  que  son  père , qui  l’avait  reconnue  et  lui  avait  assuré  toute 
sa  fortune,  ne  voulut  unir  qu’à  un  homme  supérieur  lui-mème 
par  scs  talents.  La  façade  de  l’église , régulière , est  estimée. 
Parmi  les  bonnes  peintures  des  chapelles,  on  distingue,  à la  cha- 
pelle Saint-Barthélemy , le  Christ,  les  Apôtres  et  la  Cananéenne, 
du  second  Bronzino  : le  S.  Barthélemy,  appuyé  sur  un  bâton , est 
le  portrait  de  l’Ammanato,  et  la  vieille,  derrière  la  Cananéenne, 
Laure  Battiferri  ; à la  chapelle  Saint-François-Xavier,  le  saint 
prêchant  aux  infidèles,  un  des  meilleurs  ouvrages  de  Currado, 
peintre  florentin  du  xvT  siècle. 

Le  couvent,  aujourd'hui,  est  occupé  par  les  Pères  Scolopj, 
successeurs  des  jésuites , savants  et  estimables  religieux  qui  ont 
introduit  d’utiles  réformes  dans  l’enseignement  des  lettres  et 
des  sciences  physiques  et  mathématiques.  Le  Père  Jean  Inghi- 
rami  passe  pour  un  des  premiers  astronomes  de  l’Europe,  et  sa 
carte  géométrique  de  la  Toscane  est  un  travail  excellent  et 
unique. 

Les  célèbres  fresques  en  clair-obscur  d’André  del  Sarto  à la 
Compagnia  dello  Scalzo,  exécutées  à diverses  époques,  sont 
comme  l’histoire  et  l’abrégé  de  son  talent  : le  Baptême  de  Jésus- 
Christ  montre  son  premier  style  ; la  Visite  de  la  Vierge  à Ste  Éli- 
sabeth , ses  progrès  ; la  Naissance  de  S.  Jean-Baptiste,  sa  perfec- 
tion. Elles  prouvent  que  ce  peintre,  surnommé  le  peintre  sons 
erreurs  ( Andrea  sensa  errori  ),  est  en  effet  plus  admirable  par 
le  naturel,  la  pureté  et  la  grâce  que  par  la  force,  l’originalité, 
l’imagination.  Deux  de  ces  fresques  , S.  Jean  béni  par  son  père, 
le  même  rencontré,  en  voyage  par  l'enfant  Jésus,  furent  exécutées 
par  Franciabigio , élève  d’André  del  Sarto  , pendant  le  voyage 
de  son  maître  en  France,  et  paraissent  dignes  de  lui.  Le  temps, 
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l’humidité,  les  restaurateurs  et  peut-être  la  malveillance,  ont 
fort  altéré  ces  peintures , dont  la  destruction  semble  suspendue 
depuis  que  leur  conservation  est  confiée  à l’académie  des  beaux- 
arts. 


CHAPITRE  XI. 


Saint-Marc.  — Pic  de  la  Mirandolc.  — Politien.  — Couvent.  — 
Savonarolc.  — Ancienne  bibliothèque  de  Saint-Marc.  — Annon- 
ciade.  — Chapelle.  — Les  Yillani.  — Tribune.  — Cloître.  n 

Saint-Marc  est  remarquable  par  quelques  chefs-d'œuvre  de 
l’art,  et  les  plus  illustres  tombeaux  de  la  renaissance.  L'archi- 
tecture intérieure  de  l’église  est  presque  entièrement  de  Jean 
Bologne , qui  a fait  aussi  une  statue  de  S.  Znnobi,  la  chapelle  de 
Saint-Antonin  et  la  statue  du  saint  dans  cette  chapelle , dont  la 
coupole  et  plusieurs  figures  sont  du  second  Bronzino.  Dans  l’é- 
glise , une  admirable  Transfiguration,  que  l’on  croirait  d’un  plus 
grand  maître,  est  de  Paggi , peintre  génois,  patricien  de  nais- 
sance , obligé , pour  meurtre  , de  fuir  sa  patrie  , et  réfugié  près 
de  vingt  années  à Florence.  La  brillante  chapelle  des  Serragli  a 
six  tableaux  excellents  : la  Cène,  le  plus  remarquable,  est  de  Santi 
Titi,  élève  du  Bronzino,  le  meilleur  peintre  florentin  de  son 
temps:  le  Christ  et  le  Judas  offrent  un  superbe  contraste  de  divi- 
nité et  de  crime  ; le  Miracle  de  la  manne,  du  Passignano;  le  Sa * 
crifice  d’ Abraham , d’Empoli;  la  Multiplication  des  pains,  de 
Currado  ; et  S.  Paul  ressuscitant  un  enfant,  de  Biliberti.  Le  grand 
Crucifix , peint  sur  bois  à fond  d’or,  au-dessus  de  la  porte  prin- 
cipale , est  de  Giotto. 

Le  tombeau  du  prince  Pic  de  la  Mirandole,  mort  è moins  de 
trente-deux  ans,  et  d’une  science  si  prodigieuse,  qui,  après  avoir 
approfondi  toutes  les  croyances  égyptiennes,  hébraïques,  chai* 

* déennes , grecques , latines , arabes , cabalistiques , voulait  par- 
courir le  monde,  seul,  pieds  nus,  et  prêcher  l’évangile,  est 
couvert  d’une  fastueuse  et  ridicule  inscription , qui  vante  et 
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exagère  sa  vaste  renommée  Le  poëte  platonicien,  si  élégant 
et  si  pur,  Jérôme  Benivieni , son  ami,  et  chaud  partisan  de  Sa- 
vonarole  \ mort  à plus  de  quatre-vingt-neuf  ans,  désira  reposer 
près  du  prince  de  la  Mirandolc,  ainsi  que  l’indique  sa  touchante 
épitaphe  bien  différente  de  l’inscription  qu’elle  suit  \ Le  tom- 
beau de  Politien , qui  n’avait  précédé  que  de  deux  mois  dans 
la  tombe  Pic  de  la  Mirandolc,  l’aide  et  le  compagnon  le  plus 
cher  de  ses  travaux , n’a  qu'une  mauvaise  et  fautive  épitaphe 
( elle  le  fait  mourir  en  1 W9  nu  lieu  de  1 W4) , indigne  d’une  telle 
sépulture.  Ce  grand  lettré,  cet  ami,  ce  Virgile  des  Médicis, 
avait  voulu  être  enterré  à Saint-Marc,  revêtu  de  l’habit  de  l'ordre 
de  saint  Dominique  , vœu  que  remplit  un  des  religieux  du  cou- 
vent, Robert  Lbaldini , peut-être  confident  de  la  mystérieuse 
infortune  qui  fut  cause, de  sa  mort  \ 

Le  couvent  de  Saint -Marc,  du  dessin  de  Michellozzo,  offre 
dans  ses  deux  cloîtres  de  belles  lunettes  à fresque  de  Poccetti , 
de  Pierre  Dandini  et  du  vieux  Gherardiui  : parmi  les  peintures 
nombreuses  de  Fra  Bartolommeo  , qui  était  religieux  de  Saint- 
Marc  , un  S.  Vincent  a paru  digne , par  le  coloris  , du  Titien  ou 
du  Giorgione.  J’ai  vu  dans  ce  couvent  la  cellule  de  Jérôme  Savo- 
narole , prieur  de  Saint-Marc,  dans  laquelle  ce  sombre  ennemi 
des  Médicis  s'enfermait  toutes  les  fois  que  Laurent , dont  la 
famille  avait  fondé  le  couvent,  venait  le  visiter  ou  paraissait 
dans  le  jardin.  Elle  me  fut  montrée  par  un  vieux  dominicain, 
fort  bon  homme , qui  sans  doute  avait  peu  de  rapports  avec  le 
tribun  religieux  de  Florence  et  l’intrépide  adversaire  des  abus 
de  la  cour  romaine , moine  démagogue  qui  eut  un  ascendant  si 

x.  Juan  tus  jacet  hic  Mirandula  : cetera  notant 

Et  Tagus  et  Gangcs;  forsan  et  antipodes. 

2.  Benivieni  avait  dégradé  son  talent  jusqu'à  composer  sur  des  airs  de  danse 
des  cantiques,  espèces  de  rondes  spirituelles  qui  sc  chantèrent  pendant  un  carna^l 
sur  la  place  du  couvent  de  Saint-Marc. 

3.  tiicronymus  Bénin  ni  us , ne  dis]  une  lus  post  mortem  locus  ossa  tcncrel , quo- 
rum in  tùt a animas  conjunxit  amor , Une  huma  svpposita  ponendum  cur. 

4.  Il  a laissé  un  mémorial  contenant  le  détail  des  circonstances  qui  arcompa* 
gnèrent  les  dentiers  moments  de  Politien.  V.  la  Vie  de  Laurent  de  Médicis,  de 
Roscoe  , cliap.  x,  et  l’appendice  i»°  i xxvrir. 


Digitized  by  Google 


FLORENCE. 


241 


prodigieux  sur  ses  concitoyens  qu’il  fit  une  année  renoncer  au 
carnaval,  et  qu’à  son  éloquente  voix  d’énormes  pyramides  de 
livres,  de  tableaux  et  d’instruments  de  musique  , ainsi  que  des 
cartes  et  des  dés,  furent  brûlés  sur  la  place  du  vieux  palais  et 
que  le  plus  grand  peintre  de  Florence,  épouvanté  des  séductions 
de  son  art,  jetait  dans  ce  même  bûcher  ses  voluptueux  ouvrages, 
prenait  l’habit  de  saint  Dominique,  et  n’avait  plus  de  gloire  que 
sous  le  nom  de  fra  Bartolommeo,  ou  du  /rate.  Savonarolc,  outre 
sa  puissance  populaire,  dut  être  doué  de  véritables  talents.  Dans 
sa  jeunesse,  il  avait  fait  des  vers  italiens  pour  se  distraire  de  ses 
études  théologiques  et  de  la  lecture  de  saint  Thomas.  Varchi  a con- 
servé cette  stance  républicaine  adressée  au  peuple  de  Florence, 
qu’il  inscrivit  en  lettres  majuscules  dans  la  salle  du  grand  con- 
seil , afin  de  s’opposer  à tout  traité  avec  les  Médicis  bannis  ; avis 
menaçant  auquel  l'historien  llorentin  attribue  la  condamnation 
de  Charles  Coechi,  décapité  pour  avoir  parlé  de  les  rappeler  : 

Se  questo  popolar  consiglio  , e cerlo 
Goveruo,  Popol , delta  lua  dilate 
Conter vi,  che  (la  Dio  I'  è stalo  offerto , 

In  pace  slarai  sempre  e * » libel  lule  ; 

Tien  dunque  T occhio  délia  meule  aperto  , 

Che  molle  insidie  ognor  ti  fieu  parate, 

E eappi,  che  chi  vu ol  far  parlamento 
Vuol  lorli  delle  mani  il  reggimento. 

Machiavel  qui  l’avait  entendu  de  sang-froid  , parle  avec  estime 
de  Savonarole  dans  scs  Discours  sur  Tite-Live,  quoique,  d’après 
une  de  ses  lettres  , il  ne  le  crût  point  de  bonne  foi  ; et  il  a peint 
poétiquement  les  Florentins  enveloppés  de  sa  parole  : inrolticon 
la  sua  parolu.  Michel-Ange  lisait  avec  plaisir  scs  ouvrages.  Co- 

i . On  doit  à ces  auto-da-fé  de  livres  la  rareté  et  le  prix  excessif  des  premières 
éditions  de  Dante.  Pétrarque  et  Boccace.  On  remarquait  à celui  de  l'année  1498, 
accompagné  d un  Te  Deum , et  qui  offrait  encore  plus  d’objets  précieux  que  le 
précédent,  de  i Jgfi,  puisqu'il  y avait  des  bustes  antiques,  un  Pétrarque  si  orné 
d'or  et  de  miniatures,  qu'il  était  alors  estimé  5o  crus.  Le  Décameron  in-fol.  de 
Tenise  ( 147 1 ),  rarissime,  fut  acheté  par  le  marquis  de  Blandfnrd  , en  18  ta,  pour 
a 560 Hiv.  sterling  (Saooo  fr.).  C’est  peut-être  le  livre  qui  se  soit  vendu  le  plus 
cher  ; il  est  passé  depuis  dans  la  bibliothèque  de  lord  Speucer , au  prix  de  9 1 3 liv. 
sterling  1 5 sclicllings. 
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mines, .juge  si  habile,  qui  l'avait  visité  dans  son  couvent  réformé 
de  Saint-Marc,  le  réputé  bon  homme , et  il  fut  fort  au  courant  de 
toute  son  histoire,  car  Savonarole  inclinait  pour  le  parti  de  la 
France , et  lorsqu'il  prêchait  sur  les  moyens  de  rendre  le  bon- 
heur à sa  patrie,  il  avait  coutume  de  dire  : gigli  con  yigli  dover 
fiorirc.  Le  passage  d’un  sermon  du  deuxième  dimanche  de  ca- 
rême , et  qu'interrompirent  les  larmes  et  les  cris  de  l’auditoire, 
et  les  propres  larmes  de  l’orateur,  est  fort  pathétique  ; un  pas- 
sage sur  la  peste  , d’un  autre  sermon , est  vanté  par  les  Italiens 
comme  un  chef-d’œuvre  plein  de  poésie.  Florence  doit  aux  prédi- 
cations de  Savonarole  l’établissement  de  son  mont-de-piété.  Jus- 
qu’à la  moitié  du  dernier  siècle  , des  fleurs  (/«  forita ) étaient 
jetées  sur  la  place  du  Grand-Duc,  le  23  mai , anniversaire  de  la 
mort  de  Savonarole , à l’endroit  où  il  avait  subi  son  supplice.  Il 
fout  convenir  cependant  que  la  fin  de  Savonarole  ne  répondit 
point  à l'audace  de  sa  vie  , et  que  ce  fougueux  prédicateur  ne 
parut  alors  qu’un  fanatique  sans  force  et  sans  courage , et  qu'un 
martyr  sans  foi. 

Un  souvenir  de  Saint-Marc , bien  moins  redoutable , est  celui 
de  l’antiquaire  Gori,  savant  infatigable,  et  de  plus  homme  du 
monde , prêtre , poète  et  musicien , dont  le  pompeux  tombeau 
de  marbre , surmonté  de  son  buste  avec  inscription , se  voit  dans 
le  premier  cloître. 

L’ancienne  et  célèbre  bibliothèque  du  couvent , composée  des 
livres  du  florentin  Nicolas  Niccoli  \ et  mise  à la  disposition  du 
public  par  Côme  de  Médicis , qui  doit  en  être  regardé  comme  le 
véritable  fondateur,  avait  été  classée  par  Thomas  de  Sarzane  , 
alors  pauvre  et  savant  prêtre , depuis  grand  pape,  sous  le  nom 
de  Nicolas  V,  et  qui  jeta  les  premiers  fondements  de  la  Vaticane. 
L’écrit  qu’il  fit  paraître  à ce  sujet  servit  de  modèle  pour  la  clas- 
sification de  plusieurs  autres  bibliothèques  d'Italie.  Le  couvent 


i . Los  manuscrits  latins , grecs  et  orientaux  rassemblés  par  Niccoli , dont  plu- 
sieurs étaient  copiés  de  sa  main  et  enrichis  de  ses  commentaires , se  moulaient  à 
environ  huit  cents,  selon  Poggio  (Oraison  funèbre  de  Niccoli  Op.,  édit,  «le  Itàle, 
i538,  p.  a-o);  quatre  cents  seulement  passèrent  au  couvent  de  Saint-Marc.  Il 
parait  diflicile  et  il  serait  curieux  de  découvrir  la  trace  des  autres. 
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de  Saint-Marc  semble  ainsi  le  berceau  du  catalogue.  Les  débris 
de  cette  même  bibliothèque  pillée , comme  les  autres  propriétés 
des  Médicis,  par  le  peuple  et  l'armée,  lors  de  l’entrée  de 
Charles  VIH , et  même  plus  tard  par  un  autre  ennemi  encore 
plus  furibond  de  cette  famille,  Savonarole,  qui  fit  présent,  dît- 
on  , de  nombreux  articles  aux  cardinaux  et  autres  personnages 
puissants,  afin  de  le  défendre  des  censures  et  des  excommuni- 
cations du  pape , ces  précieux  débris , transportés  à Rome  et 
revenus  à Florence,  ont  commencé  la  bibliothèque  Lauren- 
tienne  , et  y sont  restés. 

Sur  la  place  de  l'Annonciade  est  la  statue  équestre,  par  Tacca, 
de  Ferdinand  Ier,  troisième  grand-duc  de  Toscane , le  meilleur 
et  le  plus  aimé  de  la  dynastie  des  Médicis.  La  noble  clémence  de 
son  gouvernement  est  peinte  assez  bien  par  le  roi  ou  la  reine  des 
abeilles  au  milieu  d’un  essaim  mis  sur  la  base  avec  la  devise  : Ma- 
jeslate  tantum.  Le  mérite  de  la  statue  ne  répond  guère  à celui  du 
prince  : l’homme  et  lechevalsont  plutôt  véritablement  fabriqués 
de  bronze  que  de  chair  ; les  sphinx  des  fontaines  paraissent  moins 
faibles  et  plus  vivants,  peut-être  parce  qu’on  ne  peut  leur  opposer 
de  modèles.  Le  bloc  de  granit  violet  de  l'ile  d'Elbe,  formant  le 
piédestal , est  superbe.  La  statue  de  Ferdinand  a été  Pondue  avec 
les  canons  pris  sur  les  Turcs  par  lcs'chevaliers  de  Saint-Étienne  ; 
ce  qu’exprime  un  peu  bizarrement  l’inscription  mise  sur  le  ventre 
du  cheval , et  qui  porte  que  le  métal  a été  enlevé  au  fier  Thraee. 

La  première  porte  du  portique  qui  précède  l’église  de  l'An- 
nonciade a trois  bonnes  peintures  d’Antoine  Pollaiolo,  de  Paggi 
et  de  Lomi.  Les  lunettes  de  la  cour  qui  sert  de  vestibule  sont 
d’habiles  artistes  florentins;  on  y voit  Y Assomption , de  del 
Rosso  : parmi  les  apôtres  contemplant  la  Vierge,  le  S.  Jacques 
vêtu  en  pèlerin  est  le  portrait  du  célèbre  poëte  Berni,  encore  à 
la  tète  du  mauvais  genre  auquel  il  a donné  son  nom  ; la  Visite 
île  Notre- Dame  à Sic  Élisabeth,  duPontormo;  \c  Sposalizio,  de 
Franciabigio , non  terminé  : les  moines  l'ayant  découvert  trop 
tôt,  à l’occasion  d’une  fête  , l’artiste,  honteux  et  indigné , avait 
déjà  donné  quelques  coups  de  marteau  afin  de  le  détruire  ; arrêté 
dans  ce  funeste  dessein , il  ne  voulut  jamais  reprendre  son  ou- 
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vrage , auquel  personne  depuis  n’a  osé  toucher  ; la  Naissance  de 
la  Vierge,  d’André  del  sarto  : la  première  des  deux  femmes  qui 
visitent  l’accouchée  est  le  portrait  de  Lucrèce  del  Fede , sa 
femme  ; son  Adoration  des  mages,  dont  la  figure  tournée  vers  le 
spectateur  est  Sansovino,  et  l’homme  qui  s’appuie  sur  ce  der- 
nier, son  propre  portrait  ; une  Nativité,  de  Baldovinetti , parfai- 
tement naturelle  ; la  Prise  d’habit  de  S.  Philippe  Benizzi,  de 
Côme  Rosselli , que  sa  mort  a laissée  inachevée  ; le  même  saint 
donnant  sa  chemise  à un  lépreux  nu  ; des  Joueurs  de  carte frappés 
de  la  foudre  pour  avoir  méprisé  ses  réprimandes;  S.  Philippe 
délivrant  une  possédée ; une  Religieuse  passant  par  dévotion  la 
tunique  du  même  saint,  à des  enfants,  d’André  del  Sarto  : le  vieil- 
lard, vêtu  de  rouge  et  appuyé  sur  un  bâton,  de  la  dernière  fres- 
que , est  le  portrait  d’André  de  la  Robbia. 

L’église,  horriblement  modernisée,  n’a  plus  ses  anciens  et 
nombreux  ex  voto,  mannequins  couverts  de  riches  habits  sus- 
pendus en  foule  à sa  voûte,  et  représentant  d’illustres  person- 
nages. D’habiles  artistes  ne  dédaignaient  point  quelquefois  de 
travailler  à ces  figures.  Parmi  celles  de  l’Annonciade,  le  duc 
Alexandre  était  de  Benvenuto  Cellini  ; la  corde  par  laquelle  il 
était  attaché  se  rompit  un  jour,  et  cet  accident , qui  ne  paraît 
pas  très -rare,  rendait  alors  assez  périlleuse  la  visite  de  l’An- 
nonciade. 

La  célèbre  chapelle  délia  santissima  Ycrgine  annunziata , 
fondée  par  Pierre , fils  de  Côme,  est  resplendissante  d’or,  d’ar- 
gent, de  pierreries  ; la  tête  du  Sauveur,  sur  l’autel , est  d’André 
del  Sarto;  une  Annonciation,  fresque  de  1252,  du  florentin 
Bartolommeo,  très-vénérée  à Florence,  dont  les  vêtements 
seuls  ont  été  retouchés , est  remarquable  pour  le  temps.  Cette 
Vierge  parut  alors  si  merveilleuse  au  peuple  de  Florence  que  le 
bruit  se  répandit  qu’elle  était  due  au  pinceau  des  anges  des- 
cendus du  ciel  pendant  que  l’artiste  s’était  tout  exprès  endormi. 

Le  plafond  de  l’église,  peint  par  le  Vollerrano,  est  très-beau. 
On  distingue  aux  autres  chapelles  : S.  Nicolas,  la  Vierge,  et  à ses 
pieds  d'autres  saints  : le  dernier  est  le  plus  bel  ouvrage  d’Em- 
poli;  le  II.  Piccolomini  disant  la  messe,  de  Pierre  Dandini, 
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agréable  et  bien  composé;  une  Piété,  douce,  noble,  simple, 
qui  surmonte  le  tombeau  de  Baccio  Bandinclli  et  de  sa  femme 
dans  sa  chapelle  : ce  groupe  avait  été  commencé  par  un  fils 
naturel  du  fougueux  artiste,  aide  habile  de  son  père,  dont  les 
bizarreries  et  les  mauvais  traitements  l’obligèrent  à partir  pour 
Rome,  où  il  mourut;  Bandinelli  reprit  l'ouvrage;  il  s’est  repré- 
senté sous  les  traits  de  Nicodèmc , et  il  voulut  cette  fois , sans 
trop  de  témérité  , opposer  sa  Piété  au  groupe  de  Michel-Ange  • 
placé  derrière  l’autel  du  chœur  de  la  cathédrale  ; un  Crucifia- , 
d’après  Jean  Bologne,  à la  chapelle  de  la  Vierge  (tel  Soccorso, 
construite  aux  frais  et  sur  le  dessin  de  cet  infatigable  artiste , et 
pour  laquelle  il  fit , à plus  de  quatre-vingts  ans,  les  deux  Génies 
tenant  deux  flambeaux  éteints,  assis  sur  son  tombeau  : l’épi- 
taphe apprend  qu’il  avait  en  quelque  sorte  ouvert  et  consacré  ce 
dernier  aux  sculpteurs  et  architectes  flamands,  ses  compa- 
triotes 1 ; une  Résurrection,  du  premier  Bronzino;  la  Vierge  et 
quelques  Saints , du  Pérugin;  la  Naissance  (le  la  Vierge,  du  se-, 
cond  Bronzino,  avec  une  inscription  de  l’année  1602,  dans 
laquelle  il  s’excuse  d'une  manière  assez  touchante  de  n’avoir  pu 
mieux  faire  à cause  de  son  Age;  un  trait  de  la  Vie  du  If.  Manetto, 
par  Christophe  Allori,  son  fils,  le  troisième  Bronzino,  exécuté 
avec  une  telle  habileté  que  Pierre  deCortone  prétendait  que,  si 
tous  les  tableaux  du  monde  se  perdaient , celui-là  pourrait  faire 
renaître  la  peinture  et  la  ramener  à sa  perfection  : le  vieillard 
tourné  vers  le  spectateur  est  le  portrait  de  son  père;  le  gran- 
diose mausolée  de  l’évêque  Ange  Marzi*,  ministre  habile  de 
CAme  I",  par  François  San  Gallo  : la  sévère  physionomie  du 
prélat  a quelque  rapport  avec  la  politique  et  l’autorité  inflexible 
de  son  maître  ; le  S.  Philippe  üenizzi,  du  Volterrano  ; un  beau 
crucifix  de  bois  à la  chapelle  des  Villani,  dans  laquelle  reposent 

x.  J annnes  Bologna  Belgat  mediceor. 
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ces  trois  habiles  historiens  et  écrivains  excellents  : le  premier, 
marchand  de  Florence,  magistrat,  homme  d’État,  et  même 
banqueroutier  1 ; le  second  moins  connu  ; le  troisième  , simple 
littérateur,  et  surnommé  le  solitaire ; une  Assomption,  du  I'é- 
rugin  ou  d’AlbertinelIi  ; le  Christ  entre  les  deux  larrons,  superbe 
composition  plus  grande  que  nature,  remplie  de  soldats  et  de 
cavaliers,  le  chef-d’œuvre  de  Jean  Stradan  ; une  copie  du  Juge- 
ment dernier  de  la  Sixtine,  par  le  second  Bronzino  : le  portrait 
de  Michel-Ange  est  à côté  du  cadavre  qui  ressuscite  les  yeux 
bandés  et  enveloppé  d’une  couverture  blanche  ; les  fresques  re- 
présentant le  Christ  disputant  dans  le  temple  et  chassant  les  ven- 
deurs, encore  du  second  Bronzino,  qui  offrent  les  portraits  de 
Pierre  Vettori , de  Vincent  Borghini , du  religieux  de  Saint-Au- 
gustiu,  Louis,  ami  de  Pétrarque,  du  premier  Bronzino,  et 
d’autres  lettrés  et  artistes. 

La  tribune  et  la  coupole  de  l’Annonciade  en  forme  de  rotonde, 
dont  la  voûte  égale  celle  du  Panthéon , sans  fenêtres , ni  ouver- 
tures, cette  construction  d’un  effet  si  extraordinaire,  due  à la 
magnificence  de  Louis  Gonzaga,  marquis  de  Manloue,  est,  mal- 
gré la  critique  de  Vasari , une  des  merveilles  de  Florence  et  des 
premières  d’Alberti.  La  coupole , peinte  par  le  Volterrano  dans 
sa  vieillesse,  est  estimée  pour  l’invention,  le  dessin  et  le  coloris; 
et  le  bas-relief  du  tabernacle  fut  exécuté  par  Thorwaldsen. 

Hors  de  l’église , l’oratoire  Saint-Sébastien  offre  le  Martyre 
du  saint,  le  chef-d’œuvre  d'Antoine  Pollaiolo,  un  des  meilleurs 
ouvrages  du  xv*  sièçle , malgré  l’imperfection  du  coloris , et  re- 
marquable par  la  beauté  des  chevaux , la  science  du  nu , l’ex- 
pression de  la  figure  du  saint,  portrait  de  Gino  Capponi  : un 
archer  qui  se  courbe  avec  effort  pour  tendre  son  arc , est  admi- 
rable. 

Le  cloître  magnifique  de  l’Annonciade  est  du  dessin  de  Cro- 
naca.  Les  lunettes  sont  des  premiers  maîtres.  Le  Miracle  du 
noyé  ressuscité , de  Poccetti , passe  pour  une  des  belles  peintures 
de  Florence.  Le  pape  Alexandre  IV  approuvant  l'ordre  des  Ser- 
viles, de  Matthieu  Rosselli,  est  d’un  rare  mérite.  La  célèbre 

i.  y.  ri-après , rhap.  xvn. 
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Madone  del  sacco,  admirée  de  Michel-Ange  et  du  Titien,  est 
un  chef-d'œuvre  de  grâce , de  naturel  et  de  pureté , d’André  del 
Sarto. 

Le  monastère  des  religieuses  de  Sainte-Marie-Madeleine  des 
Pazzi  offre  : sa  cour,  de  l'architecture  d'Antoine  San-Gallo,  louée 
par  Vasari,  et,  à la  chapelle  de  Neri,  d’excellentes  peintures 
de  Poccetti. 

L’église  Saint-Michel  Visdomini,  bâtie  d’après  le  plan  d'Or- 
gagna  et  depuis  refaite,  a une  Vierge  avec  divers  saints,  du 
Pontormo , heureuse  et  libre  imitation  d’André  del  Sarto  son 
maître,  qui,  jaloux  de  ses  talents,  le  contraignit  à s’éloigner. 

La  porte  de  côté  de  l’oratoire  de  Jésus  pèlerin  ou  de'  Pretoni, 
est  du  dessin  de  Michel-Ange.  Dans  l’intérieur  est  le  tombeau 
du  célèbre  et  burlesque  prêtre  Arlotto , curé  de  Saint-Cresci  à 
Maciuoli,  près  Fiesole,  mort  à quatre-vingt-sept  ans,  Rabelais 
italien  sans  génie,  et  dont  l’épitaphe  peut  sembler  une  des  facé- 
ties : Quesla  sepo/tura  il  Pievano  Arlotto  la  fccc  Jure  per  se,  c per 
chi  ci  mole  entrare.  Mort  a’  xxvii  di  febbraio  del  MCCCCLXXXIV. 

L’oratoire  de  Saint-Clément,  dépendant  de  l’ancien  monas- 
tère, est  curieux  par  ses  fresques  deStradan,  représentant  di- 
vers traits  de  l’histoire  du  Christ,  et  par  les  portraits  de  Côme  1", 
de  sa  femme  et  des  princes  de  cette  famille  peu  unie , comme  il 
arrive  parfois  aux  familles  de  tyrans. 


CHAPITRE  XII. 


Place  Sainte-Croix.  — Fontaine.  — Sainte-Croix.  — Tombeaux  de 
Michel-Ange,  de  Machiavel,  de  Galilée.  — Monument  au  Dante. 
— Autres  tombeaux.  — Alfieri.  — Lanzi.  — Léonard  Arétin.  — 
Chanceliers  de  la  république  florentine.  — Mausolée  de  Marsup- 
pini.  — Filicaia.  — 1 hadéc  Gaddi.  — Chaire.  — Cloîtres  — Saint 
Ambroise.  — La  Badia.  — Or-san-Michele.  — Chaires  du  Dante. — 
Gonnclli. 

La  place  de  Sainte-Croix  vit , au  milieu  du  xm*  siècle,  se  for- 
mer l’état  populaire  de  Florence,  alors  que  les  plus  riches  bour- 
geois , fatigués  de  l’insolence  et  des  vexations  aristocratiques  , 
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s'y  étant  rassemblés,  prirent  les  armes,  allèrent  déposer  le  po- 
destat; et,  après  s'être  séparés,  selon  les  quartiers  qu'ils  habi- 
taient, en  vingt  compagnies,  à chacune  desquelles  ils  donnèrent 
un  chef  et  un  étendard  , nommèrent  à la  place  du  podestat  un 
nouveau  juge  avec  le  titre  de  capitaine,  formèrent  son  conseil 
de  douze  anziani,  et  créèrent  au  sein  d’une  émeute  la  consti- 
tution qui,  pendant  dix  années,  fut  la  source  de  tant  d'actions 
honorables.  Aujourd’hui  cette  même  place  sert  de  rendez-vous 
aux  masques  et  aux  folies  du  carnaval. 

La  fontaine  de  marbre  de  la  place  Sainte-Croix , une  des  rares 
fontaines  de  Florence,  peu  abondante,  fournit  à peu  près  la  seule 
eau  potable  de  la  ville,  où  chacun  boit  l’eau  insalubre  et  tar- 
treuse  du  puits  de  sa  maison,  qui  produit  le  teint  plombé  et  les 
maladies  de  foie  des  habitants. 

Sainte-Croix,  bâtie  vers  la  fin  du  xiii'  siècle,  parle  grand 
architecte  de  la  république  florentine,  Arnolfo  di  Lapo,  fut  res- 
taurée depuis  sur  les  dessins  de  Vasari.  Cette  vaste  église,  nue, 
sombre,  austère,  éclairée  par  de  superbes  vitraux  gothiques, 
remplie  d'illustres  tombeaux , a été  appelée  à juste  titre  le  Pan- 
théon de  Florence;  et  certes  on  ne  vit  jamais  si  bonne  compa- 
gnie de  morts.  En  contemplant  à si  peu  de  distance  les  mauso- 
lées de  Michel-Ange,  de  Machiavel  et  de  Galilée,  l'humanité 
semble  agrandie.  Le  caractère  religieux  de  l’édifice  est  presque 
obscurci  par  son  caractère  national  et  par  cet  autre  culte  qu’in- 
spire le  génie;  mais  les  facultés  accordées  à de  tels  hommes 
sont  un  motif  nouveau  d’admirer  la  Providence. 

Le  mausolée  de  Michel-Ange,  quoique  les  trois  statues  qui 
le  décorent  soient  d’habiles  sculpteurs , manque  d’unité  et  de 
grandiose;  chacun  ayant  moins  songé  à l’effet  de  l’ensemble 
qu’à  l'effet  particulier  de  sa  statue.  Celle  de  Y Architecture , la 
meilleure,  est  de  Jean  dall’ Opéra,  l’élève  de  Michel-Ange,  et 
peut  faire  juger  de  l’état  de  l’art  à sa  mort  ; la  Sculpture,  au  mi- 
lieu, de  Cioli , parait  plutèt  endormie  qu’affligée;  la  Peinture, 
de  Lorenzi , a une  sorte  de  recherche  et  de  coquetterie  qui  ne 
convient  pas  à la  gravité  d’un  tel  monument.  Le  corps  de  Mi- 
chel-Ange, mort  à Rome,  âgé  de  quatre-vingt-dix  ans,  devait 
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être,  par  ordre  du  pape,  enterré  à Saint-Pierre  ; mais  Cûme  de 
Médicis,  jaloux  d’une  telle  conquête,  le  fit  enlever  de  nuit  et 
transporter  à Florence  dans  une  caisse  à marchandises  ; il  four- 
nit les  marbres  du  mausolée  ; de  magnifiques  funérailles  furent 
décernées  ou  grand  artiste  ; Varclii  prononça  l’oraison  funèbre, 
et  le  génie  cette  fois  fut  honoré  comme  la  puissance. 

La  cendre  de  Machiavel,  déposée  à Sainte-Croix,  fut  près 
de  trois  siècles  sans  recevoir  d’honneur  et  de  distinction  ; le 
tombeau  actuel  ne  lui  fut  élevé  qu’en  1787,  et.  chose  singulière, 
un  Anglais,  un  pair,  lord  Nassau  Clavcring,  comte  Cowper,  l’édi- 
teur de  ses  œuvres,  in-V,  était  à la  tête  de  la  souscription,  for- 
mée de  Florentins  et  approuvée  par  Léopold.  L'unique  figure 
de  ce  tombeau,  de  Spinazzi,qui  veut  être  à la  fois  la  Politique 
et  Y Histoire,  est  d’un  goût  médiocre;  elle  parait  prononcer  les 
mots  de  l’inscription  superbe  composée  par  le  docteur  Ferroni, 
mais  qui  n’est  point  exagérée  : Tanta  nomini  nullum  par  clo- 
gium. 

Le'mausoléc  de  Galilée , élevé  à l’époque  de  la  plus  grande 
corruption  du  goût,  ne  se  ressent  que  trop  de  cette  corruption, 
puisque  les  principaux  sculpteurs  du  temps  y travaillèrent.  La 
figure  la  moins  mauvaise  est  le  buste  de  Galilée,  de  Foggini. 
Galilée,  qui  vécut  jusqu’à  près  de  soixante-dix-huit  ans,  était 
né  le  même  jour  et  à l’heure  même  de  la  mort  de  Michel-Ange. 
Lorsque  je  voyais  vis-à-vis  l'un  de  l’autre  leurs  deux  tombeaux, 
il  me  semblait  que  dans  cette  route  nouvelle  de  la  philosophie 
et  des  sciences,  le  flambeau  du  génie  n’avait  point  cessé  de  luire 
à Florence,  et  qu’il  passait  alors  sans  interruption  entre  les  mains 
des  Toscans. 

A défaut  du  tombeau  du  Dante,  dont  l'absence  à Sainte-Croix 
rappelle  le  trait  célèbre  sur  les  images  de  Brutus  et  de  Cassius , 
un  colossal  cénotaphe  vient  de  lui  être  élevé.  Ce  monument 
n’est  aujourd’hui  qu’un  magnifique  témoignage  que  le  Dante  n’y 
est  point.  La  composition  est  assez  baroque;  les  pleurs  tardifs 
de  la  Poésie  sur  cette  urne  sans  os  semblent  ridicules  après  cinq 
siècles  : les  larmes  contemporaines  de  la  sculpture  sur  le  tom- 
beau de  Michel-Ange,  quoique  assez  mal  exprimées,  étaient 
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naturelles  et  vraies.  Si  Florence  fut  cruelle  envers  le  Dante, 
part  i Florentin  muter  amoris  il  faut  convenir  qu’elle  a depuis 
longtemps  cherché  à réparer  ses  injustices.  Dès  l’année  1396, 
elle  lui  avait  décrété  un  monument  public , espérant  obtenir  ses 
restes  de  Ravenne.  De  nouvelles  instances  et  un  nouveau  décret, 
de  l'année  1429,  se  trouvent  aux  archives  delle  ri/ortnagioni. 
Enfin,  en  1519,  une  autre  demande  fut  adressée  à Léon  X par 
les  Florentins;  parmi  les  signataires  est  le  nom  de  Michel*Ange, 
admirateur  passionné  du  poète  avec  lequel  le  génie  de  ce  Dante 
des  arts  avait  tant  de  rapports  *,  et  qui  lui  a consacré  des  vers 
que  celui-ci  n’aurait  point  désavoués  \ Je  doute  qu’il  y ait  une 
apostille  comparable  a celle  de  Michel-Ange  demandant  à bâtir 
à Florence  la  sépulture  du  Dante,  et  qui  est  ainsi  çonçue  : Io 
Michel-Aynolo  scullore  il  tnedesimo  a rosira  saut  Un  supplico, 
offerendomi  al  Divin  poêla  f dre  la  seputtura  sua  condecente  e in 
loco  onorevole  in  questa  cilla.  L’artiste  florentin  actuel,  M.  Ricci, 
professeur  de  sculpture  â l’académie  des  beaux-arts,  a obtenu 
de  la  fortune  cet  honneur  envié  par  Michel-  Ange;  on  doit  re- 
gretter que  ses  talents  n’y  aient  pas  complètement  répondu.  Ce 
médiocre  monument  n’aura  pas  été  sans  utilité , puisqu'on  lui 
doit  de  beaux  vers  du  comte  Jacques  Leopardi , l'un  des  pre- 
miers poètes  contemporains  de  l’Italie , sur  l’amour  de  l'Italie 
et  sur  son  ancienne  gloire*. 

x.  Expressions  attribuées  au  Dante,  et  gravées  sur  son  tombeau.  V . liv.  xii, 
chnp.  v. 

a.  Celte  pièce,  encore  conservée  à PArchive  diplomatico , a été  donnée,  ainsi 
que  le  décret  de  14*9,  par  l’édiieur  de  la  Vie  du  Dante,  de  J.  Marius  PhileJphe, 
Ms.  de  la  Laurentienne,  publié  à Florence  en  1828,  in-8°. 

3.  V.  les  deux  sonnets  : 

Dal  mondo  scese  ai  ciechi  abissi  r poi. 

Quant o dirne  si  dee  non  si  puo  dire. 

4 . C'a n tu  u.Sopra  il monumento  di Dante  die  si prépara  /vre***.  Florence,  1 8 3 1 . 
Le  comte  Leopardi,  d'une  ancienne  famille  de  Recanati,  à la  fois  poète,  prosateur, 
érudit , est  mort  à Naples  du  choléra,  le  28  juin  1837  , Agé  de  quarante  ans.  Ses 
Operette  mora/i  dont  la  quatrième  édition  a été  publiée  à Paris  après  sa  mort  par 
MM.  Louis  de  Siiiner  et  Ugoni,  sont  regardées  par  M.  Manzoni  comme  ce  que 
PllaUe  a produit  de  plus  profoud  en  ce  goure  depuis  le  commencement  du  siècle. 
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A la  suite  des  trois  grands  tombeaux  de  Michel-Ange,  de 
Machiavel  et  de  Galilée,  il  en  est  d’autrçs  qui  sont  dignes  de 
leur  servir  de  cortège.  Le  vaste  mausolée  d’Alfieri,  chef-d’œuvre 
de  Canova,  si  en  harmonie  par  son  caractère  mâle  et  grec  avec 
le  génie  du  poète , est  un  peu  à l’étroit  entre  les  tombeaux  de 
Machiavel  et  de  Michel-Ange.  Son  amère  et  piquante  épitaphe, 
composée  par  lui  et  plusieurs  fois  dounée,  ne  s’y  lit  point 1 ; on 
n’y  voit  que  ces  simples  mots  : 

Tiriorio  Alfiero  Aslen.it 
A loi  s in  e prinripibus  Stolbergii 
Albaniœ  comitista 
in.  p.  c.  an.  mdcccx. 

C’est  au  milieu  de  ces  tombeaux , parmi  lesquels  il  repose , 
qu’Alfieri  avait  senti  pour  la  première  fois  s’éveiller  en  lui  l’a- 
mour de  la  gloire;  vers  la  fin  de  sa  vie,  l’Ame  épuisée  d’émo- 
tions, de  travaux  et  d’études,  il  était  revenu  méditer  à Sainte- 
Croix;  un  autre  poète,  ardent,  sombre,  rêveur,  Foscolo  l’y  avait 
aperçu  ; il  a peint  éloquemment  son  pâle  et  austère  aspect  : 

......  E a qttesli  marmi 

Venne  spesso  l'itlorio  ad  iipirarti. 

Irato  a'  patrj  Nanti,  errava  mulo 
Oie  Arno  è piu  deierto,  i campi  e il  cielo, 

Dcsioto  mirando;  e poi  che  nullo 
Vivente  as/ietlo  gli  molcea  la  cura, 

Qui  posara  V auxtero , e area  sut  volto 
Jl  pallor  délia  morte  e la  speranza. 

Près  du  bénitier,  une  inscription  à peu  près  effacée  indique 
la  sépulture  d’un  Bonaparte  : nom  gigantesque  à côté  de  grands 
noms*. 

Le  mausolée  du  sénateur  Philippe  Buonarroti , mort  en  1733, 


i.  Il  l’avait  fait  inscrire,  ainsi  que  l'épitaphe  touchante  de  la  comtesse  d’AI- 
bani , son  amie , dans  deux  petites  tablettes  de  scagliula  ( F.  ci-après,  chap.  xx) , 
en  forme  de  dyptique , et  qu'il  appelait  son  dernier  livre  {Alfieri  liber  noviisimus), 
selon  le  titre  mis  sur  le  dos. 

a.  La  famille  Bonaparte  avait  résidé  en  Toscane  ( V.  liv.  xix,  chap.  ix).  On 
rapporte  qu’un  oncle  de  Napoléon , curé  de  campagne,  habitait  encore  son  village 
il  y a quelques  années  : ami  du  repos,  il  refusa  les  honneurs  que  lui  avait  proposés 
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président  de  la  juridiction  des  affaires  ecclésiastiques,  savant 
antiquaire  et  botaniste,  qui , indépendamment  de  ses  ouvrages 
imprimés,  a laissé  environ  soixante  volumes  manuscrits  des  ma- 
tériaux d’antiquités  grecques  et  latines  dont  il  s’était  servi , au- 
quel une  médaille  avec  cette  légende  : Quem  nul/a  œquaverit 
i r/as , fut  décernée  de  son  vivant  par  un  ami,  ce  tombeau  de 
l’érudit  neveu  de  Miclicl-Angc  est  bien  moins  illustre  que  celui 
de  son  oncle  dont  il  est  voisin,  et  l’orgueilleuse  légende  de  la 
médaille  du  président  aurait  mieux  convenu  au  tombeau  de  l’ar- 
tiste. 

Le  tombeau  de  Lnnzi  rappelle  des  souvenirs  de  vertu,  de 
science  et  de  goût;  je  n’ai  pu  le  contempler  sans  reconnaissance 
et  respect,  puisque  j’ai  dû  de  l’instruction  à son  excellente  His- 
toire de  la  peinture  en  Italie,  avec  laquelle  j’ai  vécu  en  quelque 
sorte  depuis  plusieurs  années. 

Le  mausolée  du  célèbre  lettré  et  historien  Léonard  Bruni 
l’Arétin,  par  Bernard  Rossellini,  simple,  noble,  élégant,  passe 
pour  un  des  meilleurs  ouvrages  du  xv'  siècle.  Le  bas-relief  de 
la  Vierge , en  haut,  de  Verrocchio,  est  aussi  très-estimé.  Cet 
illustre  Arétin,  si  différent  de  l'infàmc  , est  représenté  couché 
sur  son  tombeau,  couronné  de  lauriers  et  tenant  sur  sa  poitrine 
son  Histoire  latine  de  Florence  comme  monument  de  son  patrio- 
tisme. C’est  ainsi  qu’il  fut  enseveli  par  décret  de  la  seigneurie  '. 
Ce  savant  a le  premier  soutenu  l’opinion  reprise  de  nos  jours 
que  l’italien  était  aussi  ancien  que  le  latin , qu’ils  furent  em- 
ployés en  môme  temps  à Rome,  et  que  si  le  dernier  était  la 
langue  des  lettrés  et  des  orateurs , le  premier  fut  la  langue  po- 

son  puissant  neveu,  et,  comme  le  vicaire  de  Jean -Jacques,  peut-être  il  lui  avait 
répondu  : « Mon  bon  ami , je  ne  trouve  rien  de  si  beau  que  d’être  curé.  - Emile , 
liv.  iv. 

i.  L’oraison  funèbre  fut  prononcée  par  Gianozzo  Mnnetii-,  grand  érudit  de  la 
renaissance,  qui  crut  devoir  y introduire,  au  sujet  de  la  couronne  de  Léonard, 
une  longue  digression  de  cinq  pages  in-4«,  d’un  très-lin  caractère,  sur  les  huit 
espèces  de  couronnes  connues  chez  les  aurions.  Ce  fut  sans  doute  pour  détruire 
l'effet  de  ce  malencontreux  panégyrique  que  Philelphe,  le  tendre  ami  de  l'Arctin, 
publia  une  autre  oraison  funèbre,  discours  noble,  pathétique,  bien  composé,  véri- 
table contraste  avec  celui  de  Gianozzo,  qui  avait  si  prodigieusement  ennuyé  son 
docte  auditoire. 
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pulaire.  Bruni  l’Arétin  avait  été  deux  fois  et  était  mort  chance- 
lier de  la  république  ; lors  du  concile  de  Florence , il  avait  en 
cette  qualité  harangué  dans  leur  langue  l'empereur  Paléologue 
et  le  patriarche  grec;  s’il  eût  vécu  davantage,  il  devenait  gon- 
falonier  *.  Quand  on  voit  les  lettres  conduire  à de  tels  honneurs, 
et  la  charge  de  chancelier,  la  seconde  de  la  république,  confiée 
sans  interruption  à des  savants  tels  que  Léonard  Arétin,  Coluc- 
cio  Salutati,  Charles  Marsuppini , Poggio,  Benoît  Accolti,  Lan- 
dino,  Barthélemy  Scala , il  est  facile  de  comprendre  l’ardeur 
avec  laquelle  on  dut  alors  se  livrer  ù l’étude,  et  il  est  impossible 
de  ne  pas  admirer  l’État  qui  savait  employer  de  pareils  hommes. 

Le  tombeau  de  François  da  Barberino  et  de  son  fils  a une  in- 
scription en  vers  latins  que  la  tradition  attribue  à Boccacc  : 

Inclût i plonge  tuos  lacrymis  Florenlia  cives. 

Et  palribus  tantis  fundas  orbala  dnlorem. 

Dùm  rctleunl  domini  Francise i fanera  mente 
De  Barberino  et  nati  : nam  judicis  omne 
Gesscral  o/pcium  , sua  corda  cavenda  realu 
Sed  satis  excedit  nutum;  quia  doctus  u troque 
Jure  fuit  genitor,  sed  solo  filins  uno, 

Seiliret  in  causis  quee  sunt  stecularibus  artc. 

Hoc  «uni  s u h lapide  positi , quibus  ullima  cluuso 
Perfida  mors  o cutis,  paucis  dilata  dictas 
Strage  sub  ctquali,  quœ  totum  terrait  orbem 
In  bis  senario  quater  auglo  mille  trecentis. 

L’auteur  du  Décaméron  avait  emprunté  le  sujet  de  quelques 
unes  de  ses  nouvelles  au  Fior  di  novelle  de  François  da  Barbe- 
rino, élève  comme  le  Dante  de  Brunetto  Latini,  savant,  théo- 
logien et  jurisconsulte  célèbre,  auteur  du  poème  moral  intitulé: 
i Doc ument i d' amorc,  du  lleggimento  dette  donne , et  habile  mi- 
niateur.  Barberino,  ûgé  de  quatre-vingt-quatre  ans , était  mort 
de  lu  terrible  peste  de  Florence  de  13i8  ; ses  écrits  plus  curieux 

i . L’Arétin  parait  avoir  été  aussi  un  agréable  conteur . Afin  de  dissiper  la  tris- 
tesse qu'avait  inspirée  dans  une  société  de  l-'lorencc  la  lecture  de  la  Nouvelle  de 
Ghisninnde , de  Boccace,  il  lit  le  récit  de  I histoire  de  Stratonire  ei  d’Antiocluis , 
mise  avec  habileté  sur  noire  scène  Ijrique,  et  l'un  des  chefs-d  œuvre  de  la  musique 
française,  V.  Novell*  di  vari  attlori,  t.  II , p.  86 , la  Novrlla  di  mener  Lionardo 
d' Arezio. 
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qu'agréables  ont  contribué  à la  formation  du  langage  toscan,  et 
lui  ont  obtenu  l’honneur  d'étre  placé  par  l'académie  de  la  Crusca 
nu  rang  des  classiques. 

Le  tombeau  de  Nardini,  célèbre  joueur  de  violon,  l’élève, 
l’ami  de  Tartini,  le  maître  de  Paganini,  est  voisin  de  celui  de 
Machiavel;  malgré  sa  pompeuse  inscription  et  le  talent  de  Nar- 
dini, il  semble  bien  frivole  au  milieu  de  ces  majestueuses  sé- 
pultures. 

Le  mausolée  du  comte  Joseph  Skotnicki,  polonais,  ami  des 
arts , mort  à trente-trois  ans  d’une  maladie  de  langueur,  un 
des  meilleurs  ouvrages  de  M.  Ricci,  est  touchant  ; il  lui  fut  élevé 
par  sa  jeune  épouse  : une  lyre,  des  pinceaux  faisant  allusion  aux 
talents  du  comte  Skotnicki , une  belle  figure  de  femme  repré- 
sentant la  foi  conjugale  au  pied  d’une  colonne  que  surmonte 
une  urne  funéraire , forment  tout  le  monument.  Le  Polonais 
qu’il  renferme,  malgré  la  douce  obscurité  de  sa  vie,  semble 
digne  d’habiter  parmi  les  morts  glorieux  de  Sainte-Croix,  de- 
puis l’immortel  exemple  de  courage  et  de  sacrifice  qu’a  donné 
sa  patrie. 

L'élégant  monument  consacré  à la  comtesse  d’Albani , par 
M.  Fabre,  est  l’ouvrage  d’un  des  premiers  architectes  français, 
M.  Percier,  non  moins  distingué  par  ses  talents  que  par  sa  mo- 
destie et  sa  simplicité;  les  statues  , les  ornements,  de  MM.  San- 
tarelli  et  Giovanozzi  da  Settignano,  sculpteurs  toscans,  sont 
dignes  du  monument. 

Le  tombeau  d’Ubertino  de’  Bardi , capitaine  des  Florentins , 
par  Giottino,  un  des  petits-fils  de  Giotto,  est,  malgré  quelque 
sécheresse , un  ouvrage  de  sculpture  et  de  peinture  singulière- 
ment neuf,  naturel,  poétique  et  varié. 

Le  tombeau  d'Antoine  Cocchi  est  intéressant  lorsqu’on  se  rap- 
pelle les  travaux  divers  de  ce  médecin  savant , philosophe , anti- 
quaire, littérateur,  ami  et  correspondant  de  Boërhaave  et  de 
Newton. 

Le  mausolée  de  Charles  Marsuppirii , le  chef-d’œuvre  de  De- 
siderio  da  Settignano,  est  plein  de  grAce,  de  goût,  de  mollesse 
et  d’élégance.  Marsuppini , professeur  célèbre  dans  son  temps , 
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n'a  laissé  qu’un  petit  nombre  de  vers  et  d’écrits  médiocres  : en- 
nemi de  Philelphe,  il  le  lit  lâchement  exiler  de  Florence,  et 
remplit  sa  chaire.  Quand  on  songe  à la  médiocre  exécution  des 
tombeaux  de  Machiavel  et  de  Galilée,  on  est  choqué  de  cette 
sorte  d’inégalité  de  tombeaux  qui  a consacré  une  des  merveilles 
de  l’art  à Marsuppini. 

Le  docteur  Lami  méritait,  par  ses  vastes  connaissances,  le 
tombeau  qu’il  a obtenu  à Sainte-Croix , grave  savant , profond 
théologien,  bibliothécaire  laborieux , dont  la  vie  toutefois  fut 
remplie  de  querelles  et  d’aventures. 

Le  mausolée  de  Pompée  Signorini , florentin , sage  conseiller 
de  Léopold , qui  offre  la  statue  de  la  Philosophie  pleurante,  est 
un  autre  ouvrage  estimé  de  M.  Ricci. 

Le  mausolée  du  sénateur  Filicaia  était  digne  d’ôtre  transféré 
de  l’église  Saint-Pierre  à Sainte-Croix  ; il  rappelle  de  beaux  sou- 
venirs de  vertu,  de  religion,  de  génie,  de  patriotisme,  et  le 
plus  noble  chant  qu’ait  inspiré  l’amour  de  l’Italie 

Sainte-Croix  est  encore  remarquable  par  ses  divers  chefs- 
d’œuvre  de  peinture  et  de  sculpture.  Au-dessus  de  la  grande 
porte  de  la  façade , une  statue  en  bronze  de  S.  Louis,  qui  n’est 
pas  le  grand  roi , mais  un  archevêque  de  Toulouse , est  de  Do- 
natello  , et  peu  digne  de  lui.  Dans  l’intérieur,  au-dessus  de  la 
porte  principale , Giotto  a peint  un  Crucifix  sur  une  croix  de 
bois.  Sa  Vierge  couronnée  de  la  main  du  Christ,  gracieuse  et 
naïve  peinture,  est  un  des  premiers  monuments  de  la  renais- 
sance de  l’art.  A la  chapelle  Cavalcanti,  une  Annonciation , 
pleine  de  noblesse  et  de  pudeur,  un  des  premiers  ouvrages  de 
Donatcllo,  assura  sa  réputation.  L’Entrée  du  Christ  à Jérusalem, 
de  Cigoli  et  Biliberti,  son  meilleur  élève,  est  regardée  comme 
le  plus  beau  tableau  de  l’église.  Une  Trinité,  du  premier,  est 
encore  très-louéc.  La  chapelle  des  Médicis , commandée  par 
Céme,  père  de  la  patrie,  et  exécutée  par  Michellozzo,  offre 
une  Madone , bas-relief  en  terre  cuite,  de  Luc  de  la  Robbia  , et 
un  tableau  de  Philippe  Lippi.  A ;la  sacristie,  les  fresques  de 
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Thadée  Gaddi , l’élève , le  Jules  Romain  de  Giotto , sont  su- 
perbes ; il  est  impossible  vraiment  de  ne  pas  être  frappé  de 
cette  beauté,  de  cette  grandeur  primitive  de  l'art.  La  surpre- 
nante coupole  de  la  chapelle  des  Niccolini  est  le  chef-d’œuvre 
du  Volterrano,  protégé  par  cette  famille;  les  diverses  statues 
de  cette  chapelle  sont  des  meilleures  de  Francavilla  , sculpteur 
français  élevé  en  Italie  , trop  souvent  imitateur  malheureux  de 
Michel-Ange.  Le  Crucifix  de  bois  de  Donatello,  malgré  l’estime 
de  quelques  connaisseurs,  m’a  paru  roide,  ignoble,  et  mériter  la 
critique  de  Brunelleschi,qui  lui  reprochait  d’avoir  mis  un  paysan 
sur  la  croix;  la  physionomie  rustique  contraste  encore  avec  la 
fine  broderie  de  l'étoffe  du  vêtement.  La  Cène  à Emmaüs,  de 
Santi  Titi , est  belle  de  coloris.  Enfin  la  chaire  en  marbre , ornée 
de -broute,  par  Benoît  da  Maiano,  est  superbe  : deux  des  bas- 
reliefs,  S.  François  qui  s’offre  de  passer  à travers  du  feu  en  pré- 
sence du  Soudan , et  sa  Mort,  sont  singulièrement  expressifs  et 
pathétiques. 

Dans  le  premier  cloître  du  couvent  de  Sainte-Croix  est  la  ma- 
gnifique chapelle  des  Pazzi , élevée  sur  le  dessin  de  Brunelleschi, 
et  ornée  d’ouvrages  de  Luc  de  la  Robbia.  Le  second  cloître  est 
aussi  de  Brunelleschi , et  le  Cénacle,  du  réfectoire , de  Giotto. 

L’église  Saint-Joseph  a une  Nativité  très-belle,  de  Santi  Titi. 

Saint-Ambroise,  une  des  plus  anciennes  églises  de  Florence, 
et  qui  existait  en  1001 , fut  refaite  en  1716.  On  y remarque  un 
superbe  tabernacle  de  Mino  de  Fiesole  ; le  Miracle  du  ü. -Sac re- 
vient, de  Cômc  Rosselli.lc  plus  connu  de  ses  ouvrages,  belle 
fresque  remarquable  par  le  nombre  prodigieux  des  personnages 
et  dont  plusieurs  offrent  d’excellents  portraits  de  lettrés  célè- 
bres du  xv'  siècle,  tels  que  Politien,  Marsilc  Ficin  et  Pic  de  la 
Mirandole. 

La  vaste  cour  de  l’église  Sainte-Madeleine  de’  Pazzi,  de  Julien 
San  Gallo,  a mérité  les  éloges  de  Vasari  pour  la  beauté  de  ses 
colonnes  ioniques  et  de  leurs  chapiteaux  imités  d’un  chapiteau 
antique  de  marbre  trouvé  à Fiesole.  A la  salle  du  chapitre  du 
superbe  monastère  sont  plusieurs  fresques  de  Saints  par  le  Pé- 
rugin. 
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Saint-Simon  rappelle  un  exemple  remarquable  de  dissimula- 
tion religieuse;  c'est  celui  d’un  juif  portugais,  François  Giorgi , 
qui,  pendant  plusieurs  années,  feignit  le  christianisme,  fut 
avocat  à Florence , éleva  à sa  famille  le  tombeau  sur  lequel  son 
nom  se  lit  encore , et  prit  la  fuite  pour  retourner  au  judaïsme. 
Les  tableaux  principaux  de  Saint-Simon,  sont  : le  Martyre  de 
S.  Laurent , un  des  meilleurs  ouvrages  de  Jean-Baptiste  Vanni , 
dit  le  peintre  gentilhomme , et  qui  n’a  de  bon  toutefois  que  le 
reflet  original  du  feu  sur  les  assistants  ; le  S.  Jérôme , de  Mari- 
nari,  habile  élève  de  Carlo  Dolci  ; un  beau  S.  Nicolas , de  Fran- 
çois Montelatici,  que  son  humeur  querelleuse  avait  fait  sur- 
nommer Cecco  bravo  (François  le  Ferrailleur);  le  S.  François 
évanoui,  soutenu  par  deux  anges , de  Vignali , élève  de  Rosselli, 
et  imitateur  du  Guerchin.  Le  ciboire  du  maître-autel , incrusté 
de  pierres  dures,  est  de  Cennini. 

J.’église  Saint-Procul  a quelques  ouvrages  remarquables  : une 
Visitation,  de  Ghirlaudaio , à laquelle  le  peintre  florentin  Fer- 
retti  a ajouté  si  habilement  une  Gloire  d’anges,  que  l’on  a peine 
à distinguer  sa  manière  de  celle  de  Ghirlandaio  ; une  Vierge, 
S.  Antoine  abbé  et  Stc  Barbe , du  Pontormo  ; une  Annonciation , 
d’Empoli  ; une  Madone,  de  Giotto. 

L’église  et  le  couvent  célèbres  de  la  Badia  offrent  quelques 
uns  des  premiers  chefs-d'œuvre  de  l’art,  ouvrages  de  Mino  de 
Fiesole,  savoir  : le  tombeau  renouvelé  de  Hugues,  marquis  de 
Toscane,  ancêtre  de  Machiavel1,  un  des  fondateurs  du  couvent, 
homme  juste  et  pieux , appelé  un  peu  trop  fastueusement  le 
grand,  qui,  à l’époque  des  chasses,  visitait,  sans  être  connu,  les 
bergers  et  les  paysans,  afin  d’interroger  l’opinion  du  temps  sur 
sa  manière  de  gouverner,  et  dont  l’éloge  périodique  se  prononce 
encore  régulièrement  chaque  année  dans  chacun  des  sept  mo- 
nastères qu’il  a fondés  : 

Ciascun  che  delta  belle  insegua  porta 
Del  gr an  baro ne  il  cui  nome  e'I  rui  pregio 
La  fesla  di  Tommaso  riconforla* ; 

i.  V.  l'instructif  ouvrage  sur  Machiavel,  ton  génie  et  ses  erreurs,  par  M.  Ar- 
taud. Paris,  i833,  deux  vol.  in-8o,  ehap.  r. 
a Dante.  Farad.,  can.  xvr , 15-. 
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le  splendide  mausolée  de  Bernard  Giugni , envoyé  en  ambassade 
avec  le  grand  citoyen  de  Florence  Neri  Caponi,  et  depuis  gonfa- 
lonier.  Une  belle  Assomption  est  de  Vasari  ; un  bas-relief  en  terre 
cuite , de  Luc  de  la  Robbia.  Dans  le  cloître , le  S.  Benoit  se  jetant 
tout  nu  au  milieu  des  épines,  d’une  des  lunettes,  est  du  second 
Bronzino;  un  Crucifix , bonne  fresque  du  réfectoire,  deSogliani. 
Le  petit  autel  d’une  chapelle  offre  d’autres  sculptures  exquises 
de  Mino  de  Fiesole. 

La  vaste  église  Saint-Firenze  n’a  guère  de  remarquable  que 
le  beau  tableau  du  Crucifiement  des  dix  mille  Martyrs,  de  Stradan, 
retouché  par  Buonamici,  artiste  habile , et  homme  affreux  que 
ses  crimes  firent  envoyer  aux  galères , où  il  devint  très-bon 
peintre  de  marine. 

La  collégiale  d’Or-San-Michele  (jardin  Saint-Michel) , édifice 
gothique,  isolé,  est  un  des  plus  nobles,  des  plus  caractéristi- 
ques de  Florence , et  qui  réunit  des  chefs-d’œuvre  de  ses  pre- 
miers artistes.  Élevée  après  la  cessation  dé  la  peste  fameuse  dé- 
peinte par  Boccace,  les  architectes  furent  Giotto  et  son  digne 
élève  Thadée  Gaddi.  Parmi  les  statues  de  marbre  et  de  bronze 
qui  décorent  les  niches  de  chaque  façade,  statues  consacrées 
aux  saints  protecteurs  des  diverses  corporations  des  arts , on  ad- 
mire le  S.  Matthieu,  de  Ghiberti,  qui  annonça  l'étude  et  l’heu- 
reuse imitation  de  l’antique,  tandis  qu’il  n'avait  paru  dans  son 
S.  Jean  - Baptiste  de  la  façade  voisine  que  supérieur  à scs  con- 
temporains; trois  statues  de  Donatello,  le  S.  Pierre , le  S.  Marc 
admiré  par  Michel-Ange , qui  lui  avait  dix  : Marc,  pourquoi  ne 
me  parles-tu  pas?  Marco , perche  non  mi parli ? le  S.  Georges,  si 
jeune  et  si  fier,  la  plus  belle  des  figures  d’Or-San-Michcle,  et 
peut-être  même  de  l’art  moderne  ; le  5.  Luc , de  Jean  Bologne  ; 
le  S.  Thomas,  de  Verrocchio,  attribué  aussi  à son  grand  dis- 
ciple Léonard  de  Vinci , bien  composé  , mais  dont  les  draperies 
ont  quelque  sécheresse  ; et  le  S.  Jean  évangéliste , un  des  meil- 
leurs ouvrages  de  Baccio  da  Montelupo,  Dans  l’intérieur  est  le 
beau  groupe  de  Sle  Anne,  de  la  Vierge  et  de  l'enfant  Jésus , de 
François  San  Gallo.  Le  superbe  tabernacle  qui  renferme  l’image 
miraculeuse  de  la  Vierge , peinte  au  xiii*  siècle  par  Ugolin  de 
Sienne,  est  une  des  merveilles  les  plus  célèbres  d’Orgagna,  et 
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l’un  des  monuments  de  ce  luxe  des  arts  auquel  l’esprit  industriel 
et  le  gouvernement  républicain  de  Florence  n’étaient  point  un 
obstacle.  La  magnificence  des  Médieis  a beaucoup  été  célébrée; 
mais  il  faut  convenir  qu’ils  n'avaient  fait  que  suivre  les  usages 
du  gouvernement  populaire,  que  cette  magnificence  était  dans 
les  mœurs , et  que  ces  maîtres  habiles  durent  l’employer  comme 
moyen  de  domination.  Malgré  les  malheurs  des  temps , le  taber- 
nacle d’Or-San-Michelc  avait  coûté  la  forte  somme  de  80,000  flo- 
rins d’or. 

Je  vis  en  183V,  le  26  juillet,  jour  de  Sainte-Aune , la  collégiale 
d’Or-San-Michele  décorée  des  vingt  et  un  anciens  gonfalons 
des  arts  majeurs  et  mineurs  de  Florence,  bannières  blanches, 
bleues,  rouges,  couvertes  d’armoiries,  qui  flottaient  à l’extérieur 
de  scs  noires  murailles,  en  commémoration  de  l’attaque,  au 
son  de  la  cloche  de  nones,  et  de  l’expulsion  de  cet  ignoble  tyran 
Gauthier  de  Brienne,  appelé  si  étrangement  le  duc  d’Athènes,  qui 
n’eut  pour  défenseurs  que  sa  garde,  les  bouchers,  quelques  gens 
de  la  populace , et  les  quatre  familles  du  peuple  qui  l’avaient 
élu.  Le  soir  le  vieil  édifice  était  comble  ; il  resplendissait  de  la 
lumière  des  cierges  éclairant  les  légères  pyramides  de  son  bril- 
lant tabernacle  ; il  retentissait  de  chants  religieux,  et  l'on  aurait 
pu  s’y  croire  aux  beaux  jours  de  la  seigneurie  florentine. 

L'ancienne  église  Saint-Étienne  rappelle  les  vieux  jours  de  la 
splendeur  littéraire  de  Florence.  C’est  dans  cette  église  que  Boc- 
cace , souffrant , épuisé , accablé  de  la  mort  de  son  cher  Pétrar- 
que, remplit  le  premier  cette  chaire  fondée  par  la  république 
florentine  pour  l’interprétation  du  Dante.  C'est  là  qu’au  milieu 
du  désordre  démocratique  , il  reprochait  publiquement  et  avec 
hardiesse  à ses  concitoyens  leurs  vices , leur  avidité  mercantile, 
et  qu'il  les  excitait  à la  gloire  et  à la  vertu.  Les  chaires  r/an- 
/c$ÿ«es,multipliéesdepuispar  toute  l’Italie  pendant  plusdequatre 
siècles  ‘,  ont  cessé  de  nos  jours  par  l’influence  autrichienne  : le 

x.  Boccace  avait  ouvert  son  cours  le  octobre  1373.  I'iiilelphe  Gl  aussi  de- 
puis le  même  cours  au  Dôme.  Quand  on  se  rappelle  les  invectives  du  Dame  contre 
les  vices  du  clergé  et  les  excès  de  la  cour  romuine,  on  a peine  à se  figurer  comment, 
malgré  l’usage,  les  églises  étaient  alors  choisies  pour  cette  sorte  de  réunions. 
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dernier  successeur  de  Boccnce  fut,  i\  Florence,  le  professeur  Sar- 
chiani , académicien  de  la  Crusca , mort , en  1821 , à soixante- 
quinze  ans,  helléniste  savant  et  latiniste  habile,  homme  de 
principes  austères  et  de  mœurs  douces , qui  a défendu  la  vérité 
du  christianisme  contre  les  écrits  des  philosophes  français,  et  a 
composé  des  Mémoires  d’économie  politique  pour  le  ministre 
philanthrope  Tavanti.Quelquesouvragesdc  l'église  Saint-Étienne 
sont  estimés  : la  Conversion  de  S.  Paul,  deMorosini  ; S.  Philippe 
et  le  Mariage  de  Ste  Catherine,  de  François  Bianchi;  le  S.  Ni- 
colas, de  Matthieu  Rosselli;  la  Vierge,  S.  Augustin  et  d’autres 
saints,  de  Santi  Titi,  ou  de  Cigoli;  et  les  beaux  bas-reliefs 
en  bronze  du  Martyre  de  S.  Étienne , de  Tacca.  La  statue  de 
S.  Étienne  dans  une  niche  est  de  Gonnelli , sculpteur  toscan 
du  xvii*  siècle , qui  devint  aveugle  à vingt  ans , et  ne  cessa  point 
de  cultiver  son  art  ; ses  bustes  même  furent  cités  pour  la  res- 
semblance, tant  il  était  parvenu,  rapporte  Baldinucci,  témoin 
oculaire  de  ce  prodige , à suppléer  à la  vue  par  le  toucher.  Gon- 
nelli fit  de  souvenir  le  portrait  d’une  jeune  fille  qu’il  avait  aimée 
avant  sa  cécité  ; la  ressemblance  était  parfaite.  Le  cardinal  Bal- 
lotta mit  ce  joli  distique  au-dessous  du  buste  : 

(iiovan,  ch'  è ciecn , e Lisabella  ami , 

La  scolpï  nelV  iden  che  amor  formé. 


CHAPITRE  XIII. 


Sainte-Marie-Nouvelle.  — Porte.  — Cimabué.  — Ghirlandaio.  — 
Crucifix  de  Brunclleschi.  — Tombeaux.  — Chapelle  des  Espagnols 

— Grand  cloître.  — Peintures  grecques.  — Apothicairerie.  — Le 
commerce,  les  lettres  et  les  emplois  publics  compatibles  à Flo- 
rence. — Potenze.  — Ognissanti.  — Sainl-S6pu!cre.  — Trinité. 

— Colonne.  — Saints-ApOtres.  — Mausolée  d’Altoviti.  — Laurent 
Lorenzini.  — Sainte-Marie-Majeure.  — Vue  basse  des  Florentins. 

C’est  à Sainte-Marie-Nouvelle  que  Boccace  a fait  rencontrer, 
après  la  peste  de  1 3i8 , les  sept  jeunes  Florentines  qui , afin  de 
se  distraire,  partent  pour  la  campagne,  et  y racontent  ces  nou- 
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velles  gaies , touchantes , satiriques , voluptueuses  et  môme 
quelque  chose  de  plus,  qui  composent  le  Décaméron  : le  nom  et 
l'aspect  riant , ornô,  de  cette  église,  que  Michel-Ange  , dans  son 
admiration,  appelait  sa  femme  [la  sua  sposa),  semblent  avoir 
aujourd’hui  quelque  rapport  avec  le  plus  agréable  et  le  plus  inté- 
ressant des  recueils  de  contes.  Les  premiers  architectes  de 
Sainte -Marie -Nouvelle  furent  les  frères  convers  da  Ristoro 
Campi,  Sixte,  florentins,  et  un  troisième  moine,  le  frère  Jac- 
ques Talenli  da  Nippozzano,  grands  architectes  du  xiu*  siècle  , 
élèves  d’ArnoIfo  di  Lapo,  dont  le  dernier  est  désigné  dans  le 
Nécrologe  de  l’église,  sous  le  titre  modeste  de  Mayister  lapidum. 
La  porte,  une  des  plus  belles  que  l’on  puisse  citer,  est  d’Alberti, 
auquel  la  façade  parait  aussi  devoir  être  attribuée  ‘.  Cette  façade 
offre  deux  curiosités  astronomiques  : un  cadran  de  marbre  des- 
tiné à mesurer  la  grandeur  de  l’arc  céleste  compris  entre  les 
tropiques , méridienne  la  plus  ancienne  de  l’Europe , et  l’armille 
de  Ptolémée;  on  les  doit  au  P.  Ignace  Danti,  dominicain,  ma- 
thématicien et  astronome  , cosmographe  de  Côme  I". 

Saintc-Marie-Nouvelle  n’est  pas  moins  intéressante  par  ses 
peintures  et  ses  sculptures  que  par  sa  noble  architecture.  Le 
S.  Laurent,  le  chef-d’œuvre  de  Macchietti,  peintre  florentin 
du  xvi'  siècle,  a été  beaucoup  et  justement  loué  : le  soldat  près 
de  l’empereur  est  le  portrait  de  l’artiste.  Une  Déposition , une 
Purification,  de  Naldini , de  la  même  époque  , sont  bonnes  de 
dessin,  de  perspective  et  de  coloris.  Le  S.  Raymond  ressus- 
citant un  enfant,  de  Ligozzi,  a de  l’effet.  Les  soldats  du  Mar- 
tyre de  Ste  Catherine , de  Bugiardini , furent  dessinés  par  Michel- 
Ange,  afin  de  tirer  d’affaire  l’auteur,  peintre  lent,  irrésolu, 
homme  ridicule  par  son  amour-propre , et  dont  il  avait  coutume 
de  se  moquer.  La  célèbre  Madone,  de  Cimabué,  premier  mo- 
nument de  la  renaissance  de  l’art  à Florence,  rappelle  l’enthou- 
siasme prodigieux  qu’excita  son  apparition  lorsqu'au  bruit  des 

r.  M.  Quatremère  croit  que  la  porte  seule  est  d’Alberti,  et  le  regarde  romnia 
étranger  à l'architecture  demi-gothique  de  la  façade.  M.  Nircolini,  d’après  Pozzetli, 
est  de  l'avis  contraire , et  il  pense  qu'Alberti  a dit  se  conformer  au  goût  primitif 
de  cette  façade.  Éloge  de  Léon- üapàsle  Albeni,  pag.  98,  99  et  note  35. 
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fanfares  elle  fut  portée  en  triomphe  par  le  peuple  , de  l’atelier 
du  peintre  à Sainte-Marie-Nouvelle.  Charles  d’Anjou , frère  de 
saint  Louis,  allant  en  Toscane  aprèsavoirété  couronné  par  le  pape 
roi  de  Sicile , vint  avec  toute  sa  cour  visiter  cette  Madone  dans 
l’atelier  de  Cimabué,  situé  près  de  la  porte  Saint-Pierre.  On  croit 
à Florence  que  le  nom  de  Jiorgo  allegri  que  porte  encore  ce 
quartier  est  dû  au  concours  joyeux  d’hommes  et  de  femmes 
qu’y  attira  la  visite  du  roi , et  à l’éclat  du  triomphe  de  la  Ma- 
done. 

Les  fresques  des  apôtres  Philippe  et  Jean  , du  jeune  Lippi , 
plaisent  plus  par  les  accessoires  que  par  les  figures , portraits 
ressemblants  et  vrais , mais  communs.  Les  fresques  immenses 
du  chœur,  de  Ghirlandaio,  expliquent  Michel-Ange  , son  élève, 
et  la  chapelle  Sixtine  : peut-être  même  Michel- Ange  y a-t-il  mis 
la  main  ; on  lui  attribue  les  hommes  placés  à distance  et  appuyés 
contre  une  terrasse,  du  compartiment  de  la  Vierge;  cet  étrange 
élève , au  lieu  de  payer  son  maître , était  payé  par  lui  ; et  dès 
l'âge  de  quatorze  ans  il  recevait  jusqu’à  dix  florins  par  an  pour 
l’aider  dans  ses  travaux.  Les  nombreuses  ligures  des  fresques 
offrent  presque  toutes  des  portraits  de  lettrés  ou  de  Florentins 
distingués;  mais  celles-là  sont  relevées,  anoblies.  Un  groupe  de 
quatre  personnages,  du  compartiment  de  la  Vie  de  S.  Jean-Ilap- 
tiste , représente  Politien  qui  lève  la  main,  Marsile  Ficin  en  cha- 
noine , Gentile  de’  Becchi , l’évêque  d’Arezzo , qui  se  tourne 
vers  ce  dernier,  et  Christophe  Landino.  Au  compartiment  de  la 
Vierge,  la  jeune  fille  suivie  de  deux  femmes  est  la  célèbre  Gi- 
nevra  de’  Benci , une  des  beautés  de  son  temps.  Du  même  côté 
l’homme  en  habit  bleu  avec  un  manteau  rouge,  du  Joachim 
chassé  du  temple , est  Ghirlandaio.  Ces  fresques , commandées 
par  le  noble  florentin  Jean  Tornabuoni,  que  l’on  y voit  aussi 
avec  sa  femme  Françoise  de  Luca  Pitti , ne  coûtèrent  que  1,000 
florins , et  furent  terminées  l’année  même  de  lamorldeLnurent- 
le-Magnifiquc.  L'inscription  suivante , contrôle  mur,  exprime 
très-bien  quels  étaient  alors  l’éclat  et  la  prospérité  de  Florence  : 
Anno  Ü00,  guo  pu/cherrima  civitas  opibus,  victoriis,  artibus, 
œdificiisguc  nobilis,  copia,  salubritatc , pace. per fr ucbat ur. 
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Le  Crucifix  de  bois,  de  Brunelleschi,  si  souffrant,  si  déchirant, 
fut  une  belle  leçon  d'artiste  donnée  par  lui  à Donatello , après 
son  ignoble  Crucifix  de  Sainte-Croix.  Cette  scène  peint  fidèle- 
ment la  simplicité  presque  grossière  des  mœurs  artistiques  du 
temps.  Les  deux  amis  allaient  dîner  ensemble,  et  Donatello  por- 
tait dans  son  tablier  les  œufs  et  les  autres  provisions  du  repas; 
conduit  à son  insu  par  Brunelleschi  devant  le  crucifix  que  ce- 
lui-ci avait  exécuté  en  secret,  il  ne  put  s'empêcher  de  s’écrier 
avec  la  candeur  du  vrai  talent  : C’est  à loi  qu’il  est  donné  de  faire 
des  Christs,  et  à moi  des  paysans.  Mais  au  milieu  de  son  admira- 
tion , le  tablier  lui  échappa , et  les  œufs  et  le  dîner  tombèrent  à 
terre. 

Les  vastes  fresques  de  la  chapelle  Strozzi,  représentant  Y Enfer 
et  le  Paradis,  d’André  Orgagna  et  de  son  frère  Bernard,  imita- 
tion du  Dante,  pour  lequel  André  était  passionné,  annoncent 
les  progrès  de  l’art;  elles  ont,  la  première  surtout,  la  chaleur, 
le  feu,  le  mouvement  et  les  sublimes  bizarreries  du  poète. 
L’homme  mis  en  enfer  ayant  un  papier  sur  son  bonnet,  est 
l’huissier  de  la  commune  qui  avait  saisi  les  meubles  de  l’ar- 
tiste. Il  y a dans  le  Paradis  de  jolies  têtes  de  femmes  qui  pa- 
raissent des  portraits.  La  Samaritaine  est  un  bon  tableau  du 
second  Bronzino.  Le  grand  Crucifix , au-dessus  de  la  porte  d'en- 
trée , est  un  des  premiers  ouvrages  de  Giotto. 

Les  tombeaux  de  Sainte-Marie -Nouvelle  sont  remarquables 
sous  le  rapport  de  l’art  ou  des  souvenirs.  Le  beau  monument  de 
la  bienheureuse  Villana  delle  Botti , dont  les  deux  petits  anges 
sont  si  gracieux , doit  être , d’après  Cicognara , restitué  à Ber- 
nard Rossellini.  Sachetti  parle  assez  familièrement  de  cette  bien- 
heureuse Villana,  très-sainte  femme  [mulieris  sanctissimœ), selon 
l’épitaphe  : « C’était  ma  voisine,  dit -il;  c’était  une  jeune  Flo- 
« rentine  qui  se  mettait  comme  les  autres  ; et  déjà  on  célèbre  sa 
« fête  : » Fu  mia  vicina  r fu  giovane forentina,  purandava  vestita 
corne  V altre , e fannonc  già  f esta.  On  regarde  comme  le  chef- 
d’œuvre  de  Benoît  da  Maiano  , l’élégant , l’inimitable  mausolée 
de  Philippe  Strozzi  l’ancien,  l’ennemi  des  Médicis,  le  père  du 
Caton  florentin.  Au-dessus  des  tombeaux  des  cardinaux  Nicolas 
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et  Thadée  Gaddi,  exécutés  à Rome  sur  le  dessin  de  Michel-Ange, 
est  un  bas-relief  kde  Jean  dall’  Opéra,  peut-être  l’ouvrage  le 
plus  pur  de  cette  époque  de  décadence.  Le  tombeau  d’Antoine 
Strozzi , savant  jurisconsulte , est  de  la  vieillesse  d’André  Fcr- 
rucci , aidé  de  deux  autres  habiles  artistes  de  Fiesole,  Silvio  et 
Boscoli , employés  aussi  par  Michel-Ange.  Des  inscriptions  grec- 
que et  latine  indiquent  la  sépulture  du  patriarche  grec  Joseph , 
mort  subitement  à Florence  après  le  concile , zélé  pour  l’union , 
et  qui , dit-on,  avait  laissé  son  adhésion  écrite  de  sa  main.  Ghir- 
landaio  semble  convenablement  enseveli  auprès  de  ses  admira- 
bles peintures.  Plusieurs  tombeaux  littéraires  ne  sont  pas  sans 
quelque  renommée;  tels  sont  ceux  de  l’ancien  et  élégant  histo- 
rien François  Giambullari , l’Hérodote  florentin , qui  émit  l’idée 
bizarre  que  le  toscan  dérivait  de  l’hébreu,  du  clialdéen  , ou  de 
toute  autre  langue  parlée  dans  le  royaume  d’Aram  ; de  Lippi , 
peintre  et  poëte  très-vrai,  vulgaire  même,  le  spirituel  auteur  du 
Malmantile , et  de  l’infatigable  bibliothécaire  Magliabecchi  *. 

Dans  le  CUiostro  renie,  plusieurs  sujets  de  la  vie  d'Adam  et  de 
Noé  sont  des  fresques  bizarres  de  Paul  Uccello,  qui  a su  rendre 
toutefoisavec  tant  de  vérité  les  arbres  et  les  animaux,  qu’il  pour- 
rait être  surnommé  le  Bassan  du  premier  Age  de  l’école  floren- 
tine. L’élégante  et  vaste  chapelle  des  Espagnols  , du  frère  Jac- 
ques Talenti  da  Nippozzano,  offre  les  belles,  les  poétiques  fres- 
ques de  Thadée  Gaddi  et  de  Simon  Memmi , l’ami  de  Pétrarque 
qui  lui  a consacré  les  deux  sonnets  : 

(Juan do  gin  11  se  a Simon  F allô  ron relia. 

Per  mirar  Polielelo  a prora  fito. 

Malgré  Vasari  et  l’opinion  commune,  le  portrait  de  Laure 
sous  les  traits  de  la  Volupté , et  celui  de  Pétrarque , de  Memmi , 
ne  peuvent  être  véritables,  ainsi  que  l’a  démontré  l’habile  cri- 
tique de  Lanzi  et  de  Gicognara  *.  Le  prétendu  portrait  du  poëte 

i.  V . ci-dessus,  chap.  vu. 

a.  St  or.  pie,  l.  II,  p.  3 16 , et  Stor.  del . scult.  I.  III,  p.  3aa.  Cicognara  a éga- 
lement réfuté  avec  la  même  solidité  l’anachrouisnie  de  ceux  qui  regardaient  celte 
ligure  comme  pouvant  être  le  portrait  de  Fiammetta , la  maîtresse  de  Boccace , à 
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est  beaucoup  moins  épais , beaucoup  moins  chanoine  que  ses 
autres  portraits,  et  son  air  de  satyre  ne  convient  pas  du  tout  à 
un  tel  amant.  A la  voûte , quelques  sujets  de  Y Histoire  de  Jésus- 
Christ;  la  Descente  du  S.  Esprit  dans  le  cénacle,  par  Tliadée  Gaddi, 
sont  les  meilleurs  ouvrages  du  xiv'  siècle. 

Les  cinquante  lunettes  du  grand  cloître,  représentant  les  ac- 
tions mémorables  de  S.  Dominique,  de  S.  Pierre  martyr,  de 
S.  Antonin  , de  S.  Thomas-d’ Aquin,  sont  d’artistes  florentins  de 
l’école  du  Bronzino  : les  femmes  y sont  d’une  singulière  beauté  : 
la  plus  remarquable  de  ces  peintures , plusieurs  fois  retouchées, 
est  peut-être  la  Sic  Catherine  délivrant  un  condamné , de  Paggi. 
Parmi  les  portraits  des  plus  célèbres  dominicains  placés  dans  ce 
cloître , on  remarque  celui  de  Savonarole  près  de  la  lunette  de 
la  Naissance  de  S.  Dominique , par  Poccetti. 

Les  fresques  des  peintres  grecs,  maîtres  de  Cimabué , sont  à 
peu  près  détruites;  leur  chapelle  souterraine  étant  un  magasin 
où  l’on  serre  les  planches  qui  servent  à faire  les  gradins , aux 
courses  de  liarberi , à la  Saint-Jean  et  à la  Saint-Laurent.  Ces 
peintures  peuvent  être  curieuses  pour  l’histoire  de  l’art  ; mais 
on  doit  convenir  qu’elles  sont  singulièrement  roides  et  froides, 
et  le  mérite  de  Cimabué  est  d’avoir  pris  et  créé  une  manière  plus 
libre  et  plus  naturelle. 

La  pharmacie  des  dominicains  de  Sainte-Marie-Nouvelle  a de 
la  célébrité,  et  paraît  bien  tenue.  Ces  farouches  inquisiteurs, 
qui  jadis  ont  fait  brûler  des  hommes,  distillent  aujourd'hui  des 
simples.  L’apothicairerieest  ancienne  et  considérée  à Florence. 
On  voit,  par  quelques  uns  de  ses  apothicaires,  qui  pratiquaient 
aussi  la  médecine,  qu’au  meilleur  siècle  de  sa  littérature,  le 
commerce  s’alliait  fort  bien  à la  culture  des  lettres  et  à l’exercice 
des  premiers  emplois:  le  fameux  poète  bernesque  Lasca,  le 
fondateur  de  l’académie  de  la  Crusca,  avait  été  apothicaire1, 

cause  de.;  flammes  qui  lui  enloureut  le  cou,  Roccace  n'avait  etc  à Naples  et  n’y 
avait  vu  I-iammelta  qu’à  l'âge  de  vingt-huit  ans,  en  ; 34 1 , ainsi  que  le  constate 
la  dédicace  de  sa  Tlitiéide,  et , depuis  neuf  ans , Memmi  avait  termine  cette  cha- 
pelle. 

i.  Lasca  fait  allusion  à sou  état  dans  les  vers  suivants  de  scs  Rime  : 

Da  c/ie  ton  causait  lanli  ma ti , 
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ainsi  que  le  grand  lettré , politique  et  historien  Matthieu  Pal- 
mieri , qui  fut  plusieurs  fois  ambassadeur,  et  même  devint  gon- 
falonicr  de  la  république  ; et  le  savant  philologue , l’académi- 
cien puriste,  l’excellent  poète  comique  Gelli,  était  et  resta  toute 
sa  vie  bonnetier  *. 

Parmi  les  peintures  d’habiles  maîtres  florentins  de  l’église 
S.-I’aolino,  on  distingue  : la  Conversion  de  S-  Paul,  et  son  Mar- 
tyre, belles  fresques  de  Dominique  Udine. 

L’oratoire  de  la  confrérie  des  Bacrhcttoni  a quelques  bonnes 
peintures;  Y Assomption,  et  le  B.  S.  Hippolytc  prêchant  de  dessus 
un  arbre,  de  Jean  de  San  Giovanni;  S.  Jean-Baptiste , S.  Jean 
évangéliste  et  S.  Philippe,  de  !\eri,  avec  plusieurs  anges,  du  Vol- 
terrano.  Deux  bustes  au-dessus  de  la  pièce  des  reliques  sont  de 
Donatello. 

Saint -Martin,  antique  monument,  rappelle  les  deux  plus 
grands  noms  du  sacerdoce  et  de  l'empire  : Charlemagne , son 
fondateur,  et  Hildebrand  qui  l’a  réparé. 

A la  façade  de  l’église  Sainte-Lucie  sul  Prato,  se  lit  l’étrange 
inscription  : Imperalor  Ego  vici prœliando  lapidibus.  Anno  1544; 
qui  constate  un  de  ces  ignobles  vainqueurs  à coups  de  pierre  des 
Puissances  ( potense ),  jeux  ou  plutôt  combats  auxquels  se  livrait 
pendant  l’été  la  canaille  de  Florence , sous  des  chefs  grotesque- 
ment décorés  des  titres  de  duc , de  marquis , de  monarque , 
d’empereur,  de  roi  et  de  grand-turc  , et  qui  parfois , à la  faveur 
de  ce  train , maltraitait  les  passants  et  forçait  les  boutiques.  Les 
Puissances,  instituées  par  le  duc  d’Athènes,  furent  rétablies  par 
un  autre  tyran , le  duc  Alexandre  de  Médicis , qu'avaient  im- 
posé les  armes  de  Charles-Quint  et  de  Clément  VII.  L’inscrip- 
tion de  Sainte-Lucie  témoigne  doublement  de  l’ancienne  et 
commune  alliance  des  despotes  et  de  la  populace.  La  Nativité, 
de  Ghirlandaio , est  un  des  beaux  ouvrages  de  ce  grand  maître. 

Se  non  da  pesche , fichi , e si  mil  f rut  te , 

Che  mi  /anno  spacciare  i servi  zi  ali? 

L’apothicairerie  de  Lasca  , presque  en  face  du  baptistère,  existe  encore,  et  porte 
la  même  enseigne  del  moro. 

i . Calzaiuolo , chausse!  ier. 
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L'église  Ognissanti  a de  bonnes  peintures  : la  Vierge  entre 
S.  Joachim  et  Ste.  Anne,  de  Pierre  Dandini  ; une  fresque  de 
5.  Jérôme,  de  Ghirlandaio;  une  Conception,  de  Vincent  Dandini; 

S.  Diègue  d’Alcala , simple  et  agréable , de  Ligozzi  ; le  S.  Antoine 
de  Padouc , de  Veli  ; le  S.  Bonaventure  communié  par  un  ange, 

S.  Bernardin  de  Sienne  entre  deux  anges,  de  Fabrice  Boschi; 

S.  André,  de  Matthieu  Rosselli.  Les  fresques  estimées  du  pre- 
mier cloître  représentent  la  Vie  de  S.  François  : quinze  de  ces 
lunettes  sont  de  Ligozzi , deux  de  Guidoni  père  et  fils,  cinq  de 
Jean  de  San  Giovanni  ; la  plus  belle  de  Ligozzi  et  su  meilleure 
fresque  est  la  Conférence  de  S.  François  et  de  S.  Dominique  : l’ar- 
tiste a écrit  ironiquement  ces  mots  sur  la  poitrine  d’une  des 
figures  : A confuzione  degli  amici,  c’est-à-dire  des  envieux,  ( 
selon  l’interprétation , peut  - être  assez  triste  mais  assez  juste , 
de  Lanzi,  comme  pour  reprocher  aux  religieux  d’avoir  confié 
quelques  unes  de  ces  lunettes  à son  rival  Jean  de  San  Giovanni. 

Les  portraits  des  plus  célèbres  religieux  de  l’ordre  de  Saint- 
François,  peints  sur  les  piliers,  de  François  Boschi  et  de  son 
oncle  Fabrice,  à l’exception  de  celui  du  cardinal'  Cozza , de 
Meucci,  semblent , en  vérité,  presque  tous  vivants. 

L’oratoire  du  Saint -Sépulcre  , ancienne  chapelle  de  l’église 
Saint-Pancrace,  est  un  chef-d'œuvre  d’Albcrti.  Ce  monument , 
à la  fois  hardi,  élégant  et  sévère,  renferme  une  imitation  exacte 
du  Saint -Sépulcre,  commandée  au  grand  architecte  par  Jean 
Ruccellai,  riche  et  pieux  négociant  florentin,  qui  avait  envoyé 
exprès  prendre  la  mesure  et  le  modèle  du  tombeau  « qui  seul 
n’aura  rien  à rendre  à la  fin  des  siècles  *.  » 

L’église  de  la  Trinité,  de  Nicolas  de  Pise,  est  d’une  simplicité 
qui  va  jusqu’à  la  nudité , mais  dont  Michel-Ange  ne  se  lassait 
point  d’admirer  le  grand  parti.  La  façade  est  de  Buontalcnti.  Le 
clocher,  construction  extraordinaire  de  1395,  pose  sur  le  mur 
de  l’église.  Le  S.  Jean-Baptiste  prêchant  fut  peint  à quatre-vingts 
ans  par  Currado  ; une  Annonciation  est  de  l’habile  artiste  camal- 
dule  Lorenzo.  Les  fresques  représentant  divers  sujets  de  Yhis- 

(i)  Chateaubriand,  Itinéraire. 
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toire  de  S.  François  sont  de  Ghirlandaio.  On  estime  la  chaire 
ingénieuse  de  Buontalcnti  ; le  bas-relief  en  bronze  du  Martyre 
de  S.  Laurent,  de  Titien  Aspetti,  et  la  statue  en  bois  de  Ste  Marie- 
Madeleine  , commencée  par  Desiderio  daSettignano,  et  finie 
par  Benoît  da  Maiano. 

Sur  la  place  de  l’église  est  une  belle  colonne  de  granit , sur- 
montée de  la  statue  colossale  en  porphyre  de  la  Justice , élevée 
insolemment  pur  Côme  Ier,  en  souvenir  de  sa  victoire  sur  la  liberté 
florentine  à Montcmurlo  La  colonne  fut  tirée  des  Thermes  de 
Caracalla , et  donnée  à Côme  par  le  pape  Pie  IV  ; la  statue  est  de 
Tadda,  auquel  Côme  lui-môme  avait  appris,  dit-on  , le  secret 
de  donner  aux  outils  une  trempe  plus  dure.  Cette  statue  ayant 
paru  un  peu  grêle , fut  drapée  après  coup  de  cette  espèce  de 
manteau  de  bronze  qui  lui  descend  des  épaules , et  qui  donne 
au  monument  plus  de  richesse  et  d’harmonie. 

La  petite  église  des  Saints-Apôtres,  très-ancienne,  et  qui 
remonte  à Charlemagne,  fut  digne  pour  l’élégance  de  ses  pro- 
portions d’être  étudiée  par  Brunelleschi , lorsqu’il  bâtit  l’église 
du  Saint-Esprit.  Une  Conception  a été  regardée  comme  le  meil- 
leur ouvrage  de  Vasari  ; elle  a reçu  quelque  dommage  d’un 
méchant  peintre  chargé  de  donner  plus  de  pudeur  à la  figure 
d’Adam.  Le  tombeau  d’Oddo  Altoviti,  patricien  florentin  , par 
Benoit  da  Rovezzano,  est  un  des  plus  remarquables  monuments 
de  l’art  pour  l’excellence  du  dessin , le  goût  des  ornements  et  la 
parfaite  exécution. 

La  façade  et  toute  la  lourde  magnificence  de  Saint-Gaëtan , 
élevée  vers  le  milieu  du  xvii*  siècle,  annonce  le  déclin  général 
des  arts  en  Italie.  Le  Saint  et  S.  André  d’Avellino  adorant  la  Tri- 
nité, est  de  Matthieu  Rosselli,  ainsi  qu’une  Nativité,  son  chef- 
d’œuvre,  dans  laquelle  le  berger  qui  tient  un  chien  offre  le  por- 
trait du  peintre  florentin  Alphonse  Boschi.  Un  paysan,  sur- 
nommé le  Giuggiola  (la  jujube) , a fourni  le  portrait  du  vieux 
roi  de  la  belle  Adoration  des  mages , de  Vannini.  V Exaltation  de 
la  croix  passe  pour  un  des  meilleurs  ouvrages  de  Biliberti.  Le 

i . f'.Jiv.  chai»,  i. 
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Martyre  de  S.  Laurent  est  de  Pierre  de  Cortone.  Un  tombeau 
rappelle  de  touchantes  infortunes  ; c'est  celui  de  Laurent  Lo- 
renzini,  élève  de  Viviani,  espèce  de  Galilée,  moins  éclatant  et 
plus  persécuté , qui,  malgré  son  innocence,  fut  enfermé  neuf 
ans  dans  la  forteresse  de  Volterra , où  seul,  sans  secours,  il  com- 
posa un  ouvrage  remarquable  sur  les  sections  coniques,  dont 
le  manuscrit  inédit  en  quatre  gros  volumes  in-folio , se  conserve 
à la  Magliabecchiana. 

L’église  de  Sainte-Marie-Majeure  a quelques  belles  peintures , 
S.  Albert  secourant  des  juifs  qui  se  noyaient  (corpmc  S.  Marc,  non 
moins  tolérant,  sauvait  un  Sarrasin  du  naufrage  ’),  de  Cigoli; 
S.  François  stigmatisé,  de  Pierre  Dandini  ; un  F lie,  à la  voûte, 
du  Volterrano,  dont  le  raccourci  rappelle,  pour  l’illusion,  le 
célèbre  S.  Koch  du  Tintoret.  On  voyait  autrefois  à cette  église 
le  tombeau  de  Brunetto  Latini , l’auteur  du  Trésor,  le  maître  du 
Dante;  les  tombeaux  de  Guido  Cavalcanti  et  de  Salvino  degli 
Armati,  l’inventeur  des  lunettes , mort  en  1317.  Cette  dernière 
découverte  devait  naître  à Florence  : la  vue  basse  des  Florentins 
est  depuis  longtemps  passée  en  proverbe  : 

Vecchia  fama  net  mondo  li  chiama  orbi  *. 

Barthélemy  Soccini , de  Sienne , faisant  observer  à Laurent  de 
Médicis,  qui  avait  la  vue  basse,  que  l’air  de  Florence  devait 
nuire  aux  yeux  ; « Et  celui  de  Sienne  au  cerveau , » repartit 
Laurent.  Lors  de  l’élection  de  Léon  X,  dont  les  yeux  étaient  aussi 
très-mauvais,  les  satiriques  romains  interprétèrent  ainsi  l’in- 
scription de  Saint-Pierre,  mccccxl  : multi  cœci  cardinales  crea- 
verunt  cæcum  decimum  Leonem.  Deux  des  plus  grands  hommes 
florentins,  Michel-Ange  et  Galilée,  finirent  par  être  aveugles. 
Ménage  parait  revenir  à l’opinion  de  Soccini , lorsqu’il  attribue 
cette  vue  basse  au  climat  trop  vif,  surtout  pendant  l’hiver  s; 
elle  doit  être  plus  probablement  causée  par  le  reflet  éblouissant 
du  soleil  sur  les  larges  dalles  de  pierre  dont  la  ville  est  pavée. 

i.  y.  liv.  vi,  cliap.  vu. 

a.  Dante,  lit/,  xv,  67. 

3.  Modi  di  dire  ilaliani. 
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Saint-Esprit.  — Mystère  florentin.  — Chœur — Sacristie.  — Pierre 
Vetlori.  — Carminé.  — Masaccio.  — Frère  Ambrogino.  — Saint- 
Félix.  — Don  Basile  Nardi.  — Malmaritale.  — Sainte-Félicité.  — 
Paterins.  — Angelica  Paladini.  — Sacristie.  — M.  Barbiéri.  — 
André  del  Castaguo. 

L’ancienne  église  du  Saint-Esprit  fut  détruite  en  1V71 , par 
un  accident  qui  peint  l’esprit  et  les  mœurs  d’une  époque.  A l’ar- 
rivée de  Galéas  Sforce  , duc  de  Milan,  de  sa  femme  et  de  toute 
leur  cour,  trois  spectacles  publics,  véritables  mystères,  avec  des 
machines  et  des  décorations  merveilleusement  exécutées  par 
Brunelleschi , furent  représentés  devant  eux , et  ce  fut  dans 
cette  même  église  que  Ton  crut  devoir  jouer  le  dernier,  la  Des- 
cente du  S.  Esprit  sur  les  Apôtres , dont  le  feu  qui  était  dans  le 
sujet  consuma  l’édifice.  La  multitude,  raconte  Machiavel,  ne 
manqua  point  d’attribuer  ce  funeste  événement  à la  colère  du 
ciel , indigné  de  l’excessive  licence  des  mœurs  florentines.  L'his- 
torien de  Florence,  parlant  de  cette  corruption  encore  accrue 
par  celle  des  courtisans  de  Sforce,  s’emporte  avec  un  zèle  tout 
à fait  catholique  sur  ce  que , pendant  tout  le  carême , ils  ne  s’é- 
taient nourris  que  de  viande  ; infraction  aux  lois  de  l’Église , qui 
ne  s’était  jamais  vue  dans  cette  ville. 

L’église  actuelle  du  Saint-Esprit,  de  Brunelleschi , est,  pour 
sa  simple  et  habile  architecture,  la  première  de  Florence,  et 
l’un  des  plus  admirables  chefs-d’œuvre  inspirés,  à l’époque  de 
la  renaissance , par  l’imitation  antique.  Terminée  après  la  mort 
du  grand  architecte,  cette  église  serait,  dit  Vasari,  le  plus  beau 
temple  du  monde , sans^la  malédiction  de  ceux  qui  gûtent  tou- 
jours les  choses  les  mieux  commencées.  Le  chœur,  le  maître- 
autel,  sont  d'une  rare  magnificence.  La  sacristie,  véritable 
temple  , du  dessin  de  Cronaca,  n’est  pas  moins  remarquable  : 
une Madone,  très-belle , est  de  Philippe  Lippi;  un  Christ  mort, 
en  bronze,  de  Jean  Bologne.  Les  diverses  chapelles  de  l’église 
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offrent  de  bonnes  peintures  et  quelques  objets  curieux  : un  S.  A'i- 
colas,  statue  en  bois,  de  Sansovino;  Jcsus-Christ  chassant  les 
marchands  du  temple , petit  tableau  de  Stradan , dont  la  multi- 
tude de  figures  est  pleine  de  vie,  d'agitation  ; le  S.  Étienne,  un 
des  chefs-d’œuvre  de  Passignano  ; une  autre  belle  Madone,  en- 
tourée de  figures  représentant  des  personnages  de  la  famille 
Capponi , de  Lippi  ; une  bonne  Madone  délia  Cintola,  en  bois, 
de  Donatello , qui  ne  se  montre  que  dans  la  première  semaine 
de  septembre  ; Y Adoration  des  mages , de  Lomi;  plusieurs  Mar- 
tyrs , une  touchante  Femme  adultère  se  couvrant  le  visage  de 
sa  robe,  du  second  Bronzino  ; les  ornements  exquis  de  la  chapelle 
- intérieure  du  Saint -Sacrement , ouvrage  des  meilleurs  artistes 
du  xv'  siècle , qui  forment  un  si  frappant  contraste  avec  la  ba- 
lustrade et  les  enjolivements  extérieurs  .du  siècle  suivant.  La 
Madeleine  au  jardin,  du  même  Bronzino,  à la  chapelle  Caval- 
canti , est  le  portrait  d'une  grande  dame  florentine , aimée  de 
Pierre  Bonaventuri , le  mari  de  Bianca  Capello  : créé  maître  de 
la  garde-robe  et  établi  à la  cour  du  grand-duc  amant  de  sa 
femme,  ce  héros  de  roman  devenu  infâme,  se  fit  homme  à 
bonnes  fortunes,  et  périt  assassiné  la  nuit,  victime  de  la  ven- 
geance des  parents  de  cette  dame.  Un  souvenir  plus  noble  est 
celui  du  célèbre  orateur,  critique,  professeur  et  excellent 
citoyen  de  Florence,  Pierre  Vettori , un  des  grands  hommes  de 
la  renaissance,  enterré  à l’église  du  Saint-Esprit.  On  vante 
beaucoup  l’orgue  , pour  l’éclat  et  les  effets  de  son  harmonie. 

Dans  le  cloître  du  Saint-Esprit,  consacré  à des  sépultures  par- 
ticulières, une  simple  plaque  de  marbre,  sculptée  par  M.  Bar- 
tolini,  annonce  le  tombeau  de  Napoléon-Louis  Bonaparte,  né  à 
Paris  en  1805,  et  mort  à Forli  au  mois  d’avril  1831  : l’inscription 
française  qui  rappelle  les  qualités  et  les  talents  de  ce  noble  jeune 
homme,  a été  composée  par  son  père  ; elle  est  touchante  , mais 
trop  longue  et  peu  lapidaire.  Au-dessous  est  une  ancienne  pierre 
de  la  famille  Bonaparte  qui  indiquait  le  lieu  de  sa  sépulture 
quand  elle  habitait  la  Toscane  avant  de  passer  en  Corse,  et  de 
là  par  la  guerre  , la  gloire,  le  trône  et  l’exil. 

C’est  au  couvent  du  Saint-Esprit , dont  le  second  cloître  est 
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de  l'Ammanato,  que  Boccace  laissa  sa  bibliothèque  : le  bati- 
ment qui  dut  la  recevoir  avait  été  élevé  par  le  célèbre  florentin 
Nicolas  Niccoli,  ardent  propagateur  des  lettres  dans  sa  patrie,  et 
ami  de  Poggio.  Le  manuscrit  du  Décaméron,  légué  par  Boccace 
au  frère  Martin  da  Signa , et  après  lui  au  couvent  du  Saint-Es- 
prit, a disparu  1 ; on  croit  qu’il  a péri  dans  l’incendie  de  H71 , ou 
plutôt  dans  un  de  ces  incendies  volontaires  allumés  par  l’élo- 
quent fanatisme  de  Savonarole. 

Quelques  pieds  de  mur  peints  à fresque  feront  vivre  à jamais 
l’église  dcl  Carminé  dans  les  fastes  de  l’art.  Cette  primitive  pein- 
ture de  trois  habiles  maîtres,  les  deux  premiers  morts  jeunes , 
de  Masolino  da  Panicale , qui  avait  amélioré  le  clair-obscur,  de 
Masaccio  et  de  Philippe  Lippi , est  déjà  parfaite.  Le  Néron  sur 
son  trône  , condamnant  S.  Pierre  et  S.  Paul , qui  se  défendent 
noblement  en  apôtres  et  en  citoyens  romains,  est  vif,  beau, 
emporté  ; c’est  Bonaparte  ou  Talma  ; le  préteur  silencieux  qui 
écoute  l’arrêt  rappelle  Tacite.  Le  Crucifiement  de  S.  Pierre  est 
excellent  de  nu,  de  dessin  et  de  netteté;  dans  le  Baptême , la 
célèbre  figure  de  l’homme  sans  habits , qui  tremble  de  froid , 
cause  , en  la  regardant , une  sorte  de  frisson  ; la  Délivrance  du 
sainte  st  resplendissante  : Y Adam  et  YÈve  furent  copiés  par  Ra- 
phaël dans  ses  Loges,  et  il  n'y  a rien  changé.  Cette  chapelle  du 
Saint-Sacrement  est  comme  la  source  de  la  grande  peinture  ita- 
lienne ; c’est  là  que  vinrent  étudier  et  que  se  formèrent  Léonard 
de  Vinci,  Michel- Ange  *,  André  del  Sarto,  Perugin,  Raphaël, 

i.  Le  manuscrit  de  ïa  Laurentienne  est , comme  on  Ta  vu  , la  copie  attribuée 
à Manelli.  V.  ci-dessus  chap.  v. 

a.  CeUiui  rapporte  avoir  appris  de  Torrigiani,  depuis  brrtlé  en  Espagne,  que 
Michel-Ange  et  lui,  allant  dès  leur  enfance  ( fanciulletti ) dessiner  dans  la  chapelle 
del  Catmine , Michel- Ange  avait  coutume  de  se  moquer  des  autres  travailleurs, 
mais  que  lui  Torrigiaui , moins  endurant , avait  appliqué  sur  son  visage  le  coup  de 
poing  dont  il  garda  toute  sa  vie  la  cicatrice  ( Vita  I,  3f , 2).  Annibal  Caro  a 
composé  ces  vers  sur  les  fresques  de  Masaccio,  et  Tétude  qu’en  avait  faite  Michel- 
Ange  : 

Pinsiy  e la  m ‘t+ pii  tara  al  'ver  fu  pari; 
h’  atteggiai , /’  avvivai , le  dtedi  il  moto. 

Le  diedi  affetto  : insegni  il  Buonarotto 
A tutti  g/i  altri , e da  me  solo  impart. 
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et  fra  Bartolommeo , admirables  artistes,  qui  semblent  moins 
surprenants  après  un  précurseur  tel  que  Masaecio. 

Le  choeur  del Carminé  offre  un  classique  et  harmonieux  céno- 
taphe de  Benoît  da  Rovezzano , consacré  au  gonfalonier  Pierre 
Soderini  : la  cendre  de  cet  homme  d'état  ridicule  et  sans  carac- 
tère mort  à Rome , ne  s'y  trouve  point,  et  le  monument  paraît 
y gagner.  La  riche  chapelle  Corsini  atteste  la  décadence  du  goût, 
et  les  anges  du  bas-relief  principal,  deFoggini,  avec  leurs  lourdes 
ailes  et  leur  mine  affectée,  sont  bien  loin,  malgré  l’habileté  du 
travail  et  la  vérité  des  chairs , des  anges  si  beaux  et  si  nobles  des 
portes  du  Baptistère  et  de  la  châsse  de  S.  Zanobi , par  Ghiberti. 

Les  deux  cloîtres  du  couvent  del  Carminé  ont,  le  premier, 
quelques  bonnes  lunettes  d'Ulivelli  ; le  second , un  Sacrifice, 
t VÉlie , des  meilleurs  ouvrages  de  Poccetti , pour  la  grâce  et  la 
force  du  coloris. 

Un  religieux  del  Carminé , le  frère  Ambrogino,  après  avoir 
déclamé  dans  le  temps  contre  l’administration  française,  au  sujet 
de  la  suppression  des  couvents , a obtenu , par  de  faux  semblants 
d’humilité  et  de  prétendus  miracles,  une  certaine  réputation  de 
sainteté;  il  guérit  les  malades,  aide  aux  accouchements,  et  se 
mêle  même  de  prophétiser.  Ce  moine,  petit  et  vert  vieillard, 
qu’aucune  vertu,  qu’aucune  faculté  supérieure  ne  distingue, 
paraît  toutefois  posséder  une  sorte  de  savoir-faire  afin  de  sou- 
tenir ses  ridicules  impostures.  Le  crédit  du  frère  Ambrogino 
est , au  reste , baissé  depuis  quelques  années , et  il  n’a  guère 
aujourd’hui  pour  dupes  que  les  dernières  classes  du  peuple  de 
Florence,  qui  l'escortent  à travers  les  rues , ou  se  prosternent  à 
son  passage  et  lui  baisent  la  main. 

L'église  Saint-Félix,  très-ancienne,  aujourd’hui  paroisse,  a 
une  belle  fresque  de  Jean  de  San  Giovanni , S.  Maxime,  évêque 
de  Nota,  offrant  au  saint  une  grappe  de  raisin,  et  Jésus-Christ 
sauvant  S.  Pierre  du  naufrage,  de  Salvator  Rosa.  Un  ancien  abbé 
de  cette  église,  don  Basile  Nardi  de  Casentino,  comparé  au 
Pierre  l'Ermite  de  la  Jérusalem,  fut  célèbre  par  son  courage , 


«•  ci-dessus,  cliap.  ut. 

II. 
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ét  regardé  comme  un  des  premiers  capitaines  de  son  temps  ; ses 
exploits  lui  valurent  même , de  la  part  du  peuple , à son  retour 
de  Casentino,  une  sorte  d’entrée  triomphale.  Excommunié  par 
le  pape , et  privé  de  son  abbaye , Laurent  de  Médicis  la  lui  fit 
rendre  et  obtint  son  absolution.  Don  Basile , après  avoir  com- 
mandé trente-neuf  ans  les  armées  de  la  république  avec  la  simple 
solde  de  6 livres  13  sous  par  jour,  mourut  à Florence  en  1512,  et 
fut  enterré  dans  l’abbaye  de  Saint-Félix.  Une  partie  du  monas- 
tère de  ce  belliqueux  eamaldule  sert  aujourd’hui  de  retraite  aux 
femmes  mal  mariées  (mal  maritale),  institution  secourablc,  due 
à la  charité  et  passée  dans  les  attributions  de  la  police.  Il  fut 
d'usage  à Florence,  jusque  vers  le  commencement  du  dernier 
siècle,  d’obliger  les  filles  publiques  portées  sur  les  registres  du 
magistrat  alors  dit  dcll’  onesià,  d’assister  au  sermon  prêché  à la 
cathédrale  le  jeudi  de  la  cinquième  semaine  de  carême,  sermon 
destiné  à peindre  l’ignominie  de  leur  état  et  à les  en  faire  sortir. 
Mais  celles  qui  s’en  trouvaient  touchées  ne  sachant  trop  que  de- 
venir, la  confrérie  délie  Rimesse  convertite , sous  l’invocation  de 
Marie-Madeleine , et  composée  de  personnes  riches  et  chari- 
tables , fut  établie , afin  d’offrir  à ces  malheureuses  un  asile  qui 
prit,  en  1580,  le  nom  trop  honnête  de  Conservatoire  dclle  mal 
maritale.  La  maison  actuelle  parait  plus  d’accord  avec  son  titre. 

L’église  Sainte-Félicité,  ancienne,  et  refaite  vers  le  commen- 
cement du  dernier  siècle,  est  une  des  plus  intéressantes  de  Flo- 
rence. Sur  la  place  est  la  statue  nouvelle  de  S.  Pierre  martyr, 
mise  à peu  près , à la  même  époque , au-dessus  de  l’ancienne 
colonne  restaurée,  et  qu’avait  surmontée  une  première  statue 
détruite , monument  élevé  au  saint  en  mémoire  de  la  défaite 
des  Paterins,  hérétiques  du  xm*  siècle,  espèce  de  Manichéens, 
d’Albigeois  italiens  qui , dans  leurs  chimériques  idées  d’absti- 
nence et  de  perfection , regardaient  comme  autant  de  maux 
les  viandes,  les  œufs  et  le  mariage.  La  victoire  de  saint  Pierre 
montre  quelle  était  alors  la  puissance  et  l’ascendant  ecclésias- 
tique, puisque  les  Paterins  étaient  vivement  soutenus  par  le  po- 
destat de  Florence  ; leur  armée  fut  battue  deux  fois  hors  de  la 
ville  à cette  même  place  de  Sainte-Félicité  et  au  Trcbbio,  près  de 
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Sainte-Marie-Nouvelle.  S.  Pierre,  grand,  jeune,  roboste,  portant 
un  drapeau  blanc  surmonté  d’une  croix  rouge , animait  les  com- 
battants de  son  éloquence.  Son  étendard,  conservé  à la  sacristie 
de  Sainte-Mnrie-Nouvelle,  est  montré  au  peuple  chaque  année 
le  29  avril , jour  de  sa  fête. 

A l’entrée  de  l’église , à gauche  de  la  Loggia,  est  le  tombeau 
et  le  bas-relief  grand  comme  nature  de  l’illustre  banquier, 
citoyen  et  magistrat  de  Florence , Barduccio  Cherichini.  Un 
mausolée  voisin  contraste  avec  cette  grave  sépulture  ; c’est  celui 
qu’a  élevé  l’archiduchesse  Marie-Madeleine,  grande-duchesse 
de  Toscane , à Arcangiola  Paladin! , poëte , peintre , cantatrice, 
improvisatrice  et  brodeuse  célèbre,  morte  jeune.  L’inscription 
d’André  Salvatori  se  ressent  par  sa  grâce  recherchée  du  goût  du 
siècle  : 


D.  O.  M. 

Archangela  Palladinia  Joannis  Broomans 
Antuerpiensis  u.ror, 

Cecinit  hetruscis  regibus,  nunc  canit  Deo, 

Vcre  Palladinia  , quœ  Palladem  aeu  , 

Apellem  coluribus , 

L'antu  irquavil  musas. 

Obiit  ainio  œtatis  sua  XXIII , die  XVIII , 

Octobris  MDCXX II. 

Sparge  rosis  lapidem  : retirait  innoxia  canin 
Thusca  jacet  sireu,  Ilala  musa  jacel. 

Arcangiola  Paladini , donnée  par  Lanzi  et  ceux  qui  l'ont 
copié  comme  de  Pise,  était  de  Pistoie , et  fille  de  Philippe  Pal- 
ladini  peintre  assez  distingué  de  cette  ville.  Le  sculpteur  du 
mausolée,  Bugiardini,  semble  avoir  quelque  rapport  de  talents 
et  de  destinée  avec  la  femme  dont  il  a orné  la  tombe  : poëte  et 
musicien , il  périt  jeune  aussi , donnant  de  belles  espérances , et 
il  n’a  laissé  qu’un  petit  nombre  d’ouvrages.  Cet  artiste  fut  vic- 
time d’une  très-mauvaise  plaisanterie.  Il  allait  quelquefois  dîner 
à la  campagne  chez  le  curé  de  i’impruncta  , où  on  lui  servit  en 
ragoût  un  chat  : averti  par  les  rires  des  convives  du  tour  qui  lui 
avait  été  joué,  il  éprouva  en  revenant  chez  lui  de  si  violentes 
convulsions  d’estomac , que  dans  ses  efforts  pour  vomir  il  se 
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rompit  une  veine.  La  chapelle  de  l’illustre  famille  Capponi , qui 
a échappé  à la  dernière  restauration  de  l’église,  offre  une  Dépo- 
sition de  crois,  du  Pontormo,  qui  a peint  aussi  la  coupole,  aidé 
du  second  Bronzino , son  élève  ; un  beau  portrait  de  S.  Charles 
Borromée , d'après  nature , passe  pour  très-ressemblant  : les 
ornements  de  marbre  et  de  marqueterie  qui  l’encadrent , sont 
du  dessin  de  Vignole  ; il  ne  reste  des  anciens  et  célèbres  vitraux 
que  les  armes  des  Capponi.  A la  chapelle  de  Sainte-Félicité,  le 
Martyre  de  cette  illustre  matrone  romaine,  de  cette  mère  de 
Machabécs  chrétienne  et  de  scs  fils,  est  de  M.  Berti,  bon  peintre 
florentin  vivant  et  l’un  de  ses  ouvrages  estimés.  Un  beau  Crucifix 
en  bois , à la  chapelle  de  ce  nom  , est  d’André  de  Fiesole.  Trois 
tableaux  du  chœur,  sont  : le  Crucifiement , de  Laurent  Carletti  ; 
la  Nativité , de  Ghérard  dalle  notti  ; la  Résurrection  du  Christ,  de 
Tempesta.  Deux  inscriptions  ont  été  consacrées  dans  la  chapelle 
des  Guichardius,  à l’historien  par  ses  descendants,  car  il  avait 
expressément  défendu  qu’on  lui  fît  d’oraison  funèbre  ou  d’épi- 
taphe. Une  autre  inscription  rappelle  les  talents  d'un  Pierre 
Guichardin , mort  en  1507,  qui  fut  ambassadeur  à Rome  et  en 
France,  près  de  Henri  IV.  Une  inscription  de  la  chapelle  Man- 
nelli  prétend  que  cette  ancienne  famille  florentine  vient  de  Rome, 
et  qu’elle  descend  de  la  famille  Munilia  : la  transcription  sup- 
posée du  Décaméron  ' et  leurs  rapports  avec  Boccace  , ont  plus 
illustré  les  Mannelli  que  leur  antique  et  fabuleuse  origine.  Au- 
dessus  de  la  petite  porte  de  l’église , on  remarque  un  portrait  en 
mosaïque  d’Alexandre  Barbadori,  oncle  d’Urbain  VIII,  travail 
adroit  du  provençal  Marcel.  Le  tableau  du  Volterrano , à l’autel 
de  l’Assomption,  est  superbe.  A la  chapelle  Saint-Louis,  le  S.  Roi 
recevant  les  pauvres  à sa  table , image  de  la  popularité  évangé- 
lique de  cette  royauté,  est  regardé  comme  un  des  meilleurs 
tableaux  de  Pignone  ; il  mérita  les  éloges  de  Luc  Giordano , et 
le  chantre  burlesque  de  la  Bucchereide , Bellini,  créa  pour  son 
auteur  le  terme  d’archipittorissimo  de’buoni.  A la  chapelle  Saint- 
Raphaël,  Y Archange  rendant  la  vue  au  vieux  Tobic,  est  un  des 

i V.  ( i-de-sus , oliap.  v el  Itv. 
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bons  ouvrages  d’Ignace  Hugford , peintre  du  dernier  siècle , né 
à Florence,  d’un  père  anglais.  Une  belle  fresque  de  Poccctti,  à 
la  chapelle  de  l’Assomption , représente  le  Miracle  de  Sic  Marie 
delta  Neve,  lorsqu’au  milieu  de  l’été  l’on  vit  tomber  de  la  neige 
à Rome  sur  le  mont  Esquilin.  La  sacristie  est  une  habile  con- 
struction fort  estimée,  qui  a été  crue  et  paraît  digne  d’Alberti. 

L’église  Sainte-Félicité  est  la  paroisse  du  grand-duc.  Il  y avait 
été  prêché  en  1827  un  carême  dont  l’effet  était  extraordinaire. 
La  prédication,  à la  fois  évangélique  et  philosophique  de  M.  Bar- 
biéri, paraît  singulièrement  adaptée  aux  lumières  du  siècle  qu'il 
est  bien  loin  de  redouter,  et  qu’il  regarde  au  contraire  comme 
devant  faire  briller  la  religion  d’un  éclat  nouveau.  M.  Barbiéri 
a expulsé  les  citations  latines  de  ses  sermons , mais  il  traduit, 
comme  Bossuet , les  passages  de  l’Écriture  avec  la  plus  heureuse 
simplicité.  Cet  ecclésiastique,  ancien  professeur  de  Padoue , 
élève  préféré  de  Cesarotti,  et  auteur  aussi  d’un  estimable  poème 
des  Saisons,  avait  obtenu  un  véritable  triomphe  par  l’onction , 
le  pathétique  des  sentiments,  et  la  gravité , quoique  un  peu  pro- 
fessorale , de  son  débit.  Indépendamment  d’un  immense  audi- 
toire italien  peu  fait  sans  doute  à cet  ordre  d’idées,  les  étran- 
gers, les  hommes  des  diverses  communions  l’avaient  suivi  et 
goûté,  et  il  ne  fut  alors  question  que  des  discours  de  ce  Savo- 
narole  doux  et  philanthrope  *. 

L’ancienne  église  j'nroissiule  de  Saint-Nicolas  offre  d’excel- 
lentes peintures  : un  Sacrifice  d’ Abraham,  du  second  Bronzino; 
la  Vierge  et  plusieurs  saints,  un  des  beaux  ouvrages  de  Gentile 
da  Fabriano , dont  Michel-Ange  disait  que  le  nom  répondait  au 
talent,  vieux  maître  florentin  qui  eut  la  gloire  de  former  les  Bel- 
lini,  les  créateurs  de  l’école  vénitienne;  à la  sacristie,  la  Vierge 
et  S.  Thomas,  fresque  de  Ghirlandaio. 

La  porte  de  Sainte-Lucie  de'  Magnoli  est  ornée  extérieu- 
rement de  diverses  ligures  qui  sont  des  premières  sculptures 
de  Luc  de  la  Robbia.  Cette  église  a d’anciens  tableaux,  parmi 

i . Les  sermons  de  M.  l'abbé  Barbiéri  ont  été  imprimés  à Milan  en  1 836- 1 837 , 
quatre  \ol.  in-ia,  et  ils  ont  soutenu  l’épreuve  de  la  lecture.  On  distingue  une  Pas- 
sion , et  les  sermons  sur  la  Trinité , l'Eucharistie , lu  Coufession , la  Prière. 
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lesquels:  la  Vierge,  plusieurs  saints  et  la  sainte,  un  des  rares 
ouvrages  d’André  del  Castagno , artiste  assassin , complet  carac- 
tère italien  du  xv'  siècle  : Castagno  avait  appris  le  secret  de  la 
peinture  à l'huile,  encore  inconnu  à Florence,  de  Dominique  de 
Venise,  dont  il  avait  gagné  l’affection  par  scs  protestations  d’a- 
mitié et  ses  caresses  ; jaloux  de  posséder  seul  un  tel  secret , il 
attendit  le  soir  et  frappa  de  sa  main  Dominique  qui,  plein  de 
confiance,  voulut  être  conduit  chez  le  traître  qu’il  croyait  son 
ami , et  mourut  dans  ses  bras.  L’opinion  du  temps  fut  trompée 
comme  la  victime  du  Castagno , et  son  crime  fût  resté  ignoré  , 
si  lui-même  à sa  dernière  heure  , et  âgé  de  soixante-quatorze 
ans,  n’en  eût  fait  l’aveu.  C’est  Castagno  qui,  après  que  l’archevê- 
que de  Pise  et  les  autres  complices  des  Pazzi  eurent  été  étranglés 
et  pendus  par  les  pieds  aux  fenêtres  du  vieux  palais , fut  chargé, 
par  décret  de  la  vindicative  seigneurie,  de  représenter  leur  sup- 
plice sur  la  façade , et  à la  place  même  où  ils  l’avaient  subi , 
comme  pour  prolonger  ce  trop  court  supplice.  Un  pareil  sujet 
convenait  au  sanguinaire  artiste,  et  il  le  traita  si  habilement , 
qu’il  obtint  le  surnom  d’André  des  pendus. 


CHAPITRE  XV. 

Palais.  — Architecture  florentine.  — Vente  de  vin.  — Palais  Ric- 
cardi.  — l.uc  Giordano.  — Académie  de  la  Crusca.  — Chapelle. 
— Lorcnzino  Médici*.  — Palais  Ghcrardesca. 

L’architecture  des  palais  de  Florence  paraît  singulièrement 
grande , solide,  austère  : les  masses  de  rochers  dont  est  remplie 
la  contrée , et  qui  servirent  aux  antiques  et  colossales  construc- 
tions étrusques,  furent  employées  aussi  par  les  premiers  archi- 
tectes florentins  ; les  mœurs  publiques,  les  querelles  des  familles 
puissantes,  les  émeutes  perpétuelles,  contribuèrent  encore  à 
l’élévation  de  ces  espèces  de  forteresses. 

Tel  est  en  Toscane  l’ancien  esprit  d’ordre  et  le  génie  mercan- 
tile des  habitants,  que  dans  ces  superbes  palais  il  existe  ordinoi- 
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rement  un  petit  guichet  entre  deux  fenêtres  du  rez-de-chaussée 
où  se  débite  le  vin  du  noble  maître  : on  frappe,  le  guichet 
s’ouvre  ; le  chaland  y introduit  un  Jiascheüo  et  le  prix  qui  est 
connu  ; un  bras  sort,  et  rend  le  Jiaschetlo  plein.  Cette  vente,  dont 
il  serait  sot  de  se  moquer,  est  un  débris  des  vieilles  mœurs,  alors 
que  tout  Florentin  était  marchand,  et  elle  ne  doit  pas  choquer 
dans  un  État  où  depuis  môme  l'établissement  du  grand-duché , 
les  princes  ont  fait  nominativement  partie  de  l’un  des  xiv  Arts. 

Le  môme  usage  de  détailler  chez  soi  en  ville  le  vin  du  crû,  qui 
remonte  aux  anciens  *,  existait  sous  Louis  XIV  è Paris  chez  les 
gens  de  robe , dont  les  fortunes  furent  toujours  si  sagement  ad- 
ministrées. Dans  une  jolie  pièce  de  Dancourt,  la  Maison  de  cam- 
pagne, un  magistrat,  M.  Bernard,  impatienté  de  traiter  les 
visiteurs  que  lui  attire  sa  maison , feint  de  la  transformer  en  hô- 
tellerie, et  il  répond  à sa  femme,  vaine  et  dépensière,  que  cela 
révolte  : « Ne  vaut-il  pas  autant  vendre  mon  vin  à la  campagne, 
que  de  le  faire  vendre  à pot  dans  Paris , comme  la  plupart  de  . 
mes  confrères?  » Des  appartements  se  louent  aussi  dans  les 
palais  florentins,  et  le  prix  même  n’est  pas  très-cher.  M.  Cooper, 
dont  le  talent  élevé , poétique  , a bien  voulu  descendre  à donner 
le  menu  des  hôtels  et  le  matériel  de  la  vie  en  Italie,  occupait  au 
premier  sur  la  rue  un  beau  logement  meublé  , composé  de  dix 
pièces  sans  les  offices , moyennant  60  dollars  ( 325  fr.  ) par  mois. 

Le  palais  Riccardi  (autrefois  Médicis),  ouvrage  de  Michellozzo, 
est  un  des  édifices  les  plus  imposants,  les  plus  caractéristiques 
de  l’architecture  florentine.  Bâti  par  Côme  l’Ancien , il  devint 
l’asile  des  Grecs  fugitifs  de  Byzance  et  d’Athènes,  et  le  berceau 
des  sciences , des  lettres  et  de  la  civilisation  moderne  : préoc- 
cupé en  y pénétrant  de  la  grandeur  de  tels  souvenirs,  ce  ne  fut 
pas  sans  mécompte  que  j’y  trouvai  établis  des  bureaux  et  l’ad- 
ministration du  cadastre.  Le  palais  Riccardi , qui  fut  encore 
habité  par  les  descendants  de  Côme,  et  où  logèrent  Léon  X, 
Charles  VIII  et  Charles-Quint , avait  été  vendu  au  gouverne- 
ment en  1814.  Les  derniers  jours  de  Côme  furent  tristes  : ce 

i.  y,  liv.  xiv,  cbap.  v. 
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père  do  la  patrie,  qui  sans  doute  avait  aimé  le  pouvoir,  perdit 
Jean  , le  fils  dans  lequel  il  espérait  davantage;  et  la  faible  santé 
de  Pierre  ne  le  rendait  pas  propre  aux  affaires.  Ce  fut  alors  peu 
de  temps  avant  sa  mort  qu’il  dit  en  soupirant , lorsqu’on  le  por- 
tait dans  les  appartements  de  son  splendide  palais  : « Cette 
maison  est  trop  grande  pour  une  famille  si  peu  nombreuse.  » 

L’entablement  du  palais  Riccardi,  quoique  riche  , est  un  peu 
massif  : dans  la  cour,  les  huit  bas-reliefs  en  marbre  imités  de 
pierres  et  de  camées  antiques,  sont  un  travail  exquis  de  Dona- 
tello.  La  galerie  est  célèbre  par  le  plafond  à fresque,  chef- 
d’œuvre  de  Luc  Giordano,  surnommé  le  Protée  de  la  peinture, 
à cause  de  son  habile  imitation  des  divers  maîtres,  le  plus  grand 
peintre  du  xvir  siècle , mais  qui  n'a  point  échappé  aux  défauts 
de  cette  époque.  L'ouvrage,  prodigieux  de  facilité,  d’éclat,  d’ima- 
gination , est  une  allégorie  poétique  sur  les  vicissitudes  de  la  vie 
humaine,  mêlée  d’histoires  mythologiques, et  couronnée  un  peu 
bizarrement  par  Y Apothéose  des  Médicis. 

C’est  dans  la  galerie  du  palais  Riccardi  que  se  tiennent  annuel- 
lement les  séances  de  l’Académie  de  la  Crusca , la  plus  ancienne 
de  ce  genre,  tribunal  grammatical  qui  a censuré  le  Tasse,  comme 
l’Académie  française  Corneille , l'objet  comme  celle-ci  d’éter- 
nelles plaisanteries,  et  cependant  toujours  et  justement  honorée  ; 
qui  a terminé  et  qui  perfectionne  constamment  son  utile  dic- 
tionnaire, véritable  modèle  de  tous  les  dictionnaires,  et  qui 
compte  encore  aujourd’hui  plusieurs  hommes  de  mérite  et 
diversement  célèbres,  tels  que  MM.  Niccolini,  Beucini , Furia, 
Follini,  Boni , académiciens , et  Giordani,  Parenti,  Gargallo, 
Manno,  académiciens  correspondants.  C’est  à tort  que  cette 
académie  a été  accusée  fréquemment  de  vouloir  imposer  ses 
arrêts  comme  règles  du  langage,  et  de  régenter  lTtalie  ; elle  n’a 
point  cette  prétention,  et  elle  se  borne  simplement  è conserver 
la  pureté  de  l’idiome  toscan. 

La  chapelle  du  palais  Riccardi  offre  trois  ouvrages  curieux 
de  Benozzo  Gozzoli,  digne  élève  de  frère  Angélique  ; une  Gloire, 
une  Nativité  et  une  Épiphanie  . jamais  peut-être  l’or  n’a  été 
autant  prodigué  dans  les  vêtements  de  personnages  peints  à 
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fresque;  les  figures , les  costumes,  les  meubles , les  hnrnnis  des 
chevaux  sont  d’une  telle  vérité,  qu’on  croit,  en  les  contemplant, 
avoir  comme  une  apparition  du  xv'  siècle. 

Sur  l’emplacement  des  anciennes  écuries  était  la  maison  de 
Lorenzino  Médicis,  située  rue  dcl  Traditore , dans  laquelle  il 
attira  et  assassina  la  nuit  son  cousin  Alexandre , le  premier  duc 
de  Florence,  qui  croyait  aller  à un  rendez-vous  donné  par  la 
femme  qu’il  convoitait.  L’action  de  ce  conspirateur  bizarre , 
composant  des  canzoni,  des  sonnets  et  des  pièces  antiques,  vêtu 
à la  grecque,  vil  confident  du  libertinage  de  son  ennemi,  qui 
aussitôt  prit  lâchement  la  fuite,  et  dont  la  maison  fut  pillée  et 
démolie  par  le  peuple;  telle  action  hardie  fut  sans  résultat: 
comme  à Rome , après  la  mort  de  César  (le  duc  Alexandre  n’a- 
vait que  ses  vices),  « il  n’y  eut  plus  de  tyran,  et  il  n’y  eut  pas 
de  liberté  » Les  causes  qui  l’avaient  détruite  à Florence  sub- 
sistaient toujours,  et  Strozzi  était  dans  une  de  ces  illusions  des 
exilés  politiques,  lorsque  embrassant  Lorenzino  à son  arrivée 
à Venise , il  s’écriait  : « Voilà  notre  Brutus  et  le  libérateur  de 
notre  patrie  ! >.> 

Le  vaste  palais  Cappoui , de  l’architecture  de  Fontana  , offre 
dans  le  salon  divers  traits  de  l’histoire  des  trois  Capponi , flo- 
rentins si  dévoués  à l’honneur,  à la  force  et  à l’indépendance  de 
leur  patrie.  M.  le  marquis  Capponi  actuel,  un  des  hommes  les 
plus  éclairés  de  l’Italie , et  l'un  des  plus  nobles  caractères  de 
notre  temps,  peut  contempler  hardiment  les  actions  de  ses 
ancêtres  ; il  est  digne  de  les  imiter,  et  il  ne  lui  a manqué  que 
lenr  fortune. 

Le  palais  (iherardesea , qui  appartint  au  célèbre  gonfalonier 
et  historien  de  Florence  Barthélemy  Scaia , rappelle  le  nom 
d’une  des  plus  anciennes  maisons  de  l’Europe.  Ugolin  , dont  un 
bas-relief  de  la  cour  représente  l’épouvantable  histoire,  en  était. 
Au  milieu  du  jardin  , le  plus  beau  de  Florence,  une  statue  en 
pied  contraste  avec  le  bas-relief  ; elle  a été  consacrée  à son  père 
par  M.  le  comte  de  la  Gherardesca , lui-même  excellent  père  de 


z . Grand,  et  decad.  des  Romains  , chap.  xu. 


Digitized  by  Google 


282 


LIVRE  X,  CHAPITRE  XVI. 

famille,  philanthrope  et  agronome  distingué,  et  l’on  y lit  cette 
simple  inscription  : al  conte  Cam.  Ghcrardesca  ilfiylio  riconos- 
cenlc  : on  voit,  par  ce  monument  touchant  et  domestique , que 
la  destinée  de  la  génération  actuelle  des  Ugolins  est  plus  heu- 
reuse et  plus  douce  que  celle  des  captifs  de  la  tour  de  la  faim. 
Quoique,  depuis  le  sublime  tableau  du  Dante,  l'imagination  ne 
soit  guère  faite  qu’aux  fils  d’Ugolin,  il  eut  une  fille,  guelfe 
comme  son  père,  et  à laquelle  une  dame  gibeline  adressa  cette 
répartie  spirituelle  rapportée  par  Sacchetti.  La  fille  d'Lgolin , 
se  promenant  au  mois  de  mars  vers  le  château  de  Poppi  avec. la 
fille  de  Bonconte  da  Montcfeltro , un  des  anciens  chefs  gibelins 
qui  avaient  été  défaits  près  de  là,  dit  en  lui  montrant  la  cam-  ■. 
pagne  : « Voyez  comme  les  blés  sont  beaux  ! je  parierais  que  la 
« terre  profite  encore  de  cette  déroute.  » — « Cela  peut  être, 

« répondit  la  dame  gibeline;  mais  avant  que  ces  blés  soient  mûrs, 

« nous  pourrions  tous  mourir  de  faim.  » 


CHAPITRE  XVI. 


Maison  Lenzoni.  — Salons  littéraires  d'Italie. 

La  maison  de  madame  Charlotte  Lenzoni  Medici , bien  digne 
de  ce  dernier  nom  et  du  voisinage  de  Sainte-Croix,  offre  une 
statue  de  Psyché  deM.  Tenerani,  sculpteur  de  Carrare,  ouvrage 
des  plus  gracieux  et  des  plus  poétiques  de  la  sculpture  moderne  de 
l'Italie,  très-agréablement  décrit  par  M.  (jiordani  : la  prima  afjti- 
zionc  d’un  cuore  innocente , ossia  una  Psiche.  L’aimable  proprié- 
taire a l’un  de  ces  salons  italiens  qui  réunissent  chaque  soir  les 
hommes  de  lettres  de  la  ville  et  les  gens  du  monde  instruits,  et 
qui  deviennent  de  véritables  académies,  sans  morgue,  sans  gène, 
sans  pédantisme.  L’imagination  éprouve  encore  un  agrément 
singulier  à entendre  annoncer  dans  ces  salons  les  noms  im- 
mortels des  Buonarotti,  des  Peruzzi,  des  Alberti  et  autres, 
portés  par  des  hommes  de  mérite , qui  à défaut  de  la  gloire  ont 
obtenu  l’estime , et  dont  les  traditions  domestiques  sont  quel- 


Digitized  by  Google 


FLORENCE. 


283 


quefois  précieusesà  recueillir.  Il  y a,  dans  ces  anciennes  et  vraies 
sociétés  italiennes , des  lectures  subites . où  les  listes  n’ont  point 
été  données  d’avance,  et  où  il -est  permis  d’étre  sincère.  Les 
jeux  , les  chansons , les  historiettes,  tous  ces  divertissements  de 
l’esprit  peints  par  le  Castiglione , dans  son  Cortegiano,  et  par  le 
Bargagli,  dans  ses  Ve/jghiesunesi,  se  perpétuent  dans  ces  sociétés 
où  l’on  s’amuse  et  où  l’on  rit  de  si  bon  cœur.  Et  cependant  ces 
femmes  si  naturelles  et  si  gaies  sont  à la  portée  des  entretiens 
les  plus  sérieux  sur  la  littérature  ancienne  et  moderne  , sur  les 
beaux-arts  et  les  intérêts  actuels  de  la  civilisation,  entretiens 
qui  surgissent  quelquefois  au  milieu  de  ces  jeux,  et  sont  traités 
d’une  manière  supérieure.  Le  haut  savoir,  les  talents  littéraires 
des  Italiennes  du  xvr  siècle 1 se  retrouvent  encore  chez  les  Ita- 
liennes de  nos  jours.  Malgré  mes  innombrables  et  involontaires 
omissions,  j’ai  déjà  été  assez  heureux  pour  rappeler  les  noms  de 
quelques  unes,  et  j’espère  désormais  avoir  moins  de  torts  à leur 
égard.  Florence  en  a produit  ou  en  possède  plusieurs  des  plus 
distinguées.  Madame  Carniani  - Malvezzi , mariée  à Bologne , 
bon  poète  et  très-habile  latiniste,  a traduit  avec  une  rare  per- 
fection quelques-uns  des  ouvrages  philosophiques  et  politiques 
de  Cicéron,  et  sa  traduction  de  la  République  est  môme  supé- 
rieure à celle  du  prince  Odescalchi  ; dans  un  genre  différent , 
sa  traduction  en  vers  de  la  Boucle  (le  cheveux  enlevée,  de  Tope , 
est  estimée  pour  l’élégance  et  l’harmonie  ; cette  dame  travaille 
encore  à un  poème  épique  sur  l’expulsion  de  Florence  du  duc 
d'Athènes  , dont  les  chants  qui  ont  paru  font  vivement  désirer 
le  reste.  Madame  Fantastici-Sulgher-Marchcsini , improvisa- 
trice de  Florence,  justement  célèbre,  a traduit  avec  succès 
quelques  pièces  de  Bion  et  d'Anacréon.  Indépendamment  des 
femmes  italiennes  illustrées  par  leurs  écrits , il  en  est  une  mul- 
titude d’autres,  simples  amateurs  des  lettres,  qui  goûtent  et 
apprécient  parfaitement  les  bons  ouvrages , savent  les  langues 
anciennes  et  modernes , ont  même  suivi  quelques  cours  de 
sciences,  et  qui  portent  toute  cette  instruction  sans  aucune 
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trace  de  prétention , de  vanité  ou  de  ridicule  ; enfin , elles  pos- 
sèdent ce  mérite  paisible  mais  solide  dont  parle  La  Bruyère , 
« qu’elles  ne  peuvent  couvrir  de  toute  leur  modestie.  » 

CHAPITRE  XVII. 

Palais  Martelli  ; — Paudolfini  ; — Borghèse.  — Bals.  — Société.  — 
Palais  Altoviti;  — Peruzzi;  — Rucccllai  (slrada  délia  scala);  — 
Académie  platonicienne — Palais  Rucccllai  {délia  vigna );  — Cor- 
sini;  — Yccchictti;  — Strozzi.  — Crouaca. — Gondi. 

Le  palais  Martelli  a des  tableaux  de  maîtres  célèbres,  parmi 
lesquels  on  remarque  un  paysage,  de  Guaspre  Poussin  ; un  char 
de  sorcier,  par  Jules  Romain,  et  lu  grande  Conspiration  de  Cati- 
lina, par  Salvator  Rosa,  trop  vantée  , dont  celle  du  palais  Pitti 
n’est  peut-être  qu’une  répétition.  Deux  statues  exquises  sont  de 
Donatello  : le  S.  Jean-Baptiste , et  le  David,  si  noble,  si  gra- 
cieux, si  vivant,  un  des  plus  admirables  chefs-d’œuvre  du 
ciseau  italien , et  de  l’artiste,  hôte  de  la  maison  Martelli , et  qui 
avait  dù  son  éducation  aux  bienfaits  de  Robert,  le  plus  riche  de 
ces  marchands  florentins. 

Le  palais  Pandolfini  fut  éle\ é sur  les  dessins  de  Raphaël  pour 
l’évêque  de  Troia  , Gianozzo  Pandolfini , son  ami,  prélat  ver- 
tueux, dit  un  historien  du  temps,  et  détesté  des  autres  prélats 
de  Florence , la  plupart  remplis  de  vices.  11  est  impossible  de 
citer  une  architecture  plus  sage  , plus  élégante  et  plus  noble  : 
l’entablement,  qui  couronne  avec  grâce  le  palais,  est  mis  nu 
rang  des  modèles  vraiment  classiques. 

Le  palais  du  prince  Borghèse,  autrefois  Salviati , a été  refait, 
peint,  décoré,  meublé  avec  la  plus  grande  magnificence  dans 
l’espace  de  six  mois , sorte  d’improvisation  de  palais  qui  a nui 
singulièrement  au  goût  et  à la  perfection  des  ouvrages  d’art. 
Les  bals  du  palais  du  prince  Borghèse,  lorsque  l’on  ouvrait  sa 
galerie  et  ses  trente-un  salons,  étaient  peut-être  les  plus  beaux 
de  l’Europe.  Chaque  semaine,  de  jolis  bals  se  donnaient  dans 
les  appartements  ordinaires.  Cette  brillante  hospitalité  envers 
les  nombreux  étrangers  attirés  à Florence,  et  l’on  y a compté  jus- 
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qu’à  dix  mille  Anglais,  était  exercée  par  le  prince  et  sa  famille 
avec  une  politesse  pleine  de  noblesse  et  de  charme  ; il  est  im- 
possible d’oublier  l’agrément  infini  que  savait  y répandre  ma- 
dame la  princesse  A , française,  digne  héritière  du  nom 

de  l’auteur  des  Maximes etde  l’ami  des  La  Fayette  et  des  Sévigné. 
L’aspect  de  ces  bals  était  véritablement  plutôt  anglais  qu’italien, 
tant  les  danseuses  anglaises  y dominaient. 

Le  palais  Alloviti,  dit  des  Yisacci,  qui  appartint  au  fameux 
Renaud  des  Albizzi,  fut  orné  au  dehors  par  le  sénateur  Baccio 
Valori , bibliothécaire  de  la  Laurentienne,  de  vingt  figures  d’il- 
lustres Florentins  ; moyen  patriotique  et  populaire  d'entretenir 
le  culte  des  aïeux,  si  sacré  à Athènes  et  à Rome , qui  contribua 
tant  à leur  gloire , et  qui , différent  de  la  vanité  de  la  naissance , 
est  trop  négligé  des  modernes. 

Lepalais  Peruzzi,  d’architecture  toscane,  est  simple  et  majes- 
tueux : on  remarque  l’arcade  et  la  Loggia,  maintenant  murée.  Au 
salon  Sont  vis-à-vis  l'un  de  l’autre  deux  grands  et  bons  tableaux. 
Le  premier  et  le  meilleur,  dcCoccapani,  représente  la  réception, 
dans  la  maison  de  Giotto  Peruzzi,  de  Robert,  roi  de  Sicile,  venu 
à Florence  en  J 310  pour  réconcilier  les  Guelfes  et  les  Gibelins. 
Le  second  tableau,  de  Vincent  Dandini , montre  Rodolphe  Pe- 
ruzzi recevant  aussi  dans  sa  maison  l’empereur  Paléologuc, 
quoique  le  fait  n’ait  pu  avoir  lieu;  Rodolphe  Peruzzi,  banni 
comme  complice  de  Renaud  des  Albizzi  dans  l’exil  de  Côme , 
était  mort  à l’étranger  dès  U35,  trois  ans  avant  le  séjour  de 
l’empereur  grcc'à  Florence.  Les  Peruzzi , qui  ont  donné  tant  de 
célèbres  et  excellents  citoyens  à Florence,  sont  un  des  grands 
noms  de  l’histoire  commerciale  de  l’Europe.  La  compagnie  des 
Rardi  et  des  Peruzzi  fut  créancière,  en  1339,  du  roi  d’Angle- 
terre, que  n’enrichissaient  point  ses  victoires  de  Créci  et  de  Poi- 
tiers , pour  la  somme  d’un  million  3G5  florins  d’or  { 15  millions 
288,000  fr.)  ; et  leur  faillite  produisit  un  violent  et  long  contre- 
coup sur  les  affaires  de  leur  ville  1 : les  opérations  des  banquiers 
actuels  avec  les  couronnes  paraissent  moins  désastreuses. 

i.  L’Ammiralo , cité  par  YOtserv./lor.  (t.  V,  p.  1S7),  «'exprime  ainsi  sur 
cette  catastrophe,  livre  ix  de  son  Histoire  : O lia  per  il  danno  di  molli  allri  mer- 
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* Le  palais  Strozzi , autrefois  Ruccellai  (strada  délia  scala  ) , fut 
bâti  par  l’illustre  écrivain  et  citoyen  de  Florence , Bernard  Ruc- 
cellai , sur  le  dessin  d’Alberti  : sa  double  Loggia  est  le  premier 
monument  où  l’on  vit  reparaître  dans  toute  sa  pureté  le  système 
classique  de  l'architecture  grecque.  Ce  lieu  rappelle  les  beaux 
jours  de  Florence,  et  l’une  des  grandes  époques  de  la  philosophie 
et  des  lettres.  C’est  dans  ce  palais , sous  ses  portiques  et  dans  ses 
célèbres  jardins  ( orli  oricellarii) , alors  ornés  de  précieux  débris 
de  l’antiquité  récemment  découverts,  que  fut  recueillie  et  que 
s’assemblait  l’académie  platonicienne , fondée  par  Côme  de  Mé- 
dicis , si  favorable  aux  progrès  de  la  pensée  ; insurgée  la  pre- 
mière contre  l’empire  despotique  d'Aristote,  et  qui  semble  avoir 
donné  le  signal  de  l’affranchissement  de  l’esprit  humain  ; c’est 
là  que  Machiavel  lisait  à la  jeunesse  florentine  avide  de  l’en- 
tendre ses  immortels  discours  sur  Tite-Live  , et  que  ce  prodi- 
gieux génie,  à la  fois  Molière  et  Montesquieu,  et  le  premier 
écrivain  militaire  après  César,  lui  faisait  jouer  sa  Mandragore, 
dont  Pcrugin , Franciabigio  et  Ghirlandaio  avaient  peint  les  dé- 
corations 1 ; c’est  là  que  fut  représentée  la  Rosmonde,  la  seconde 
tragédie  moderne  ’,  dont  l’auteur  était  un  Ruccellai  ; c’est  là  que 
Fabrice  Colonne  enseignait  aux  Italiens  l’art  de  la  guerre  qu’ils 
ont  trop  oublié  ou  mal  pratiqué  J;  c’est  là  que  fut  tramée  la 
conspiration  contre  le  pouvoir  absolu  des  Médicis  , alors  que  la 
liberté  de  Florence , comme  l'ancienne  liberté  de  Rome  , hors 
des  mœurs,  n’était  plus  que  le  songe  d’esprits  élevés,  ardents, 
chimériques.  L’aspect  des  jardins  Ruccellai  contraste  aujour- 
d’hui avec  de  tels  souvenirs  : je  n’y  ai  point  trouvé  ce  gazon 

canti , che  corne  piccoli  rivi  enirnvano  in  quesîo  grau  mare  , il  male  divenne  tosto 
pubblico , c in  particolare  la  città  di  Firenze , e i moi  cittadini  ne  senlirono  allora, 
e molto  piit  appresso  gran  nocumcnto.  La  maison  Buonacorsi , entraînée  dans  la 
banqueroute  des  Hardi , avait  pour  associé  le  célèbre  écrivain  et  historien  Jean 
Villani , qui  fut  déclaré  insolvable  et  condamné  à la  prison. 

i . L'effet  de  la  pièce  fut  si  extraordinaire  , que  le  bruit  en  vint  jusqu’à  Rome, 
et  que  Léon  X , curieux  d’assister  à ces  représentations,  invita  les  acteurs  floren- 
tins à s’y  rendre  : telle  était  aussi  la  beauté  des  décorations  , rapporte  Jove , qu’il 
se  chargea  des  frais  du  transport, 
a.  V.  liv.  v,  chap.  xxiv. 

3.  y . Machiavel.  Art  delà  Guerre , liv.  irr. 
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touffu , cet  ombrage  épais , ni  ces  arbres  que  ne  reconnaissait 
pas  Fabrice  Colonne  et  qu’avait  plantés  Bernard  Ruccellai  ; ces 
jardins  sont  arrangés  à l’anglaise  avec  des  petites  buttes,  une 
mare  presqu'à  sec,  des  fabriques  gothiques,  un  soleil  couchant, 
espèce  de  chaudron  renversé,  barbouillé  contre  la  muraille,  et 
un  colosse  médiocre  en  brique,  du  cyclopc  Polyphème  : Y Uranie, 
bonne  statue  de  M.  Ricci , a seule  quelques  rapports  avec  les 
chefs-d'œuvre  de  la  sculpture  antique  qui  décorèrent  les  jardins 
Ruccellai. 

Le  palais  Martellini  offre  plusieùrs  objets  remarquables  : une 
patère  de  Donatello;  le  tableau  de  Y Avancement  des  sciences  et 
des  arts,  le  meilleur  de  Meucci , assez  bon  peintre  à fresque  du 
dernier  siècle. 

Le  palais  Ruccellai  (de/le  viejna),  d’Alberti,  appartient  encore 
à la  famille  dont  il  porte  le  nom  : la  façade  est  admirée.  L’ori- 
gine de  cette  famille  des  Ruccellai,  si  célèbre  dans  l’histoire  de 
Florence  et  des  lettres , parait  singulière  : leur  nom  vient , dit- 
on  , de  la  manière  de  teindre  la  laine  ou  la  soie  en  violet  [a  ori- 
cel/o ),  procédé  qu’ils  auraient  rapporté,  vers  1300,  du  Levant, 
où  déjà  ils  faisaient  le  commerce. 

L’ancien  palais  des  comtes  Acciaioli , qui  furent  les  dernière 
ducs  d’Athènes , et  depuis  rivaux  des  Médicis,  était,  en  1828 , 
une  bonne  auberge  tenue  par  une  Française,  madame  Hembert, 
qui  depuis  s’est  établie  ailleurs.  Sans  avoir  le  luxe  du  palais 
SchneiderfT,  cet  hôtel  serait  certainement  préféré  par  Montaigne 
à son  auberge  de  YAgnolo  : il  n’y  éprouverait  point  les  incom- 
modités de  ce  temps -là  , et  il  ne  serait  point  réduit,  afin  d’y 
échapper,  à faire  dresser  son  lit  sur  la  table  d’hôte  '. 

Le  vaste  palais  Corsini  est  habité  par  le  prince  et  son  frère  le 
cav.  Neri-Coreini , hommes  éclairés  : le  premier , ancien  séna- 
teur; le  second,  conseiller  d’état  de  l’empire,  aujourd’hui  mi- 
nistre de  l’intérieur  de  Toscane , et  qui  peut  appliquer  les  prin- 
cipes d'administration  puisés  à cette  excellente  école.  La  galerie, 
la  première  des  galeries  particulières  de  Florence,  et  dont  le  fils 

t.  La  dépense  de  l 'Jgnotn  était  alors  i58i)  de  7 rèaux  (environ  3a  sous) 
pour  un  homme  et  un  cheval,  et  pour  un  homme  seul  de  4 réaux. 
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aîné  du  prince,  jeune  homme  aimable,  voulut  bien  me  faire  les 
honneurs , a quelques  tableaux  curieux  : deux  des  plus  anciens 
portraits  du  Dante  et  de  Pétrarque;  le  carton  du  Jules  II,  de 
Raphaël , peut-être  supérieur  pour  l’expression  au  portrait  de  la 
tribune.  La  Poésie,  figure  três-vantée,  de  Carlo  I)olci,  quoique 
belle,  ne  m’a  point  paru  assez  inspirée  *.  La  force,  la  passion, 
manquent  à ce  peintre  gracieux , ingénu,  timide,  qui,  par  em- 
barras, prit  la  fuite  le  jour  de  ses  noces. 

Le  palais  Vecchietti,  du  dessin  de  Jean  Bologne,  est  un  mo- 
nument de  sa  reconnaissance  envers  Bernard  Vecchietti,  son 
hôte , son  protecteur  et  son  ami  ; il  a fait  aussi  le  petit  satyre  en 
bronze  placé  al  canto  dc’diavoli,  qui  servait  à recevoir  les  en- 
seignes dans  les  anciens  jeux  populaires  des  Potenze. 

Le  palais  Strozzi  est  regardé  comme  le  chef-d’œuvre  de  cette 
prodigieuse  et  imposante  architecture  florentine,  dont  la  force 
et  la  grandeur  n’ont  été  ni  surpassées  ni  même  égalées.  L'enta- 
blement de  Cronaca’,  qui  a terminé  le  palais  commencé  par 
Benoît  da  Maiano,  est  le  plus  beau  qu’ait  produit  l’architecture 
des  palais  modernes,  et  il  a immortalisé  son  auteur.  Vasari  s'est 
plu  à vanter  la  perfection  apportée  par  l’architecte  dans  l’ap- 
pareil et  la  liaison  des  blocs  dont  il  forma  ce  vaste  couronne- 
ment, imité  d’une  ruine  antique  de  Rome,  et  dont  il  agrandit  les 
proportions , ainsi  que  les  soins  avec  lesquels  fut  conduite  toute 
la  construction  du  palais.  Ces  soins  furent  tels,  dit-il,  que  ce 
grand  ensemble  parait  non  un  assemblage  de  pierres,  mais 
comme  taillé  dans  un  seul  bloc.  Près  de  trois  siècles  se  sont 
écoulés  depuis  Vasari , et  l’œil  ne  saurait  encore  y découvrir 
aujourd’hui  une  seule  pierre  dont  la  moindre  désunion  puisse 
démentir  cet  éloge.  La  solide  construction  est  un  défi  audacieux 
porté  par  l’homme  au  temps.  Ce  palais , élevé  par  Philippe 

i.  Une  copie  sur  porcelaine,  très-bien  exécutée,  est  due  à M.  Constantin,  et 
se  voit  à la  salle  de  Flore  du  palais  Pii ti. 

a.  En  français  la  chronique.  Cronaca . dont  le  véritable  nom  était  peut-être 
celui  du  célèbre  sculpteur  Pollaiolo,  son  parent,  dut  le  surnom  plaisant  sous  lequel 
il  est  resté  connu,  à l'habitude  qu’il  avait  contrariée  de  faire  d'éternels  récits  de 
son  voyage  et  de  son  séjour  à Rome.  Combien  de  Cronaca  ne  sommes-nous  pas 
aujourd’hui  , qui  certes  devons  être  moins  intéressant  que  ce  grand  artiste  î 
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Strozzi  l’Ancien,  semble  encore  aussi  neuf  que  le  premier  jour  ; 
le  nom  du  fondateur  n’y  est  point  effacé,  et  à moins  de  causes 
étrangères  de  destruction , il  remplira  longtemps  sa  noble 
ambition  de  laisser  de  soi  un  souvenir  durable.  Les  grands  an- 
neaux de  fer  destinés  à soutenir  des  lanternes  (privilège  accordé 
seulement  aux  familles  illustres  de  Florence),  sont  l’ouvrage 
d’un  habile  serrurier,  Nicolas  Grosso  , dit  Caparra , de  l’usage 
qu’il  avait  de  ne  jamais  se  mettre  au  travail  sans  avoir  reçu  des 
arrhes  ( caparra  ) , et  dont  le  nom  et  le  surnom  intéressé  ont 
paru  dignes  de  passer  à la  postérité. 

Le  palais  Orlandini  dd  Bcccuto , un  des  plus  magnifiques  au- 
jourd'hui de  Florence,  appartint  autrefois  à la  famille  Chiarucci, 
laquelle  y reçut  l’aventureux  Balthasar  Cossa  ' ; il  fut  rebâti  vers 
la  fin  du  xvi*  siècle,  après  avoir  passé  dans  la  famille  Gondi  dont 
les  armes  s’y  voient  encore.  Notre  fameux  Gondi , le  coadjuteur, 
quoique  né  en  Brie,  avait  véritablement  conservé  le  génie  fac- 
tieux et  turbulent  de  Florence,  et  il  semble  même,  par  son  ca- 
ractère, ses  talents  et  les  mœurs  de  la  première  partie  de  sa 
vie , avoir  assez  de  rapport  avec  Cossa , mort , comme  lui , car- 
dinal et  amendé. 

La  tour  de'  Ramaglianti  est  devenue  un  véritable  musée  par 
les  soins  et  le  goût  de  M.  Sorbi , orfèvre,  qui  l’habite  et  en  fait 
les  dimanches  fort  obligeamment  les  honneurs  : outre  des 
gemmes,  médailles,  bronzes,  statues,  bas-reliefs,  qu'il  y a 
rassemblés,  une  Assomption,  bas-relief,  doit  être  regardée 
comme  un  des  chefs-d'œuvre  de  Luc  de  la  Robbia. 
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Palais  Piili.  — Cour.  — Vénus  de  Canova.  — Galerie.  — Bibliothèque. 

— Manuscrits  de  Galilée.  — Boboli.  — Fleuves,  de  Jean  Bologne. 

— Casin  Leblanc. 

Le  palais  Pitti,  commencé  par  Brunelleschi , fut  terminé  pour 

f.  r.  ci-deuin,  rhap.  11, 
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devenir  la  résidence  de  Côitie  Ier.  Si  on  le  compare  au  hardi  et 
vieux  palais  républicain  de  la  Seigneurie , bâti  sur  un  espace 
étroit  et  prescrit  par  le  peuple  ' , ce  monument  semble  exprimer 
assez  bien  le  contraste  politique  des  deux  époques , et  l’archi- 
tecture de  sa  longue  façade  est  triste , fière,  pesante,  uniforme 
comme  la  puissance  absolue.  L’aspect  redoutable  du  palais  Pitti 
11e  convient  plus  au  reste  depuis  près  d’un  siècle  aux  princes  qui 
ont  gouverné  la  Toscane  avec  tant  de  raison , de  douceur  et  de 
lumières , et  qui  faisaient  de  cette  heureuse  contrée  l’oasis  po- 
litique de  l’Italie. 

La  célèbre  cour  d’Ammanato,  riche,  grandiose,  est  le  chef- 
d’œuvre  de  son  genre,  quoique  le  style  n’en  soit  pas  très-pur 
et  indique  déjà  un  commencement  de  décadence.  La  cour  de 
notre  palais  du  Luxembourg  n’en  paraît  qu’une  lourde  et  mo- 
notone imitation.  La  grotte  dont  la  voûte  supporte  une  fontaine 
jaillissante,  décorée  avec  goût,  est  une  des  parties  les  plus  pit- 
toresques, les  mieux  imaginées  de  cet  harmonieux  ensemble. 

La  grande  salle  du  rez-de-chaussée  est  curieuse  par  les 
fresques  de  Jean  de  San-Giovanni,  peintre  rapide,  fantasque,  dont 
cet  ouvrage  est  le  plus  important.  A la  voûte  sont  plusieurs  allé- 
gories sur  le  mariage  de  Ferdinand  II  avec  la  princesse  d’Urbin, 
Victoire  de  la  Rovère,  et  sur  les  murs,  divers  traits  de  la  vie  de 
Laurent  de  Médicis,  comme  protecteur  des  lettres;  quelques 
détails  sont  bizarres  : une  satyresse  élève  en  l’air  des  couronnes 
en  signe  de  victoire;  Mahomet,  l’épée  à la  main,  est  sur  le  point 
d’exterminer  les  Vertus;  au-dessous  de  lui  une  harpie  tient  à la 
main  le  Coran;  des  philosophes  et  des  poêles  fuyant,  et  dont 
plusieurs  tombent  à terre,  se  réfugient  auprès  de  Médicis;  Ho- 
mère arrivant  à tâtons  jusqu’à  la  porte  de  Florence,  est  rendu 
très-naturellement;  à cette  porte  sont  aussi  Sapho  fustigée  par 
une  Furie,  et  derrière,  le  Dante  en  robe  rouge,  précipité  de 
l'escalier  qui  conduit  au  Parnasse;  dans  le  groupe  des  philoso- 
phes, Empédocle,  assis,  déplore  la  perte  de  ses  ouvrages.  Les 
murs  de  cette  salle  furent  terminés  après  la  mort  de  Jean  de 

».  T\  ci-dwuj , cliap.  iii. 
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San-Giovanni,  par  Cecco  Bravo,  le  Vannini  et  Turini.  Le  pre- 
mier a représenté  Laurent  de  Médicis  en  costume  de  gonfalo- 
uier  de  la  république , accueillant  Apollon  et  les  Muses  que  lui 
présentent  la  Renommée  et  la  Vertu;  le  second  l’a  placé  dans  son 
casin  de  Saint-Marc  au  milieu  des  jeunes  artistes  et  de  Michel- 
Ange  qui  lui  montre  sa  tète  du  satyre  ; et  le  troisième,  dans  sa 
villa  de  Careggi,  entouré  des  membres  de  l’académie  platoni- 
cienne, parmi  lesquels  on  reconnaît  Marsile  Ficin,  Pic  de  la 
Mirandole  et  Politien.  On  admire  la  grâce  et  la  vérité  des  quatre 
bas-reliefs  imitant  le  marbre  qui  soutiennent  la  voûte  ; ils  furent 
inventés  et  exécutés  par  Jean  de  San-Giovanni.  Dans  une  salle 
voisine  sont  encore  quatorze  petites  fresques  du  même  sur  tuile. 

La  Vénus  de  Canova,  malgré  sa  renommée,  les  honneurs 
qu’elle  reçut,  l'enthousiasme  qu'elle  excita  lorsqu’elle  vint  à 
Florence  remplacer  la  Vénus  de  Médicis  absente1,  le  surnom 
d 'Italien  qui  lui  fut  décerné  par  la  voix  publique,  les  répétitions 
et  les  copies  nombreuses  qui  en  ont  été  faites  * , la  beauté  du 
marbre,  l’excellence  du  nu,  m’a  semblé  vulgaire  d’expression 
et  de  maintien  ; plus  forte  que  la  statue  antique , elle  est  moins 
idéale  et  moins  divine  ; elle  n’a  point  surtout  sa  voluptueuse  pu- 
deur : on  dirait  tout  bonnement  une  grisette  qui  s’essuie.  Peut- 
être  aussi  que  les  rideaux,  que  le  demi-jour  du  cabinet  où  elle 
est  placée , que  les  glaces  qui  la  répètent  â l’infini  contribuent 
encore  à lui  donner  cet  air  d’une  figure  de  boudoir  qui  parle 
plus  aux  sens  qu’à  l’àme , et  ajoutent  à sa  tournure  terrestre  et 
moderne. 

La  galerie  Pitti  est  une  des  premières  et  peut-être  la  pins 
choisie  des  galeries  de  l'Europe.  Les  plus  grands  maîtres  ont 
contribué  à ce  choix  merveilleux  par  leurs  divers  chefs-d’œuvre; 
tels  sont  : de  Salvator  Rosa  : plusieurs  Marines;  sa  fameuse  Con- 
juration de  Catilina , beaucoup  trop  vantée  et  qui  n’a  rien  de 


i.  Canova,  avec  une  modestie  tout  é fait  délicate,  ne  permit  point  que  sa  statue 
fût  placée  à la  tribune  sur  l'ancien  piédestal  de  la  Vénus  grecque,  mais  à côté,  par 
respect  pour  l'illustre  exilée. 

a.  Il  existe  trois  répétitions  de  la  Vénus,  possédées  par  le  roi  de  Bavière  ,1e 
marquis  de  Landsdo«n,  et  M.  Thomas  Hopc. 
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romain  ni  d’antique  ; son  paysage  célèbre  dit  des  Philosophes; 
du  Garofolo  : le  S.  Jérôme;  du  Titien  : sa  Maîtresse,  dite  la  belle 
du  Titien,  semblable  à sa  Vénus  de  la  tribune;  le  portrait  du 
cardinal  Hippolyte  de  Médicis,  en  costume  hongrois;  du  Pape 
Sixte  IV;  de  Charles-Quint ; de  Pierre  de  Cortone  : une  partie 
du  plafond  de  la  salle  d’Apollon , son  ouvrage  le  plus  estimé , 
terminé  par  son  élève  Cyrus  Ferri;  de  Paul  Véronèsc  : sa 
Femme;  le  superbe  portrait  de  Daniel  Tiarbaro;  du  troisième 
Rronzino  : le  Miracle  de  saint  Julien , son  meilleur  tableau  ; la 
Judith , si  calme,  si  froide,  bizarre  tableau  de  sentiment,  dont 
l’héroïne  est  le  portrait  de  sa  maîtresse,  la  servante,  celui  de  la 
mère  de  celle-ci , et  la  tète  coupée  d’Holopheme , son  propre 
portrait;  de  Cigoli  : le  fameux  S.  François,  en  méditation;  sa 
Descente  de  croix,  d’un  style  plus  élevé  et  plus  noble  qu’il  ne  lui 
appartient;  le  Sacrifice  d’isaac,  un  de  ses  bons  ouvrages;  YEcce 
homo,  son  chef-d’œuvre  ; d’André  del  Sarto  : une  Descente  de 
croix;  la  Dispute  sur  la  Trinité,  toutes  deux  très-belles;  une 
Annonciation , dans  laquelle  la  Vierge  se  montre  plutôt  prude 
et  gendarmée  que  saiute  et  touchée  ; plusieurs  Assomptions  ; de 
Raphaël  : les  portraits  de  Madeleine  Dont  et  de  son  mari  Ange ; 
la  Madone  délia  Seggiola,  dont  les  gravures  rivales  de  Morghen 
et  de  Garavaglia  ne  peuvent  rendre  l’harmonie , la  délicatesse  : 
le  portrait  de  Léon  X entre  les  cardinaux  Jules  de  Médicis  et  de 
Rossi , malgré  l’admiration  de  plus  de  trois  siècles , m'a  toujours 
semblé  offrir  un  étrange  contraste  avec  la  réputation  d’élégance 
du  peintre  et  du  pontife  ; ce  père  des  lettres  et  des  arts,  ce  Pé- 
riclès  de  l’Italie  moderne  aurait  l’air,  sans  la  pourpre  romaine, 
d’un  curé  ivrogne , et  son  insignifiant  cousin , le  cardinal,  depuis 
son  successeur,  y paraît  moins  commun  que  lui  : un  autre  por- 
trait de  Jules  II,  peut-être  de  Jules  Romain  1 ; la  Madone  du  bal- 
daquin; Thomas-Phèdre  Inghirami,  secrétaire  du  collège  des 
cardinaux , appelé  le  Cicéron  de  son  temps,  qui , bien  qu’habillé 
de  pourpre,  ne  fut  point  cardinal;  la  petite  et  sublime  Vision 
d’Ézèchiel;  le  portrait  du  cardinal  llibiena  ; la  Madone  du  grand- 

i.  /'.  ci-dossus,  cliap.  tv.  „ 
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duc  ; de  Rembrandt  : son  précieux  Portrait  ; de  Carie  Muratte  : 
un  bon  S. Philippe  de  Neri ; de  Van  Dyck  : l’excellent  portrait  du 
cardinal  Gui  Bentivoglio ; de  Rubens  : l’allégorie  des  Ravages 
de  la  guerre , si  pleine  de  vie  et  de  vérité;  ses  Quatre  philoso- 
phes, offrant  son  portrait  et  celui  de  son  frère  Philippe,  de 
Grotius  et  de  Juste-Lipse,  près  duquel  il  n’a  pas  omis  de  placer 
les  deux  premières  passions  de  ce  savant,  les  tulipes  et  son  chien 
Saphir;  de  Carlo  Dolci  : le  S.  Pierre  en  larmes;  S.  André;  de 
Luc  Giordano  : une  Conception  ; du  Bourguignon  : une  Grande 
bataille,  de  ses  meilleures  productions  ; de  Michel-Ange  : les 
terribles  Parques,  vieilles  si  sérieuses,  si  pensives,  si  âpres;  de 
Fra  Bartolommco  : le  gigantesque  et  beau  S.  Marc,  qu’il  lit  pour 
réfuter  les  critiques  qui  lui  reprochaient  des  formes  trop  grêles; 
la  Vierge  sur  un  trône  avec  divers  saints,  un  de  ses  beaux  ta- 
bleaux; de  Léonard  de  Vinci  : le  portrait  de  femme  dit  la  Re- 
ligieuse, doux,  tendre,  mélancolique;  du  Dominiquin  : une 
Sic  Marie-Madeleine  ; de  Jules  Romain  : la  petite  Danse  d’ Apol- 
lon et  des  Muscs,  d'un  si  magique  coloris,  et  dont  les  figures 
semblent  le  disputer  de  grâce  et  de  vérité  avec  la  statuaire 
antique;  de  Sébastien  del  Piombo:  le  Martyre  de  Ste  Agathe; 
du  Rosso  : la  Vierge  avec  divers  saints,  d’un  effet,  d’un  dessin, 
d’un  coloris  si  habile  et  si  hardi;  du  premier  Bronzino  : un  por- 
trait du  héros  de  la  tragédie  d’Alfieri  Don  Garzia,  enfant;  de 
Tiarini  : Adam  et  Ève  pleurant  le  meurtre  d'Abel,  composition 
digne  de  ce  peintre  pathétique. 

La  bibliothèque  du  palais  Pitti,  ancienne  bibliothèque  du 
grand-duc  Ferdinand  III,  amateur  curieux,  passionné  de  livres 
rares,  est  aujourd’hui  de  plus  de  quatre-vingt  mille  volumes’. 
Les  collections  Rewiczky  et  Poggiali  en  ont  fait  le  fond.  Elle 
s’accroît  constamment  des  meilleurs  et  des  plus  beaux  ouvrages 
italiens,  anglais,  français  ou  allemands.  On  distingue  : la  collec- 
tion des  Variorum  dans  les  trois  formats,  la  plus  grande  partie 
double,  format  ordinaire  et  grand  papier;  la  collection  ad  usum 


t.  Celle  bibliothèque  ne  doit  pas  èlrc  eonfondue  avec  la  bibliothèque  .Vtili- 
cco-Palatina , autrefois  au  palais  I'itti , et  qui  fut  répartie  par  Léopold  entre  les 
diverses  bibliothèques  publiques  de  Florence. 
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Delphini  complète;  la  collection  des  Elsevirs  qui  est  peut-être 
une  des  plus  riches  que  l’on  connaisse  ; le  recueil  des  auteurs 
cités  par  l’Académie  de  la  Crusca , le  plus  complet  qui  existe. 
Les  ouvrages  d'art  , les  livres  d'histoire  naturelle  avec  figures 
coloriées;  les  voyages,  la  plupart  grand  papier,  sont  superbes; 
la  collection  des  cartes  géographiques  est  peut-être  la  plus  belle 
qui  ait  été  formée.  Un  recueil  d’anciens  mystères  italiens  est 
précieux.  Les  exemplaires  sur  vélin  ou  sur  papier  bleu  sont  en 
assez  grand  nombre.  Une  collection  considérable  de  livres  ita- 
liens du  xve  siècle  en  offre  plusieurs  des  plus  rares,  et  peut- 
être  quelques  unes  d'uniques,  n'étant  point  indiquées  par  les 
bibliographes. 

Les  manuscrits,  tous  italiens,  sont  au  nombre  d'environ  quinze 
cents.  Plusieurs  sont  intéressants.  Un  petit  livret  en  parchemin 
de  cent  une  pages,  de  la  main  du  Tasse,  et  d’une  grosse  écri- 
ture, contient  le  premier  jet  de  diverses  poésies  lyriques;  il  est 
rempli  de  changements  et  de  ratures,  quelques  sonnets  sont 
refaits  deux  fois,  et  un  même  l'a  été  quatre.  Ce  volume,  qui 
faisait  partie  de  la  bibliothèque  du  marquis  de  Lieto , fut  acquis 
à Naples,  vers  1815,  par  M.  Molini,  libraire  de  Florence,  et 
envoyé  par  lui  à Paris;  il  parut  à la  salle  Silvestrc,  où  il  fut 
acheté  *,000  fr.  pour  le  compte  du  grand-duc.  Le  recueil  des 
lettres  du  poëte  infortuné,  qui  avait  appartenu  à Serassi , et  qui 
est  une  copie  de  sa  main1,  en  offre  une  écrite  de  Mantoue  à 
J. -R.  Licino,  qui  donne  de  nouveaux  détails  sur  sa  détresse.  On 
y voit  que  la  docte  Tarquinia  Molza,  dont  nous  avons  parlé, 
distraite  sans  doute  par  l'étude  ou  les  dissertations  sentimen- 
tales *,  et  moins  exacte  que  madame  de  Tencin , avait  oublié  de 
lui  envoyer  les  hauts-de-chausses  qu’elle  lui  avait  promis,  et 
qu'il  n'avait  pas  de  quoi  changer;  qu'une  paire  en  soie  de  ces 
hauts-de-chausses  donnée  par  le  duc,  ainsi  qu'un  pourpoint, 
quoique  neufs  et  brodés,  ne  pouvaient  pas  aller  quinze  jours,  et 
qu’il  ne  savait  comment  faire,  n’ayant  point  d’argent  *. 

i.  Publié  en  i&at  par  M.  Rcrnardoui,  alors  possesseur  du  recueil,  qui  l*a 
cédé  au  grand-duc. 

a.  Variétés  italiennes , prison  du  Tasse. 

3.  Délit  calzc  promessemi  dalla  signora  Tarquinia  arrêt  gran  biwgno , perche 


Digitized  by  Google 


FLORENCE.  395 

Les  manuscrits  de  Machiavel  sont  renfermés  dans  six  boites 
ayant  la  forme  de  volumes  in-folio , qui , indépendamment  des 
diverses  pièces  de  sa  main,  contiennent  les  lettres  originales  et 
les  instructions  dont  il  fut  chargé  par  la  république,  ainsi  qu’un 
grand  nombre  de  lettres  à lui  adressées  par  des  personnages  im- 
portants. La  correspondance  de  Machiavel,  comme  celle  de  tous 
les  hommes  qui  ont  eu  de  l'ascendant  sur  leur  siècle , fut  très- 
étendue  , et  tout  n’a  pas  été  publié.  Il  en  existe  une  partie  au 
musée  britannique,  provenant  soit  de  la  belle  collection  d’au- 
tographes formée  par  M.  Salvi  de  Brescia,  bibliographe  instruit, 
soit  des  trois  volumes  acquis  è Florence  par  lord  Guilford,  et 
vendus  à l'enchère  à Londres  en  1830,  par  les  héritiers  de  cet 
homme  respectable. 

Les  manuscrits  de  Galilée,  sa  correspondance,  les  ouvrages 
publiés  contre  lui  et  annotés  de  sa  main,  les  manuscrits  de  Vi- 
viani , son  élève,  de  Torricelli  et  des  académiciens  del  Cimento, 
mis  dans  un  ordre  parfait,  et  formant  plus  de  trois  cents  vo- 
lumes , sont  le  recueil  manuscrit  le  plus  remarquable  de  la  bi- 
bliothèque Pitti.  Parmi  les  manuscrits  de  Galilée  se  trouvent 
ses  Considérations  sur  le  Tasse  : Galilée  était  un  ariostiste  très- 
ardent  ; on  assure  qu’il  savait  tout  entier  son  poète  par  cœur  ; 
il  le  préférait  à tous  les  poètes  anciens  et  modernes , et  il  écri- 
vait dans  sa  vieillesse  à François  Rinuccini , qu’il  avait  relu  cin- 
quante fois  la  fuite  d'Angélique  ; il  est  donc  un  antitassiste  fort 
injuste.  Ces  considérations,  écrites  à vingt-six  ans,  lorsqu'il 
était  professeur  de  mathématiques  ù Pise,  exhumées  à tort  deux 
siècles  après  sa  mort  et  qu’il  avait  négligé  de  publier , n’ajou- 
tent point  à sa  gloire  ; sa  critique  est  dure , insolente,  ses  quo- 
libets sont  de  la  plaisanterie  de  collège , et  il  va  même  jusqu'à 
reprocher  au  Tasse  de  ne  savoir  pas  peindre.  Galilée,  écrivain 
correct,  a trop  considéré  le  Tasse  sous  le  rapport  du  style  et  du 
langage  ; comme  Despréaux , il  s’est  trop  indigné  contre  sa  ten- 
dance au  faux  et  au  clinquant , caractère  des  Seicentisti,  qui  sui- 
virent de  si  près  le  Tasse,  et  exagérèrent  ses  défauts. 

non  posso  mutarmi  ; ed  un  pajo  di  or  mi  si no  , donatemi  dal  serenissimo  signor 
Principe  col  giuppone , bencke  siano  nnove  e tutte  ado  mate , io  credo  che  si  sfrac - 
cieranno  in  quindici  giorni,  t non  avtndo  denari , non  so  corne  mifnre. 
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Le  grave  Boboli,  jardin  du  palais  Pitti,  dessiné  par  Tribolo 
et  Buonlalenti , avec  son  majestueux  amphithéâtre,  ses  statues, 
ses  fontaines,  paraît  plutôt  une  création  de  l’art  que  de  la  na- 
ture. Il  a été  imité  et  surpassé  à Versailles.  Le  mouvement 
du  terrain  serait  favorable  au  genre  irrégulier,  et  l'on  tenta 
de  l’introduire  à Boboli  sous  la  domination  française;  mais 
les  arbres  abandonnés  à eux -mêmes  se  mêlèrent,  s'entre- 
lacèrent tellement  qu’ils  se  nuisirent,  et  tombèrent  dans  une 
vraie  anarchie.  En  18U,  l’ancien  régime  fut  rétabli,  et  la 
démocratie  du  jardin  anglais  finit  par  céder  à l’aristocratie  du 
quinconce,  des  hautes  charmilles  et  des  allées  droites.  Vers  la 
fin  du  règne  de  Côme  I",  ces  jardins,  d’un  air  si  pompeux  et 
si  triste,  avaient  été  témoins  des  voluptés  nocturnes  de  sa  fille 
chérie  Isabelle,  de  François  son  fils,  l’amant  de  Bianca  Cnpcllo, 
de  leurs  courtisans  et  de  leurs  demoiselles  : leur  aspect  présent 
semble  contraster  avec  de  tels  souvenirs.  Boboli  reprit  depuis 
une  sorte  d’innocence , par  les  essais  de  culture  qu’y  firent  les 
grands-ducs  de  Toscane  : François  I"  le  planta  de  mûriers, 
afin  de  les  propager  et  de  les  distribuer  aux  habitants  ; et  Fer- 
dinand II  y sema  le  premier  des  pommes  de  terre.  Les  giro- 
flées de  Boboli  passent  pour  les  plus  belles  de  l’Europe. 

La  plus  grande  partie  des  nombreuses  statues  de  Boboli  ne 
se  ressent  que  trop  de  l’époque  de  décadence  où  elles  furent 
exécutées;  mais  il  y a quelques  bons  ouvrages,  tels  sont  : à la 
grotte  bizarre  construite  par  Buontalenli , et  dont  la  façade  est 
de  Yasari,  un  Apollon  et  une  Gérés , de  Baccio  Bandinelli  : la 
dernière  figure  commencée  comme  une  Eve,  et  qui  devait  être 
placée  au  maître-autel  de  la  cathédrale;  quatre  grandes  statues 
de  prisonniers  ébauchées  par  Michel-Ange,  et  destinées  au  tom- 
beau de  Jules  II  ; au  milieu  de  l’étang  dit  la  fontaine  de  Nep- 
tune, le  Triomphe  du  dieu,  en  bronze,  de  Laurent  Stoldi  da 
Settignano;  dans  le  haut  de  la  grande  allée,  une  figure,  de  Jean 
Bologne , terminée  par  Tacca  et  Salvini , autre  métamorphose 
de  statue,  qui  devait  représenter  d’abord  Jeanne  d’Autriche, 
femme  du  grand-duc  François  Ier,  et  qui  devint  V Abondance 
pour  les  noces  de  Ferdinand  II,  son  successeur;  dans  le  jardin 
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des  ananas,  une  Clémence  presque  nue,  de  Baccio  Bandinelli , 
qui  ne  doit  pas  être  confondue  avec  cette  dame  en  habit  de 
cour,  décorée  de  l’ordre  de  la  ïoison-dOr,  et  tenant  dune 
main  des  flèches,  et  de  l'autre  des  fleurs,  espèce  d'allégorie  dont 
le  sens  est  perdu,  et  ne  paraît  guère  regrettable;  près  des  mu- 
railles de  la  ville,  un  grand  buste,  peut-être  de  Jupiter,  un  des 
premiers  ouvrages  de  Jean  Bologne  ; un  groupe  d Adum  et  d hve 
après  leur  faute,  fort  admiré,  de  Michel-Ange  Nacerino,  flo- 
rentin; et  surtout  à la  belle  fontaine  de  l’Isoletlo,  le  groupe  co- 
lossal des  trois  fleuves,  chef-d’œuvre  à la  fois  grandiose  et  élé- 
gant de  Jean  Bologne. 

Les  hauteurs  du  jardin  Boboli  sont  citées  pour  la  vue  qu’elles 
offrent  de  Florence.  J’avoue  que  je  préfère  infiniment  à cette 
vue  celle  du  casin  d’un  de  nos  compatriotes,  M.  Leblanc, 
homme  plein  de  mérite  et  de  modestie  : c est  de  là  qu  il  faut 
contempler  Florence  et  ses  agréables  environs.  L’aspect  de 
cette  cité,  quoique  peu  étendu,  est  singulièrement  grand,  his- 
torique, poétique  : quels  édifices  valent  son  dôme,  son  vieux 
palais,  Sainte-Croix!  Cette  dernière  église,  avec  sa  forme  et  ses 
murs  austères,  parait  véritablement  au  milieu  de  tant  de  nobles 
fabriques  comme  le  mausolée  du  génie.  Le  bruit  de  la  ville 
n’est  point  là  l’ignoble  cri  des  rues,  mais  une  sorte  de  bourdon- 
nement comme  celui  des  abeilles,  qui  invite  à la  rêverie.  J ai 
plus  d’une  fois  salué  Florence  de  cette  riante  colline  et  j’aimais 
à y répéter  avec  le  chantre  de  ses  grands  hommes  et  de  sa  gloire  : 

Qui  Michel  Angiol  nacque?  c qui  il  sublime 
Dolce  teslor  drgli  amorosi  tlelti  ? 

Qui  il  grau  porta,  che  in  si  forli  rime 
Scolpi  d' inferno  i pianti  maladelli  ? 

Qui  il  ccleste  inrenlor,  ch’  ebbe  dall’  ime 
Valti  nostre  » planeti  a iioi  sogqellif 
E qui  il  Sucra  nu  peu sator,  ch’  esprime 
Si  ben  del  Prence  i dolorosi  effclti  ? 

Qui  nacquer,  quando  non  renia  proscritto 
Il  dir,  leggert , udir,  scriver,  pensare; 

Cose.ch’  or  tulle  appongonsi  a deliito'. 

i . Alfieri.  Son.  xl.  Il  faut  convenir  toutefois,  qu’il  y a bien  de  l’exagération 
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CHAPITRE  XIX. 

Maisons  de  Cellini  ; — de  Zuccari  ; — - de  Michel-Ange  ; — de  Jean 
Bologne;  — d'Alfieri;  — de  Viviani;  — de  Galilée  ; — • de  Ma- 
chiavel. 

Peu  de  villes  offrent  autant  que  Florence  d’illustres  maisons 
modernes.  La  maison  dans  laquelle  Cellini  naquit  et  mérita  son 
prénom  de  Benvenuto  ",  était  dans  la  rue  Chiara  nel  popolo  di 
San-Lorcnso.  Celle  qu’il  habita  et  qu’il  avait  reçue  de  Côme  I", 
dans  laquelle  eut  lieu  la  mémorable  fonte  du  Persoc  ’ , était  rue 
del  Rosaio  : des  inscriptions  sur  plaques  de  marbre  constatent 
et  perpétuent  ces  divers  souvenirs. 

La  maison  de  Frédéric  Zuccari  était  rue  del  Mandorlo:  l’ar- 
cliitecturc  en  bossage,  imaginée  par  lui  , atteste  encore  la 
bizarrerie  de  son  goût. 

Dans  la  rue  Ghibellina,  nom  qui  rappelle  les  guerres,  les  dis- 
cordes et  les  proscriptions  de  Florence,  dans  cette  ville  aujour- 
d'hui si  paisible",  est  la  maison  de  Michel-Ange,  la  première 

et  de  l'injustice  dans  l'accusation  des  trois  derniers  vers,  puisqu’ils  s'appliquent  au 
gouvernement  doux  et  liberal  de  Léopold. 

r.  Le  père  et  la  mère  de  Cellini  s’attendaient  à une  fille  qu’ils  avaient  déjà 
baptisée  du  nom  de  Santa- Reparata , parce  que  sa  nicre,  apres  dix-huit  ans  de 
mariage,  ayant  avorté  de  deux  fils,  cul  ensuite  une  fille  , et  s’était  imaginé  pen- 
dant sa  grossesse  qu’elle  devait  en  avoir  une  seconde.  Le  père  de  Cellini,  Jean, 
parait  avoir  été  brave  et  romanesque  comme  son  fils;  il  avait  épousé  celle  qu’il 
aimait;  et  comme  le  père  de  Lisabctta  et  le  sien,  en  vrais  bourgeon  florentins , 
chicanaient  sur  la  dot , Jean,  qui  s’élait  caché  pour  les  entendre  , survint  et  s’é- 
cria : Ah  mio  padre , quel  la  fanciulla  c desiderata  e amata  , e non  i suoi  danari  : 
tristo  a co/oro , che  si  mgliono  rifare  in  sulla  dote  délia  lor  moglie  ; e siccome 
voi  vi  siete  che  io  sia  cosi  saccentef  non  potrb  io  d un  que  dare  le  spese  alla  moglicf 
e soddisfarla  ne’  suoi  bisogni  con  qualche  somma  di  danari , non  manco  che  il 
voler  vostro  ? Ora  io  ri  fu  in  te  ride  re  , che  la  donna  ha  da  esser  mia  , e la  dote 
voglio  che  sia  vostra.  Fita  di  B.  Cellini,  t.  I,  p.  7. 
a.  F.  ci-dessus,  chap.  ut, 

3.  Ce  nom  vient  de  la  porte  Ghibellina  que  fit  élever  le  nouveau  podestat  Guido 
Novello , lorsqu'après  la  bataille  de  Monleaperti , perdue  par  les  Florentins  contre 
les  Siennois,  la  domination  gibeline  s’établit  à Florence. 
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de  ces  célèbres  demeures , et  qu'habite  encore  un  descendant 
de  Michel-Ange,  M.  le  cav.  Cême  Buonarotti , magistrat  distin- 
gué , président  du  Magistrato  supremo  de  Florence , qui  m’en  fit 
obligeamment  les  honneurs.  Cette  maison  est  devenue  un  noble 
monument  élevé  à la  gloire  de  Michel-Ange.  Dans  la  galerie 
commandée  par  son  neveu,  disciple  illustre  de  Galilée,  auteur 
de  la  bizarre  et  grammaticale  comédie  de  la  Fiera 1 , et  qui  lui 
coûta  12,000  écus,  une  suite  de  tableaux  représente  divers  traits 
de  son  histoire.  Ces  peintures,  dont  quelques  unes  sont  assez 
médiocres,  furent  exécutées  par  les  artistes  les  plus  célèbres  du 
temps  : Michel-Ange  offrant  à Léon  X le  plan  de  la  biblio- 
thèque Laurentienne , d’Empoli,  est,  je  crois,  la  meilleure. 
Pendant  les  trois  quarts  de  siècle  que  cet  homme  prodigieux, 
qui  menait  de  front  le  Jugement  dernier , le  Moïse  et  la  Coupole 
de  Saint-Pierre,  tint  le  sceptre  des  arts,  sept  papes  le  comblè- 
rent de  biens  et  d'honneurs;  il  fut  sollicité  par  François  I", 
Charles-Quint,  Alphonse  d’Este,  la  république  de  Venise;  Soli- 
man même  voulut  lui  faire  jeter  un  pont  qui  unît  l’Europe  à 
l’Asie , et  il  est  lui-même  et  è lui  seul  comme  une  autre  puis- 
sance. On  voit  dans  cette  maison  ses  premiers  ouvrages  de  pein- 
ture et  de  sculpture.  Une  esquisse  de  la  Vierge  allaitant  l'enfant 
Jésus,  est  extraordinaire  par  la  vigueur  et  l’avidité  du  nourris- 
son; un  Christ  en  croix,  au  crayon  rouge,  expressif,  a un  fini 
d’exécution  qui  surprend  lorsqu'on  se  rappelle  l’impatient  talent 
de  l’artiste.  Michel-Ange  peignait  de  la  main  gauche,  comme 
Holbein,  et  il  sculptait  de  la  droite.  La  nécessité  l’avait  con- 
traint à prendre  ce  parti  ; le  maniement  des  marbres  avait  tel- 
lement affaibli  sa  main  droite,  qu’il  fut  obligé  de  colorier  de  la 
gauche.  Quant  à la  question  de  savoir  dans  lequel  des  deux  arts 
il  excella  davantage,  elle  semble  assez  inceriainc  : Cicognara 
et  d’autres  écrivains  le  regardent  comme  plus  grand  peintre; 
M.  Quatremère  parait  d’un  avis  contraire.  A défaut  de  science, 
on  ne  peut  parler  que  de  ses  impressions , et  j’avoue  que  la  cha- 

i.  Cri  le  pièce  a cinq  journées  subdivisées  en  vingt-cinq  actes  : les  personnages 
des  prologues  de  chaque  journée  sont  des  êtres  métaphysiques , tels  que  l’Indus- 
trie , le  Commerce  , l’Intérêt , etc. 
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pelle  des  tombeaux  m’en  a causé  une  bien  plus  vive  que  le  Ju- 
gement dernier,  fort  altéré , il  est  vrai , par  le  temps.  Lorsqu’on 
se  rappelle  encore  le  dôme  de  Saint-Pierre  et  ses  poésies  si  pas- 
sionnées , si  religieuses,  si  énergiques,  si  dantesques  comme  son 
talent,  il  paraît  véritablement  selon  la  belle  expression  du  poëte  : 
Y homme  aux  quatre  âmes,  l’ nom  di  quattr’  aime  Le  précieux 
manuscrit  autographe  des  poésies  de  Michel-Ange,  conservé 
dans  sa  maison,  se  compose  des  pièces  qu’il  envoyait  aux  frères 
del  Riccio,  ses  amis,  afin  de  les  corriger.  Ce  manuscrit,  peu 
connu  et  peu  communiqué , est  extrêmement  curieux , par  les 
nombreuses  réflexions,  tristes,  gaies,  familières,  dont  il  est 
semé  et  qui  lui  donnent  presque  l'intérêt  de  mémoires  ; il  fait 
connaître  Michel -Ange  d’une  manière  infiniment  plus  intime 
et  plus  vraie  que  ses  deux  biographes  italiens  apologétiques  Va- 
sari  et  Condivi  et  même  que  sa  dernière  et  sèche  histoire  par 
M . Quatremèrc  ; quelquefois  il  plaisante  sur  la  sévérité  de  ses 
censeurs  qui  font  uuc  véritable  boucherie  ( maceüo ) de  ses  vers. 
Une  liasse  de  llicordi,  aussi  de  la  main  de  Michel-Ange,  conte- 
nant jusqu’au  compte  de  la  dépense  de  sou  voyage  à Venise  au 
mois  de  septembre  1529,  et  à la  mesure  des  marbres  qu’il  avait 
commandés  à Carrare , prouve  que,  malgré  la  fougue  de  son  gé- 
nie, il  était  rangé,  méthodique,  et  avait  beaucoup  d’ordre  dans 
ses  affaires.  Une  mise  nu  net  des  poésies,  corrigée  de  la  main 
de  Michel-Ange , est  un  autre  précieux  manuscrit  possédé  par 
M.  le  cav.  Buonarotti.  Parmi  les  papiers  de  la  liasse  des  llicordi 
est  une  lettre  du  neveu  de  Michel-Ange,  adressée  à Côme  I" 
au  sujet  de  l’érection  du  mausolée  de  Sainte-Croix,  dans  laquelle 
sc  trouve  ce  singulier  aveu  : il  désire  que  la  figure  de  la  sculp- 
ture soità  la  première  place,  attendu  la  prééminence,  assure-t-il, 
que  son  oncle  accordait  à cet  art,  même  sur  la  peinture,  opi- 
nion qui  s’accorde  avec  le  passage  de  sa  lettre  à Varchi,  dans 
laquelle  il  prétend  que  la  sculpture  est  à la  peinture  ce  que  le 
soleil  est  à la  lune.  Il  parait  avoir  attaché  plus  de  prix  à ses 
talents  comme  sculpteur,  et  parmi  les  divers  manuscrits  de  la 


I.  Pimlemoule.  Il  merito  rero;  Sermone. 
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maison  Buonarotti  j'ai  remarqué  plusieurs  lettres  signées  Mi- 
chel-Agnolo  Buonarotti  scultorr.  Cette  singulière  et  injuste  pré- 
férence de  Michel-Ange  peut  toutefois  s'expliquer  par  le  carac- 
tère de  sa  peinture  anatomique , confuse , agitée , terrible  et 
privée  de  cette  touchante  philosophie  de  Raphaël  et  du  Poussin. 
Si  le  talent  poétique  de  Michel-Ange  semble  se  rapprocher  de 
la  force  du  Dante,  il  a quelquefois  toute  la  grâce  et  la  délicatesse 
de  Pétrarque  : voici  les  derniers  vers  d’un  madrigal  (on  ne  se 
ligure  guère  Michel-Ange  faisant  des  madrigaux  ) tiré  du  manu- 
scrit de  ses  Rime  et  publié  pour  la  première  fois,  en  1833,  par 
l’auteur  de  Luisa  Strozzi  : 

Clie  degli  amanli  é men  frlice  stuto 

Queüo , o»e  il  gran  désir  grau  copia  affrena  , 

Cht  una  miseria  di  sperama  pienu. 

Le  premier  marbre  sculpté  par  Michel-Ange,  à l’âge  de  dix- 
huit  ans,  et  qui  n’est  point  le  combat  d’flcrcule  contre  les  cen- 
taures, comme  le  dit  Vasari,  puisqu’il  n’y  a qu’une  partie  de 
cheval  inachevée , mais  une  composition  de  fantaisie  et  de  jeune 
homme , offre  déjà  quelques  détails  admirables  : telles  sont  la 
ligure  qui  en  tire  une  autre  par  les  cheveux,  et  celle,  au  fond , 
qui  applique  un  coup  de  massue.  Nous  avons  vu  dans  le  chœur 
du  dôme  de  Florence  le  dernier  ouvrage  du  grand  artiste  ; il  me 
semble  qu’il  serait  mis  plus  convenablement  à côté  de  celui-ci  ; 
on  aimerait  à les  contempler,  à les  rapprocher  dans  cette  mai- 
son, autre  temple  dont  Michel -Ange  est  véritablement  le 
dieu. 

La  maison  Quaratesi  était  la  demeure  de  Jean  Bologne,  le 
plus  illustre  élève  de  Michel-Ange  ; il  l’avait  reçue  du  grand-duc 
François  I",  l’amant  de  Bianca  Capello,  prince  médiocre  et  bas, 
dont  le  buste  est  au-dessus  de  la  porte. 

Près  de  l’ancien  palais  GianHgliazzi , occupé  par  M.  le  comte 
de  Saint-Leu,  et  vis-à-vis  le  casin  de  la  noblesse,  est  la  petite 
maison  plus  illustre  d’AlQeri;  il  l’habita  de  1793  à 1803,  époque 
de  sa  mort.  L’air,  la  vue,  la  commodité  de  cette  maison  lui 
avaient  rendu,  raeontc-t-il  dans  ses  vivans  Mémoires,  une 
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grande  partie  de  ses  facultés  intellectuelles  et  créatrices,  à 
l’exception  de  ses  facultés  dramatiques  ( trumelogedie ) 1 que  ses 
dix-sept  chefs-d’œuvre  avaient  sans  doute  épuisées. 

Près  de  Sainte-Marie-Nouvelle,  dans  la  rue  dell’  Amore,  dont 
l’origine  du  gracieux  surnom  n'est  pas  très-sûre  *,  est  la  maison 
de  Vincent  Viviani , le  dernier,  le  fidèle  élève  de  Galilée.  Il  re- 
bâtit cette  maison  avec  la  pension  que  lui  avait  faite  Louis  XIV, 
et  sur  laquelle  il  mit , avec  le  buste  de  son  maître  et  son  éloge, 
dans  les  places  ménagées  exprès , l’heureuse  inscription  œdes  a 
Deo  datw,  monument  ingénieux  de  sa  reconnaissance  envers  un 
grand  homme  et  un  grand  roi. 

La  maison  même  de  Galilée  à Florence  n’était  pas  éloignée 
de  celle  que  refit  depuis  son  tendre  disciple , elle  était  sur  la 
Costa  près  de  la  forteresse  de  Belvédère. 

La  petite  maison  habitée  par  Machiavel,  ainsi  que  l’indique 
l’inscription,  est  rue  de’  Guicciardini,  vis-à-vis  du  vaste  et  noir 
palais  de  l'historien , son  cher  et  constant  ami , qui , malgré  la 
différence  de  leur  demeure  et  ses  dignités,  appréciait  le  mérite 
de  cet  illustre  voisin,  et  le  traitait  tout  à fait  en  égal’.  C’est  là 
que  Machiavel  mourut,  pauvre,  disgracié  de  son  parti,  le  22  juin 
1527 , à l’âge  de  cinquante-huit  ans,  tué  par  un  excès  de  pilules 
qu’il  s’était  administrées  lui-même  et  qu’il  croyait  efficaces 
contre  ses  maux  d'estomac  ‘. 

r.  y.  sur  ce  mot  scs  Mémoires. 

a,  Le  sénateur  florentin  Nclli,  mort  à la  fin  du  dernier  siècle,  prétendait  avoir 
des  preuves  certaines  que  l'action  de  la  Mandragore  s’était  passée  dans  cette  rue, 
et  qu'elle  en  avait  tiré  son  nom. 

3.  y.  une  lettre  de  Guirliardin  dans  laquelle  il  reproche  en  plaisantant  à Ma- 
chiavel de  lui  donner  sur  l'adresse  le  titre  d 'illustre , et  lui  dit  qu'il  s'expose  à 
recevoir  en  revanche  celui  de  magnifique. 

4.  Ces  pilules  d’après  la  recette  écrite  de  la  main  de  Machiavel  à la  suite  d'une 
lettre  à Guichardin  auquel  il  les  recommandait , étaient  principalement  composées 
d’alocs;  prises  modérément  clics  devaient  cire  fort  innocentes  et  ressembler  aux 
pilules  dites  ante  cibum , de  Franck,  etc.  F.  l'analyse  qu’en  a donnée  avec  soin 
M.  Artaud,  t.  II,  p.  aoo,  loi  et  aoa  de  son  Machiavel,  son  génie  et  ses  er- 
mtn, 
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Académie  des  Beaux-Arls.  — Du  grand  nombre  d'artistes.  — Sca- 
gliola.  — Société  des  Géorgopliilcs.  — Pierres  dures.  — Atelier  de 
Bartolini. 

L’Académie  des  Beaux-Arts  de  Florence  est  un  des  plus  splen- 
dides établissements  du  même  genre  en  Italie.  Peut-être  même 
a-t-il  l’inconvénient  d’exciter  cet  excès  de  culture  qui  engendre 
la  médiocrité1.  Alors  l’inspiration  est  plus  rare,  et  l’art  semble 
se  rapprocher  du  métier  ; aussi , à toutes  les  époques , et  parti- 
culièrement à Rome  sous  les  derniers  empereurs,  le  grand 
nombre  d’artistes  fut  un  signe  de  décadence.  La  multitude  des 
poètes,  l’immensité  des  armées,  le  grand  nombre  des  poli- 
tiques, n’ont  pas  été  plus  favorables  au  génie  de  la  poésie,  de 
la  guerre  ou  du  gouvernement. 

Le  célèbre  Raphaël  Morghen,  mort  le  8 avril  1833,  Agé  de 
soixante-douze  ans,  fut,  jusqu’à  la  fin  de  sa  vie,  professeur  de 
gravure  en  taille-douce  à l’Académie  des  Beaux-Arts.  Son  Age 
avancé  le  retenant  souvent  chez  lui,  les  élèves  allaient  l’y  con- 
sulter. Il  avait  été  dignement  remplacé  par  Garavaglia , frappé 
d’apoplexie  et  enlevé  dans  la  force  de  son  talent,  le  26  avril 
1835,  à l’Age  de  quarante-six  ans. 

Sous  le  vestibule  sont  quatre  bas-reliefs  en  terre  vernissée 
de  Luc  de  la  Robbia.  Une  Fuite  en  Égypte , fresque  de  Jean  de 
San-Giovanni , autrefois  à la  chapelle  délia  Crocella,  est  une 
des  meilleures  du  temps;  elle  fut  louée  par  le  maître  de  l’ar- 
tiste, Matthieu  Rosselli , malgré  l’ingratitude  de  son  élève,  qui 
l’avait  abandonné  et  avait  exécuté  cet  ouvrage  à son  insu.  Dans 
la  salle  des  statues  sont  un  grand  nombre  de  dessins,  parmi  les- 
quels plusieurs  de  Fra  Bartolommco,  de  Michel-Ange,  de  Ra- 
phaël, d’André  del  Sarto.  A la  galerie,  la  plus  belle  de  Florence 
après  les  deux  grandes  galeries  des  Uffizi  et  du  palais  Pitti , les 

i . Le  nombre  (ici  élèves  de  celte  académie  s’est  élevé  jusqu’il  plus  de  trois  cents; 
cinquante  seulement  sc  destinaient  à la  peinture. 
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tableaux  sont  rangés  par  époque,  de  manière  à suivre  l’histoire 
des  progrès  et  de  la  décadence  de  la  peinture.  On  distingue  une 
Descente  de  croix,  le  chef-d’œuvre  du  frère  Angélique  ; un  Bap- 
téme  du  Christ,  d’André  Verrocchio,  avec  un  ange,  le  premier 
à droite,  de  son  élève  Léonard  de  Vinci,  encore  enfant,  dont 
le  talent  précoce  fit  abandonner  la  peintureau  maître  découragé, 
pour  ne  plus  se  livrer  qu’à  la  sculpture  ; une  Nativité  de  Jésus- 
Christ,  des  meilleurs  ouvrages  de  Credi  ; une  superbe  Assomption 
du  Pérugin;  son  Christ  mort  qui  a de  si  belles  têtes  de  vieillards 
et  des  saintes  femmes  si  touchantes,  pathétique  composition 
que  l’artiste  désespérait  de  pouvoir  jamais  égaler;  les  quatre 
grandes  figures  de  S.  Michel,  de  S.  Jean-Jiaptiste,  de  S.  Gual- 
bert,  le  fondateur  de  Vallombreuse , et  de  S.  Bernard,  cardinal, 
des  plus  délicieuses  peintures  d’André  del  Sarto;  une  Résurrec- 
tion du  Christ,  de  Raffaellino  del  Garbo,  et  derrière  une  fresque 
en  clair-obscur  d’André  del  Sarto  ; un  Christ  mort  étendu  sur  les 
genoux  de  la  Vierge,  de  Fra  Bartolommeo;  V Apparition  de  la 
Vierge  à S.  Bernard , son  premier  ouvrage  après  qu’il  eut  em- 
brassé la  vie  religieuse , lorsqu’il  voulait  renoncer  à son  art  et 
qu’il  n’y  revint  que  sur  les  instances  de  son  supérieur,  après 
avoir  été  quatre  années  sans  toucher  un  pinceau;  un  singulier 
tableau  du  Christ  pleuré  par  les  saintes  femmes,  de  la  sœur  Plan- 
tilla  Nelli,  dominicaine,  dont  la  règle  sévère  lui  interdisait  de 
prendre  des  hommes  pour  modèles,  qui  fut  obligée  de  se  servir 
des  religieuses  de  son  couvent , et  dont  les  figures  de  saints  ont 
ainsi  reçu  des  formes  et  des  physionomies  féminines;  un  S.  Fran- 
çois, de  Cigoli,  au  sujet  duquel  on  raconte  l’anecdote  suivante 
qui  ferait  peu  d’honneur  à la  sensibilité  de  l’homme,  si  elle 
n’était  expliquée  par  la  passion  du  peintre  pour  la  vérité  : comme 
Cigoli  était  assez  embarrassé  de  rendre  la  langueur  des  traits  du 
saint  François,  un  pèlerin  exténué  de  besoin  et  de  fatigue  se 
présente  à lui  en  demandant  l’aumône;  l’artiste,  enchanté  de 
ce  hasard,  le  prie  de  poser  un  moment;  ce  pèlerin  y consent, 
mais  bientôt  il  s’évanouit;  Cigoli,  au  lieu  de  le  secourir,  s’em- 
presse de  mettre  à profit  son  état  et  de  donner;  à.  la  figure  de 
son  tableau  l’expression  défaillante  que  l'on  y admire. 
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Au  fond  de  la  nouvelle  salle  destinée  à la  sculpture,  un  sublime 
S.  Matthieu,  esquisse  d’une  grande  statue  en  marbre  de  Michel- 
Ange  , découvert  récemment  à Y Opéra  du  Dôme , semble  encore 
ajouter  à son  immense  gloire. 

Les  bustes  et  les  bas-reliefs  de  la  cour  sont  aussi  de  Luc  de  la 
Robbia , de  ses  frères  et  de  ses  neveux  ; et  l'on  y voit  sous  le 
portique  les  modèles  des  deux  groupes  de  la  Sabine  et  de  la 
Vertu  terrassant  le  Vice,  par  Jean  Bologne. 

Il  existe  à l’Académie  des  Beaux-Arts  une  école  de  Scagliola, 
mosaïque  moderne  renouvelée  et  portée  à sa  perfection  dans  le 
dernier  siècle  par  le  célèbre  P.  Henri  Hugford,  moine  de  Val- 
lombreuse,  artiste  anachorète , frère  du  peintre  *.  Elle  exécute 
avec  cette  espèce  de  stuc  de  brillants  et  inaltérables  tableaux 
représentant  des  fleurs , des  animaux , des  paysages , des  édifices. 

C’est  ou  palais  de  l’Académie  des  Beaux-Arts  que  se  réunit 
l’illustre  académie  des  Géorgophiles,  fondée  en  1753  par  le  Père 
I).  Ubald  Montelatici,  religieux  agronome,  qui  depuis  longtemps 
défend  en  Toscane  les  saines  doctrines  de  l’économie  publique 
et  à laquelle  le  pays  doit  en  partie  la  prospérité  et  les  progrès 
qui  le  distinguent.  Cette  société  d'agriculture  est  aujourd’hui 
presque  une  institution  par  l'indépendance  des  digressions  et  la 
supériorité  de  quelques  uns  des  mémoires  qu’elle  publie.  J’eus 
l’honneur  d’assister,  en  1834,  à la  séance  du  premier  dimanche 
du  mois  d’août , dans  laquelle  deux  des  membres  les  plus  dis- 
tingués furent  entendus , M.  le  professeur  Gazzeri  et  M.  le  mar- 
quis cav.  Côme  Ridolfli.  Le  discours  de  ce  dernier,  quoique 
tendu,  excita  un  vif  intérêt,  et  il  parut  plein  de  vues  neuves  et 
pratiques. 

La  manufacture  de  pierres  dures , célèbre  et  brillante  indu- 
strie florentine,  à laquelle  on  doit  les  belles  tables  du  palais  Pitti, 
la  grande  table  octogone  de  la  galerie , les  ouvrages  de  la  cha- 
pelle des  Médicis , est  toujours  soutenue  par  le  grand-duc  pour 

i . Le  P.  Hugford  paraît  avoir  été  formé  à ce  travail  par  un  religieux  de  la 
Badia  de  Santa-Reparata  di  Marradi  ; il  eut  pour  élèves  un  autre  religieux  de  sou 
ordre,  le  P . Belloni , mort  avant  lui , et  Lambert  Gori , qui  eut  pour  successeur 
Pierre  Sloppioni. 


Digitized  by  Google 


30G  LIVRE  X,  CHAPITRE  XXL 

lequel  seul  elle  travaille , et  elle  paraît  toujours  digne  de  sa  ré- 
putation. 

L'atelier  de  M.  Bartolini , indépendamment  du  talent  de  l’ar- 
tiste , le  premier  sculpteur  de  la  Toscane , et  l’un  des  premiers 
de  l’Italie,  est  curieux  à examiner  par  la  diverse  quantité  des 
bustes  et  statues  historiques  de  personnages  vivants  qu’il  a exé- 
cutés : leur  nombre , dit-on , ne  s'élève  pas  à moins  de  six  cents 
répandus  dans  les  deux  mondes , et  cet  atelier  présente  une  vé- 
ritable iconographie  contemporaine.  J’y  admirai  la  belle  Cha- 
rilé,  destinée  à la  galerie  Pitti,  groupe  un  peu  plus  fort  que 
nature , noble , naturel  et  touchant.  La  gigantesque  statue  de 
Napoléon  paraissait  sans  destination  ; elle  avait  été  offerte  par 
l'artiste  à la  ville  d’Ajaccio , qui  a préféré  une  copie  en  bronze 
de  la  malheureuse  ligure  de  la  colonne  ; cette  belle , cette  poé- 
tique statue  en  marbre  ne  présente,  il  est  vrai , ni  la  redingote 
ni  le  petit  chapeau  dont  il  eût  été  difficile  au  talent  même  de 
Bartolini  de  se  tirer.  Par  un  étrange  jeu  de  la  fortune , je  remar- 
quai à côté  de  l'héroïque  statue  en  costume  impérial,  le  mau- 
solée consacré  par  S.  M.  l’archiduchesse  Marie-Louise  au  comte 
Neipperg  1 : la  princesse , vêtue  assez  bizarrement  en  amazone , 
chante  sur  la  lyre  les  exploits  du  général  ; un  bas-relief  le  repré- 
sente blessé  et  perdant  un  œil  à la  bataille  de  Hohenlinden , vic- 
toire française  que  je  jouissais  de  contempler  jusque  sur  ce  mo- 
nument étranger. 

L'atelier  de  M.  Ricci  offrait,  depuis  plusieurs  années,  le  su- 
perbe groupe  grec  A'Ajax  relevant  le  corps  de  Patrocle,  dont  la 
restauration  lui  a été  confiée. 


CHAPITRE  XXI. 

Mnséc  égyptien. 

Le  musée  égyptien  , recueilli  en  Égypte  pendant  les  années 
1828  et  1829,  par  M.  Roscllini,  l’élève,  le  compagnon,  le  suc- 

i.  t , liv.  ix,  rliap.  xi. 
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cesseur  de  notre  Champollion,  est  pen  nombreux,  mais  bien 
choisi , curieux.  La  momie  d'un  de  ces  Grecs  établis  en  Égypte, 
sous  les  Ptolémées , est  d’une  si  merveilleuse  conservation  que 
les  mains , les  cuisses  sont  encore  accusées  sous  les  bandelettes 
si  propres  qui  les  couvrent.  On  peut  aussi  juger  de  la  bizarrerie 
du  costume  grec  de  cette  époque  par  le  portrait  de  face  du  dé- 
funt peint  sur  la  momie.  Un  char  de  guerre  scythe , de  bouleau, 
sans  fer  ni  métal,  rustique  trophée  conquis  par  un  Égyptien  , 
avait  été  déposé  dans  sa  tombe.  Une  des  peintures  des  stèles 
représente  une  femme  assise  devant  un  autel , et  sous  sa  chaise 
son  singe  favori , car  le  goût  de  ces  magots  parait  avoir  été  com- 
mun chez  les  dames  égy  ptiennes.  Un  autre  bas-relief  des  stèles 
funéraire^,  antérieur  de  seize  cents  ans  à l’èrc  vulgaire , repré- 
sente la  déesse  qui  portait  le  double  nom  de  Justice  et  1 érite,  et 
qui  présidait  au  jugement  de  l’autre  vie  ; il  provient  des  tom- 
beaux des  rois,  justiciables  les  premiers  de  cette  noble  et  ter- 
rible déité.  Un  stèle,  d’un  bon  travail , offre  le  scribe  Amcn- 
tiba  et  sa  femme  I)gioa  assis  après  leur  mort  et  recevant  les 
hommages  funèbres  de  leurs  trois  filles.  De  beaux  hiéroglyphes 
retracent  le  texte  de  la  prière  de  ces  filles  pieuses.  Un  stèle  de 
pierre  montre  un  Ptolémée  présentant  deux  vases  à lsis  : quoi- 
qu’il se  ressente  du  mauvais  goût  qui  régnait  sous  les  Ptolé- 
mées, époque  de  la  décadence  de  l’art  égyptien,  il  a le  mé- 
rite d’ètre  peut-être  unique  par  ses  petites  proportions.  Un 
grand  tableau  offre  un  de  ces  festins  funèbres  que  les  Égyptiens 
donnaient  à leurs  parents  et  amis  , après  avoir  déposé  la  momie 
dans  le  tombeau  : les  hommes  sont  servis  par  des  esclaves,  les 
femmes  par  des  servantes , et  les  joueurs  de  harpe  garnissent  le 
fond  de  la  salle.  Douze  tableaux  plus  grands  que  nature , avec 
des  hiéroglyphes  explicatifs,  et  qui  conservent  encore  une  sin- 
gulière vivacité  de  couleur,  rappellent  les  exploits  de  Ramsès  I" 
sur  les  Scythes,  la  cinquième  année  de  son  règne , antérieur  de 
1565  ans  à notre  ère.  Un  grand  fragment  de  pierre  arenaria , 
trouvé  en  Nubie  près  de  la  seconde  cataracte , remonte  presque 
aux  temps  d' Abraham.  On  y voit  le  Pharaon  Osortasen  auquel 
ledieuifcfldK  (l'Apollon  égyptien)  conduit,  les  mains  liées,  divers 
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peuples  d’Éthiopie , dont  chacun  porte  inscrit  le  nom  de  son  lien 
natal.  Cet  antique  stèle  peut  être  à la  fois  regardé  comme  un 
monument  important  pour  l’histoire  et  l’ancienne  géographie 
de  l’Afrique. 


CHAPITRE  XXII. 

Théâtres  de  la  Pergola;  — Cocomero;  — Goldoni;  — Alfieri. 

Les  divers  chanteurs  et  cantatrices  que  j’ai  successivement 
rencontrés  à Florence  m’ont  toujours  paru  assez  médiocres,  à 
l'exception  de  madame  Pisaroni , de  mesdemoiselles  Grisi  et  de 
Crivelli,  qui,  à soixante  ans,  offrait  encore  le  phénomène  d’un 
chanteur  excellent.  On  jouait  en  1826,  à la  Pergola,  grande  salle 
en  brique,  et  sourde  , l’opéra  II  netnico  generoso,  qui  fut  entre- 
mêlé, selon  l’usage  italien,  du  ballet  de  YOrfana  délia selva.  Les 
danseurs  et  danseuses,  détestables,  afin  probablement  d’être 
mieux  compris , se  croyaient  obligés  de  faire  des  gestes  symé- 
triques : tous  ces  bras  partant  en  même  temps  et  de  la  même 
manière  semblaient  comme  tirés  par  une  même  ficelle,  et  don- 
naient l'idée  de  grosses  marionnettes.  Peut-être  y avait-il  chez 
ces  danseurs  et  danseuses , qui  ne  s’en  doutaient  guère , une 
vague  tradition  du  chœur  antique  qui  ne  faisait  qu’un  seul  per- 
sonnage dont  les  sentiments  étaient  exprimés  par  des  gestes  et 
des  paroles  uniformes.  En  1828,  le  ténor  Reina,  qui  n’est  pas 
sans  mérite,  et  mademoiselle  Julie  Grisi,  depuis  si  justement 
goûtée  à Paris,  excitaient  de  véritables  transports.  A la  repré- 
sentation extraordinaire  au  bénéfice  de  cette  dernière , on  joua 
le  premier  acte  de  la  Sémiramis  : l’accent  florentin  des  chœurs 
faisait  de  l’allemand  de  cet  italien,  et  le  proverbe  italien,  chanter 
comme  un  choeur,  ne  fut  jamais  plus  véridique. 

Le  théâtre  du  Cocomero  n'est  point  aussi  magnifiquement 
monté  que  l’opéra  de  la  Pergola.  J’ai  entendu  assez  bien  chanter 
en  1826  la  Zelmira.  Les  figurants  étaient  de  simples  soldats  que 
l’on  avait  affublés  de  jaquettes  et  de  casques  antiques,  mais 
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qui  avaient  conservé  par-dessous  leurs  grosses  guêtres  noires 
allemandes  : 

Turpitcr  atrum 

Desinal  in  piscem  millier  formata  tuperne. 

Le  théâtre  Goldoni , espèce  de  théâtre  des  Variétés , a été 
bâti  sur  les  ruines  de  la  maison  de  l’illustre  Annalena , et  du 
couvent  qu'elle  y avait  fondé  après  l’assassinat  de  son  époux  par 
le  gonfalonier  de  Florence , et  la  mort  de  son  fils  \ couvent  qui 
fut  vendu  par  l'administration  française.  Le  genre  du  spectacle 
contraste  singulièrement  avec  les  souvenirs  héroïques  de  cette 
femme  infortunée. 

Les  comédiens  français  de  M.  DemidolT,  seigneur  russe,  opu- 
lent et  bienfaisant , établi  à Florence  pendant  plusieurs  années , 
et  qui  entretenait  cette  troupe , jouaient  des  vaudevilles.  Ces 
comédiens  étaient  assez  mauvais  : nos  flonflons  semblent  d’ail- 
leurs horriblement  rauques  et  criards  à côté  des  purs  et  mélo- 
dieux accents  de  la  langue  italienne , lorsqu’ils  ne  se  trouvent 
point  dans  la  bouche  des  chœurs  de  la  Pergola. 

L’ouverture  du  théâtre  Alfieri , ancien  théâtre  Sainte-Marie , 
qui  eut  lieu  le  25  novembre  1828,  était  un  bal  masqué  ; point  de 
gaieté,  de  petits  cris,  de  petites  grimaces,  des  toilettes  négli- 
gées, tel  était  à peu  près  le  spectacle  qu’il  offrait,  et  ce  bal  mas- 
qué italien,  auquel  tout  Florence  s’était  porté,  n’était  qu’une 
parodie  médiocre  du  bal  masqué  de  l’Opéra  de  Paris. 


CHAPITRE  XXIII. 

Hôpital  de  Santa-Maria-Nuova. — Confrérie  de  la  Miséricorde. — 
Bonshommes  de  Saint-Martin. — Améric  Ycapucc.  — Musée  de 
physique  et  d’histoire  naturelle.  — Télescope  de  Galilée. 

L’hôpital  de  Sainte-Marie-Nouvelle , le  plus  ancien  des  grands 
hôpitaux  de  l'Italie , et  l'un  des  plus  beaux  de  l'Europe , fut  créé 

i . t\  Machiavel , htor.  fior.  lib.  vi. 
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en  1287  par  Folco  Portinari,  généreux  citoyen  de  Florence , lo 
père  de  la  céleste  Béatrix  du  Dante , qu’une  fille  aussi  poétique 
a rendu  plus  célèbre  que  sa  pieuse  et  utile  fondation.  L’archi- 
tecture actuelle  de  la  façade  est  de  Buontalenti  et  de  Parigi,  son 
élève.  L'école  médicale  florentine , illustrée  par  Redi  et  par  le 
zélé  propagateur  de  sa  réforme , le  docteur  Cocchi , parait  tou- 
jours digne  de  tels  maîtres  par  la  sagesse  et  la  simplicité  de  ses 
doctrines. 

La  Confrérie  de  la  Miséricorde,  fondée  vers  le  milieu  du  xm* 
siècle , lors  des  pestes  qui  ravagèrent  Florence  , est  une  de  ces 
institutionsparticulières  au  catholicisme , et  qu’il  peut  seul  ima- 
giner et  prescrire.  Les  membres  qui  la  composent , parmi  les- 
quels se  trouvent  les  plus  grands  seigneurs,  qui  ne  peuvent  être 
que  simples  frères  , et  sont  exclus  des  grades  et  dignités  de  la 
confrérie  , se  vouent  à secourir  les  blessés  et  à les  transporter  à 
l’hôpital,  où  ils  continuent  de  les  soigner.  Quelquefois  vous 
voyez  s’échapper  des  cercles  les  plus  brillants  un  de  ces  con- 
frères, averti  de  quelque  accident  par  la  cloche  du  dôme.  A ce 
rappel  delà  charité,  il  court  revêtir  son  uniforme  religieux, 
espèce  de  robe  noire  , avec  capuchon , costume  monastique  qui 
dissimule  l’inégalité  des  rangs,  et  auquel  un  chapelet  est  sus- 
pendu. Cet  homme  du  monde , né  au  milieu  des  jouissances  de 
la  vie , saisit  de  lui-même  un  des  bouts  du  brancard  ; il  chemine 
lentement  à travers  les  rues  de  la  ville  chargé  de  son  frère  souf- 
frant, et  il  passe,  sans  regret,  sans  surprise,  du  salon  à l’hô- 
pital. La  Confrérie  de  la  Miséricorde  est  divisée  par  quartiers, 
et  chaque  mois  un  des  membres  se  charge  de  la  quête.  Des  con- 
fréries pareilles  existent  dans  les  villes  de  la  Toscane  , mais  le 
chef-lieu  est  établi  h Florence. 

Une  institution  charitable  encore  digne  de  respect,  est  la 
congrégation  des  Bonshommes  de  Saint-Martin,  une  de  ces 
associations  anciennes  en  Italie  dont  il  a été  parlé  \ et  qui  se- 
court les  pauvres  honteux.  L’œuvre  de  Saint-Martin  fut  créée 
à Florence , l’année  1W1 , par  le  frère  Antonin,  dominicain, 
qui  réunit  douze  citoyens  honorables  auxquels  il  remit  les 

i.  V.  liv.  v , cliap.  vu. 
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statuts  dont  un  article  ordonne  l'aliénation  de  toutes  les  sortes 
de  dons  , afin  de  les  convertir  en  argent  et  de  ne  point  laisser 
languir  les  malheureux. 

Le  petit  hôpital  de  Saint-Jean-de-Dieu , loué  par  Howard  , 
comprend  l’ancien  palais  Vespucci , séjour  de  l’heureux  naviga- 
teur qui  donna  son  nom  florentin  au  Nouveau-Monde.  L’inscrip- 
tion mise  par  les  religieux  de  Saint-Jean , il  y a plus  d’un  siècle  , 
sur  la  porte  du  monastère,  est  le  seul  monument  consacré  au- 
jourd’hui dans  Florence  à cet  homme  fameux  *,  dont  la  renom- 
mée surpasse  de  beaucoup  la  gloire. 

Le  Muséum  de  physique  et  d’histoire  naturelle  est  curieux . Plu- 
sieurs pièces  renferment  les  diverses  parties  du  corps  humain , 
en  cire  coloriée  , d’une  manière  qui  paraît  peu  fidèle.  La  vue  de 
tous  ces  muscles , viscères , entrailles , artères , de  tout  ce  maté- 
riel, de  toute  cette  réalité  de  notre  être,  a quelque  chose  d'af- 
freux. Je  préfère  infiniment  la  charmante  collection  de  coquilles, 
une  des  plus  complètes  qui  existent.  Le  télescope  exécuté  sous 
la.dircction  de  Galilée,  et  dont  il  faisait  usage,  la  grande  lentille 
avec  laquelle  l’Académie  dvl  Cimenta  brûla  la  première  le  dia- 
mant , sont  conservés  à ce  Muséum.  Ce  premier  et  glorieux  essai 
de  télescope,  ninsi  qu’une  lunette  de  Galilée  possédée  par  M.  le 
prince  a*********,  sont  toutefois  fort  inférieurs  aux  télescopes  et 
aux  lunettes  actuels.  Le  neveu  de  Michel-Ange , afin  de  rendre 
hommage  à la  mémoire  de  son  maître  Galilée , a célébré  par  les 
vers  suivants  de  sa  comédie  de  la  Tancia,  naturels  dans  la  bouche 
d’un  paysan , la  découverte  du  télescope  : 

I'ar  crescere  »t  le  (ose  e le  pcrsonc 
Che  rht  mira  un  pulcino  , un’  ora  creie  : 

La  lima  un  fonda  ili  Un  mi  pareva 
E denlro  monte  e pian  vi  si  vedeva. 

L’observatoire,  au-dessus  du  Muséum,  s’honorait  encore  de 
notre  compatriote  Pons , le  grand  explorateur  de  comètes , cn- 

I.  Amerigo  Fetpuccio  patricio  Florentino  oi  repertam  Américain,  mi  et  pa- 
triet nominis  illustralori , amplificatori  ortie  terrarum , in  kac  olim  Vttpuccia 
Homo  a tanto  domino  habitata , pâtre  t eancti  Joannie  de  Deo  cultorcs  grade  mé- 
morial causa  p,  e,  an,  sal.  CDCCXIX. 


Digitized  by  Google 


31*2  LIVRE  X,  CHAPITRE  XXIV. 

levé  à ses  spéculations , un  peu  intéressées  et  de  circonstance, 
au  mois  d’octobre  1831 . Ces  établissements  se  sont  attaché  de- 
puis deux  hommes  distingués  de  Modène , le  célèbre  astronome 
Amici , successeur  de  Pons , et  l’habile  physicien  Nobili , mort 
le  17  août  1835,  âgé  de  cinquante-un  ans. 


CHAPITRE  XXIV. 


Maison  de  travail.  — Stiuche.  — Prisons. 

La  mendicité  est  défendue  à Florence  ; le  privilège  n'en  a été 
conservé  qu’aux  aveugles.  Malgré  la  sagesse  de  son  règlement , 
la  maison  de  travail  ne  paraissait  pas  très-florissante.  Le  dépôt 
de  mendicité  sous  l’administration  française  avait  encore  moins 
réussi.  Les  établissements  de  ce  genre  trouvent  en  Italie  des 
obstacles  que  les  habitudes  nationales , le  défaut  d'application 
du  peuple , sa  négligence , sa  malpropreté , n’entraînent  point 
ailleurs.  La  maison  de  Florence  peut  contenir  environ  huit  cents 
individus  ; il  y en  avait  six  cent  dix  en  1828,  parmi  lesquels  un 
tiers  d’infirmes  et  de  vieillards.  La  nourriture  est  bonne  et 
abondante;  le  pain  excellent.  Les  ouvrages  y sont  assez  bien 
exécutés,  surtout  les  tapis  imitant  les  tapis  anglais;  mais  ils 
coûtent  plus  qu’ils  ne  rapportent.  11  en  a été  de  même  de  la 
fabrication  des  draps , que  l’on  a été  obligé  d’abandonner,  car 
ils  ne  pouvaient  se  soutenir  à côté  des  draps  de  France. 

Les  Slinche  étaient  ainsi  appelées  du  nom  d’un  château  de 
Valdigrevc,  en  Toscane,  dont  les  habitants  révoltés  contre  la 
république  florentine  furent  vaincus,  amenés  à Florence,  et 
détenus  en  masse  dans  ce  bâtiment,  regardé  par  Varchi  comme 
un  des  plus  remarquables  de  la  ville.  Elles  devinrent  ensuite  une 
célèbre  prison  pour  dettes.  Les  lois  de  Florence  , comme  celles 
des  peuples  libres  et  marchands , étaient  sévères  contre  les  dé- 
biteurs ; c’est  ainsi  que  ces  dettes  s'accroissaient  proportionnel- 
lement avec  le  temps , moyen  sûr  de  rendre  à la  fin  les  débiteurs 
insolvables.  Un  des  prisonniers  célèbres  des  Slinche  fut  Dino  di 
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Tara,  poète  burlesque  et  satirique  du  xrv*  siècle,  qui  parait 
les  avoir  fréquentées;  il  accuse  ainsi  l'avidité  du  magistrat 
chargé  de  leur  surveillance  : 

De ' poverl  prigion  ricne  in  sva  mano 

La  earilà , e ne  tien  nuova  foggia  ; 

Noi  che  stiamo  in  prigion  ee  n'  avvegghiamo. 

Au-dessus  de  l’unique  et  très-petite  porte  des  Stinche  qu’en- 
vironnaient de  toute  part  de  hautes  murailles , était  l’inscription 
charitable,  Oporlet  misereri,  que  le  peuple  de  Florence  tradui- 
sait par  la  : Porta  dette  miserie.  J’ai  trouvé  au  mois  de  juillet  1834 
les  Stinche  en  pleine  démolition , travail  que  rendaient  singuliè- 
rement difficile  l’épaisseur  des  murs  et  la  solidité  de  cette  vieille 
construction.  Les  Stinche  avaient  été  vendues  par  le  gouverne- 
ment à une  compagnie,  et  ce  lieu  de  douleur  allait  tout  à fait 
changer  d’aspect  ; on  y établissait  un  cirque  pour  des  représen- 
tations de  chevaux , dont  l’ouverture  se  fit  le  même  mois  ; on  y 
a élevé  depuis  de  belles  maisons  et  une  salle  superbe , ainsi  que 
les  appartements  destinés  à la  société  philharmonique. 

Les  prisons  publiques  sont  au  Burgcllo,  sévère  et  vieux  palais 
de  l’architecture  d’Arnolfo  di  Lapo , en  face  du  neuf  et  brillant 
palais  Borghcse  ’,  contraste  ordinaire  de  villes  qui  rapproche 
les  fêtes , le  malheur  ou  le  crime.  C’est  dans  la  cour  du  Bargello 
que  le  sage  Léopold  fit  brûler  les  anciens  et  nombreux  instru- 
ments de  la  torture  florentine,  parmi  lesquels  se  trouvait  peut- 
être  le  chevalet  qui  avait  interrogé  Machiavel  et  auquel  il  n’a- 
vait pas  répondu. 


CHAPITRE  XXV. 

Porte  à San-Gallo.  — Pont  aile  Grazic.  — Épitaphe  de  cheval.  — 
Porte  Saint-Nicolas.  — Pont  vieux.  — Orfèvrerie  florentine.  — 
Corridor.  — Camille  Martelli.  — Groupe  d'tlercule  et  du  Centaure. 
— Ponts  de  la  Trinité  ; - Carraja.  — Arno.  — Porte  al  Prato.  — 
Calcio.  — Artistes-ingénieurs. 

La  porte  à San-Gallo  fut  construite  l’année  1739,  en  mémoire 

i.  V.  ci-dessus , cbap,  xvn. 
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de  l'avénement  de  la  maison  de  Lorraine  au  trône  de  Toscane, 
à la  mort  de  Gaston , dernier  descendant  des  Médicis , prince 
indifférent  et  frivole  qui , pendant  ses  quatorze  ans  de  règne , 
n'avait  présidé  que  trois  fois  son  conseil.  C’est  par  cette  porte 
que  firent  leur  entrée  le  nouveau  souverain  François  II  et  son 
épouse , la  grande  Marie-Thérèse.  Quoique  copié  de  l'arc  de 
Constantin , cet  arc  de  triomphe  lorrain,  ouvrage  de  M.  Giadod, 
architecte  de  Nancy,  avec  des  inscriptions  du  savant  Valentin 
Jameray  Duval,  est  bien  loin  de  la  grandeur  et  du  caractère  des 
arcs  de  triomphe  romains  ; mais , comme  ceux-ci  et  la  plupart 
des  autres  monuments  semblables  en  Europe,  il  n’a  point  été 
élevé  par  le  malheur  des  hommes , et  au  lieu  d'une  domination 
oppressive  et  superbe , il  rappelle  le  gouvernement  de  princes 
paternels  et  bienfaisants. 

La  porte  alla  Grâce,  réparée  il  y a quelques  années,  a,  du  côté 
de  la  ville , une  fresque  remarquable  de  Ghirlandaio. 

Le  pont  Hubaconte  ou  aile  Grazie , du  dessin  de  Lapo , doit  ce 
dernier  nom  à la  chapelle  de  la  Vierge,  refaite  à plusieurs  re- 
prises. Dans  les  petites  maisons  bâties  sur  ce  pont  naquirent 
deux  hommes  diversement  célèbres,  le  bienheureux  Thomas  de’ 
Bellacci , religieux  de  Saint-François , et  l’élégant  et  pâle  Men- 
zini , poète  du  xvir  siècle  : 

Or  chi  Ira  Ire  mattoni  in  Rubaronte 
Sacque , e pur  vorrà  farsi  a noi  simile 

Sur  la  place  de'  Giudici  est  une  inscription  singulièrement 
pathétique,  composée  par  le  savant  patricien  de  Venise , Charles 
Cappello,  ambassadeur  à Florence,  qu’il  a consacrée  à son  cheval 
tué  lors  du  siège  de  1520,  et  enterré  là  avec  tous  ses  harnais,  qui 
étaient  en  velours,  monument  de  la  reconnaissance  de  son  maître 
pour  les  services  de  ce  bucéphale  vénitien , qui  ne  semblait  guère 
devoir  appartenir  à une  telle  ville  *. 

x.  y,  Menzini , sat.  vu. 

a,  Ou  a equi  Caroli  CaptUi 
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La  porte  Saint-Nicolas , faite  en  1325,  ornée  d’une  fresque  de 
Bernard  Gaddi , est  la  seule  de  Florence  qui  ait  conservé  sa  pre- 
mière hauteur  et  sa  vieille  majesté.  Le  patriotisme  du  moyen 
âge  avait  alors  décoré  les  autres  portes  de  la  ville  des  statues 
des  illustres  Toscans , et  la  statue  de  Pétrarque  se  voyait  à la 
porte  Saint-Nicolas , qui  conduit  à Arezzo , sa  patrie. 

Le  pont  vieux  fut  construit  par  Thadée  Gaddi , en  13’*5.  IJ 
paraît  que,  dès  le  temps  des  Romains,  il  existait  un  pont  au 
môme  endroit.  Les  anciennes  boutiques  du  pont  vieux , d’après 
un  décret  des  capitaines  du  quartier,  de  l’année  15%,  furent 
réservées  aux  orfèvres,  qui  les  occupent  encore.  Mais  cette 
orfèvrerie  actuelle  de  Florence , comme  les  autres  orfèvreries , 
ne  ressemble  pas  du  tout  à l’orfèvrerie  florentine  des  xv 4 et  xvi* 
siècles , alors  qu’elle  se  liait  par  le  nombre , la  grandeur  et  le 
genre  de  ses  productions  à tous  les  arts  du  dessin  ; qu’elle  était 
comme  l’apprentissage  et  l’école  de  la  sculpture,  que,  de  ses 
ateliers  et  de  ses  boutiques , sortaient  des  hommes  tels  que  Bru- 
nelleschi,  Donatello,  Ghiberti,  et  qu'elle  était  exercée  par  un 
Cellini. 

Au-dessus  du  pont  vieux  passe  ce  laid  et  long  corridor  de  près 
d’un  demi-mille , qui  traverse  Florence  et  communique  du  palais 
Pitti  à la  galerie  ; le  projet  même  avait  été  de  le  pousser  jusqu’à 
l’Annonciade.  Il  fut  exécuté  pour  Côme  I“,  par  Vasari  qui  se 
vante  un  peu  trop  dans  sa  Vie  d’avoir  terminé  ce  triste  ouvrage 
en  moins  de  cinq  mois.  C’est  au  moment  où  il  visitait  les  tra- 
vaux, que  le  farouche  Côme  rencontra,  dans  une  maison  qui  était 
à démolir,  la  jeune  Camille  Martelli.  I/indigence  de  son  père , 
la  terreur  d’un  tel  soupirant  la  firent  maîtresse  de  Côme  ; elle 
finit  par  être  épousée , grâce  aux  impérieuses  exhortations  du 
pape  Pie  V,  qui  avait  accordé  à Côme  le  titre  de  grand-duc , et 
qu’elle  avait  secrètement  imploré;  mais  elle  ne  put  jamais  être 
reconnue.  Les  beaux  jours  de  Camille  cessèrent  avec  la  vie  de 
Côme  ; peu  d’instants  après  sa  mort , elle  fut  chassée  du  palais 

Hoc  tibi  pro  merltis , bac  monumenla , dédît 
O b ses  s a urbe 

MDXXXUI,  id.  Marlii. 
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par  son  successeur,  François  I*r,  que  sa  liaison  avec  Bianca  Ca- 
pello  aurait  dû  rendre  moins  dur  à une  pareille  belle-mère  ; elle 
fut  enfermée  dans  le  rigide  monastère  des  Murate,  où  son  hu- 
meur et  la  violence  de  son  désespoir  la  rendirent  insupportable. 
Les  nombreuses  neuvaines  des  religieuses  à la  Vierge,  pour  être 
délivrées  du  démon  qui  bouleversait  leur  couvent , furent  exau- 
cées , et  la  récalcitrante  capucine  transférée  à San  - Monaca  où 
elle  avait  été  élevée , n’en  sortit  qu’une  seule  fois  pour  le  ma- 
riage de  sa  fille  Virginie  avec  César  d’Este , duc  de  Modène  ; 
consumée  de  regrets,  elle  y mourut  imbécile  de  douleur. 

A la  descente  du  pont,  au-dessus  d'une  fontaine  qui  lui  sert  de 
base , est  le  beau  groupe  d 'Hercule  et  du  Centaure , de  Jean  Bo- 
logne, découvert  en  1600  , qui  clôt  admirablement  la  liste  des 
bons  ouvrages  de  sculpture  du  xv”  siècle , chef-d’œuvre  jeté  au 
milieu  d’un  étroit  carrefour,  parmi  les  seaux  des  porteurs  d’eau, 
et  respecté  par  le  peuple. 

Le  pont  élégant,  léger,  hardi,  de  la  Trinité,  le  plus  beau  de 
Florence  , qui  n’a  que  trois  arches,  est  de  l'Ammanato  ; il  offre 
le  premier  modèle  de  ce  genre  d’arches  à voûte  surbaissée , 
espèce  de  courbe  qu’on  peut  réprouver  quand  elle  est  employée 
sans  nécessité,  mais  dont  Ammanato  imagina  de  faire  ici  une 
application  d'autant  plus  heureuse  qu’elle  était  suggérée  par  le 
besoin , afin  de  prévenir  l’effet  de  la  crue  subite  et  des  déborde- 
ments de  l’Arno  qui  avait  emporté  l’ancien  pont  en  1557.  Les 
statues  des  quatre  saisons,  qui  ne  manquent  pas  d'une  certaine 
hardiesse  , sont  Y Hiver,  de  Thadée  Landino , Y Automne  et  Y Été, 
de  Caccini , autre  médiocre  sculpteur  toscan , et  le  Printemps, 
de  Francavilja. 

Le  pont  alla  Carraja,  le  plus  ancien  monument  public  de  la 
seigneurie  de  Florence , remonte  à la  moitié  du  xnr  siècle , et 
fut  terminé  aux  frais  du  célèbre  couvent  industriel  des  Humiliés, 
religieux  qui  imprimèrent  aux  travaux  de  la  laine  en  Toscane, 
un  si  utile  essor,  et  alors  établis  au  bourg  d'Ognissanti  voisin. 
Ce  pont  qui  paraît  avoir  tiré  son  nom  du  passage  fréquent  des 
chars,  fut  aussi  réparé  par  Ammanato,  après  le  débordement 
de  1557,  dont  les  ravages  se  répandirent  jusque  dans  la  ville. 
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L’Arno,  cette  première  rivière  de  la  Toscane , malgré  la  dou- 
ceur et  presque  la  poésie  de  son  nom , n'est  qu'un  torrent  tor- 
tueux , dévastateur  : 

Vn  fiumicel  rhe  nasee  in  Fatlerona 
E cenlo  miglia  di  corso  nol  sa  zi  a , 

a dit  le  Dante  pour  peindre  ses  nombreux  détours  *.  Les  terres 
qu’il  emporte  lui  donnent  sa  couleur  fauve  et  on  ne  boit  point 
son  eau  à Florence. 

La  porte  al  Prato  doit  son  nom  au  pré  dans  lequel  s'exer- 
çaient jadis  les  jeunes  Florentins  à divers  jeux , et  surtout  au 
Calcio,  aussi , dit-on , renouvelé  des  Grecs;  noble  jeu  de  ballon 
auquel  n’étaient  admis  que  les  soldats,  les  gentilshommes,  les 
seigneurs  et  les  princes.  C’est  à la  porte  al  Prato  que  Bcnvc- 
nuto  Celiini,  chargé  de  la  fortifier  lors  de  la  guerre  contre 
Sienne , eut  cette  rixe  singulière  avec  le  capitaine  lombard  qui 
la  gardait  et  auquel  il  ne  pouvait  faire  comprendre  son  système 
de  fortification.  Les  fortifications  des  autres  portes  étaient  con- 
fiées à d’autres  artistes.  Michel-Ange  avait  été  nommé  direc- 
teur-général des  fortifications  de  Florence  quand  elle  était 
assiégée  en  1529  par  les  armées  impériales  et  pontificales*. 
Près  de  cette  môme  porte  al  Prato  est  la  forteresse  da  Basso, 
bâtie  par  Clément  VII  pour  contenir  les  Florentins,  monument 
du  savoir  de  San-Gallo.  D’autres  grands  artistes  de  cette  époque, 
doués  la  plupart  de  talents  si  divers , étaient  encore  ingénieurs , 
et  ils  se  distinguèrent  par  le  même  genre  de  travaux. 

I.  Pnrg.  caut.  xiv. 
a.  y.  liv.  »,  chap.  vi. 
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LIVRE  ONZIÈME. 

ENVIRONS.  — PISE.  — LIVOURNE. 


CHAPITRE  PREMIER. 

Avenue  du  Poggio  impériale.  — Arcctri.  — Tour;  — maison  de  Ga- 
lilée. — Montici.  — Guichardin. 

L’avenue  du  Poggio  impériale,  formée  d’ifs,  de  pins,  de  cy- 
près , de  vieux  chênes , la  première , je  crois , des  avenues  de 
palais,  est  une  espèce  de  monument  naturel,  imposant,  et  môme 
un  peu  triste,  qui  contraste  avec  l’agrément  et  la  variété  de  la 
promenade  ordinaire  des  Cascines.  Ce  palais  fut  autrefois  la 
villa  Baroncelli.  On  rapporte  qu’un  membre  de  cette  ancienne 
famille  , Thomas  Baroncelli , fort  dévoué  à Cômc  I" , étant 
allé  de  sa  villa  à la  rencontre  de  son  maître  lorsqu’il  revenait 
de  Rome , fut  si  ravi  de  le  revoir  avec  le  titre  de  grand-duc 
conféré  par  le  pape , qu’il  en  mourut  de  joie  ; enthousiasme 
de  l’esprit  de  servitude,  qui  doit  sembler  aujourd’hui  bien 
étrange  ! Le  Poggio  passa  depuis  dans  la  famille  Salviati , et 
fut  impitoyablement  confisqué  par  Côme  avec  les  autres  biens 
des  insurgés  et  des  bannis  ; il  le  donna  à sa  fille , la  légère  et 
infortunée  Isabelle , victime  probablement  de  la  jalousie  trop 
fondée  de  son  mari.  Parmi  les  solennités  communes  au  Poggio, 
comme  aux  autres  palais  de  princes,  on  remarque  que  les 
grandes-duchesses,  tutrices  du  jeune  Ferdinand  II,  firent  jouer 
au  passage  du  prince  Stanislas,  frère  du  roi  de  Pologne,  en  1625, 
une  tragédie  de  sainte  Ursule,  qui  n’est  point  parvenue  jusqu’à 
nous,  mais  qui  ne  peut  guère  avoir  été  qu'une  espèce  de  mystère 
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dont  la  représentation  doit  sembler  bizarre , après  que  l’Italie 
possédait  déjà,  depuis  plus  d’un  siècle,  la  Sophonisbe  et  la  Ros- 
monde.  Cette  pièce  de  sainte  Ursule  fut  suivie  d’un  bal,  auquel 
prirent  part  plus  de  cent  dames , et  d'un  superbe  balletto  di  ca- 
valli,  exécuté  la  nuit  dans  le  pré  voisin  transformé  en  amphi- 
théâtre et  illuminé.  Sur  ce  même  pré,  à la  moitié  du  chemin  qui 
conduit  au  couvent  de  la  Face,  avait  eu  lieu,  le  12  mars  1530, 
pendant  le  siège  de  Florence , le  duel  fameux  entre  Louis  Mar- 
telli,  le  provocateur,  et  Jean  Bandini,  qui  semblèrent  combattre 
pour  leur  patrie,  tandis  qu’ils  n’étaient  que  des  rivaux  d’amour1, 
duel  qui  peint  si  parfaitement  les  mœurs  et  l’esprit  de  la  cheva- 
lerie , et  raconté  avec  de  si  minutieux  détails  par  Varchi , véri- 
table historien  de  l’école  descriptive  ou  pittoresque.  C’est  sur 
le  même  pré  du  Poggio  impériale  que  Redi  fait  conduire  Ariane 
par  Bacchus,  qui,  le  verre  à la  main,  lui  chante  l’éloge  des 
vins  de  Toscane  et  des  gens  de  lettres , amis  de  l’auteur,  dans 
le  beau  et  célèbre,  mais  un  peu  redondant  dithyrambe,  comme 
tous  les  dithyrambes,  du  liacco  in  Toscana  : 

Dell'  Indico  oriente 
Üomalor  glorioso  il  diodel  vi no 
Fennalo  avea  l"  allegro  suo  soggiorno 
Ai  colli  clnuchi  intoruo  : 

K cola  dote  Impérial  palagio 
L’augusla  fronte  in  ver  le  nubi  titubai, 

In  verdeggianle  pralo 

Colla  raga  Ar tanna  tut  di  sedea, 

E bevendo  e rantando, 

Albell'  idolo  suo  rosi  dicta , etc. 

Au  palais , une  belle  fresque  de  Matthieu  Rossclli , représen- 
tant les  illustres  actions  des  Médicis,  a été  sciée  habilement 
d’une  voûte  démolie  et  conservée  dans  une  autre  pièce.  La  uou- 


i . La  femme  qu’ils  aimaient  était , à ce  qu’on  a su  depuis , Mariette  Rien  , 
mariée  à Nicolas  Renintendi  ; lo  rival  préféré  était  Martelli.  Ses  amis  prièrent 
Mariette,  de  venir  le  visiter  après  les  graves  blessurrs  qu’il  avait  reçue» , et  elle  en 
obtint  la  permisMou  de  son  mari  qui  ne  se  doutait  de  rien.  Celle  entrevue,  au 
lieu  de  soulager  Martelli , comme  on  l’espérait , lui  causa  une  telle  émotion , 
qu’elle  parait  avoir  accéléré  sa  mort. 
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velle  chapelle  de  la  Vierge,  par  M.  Caciali , offre  à la  voûte  «ne 
vaste  fresque  de  Y Assomption , de  M.  Nencl,  un  des  meilleurs 
peintres  florentins  vivants  et  son  plus  important  ouvrage. 

Au-dessus  du  Poggio  est  la  jolie  colline  d’Arcetri , chantée 
par  les  poëtes  pour  son  délicieux  vin  blanc  : 

ta  verdea  soariistma  d' Arcetri 

et  immortalisée  par  le  séjour,  la  prison  * et  la  mort  de  Galilée. 
Sur  la  route  est  la  tour  dite  de  Galilée , maison  de  paysan,  ob- 
servatoire rustique,  d'où  la  vue  de  Florence  et  des  environs  est 
très-belle.  La  petite  maison,  maintenant  villa  Bonajuti,  habitée 
dix  années  par  ce  grand  homme , m'a  paru  agréable  et  assez 
digne  du  surnom  de  tjiojello  (le  joyau),  qu'elle  a autrefois  porté. 
Il  y reçut,  vers  la  fin  de  sa  vie,  Milton  jeune  et  voyageur,  alors 
simple  érudit  et  poëte  élégiaque.  On  y voit  la  chambre  de  l’il- 
lustre captif,  tapissée  d’une  espèce  de  cuir  commun,  et  garnie 
de  sièges  modestes , ainsi  qu’une  petite  terrasse  sur  laquelle 
il  passait  des  heures  entières.  C’est  là  peut-être  qu’il  perdit  la 
vue  à soixante-quatorze  ans,  alors  que,  malgré  la  vieillesse  et 
l’infortune,  il  continuait,  avec  un  courage  infatigable,  ses  tables 
des  satellites  de  Jupiter  : 

Fie»  quegli  occhi  a mirar  che  il  ciel  spiarno 
Tutto  quanta  , e lui  Visio , ebber  disdegno 
Veder  oltre  la  terra , e s ‘ oscuramo". 

Galilée  avait  aussi  composé  à Arcetri,  Il  Trattato  délia  mec- 


i.  Redi,  ffacco  in  Toscane. 

a.  Galilée  a daté  toutes  ses  lettres  écrites  d’Arcetri  aussitôt  après  son  retour  de 
Rome  et  sa  condamnation,  de  sa  carcerc  di  Arcetri;  fait  qui  prouve,  ainsi  que  les 
difficultés  qui  lui  furent  opposées  pour  faire  son  testament , que , malgré  les  visites 
nombreuses  et  distinguées  qu’il  recevait , il  était  resté  toute  sa  vie  sous  la  surveil- 
lance de  l’inquisition.  U avait  loué  cette  maison  quinze  écu<  par  an  d Esaii  Mar- 
tellini , son  élève.  V.  la  Vira  e commerciu  Ictlrrariu  di  Galileo  GaliUi  de  J. -B. 
Clément  de' Nelli,  Lausanne  (Florence),  1793(1800),  deux  volumes  iu-40.  Cette 
compilation  assez  curieuse,  quoique  interrompue  et  restée  incomplète  par  la  mort 
de  l'auteur,  rectifie  plusieurs  inexactitudes  de  Targioni  Xozzetti,  sur  le  séjour  de 
Galilée  à Arcetri. 

3.  Monli. 
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canica , augmenté  et  corrigé,  qui  parut  en  163i,  et  les  Discorsi 
e dimostrazioni  intorno  a due  nuove  scienzc  atlenenli  alla  mecca- 
nica,  e i movimenti  locali  con  un’  appendice  del  centro  di  gra- 
vita di  alcuni  solidi,  qu’il  confia  manuscrit,  en  1636,  au  comte 
de  Noailles,  lorsque  ce  dernier  reverfait  de  son  ambassade  de 
Rome,  et  remis  par  lui  aux  Elzevirs,  qui  les  imprimèrent  en 
1638,  in-l». 

Galilée,  ami  des  champs,  qui  ne  pouvait  lire  que  là  dans  le 
livre  de  la  nature , et  regardait  les  villes  comme  les  prisons  de 
m l’esprit  humain 1 , avait  occupé  cette  maison  depuis  la  fin  de  dé- 
cembre 1633  jusqu’à  son  dernier  jour,  le  mercredi  8 janvier 
16V2,  l’année  môme  de  la  naissance  de  Newton  : nous  l’avons 
vu  venir  au  monde  deux  jours  avant  la  mort  de  Michel-Ange  ’ ; 
on  dirait  que  le  génie  devait  immédiatement  le  précéder  et  le 
suivre. 

Non  loin  de  la  maison  de  Galilée,  sur  une  autre  agréable  col- 
line, dite  Bellosguardo  (Bcllevue),  à Montici,  est  l’ancienne 
villa  du  comte  Bardi,  de  l’architecture  de  Michclozzo,  qui  fut  la 
demeure  de  Guichardin  ; il  y finit  aussi  scs  jours  après  avoir  été 
mêlé  aux  événements  dont  il  a raconté  l’histoire.  On  y conserve 
religieusement  la  table  sur  laquelle  cette  histoire  a été  écrite 
avec  une  telle  ardeur,  dit-on,  qu'il  passait  des  journées  entières 
sans  manger  ni. dormir.  Quoique  plongé  dans  la  retraite,  Gui- 
chardin paraît  avoir  été  empoisonné 3 : nouveau  et  fatal  exem- 
ple qui  semble  rapprocher  la  destinée  des  historiens  de  ces 
temps-là  de  celle  de  leurs  personnages  *.  Malgré  la  fatigue  cau- 
sée par  scs  immenses  périodes,  l’auteur  de  Y Histoire  d'Italie , 
comme  tous  les  historiens  et  les  politiques  acteurs  dans  leurs 
ouvrages , a bien  expliqué  et  jugé  les  actions  dont  il  parle.  La 
bonne  foi,  l’impartialité  de  ses  récits  sont  peut-être  uniques, 
car  il  n’y  est  pas  plus  ménagé  que  tant  de  ses  coupables  contem- 

i . Viviani.  Fila  del  (ialileo , p.  68. 

a.  F.  liv.  x,  chap.  xrr. 

S.  F.  l’aulorilé  du  sage  et  véridique  historien  florentin , Iternard  Segni , cité 
par  M.  Rosini , p.  67  de  son  Saggio  suite  a zi  uni  e su/le  opéré  di  P.  Gniccinrdini , 
en  tète  de  la  belle  édition  de  Pise,  1820-182', , huit  vol.  in-',0  fig. 

i.  F.  liv.  v,  ehap.  xxt. 

II.  *Jtl 
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porains.  La  dernière  partie  de  la  vie  de  Guichardin  fut  hono- 
rable et  pure  : quoique  partisan  du  gouvernement  républicain, 
il  se  déclara  seul  dans  le  conseil,  après  l’assassinat  du  duc 
Alexandre,  pour  la  forme  monarchique  qu'il  fit  adopter  lors- 
qu’il vit  qu’elle  seule  pouvait  garantir  son  pays  des  révolutions 
et  de  la  guerre  civile. 


CHAPITRE  II. 

Caséines.  — Villa  del  Boccaccio.  — Alessandra  Scala.  — Radia.  — 

T ipograpa  Fiewlann.  — M.  Iiighirami.  — Villa  Mozzi  ; — Ricasoli. 

— Fiesolc.  — Mino.  — Capucins. 

L’agréable  promenade  des  Cascine  (laiteries)  sur  les  bords  de 
l’Arno,  avec  ses  pins,  ses  chênes  verts,  ses  gazons,  ses  faisans, 
son  palais  champêtre , est  bien  supérieure  à la  plupart  de  ces 
rendez-vous  ordinaires  des  vanités’ des  grandes  villes.  L’heure 
de  cette  promenade  citadine  varie  selon  les  saisons;  les  équi- 
pages , les  chasseurs  sont  nombreux  : là  sc  rencontrent  les  gran- 
deurs évanouies  du  trône  et  du  théâtre  *.  Le  rond-point  des  cas- 
éines où  stationnent  les  calèches  remplies  de  femmes  élégantes 
offre  un  coup  d’œil  charmant  ; le  peuple  même , qui  s’y  rend  le 
dimanche , est  remarquable  par  son  maintien , sa  bonne  mine, 
sa  mise  décente,  et  nulle  part,  je  crois,  il  n’y  a moins  de  diffé- 
rence entre  les  gens  qui  vont  à pied  et  ceux  qui  vont  en  carrbsse. 

Sur  la  route  de  Fiesole,  le  long  du  torrent  Mugnone,  on  aper- 
çoit la  villa  Palmieri  de’  tre  v isi,  appelée  encore  la  villa  de I Boc- 
caccio , où  se  réfugia , pendant  la  peste  de  Florence , la  société 
de  femmes  et  de  jeunes  gens  qui  raconte  le  Décaméron.  Cette 
villa  refaite,  renouvelée,  n'est  aujourd’hui  qu’une  simple  et 
grande  maison  anglaise;  elle  ne  peut  être  comparée  au  bellis- 
simo  e ricco  palar/io  de  Boccace , déjà  décoré  avec  Un  art  et  une 
magnificence  que  l’on  croirait  appartenir  à une  villa  du  xvi* 

t . Florence  était , il  y a peu  d’années , habitée  par  la  plupart  des  princes  de  la 
famille  de  Napoléon , par  l’impéralrieeVl'Haili , veuve  (le  Christophe  et  <a  fille,  et 
par  madame  Calalani. 
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siècle  et  qui  offrait  un  bello  e gran  cortile  nel  mczzo,  e con  logge 
o con  sale  c con  camere,  tulle,  ciascuna  verso  di  se  bellissima , e. 
di  liete  di  pinture  ragguarderole  e or  nota,  con  pratelH  dattorno  e 
con  giardini  tnaravigliosi.  C'est  au  docte  Matthieu  Palmieri , 
dont  nous  avons  parlé 1 , que  cette  villa  doit  le  nom  qu’elle  a 
conservé.  Le  poëme  philosophique  ou  plutôt  théologique  de 
Palmieri,  quoique  non  imprimé,  dut  quelque  célébrité  à sa  con- 
damnation par  l’inquisition  : l’auteur  y avançait  que  nos  âmes 
* étaient  ces  anges  qui  restèrent  neutres  lors  de  la  révolte  de 
Satan. 

La  villa  Guadagni,  refaite , était  la  demeure  de  Barthélemy 
Scala,  l’illustre  gonfalonier  et  historien  de  la  république,  qui 
obtint  le  titre  de  conseiller  intime  et  de  secrétaire  de  quatre 
princes,  parmi  lesquels  notre  Louis  XI.  Mais  le  principal  hon- 
neur de  Scala  fut  d’ôtre  le  père  de  la  célèbre  Alessandra , élève 
de  Jean  Lascaris  et  de  Démétrius  Chalcondyle,  femme  belle, 
érudite  et  poëte,  la  Corinne  de  Florence,  qui  sut  victorieuse- 
ment répondre  par  d’autres  épigrammes  grecques  aux  épi- 
grammes  grecques  de  Politien , rival  d’amour  du  jeune  et  in- 
fortuné poëte  byzantin  Marullo  Tarcagnota,  qu’elle  lui  avait 
préféré. 

La  Badia , superbe  fondation  de  Côme  l’Ancien , de  l’archi- 
tecture de  Brunelleschi , est  aujourd’hui  en  partie  occupée  par 
la  Poligrajia  fiesolana.  Le  directeur  et  propriétaire  est  M.  Fran- 
çois Inghirami,  frère  du  P.  Inghirami,  homme  d'une  haute 
naissance,  devenu  antiquaire  et  imprimeur  de  ses  propres  ou- 
vrages. Ce  philosophe , plein  de  science,  de  modestie , de  rési- 
gnation, me  reçut  au  milieu  des  festons  d’épreuves  suspendues 
et  séchant  sur  des  cordes , et  il  ne  m’a  point  paru  dégénérer  de 
la  noblesse  de  sa  race.  M.  Inghirami,  dessinateur,  graveur  et 
lithographe,  forme  lui-môme  ses  jeunes  ouvriers,  et  exécute 
Les  planches  de  ses  érudites  publications.  A l'ancien  réfectoire , 
une  fresque  de  Jean  de  San-Giovanni  , composition  à la  fois 
grave  et  grotesque,  représente  le  Seigneur  servi  dans  le  désert 


i.  y.  liv.  x , rliap.  jtitf. 
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par  des  Anges  ; on  y remarque  quelques  angesses;  le  démon 
que  les  anges  s’efforcent  d'écarter  est  la  figure  du  frère  somme- 
lier de  la  Radia,  qui  avait  donné  à l'artiste  du  vin  plat  afin  qu’il 
ne  s’enivrât  point  pendant  son  travail.  Il  a aussi  follement  affu- 
blé de  la  robe  de  capucin  ce  moine  démon , à cause  de  sa  mau- 
vaise humeur  contre  les  quêtes  trop  fréquentes  des  bons  pères. 

L’hôtellerie  delle  tre.  PuzzeUe  était  la  demeure  de  l’irascible  • 
docteur  Lami  ; c’est  là  que  s’excitant  par  le  vin  , il  écrivit  ses 
deux  Ménippées  latines,  ainsi  que  les  Dialoghi  d'Aniceto  A ’eme- 
sio,  autre  satire  contre  les  jésuites,  dans  laquelle  il  consentait 
à passer  pour  fou  pourvu  que  les  autres  ne  le  fussent  pas  moins 
que  lui.  Vis-à-vis  est  une  abondante  fontaine , bel  ouvrage  et 
présent  de  Baccio  Bandinelli , dont  l’agréable  villa , maintenant 
négligée , était  voisine. 

La  belle  villa  Mozzi  fut  élevée  par  Jean  de  Médicis,  fils  de 
Côme  l’Ancien , sur  le  dessin  de  Micheiozzo.  I.aurent-le-Ma- 
gnifique  y rassemblait  les  lettrés  de  son  temps  ; c’est  là  que  Po- 
litien  s’était  retiré  après  les  tracasseries  et  les  obstacles  qui  lui 
avaient  été  suscités  par  l’intervention  maternelle,  comme  il 
arrive  quelquefois,  dans  l’éducation  des  enfants  de  son  protec- 
teur. Débarrassé  de  ses  assujettissantes  fonctions,  i|  a délicieu- 
sement chanté  son  nouveau  loisir  et  sa  nouvelle  indépendance 
dans  ces  vers  qui  rappellent  le  sujet  et  la  poésie  des  Géorgiqucs  : 

liane , o cielirolce  magni,  coneedite  vilain; 

Sic  mihi  delirias,  sic  blandimenta  labnnm, 

Sic  faciles  date  semper  opes  ; hac  improba  sunlo 
Vota  tenus;  nunquarn  ccrte,  nu  tiquant  ilia  precabor, 

Splendeat  ut  rutilo  frons  invidiosa  galero , 

Tergeminaque  gravis  surgal  mihi  milra  enroua. 

Talia  i'cesuleo  lentus  meditabar  in  antro 

Ilure  suburbano  Medicum , qua  mons  sucer  urbem 

Maoniam,  lonqiquc  volumina  despicit  Arni; 

Qua  bonus  hospitium  felix , placidamque  quielem 
Indulgel  Laurens,  Imurens  haud  ultima  l‘hœbi 
Gloria,  jaclatis  Laurens  fida  anchora  mûris  : 

Qui  si  cerla  magis  permiserit  otia  h obis, 

Af/labor  majore  Deo , ncc  jam  ardua  tantum 
Silva  mens  vorcs,  montanaque  taxa  loquentur, 

Sed  lu  ( si  qua  fides  ) tu  noslrum  forsitan  olini , 
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O mea  blanda  altrix , non  aspernabere  carmen , 

Quamvis  magnorum  genilrix  Florentin  vatum , 

Doctaque  me  tripliri  recinel  facundia  tingua 

C’est  dans  cette  mémo  villa  que  devait  éclater  la  conjura- 
tion des  Pazzi  au  milien  de  la  fête  que  Laurent  donnait  le 
dimanche,  26  avril  1478,  au  cardinal  Riario,  neveu  du  pape 
Sixte  IV,  leur  complice  , mais  qu’ils  dilîérèrent  afin  de  ne  point 
laisser  échapper  le  frère  de  Laurent,  Julien,  qu’une  indisposi- 
tion avait  empêché  d’y  assister.  Quoique  connue  de  plus  de 
cinquante  conjurés,  cette  tentative  ne  fut  découverte  qu'au 
moment  de  l’exécution,  fait  miraculeux  dans  l’histoire  des  con- 
jurations, ainsi  que  l’a  remarqué  Machiavel  *. 

Le  couvent  de  Saint-Jérôme  est  aujourd'hui  la  villa  Ricasoli. 
L'église  réparée  offre  un  S.  Jérôme , de  M.  Sabatelli  ; un  tableau 
du  frère  Angélique,  dominicain,  l’honneur  de  Fiesole;  une  très- 
ancienne  Notre-Dame,  avec  l’enfant  Jésus,  signée  du  peintre 
grec  André  Rico  de  Candie.  Le  tombeau  de  François  Ferrucci 
fut  dessiné  par  lui,  de  son  vivant,  en  1576,  et  il  a sculpté  le  mé- 
daillon en  porphyre  ; l’inscription  mise  par  lui  porte  qu’il  est  le 
premier  qui  ait  travaillé  cette  dure  matière , ad  excitanda  suo- 
rum  municipum  ingénia , car  la  sculpture  était  alors  la  profes- 
sion de  la  plus  grande  partie  des  habitants  de  Fiesole.  La  pré- 
tention de  Ferrucci , quoique,  par  une  étrange  vanité , il  ait  cru 
devoir  y revenir  dans  son  testament,  pourrait  bien  n’être  pas 
très-fondée , et  sans  parler  des  chefs-d’œuvre  antiques , Tadda 
avait  déjà  exécuté  la  statue  de  Côme  I",  en  porphyre , au-dessus 
de  la  colonne  de  la  place  de  la  Trinité , à Florence  *.  On  admire 
plusieurs  bas-reliefs  d’André  Ferrucci  : le  lion  qui  s’arrête  en 
présence  du  S.  Jérôme,  tandis  que  les  autres  frères  fuient  épou- 
vantés, le  Miracle  de  la  mule  agenouillée  devant  le  S.-Sacre- 
ment, expressifs,  élégants,  et  les  deux  anges  volant  de  chaque 
côté  de  la  croix  pourraient  être  crus,  pour  l’habileté  et  la  har- 
diesse de  la  pose  et  des  raccourcis , de  Michel-Ange. 

i.  Sylva,  Rus  ficus. 

i,  Discorsi , lib.  m , cap.  vi. 

3.  V.  liv.  x,  chap.  un. 
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Fiesolc , le  berceau  de  Florence  \ n’a  guère  aujourd'hui  d'in- 
téressant que  ses  souvenirs  littéraires , sa  vue,  les  sculptures  de 
sa  cathédrale,  et  son  petit  tas  de  pierres  donné  à tort  par  Nie- 
bulir  pour  les  ruines  d'un  édifice  colossal  des  Étrusques,  et  qui 
n’est  que  les  restes  peu  antiques  du  théâtre  romain.  Élevée  sur 
les  débris  de  l’ancienne  et  puissante  Fiesole , dont  Cicéron  atta- 
quait, dans  le  sénat,  le  faste,  les  festins  et  les  villa  que  ses  habi- 
tants bâtissaient,  tanqvam  beati *,  l’aspect  est  moderne,  sans 
caractère  ; et  la  grande  place , le  séminaire  restauré,  les  églises 
refaites , ne  la  font  plus  paraître  qu’une  simple  et  petite  ville  ita- 
lienne. La  population  est  d’un  peu  plus  de  deux  mille  âmes.  Le 
Ninfnle  Fiesolano,  de  Bocface , que  j’avais  emporté  et  que  j’ai 
essayé  de  lire  , m’a  prodigieusement  ennuyé , malgré  le  mérite 
du  style  : peut-être  que  les  allusions  de  société  sur  les  dames  qui 
habitaient  Fiesole  et  que  l’on  ne  saurait  saisir  aujourd’hui , de- 
vaient le  rendre  dans  le  temps  plus  agréable.  On  a prétendu  qu’il 
était  le  récit  allégorique  de  quelque  aventure  de  couvent.  Ce 
poëme  insignifiant  a toutefois  quelque  intérêt  sous  le  rapport 
des  sciences  naturelles,  puisque  le  premier,  dit- on,  il  a parlé 
des  fossiles. 

La  cathédrale,  curieux  monument  du  moyen  âge,  fut  com- 
mencée par  l’évêque  Jacques  Bavaro  en  1028 , et  terminée  vers 
le  milieu  du  xm*  siècle.  La  façade,  du  xiv'  siècle , est  due  au 
célèbre  et  saint  évêque  André  Corsini , dont  la  chaire  vénérée 
se  conserve  encore.  On  remarque  l’assemblage  solide  des  pierres 
de  l’architrave  des  portes  qui  annonce  une  certaine  habileté  de 
construction.  Les  patrons  de  l’église  sont  SS.  Pierre  et  Romulus, 
étrange  rapprochement  du  nom  des  deux  divers  fondateurs  de 
Rome.  A l’entrée  est  une  pierre  consacrée  à la  mémoire  de  ce 
paysan  de  Fiesole,  Philippe  Mangani,  métayer  du  chanoine  Vin- 


i.  Le  Dante  banni  fait  éloquemment  allusion  à cette  origine  de  ses  durs  con- 
citoyens, lorsqu’il  dit  : 

Di  quelï  ingralo  populo  maligno , 

Cite  du  crie  du  Fiesole  ab  antiquo , 

E tien  ancor  del  monte , e del  macigno. 

Inf,  can.  xv,  t>5. 


a.  Catil.  II,  y. 
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cent  Capponi , qui  sut  si  bien  profiter  des  leçons  du  célèbre  mé- 
decin , anatomiste  et  mathématicien  Benoit  Bresciani , flo- 
rentin, pendant  les  séjours  de  celui-ci  à sa  villa.  L’anecdote  sui- 
vante, quoique  supposée,  et  qui  n’est  qu’une  preuve  de  plus  de 
ce  légitime  orgueil  italien,  qui  tient  à rattacher  à son  sol  toutes 
les  gloires,  suffit  pour  juger  de  la  force  de  Mangani.  Par  une 
étrange  confusion  de  nom  entre  un  ministre  d’Angleterre  à la 
cour  de  Toscane,  appelé  Henri  Newton,  auteur  d’un  volume 
in-V  d’épitres  et  d'oraisons  latines,  et  le  grand  Isaac,  on  raconte 
que  celui-ci  étant  un  jour  en  visite  à Fiesole  chez  Bresciani , 
notre  paysan  survint , et  qu’interrogé  sur  plusieurs  propositions 
géométriques  et  même  sur  quelques  théorèmes  de  Newton , il 
répondit  avec  tant  de  promptitude  et  de  sûreté  que  Newton  se 
crut  mystifié , et  s’imagina  qu’un  docte  professeur  était  caché 
sous  les  rustiques  habits  de  Mangani  ; détrompé , il  fit  éclater  sa 
joie  et  son  admiration  d’un  si  merveilleux  savoir.  Une  vieille 
image  est  du  temps  de  Giotto  ; un  S.  Donat , évêque  de  Fiesole, 
le  Martyre  de  S.  Thomas,  sont  de  beaux  tableaux  du  Volterrano. 
Le  petit  autel , le  tombeau , la  chapelle  de  l’évêque  de  Fiesole, 
Léonard  Salutati,  sculptés  parMino  de  Fiesole,  peuvent  être 
mis  au  premier  rang  des  chefs-d’œuvre  de  l’art  : les  figures  de 
l’autel  sont  pleines  de  grâce , de  douceur,  d’abandon;  le  buste 
de  levêque  est  admirable  de  vie  et  de  vérité. 

L’église  Sainte-Marie-Trimerana,  antérieure  au  x"  siècle, 
offre  un  Crucifiement , avec  la  Madeleine,  la  Vierge  et  S.  Jean- 
Baptiste  , bas-relief  très-beau  en  terre  cuite  vernissée  de  Luc 
délia  Hobbia.  L’antique  image  de  la  Madone,  sur  bois,  est 
l’ouvrage  du  peintre  grec  Luc  Sancio  ou  Santio , qui  a été  pris 
pour  S.  Luc,  et  qui  peut  avoir  contribué  à la  fréquente  méprise 
sur  les  Vierges  peintes  par  cet  évangéliste. 

L’église  Saint-Alexandre , évêque  de  Fiesole  et  martyr,  bâtie 
dans  le  vi*  siècle , avec  un  noble  portail , a été  réparée  der- 
nièrement. Sans  les  quinze  belles  colonnes  ioniques  de  marbre 
cipolin,  provenant  de  quelque  édifice  antique  voisin,  on  aurait 
peine  à reconnaître  la  plus  ancienne  basilique  de  la  Toscane , 
à travers  l’éclat  nouveau  de  sa  maçonnerie  et  de  son  badigeon- 
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nage.  En  dehors  de  l’église  on  remarque  un  beau  débris  d’anti- 
quités romaines  : un  piédestal  en  marbre  blanc  de  I.uni  avec 
une  inscription  en  caractères  des  meilleurs  temps , mutilée  et 
indéchiffrable  par  l'incrustation  de  quelque  relique. 

Le  vaste  couvent  des  franciscains,  qui  domine  Fiesole,  a le 
jardin , la  vue , le  pittoresque  des  autres  couvents  de  capucins , 
et  de  plus  quelques  bonnes  fresques  de  Nicodèmc  Ferrucci , 
élève  préféré  et  aide  habile  du  Passignano.  Ces  franciscains  ont 
compté  plusieurs  hommes  de  mérite  et  de  vertu,  parmi  lesquels 
Nicolas  da  Uzzano,  noble  florentin  qui  consacra  une  partie  de 
sa  fortune  à secourir  les  pauvres,  à fonder  l’hospice  du  Ceppo  de 
Fiesole,  et  à élever  le  palais  de  la  Sapienza,  près  la  place  Saint- 
Marc. 


CHAPITRE  III. 

Villa  Demidoff.  — Filature.  — Poggio  di  Cajauo.—  Salon.  — Pein- 
tures. — Marguerite  d’Orléans.  — Alliances  malheureuses  des 
Médicis.  . 


La  moderne  villa  Demidoff  ou  San-Donato,  rapidement  con- 
struite de  1828  à 1830,  mal  située,  sans  architecture,  surmontée 
d’une  lourde  calotte , assez  ridicule  comme  villa  , est  devenue 
respectable  par  sa  nouvelle  destination  à la  fois  industrielle  et 
bienfaisante.  Ces  appartements,  ces  galeries  que  j’avais  vues 
depuis  la  mort  du  commandeur  Demidoff,  encombrées  par  le 
riche  mobilier  exposé  autrefois  à la  curiosité  des  étrangers  dans 
son  palais  de.  la  ville,  ont  été  transformées,  par  la  sage  pensée 
du  second  de  ses  fils , en  utiles  ateliers  où  se  file  la  soie  par  la 
main  de  l’indigence  ; les  jardins  secs,  à l’anglaise , ont  été  plantés 
de  bons  mûriers , et  les  chétifs  casins , les  petites  fabriques  sont 
aujourd’hui  de  fécondes  magnanières  où  se  propagent  et  pullu- 
lent les  plus  fortes  races  de  vers.  Une  puissante  machine  à va- 
peur met  en  mouvement  les  cinquante  moulins  de  cette  vaste 
manufacture  non  moins  remarquable  par  l’ordre  que  par  l’acti- 
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vite.  Une  salle  d’asile  et  une  école  d’enseignement  mutuel , où 
l’apprentissage  de  la  soie  sert  de  récréation,  font  partie  de  cette 
fondation , par  laquelle  M.  Anatole  Demidoff  semble  avoir  per- 
pétué les  larges  aumônes  que  son  père  faisait  aux  pauvres  de 
Florence , et  qui  lui  méritèrent  une  si  touchante  popularité.  Le 
jour  de  sa  mort  la  foule , avertie  du  danger,  s’était  portée  au 
palais  Demidoff  et  à l’église  Saint-Nicolas,  voisine;  elle  avait 
réclamé  l’exposition  du  S.-Sacrement  et  célébré  un  salut  impro- 
visé : Demidoff  lui-môme , informé  qu’un  grand  nombre  de  ceux 
qui  n’avaient  pu  pénétrer  dans  l’église  étaient  à genoux  sur  les 
dalles  de  la  rue , parut  à son  balcon , et  il  expira  aux  regards  de 
cette  multitude  priante.  Un  juste  mausolée , ouvrage  de  Barto- 
lini , lui  a été  décerné  à San-Donato  ; mais  la  composition  n'est 
point  sans  quelque  bizarrerie  : la  statue  du  commandeur  le 
représente  appuyé  sur  l’épaule  de  son  fils  Anatole  attendri , 
tandis  que  de  l’autre  côté  une  petite  fille  pose  une  couronne  de 
(leurs  à ses  pieds , afin  d’exprimer  qu’il  meurt  entre  la  recon- 
naissance filiale  et  celle  du  peuple , et  parmi  les  quatre  colos- 
sales statues  placées  sur  le  soubassement  de  lapis— lazuli , en 
pendant  des  figures  allégoriques  de  la  Miséricorde  et  de  Y Encou- 
ragement aux  arts,  sont  la  Muse  des  festins  et  les  Mines  de  Si- 
bérie. Les  deux  bas-reliefs  sont  plus  nets  et  plus  vrais  : le  pre- 
mier montre  Demidoff  levant  à ses  frais  un  régiment  pour  re- 
pousser du  sol  russe  l’invasion  étrangère  de  1812;  le  second 
exprime  la  scène  pathétique  de  ses  derniers  moments. 

La  villa,  le  domaine  de  Cajano,  furent  chantés  par  Politien  en 
véritable  poëte  descriptif  du  dernier  siècle , à la  fin  du  poëme 
intitulé  Ambra , qu’il  y avait  composé  en  l’honneur  d’Homère  : 

Macle  opibus,  marie  ingénia,  mea  gloria  Laureus, 

Gloria  musarum , Laurent. ' monletque  propinquos 
Perfodis , et  longo  suspensos  excipis  areu; 

Pragelidas  duel urus  aquas , quà  prata  supinum 
Lu  la  videt  Podium,  riguis  uberrima  lymphit; 

Aggere  tula  novo  pitcositque  undique  septa 
Limitibus , per  quæ  multo  servante  molotto 
Plena  Tarenlinis  succrcscunt  vbera  vaceis  ; 

Âlquealiud  aigris  missum  (guis  eredal ?)  ab  Indis 
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Ruminât  ignotas  armenlum  discolor  herbus. 

Al  viluli  tepidis  clausi  foenilibus  intus 
E.rpeclanl  Iota  svgendas  n oc  le  parentes. 

Interea  magnis  lac  densum  bxillit  ahcnis , 

Rrachiaque  exertus  senior,  tunirataque  pubes 
Comprimil,  et  longa  sircandum  ponit  in  timbra, 
l’ique  piæ  pasrvnfur  oves , ita  va  s tu  s obeso 
Corpore,  sus  calabcr  caved  sial  clausus  olenli, 

Algue  aliam  ex  alia  poscU  grtinnilibus  escam. 

Celliber  e cee  sibi  latebrosa  cuniculus  attira 
Perforât;  innumrrus  net  se  rira  reliera  bombyx, 

.11  vaga  foriferos  errant  dispersa  per  hortos, 

Multiforumque  repleut  operosa  examina  suber  ; 

Et  genus  om ne  arium  raptiris  inslrepil  alis. 

Dumque  Antenorei  volucris  cristata  Timavi  . 

Parturit , et  uislos  Capitoli  gramina  tondet . 

Multa  lacu  se  mersat  anas,  subitaque  volantes 
Nube  diem  fusrant  Veneris  lutela  columbœ. 

Le  solide  pont  de  fil  de  fer  construit  en  1833  sur  l’Ombrone , le 
puits  artésien,  le  premier  tenté  en  Toscane,  qui , à la  vérité, 
après  cinq  mois  de  creusement , n’a  pas  réussi,  eussent  été  d’au- 
tres travaux  du  Poggio  que  l’ingénieuse  latinité  de  Pnlitien  au- 
rait sans  doute  merveilleusement  exprimés.  Laurent  de  Médicis 
a célébré  aussi  cette  villa , un  des  premiers  monuments  de  sa 
magnificence  1 , qu’il  fit  reconstruire  par  Julien  San-Gallo.  La 
voûte  de  la  grande  salle  est  regardée  par  Vasari  comme 
la  plus  vaste  qui  ait  encore  été  exécutée  chez  les  modernes. 
Léon  X l'avait  décorée  de  superbes  peintures  des  premiers 
maîtres  florentins.  Les  sujets  sont  antiques , mais  font  tous 
allusion  à l’histoire  des  Médicis  : le  retour  de  Cicéron  de  l’exil, 
par  Franciabigio , rappelle  la  rentrée  triomphante  de  Côme 
à Florence  ; les  présents  et  les  animaux  rares  envoyés  d’É- 
gypte à César,  d’André  del  Sarto,  et  la  plus  belle  de  ces  peintures, 
les  présents  du  Soudan  à Laurent  ; le  repas  offert  à Scipion  par 
le  roi  des  Numides,  Syphax , du  Pontormo,  l’accueil  fait  à Lau- 
rent par  le  roi  de  Naples;  enfin  on  reconnaît  dans  le  Titus  Fla- 
minius  réfutant  au  milieu  de  l’assemblée  des  Achéens  l’ambas- 


i . F.  sa  jolie  pièce  aussi  appelée  Ambra , du  nom  de  l’ilot  emporté  par  le  dé- 
bordement de  l’Ombronc , petite  et  sale  rivière  qui  passe  à Cajano. 
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sadeur  des  Étoliens  el  du  roi  Antiochus  et  rompant  ia  ligue , du 
même  Pontormo  , Laurent  qui  arrête  dans  la  diète  de  Crémone 
les  projets  des  Vénitiens. 

Le  Poggio  de  Cajano  fut  témoin  de  la  fin  tragique  et  mysté- 
rieuse de  Bianca  Capello  et  de  son  amant.  Cette  môme  villa  servit 
de  refuge  à la  gracieuse,  spirituelle  et  fantasque  princesse  Mar- 
guerite d'Orléans , lorsqu’elle  résolut  de  fuir  à jamais  son  triste 
époux , le  grand-duc  Côme  III.  Après  avoir  quitté  le  Cajano  pour 
le  monastère  de  Montmartre  et  la  cour  de  Louis  XIV  \ Mar- 
guerite mourut  à Paris  dans  un  âge  avancé , nouvel  exemple  des 
alliances  malheureuses  et  mal  assorties  entre  la  famille  des  Mé- 
dicis  et  la  maison  de  France. 

Les  jardins  du  Poggio , nouvellement  bouleversés  à l'an- 
glaise, contrastent  et  jurent  avec  les  souvenirs  italiens  et  fran- 
çais des  xvi*  et  xvii'  siècles  empreints  dans  la  villa. 


CHAPITRE  IV. 

Careggi.  — Fête  de  Platon. — Mort  de  Laurcut-lc-Magnifique.  — 

Saint -Ktiemie-tra-l'arcora.  — Quicte.  — Eléonore  de  Montai vo. 

— Petraia. — Scipion  Ammiralo.  — Topaia.— B.  Varchi.— Castello. 

— Villa  fiartolini.  — Manufacture  de  porcelaine. 

Careggi,  à deux  milles  de  Florence,  quoique  depuis  cinquante 
ans  maison  de  campagne  de  particulier,  et  devenu  la  villa  Orsi , 
existe  encore  dans  son  ancien  état  ; bâti  par  Côme  l’Ancien , et 
de  l’architecture  de  Michelozzo,  son  aspect  est  celui  d’une  grosse 
tour  carrée,  avec  un  élégant  portique  intérieur.  Cette  villa,  l’une 
des  plus  renommées  par  ses  souvenirs , qui , sous  Laurent  de 
Médicis,  devint  un  de  ces  sanctuaires  où  la  poésie  et  la  philoso- 
phie antiques  trouvaient  de  si  fervents  adorateurs  ; cette  illustre 
villa  était  en  1834-  louée , meublée  , 25  sequins  par  mois  (280  fr.) 
à deux  vieilles  dames  anglaises,  dont  les  gens  repoussaient  im- 

t.  Madame  de  Sévigné  semble  insinuer  qu’elle  avait  eu  l’intcnlion  de  le  cap- 
tiver : • Je  suis  persuadée  , écrit-elle  à sa  fille,  qu’elle  aimerait  fort  cette  maison , 
« qui  n'est  point  à louer.  » Let.  du  i juillet  1675. 
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pitoyablement  de  la  maison  et  môme  du  jardin , tous  les  pèle- 
rins platoniciens.  I/image  de  Platon  fut  jadis  inaugurée  dans  ses 
jardins , dessinés  comme  les  bosquets  d’Acadème,  mais  en  meil- 
leur air  *,  et  chaque  année,  le  7 novembre,  on  y célébrait,  ainsi 
qu’à  Florence , par  un  somptueux  banquet,  l’anniversaire  de  sa 
naissance , comme  douze  siècles  auparavant  il  se  pratiquait  dans 
Athènes  *.  Careggi  fut  témoin  des  jeux,  de  la  familiarité  litté- 
raire de  Laurent  et  de  ses  amis,  Pic  de  la  Mirandole,  Politien 
et  Marsile  Ficin.  Ce  dernier  môme  y finit  ses  jours.  Laurent,  le 
premier  peut-être , fit  cultiver  dans  les  jardins  de  Careggi  une 
collection  de  plantes  autres  que  celles  qui  sont  le  plus  usuelles  ’. 
Ce  lieu,  tout  plein  des  Médicis,  fut  le  séjour  de  l’enfance  de 
Léon  X et  le  tombeau  de  deux  des  plus  illustres  personnages  de 
cette  famille , du  Père  de  la  patrie  et  de  Laurent-le-Magnifique. 
C’est  là  que  ce  dernier,  atteint  à quarante-trois  ans  d’un  mal 
violent  et  inconnu  * , pressait  de  ses  mains  mourantes  celles  de 
Politien  qui  détournait  ses  yeux  inondés  de  larmes , et  s’échap- 
pait pour  s'abandonner  seul  et  librement  à sa  douleur  ; Laurent 
le  rappelait  et  lui  montrait  quelque  regret  de  n’avoir  point  été 
visité  une  seule  fois  pendant  sa  maladie  par  Pic  de  la  Mirandole  ; 
et  lorsque  celui-ci  fut  arrivé,  s’entretenant  avec  eux  de  livres  et 
de  philosophie , il  disait  gaiement  que  la  mort  aurait  bien  dû 
lui  laisser  encore  quelques  jours  afin  de  compléter  la  bibliothè — 

r.  Platon  avait  bizarrement  établi  son  académie  dans  mie  position  insalubre, 
s’imaginant  que  la  débilité  du  corps  devait  laisser  plus  de  force  à Pâme. 

2.  Selon  deux  relations  de  Marsile  Ficin  (Epist. , lib.  ttf  ad  Jacob.  Bracciol .)f 
Baudini  présida  le  banquet  de  Florence,  Laurent  de  Médicis  celui  de  Careggi. 
L'exactitude  de  cette  date  du  7 novembre  comme  anniversaire  de  la  naissance  et 
de  la  mort  de  Platou  , a été  contestée  avec  quelque  fondement  par  le  Père  Odoard 
Cors  i ni. 

3.  Le  catalogue  étendu  en  est  donné  dans  une  élégie  d'Alexandre  Bracci  y 
adressée  à Bernard  Bembo  , et  publiée  par  Roscoe  dans  l'appendice  à la  Vie  de 
Laurent  de  Médicis , d’après  un  manuscrit  de  la  Laurent ienne.  Plusieurs  de  ces 
plantes  d'Asie  et  d'Afrique  ne  sont  point  reconnues  par  les  botanistes  actuels. 

4.  On  a rapporté  comme  un  exemple  singulier  de  fatalité,  que  son  médecin, 
le  célèbre  Pierre  Leoni,  de  Spolelte,  qui  s’occupait  aussi  d’astrologie,  au  déses- 
poir de  la  mort  de  Laurent , s’était  précipité  ou  avait  été  jeté  par  Pierre  de  Mé- 
dicis, furieux,  dans  un  puits  de  Careggi,  que  l’on  montre  encore,  fin  conforme  à 
l’horoscope  qu’il  s'était  tirée  à lui-mèrac. 
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que  qu’il  leur  destinait.  Une  scène  bien  différente , racontée  par 
un  contemporain  1 , allait  succéder  à ces  touchants  adieux  ; le 
fougueux  Savonarole , l’implacable  ennemi  de  l’usurpatiou  des 
Médicis,  entrait,  après  avoir  été  appelé  à deux  reprises  par  Lau- 
rent : — Je  voudrais  me  confesser  , mais  trois  péchés  me  re- 
tiennent et  me  jettent  presque  dans  le  désespoir.  — Quels  sont- 
ils?  — Le  premier  est  le  sac  de  Volterra,  dans  lequel  beaucoup 
de  jeunes  filles  furent  violées  et  des  excès  infinis  commis  ; le 
second,  la  confiscation  du  monte  dette  Fanciulle,  qui  faute  de 
dot  laissa  sans  mari  un  grand  nombre  de  filles  ; le  troisième  , 
l'affaire  des  Pazzi , dans  laquelle  beaucoup  d’innocents  périrent. 
— Laurent,  que  votre  cœur  ne  soit  point  si  désespéré , parce  que 
Dieu  est  miséricordieux , et  il  vous  fera  miséricorde , si  vous 
voulez  observer  les  trois  choses  que  je  vous  dirai. — Quelles  sont 
ces  trois  choses?  — La  première,  que  vous  ayez  une  grande  et 
vive  foi  que  Dieu  puisse  et  veuille  vous  pardonner.  — Ma  foi  est 
grande.  — Il  est  nécessaire  encore  que  toute  chose  mal  acquise 
soit  par  vous  restituée  , autant  que  cela  se  peut,  laissant  seule- 
ment à vos  fils  ce  qu’il  convient  de  bien  ù de  simples  citoyens  de 
Florence.  — Laurent,  après  un  moment  de  réflexion  : Je  ferai 
cela  aussi.  — Enfin , il  faut  que  Florence  soit  rendue  à la  liberté 
et  à l’état  populaire  comme  dans  la  république  (a  uso  di  repu- 
blicn).  — Laurent  se  retourna  et  ne  répondit  plus.  Et  le  Père 
partit  sans  pousser  plus  loin  la  confession  *. 

L'antique  église  Saint-Étienne  in  Pane  a pris  encore  le  nom 
de  Ira  Carcora  de.quelques  arcades  , restes  d’un  grand  aqueduc 
romain , dont  elle  est  voisine. 

Le  couvent  delta  Quiete  est  digne  de  son  nom  par  sa  situation 
tranquille  et  solitaire.  La  fondatrice  fut,  en  1650,  la  célèbre 
Eléonore  Ramirez  de  Montalvo , d’origine  espagnole , femme 

x.  Vita  di  Padre  Girolamo  Savonarola  seritta  da  fra  Paciftco  Burïamaccfù 
Lucchese. 

a.. Cette  prédication  républicaine  de  Savonarole , rapportée  par  Fauteur  en- 
thousiaste de  sa  Vie , Jean-François  Pic , prince  de  la  Mirandolc,  neveu  du  célèbre 
Pic, est  contredite  par  Roscoe  (ch.  x de  la  P ie  de  Laurent  de  Médicis mais  elle  est 
affirmée  de  nouveau  par  un  écrivain  italien  récent,  Pompilio  Pozzetti,  qui  a composé 
deux  dissertations  sur  l’ouvragede  Roscoe,  dont  il  a d’ailleurs  fait  à tort  un  docteur. 
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illustre  par  sa  charité  et  ses  talents  poétiques  : ses  petites  can- 
soni  spirituelles,  ses  vies  des  saints  en  octava  rima  et  ses  diverses 
compositions  faciles , naturelles , sont  encore  citées  par  les  Ita- 
liens pour  l’élégance  et  la  pureté  du  style.  Les  dames  de  ce  cou- 
vent, qui  dirigent  un  conservatoire  de  jeunes  filles,  ne  font  point 
de  vœux  ; mais  il  n’y  a point  d'exemple  qu’une  seule  ait  quitté 
l'ordre.  Quoique  le  conservatoire  délia  Quiete  fût  dans  l’origine 
destiné  à des  demoiselles  de  condition , les  ouvrages  de  main  et 
les  soins  du  ménage  sont  fort  expressément  prescrits  dans  le  rè- 
glement de  la  fondatrice.  Je  n’ai  point  remarqué  dans  ce  cou- 
vent l’excès  de  frivolité  et  cette  recherche  de  talents  agréables 
qui  se  trouvent  dans  certains  couvents  è la  mode  où  l’on  se  croit 
obligé  de  détruire  ainsi  les  préventions  du  monde  contre  une 
éducation  trop  sévère. 

Le  palais  de  la  Petraia  , acquis  par  Ferdinand  I",  embelli  par 
Buontalenti , et  d’où  l’on  jouit  d’une  admirable  vue  de  Florence 
et  de  scs  environs,  offre  dans  sa  cour  intérieure  de  bonnes  pein- 
tures du  Volterrano , représentant  les  actions  des  grands  - ducs  . 
de  Toscane,  et  au  maître-autel  de  la  chapelle  une  belle  Sle  Fa- 
mille , d’André  del  Sarto , mal  éclairée.  La  fameuse  fontaine 
du  Tribolo  était  regardée  par  Vasari  comme  la  plus  belle  des 
fontaines , pour  le  goût  des  figures  et  la  richesse  des  ornements. 
C’est  à la  Petraia  que  le  célèbre  lettré  Scipion  Ammirato , après 
une  vie  erranteet  romanesque,  écrivait,  sous  les  yeux  de  Côme  I«r 
et  de  Ferdinand,  son  fils,  l’histoire  de  Florence, la  première  de 
ses  productions  diverses,  et  qui  lui  valut  de- l’académie  de  la 
Crusca  le  surnom  de  Nouveau  Titc - Live.  Ammirato  eut  tou- 
tefois le  tort  grave  d’être  envieux  de  Machiavel  et  d’attaquer 
comme  inexactes  et  ennuyeuses  ses  admirables  Histoires  floren- 
tines, blasphème  relevé  avec  tant  de  fureur  et  d’exagération  par 
Alfieri,  en  marge  de  son  exemplaire  d’Ammirato1. 


x.  Voici  cette  curieuse  note  manuscrite  vue  et  donnée  par  M,  Artaud,  t.  Il, 
p.  i 7 3 de  son  Machiavel  : Signor  Ammirato , quando  si  è prêté , ita/iano , schiavo9 

e vigüacco . non  si  scrive  istorie e molto  meno  si  taceia  Machiavelli  corne  fai 

n caria  gfi  di  qttesto  volume  3 , di  esser  poco  irrace  ; vil  verme  où  tu  non  che. 
parla re  , pur  rimirnr  lo  Irone  ! 


Digitized  by  Google 


CÀSTELLO.  335 

La  Topaia , petite  villa  bâtie  par  Cômc  Ier,  et  maintenant 
grenier  et  cellier  dépendant  de  la  résidence  de  la  Petraia,  fut  le 
séjour  de  Benoît  Varchi , historien  , orateur,  poëte  comique , 
lyrique , satirique  ; il  y composa  son  indépendante  histoire  sous 
le  toit  de  ce  maître  absolu  et  qui  en  paraissait  charmé. 

Le  palais  de  Castello , autrefois  aux  Médicis , avant  même  leur 
élévation  à la  souveraineté,  fut  considérablement  augmenté  sous 
Gôme  I",  par  le  Tribolo,  auquel  on  doit  une  autre  grande  et 
belle  fontaine,  dont  Y Hercule  étouffant  Antée  est  de  l’Amma- 
nato. 

La  grotte,  curieuse,  offre  sculptés  en  marbre  de  diverses  cou- 
leurs les  oiseaux  et  animaux  envoyés  par  le  Soudan  d'Égypte  à 
Laurent-le-Magnifique.  On  y remarque  la  girafe  qui  avait  déjà 
commencé  un  de  ces  voyages  européens , depuis  si  à la  mode 
parmi  ces  bêtes  *. 

La  villa  Bartolini  a de  nombreuses  et  belles  fresques  de  Jean 
de  San-Giovanni. 

La  manufacture  de  porcelaine  appartenant  à M.  le  marquis 
Léopold  Ginori-Lisci , fondée  dès  17W)  par  son  aïeul  le  marquis 
Charles,  la  principale  de  l'Italie , occupe  cent  vingt  ouvriers  et 
mérite  d'être  visitée.  Ce  n’est  pas  là  sans  doute  le  royal  et  bril- 
lant atelier  de  Sèvres  , avec  ses  vases , ses  statues , ses  tableaux  ; 
mais  c'est  une  bonne  et  lucrative  manufacture  particulière  qui , 
sans  s’élever  aux  grands  articles  de  luxe , exécute  de  fort  utiles 
et  fort  agréables  ouvrages.  Cette  fabrication  d'ailleurs  ne  paraît 
point  là  sans  une  sorte  de  convenance  , puisque  ce  fut  un  grand- 
duc  de  Toscane , François  I",  le  faible  mari  de  Bianca  Capello , 
mais  chimiste  habile , qui  le  premier  en  Europe  parvint  à imiter 
la  porcelaine  de  la  Chine. 

i.  r\  ntr  l'apparilion  de  la  première  girafe  en  Europe , le  cliap.  h du  liv.  x. 
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CHAPITRE  y. 

Vailombreuse.  — Fiîte.  — Aspect.  — Saint-Gualbert.  — Ilugford. 

. — Paradisino.  — Route.  — Culture.  — Paysan  du  Val  d’Arno. 

Je  me  trouvais  à Vailombreuse  le  jour  de  l’Assomption;  il  y 
avait  grand  dîner  au  couvent,  auquel  assistaient  les  curés  et  plu- 
sieurs moines  franciscains  du  voisinage.  Ce  jour-là,  par  un  ancien 
et  touchant  usage  , les  religieux  avaient  doté  de  pauvres  filles. 
Au  dehors,  c’était,  à la  danse  près,  la  foire  des  Loges  ou  de 
Saint-Cloud  ; des  improvisateurs  chantaient  alternativement  des 
couplets  qui  excitaient  de  véritables  transports.  Quoique  cette 
fête  populaire  au  sein  de  la  solitude  r^ue  ce  contraste  de  bois 
et  de  rochers  peuplés , couverts  de  monde , ne  fût  pas  sans  dou- 
ceur et  sans  charme , il  me  semble  que  l’aspect  sévère  de  Val- 
lombrcuse  m’a  presque  échappé.  Je  ne  crois  pas  d’ailleurs  que, 
malgré  la  joie  qui  éclatait  alors  en  ces  lieux , ils  puissent  jamais 
paraître  horribles.  Vailombreuse  a bien  quelque  rapport  avec 
notre  grande  Chartreuse;  mais  c’est  une  Chartreuse  de  l’A- 
pennin, moins  Apre  que  celle  des  Alpes,  avec  le  ciel  d’Italie  et 
la  vue  de  la  mer;  les  superbes  et  sombres  sapins  qui  environ- 
nent l’abbaye  sont , depuis  des  siècles , plantés  en  quinconce  ; ils 
offrent  ainsi  une  magnificence  plutôt  régulière  et  symétrique 
que  sauvage  : les  eaux  ont  été  habilement  dirigées,  et  le  Yicano 
est  moins  là  un  torrent  qu'une  belle  cascade.  Vailombreuse  a été 
merveilleusement  chanté  par  les  trois  plus  grands  poètes  qui 
l’ont  visité  : l’Arioste  *,  Milton  *,  et  Lamartine  \ Benvenuto 

i . V allombrosa  ; 

( Cosi  fu  nom  inata  una  badia 
JRicca  e bella , ne  men  reiigiosa , 

E cortese  a chiunque  vi  venia.) 

Orl.  caut.  xxii,  36. 

7 . Thick  as  autumnal  leavrs  that  strow  the  brooks 

lu  V allombrosa  , where  the * Etrurian  shades , 

High  over-arch'd , imbower . 

Parad,  lost.  T,  3o3. 

3,  V Abbaye  de  F allombreuse  f Harmonie  xi. 
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Cellini  raconte  qu’il  avait  fait  un  pèlerinage  à Vallombreuse, 
afin  de  remercier  Dieu  de  la  manière  dont  il  avait  exécuté  cer- 
taines figures.  11  partit  de  Florence , conduit  par  son  ouvrier 
César,  et  chantant  des  hymnes  et  des  oraisons  : étrange  pèlerin 
qui  paraît  s’être  plus  occupé  pendant  son  voyage  de  mines  d’or 
et  d’argent , et  de  fortifications , que  de  dévotion 

Quoique  le  religieux  qui  me  reçut  fût  un  peu  absorbé  par  la 
réception  du  couvent , il  se  montra  comme  au  temps  de  Roger 
et  de  Bradamante,  lorsque  le  couvent  n’existait  pas,  cortcsc  a 
chivnque  vivenia.  Je  lui  demandai  la  vie  de  S.  Jean  Gualbert, 
le  fondateur  de  l’ordre  de  Vallombreuse  , livre  rare  et  orné  de 
jolies  gravures.  Il  me  laissa  quelques  heures  seul  enfermé  dans 
le  couvent , car  tout  le  monde  était  à l’oflice  ou  à table , et  je  pus 
le  parcourir  à mon  aise,  lisant  mon  in-V  de  la  Vie  du  saint,  his- 
toire intéressante  et  même  assez  romanesquc.tlndépendamment 
de  ses  vertus  et  de  son  caractère,  il  faut  convenir  que  ce  moine 
du  xi'  siècle , qui  appartenait  à une  famille  noble  et  riche  de 
Florence , s’entendait  assez  bien  en  beautés  naturelles , lorsque, 
pèlerin , il  fixait  sa  retraite  dans  un  pareil  site , près  de  ces  ma- 
jestueuses forêts , de  ces  rochers  pittoresques,  et  de  ces  mur- 
murantes et  claires  fontaines. 

L’ensemble  des  bâtiments , reconstruits  en  1637 , et  dominé 
par  le  Campanile  de  l'église  et  une  sorte  de  beffroi , n’est  pas 
sans  grandeur.  L’église , magnifique , est  ornée  de  marbres  pré- 
cieux. Au-dessus  du  couvent  est  l’ermitage,  appelé  il  Paradi- 
sino , ou  le  Celle,  situé  à la  pointe  d’un  rocher  escarpé , d’où  l’œil 
découvre  l’Arno,  les  plaines  fécondes  au  milieu  desquelles  il 
serpente,  Florence  et  la  mer.  L’habile  artiste  en  scagliola  *,  le 
P.  Hugford  était  recteur  des  Celle;  il  avait  établi  dans  cet  ermi- 
tage , dans  ce  nid , une  bibliothèque , une  petite  galerie,  et  il  y 


i . L’oncle  de  César,  médecin,  chirurgien  et  même  un  peu  alchimiste  (pizzicaea 
ah/uanlo  cT  alcliimista),  vieillard  de  soixante-dix  ans,  trcs-aimable,  lui  At  voir  à 
Bagno , son  pays , une  mine  d’or  et  d’argent  ; il  lui  indiqua  aussi  prés  des  Camal- 
dules  un  passage  qui  permettait  au  duc  d'Urbin  de  surprendre  le  ehéiraude  Poppi. 
VU  ci  di  Denv.  Cellini , t.  II,  3i5, 6, 
a.  V.  liv.  x,  rhap.  xx. 

II.  OUX 
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travailla,  sans  distraction,  pendant  de  longues  années,  à ses 
charmantes  mosaïques,  véritables  ouvrages  de  patience.  Le  beau 
pavé  de  la  chapelle  fut  exécuté  par  le  P.  dom  Bruno  Tozzi,  sa- 
vant botaniste , prédécesseur  d’Hugford. 

Quoique  je  ne  sois  point  monté  jusqu’aux  Camaldules,  d'où , 
selon  l’Arioste,  on  aperçoit  la  Méditerranée  et  l'Adriatique  : 

A peimin  scoprc  il  mar  scia vo  c il  Tosco , 

j’ai  parcouru  les  environs  de  Vallombreuse.  Je  m’y  étais  rendu 
à pied  de  Pelago  par  un  chemin  inaccessible  même  aux  mulets, 
et  qui  m’offrit  des  aspects  nouveaux  et  variés  de  l’Apennin.  A 
mon  retour,  je  descendis  par  la  route  ordinaire , au  milieu  des 
bois  de  sapins  et  de  châtaigniers.  Je  traversai  les  terres,  et  vis 
quelques  établissements  d’agriculture  dépendants  du  monas- 
tère. Ces  religieux  certes  ne  sont  point  rétrogrades ; nous  les 
avons  vus  dotant  des  filles;  leurs  champs  sont  admirablement 
cultivés  ; ils  ont  les  premiers  introduit  la  pomme  de  terre  en 
Toscane.  Ce  précieux  tubercule,  comme  disent  nos  sociétés  d’a- 
griculture, vient  parfaitement  à Vallombreuse  , et  les  pommes 
de  terre  de  ce  couvent  jouissent  encore  aujourd’hui  d’une  cer- 
taine réputation. 

Le  guide  que  j’avais  pris  était  un  de  ces  paysans  du  val  d'Arno, 
ayant  une  fille  charmante , brune  , vêtue  de  soie , véritable  type 
de  la  beauté  italienne  *,  logé  dans  une  jolie  maison  où  celle-ci 
avait  sa  chambre  à part,  possédant  celte  douceur,  celte  élé- 
gance de  mœurs  rustiques  qui  semblent  renouvelées  des  bergers 
d’Arcadie,  parlant  ce  pur,  ce  primitif  toscan  , cette  langue  du 
Dante  et  de  Boccace , qu’allait  au  milieu  de  ces  champs  étudier 
Alfieri , et  dont  mon  oreille  barbare  n’était  pas  juge.  Et  cepen- 
dant c’est  à l’ombre  d’un  couvent , sous  un  pouvoir  dit  absolu , 
que  fleurit  cette  étonnante  civilisation,  prodige  qui  doit  faire 
envie  aux  pays  les  plus  libres  et  les  plus  civilisés. 

i . L’Arioste , dam  son  délicieux  portrait  d’Alcinc,  l’a  faite , il  est  vrai , blonde  ; 
mais  i!  lui  a donné  des  yeux  noirs  : 

Sotto  duo  ntgri  c sotliliuimi  urcht 

Son  duo  negri  occhi 

Orl.  can,  vu,  st.  xn.  V.  liv.  xur,  cliap.  xiv. 
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CHAPITRE  VI. 

Bastion  de  Michel-Ange.  — Église  Saint-Sauveur.  — San-Minialo 
al  Monte.  — Tombeau  du  cardinal  de  Portugal. 

Près  du  chemin  escarpé  qui  conduit  à la  colline  de  San-Mi- 
niato , sont  les  restes  du  bastion  et  des  fortifications  élevées  par 
Michel-Ange1.  Ce  grand  artiste,  qui  était  accouru  s'enfermer 
dans  les  murs  de  Florence , afin  de  repousser  l'étranger,  refusa 
de  bâtir  plus  tard  la  citadelle  que  voulut  construire  le  duc 
Alexandre,  pour  opprimer  ses  concitoyens.  Les  ouvrages  de 
Michel-Ange,  bien  entendus,  permirent  aux  habitants  d'heu- 
reuses et  de  fréquentes  sorties , et  tinrent  en  échec  pendant 
onze  mois  l'armée  de  Charles-Quint  et  du  pape  Clément  VII, 
qui  montait  à trente-six  mille  hommes , tandis  que  les  Floren- 
tins n’étaient  que  seize  mille , sans  compter  les  volontaires.  On 
cite  comme  remarquables  les  moyens  employés  par  cet  ingé- 
nieur de  génie,  afin  de  préserver  des  boulets  ennemis  le  beau 
clocher  de  San-Miniato,  qu’il  enveloppa  de  matelas  de  laine, 
tandis  qu'une  pièce  de  canon  placée  sur  ce  môme  clocher  tirait 
impunément  sur  les  assiégeants.  C’est  à tort  que,  d’après  Var- 
chi , plusieurs  historiens  ont  attribué  à la  peur  le  voyage  préci- 
pité fait  alors  par  Michel-Ange  à Ferrare  ; on  sait  aujourd’hui 
qu’il  était  envoyé  par  la  seigneurie  auprès  du  duc , et  cette  mis- 
sion périlleuse  à travers  les  lignes  impériales  et  pontificales  doit 
être  jointe  aux  autres  marques  de  courage  qu’il  développa  durant 
le  siège-. 

L'église  de  Saint-Sauveur,  voisine,  de  l’architecture  de  Cro- 
naca , était  fort  admirée  de  Michel-Ange  qui  l’avait  surnommée 
la  bclla  villanella  (la  belle  villageoise),  ù cause  de  son  carac- 
tère pur,  simple , rustique. 

La  majestueuse  basilique  de  San-Miniato  al  Monte,  monu- 
ment curieux  de  l’architecture  du  moyen  âge  , fut  élevée 

t.  y.  liv.  x,  ch»p.  xxiv. 
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en  1013  par  l'évêque  de  Florence , llildcbrand , aidé  de  Tempe  • 
reur  saint  Henri  et  de  sa  femme  Cunégonde.  Les  deux  rangsde  co- 
lonnes qui  divisent  ses  trois  nefs  sont  tirées  des  ruines  d’édifices 
antiques.  A la  chapelle  de  Saint-Jacques,  le  mausolée  du  cardi- 
nal de  Portugal,  le  chef-d’œuvre  d’Antoine  Rossellini,  artiste 
florentin  fort  loué  par  Michel-Ange , réunit  la  grâce  à la  no- 
blesse. La  petite  coupole  de  la  même  chapelle  offre  des  bas- 
reliefs  exquis  de  Luc  de  la  Robbia , regardés  par  Vasari  comme 
ce  qu’il  a fait  de  mieux.  L’enceinte,  dite  la  Confcssionc , qui 
contient  les  cendres  de  saint  Miniat  et  d’autres  martyrs,  est  d’une 
élégante  architecture.  A la  sacristie,  plusieurs  fresques  repré- 
sentant des  sujets  de  la  Vie  de  S.  Benoit  sont  l’ouvrage  le  mieux 
conservé  de  Spinello,  élève  de  Thadée  Gaddi , peintre  fantasque, 
qui  mourut  de  terreur , à l’apparition  en  songe  d’un  Lucifer 
d’une  Chute  d’anges,  peinture  perdue  qu’il  avait  exécutée  pour 
une  église  d’Arezzo,  sa  patrie. 


CHAPITRE  VII. 

Chartreuse.  — Des  chartreuses.  — Acciajoli.  — Rom  Forlunato. 

La  Chartreuse  de  Florence  est  un  de  ces  vastes  monuments 
que  fondaient  dans  le  moyen  âge  les  plus  illustres  personnages. 
Chaque  grande  ville  avait  ordinairement  la  sienne.  Ces  éternels 
et  saints  asiles,  ouverts  aux  chagrins  ou  au  repentir,  étaient 
convenablement  placés  près  des  nombreuses  réunions  d’hommes; 
ils  séparaient  religieusement  de  la  société  les  infortunés  qui  se 
précipitent  aujourd’hui  dans  le  suicide.  Les  chartreuses  ont  en- 
core un  attrait  singulier  pour  l’imagination  qui  aime  ce  con- 
traste entre  l’agitation , le  bruit  du  monde  et  le  calme  silencieux 
de  la  retraite.  Le  fondateur  de  la  Chartreuse  Saint-Laurent , 
espèce  de  citadelle  sur  une  hauteur,  de  l'architecture  d’Orga- 
gna,  fut  le  florentin  Nicolas  Acciajoli1,  ministre  du  roi  Robert, 
aimé  de  sa  nièce,  la  princesse  de  Tarante,  et  grand-sénéchal 

i.  Il  lirai)  son  nom  du  commerce  d’acier  ( aceiojuo/o ) que  faisait  sa  famille. 
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des  royaumes  de  Sicile  et  de  Jérusalem , dont  Boccace  repoussa 
fièrement  la  faveur  et  les  dédains’,  comme  le  Dante  s’était  lassé 
de  l’hospitalité  du  palais  deCan-Grande’.Ces  premiers  et  grands 
hommes  de  lettres,  à l’exception  de  Pétrarque’,  paraissent* 
avoir  eu  plus  de  dignité  que  la  plupart  de  leurs  successeurs  de 
la  renaissance  ou  des  siècles  suivants.  Les  tombeaux  du  superbe 
Acciajoli  et  de  sa  famille , dans  la  chapelle  souterraine , sont 
regardés  comme  les  plus  curieux  monuments  de  la  Chartreuse. 
Orgagna  a exécuté  le  gothique  et  noble  mausolée  du  sénéchal  ' ; 
la  tête  de  celui-ci  est  sublime.  Les  louangeuses  inscriptions  du 
mausolée  diffèrent  tout  à fait  du  satirique  portrait  d’Acciajoli 
tracé  par  Boccace  qu’il  avait  envoyé  manger  à l’office*.  Les 
trois  pierres  sépulcrales  de  son  fils  Laurent,  de  son  père  et  de  sa 
soeur,  Lapa  Acciajoli , femme  de  Manent  Buondelmonti,  cou- 
vertes de  leurs  figures  et  de  bas-reliefs  attribués  à Orgagna , 
malgré  l’incorrection  du  siècle,  offrent  une  expression  ingénue , 
vraie,  touchante;  les  draperies  sont  dignes  des  meilleurs  temps 
de  la  sculpture.  La  pierre  sépulcrale  du  cardinal  Ange  Acciajoli 
est  un  ouvrage  exquis  de  Donatcllo  et  de  Julien  San-Gallo. 
Les  fresques  de  Poccetti,  représentant  divers  sujets  de  la  Vie  de 
saint  Bruno,  passent  pour  son  chef-d’œuvre. 

La  Chartreuse  de  Florence  est  aujourd’hui  habitée  par  six  re- 
ligieux qui,  au  milieu  des  splendeurs  de  leur  monument,  pa- 
raissentassez  misérables,  les  terres  dépendant  du  couvent  ayant 
été  vendues.  Je  fus  reçu  par  le  frère  hôtelier,  unique  lien  qui 
rattache  encore  ces  solitaires  au  monde,  et  leur  chargé  d'affaires 


i.  Acciajoli  l’avait  invité  à se  reluire  à la  cour,  afin  (le  lui  faire  écrire  son  his- 
toire ; indigné  de  la  manière  peu  honorable  dont  il  fut  accueilli,  lîoccacc  s’en  alla 
et  disparut.  C’est  alors  que  le  bruit  sc  répandit  qu’il  s’était  retiré  à la  char  Ire  nsa 
de  Naples , ainsi  qu’on  le  voit  par  un  sonnet  de  Sacchctti.  /Ve  de  Boccace  par 
Tiraboschi. 

a.  V.  liv.  v,  chap.  x. 

3.  /'.  liv.  vu,  chap.  vrrt. 

4.  L 'Observateur  florentin  citant  divers  exemples  de  cadavres  qui  s’étaient 
conservés  sans  se  corrompre , rapporte  que  celui  de  Nicolas  Acciajoli  avait  été  re- 
trouve intact  vers  la  lin  du  dernier  siècle. 

5.  Proie  di  Dante  e Bocc.,  p.  a8g,  citées  par  M.  Italdelli , dans  sa  Vie  de  Boc- 
cacc,  p.  1G8,  g. 
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ici-bas.  Ce  religieux , dom  Fortunato , qui  jouit  à Florence  d’une 
certaine  célébrité , m’a  laissé  les  plus  agréables  souvenirs.  Dom 
Fortunato,  homme  d’esprit  et  savant,  parle  anglais  et  français, 
et  sait  même  l’hébreu  ; il  possède  une  bibliothèque  choisie  dans 
laquelle  étaient  les  Elégant  Extracts  et  autres  livrés  anglais , 
présents  de  dames  anglaises,  ravies  sans  doute  de  son  amabilité. 
Je  passai  quelque  temps  avec  lui  dans  un  cabinet  charmant , 
garni  de  fleurs,  au  bout  de  sa  terrasse , et  indépendant  du  joli 
appartement  de  quatre  pièces  avec  jardin  que  l’on  est  convenu , 
dans  les  Chartreuses  d’Italie,  d’appeler  une  cellule.  Nous  cau- 
sâmes de  sa  vie  passée  dont  je  savais  le  fond  : dom  Fortunato  a 
été  successivement  avocat,  auditeur,  professeur  de  belles- 
lettres,  chevalier  servant  d’une  veuve  et  chartreux.  J'ai  été  bien 
malheureux , me  disait-il  ; je.  suis  un  petit  Comminges ; et  comme 
je  m’étonnais  qu’il  n’eût  point  cherché  à épouser  sa  veuve,  il 
me  donnait  ingénument  pour  raison  qu’il  n'avait  pas  de  goût 
pour  le  matrimoine.  Dom  Fortunato  a été  quelque  temps  géné- 
ral de  la  Chartreuse  de  Pise  ; on  peut  croire  qu’avec  ses  goûts  de 
société , il  a préféré  aux  honneurs  du  généralat  de  ce  couvent 
écarté,  la  condition  de  simple  chartreux  à la  porte  de  Florence, 
près  de  la  grande  route  de  Rome  , et  à même  de  recevoir  la  vi- 
site des  dames  et  des  voyageurs  de  distinction  : 

Le  désert  est-il  fait  pour  des  talents  si  beaux? 

Dom  Fortunato  m’a  offert  le  modèle,  complet  du  prêtre  ita- 
lien si  méconnu,  si  calomnié  : naïf,  indiscret,  inconséquent,  et 
toutefois  bon  prêtre  et  croyant  sincère  ; grimacier  naturelle- 
ment, sans  le  savoir,  sans  hypocrisie,  et  parfaitement  en  rap- 
port avec  les  mœurs,  l'esprit  et  le  caractère  de  sa  nation. 


CHAPITRE  VIII. 

San-Casciano.  — Villa  de  Machiavel. 

San-Casciano  est  un  gros  bourg  environ  à sept  milles  de  Flo- 
rence, sur  la  route  de  Sienne,  au-dessus  d’une  colline  agréable 
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et  bien  cultivée.  Mais  il  n’y  a point  à l'auberge  actuelle  et  mé- 
diocre de  la  Campana,  de  Machiavel  parlant  aux  passants,  leur 
demandant  des  nouvelles  de  leur  pays,  jouant , criant,  disputant 
avec  l’hôte , le  meunier , un  boucher  et  deux  chaufourniers  de 
l’endroit,  après  avoir  été  le  matin  à la  chasse  aux  gluaux,  à sa 
coupe  de  bois , et  calmant , ainsi  qu’il  l’avoue  lui-même , par 
cette  ignoble  vie,  assez  conforme  d'ailleurs  aux  mœurs  ita- 
liennes, l’effervescence  de  son  cerveau  ’.  La  villa  voisine  de  Ma- 
chiavel , appelée  la  Slrada  a Sla.  Maria  in  Percussina,  passa  par 
héritage  à la  maison  Ilangoni , de  Modène  ; elle  était  à louer  ces 
dernières  années  pour  dix  sequins  par  mois  ; elle  appartient  au- 
jourd’hui à la  famille  Mazzci  de  Florence.  C’est  dans  cette  obs- 
cure retraite  que  Machiavel  composa  presque  tous  ses  ouvrages 
et  son  fameux  Livre  du  Prince,  après  avoir  quitté  le  soir,  sur  le 
seuil  de  son  cabinet , ses  habits  de  paysan  couverts  de  poussière 
et  de  boue,  et  s’ètre  revêtu  de  son  costume  ou  d’habits  de  cour. 
f<  Alors,  dit-il  éloquemment,  je  pénètre  dans  le  sanctuaire  an- 
« tique  des  grands  hommes  de  l’antiquité  : reçu  par  eux  avec 
« bonté  et  bienveillance , je  me  repais  de  cette  nourriture  qui 
« seule  est  faite  pour  moi , et  pour  laquelle  je  suis  né.  » Le  Livre 
du  Prince,  ainsi  qu’il  en  convient,  était  alors  spécialement  des- 
tiné à l’usage  d’un  souverain  nouveau.  Il  nous  semble  toutefois 
qu’on  est  un  peu  trop  généralement  convenu  de  regarder  les 
maximes  de  ce  traité  comme  celles  du  siècle  où  il  a paru,  puis- 
que notre  de  Thou,  qui  écrivait  à la  tin  de  ce  même  siècle,  et 
qui  avait  visité  et  habité  l’Italie , en  professe  de  complètement 
opposées.  Les  écrits,  le  patriotisme  italien,  la  gravité  politique 
de  Machiavel , paraissent  avoir  tellement  préoccupé  ses  divers 
biographes , qu’ils  ont  fermé  les  yeux  sur  son  caractère  vérita- 

t.  Venir  la  muffa , expression  italienne  pour  rendre  la  colère  produite  par 
l'insolence  de  quelqu’un;  elle  est  prise  ici  daus  un  sens  oppose.  V.  la  lettre  cu- 
rieuse de  Machiavel,  adressée  à François  Vetlori , et  pulilice  pour  la  première  fois 
en  18 10  & Milan.  Elle  a été  traduite  avec  la  plus  soigneuse  fidélité  sur  une  copie 
transmise  par  le  bibliothécaire  de  la  Barberiaua  do  Rome,  où  l’original  existe,  à 
M Artaud  qui  a rectifié  quelques  erreurs  notables  commises  par  Gioguené  d’après 
les  dernières  éditions  de  Machiavel , et  qui  a daté  cette  leUre  du  i o octobre  au 
lieu  du  10  décembre  l5i3.  V.  le  Machiavel  de  M.  Artaud,  chap.  xx. 
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blement  peu  digne  d’estime  : pendant  les  dernières  années  de 
sa  vie,  une  partie  de  ses  ouvrages  , à commencer  par  le  Prince, 
n’est  qu’une  suite  de  pétitions  serviles  adressées  aux  Médicisses 
ennemis,  qui  l’avaient  destitué,  banni,  torturé  ; à près  de  cin- 
quante ans,  marié,  père  de  cinq  enfants,  et  sans  cette  sorte 
d’indépendance  et  d’isolement  social  qui  rendent  presque  indif- 
férents jiux  yeux  du  monde  de  pareils  écarts , on  le  voit  encore 
à San-Casciano , inconstant,  libertin  ',  frivole  et  dissipateur  ’.Le 
double  aspect  sous  lequel  Machiavel  s’est  peint  à San-Casciano 
semble  assez  présenter  l’image  des  deux  hommes  qui  existent 
en  lui  : de  l’homme  moral  et  de  l’homme  littéraire  ; de  sa  vie 
faible,  souillée,  vulgaire,  et  de  son  noble  et  vigoureux  génie. 


CHAPITRE  IX. 

Gerialdo.  — Maison  ; tombeau  de  Boccace. 

Certald»,  à trente-cinq  milles  de  Florence,  est  un  joli  village 
sur  une  charmante  colline , avec  un  ruisseau  au  pied  de  cette  col- 
line; il  est  devenu  immortel  par  l’origine,  le  séjour  et  la  mort 
de  Boccace  qui  en  a pris  le  nom  ( il  Cerlaldcse).  Il  n’y  était  point 
né,  comme  on  l’a  cru;  c’est  è Paris,  et  fruit  d’un  tendre  lien  , 
que  vit  le  jour  ce  créateur  de  la  prose  italienne , ce  premier,  ce 

i . Ce  goût  des  plaisirs  tardifs  parait  se  rencontrer  chez  d’autres  anciens  et 
illustres  Florentins  : Boccace  a cité  Guido  Cavalcanii,  Ciuo  da  Pistoja  , le  Haute 
( Giorn , îv)  ; dans  la  Vie  de  ce  dernier,  il  avoue  même  avec  ingénuité  : Tra  cotanta 
•viriù , tra  cotanta  scienza  , quanta  dimostrafo  c di  sopra  , essere  stata  in  questo 
mirifico  porta , trovo  amplissimo  fuogo  la  lussuria;  c non  solamente  ne  giovanni 
anni  ma  ne ’ maturi  ; il  quale  vizio,  comec  lie  naturale  e comune  e quasi  neccssario 
sia  , nel  veto  non  che  commvndare  ma  scusarc  non  si  puo  degnamente  : ma  chi 
gara  tra ' murta/i  giusto  giudice  a condennarlo  ? y on  io . 

q.  Un  critique  d’une  raison  ferme  et  sévère,  M.  Avenel,  a parfaitement  ex- 
pliqué ce  defaut  d'élévation  du  caracière  de  Machiavel.  Les  trois  articles  supérieurs 
qu’il  a insérés  dans  la  Revue  encyclopédique  (P.  les  t.  XL1  et  XLII),  forment  un 
résume  excellent  de  l’histoire  de  sa  vie  et  de  scs  écrits,  et  le  montrent  peint  par 
lui  même.  Malgré  les  regrets  causés  par  ce  triste  désaccord  entre  l àmc  et  les  ta- 
lents, le  jugement  porté  par  M.  Avenel,  différent  de  l’opinion  commune,  nous 
paraît  très- vrai. 
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plus  élégant  des  conteurs1.  Il  y a deux  Certaldo  : l’ancien,  qui 
ne  remonte  pas  toutefois  au  temps  de  Boccace,  brûlé  en  partie 
par  l'armée  napolitaine  après  la  défaite  des  Florentins  à Campo 
du  Poggio,  en  1479*;  il  est  sur  la  hauteur;  à l’exception  de  quel- 
ques maisons  de  campagne  , il  paraît  pauvre  ; le  Certaldo  d’en 
bas  est  un  village  nouveau  qui  n’a  pas  trente  ans;  il  est  bien  bâti 
et  traversé  par  plusieurs  routes  qui  communiquent  avec  les  villes 
principales  des  environs  ; les  habitants  , marchands  de  bois  ou 
charbonniers  comme  du  temps  de  Boccace,  sont  encore  vérita- 
blement comme  ceux  qu’il  a peints  si  plaisamment,  agiati  (à 
leur  aise)  ; et  le  goût  des  nouvelles,  l’habitude  de  les  raconter  est 
restée  populaire  dans  le  pays*.  Je  ne  sais  si  le  souvenir  de  l’in- 
imitable imitateur  du  Certaldese  ne  m’a  point  trop  préoccupé  ; 
mais  il  m’a  semblé  qu’au  soleil  près,  il  y avait  quelque  rapport 
entre  la  colline  du  village  toscan  et  l’agréable  situation  de  ChA- 
tcau-Thierry4. 

i . Le  père  de  Boccace , marchand  florentin  ( mcrcator  solcrtifsimus),  selon  Do- 
minique Arétin  , malgré  Je  soin  de  son  négoce , avait  été  épris  d’une  jeune  Pari- 
sienne ; jamais  Boccace  n’a  parlé  de  sa  mère  qu’il  parait  n’avoir  point  counne  ; 
peut-être  mourut-elle  à sa  naissance  ou  dans  «on  enfance,  et  avant  que  son  père 
ail  eu  le  temps  de  l'épouser?  Quoique  ramené  à Florence  dès  scs  premières  an- 
nées, Boccace  revint  a Paris  avec  un  marchand  florentin,  chez  lequel  son  pero 
l’avait  placé , et  il  y passa  plusieurs  années,  cultivant  les  lettres  autant  qu’il  lui  était 
possible.  Il  a plusieurs  fois  parlé  des  études  qui  se  faisaient  alors  dans  cette  ville  ; 
/finir ri , nobile  uomo  délia  nostra  città , avendo  lungamente  studiato  a Parigi , 
non  per  Trader  poi  la  sua  scienza  a minuta , corne  molli  fanno  , ma  per  sapere  la 
ragion  dc/le  cose,  e la  cagion  d’  esse , il  che  ottimamente  sla  in  g e utile  uomo 
(Giorn.  vnt,  nor.  vit).  L’écolier  ridicule  et  trompé  par  sa  maîtresse,  de  cette 
Nouvelle,  y avait  étudié  : Hui  veduto,  dit  celle-ci  à sa  servante,  en  se  moquant 
de  lui , dors  costui  è venuto  a perdere  il  senno , elle  egli  ci  ha  da  Parigi  recato. 
Ce  Thomas  Diafoirus  du  xin*  siècle  commence  ainsi  sa  déclaration  : Madonna  , 
egli  è il  vero , che  Ira  t a lire  cose , che  io  apparai  a Parigi,  si  fu  nigromanzia . 

a.  Plusieurs  maisons  de  l’ancien  Certaldo  subsistent  encore  ; tels  sont  principa- 
lement le  palais  Pretoria , curieux  sous  le  rapport  de  son  architecture  et  pour  ses 
armoiries  en  terre  délia  Rohbia  , indiquant  les  familles  qui  ont  fourni  des  vicaires, 
fonctions  supprimées  par  Léopold,  et  assez  analogues  à celles  d’intendant  ou  de 
préfet;  l’église  dans  laquelle  fut  enterré  Boccace,  cl  où  sc  voit  son  monument 
( r,  ci-après  ),  et  une  partie  de  celle  qui  avait  été  témoin  de  l’intrépide  cl  burlesque 
prédication  du  frère  Cipolla  (Giorn.  vr,  nov.  x). 

3.  lr.  l’inscription  italienne  citée  à la  fin  de  ce  chapitre. 

4.  • La  Fontaine , et  d’autres  conteurs  après  lui.  remarque  judicieusement 
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La  maison  de  Boccnce  en  brique  solide , avec  une  petite  tour, 
monument  de  ce  village , n’est  point  aujourd'hui  livrée,  comme 
la  demeure  de  son  ami  Pétrarque  à Arqua  , à des  paysans  , rus- 
tiques charlatans  qui  en  trafiquent.  Une  femme  distinguée  de 
Florence,  M"'  Charlotte  Lenzoni  Medici,  que  nous  avons  déjà 
nommée,  et  qui  mériterait  d’être  admise  dans  le  livre  Des 
Femmes  illustres',  l’a  fait  réparer  en  1823;  elle  a reconstruit 
l’escalier,  décoré  la  chambre  de  Boccace  de  son  portrait,  grande 
fresque  de  M.  Benvenuti , et  elle  y a formé  une  bibliothèque 
boccacienne.  Les  petites  fenêtres  sont  du  temps.  Les  meubles 
sont  les  plus  anciens  que  l’on  ait  pu  retrouver  à Certaldo,  ou  faits 
à l’imitation  de  ceux  qu’on  voit  dans  les  tableaux  de  cette  époque. 
La  lampe  paraît  véritablement  ce  qu’il  y a de  plus  authentique, 
puisqu’elle  fut  retrouvée  dans  la  maison , et  que  la  dureté  de 
l’huile  prouve  son  ancienneté.  Ou  montre,  d’après  une  vieille 
tradition,  le  puits,  le  bain  et  la  terrasse  de  Boccace.  La  pierre 
qui , pendant  plus  de  quatre  siècles,  couvrit  son  tombeau,  a été 
religieusement  recueillie  par  M”' Lenzoni  en  1826,  et  placée 
dans  cette  maison  avec  une  inscription  de  M.  Giordani.  Boccace 
avait  fait  deux  séjours  principaux  à Certaldo.  Le  premier,  de 
l’année  1363  à 1365,  lorsqu’il  fuyait  avec  horreur  les  révolutions 
et  le  gouvernement  injuste  de  Florence  ’.  Il  y menait  cette  vie 

• Ginguené  , n’ont  pris  à Boccace  que  des  sujets  d’un  seul  genre  , et  en  cela  ils  ont 
« d’abord  marqué  une  prédilection  dont  une  morale  austère  est  en  droit  de  les 

• blâmer;  mais  de  plus , ils  se  sont  privés  du  plus  grand  charme  de  l’ouvrage  de 
■ Boccace,  je  veux  dire  de  celte  riche  et  inépuisable  variété.  » Hist . litt.  dltal., 
III,  104,  5.  Les  nouvelles  pathétiques  de  Boccace  pourraient  offrir  les  plus  tou- 
chantes imitations  : quel  ne  serait  point  l’intérêt  d’histoires , telles  que  celles  de 
Ghismondc  et  Guiscard  ( Giorn . iv,  i),  de  Y dndrivuola  et  de  Gabriotto  (fd.  Vf), 
de  Griselidis , la  dernière  et  la  plus  intéressante  des  Nouvelles  du  Déeaméron  ? 

i.  De  claris  mulieribus  , dédié  par  Boccace  à Andrée  Acciajoli , comtesse  d’Al* 
ta  villa. 

a.  Dans  sa  lettre  sur  l’exil  à Pino  de’  Rossi,  riche  florentin  qui  ne  pouvait  en 
supporter  les  rigueurs , Boccace  , apres  avoir  cite  les  exemples  de  Scipion  l’Afri- 
cain et  de  Scipion  Nasica  qui  s’exilèrent  volontairement , pour  échapper  à l’envie 
de  leurs  concitoyens , ajoute  : E se*  l mio  picciolo  nome  e depresso  méritasse  <T  es- 
ter tra  gli  cccellenti  ttomini  detti  di  sopra  , e tra  molt‘  a II  ri , che  fecero  il  simi- 
g liante , nomato  , io  direi , per  quello  medesimo  avéré  Firenze  lasciata  e dimorare 
a Certaldo  ; aggiugnendovi,  che  dove  la  mia  poverth  lo  pâtisse,  tanto  lontano  me 
n andrei,  che  corne  la  loro  iniqttità  non  veggio,  cost  udirla  non  potessi  giammai . 
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douce,  champêtre,  philosophique,  qu’il  a si  bien  peinte'  ; il  y 
composa  ses  œuvres  latines,  qui  pendant  deux  siècles  l’ont  mis  à 
la  tête  des  mythologues  et  des  érudits  , et  qui , à son  insu,  le 
feront  bien  moins  vivre  que  ses  contes.  Alors,  revenu  des  joyeuses 
erreurs  de  Naples,  l’amant  de  Fiammetta  avait,  depuis  deux 
années,  revêtu  l’habit  de  clerc , et  telle  fut  bientôt  l’ardeur  de 
son  zèle  et  l’austérité  chrétienne  à laquelle  l’avait  ramené  le 
chartreux  Pierre  Petroni  mourant , que,  sans  les  sages  remon- 
trances de  Pétrarque , il  eût  renoncé  à l'étude  et  jeté  au  feu 
presque  tous  ses  livres.  Le  second  séjour  de  Boccace,  à son  der- 
nier retour  de  Naples,  est  de  1372 , lorsqu’il  était  déjà  si  affaibli 
par  la  maladie  dont  il  mourut,  et  par  la  douleur  que  lui  avait 
causée  la  perte  de  Pétrarque,  qu’il  lui  fallait,  comme  il  s’en  est 
plaint  lui-même,  trois  jours  pour  achever  une  lettre.  Boccace 
ne  survécut  qu’un  peu  plus  d’une  année  à son  maître,  à son  bien- 
faiteur; et,  malgré  ses  vœux,  il  n'eut  point  la  force  d’aller  visi- 
ter sa  tombe. 

Le  tombeau  de  Boccace  existait  jadis  au  milieu  de  l'église 
Saint-Jacques,  dite  encore  la  Canonica *;  contre  le  mur  voisin 
était  l'épitaphe  qu’il  s’était  faite , et  le  supplément  ajouté  par 


I.  Io,  seconda  il  mio  proponimento  , il  quale  W rn  pi  on  ai , sono  fornoto  a 
Certaldo,  e qui  ho  cominciato  con  troppa  men  diffcolta,  c/i  io  non  istimava  di 
potere,  a conforlar  la  mia  vita  ; e comincianmi  pi  a li  grossi  parmi  a piacere  e le 
contadine  vivande  : e il  non  veder  /*  amhizioni,  e le  spiacevolezze  e li  fastidj  de * 
nostri  cittadini , mi  è di  tanta  consola  zionc  nelV  animo,  cite  se  io  potessi  far  senza 
udirne  alcuna  cosa  , credo  cite  7 mio  riposo  crescerebbe  assai.  In  i s cambia  de * 
solleciti  avvolgimenti  e con ti nui  de * cittadini  veggio  cnmpi , eolti,  arbori  di  verdi 
fronde  e di  fiori  varj  rnestiti,  cose  semplicemente  dalla  natura  produite , dove  ne* 
cittadini  sono  tutti  atti  fittizj  : odo  cantare  usignuoli  e gli  altri  uccelli  non  con 
minor  diletto  , che  fusse  già  la  noja  d*  udire  tutto  di  gV  inganni  e le  dislealtà  de* 
cittadini  nostri.  Co'  miei  fibricciuofi  quante  volte  voglia  me  ne  viene  senza  alcuno 
impaccio  posso  liberamente  ragionare . E acciocch  * io  in  poche  parole  conchiuda 
la  qualità  délia  mente  mia , vi  dico  che  io  mi  crederei  qui  mort  a le,  corne  io  sono , 
gustare  e sentir  délia  eterna  félicita  , se  Vio  m‘  aces  Je  data  fratello , o nol  mi 
avesse  dato.  Let.  a Pino  de*  Rossi. 

9.  On  appelait  ainsi  les  paroisses  qui,  dans  le  xn#  et  le  xxit*  siècle,  étaient 
concédées  par  les  évêques  aux  chapitres  des  cathédrales,  afin  qu'ils  en  touchassent 
les  revenus , et  les  fissent  desservir  par  des  chanoines  vivant  en  commun  dans  le 
cloître  contigu  à l’église. 
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son  illustre  ami  Coluccio  Salutati , chancelier  de  la  Seigneurie 
de  Florence,  dont  le  duc  de  Milan  disait  qu’il  redoutait  plus  une 
lettre  qu’une  armée  de  vingt  mille  hommes  Le  podestat  de 
Certaldo,  Lactance  Tedaldi,  lui  érigea  en  1503,  sur  la  façade 
intérieure  de  l’église,  un  plus  magnifique  monument,  que  la 
construction  d’un  orchestre  a fait  transférer  avec  honneur  en 
face  de  la  chaire.  Boccace  est  représenté  en  buste  et  tenant  sur 
sa  poitrine  , à deux  mains,  un  in-folio  sur  lequel  est  écrit  Déca- 
méron , livre  singulièrement  mis  en  face  même  d’un  prédicateur, 
et  preuve  d’une  certaine  bonhomie  de  la  part  du  clergé.  Malgré 
le  costume  du  temps  et  l’espèce  de  capuchon  et  de  robe  dont  il 
est  enveloppé , les  traits  du  visage  sont  naturels , expressifs,  et 
même  assez  gracieux  ; ils  paraissent  s'accorder  avec  le  portrait 
qu’a  tracé  de  Boccace,  Philippe  Villani,  son  successeur  à la 
chaire  pour  l'explication  du  Dante , et  qui  pouvait  l’avoir  connu2. 
Le  tombeau  éprouva  les  plus  tristes  catastrophes.  Pendant  plus 


i ..  Le  dernier  vers  de  l'épitaphe  de  Boccace  : % ^ . ; 

Pallia  Ceitaldum,  studium  fuit  aima  Poesis, 

a seul  mérité  d’ètre  cité;  les  vers  de  Salutati,  donnés  inexactement  dans  la  plupart 
des  éditions,  offrent  une  analyse  exacte  des  ouvrages  de  Boccace,  à l’exception  du 
Décaméron  dont  il  n’a  osé  parler  parce  que  l'auteur  s'en  était  repenti  depuis  sa 
conversion  : 

ladite  car  va  tes  humili  sennone  locutus 
De  te  périra  nsi  s ? Tu  pascua  carminé  claro 
In  sublime  vehis.  Tu  montum  nomina  Tuq. 

Silva)  et  fontes  Jluvios  ac  stagna  lacusq . 

Cum  maribus  mnlto  dige*ta  labore  relinquis , 

Illustresq.  viras  infaustis  casibus  actos 
In  nostrum  tempus  a primo  colligis  Adam. 

Tu  célébras  cloras  alto  dictamine  maires. 

Tu  divos  onmes  i gnu  ta  a b origine  ducens 
Per  terquina  refers  divin  a vu  lu  mina  nullis 
Cessants  veterum  ; te  vulgo  mille  labores 
Percelebrem  faciunt.  Etas  te  nulla  silebit. 

s.  Fu  il poeta  di  statura  alquanto  grassa , ma  grande , faccia  fonda  ma  col 
naso  sopra  le  nari  un  poco  depresso  : labbri  alquanto  grossi , nientedimeno  bclli 
e ben  lineati  : mento  forato  cite  nel  suo  ridere,  mostrava  bellezza  : giocondo  et 
allegro  aspetto  in  tutto  il  suo  scrmone  : in  tutto  piacevole  e umano,  e del  ragio - 
t/arc  assai  si  di  le  U a va.  Villani,  Vite  d' ttomini  illustri  fiorcntini  con  annot.  del 
Ç.  Giammaria  Mazenchclli,  Ycuezia , 1747  , in-/»°. 
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de  quatre  siècles  il  avait  été  l'honneur  de  Ccrtaldo  et  attiré  de 
nombreux  voyageurs  à la  Canonica,  lorsqu’en  1783  il  en  fut  re- 
tiré par  une  fausse  interprétation  de  la  loi  de  Léopold  contre  les 
sépultures  dans  les  églises  : les  « hyènes  bigotes  de  Certaldo  » 
contre  lesquelles  s’emporte  Childe-llarold  et  déclame  son  anno- 
tateur, n’y  furent  pour  rien,  et  la  fatale  démolition  serait  plutôt 
philosophique.  La  pierre  qui  couvrait  ce  tombeau  fut  brisée  et 
jetée  comme  inutile  dans  le  cloître  voisin.  On  raconte  que  le 
crâne  et  les  os  de  Boccacc  furent  alors  exhumés,  ainsi  qu’un 
tuyau  de  cuivre  ou  de  plomb  contenant  divers  parchemins  du 
môme  siècle.  Ces  précieux  débris,  maintenant  disparus , furent 
longtemps  conservés  par  le  recteur  de  l’église,  lequel,  dix  ans 
après,  passa  curé  dans  le  val  d’Arno  supérieur.  La  tradition  rap- 
porte qu’ils  étaient  encore  jusqu’à  cette  époque  l’objet  de  la 
curiosité  des  étrangers  qui  venaient  les  examiner  chez  le  rec- 
teur '.  Il  est  difficile  de  s’expliquer  la  coupable  négligence  qui  a 
laissé  perdre  les  restes  de  Boccace , avec  la  popularité  dont  a 
constamment  joui  à Ccrtaldo 5 cet  éloquent , cet  admirable  écri- 
vain, ce  peintre  si  vrai,  si  gracieux,  si  touchant,  si  profond  et  si 
gai,  véritable  type  du  génie  toscan. 

i.  Un  acte  dit  3t  octobre  i8a5,  et  certifié  par  huit  habitants  de  Certaldo  et 
par  la  vieille  servante  du  curé,  constate  ces  faits.  F.  les  Annotazioni  11  et  nr  du 
petit  ouvrage  parfaitement  net  et  instructif  ayant  pour  titre  : Del sepolcro  di  Mess . 
Giovanni  Boccaccio  e di  varie  sue  memorie,  es  a me  storico  di  Giuseppe  de ' Po~ 
veda.  Colle,  18*7. 

a.  Au  commencement  de  la  moulée  est  celte  stance  ancienne  et  singulière,  ré- 
tablie sur  une  plaque  de  marbre,  sans  que  le  caractère  de  l'inscription  ait  été 
changé  : 

Fiator  ferma  il  p ie,  rival gi  il  passa 
A salir  V erto  monte,  ove  in  castello 
Tu  troverai  c/te  sotto  un  duro  sasso 
Il  Boccaccio  gentil  riposa  in  quello  t 
E se  brami  d’ a ver  stupore  e spasso  , 

Fa  a vedi  al  fonte  Filun  meschinello . 

Se  ne  domandi  poi  a donne  pronie , 

Cento  nove/le  ti  fan  mostre.  e conte . 

À*.  MDXXV. 

Une  petite  hauteur  qui  lui  avait  appartenu  est  encore  appelée  : Il  Poggio  del 
Boccaccio . Fi  ta  di  G.  Doccacci,  par  M.  Ealdol'i,  Florence,  i8of>,  p.  r.. 
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Pise.  — Route.  — Climat.  — Dôme.  — Buschetto.  — Autel  Saint- 
Blaisc.  — Tombeau  de  Ricci.  —Chaires.  — Ste-Agnès  d'André 
del  Sarto.  — Baptistère.  — Célérité  des  travaux.  — Chaire  de  Ni- 
colas de  Pise.  — Tour  penchée.  — Vue.  — Jean  de  Pise. 

De  Florence  à Pise  l’aspect  du  pays , mêlé  , couvert  de  tours 
et  de  créneaux  en  ruines , rappelle  un  théâtre  de  guerres  et  de 
discordes  civiles.  Telle  est  la  différence  des  époques  de  civilisa- 
tion et  de  barbarie:  les  querelles  d’Athènes  et  de  Sparte,  de 
Rome  et  de  Carthage,  sont  immortelles  ; l’agitation  violente  des 
républiques  du  moyen  âge,  malgré  d’utiles  et  d’érudits  travaux, 
reste  à peu  près  obscure.  Le  souvenir  de  ces  temps  de  haine  et 
de  meurtre  contraste  véritablement  avec  la  douceur,  l’industrie, 
l'aisance  et  l’heureuse  condition  des  habitants  de  ces  mêmes 
campagnes. 

Quoique  Pise  ne  soit  guère  aujourd’hui  qu’un  tombeau  ; que 
des  cent  vingt  mille  âmes  qu’elle  comptait  â l’époque  de  scs  con- 
suls, il  ne  lui  en  reste  qu’environ  vingt  mille  ; que  telle  est  la  so- 
litude de  ses  rues,  qu’il  y a même  de  l’écho  dans  quelques  unes, 
et  que  de  deux  étrangers  que  j’y  ai  connus,  celui  qui  avait  parié 
qu’ils  ne  rencontreraient  personne  en  faisant  à cheval  le  tour  de 
ses  murs , ait  gagné , ses  quatre  grands  monuments  et  son  uni- 
versité la  mettent  encore  au  rang  des  villes  capitales  de  l’Italie. 
Son  climat,  lorsqu’il  n’est  pas  horriblement  pluvieux,  ainsi  que 
j’en  ai  fait  l’épreuve  avec  Alfieri  : 

Mezza  dormendo  ancor  domando:  Piove? 
lutta  la  t /itéra  nolte  eglit  piovuto, 

Sia  matadetla  Pita  ! ognor  ripiove  ; 

Ans»,  a dir  meglio , e non  à mai  spiovvto,  etc. 

est  cité  pour  sa  douce  température  d’hiver.  Pise  alors  reprend 
un  peu  de  vie  ; le  grand-duc  y réside  quelques  mois , et  elle  est 
habitée  par  des  femmes,  des  voyageurs  faibles,  délicats,  souf- 
frants , qui  s’en  sont  quelquefois  fort  bien  trouvés. 
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Les  quatre  principaux  monuments  de  Pise  réunis  sur  une 
même  place  à l’extrémité  de  la  ville,  riches,  ornés,  grandioses, 
sont  d'un  aspect  extraordinaire;  on  dirait  quelque  quartier  dé- 
sert d’une  grande  cité  de  l’Orient. 

Le  Dôme,  de  l’an  10C3,  regardé  comme  le  précurseur  de  la 
renaissance  du  goilt1,  rappelle  la  grande  bataille  gagnée  par  le 
consul  des  Pisans,  Orlandi,  lorsqu’il  força,  triomphant,  le  port 
de  Palerme,  et  vengea  les  affronts  que  sa  patrie  avait  reçus  des 
Sarrasins.  Cette  église,  dédiée  à la  Vierge,  est  encore  le  plus 
national  des  monuments  et  l’un  des  plus  magnifiques  trophées 
qu'ait  élevés  la  victoire.  Le  grand  architecte  Busclietto,  doué 
aussi  d’un  génie  créateur  pour  la  mécanique’,  était  Italien  et  non 
Grec , ainsi  qu’on  l’a  prétendu  par  une  fausse  interprétation  de 
l’inscription  en  partie  effacée  ; un  autre  Italien,  Uainaldo,  son 
collaborateur  et  successeur,  a fait  l'originale  et  grandiose  fa- 
çade : on  voit  ainsi  quelle  est  l’ancienneté , la  splendeur  et 
presque  la  perpétuité  de  l'art  en  Italie.  Les  sculptures  à festons 
des  deux  colonnes  de  la  grande  porte  sont  un  travail  exquis. 
Les  trois  portes  de  bronze  passent  pour  des  meilleurs  et  des 
plus  curieux  ouvrages  du  commencement  du  xnc  siècle.  Les 
deux  plus  petits  de  ces  derniers  présentent  dans  trois  comparti- 
ments, divers  Mystères  du  Rédempteur,  dus  à Jean  Bologne,  Fran- 
cavilla,  Tacca , Mocchi,  Jean  d’ail’  Opéra,  que  Cochin,  copié 
par  Lalande,  n’a  pas  manqué  de  croire,  en  les  critiquant,  du 
même  temps,  quoiqu’ils  en  soient  séparés  par  quatre  siècles. 
Sur  le  faite  du  temple,  au  levant,  derrière  la  coupole,  la  pre- 
mière qui  ait  été  imaginée,  était  un  hippogriffe  de  bronze,  que 

i . C’est  aussi  du  xi"  siècle  que  date  l'importation  si  capitale  de  la  soie  en  Ita- 
lie, Tenue  des  Indes  par  Constantinople. 

a.  line  inscription  en  vers  et  du  temps,  eonserréc  dons  l’église , constate  que 
dix  jeunes  Ulles  élevaient,  par  le  moyen  des  machines  qu’il  avait  inventées,  des 
fardeaux  que  mille  bœufs  auraient  à peine  remués  , et  qu’avec  peine  un  radeau 
aurait  transportés  par  mer  : 

Quod  vix  mille  boum  passent  juga  juncta  movere 
Et  quod  vix  poluit  per  mare  ferre  ratis, 
liusketi  nisu,  quod  erat  mirabile  visu, 

Di  na  puellarum  titrba  levabat  onus , 
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l'on  croit  grec,  mais  qui  n’est  pas  de  la  bonne  époque;  étrange 
ornement,  emblème  fabuleux,  singulièrement  placé  au-dessus 
d’une  église , et  qui  n’allait  pas  mal  au  caractère  général  de  l’é- 
difice , décoré  de  débris  transportés  de  la  Grèce  par  les  vaisseaux 
pisans,  mais  en  bien  moins  grand  nombre  qu’on  ne  l’a  dit,  et 
d’antiquités  de  Rome  dont  Pise  était  une  colonie.  Je  n’ai  point 
retrouvé  l'hippogriffe  en  1834,  et  je  le  regrette;  il  a été  enfermé 
au  Campo  Santo  parce  qu’il  se  dégradait  à cette  hauteur,  ou 
parce  qu’on  a prétendu  qu’il  attirait  le  tonnerre.  A l’intérieur, 
cent  petites  fenêtres  avec  des  vitraux  coloriés  répandent  ce  jour 
religieux  qui  convient  aux  vieilles  basiliques.  Les  principaux 
ouvrages  de  sculpture  sont  le  petit  autel  Saint-Biaise,  extrême- 
ment élégant,  de  Stagi , mais  dont  la  statue  paraît  du  Tribolo, 
son  aide  et  son  ami  ; le  tombeau  de  l’archevêque  de  Pise , Pierre 
Ricci,  au-dessus  de  la  porte  de  la  sacristie;  trois  statues  en 
bronze  de  Jean  Bologne,  au  chœur;  les  bas-reliefs  de  l’ancienne 
chaire,  perdus,  placés  trop  haut  et  maladroitement  adaptes 
comme  balustrade  à la  galerie , au-dessus  de  la  porte  qui  fait 
communiquer  entre  elles  les  galeries  latérales , ouvrages  pré- 
cieux de  Jean  de  Pise,  fils  du  grand  Nicolas1,  imitateur  fidèle  de 
son  père , qu’il  n’a  pu  surpasser  comme  sculpteur;  la  chaire  nou- 
velle , dont  une  des  colonnes  est  de  morceaux  de  porphyre  - 
rouge  assemblés , et  l’autre  de  brocatelle  orientale  ; elles  fai- 
saient , ainsi  que  les  cinq  statues  de  Jean  de  Pise , partie  de  l’an- 
cienne chaire  brisée  lors  de  l’incendie  qui  consuma  le  dôme 
en  1596.  Les  peintures,  nombreuses,  semblent  assez  remarqua- 
bles; plusieurs  sont  d’André  del  Sarto  : une  Madone  avec  un 
ange,  S. -Jean  liapdste,  et  en  bas  S.  François,  S.  Barthélemy 
et  S.  Jérôme,  est  un  de  scs  derniers  et  meilleurs  ouvrages  ; scs 
jeunes  figures  de  Stc  Marguerite  et  de  Ste  Catherine  passent  pour 
les  plus  jolies  femmes  qu’il  ait  faites;  la  Vierge  est  d’une  physio- 
nomie pleine  de  calme  et  de  douceur  ; sa  célèbre  Ste  Agnès  a été 
crue  de  Raphaël , par  Mcngs.  Cet  admirable  tableau  me  rappela 
le  trait  habile  de  Massillon  sur  la  sainte,  qui  prouve  cet  art  par- 


».  t'.  liv.  vitr,  clinp.  xxiti. 
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ticulieraux  écrivains  du  siècle  de  Louis  XIV,  de  jeter  dans  le 
style  et  dans  les  plus  graves  discours  des  idées  presque  co- 
miques, sans  manquer  de  noblesse1.  Une  charmante  Madone  au 
milieu  des  saints;  Abel  gardant  ses  troupeaux , dont  le  paysage 
suffirait  à la  réputation  d'un  artiste  ; le  Sacrifice  de  Pioé , sont 
d'excellents  ouvrages  de  Sogliani.  Le  Sacrifice  d’ Abraham,  de  la 
vieillesse  du  Sodome,  montre  l’intelligence  du  nu  et  une  vive 
expression  dans  les  tètes.  Le  Vêlement  de  S.  Renier,  de  Luti,  le 
dernier  peintre  de  l’école  florentine,  est  le  plus  estimé  des  grands 
tableaux  de  cette  église.  La  Consécration  de  la  basilique ; le 
Christ  disputant  contre  les  docteurs,  deSorri,  peintre  siennois 
du  xvi*  siècle , rappellent  la  perspective , le  grandiose  de  Paul 
Véronèse.  Dieu  parlant  à Moïse  du  buisson  ardent,  de  Matthieu 
Rosselli , est  une  des  belles  peintures  de  la  tribune.  Moïse  éle- 
vant le  serpent  d’airain,  de  Riminaldi , est  de  l’expression  la  plus 
vraie;  sa  coupole,  autant  que  l’éloignement  permet  d’en  juger, 
semble  une  noble  et  vigoureuse  composition.  Les  Anges  de  l’au- 
tel de  ce  nom,  par  Ventura  Salimbeni,  peintre  de  l’école  de 
Sienne  du  xvi*  siècle , sont  pleins  de  grâce  : l’ange  Raphaël  est 
tout  à fait  divin;  tandis  que  le  Père  éternel  ne  le  paraît  guère. 
Le  S.  Torpé,  pisan,  armé  et  portant  la  bannière  de  la  ville,  de 
Salvator  Rosa , a sa  hardiesse. 

Le  baptistère  de  Pisc,  d’un  style  élégant,  majestueux  , ori- 
ginal, bâti  en  1152,  sous  le  consulat  de  Cocco  Griffi , est  un 
autre  monument  caractéristique  de  l’iiistoire  de  l’architecture  : 
l’auteur,  selon  l’inscription,  est  Dioli  Salvi , de  Pise , peut-être 
originaire  de  Sienne.  Ce  baptistère,  comme  celui  de  Florence, 
est  aussi  une  espèce  de  muséum  de  fragments  et  d’ornements 
dus  au  ciseau  antique , et  offrant  des  emblèmes  de  divinités 
païennes.  Une  célérité  qui  tient  du  prodige  fut  apportée , dès 
l’origine,  à sa  construction.  Les  chroniques  du  temps,  confir- 
mées par  toutes  les  autorités  postérieures,  s’accordent  à certifier 

i.  • On  voit  l'impudence  devenue  un  bon  air;  l'indécence  poussée  à un  point , 
« qu’elle  inspire  même  du  dégoût  à ceux  à qui  elle  s’efforce  de  plaire  ; et  le  nom 
• de  la  pudeur  consacré  à celui  de  la  Vierge  illustre  que  nous  honorons , devenu 
« un  nom  de  mépris  et  de  risée.  • Panrgyriqnc  ftc  Sfe 
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que  les  huit  colonnes  et  les  quatre  pilastres  de  l'intérieur  furent 
élevés,  et  reçurent  les  arcades  qui  les  réunissent  dans  l’espace  de 
quinze  jours  (du  1"  au  15  octobre  1156).  L’argent  vint  à manquer 
lorsque  la  seconde  et  même  la  première  zone  extérieure  étaient 
à peine  terminées.  Mais  le  zèle  religieux  et  patriotique  des  Pisans 
ne  fut  point  arrêté  par  un  tel  obstacle,  èt  une  contribution  vo- 
lontaire mit  bientôt  à même  de  terminer  le  noble  édifice.  La 
porte  principale  et  l’architrave  sont  ornées  de  bas-reliefs  et  de 
sculptures  représentant  le  Martyre  de  S.  Jean  et  divers  mystères 
de  la  Vie  du  Christ : la  finesse  de  l’exécution  annonce  déjà  l’au- 
rore des  beaux  jours  de  l’école  de  Pise , qui  fut , à cette  époque, 
la  première  de  l’Italie.  La  chaire  est  un  des  chefs-d’œuvre  les 
plus  renommés  de  Nicolas  de  Pise  ; elle  atteste  les  pas  immenses 
que  ce  grand  homme  fit  faire  à l’art  : telle  était  l’importance 
qu’y  attachaient  les  anciens  Pisans  que  le  samedi  saint , jour 
d'affluence  à la  basilique , le  podestat  devait  envoyer  un  de  ses 
agents  avec  des  gardes  pour  veiller  à la  sûreté  de  cette  chaire  si 
précieuse. 

Le  Campanile  ou  la  célèbre  tour  penchée  bâtie  en  1174,  une 
des  six  premières  tours  de  l’Italie , est  remarquable  par  sa  légè- 
reté , la  beauté  des  marbres,  sa  forme  singulière  et  le  travail  de 
son  escalier.  Les  architectes  furent  Guillaume  d'Inspruek  et 
Bonanno  de  Pise , regardés , avec  Buono , le  constructeur  du 
clocher  de  Saint-Marc,  comme  les  premiers  architectes  de  leur 
siècle.  Quant  au  prodige  si  débattu  de  son  inclinaison  de  onze 
pieds  trois  pouces  , l’opinion  la  plus  probable  est  que  le  sol  aura 
cédé  d’un  côté  sous  le  poids  de  cette  tour,  lorsqu’elle  était  déjà 
élevée  à la  moitié  de  sa  hauteur,  et  que  les  architectes,  après 
avoir  examiné  la  nature  du  terrain,  certains  que  la  couche  sur 
laquelle  reposait  leur  édifice  ne  pouvait  plus  désormais  s’af- 
faisser, en  continuèrent  la  construction  sur  le  même  plan.  La 
vue  est  merveilleuse  par  les  contrastes  que  présente  l’aspect 
divers  des  riches  campagnes  voisines,  des  bains,  des  aqueducs, 
de  la  mer,  de  Livourne  et  de  son  port.  L’inclinaison  de  cette 
tour  servit  à Galilée,  né  à Pise,  lorsqu’il  était  professeur  de  ma- 
thématiques à l’université , pour  trouver  la  mesure  du  temps  et 
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calculer  la  chute  des  corps  graves.  Il  y avait  fait  en  présence  de 
nombreux  spectateurs  ses  premières  expériences  qui  excitèrent 
un  si  vif  enthousiasme;  cent  fois  chargé  de  ses  instruments , il 
avait  monté  ce  môme  escalier  où  me  conduisait , tout  essoufflé , 
un  petit  sacristain  , boiteux  comme  sa  tour.  La  nouvelle  théorie 
de  Galilée  sur  la  chute  des  corps  graves  ne  fut  point , comme  on 
l’a  dit,  la  cause  de  sa  disgrâce  et  de  son  départ  de  Pise  : don 
Jean  de  Médicis , frère  du  grand-duc  Ferdinand  Ier,  qui  se  pi- 
quait d’architecture  civile  et  militaire  ayant  imaginé  une  ma- 
chine pour  vider  la  darse  du  port  de  Livourne,  le  gouvernement 
chargea  Galilée  de  l’examiner;  il  démontra , ainsi  que  l’expé- 
rience l’a  depuis  confirmé , qu’elle  était  insuffisante  et  inutile  ; 
ce  que  le  prince  ne  put  jamais  lui  pardonner.  Déjà  à dix-huit  ou 
vingt  ans , le  mouvement  réglé  et  périodique  d’une  lampe  sus- 
pendue à la  voûte  de  la  cathédrale , lui  avait  révélé  la  mesure  du 
temps  par  le  moyen  du  pendule , idée  dont  il  se  servit  cinquante 
ans  plus  tard  pour  exécuter  une  horloge  destinée  aux  observa- 
tions astronomiques.  Ces  vieux  monuments  si  curieux  , si  im- 
portants sous  le  rapport  de  l’art,  rappellent  encore  les  plus 
grandes  découvertes  de  la  science;  ils  font  ainsi  un  double  hon- 
neur à l’Italie. 


CHAPITRE  Xt. 

Campo  Santo.  — Jean  de  Pise.  — Peintures.  — Benozzo  Gozzoli.  — 
Sculptures.  — Monument  de  Béatrix.  — Tombeaux  d’Algarotti  ; 
— de  Pignotti  ; — de  Vacea. 

Le  Campo  Santo , musée  funèbre  de  tous  les  siècles  et  de  toutes 
les  nations,  mais  dans  lequel  les  rangs  sont  si  peu  pressés  et  la 
mort  tient  si  peu  de  place,  est  un  monument  admirable  du  savoir 
et  du  génie  de  Jean  de  Pise , supérieur  comme  architecte  à son 
père  Nicolas.  Ce  cimetière  du  xiu*  siècle  consacré  aux  grands 
hommes  de  la  république  de  Pise , cet  édifice  si  religieux,  si 
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solennel,  si  honorable  au  peuple  qui  l'a  commandé,  ce  magni- 
fique représentant  du  moyen  ftge  tout  entier,  peut  encore  être 
regardé  comme  le  vrai  modèle  des  sépultures  nationales.  Les 
premiers  artistes  furent  appelés  successivement  à le  décorer,  et 
il  est  devenu  un  monument  historique  de  la  peinture  des  xiv* 
et  xv®  siècles.  Le  plus  ancien  de  ces  peintres  primitifs,  Buffal- 
macco , s’était  peu  écarté  de  la  barbarie  des  maîtres  byzantins  : 
le  groupe  des  femmes  de  son  Crucifiement,  qui  secourent  la  Vierge 
évanouie,  est  bien  composé;  mais  les  tètes,  celle  de  la  Vierge 
surtout,  manquent  de  noblesse.  Le  grand  Orgagna*  brille  au 
Campo-Santo  : son  Triomphe  de  ta  Mort,  malgré  le  défaut  de 
perspective , est  plein  de  variété , d’imagination  , de  poésie  ; 
cette  superbe  et  bizarre  peinture  est  quelquefois  satirique  : une 
religieuse  serrant  dans  sa  main  une  bourse,  montre  que  le  vœu 
de  pauvreté  était  alors  parfois  assez  mal  observé.  Des  misérables 
invoquent  la  mort  dans  des  vers  qu’Orgagna  a inscrits  au-dessous 
d’eux  : 

0 

Va  e hé  prosprrUade  ci  ha  lasciati  : 

O morte , mrderina  d' ogni  pena , 

Deh!  fient  a darne  ormai  V ultima  cena, 

et  elle  frappe  des  riches , des  heureux , des  amants  qui  se  re- 
posent à l’ombred’un  bosquet  d’orangers  auson  des  instruments. 
Plusieurs  figures  sont  des  portraits  : le  personnage  qui  a un 
faucon  sur  le  poing , représente  le  célèbre  Castruccio , tyran  de 
Lucques  ; un  autre  à longue  barbe,  et  qui  tient  un  arc,  l’empe- 
reur Louis  de  Bavière.  Quelques  religieux,  accablés  d’années  et 
que  la  mort  a respectés , sont  excellents  d’expression  et  de  vé- 
rité. La  figure  de  la  .Mort , quoique  bien  exécutée,  ne  paraît 
point  assez  terrible  lorsqu’on  se  rappelle  la  peinture  du  Dante, 
de  Michel-Ange  et  de  Milton.  Le  Jugement  dernier,  avec  de  tri  s- 
belles  parties,  est  regardé  comme  inférieur  au  Triomphe  de  la 
mort  : la  Vierge , la  noble  figure  du  Christ  furent  peut-être 
imitées  par  Michel-Ange  ; l’extase , la  joie  surnaturelle  des  bien- 
heureux semblent  mieux  rendues  que  les  divers  supplices  des  ré- 
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prouvés.  Salomon , sortant  de  son  tombeau , ne  sait  trop  de  quel 
côté  il  doit  se  placer.  Un  ange  tire  par  les  cheveux  et  envoie 
parmi  les  damnés  un  religieux  qui  s était  glissé  parmi  les  élus, 
tandis  qu’un  autre  ange  conduit  parmi  ces  derniers  et  retire  du 
groupe  des  damnés  un  jeune  et  joyeux  mondain.  Orgagna  n’a 
fait  que  le  dessin  de  Y Enfer,  faiblement  colorié  par  son  frère 
Bernard.  Cet  ouvrage  n’est  point  une  répétition  de  l’Enfer  du 
Dante,  comme  on  l’a  dit  ; il  n’y  a d’imité  que  la  gigantesque 
figure  de 

V Imperador  del  doloroso  reg no.  . . . 

Un  ogni  bocca  dirompea  co'  denli 
Un  peccntore  a guisa  di  maciullu, 

St  clic  tre  ne  facea  cos'i  dolcnli  *. 

V Histoire  cl  la  Vie  des  pères  du  désert,  scène  simple,  paisible, 
contraste  avec  l'Enfer.  Cet  ouvrage , de  Laurati , de  Sienne , 
imitateur  de  Giotto,  passe  pour  le  plus  neuf,  le  plus  riche  d’idées 
du  Campo  Santo.  Le  groupe  des  quatre  moines  travaillant  est 
parfait  de  naturel,  ainsi  que  la  figure  du  moine  péchant;  une 
femme  déguisée  sous  les  habits  d’un  de  ces  anachorètes,  est 
très-gracieuse.  Au-dessus  de  la  principale  porte  d’entrée,  on 
admire  la  noble  et  légère  Assomption , bien  conservée , de  Simon 
Memmi,  qui  parait  avoir  échappé  à la  fatale  restauration  des 
yeintures  du  Campo  Santo.  Trois  des  compartiments  relatifs  à 
la  vie  de  S.  Renier,  patron  de  Pise,  sont  du  même  artiste.  11  ne 
reste  d’intact  du  S.  Renier  dans  le  monde  [al  secolo)  que  les  trois 
figures  de  la  femme  qui  tient  à la  main  un  enfant , de  celle  qui 
tire  le  saint  par  son  vêtement,  et  la  figure  du  Rédempteur  qui 
lui  apparaît.  Le  vaisseau  sur  lequel  S.  Renier  est  embarqué  lors- 
qu’il se  rend  à Jérusalem  où  il  prit  l’habit  d’ermite , semble 
assez  curieux  pour  l’histoire  de  la  navigation.  Le  compartiment 
le  mieux  conservé  représente  les  Miracles  du  saint,  ouvrage 
savant  pour  le  temps,  et  sur  lequel  Vasari,  qui  en  parle  de  mé- 
moire , a entassé  une  multitude  d’erreurs,  ainsi  que  sur  la  plu- 
part de  ces  peintures.  Il  s’est  beaucoup  moins  mépris  lorsqu’il  a 
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regardé  comme  les  meilleures  des  anciennes  fresques  du  Campo 
Santo,  les  trois  compartiments  d’Antoine  le  Vénitien  qui,  mal- 
heureusement, sont  aussi  les  plus  endommagées.  Le  plus  estimé 
est  le  Retour  de  S.  Renier ; les  quatre  marins  qui  conduisent  la 
barque  déjà  proche  du  rivage , offrent  les  attitudes  les  plus  na- 
turelles et  les  plus  diverses  ; la  figure  moderne  d’un  pécheur  est 
exécrable.  Le  groupe  qui  environne  le  saint  mourant  est  noble  , 
varié,  expressif.  La  tempête , du  compartiment  des  Miracles  du 
saint  après  sa  mort,  est  vive,  énergique.  Quoique  les  peintures 
les  plus  faibles  du  Campo  Santo  fussent  les  six  compartiments 
dont  trois  ont  péri , exécutés  en  H 00  par  Spincllo  d'Arezzo,  et 
relatifs  à la  Vie  de  S.  Éphèse  et  de  S.  Politus,  ils  ne  manquent , 
malgré  leur  sécheresse  et  leur  dureté , ni  d’invention,  ni  de  faci- 
lité, ni  de  chaleur,  et  ils  passent  pour  son  meilleur  ouvrage.  On 
ne  saurait  trop  déplorer  la  perte  des  quatre  compartiments  de 
Giotto  faits  à l’époque  la  plus  brillante  de  son  talent , qui  con- 
tribuèrent tellement  à sa  renommée  qu’il  fut  appelé  à Rome  par 
le  pape , et  dont  les  deux  qui  restent  peuvent  faire  présumer  la 
beauté,  le  grandiose  et  la  noble  simplicité.  Le  démon,  des  Infor- 
tunes de  Job,  est  dantesque  ; le  premier  ange  paraît  digne  de  Ra- 
phaël. L’antique  fléau  des  consolateurs  est  merveilleusement 
représenté  dans  les  Amis  de  Job,  composition  admirable  de  na- 
turel et,  si  l’on  peut  le  dire , de  calme , de  résignation.  La  Créa- 
tion , la  Mort  d’Abel,  le  Déluge,  de  Buffalmacco,  attestent  à 1^ 
fois  l’enfance  de  l’art  et  la  médiocrité  de  l’artiste , quoique  la 
tête  du  Caïn  ne  manque  pas  de  physionomie.  Benozzo  Gozzoli, 
élève  du  frère  Angélique  , imitateur  de  Masaccio , le  plus  récent 
des  maîtres  qui  ont  travaillé  au  Campo  Santo , peut  être  regardé 
comme  le  Raphaël  de  ces  temps  primitifs.  Ce  grand,  gracieux 
et  fécond  peintre  ne  mit,  dit-on,  que  deux  ans  à terminer  les 
vingt-trois  sujets  qui  lui  furent  confiés  et  dont  trois  sont  perdus, 
« ouvrage  effroyable,  dit  Vasari , et  capable  d’épouvanter  une 
légion  de  peintres  » ; Terribilissima , c da  mctler  paura  a una 
legione  dipiltori.  V Ivresse  de  Noé,  ou  la  I ergognosa,  est  agréable, 
naturelle  : l’élégante  figure  de  la  Vcrgognosa  d’où  le  tableau  a 
pris  son  nom,  tout  en  ayant  l’air  de  se  couvrir  le  visage  avec  sa 
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main  , afin  de  ne  point  voir  la  nudité  de  Noé , regarde  maligne- 
ment entre  ses  doigts  ; elle  a donné  lieu  au  proverbe  corne  la  Fee- 
gognosa  di  Campo  Santo.  Le  Noé  de  la  Malédiction  de  Chain  est 
d’une  vive  expression  : le  paysage  pris  des  environs  de  Florence 
est  charmant.  La  Tour  de  Babel  est  le  mieux  conservé  des  com- 
partiments de  Gozzoli  ; le  coloris  a toute  sa  force  ; parmi  les  mages 
et  les  ministres  qui  accompagnent  Nembrod  sont  plusieurs  por- 
traits ; on  reconnaît  Cômc  l'Ancien , son  fils  Pierre , ses  neveux 
Laurent-le-Magnifique  et  Julien;  Politien  est  peut-être  le  prêtre 
qui  a le  bonnet  sur  la  tête.  Cette  fresque  est  curieuse  aussi  comme 
histoire  des  révolutions  de  la  mode  ; on  peut  y remarquer  le  pas- 
sage de  la  gravité  de  l’ancien  costume  florentin  aux  habits  courts 
et  serrés  des  chevaliers  fashionables  du  xvc  siècle.  Abraham 
et  les  adorateurs  de  Bélus  est  d’un  bel  effet , quelques  drape- 
ries rappellent  la  manière  de  Masaccio.  L 'Abraham  et  Loth  en 
Égypte  a quelque  confusion  ; l'Abraham  à cheval  est  très-noble  ; 
le  paysage,  les  animaux,  comme  tous  ceux  de  Gozzoli,  sont 
vrais.  Les  guerriers,  les  morts,  les  blessés  de  \' Abraham  victo- 
rieux sont  variés , et  les  traits  du  visage  de  Loth  emmené  captif, 
de  l’expression  la  plus  touchante.  Le  Départ  d'Agar,  d’un  beau 
dessin,  a de  la  dignité.  Le  groupe  de  Loth  et  de  scs  filles,  de 
Y Incendie  de  Sodome,  marche;  sa  femme  changée  en  statue  pa- 
rait imitée  de  l’antique.  Le  Sacrifice  d’ Abraham  est  plein  de  sen- 
timent. Les  Noces  d'Isaac  et  de  Uebecca  sont  légères,  grandioses. 
A travers  les  débris  de  la  Naissance  de  Jacob  et  d'Lsaü , on  dé- 
couvre encore  que  ce  compartiment  était  un  des  meilleurs:  l’ar- 
chitecture , magnifique , est  en  partie  de  l’invention  du  peintre 
ou  représente  divers  édifices  de  Florence.  Les  danseurs  des 
Noces  de  Jacob  et  de  Rachcl  sont  élégants,  gracieux;  les  dra- 
peries, parfaites.  Les  belles  figures  de  Jacob  et  de  Racliel  de  la 
Rencontre  de  Jacob  et  d'Ésaii,  semblent  presque  de  Raphaël.  La 
douleur  de  Jacob  reconnaissant  les  habits  ensanglantés  de  son  fils 
est  attendrissante.  La  malencontreuse  restauration  du  peintre 
Rondinosi  n’a  pu  détruire  le  grandiose  des  figures,  et  la  mollesse 
des  draperies  des  divers  sujets  de  Y Histoire  de  Moïse  : les  mages 
sont  superbes;  le  Miracle  de  la  verge  changée  en  serpent  est 
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extraordinaire  d'expression , de  vérité , de  terreur.  L'Aaron , du 
1 Passage  de  la  mer  Rouge , parait  supérieur  au  Moïse  : les  femmes 
qui  se  reposent  avec  leurs  enfants  dans  leurs  bras  ou  suspendus 
à leur  sein , sont  admirables  de  charme  et  de  douceur.  La  Chute 
de  Jéricho , la  Mort  de  Goliath  sont  des  compositions  vives , éner- 
giques. Quelques  peintures  de  Rondinosi  s’étendent  jusqu’àla 
porte  de  la  grande,  chapelle  : elles  11e  méritent  pas  seulement 
qu'on  les  regarde,  et  l’ingénieux  interprète  du  Campo  Santo, 
M.  Rosini , leur  fait  encore  un  peu  trop  d’honneur  lorsqu’il  leur 
applique  le  terrible  guarda  e passa  du  Dante. 

Jean  de  Pise  et  Gozzoli , ces  grands  artistes , ces  héros  du 
Campo  Santo,  y furent  enterrés  par  la  reconnaissance  des  Pisans  : 
on  ne  pouvait  leur  décerner  un  plus  noble  et  plus  digne  mau- 
solée. 

Parmi  les  divers  ouvrages  de  sculpture  déposés  au  Campo 
Santo,  011  distingue  : un  buste  de  linitus  antique,  d’un  beau 
travail  ; le  pur,  l’élégant  bas-relief  d’une  Matrone  et  d’une  femme 
tenant  un  enfant , apporté  d’Athènes  il  y a quelques  années  par 
un  Turc  malade,  venu  à Pise  pour  guérir,  et  laissé  par  lui,  faute 
d'acheteur,  à ses  hôtes  ; le  vase  grec  de  marbre  de  Paros  sur 
lequel  est  le  Bacchus  barbu,  copié  par  Nicolas  de  Pise  dans  sa 
chaire  de  S.  Jean,  et  surtout  l’admirable  sarcophage  dit  de 
Phèdre  et  d'Hippohjte , qui  fit  sculpteur  cet  homme  immortel, 
qu’il  ne  cessa  de  méditer  et  d’imiter,  et  que  l’on  peut  ainsi 
regarder  comme  la  première  étincelle  de  la  renaissance  du  goût. 
La  célèbre  Mathilde , l’amie  de  Grégoire  VII , avait  voulu  qu’il 
devint  le  mausolée  de  sa  mère , la  comtesse  Béatrix , morte  en 
1076,  et  dont  le  testament  passe  pour  un  des  plus  anciens  mo- 
numents écrits  de  la  langue  italienne.  Cette  transformation  d’un 
sarcophage  antique  en  une  tombe  chrétienne  est  une  preuve  re- 
marquable et  nouvelle  que  le  scrupule  religieux  qui  avait  pour- 
suivi tant  de  monuments  païens,  était  alors  apaisé.  Le  chantre 
barbare  de  Mathilde,  le  moine  contemporain  Donizzon , l’a  blâ- 
mée de  cette  préférence  accordée  à Pise  , qu’il  regarde  comme 
souillée  par  la  multitude  de  païens,  de  Turcs,  d’Africains  , de 
Libyens  et  de  Chaldéens  qui  s’y  rendait  : 
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lhtc  uibs paganis,  Turcliis,  Libicis  i/uoque  Parthis 
Sordida:  Chaldei  sua  lustrant  litlora  tetri  : 

Sordibns  a cunctis  sum  munda  Canossa,  etc. 

Ces  mécliants  vers  ne  prouvent  que  l’ancienne  prospérité  com- 
merciale de  Pise,  la  première  ville  qui  eut  en  Europe  un  code 
maritime  et  qui  mettait  en  mer  jusqu'à  trois  cents  navires  ; Do- 
nizzon  serait  aujourd'hui  désarmé  par  sa  solitude  et  sa  tristesse. 
Contre  l'usage  des  épitaphes , le  distique  gravé  sur  le  tombeau 
de  Béatrix  ne  parait  guère  à sa  louange  ; elle  y est  même  assez 
grossièrement , et  à tort,  traitée  de  pécheresse  ( pcccatrix ) , épi- 
thète qui  peut-être  avait  à cette  époque  le  sens  d'humilité  pieuse. 
Le  mausolée  du  xiv'  siècle,  de  l’empereur  Henri  VII , l’ami  des 
Pisans  , l’ennemi  des  Florentins,  si  magnifiquement  loué  par  le 
Hante  *,  a été  transporté  du  dôme  auCampo  Santo,  afin  de  com« 
pléter  les  diverses  époques  de  l’art  qu’il  présente.  Le  monument 
d’Algarotti , du  dessin  de  son  ami  Maure  Tesi  et  de  Bianconi , 
lui  fut  érigé  par  le  grand  Frédéric,  ainsi  que  l’indique  l’inscrip- 
tion. Ce  prince  traitait  son  chambellan  mieux  que  lui  en  fait  de 
tombeau  ; car  on  sait  que  par  une  dernière  moquerie  de  la  nature 
humaine,  il  voulut  être  enterré  près  de  ses  chiens  et  de  leurs 
statues.  Un  des  Italiens  qui  a le  plus  honoré  sa  patrie  par  la  va- 
riété de  scs  talents,  Pignotti,  poète,  physicien,  naturaliste,  lit- 
térateur, antiquaire,  repose  au  Campo  Santo;  son  mausolée, 
par  M.  Ricci , est  d’une  belle  simplicité.  Le  Campo  Santo  a reçu 
en  1830  un  nouveau  et  noble  ornement;  c’est  le  tombeau  de 
l’illustre  chirurgien  André  Vacca,  élevé  par  souscription,  et 
ouvrage  de  Thorwaldsen. 

La  terre  qui  couvre  le  Campo  Santo  fut  enlevée  à Jérusalem 
des  lieux  saints,  et  transportée  à Pise  , en  1228,  sur  cinquante 
galères  de  la  république.  Indépendamment  du  prix  que  la  reli- 
gion donnait  à ce  sol  sacré,  il  avait  une  vertu  physique  qui  dut 
y ajouter  une  sorte  de  merveilleux  ; c’était  la  propriété  de  con- 
sumer les  corps  en  vingt -quatre  heures.  Aujourd’hui , il  faut , 
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dit-on , le  double  de  temps  ; les  sels  dont  cette  terre  était  im- 
prégnée se  sont  en  partie  perdus,  évaporés,  comme  l’enthou- 
siasme et  la  foi  qui  alors  pénétraient  les  âmes. 


CHAPITRE  XII. 

Saint-Etienne.  — Drapeaux.  — Orgue.  — Saint-Nicolas.  — Clocher. 

— Saint-Michel. — Sainte-Marie  délia  Spina.  — Niuus  de  Pise. 

— Saint-Paul. 

Diverses  églises  de  Pise,  sans  avoir  l’importance  et  la  splen- 
deur du  Dôme  et  de  Saint-Jean,  sont  encore  remarquables.  La 
magnifique  église  Saint-Étienne,  ou  des  Chevaliers  de  cet  ordre, 
rappelle  leurs  hauts  faits  : de  vieux  drapeaux,  pris  sur  les  musul- 
mans, sont  suspendus  à la  voûte;  ils  attestent  plus  éloquem- 
ment que  les  tableaux  et  les  inscriptions  latines  de  cette  môme 
voûte,  la  valeur  des  chevaliers.  Ces  tableaux  sont  la  Prise  de 
lionne  ; la  Prise  de  Nicopolis , de  I.igozzi;  une  Victoire  navale 
de  1602  ; le  Mariage  de  Marie  de  Mcdicis  avec  Henri  IV,  un  peu 
singulièrement  placé  parmi  ces  divers  succès  sur  les  infidèles, 
d’Empoli  ; une  autre  Victoire  navale  de  1571 , de  Cigoli  ; Cômcl " 
prenant  l'habit  de  chevalier,  du  troisième  Bronzino.  Le  maître- 
autel  est  d’une  richesse  rare,  mais  il  appartient  û l’époque  de  la 
décadence.  Aux  autels  sont  : le  Martyre  du  saint,  de  Vasari , 
dont  le  coloris  est  sec  et  froid,  mais  la  composition  habile  ; un 
Christ  porté  au  sépulcre  par  ses  disciples  et  les  Maries,  de  (lam- 
bara,  touchant,  vigoureux  ; une  belle  Nativité,  du  troisième 
Bronzino;  la  Madone  entre  S.  Joseph  et  S.  h tienne  à gemmer , 
agréable,  et  des  meilleurs  ouvrages  de  Lomi.  Le  grand  orgue 
de  Saint-Étienne  est  un  des  premiers  de  l’Italie. 

L’église  Saint-Nicolas,  la  plus  remarquable  de  Tise  par  la  va- 
riété et  la  richesse  de  ses  marbres,  est  d’un  véritable  intérêt  mi- 
néralogique. La  voûte,  fort  belle,  date  de  sa  restauration  en 
1572.  Quelques  peintures  sont  estimées  : le  S.  Charles  Jiorro- 
méc  ; un c Annonciation , de  Bilibcrti  ; S/e  Faconde,  de  Pierre 
Dandini;  la  Vierge  à la  ceinture , de  Lomi,  célèbre  peintre  de 
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Pisc,  du  xvic  siècle;  la  Ste  Catherine,  un  des  bons  ouvrages 
d'Étienne  Marucelli.  Le  clocher  de  Saint-Nicolas,  oublié  par 
tous  les  voyageurs , est  une  construction  neuve , élégante , har- 
die, de  Nicolas  de  Pise,  qui  fait  époque  dans  l’histoire  des 
progrès  de  l’architecture,  et  qu’ont  imitée  d’autres  grands 
artistes. 

A l’église  Saint-Renier , une  aquarelle  du  Saint,  de  Riminaldi, 
est  remarquable  par  l’effet  du  clair-obscur;  lo  S.  Torpè,  belle 
figure,  est  un  des  meilleurs  ouvrages  de  Lomi. 

Saint-Frédian  serait  peut-être,  après  le  I)ême,  la  plus  riche 
église  de  Pise  en  peintures , si  celles-ci  eussent  été  mieux  con- 
servées. L ‘Adoration  des  mages,  de  la  vieillesse  de  Lornk,  passe 
pour  ce  qu’il  a fait  de  mieux  ; l’artiste  paraît  lui-même  avoir  été 
de  cette  opinion , ainsi  qu’on  le  voit  par  la  pieuse  inscription 
qu’il  a mise  au-dessous  de  la  Vierge  : et  quid  rétribuant  tibi , o 
bonc  Jcsu , pro  omnibus  quœ  retribuisti  tnihi  ? Non  aurum , non 
thus,  ncc  mirratn,  secl  cor  meum , et  de  thesauro  cordis  mei  hoc 
opus  manuum  mearum.  La  Sle  Brigitte  à genoux  devant  la  croix, 
est  de  Tiarini , un  des  meilleurs  élèves  d’André  Orgagna  ; une 
Madone ; Y Invention  de  la  croix  ; Y Empereur  Uéraclius  portant  la 
croix  au  Calvaire,  sont  de  gracieux  et  nobles  ouvrages  de  Ven- 
tura Salimbeni. 

La  meilleure  peinture  de  Saint-Torpé  et  l’une  des  bonnes  pein- 
tures de  Pise,  est  l’élégante  et  gracieuse  Madone,  avec  Ste  Anne 
et  le  Saint,  de  François  Vanni  ; le  S.  Charles  Borromèe,  d’Étienne 
Marucelli.  La  Conversation  de  S.  Gualbert,  du  I’assignano  ou  de 
Biliberti,  est  très-bonne. 

A Sainte-Anne,  une  Communion  de  S.  Jérôme,  naturelle,  d’un 
bon  effet,  paraît  d’Oetave  Vannini.  Le  beau  tableau  dans  l’orne- 
ment au-dessus  de  la  porte  de  cêté,  est  de  Ghirlandaio. 

L’église  Saint-Sixte  est  de  l’école  d’architecture  de  Pise,  fon- 
dée par  Buschetlo  *.  Le  S.  Jean- Baptiste,  prêchant  dans  le  dé- 
sert, offre  les  rares  qualités  de  son  auteur,  RuliliusManetli. 

Une  grandiose  et  gracieuse  Madone,  entourée  de  divers  saints , 
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au  maître-autel  de  Saint-Thomas , paraît  des  Vanni  de  Sienne , 
ou  du  Paggi. 

Le  maître-autel  de  Sainte-Cécile  a le  Martyre  de  ta  Sainte, 
pittoresque,  un  des  meilleurs  ouvrages  de  Salimbeni.  Le  pre- 
mier peintre  pisan,  Horace  Riminaldi,  habile  artiste  du  xvi'  siècle, 
est  enterré  dans  l’église. 

La  façade  de  l’église  Sainte-Catherine  fut  peut-être  de  Ni- 
colas de  Pise  et  du  frère  dominicain  Guillaume,  son  digne  élève. 
Une  Madone,  belle  et  mal  éclairée , est  un  des  derniers  ouvrages 
de  Fra  Bartolommeo.  Le  grand  S.  Thomas,  ouvrage  curieux 
de  Traini , malgré  quelque  froideur  et  quelque  exagération  dans 
les  attitudes,  ne  manque  ni  d’expression,  ni  d’imagination:  le 
Saint,  très-ressemblant,  est  bizarrement  placé  entre  Platon  et 
Aristote;  le  premier  qui  lui  montre  son  Timée , le  second  son 
Éthique ; il  ses  pieds  gisent  terrassés  Arien  et  d’autres  novateurs, 
et  au-dessus  de  lui  est  le  Rédempteur  duquel  il  reçoit  des  rayons 
de  lumière  qui,  de  Thomas,  vont  se  divisant  à une  foule  de 
docteurs , d’évêques  et  de  papes.  Une  chaire  voisine  est  donnée 
pour  celle  d’où  saint  Thomas  expliquait  sa  doctrine  lorsqu’il  était 
lecteur  à l’ancien  couvent.  La  Sic  Catherine  recevant  les  stig- 
mates,  de  François  Vanni,  est  touchante.  Les  deux  statues  de 
Y Annonciation , de  Ninus  de  Pise,  sont  un  monument  de  l’art 
pisan  au  xiv°  siècle  ; l’ange  est  fort  au-dessus  de  la  Vierge. 

La  place  de  l’église  Sainte-Catherine  est  une  agréable  prome- 
nade plantée  de  platanes.  Sur  cette  place  une  statue  colossale, 
noble  composition  de  M.  Pampaloni , a été  consacrée  à Léopold  : 
on  y lit  cette  simple  inscription  en  italien  « au  grand-duc  Léo- 
pold Ier,  quarante  ans  après  sa  mort , » inscription  qui  honore  à 
la  fois  la  Toscane  et  le  prince  lorsqu’on  se  rappelle  le  noble  refus 
qu’il  fit  de  la  statue  qui  lui  avait  été  votée  vers  la  fin  de  son 
règne  comme  grand-duc. 

La  façade  de  Saint-Michel  in  Borgo  réunit  les  premiers  noms 
des  arts  du  xm*  siècle,  puisqu’il  parait  que  Nicolas  de  Pise , le 
frère  Guillaume  et  son  illustre  condisciple  Jean  de  Pise,  y ont 
travaillé.  Un  monument  a été  consacré  dans  l’église  au  I*.  dom 
Guido  Grandi , camaldulc , ancien  abbé  do  Saint-Michel , célèbre 
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géomètre,  théologien,  biographe,  antiquaire  et  mêmepoëte, 
regardé  de  son  temps  par  Newton  comme  l'un  des  plus  grands 
mathématiciens  du  continent. 

L’église  Saint-Pierre  in  vincoli  est  une  des  plus  anciennes  de 
Pise;  sa  dernière  restauration  remonte  à 1100.  Une  architrave 
antique , au-dessus  de  la  grande  porte , parait  de  la  bonne  époque 
de  l’art. 

La  voûte  et  les  peintures  des  frères  Melani,  à l’église  Saint- 
Matthieu,  ont  quelque  réputation,  et  Cochin  regarde  la  pre- 
mière « comme  une  fort  belle  machine  de  composition.  » Le 
meilleur  tableau  est  le  Christ  faisant  signe  à S.  Matthieu,  de 
François  Romanelli.  Le  Martyre  du  Saint  passe  pour  un  des  ou- 
vrages estimés  du  trop  fécond  Sébastien  Conca. 

L’église  Saint-Martin  offre  un  S.  Benoit  au  milieu  des  épines , 
auquel  le  démon  apparaît  sous  la  forme  humaine;  peinture  pleine 
de  vie,  du  jeune  Palma;  une  noble  et  expressive  Madone  et 
des  Saints,  de  Passignano;  Ste  Bona , couronnée  de  roses  au 
moment  de  sa  prise  d’habits,  de  Riminaldi  ; une  Madeleine  pé- 
nitente et  un  Christ  en  croix,  ouvrages  agréables  et  vigoureux 
attribués  ù Ligozzi. 

L’église  du  Saint-Sépulcre,  ancienne  église  des  Templiers,  de 
l’architecture  de  I)ioti  Salvi,  l’auteur  du  Baptistère,  a une  su- 
perbe Descente  de  croix,  de  Santi-Titi. 

A Sainte-Christine,  la  Sainte,  à genoux  devant  le  Rédempteur, 
est  un  bon  tableau  de  Passignano. 

La  grande  église  Sainte-Marie  del  Carminé  a quelques  bonnes 
peintures  : une  Annonciation , de  Boscoli , de  1393;  un  Crucifie- 
ment, avec  la  Vierge  et  quelques  Saints,  de  Macchietti  ; le 
S.  André  Corsini,  auquel  la  Vierge  apparaît,  de  Curradi;  YA»- 
cension  du  Christ , du  second  Bronzino,  le  meilleur  tableau  de 
l’église.  La  figure  du  Rédempteur  parait  peu  agréable  ; mais  son 
pied  qui  se  détache  de  la  terre,  est  d’une  habile  exécution.  Le 
peintre  a inscrit  dans  la  gueule  d’un  petit  chien  de  son  tableau 
ces  mots  : Si  latrubis  latrabo , avis  bizarre  et  impertinent  donné 
à ses  critiques.  A la  sacristie,  une  Vierge,  sur  un  trône,  entre 
S.  Jean  et  S.  Pierre,  ouvrage  grandiose,  caractéristique,  a été 
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crue  de  Masaccio  ou  de  Philippe  Lippi.  Le  tombeau  de  l’illustre 
sculpteur  padouan,  Titien  Aspetti,  mort  à Pise,  se  voit  dans 
le  cloître  de  Sainte-Marie  del  Carminé;  le  buste  est  de  Félix 
Palma , son  élève. 

Sainte-Marie  délia  Spina,  riche,  légère  et  jolie  petite  église,  sur 
le  bord  de  l’Arno , est  extrêmement  pittoresque.  Cette  minia- 
ture gothique  passe  pour  le  premier  chef-d’œuvre  de  ce  genre 
que  possède  l’Italie.  Plusieurs  de  ses  ouvrages  de  sculpture  ont 
de  la  célébrité  ; tels  sont  les  nombreuses  et  petites  statues  de 
l’architrave  de  la  porte  murée , en  partie  de  la  jeunesse  d’André 
de  Pise  et  de  Jean;  un  des  deux  Saints  tournés  vers  l’Orient, 
hommage  de  la  piété  filiale  de  ce  dernier,  représente  son  glo- 
rieux père  Nicolas;  à l’intérieur,  les  deux  grandes  Madones  de 
Ninusde  Pise,  l’une  allaitant,  l'autre  en  pied,  si  nobles,  si  na- 
turelles ; ses  statues  de  S.  Jean  et  de  S.  Pierre  : la  dernière  est 
le  portrait  d'André  son  père.  Une  Vierge , au  milieu  d’un  grand 
nombre  de  Saints,  du  Sodomc,  est  remarquable  par  la  beauté 
des  formes  et  la  douceur  des  contours. 

Saint-Paul  parait  avoir  été  jadis  la  cathédrale  de  Pise.  On  re- 
marque la  variété  et  l'ancienneté  des  détails  de  l’architecture 
de  la  façade.  Près  de  la  porte  de  côté,  un  antique  sarcophage  est 
devenu  le  tombeau  de  Jean  Burgondio,  juge  et  jurisconsulte 
pisan , théologien  , médecin  et  traducteur  de  plusieurs  ouvrages 
des  Pères  grecs , docte  personnage  du  xu*  siècle,  qui  montre 
quel  était  alors  l’état  des  connaissances  à Pise.  Les  fresques  des 
vieux  maîtres  qui  décoraient  ce  magnifique  temple  ont  à peu 
près  péri.  La  Vierge,  sur  un  trône,  avec  divers  saints,  est  un 
ouvrage  curieux  de  Turino  di  Vanni,  artiste  pisan  du  xiv*  siècle. 
Un  Martyre  de  Sle  Agathe  est  vigoureux , expressif.  A la  sacris- 
tie , quelques  Saints,  débris  des  peintures  de  Lippo  et  de  Simon 
Mcmmi , leur  font  encore  honneur  après  plus  de  cinq  siècles. 
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CHAPITRE  XIII. 

Université.  — Professeurs.  — Bibliothèque.  — Jardin  botanique 

L’université  de  Pise,  fondée  probablement  vers  le  milieu 
du  xive  siècle , fut  recréée  par  Côme  Ier.  Au  lieu  des  cinq  fa- 
cultés que  l’administration  française  y avait  établies,  on  est 
revenu , moins  heureusement , à la  division  confuse  en  trois 
collèges,  savoir  : le  collège  théologique,  le  collège  du  droit,  le 
collège  de  médecine.  Les  chaires  du  premier  sont  l’histoire 
ecclésiastique , l’Écriture  sainte  , la  théologie  dogmatique , 
la  théologie  morale,  la  philologie  et  les  lettres  orientales;  les 
chaires  du  second,  l'éloquence  latine,  les  institutions  au  droit 
canon  , l’interprétation  des  saints  canons , l’institution  du  droit 
civil,  les  Pandectes,  l’institution  du  droit  criminel,  la  logique 
et  la  métaphysique,  les  langues  grecque  et  latine;  les  chaires 
du  troisième  collège,  divisé  en  deux  sections,  et  dont  les 
chaires  sont,  pour  la  première,  appelée  de  médecine  et  de  chi- 
ntrgic , les  institutions  pathologiques  médicales,  l’anatomie, 
la  physiologie  et  la  médecine  légale , la  médecine  - pratique  , 
la  clinique  médicale , la  clinique  chirurgicale  en  opérant  sur 
les  cadavres  (per  nccrotomiam  ),  les  institutions  chirurgicales 
et  d’accouchements;  pour  la  seconde  section  de  physique  ma- 
thématique, l’algèbre  universelle,  l’astronomie,  la  géométrie, 
l’arithmétique  et  la  trigonométrie,  la  physique  théorique,  la 
physique  expérimentale , la  chimie  et  la  matière  médicale , la 
botanique  , l’histoire  naturelle , la  mécanique  et  l’hydraulique. 
Les  études  médicales  paraissent  les  plus  fortes  et  les  plus  sui- 
vies. Les  professeurs  de  Pise  ont  sur  le  programme  des  cours  le 
titre  A’eccellcntissimo,  ainsi  que  les  autres  simples  docteurs  en 
Italie  : quelques  uns  le  méritent  et  sont  dignes  de  l’ancienne 
célébrité  de  cette  école  ; tels  sont  MM.  Kosellini , professeur 
d’archéologie  égyptienne  , ami  et  compagnon  de  voyage  scien- 
tifique de  Champoilion  ; Rosini,  d’éloquence  italienne  ; del  Rosso, 
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des  Pandectes;  Carmignani,  du  droit  criminel;  Bagnoli,  de  lit- 
térature grecque  et  latine;  Rcgnoli,  de  chirurgie  et  de  méde- 
cine, élève  et  successeur  non  indigne  de  Vacca;  Gaétan  Savi, 
de  botanique  ; Paul  Savi,  d’histoire  naturelle.  Plusieurs  profes- 
seurs distingués  enseignent  à Florence,  tels  que  MM.  Targioni- 
Tozzetti,  pour  la  botanique;  Gazzcri  et  Taddei,  pour  la  chimie; 
Uccelli , pour  l’anatomie  et  clinique  chirurgicale;  M.  Ciampi  et 
M.  îs’esti , garde  du  musée  de  physique  et  d’histoire  naturelle  de 
Florence , ont  le  titre  de  professeurs  honoraires  de  l'université. 
Le  nombre  des  étudiants  ne  s’élève  guère  au-dessus  de  quatre 
cents. 

La  bibliothèque  est  de  plus  de  trente  mille  volumes  ; elle  a 
reçu  les  manuscrits  de  l’illustre  mathématicien  camaldule  Guido 
Grandi  *,  recueillis  par  son  confrère  Ambrogio  Soldani , formant 
quarante-quatre  volumes,  déposés  précédemment  au  couvent 
de  Saint-Michel , ainsi  que  la  bibliothèque  de  ce  couvent , autre- 
fois mise  à la  disposition  du  public  par  Grandi.  La  plus  grande 
partie  des  livres  du  célèbre  biographe  Ange  Fabroni , historien 
et  ancien  provéditeur  de  l’université , est  aussi  passée  à cette 
bibliothèque. 

D’après  les  prétentions  de  Pise,  la  fondation  de  son  jardin 
botanique,  que  l’on  croit  d’environ  1550,  remonterait  à 15VV  ; il 
serait  ainsi  le  premier  connu  et  antérieur  d’une  année  au  jardin 
de  Padoue  *.  Lorsque  Génie  I"  réorganisa  en  15 VU  l’université, 
il  y avait  ajouté  deux  chaires,  la  première  de  botanique,  la 
seconde  d’astrologie,  bizarre  mélange  qui  peint  assez  bien  cette 
époque  de  transition  de  la  science  barbare  et  superstitieuse  à la 
science  de  faits  et  d’observations.  Le  jardin  de  Pise,  qui  s’honore 
d’avoir  eu  pour  premier  directeur  le  plus  grand  botaniste  de 
l’Europe,  André  Césalpin , compte  au  delà  de  trois  mille  espèces. 

I.  V.  le  chap.  précédent. 

a.  y,  liv,  vil, cbap.  ir. 
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CHAPITRE  XIV. 


Palais  ducal.  — D.  Garzia.  — Palais  Lanfranclii.  — Lord  Byron.  — 
Palais  Lanfreducci.  — Alla  giornata.  — Tour  de  la  Faim.  — Pont 
de  marbre.  — Jeu.  — Cbinzica. 

Le  palais  du  grand-duc  n’a  ni  grandeur  ni  magnificence.  Un 
souvenir  crédule  du  D.  Garzia  d’Alfieri , ouvrage  pathétique , 
quoique  exagéré , me  le  fit  visiter  ; il  avait  été  le  théâtre  de  la 
mort  tragique  et  mystérieuse  de  ce  fils  de  Côme  I",  et  de  son 
jeune  frère  Jean  , métamorphosé  un  peu  singulièrement  par  le 
poêle  en  Diego;  mais  cette  demeure  paisible  et  vertueuse  ne 
ressemblait  guère  au  palais  du  tyran  de  Florence  , et  certes  l'on 
n’aurait  pu  y répéter  avec  le  héros  républicain  du  Sophocle  ita- 
lien : 


. gin  tutlo 

Qui  intonio  inton  10  morte  mi  risuona'. 

Lord  Byron  occupait  avec  son  espèce  de  ménagerie  le  pre- 
mier étage  du  palais  Lanfranclii  dont  l’architecture  est  attri- 
buée à Michel-Ange.  Il  y avait  presque  renouvelé  l’aventure  de 
Charles  XII  à Bender,  lorsqu'il  y fut  assiégé  par  les  dragons  du 
brigadier  qui  l’avait  insulté  ainsi  que  ses  amis,  et  qui  avait  été 
grièvement  blessé  par  une  main  restée  inconnue.  Les  ennemis 
de  Byron  l’ont  fort  injustement  accusé  de  cet  accident  â la  suite 
duquel  il  fut  obligé  d'e  quitter  Pise.  Il  semble  lui-même  avoir 
fait  allusion  dans  le  deuxième  chant  de  Lara  à cette  catastrophe, 
lorsqu’il  défend  pathétiquement  le  héros  soupçonné  d’un  meurtre 
secret. 

A la  façade  du  palais  Lanfreducci  on  lit  ces  mots  : Alla  gior- 
nata  (au  jour  le  jour  ) , au-dessous  desquels  pend  une  chaîne  de 
captif,  dont  l’explication  n’est  pas  moins  un  mystère  que  l'in— 

I.  Don  Garzia,  al.  iv,  sc.  tu. 

a.  t'.  le  commencement  des  Conversations  ilu  capitaine  MrAwin,  sur  le  singe, 
les  chiens,  les  chais,  les  paonnes  et  le»  poules  qu’il  trainnil  a sa  suite. 
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scription.  Cette  inscription , cette  chaîne  au  devant  d’un  beau 
palais  de  marbre,  m’ont  toujours  inspiré  une  singulière  mé- 
lancolie. On  sent  qu’il  y a dans  un  tel  rapprochement  quelque 
chose  de  romanesque,  de  poétique,  et  qui  peut-être  est  le  secret 
de  quelque  touchante  histoire. 

La  tradition  de  la  catastrophe  d’Ugolin  existe  encore  à Pise. 
C’est  véritablement  une  fatalité  pour  cette  ville  que  de  se  trouver 
maudite  dans  un  des  plus  sublimes  et  des  plus  célèbres  morceaux 
de  la  poésie  italienne.  Les  vers  du  Dante  et  l’horreur  du  sup- 
plice d’Ugolin,  quoique,  d’après  l’histoire,  il  ait  été  enfermé 
seul  et  sans  ses  fils , ont  rendu  presque  intéressant  ce  tyran 
abominable.  Son  affreux  repas  est  aujourd’hui  unanimement 
contredit  par  les  critiques  et  réfuté  même  par  le  vers  : 

Puscia  piu  rhe  'l  «futur  poli  7 digiuno. 

La  tour  de  la  Faim  était  située  sur  la  place  dite  des  Chevaliers ; 
elle  vient  de  disparaître , et  ses  restes  changés  en  appartements 
font  aujourd’hui  partie  d'une  petite  maison  à persiennes  vertes. 

Depuis  l’année  1808,  le  pont  de  marbre  ne  voit  plus  célébrer 
l’antique  jeu  del  Ponte , d’origine  grecque  , dit-on , qui  remonte 
à la  Pise  des  jeux  olympiques,  et  qu’Alfieri  a peint  poétique- 
ment *. 

J’ai  recherché  dans  le  quartier,  à gauche  de  l’Arno , la  statue 
que  je  croyais  élevée  à l’illustre  Chinzica , à cette  femme  intré- 
pide qui  sauva,  par  son  courage,  les  murs  et  la  cité  de  Pise, 
privée  de  ses  guerriers  absents,  et  repoussa,  vers  l’an  1000,  l'in- 
vasion nocturne  des  Sarrasins.  L’Italie  du  moyen  Age  a vu  cent 
délies  plus  héroïques  que  celle  de  Rome,  mais  qui  n’ont  point 
eu  de  Tite  - Live.  La  statue  dite  de  Chinzica  semble  être  d’un 
siècle  fort  antérieur  à celui  où  elle  a vécu.  Les  Pisans  du  xr 
siècle , comme  les  Romains  du  temps  de  Constantin , étaient 
probablement  réduits  à n’élever  leurs  monuments  qu’avec  les 
dépouilles  d’autres  monuments  plus  anciens.  Cette  petite  statue 
mutilée  est  à demi  incrustée  contre  un  mur,  près  de  la  boutique 


i.  Compté  oggi  V anno  ch'  io  t/cl T Arno  in  rira.  Son,  clxiv. 
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d’un  perruquier,  dont  elle  pourrait  paraître  l’enseigne.  Un  mo- 
nument public  aurait  dû  être  érigé  à Chinzica , au  milieu  du 
quartier  incendié  par  les  Sarrasins,  que  l’on  a rebâti,  et  qui, 
je  crois , porte  son  nom.  On  regrette  que  ce  nom  glorieux  ait 
été  donné  par  Boccace  au  vieillard  de  Pise , bien  moins  éner- 
gique que  Chinzica  \ dont  l'infirmité  et  le  calendrier  bizarre 
sont  aussi  le  sujet  d’un  conte  de  La  Fontaine. 


CHAPITRE  XV. 

Chartreuse. 

La  chartreuse  de  Pise,  située  au  pied  d’une  montagne,  au 
milieu  des  bois , avec  la  vue  de  la  mer,  dans  la  vallée  de  Calci , 
dite  la  Gracieuse,  d’où  elle  a pris  le  nom  de  chartreuse  delta 
ralle  graziosa,  semble  une  douce  retraite.  Fondée  en  1367,  et 
consacrée  à la  Vierge  et  aux  saints  Politus  et  Éphèse , dont  nous 
avons  vu  la  brillante  fête  à Cagliari  *,  l'église  et  le  monastère  ont 
été  refaits  à grands  frais  en  1770.  Les  colifichets  de  l'architec- 
ture de  cette  époque , mauvais  partout , choquent  bien  davan- 
tage dans  la  solitude  austère  d'une  chartreuse  et  à côté  des 
beautés  simples  de  la  nature.  Le  S.  Bruno,  du  maître-autel, 
offrant  à la  Vierge  le  dessin  de  la  chartreuse , est  un  tableau  fort 
élégant  du  Volterrano.  Cette  chartreuse,  rétablie  en  1814,  comp- 
tait en  1828  quinze  chartreux , qui  recevaient  chacun  500  fr.  du 
gouvernement.  Malgré  l’exiguïté  de  telles  ressources , la  maison 
conserve  encore  quelques  traces  de  son  ancien  train.  Il  y a une 
pharmacie,  de  vastes  celliers,  un  pressoir  pour  faire  l’huile, 
une  forge , des  ateliers  comme  dans  les  abbayes  du  moyen  âge, 
ainsi  que  la  chapelle  et  l’appartement  extérieur  des  dames  qui 
ne  peuvent  être  reçues  dans  le  cloître.  Parmi  les  nombreux  ma- 


i.  Ciom.  ii,  nov.  x. 

a.  1'.  les  Voyages  en  Corse , à tile  d'R/be  et  en  Sardaigne;  Ihr.  m,  cbap. 
XI.Tf* 


ed  by  Google 


372 


LIVRE  XI,  CHAPITRE  XVI. 

nuscrits , on  distingue  un  diplôme  de  la  comtesse  Mathilde , de 
1112,  provenant  du  monastère  de  l'ile  de  la  Gorgone,  d’où  les 
religieux  expulsés  par  les  fréquentes  descentes  des  Sarrasins  , 
vinrent  se  réfugier  à la  chartreuse  de  Pise , et  un  autre  diplôme 
de  Conrad  II. 


CHAPITRE  XVI. 


Ferme  de  San-Rossore.  — Chameaux. 

Un  voyageur  plein  de  sens,  d’exactitude  et  d’impartialité, 
M.  deChàteauvieux,  dans  ses  Lettres  écrites  d’Italie  à M.  Charles 
Pidct,  a le  premier  indiqué  et  fait  connaître  la  ferme  de  San- 
Rossore,  fondée  par  les  Médicis.  Une  belle  avenue  d’ormes  et 
de  peupliers , de  la  longueur  de  trois  milles , avec  des  bancs  de 
marbre  blanc  de  distance  en  distance,  y conduit;  de  chaque  côté 
elle  est  bordée  d’un  petit  canal,  qui  fertilise  par  ses  irrigations 
les  prés  voisins  : deux  statues  de  marbre  sont  à l’entrée  de  l’a- 
venue ; deux  autres , de  Diane  et  d’Endymion , placées  à l’entrée 
de  la  ferme,  annoncent  que  ce  lieu  est  consacré  à la  chasse.  La 
bandita  rcalc , ainsi  que  s’appelle  aussi  cet  immense  établisse- 
ment, tire  son  revenu  de  ses  bois , et  son  luxe  de  ses  prairies. 
On  y nourrit  plus  de  deux  mille  vaches  ; on  y élève  plus  de  quinze 
cents  chevaux.  Ces  animaux  errent  çà  et  là  au  milieu  de  vastes 
pâturages,  tantôt  seuls,  tantôt  en  troupes  et  libres,  comme  au 
temps  de  la  création.  Mais  la  principale  curiosité  du  domaine  de 
San  - Rossore  est  le  troupeau  de  chameaux  dont  les  ancêtres 
furent  amenés  sur  cette  plage  à l’époque  des  croisades  (les  plus 
grandes  maisons  de  l’Europe  ne  remontent  pas  plus  haut]  par 
un  grand-prieur  de  Pise  de  l’ordre  de  Saint-Jean.  Une  vingtaine 
de  chameaux  sont  employés  aux  travaux  de  la  ferme,  et  logent 
à l'étable  : plus  de  soixante  habitent  vagabonds  au  milieu  des 
forêts  de  pins,  et  le  long  des  sables  qui  bordent  la  mer.  Dans  la 
grande  chaleur  du  jour  on  voit  ces  derniers  venir  jouir  du  soleil, 
tantôt  debout,  tantôt  couchés  sur  le  sable  , et  se  levant  grave- 
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ment  à l’aspect  de  l’homme  qui  passe.  Ces  sables,  cette  mer, 
ces  chameaux,  la  pureté  et  l’éclat  du  ciel,  la  solitude,  le  silence, 
donnent  à ce  tableau  quelque  chose  d’oriental , de  nouveau,  de 
poétique,  qui  plaît  à l’imagination,  et  la  transporte  au  désert. 
Nous  trouverons  près  de  Monte-Circello  les  porcs  de  l’Odyssée, 
descendants  des  compagnons  d’Ulysse 1 : ici , sont  les  chameaux 
de  la  Jérusalem  ; l’Italie  seule  a de  ces  bêtes  épiques.  Je  n'ai 
point  visité  les  îles  voisines  du  mont  Gargano,  sur  le  rivage  de 
la  Pouille  ; mais  il  est  fort  probable  que  les  compagnons  de  Dio- 
mède, changés  en  oiseaux’,  n’ont  point  manqué  de  postérité. 
Les  nobles  chameaux  de  Pise  n’ont  pas  toujours  un  sort  digne 
de  leur  origine  ; ils  sont  vendus  moyennant  la  somme  modique 
de  six  ou  sept  louis  aux  charlatans  de  l’Europe  , qui  les  promè- 
nent de  ville  en  ville  , ou  bien  ils  peuplent  de  leurs  carcasses 
les  divers  musées  d’histoire  naturelle.  Quelques  personnes  pen- 
sent que  les  chameaux  pourraient  utilement  être  introduits 
dans  les  pays  de  montagnes  ; leur  lait  est  agréable  , leur  tonte 
de  quelque  produit , et  leur  poil  sert  à fabriquer  des  tapis.  L'é- 
ducation corrigerait  aisément  leurs  habitudes  sauvages,  car  on 
a remarqué  que  les  chevaux  semblaient  peu  à leur  aise  avec  les 
chameaux  de  la  ferme  de  San-Rossorc. 


CHAPITRE  XVII. 

Bains.  — Vanité  de  Montaigne.  — Eau  de  Pise. 

Les  célèbres  bains  de  Pise , dits  de  Sainl-Julien , moins  fré- 
quentés, depuis  quelques  années,  que  ceux  de  Lucques  plus 
agréablement  situés,  étaient  des  thermes  antiques,  ainsi  que  le 
constatent  quelques  fragments  de  colonnes  et  d’inscriptions. 
Dans  le  moyen  Age,  leur  réputation  se  soutint;  ils  furent  res- 
taurés par  la  comtesse  Mathilde,  et  le  bain  dit  delta  Regina pa- 
raît tirer  son  nom  de  cette  reine  des  îles  Baléares,  prisonnière 

i.  V.  liv.  xiv , chap.  xv. 

a.  -E h.  xi , a;o. 
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des  Pisans,  qui,  à cette  époque  de  leur  gloire,  avaient  conquis 
ses  états,  et  découvert  les  Canaries.  La  reine  des  Baléares  em- 
brassa le  christianisme,  ainsi  que  son  fils,  qui  devint  chanoine 
de  la  cathédrale  et  fut  un  prêtre  fort  édifiant;  il  fut  même 
nommé  gouverneur  de  Majorque,  son  île  natale.  La  conquête 
des  îles  Baléares  est  le  sujet  d’un  poëme  contemporain  du  diacre 
Laurent  de  Vérone , témoin  oculaire  attaché  à l’archevêque  de 
Pise,  Pierre,  poëme  en  vers  hexamètres,  regardé  comme  un  peu 
moins  barbare  que  les  autres  productions  latines  du  même 
temps. 

Le  splendide  bâtiment  actuel  est  de  la  moitié  du  dernier 
siècle.  Plusieurs  savants,  parmi  lesquels  l’illustre  médecin  de 
Florence  Cocchi,  ont  analysé  la  vertu  de  ces  eaux.  Montaigne 
était  venu  les  prendre  lorsque , le  7 septembre  1531 , il  reçut  la 
nouvelle  de  sa  nomination  à la  place  de  maire  de  Bordeaux  , 
fonction  dans  laquelle  il  dut  médiocrement  réussir,  puisqu'il  en 
a si  peu  parlé.  Je  n’ai  point  recherché  scs  armes  qu’il  avait  fait 
blasonner , dorer,  encadrer  et  clouer  dans  la  chambre  qu’il  oc- 
cupait , u sous  cette  condition  qu’elles  devaient  être  censées 
« données  à la  chambre,  non  au  capitaine  Paulino,  quoiqu’il  fût 
« maître  du  logis,  et  attachées  à cette  chambre , quelque  chose 
« qui  pût  arriver  dans  la  suite,  » car  j’ai  peu  de  goût  pour  les 
monuments  de  la  vanité  des  philosophes. 

Mais  si  les  bains  de  Pise  ont  décliné , l’eau  qui  se  boit  dans 
cette  ville,  et  qui  n’est  point  celle  de  l’Arno,  est  agréable,  lé- 
gère , salubre  et  presque  comparable  à celle  de  Rome. 


CHAPITRE  XVII 1. 

Lirournc.  — Venezia.  — Lazaret.  — Synagogue.  — Juifs.  — Es- 
claves de  Tacca.  — Magasin  des  huiles.  — Manufacture  de  corail. 
— Magasin  Micali.  — Cimetière  anglais. — Ardenza.  — Monlencro. 

J’ai  par  trois  fois  visité  Livourne,  et  il  m’a  toujours  semblé 
que,  dans  celte  ville  nouvelle,  la  plus  indocte  de  l'Italie *,  dans 

».  Répon»e  d’AierbUd  à Courier,  du  16  novembre  1808. 
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ce  comptoir  vaste  et  bruyant  de  nations  diverses,  je  me  trou- 
vais comme  jeté  hors  de  l’Italie , et  que  je  ne  me  sentais  plus  sur 
cette  terre  poétique.  Livourne  vient  de  s’accroître  considéra- 
blement et  avec  rapidité  par  la  réunion  des  faubourgs.  Elle  doit, 
dit-on , presque  égaler  Florence  en  étendue  ; sa  population  s’é- 
lève à 78,000  âmes  ; mais  il  y aura  toujours  bien  loin  de  sa  pro- 
spérité matérielle,  de  sa  civilisation  anglaise  ou  américaine,  aux 
nobles  souvenirs  de  la  patrie  du  Dante , de  Machiavel , de  Michel- 
Ange  et  de  Galilée. 

Des  mendiants,  des  forçats  les  fers  aux  pieds,  remplissent  les 
rues.  Les  services  que  ces  derniers  peuvent  rendre  en  balayant  ne 
me  paraissent  pas  devoircompenser  l’impression  funeste  que  doit 
produire  sur  le  peuple  cette  vue  habituelle  du  crime  vivant,  agis- 
sant, marchant.  On  devrait  n’employer  les  forçats  qu'aux  tra- 
vaux du  port,  ou  bien  faire  en  sorte  que  leur  nettoyage  des  rues 
fût  terminé  le  matin.  Le  quartier  de  la  Venesia , ainsi  appelé  de 
ses  canaux,  rempli  d’assassins,  d’escrocs,  de  contrebandiers, 
de  vagabonds,  gymnase  même  de  vol  pour  l’enfance,  un  des  plus 
impurs  repaires  de  grandes  villes , est  encore  plus  mal  composé 
que  l’Alsace  des  Aventures  de  Nigel,  de  Walter  Scott , ou  que  la 
Cour  des  miracles  de  la  Notre-Dame  de  Paris,  de  Victor  üugo. 
La  justice  française,  les  maladetti  débats,  comme  l’appelaient 
ces  indignes  Vénitiens  dans  leur  fureur  impuissante  , avaient 
dompté  cette  canaille  à laquelle  la  philanthropique  douceur  des 
lois  toscanes  a rendu  tons  ses  v ices.  Je  ne  suis  resté  que  cinq  jours 
à Livourne  lors  de  mon  dernier  passage.  La  première  nuit,  je 
fus  réveillé  au  milieu  de  la  nuit  par  les  cris  i ladri  ( les  voleurs) 
qui,  au  nombre  de  quatre,  avaient  paru  sur  les  toits,  et  ne 
purent,  selon  l’usage , être  arrêtés  pur  les  sbires.  C'était  la  qua- 
trième fois  que  le  même  hôtel  subissait  un  pareil  siège.  Le  sur- 
lendemain d’autres  cris  annonçaient  qu’une  femme,  qu’une 
mère  de  cinq  enfants  assassinait  son  mari  de  trois  coups  de  sty- 
let. Livourne  et  sa  Venezia  sont  un  argument  sans  réplique  à 
toutes  nos  vertueuses  et  chimériques  utopies  sur  l’abolition  de 
la  peine  de  mort. Ce  système , invoqué  au  nom  de  la  civilisation, 
ramène  è la  barbarie  de  la  Vendetta  , puisque,  si  la  société  ne 
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fait  pas  justice  du  crime,  l'individu  offensé  rcutre  dans  son  droit 
et  se  charge  de  punir  le  meurtrier. 

Livourne,  ennuyeuse,  insignifiante  lorsqu’on  n’y  fait  point 
d’affaires,  demande  fort  peu  de  temps  au  voyageur,  et  les  pre- 
miers et  presque  seuls  monuments  de  la  ville  sont  le  Lazaret  et 
la  Synagogue  Le  Lazaret  est  dans  son  genre  vraiment  su- 
perbe : il  est  impossible  de  n’étre  pas  frappé  de  l'intelligence  de 
tant  de  précautions  prises  contre  la  peste.  La  Svgiagogue  est 
grande,  magnifique;  les  juifs  y sont  pêle-mêle,  le  chapeau  sur 
la  tête,  comme  à la  bourse.  Cette  manière  familière  d’adorer 
Dieu  parait  encore  plus  étrange  lorsqu’on  la  compare  au  culte 
solennel  et  presque  théâtral  des  églises  d’Italie.  Un  gros  rabbin 
portant  un  long  éventail  vert , comme  celui  des  vieilles  mar- 
quises de  comédie,  éventail  dont  il  faisait  un  fréquent  et 
bruyant  usage , entonna  le  premier  un  verset  qui  fut  comme  le 
signal  de  cette  espèce  de  plain-chant  à peu  près  aussi  harmo- 
nieux que  le  nôtre.  Le  sermon  se  fait  encore  en  langue  espa- 
gnole, usage  ancien  et  bizarre  qui  remonte  aux  premiers  juifs 
espagnols  et  portugais  réfugiés  â Livourne. 

Le  quartier  des  juifs  est  le  plus  peuplé;  ils  sont  quatre  mille 
sept  cent  un.  L’enseignement  mutuel  a été  introduit  dans  leurs 
écoles  de  pauvres.,  que  l’on  cite  comme  bien  dirigées , et  pro- 
pres à détruire  les  anciennes  habitudes  d’oisiveté  et  d’abjection 
de  cette  classe.  D'après  les  lois  de  Léopold  , les  juifs  jouissent 
en  Toscane  de  tous  les  droits  de  citoyen,  et  ils  peuvent  être 
admis  comme  les  autres  propriétaires  aux  diverses  magistra- 
tures municipales. 

Au  port , les  quatre  Esclaves  enchaînés  au  pied  de  la  statue 
de  Ferdinand  1",  de  Tacca , sont  un  des  meilleurs  ouvrages  de 
sculpture  de  la  fin  du  xvr  siècle.  Jamais  monument  ne  fut  plus 


x.  La  grande  citerne,  ouvrage  récent  de  M.  Pascal  Poccianti , premier  archi- 
tecte du  grand-duc  de  Toscane  f que  j’ai  vu  en  1 834  « est  une  bonne  et  utile  con- 
struction, mais  qui  ne  mérite  point  l’éloge  exagéré  qu’on  en  fait  à Livourne;  elle 
n’a  point  le  caractère  qui  lui  conviendrait,  et  son  coûteux  portique,  qui  n'annonce 
guère  une  citerne,  offre  Ixaucoup  trop  d'architecture  pour  cette  sorte  de  monu- 
ment . 
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mérité  : Livourne  a été  vraiment  fondée  par  Ferdinand  ; il  s’y 
rendait  souvent  atin  d’exciter  les  travailleurs;  il  l’appelait  sua 
(lama  (sa  dame);  elle  lui  doit  son  lazaret,  ses  remparts,  sa  po- 
pulation de  réfugiés  et  de  vagabonds , et  il  est  cômme  le  llomu- 
lus  pacifique  de  cette  Rome  maritime  et  marchande. 

Le  magasin  des  huiles  fondé,  en  1705,  parCôme  III  ; la  ma- 
nufacture de  corail,  propriété  particulière,  sont,  dans  des  genres 
différents,  d’utiles  et  splendides  établissements.  Le  magasin  Mi- 
cali , quoique  déchu  de  la  réputation  à laquelle  il  parvint  sous 
Léopold , qui  le  protégeait  tellement  qu'on  alla  jusqu’à  dire 
qu’il  y était  intéressé,  est  encore  un  des  plus  complets  et  des 
plus  riches  bazars  qui  se  puisse  imaginer.  On  y trouve  à des 
prix  modérés  do  charmants  objets  sous  le  rapport  de  l’art  ou 
• de  l’industrie. 

Le  cimetière  anglais  de  Livourne,  malgré  l’excessif  éclat  de 
ses  marbres , qui  lui  donne  un  peu  l’air  d’un  grand  atelier  de 
marbrier,  est  singulièrement  touchant.  Il  est  difficile  de  ne  pas 
être  ému  à l’aspect  de  tous  ces  tombeaux  d’étrangers,  de  voya- 
geurs morts  loin  de  leur  patrie.  11  règne  dans  la  plupart  des 
inscriptions  une  précision , une  simplicité  de  douleur  qui  atten- 
drit. Quelques  uns  de  ces  voyageurs,  pleins  de  jeunesse , d’es- 
pérance, amis  des  lettres  et  des  arts,  allaient  demander  des 
jouissances  , des  souvenirs  à la  terre  qui  les  a dévorés.  La  plus 
célèbre  de  ces  tombes  n’est  pas  toutefois  fort  mélancolique; 
c’est  la  pyramide  consacrée  par  ses  compatriotes  à l’historien 
et  romancier  satirique  Smollett , mort  à cinquante  et  un  ans , 
consul  d’Angleterre  à Livourne. 

Indépendamment  du  Dôme  et  de  quatorze  églises , il  existe 
à Livourne  des  temples,  des  cimetières  de  presque  tous  les 
cultes.  Le  rapprochement  de  tant  de  religions  diverses  explique 
cette  sorte  d’incertitude,  d’incrédulité,  résultat  ordinaire  des 
voyages,  que,  sous  Louis  XIV  même,  La  Bruyère  peignaitsi 
naturellement  : « Quelques  uns  achèvent  de  se  corrompre  par 

« de  longs  voyages ; ils  voient  de  jour  à autre  un  nouveau 

« culte,  diverses  mœurs,  diverses  cérémonies;  ils  ressemblent 
« à ceux  qui  entrent  dans  les  magasins,  indéterminés  sur  le 
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« choix  des  étoffes  qu’ils  veulent  acheter  : le  grand  nombre  de 
« celles  qu’on  leur  montre  les  rend  plus  indifférents;  elles  ont 
« chacune  leur  agrément  et  leur  bienséance  : ils  ne  se  fixent 
« point , ils  sortent  sans  emplette.  » 

La  promenade  de  YArdenza  offre  le  soir  la  réunion  du  beau 
monde  de  Livourne  ; elle  est  comme  une  espèce  de  Corso  mar- 
chand. Quoique  les  poêles , depuis  Homère  et  Virgile , regar- 
dent le  bord  de  la  mer  comme  le  lieu  le  plus  propre  à la  rêverie, 
la  plage  aride  de  YArdensa  ne  peut  produire  le  même  effet  ; elle 
a même  perdu  l’espèce  de  pittoresque  que  lui  donnaient  les 
costumes  levantins  que  j’y  avais  précédemment  observés  et  que 
je  n’y  ai  point  retrouvés  en  1834,  et  elle  ne  présente  plus  qu'une 
double  file  de  carrosses  sur  un  terrain  raboteux  et  avec  des  toi- 
lettes européennes. 

De  charmantes  maisons  de  campagne  couvrent  le  Montenero 
à quelques  milles  de  Livourne.  L’église  de  la  Madone,  remar- 
quable par  la  variété  et  la  richesse  de  ses  marbres,  excite  au 
plus  haut  point  la  vénéraliou  des  gens  du  peuple  et  des  marins 
qui,  pieds  nus,  y font  de  fréquents  pèlerinages.  La  vue  de  la 
mer,  de  Livourne , des  îles  de  Capraja , de  la  Gorgone , d’Elbe 
et  même  de  la  Corse , de  la  campagne  et  des  moutagnes  de  Pise 
est  admirable. 
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LIVRE  DOUZIÈME. 

HOMAGSE.  — ABRUZZES. 


CHAPITRE  PREMIER. 

AspecL  — Itomagnoles.  — Imola.  — Facnza. — Françoise  Benlivo- 

glio. — Maison  de  fous.  — Manufacture.  — Capucins.  — M.  Strocchi. 

La  voie  Émiliennc  que  l'on  suit  jusqu’à  Riinini  est  un  reste 
utile  de  la  grandeur  romaine.  L’aspect  du  pays  parait  singuliè- 
rement florissant,  puisqu’il  offre , rapprochées  à quelques  lieues 
de  distance  et  sur  la  route  directe  de  Rimini , une  suite  de  villes 
grandes,  peuplées,  bien  bâties,  ayant  chacune  son  palais,  son 
dôme , sa  grande  place  et  ses  souvenirs  historiques.  L’ardeur 
pour  les  idées  nouvelles , produite  par  l’exagération  contraire  et 
l’inégalité  résultant  des  privilèges  et  de  la  dominatiou  ecclésias- 
tique, était  extrême  dans  la  jeunesse  de  ces  villes,  la  plus 
instruite  de  l’Italie , ainsi  que  celle  des  autres  villes  de  l’Italie 
centrale  , et  les  événements  de  1831  et  de  183-2  ne  m’ont  point 
surpris.  Ces  opinions  avaient  pénétré  jusque  dans  le  peuple  et 
le  clergé.  Le  caractère  emporté  des  habitants  ajoutait  à leur 
violence,  quoiqu’elle  n’eût  point  encore  éclaté;  car  le  Roma- 
gnole  est  capable  d’excès  dans  le  bien  comme  dans  le  mal,  et  il 
peut  devenir,  selon  l’impulsion  qu’il  reçoit,  héros  ou  brigand'. 

i.  Que i/ i diavoli  Romaguoli , écrivait  Anoihal  Caro  en  i54o , ci  danno  molto 
da  /are;  tutta  vo/ta  sono  aile  mani  d‘  uno,  che  dara  piU  da  /are  a loro  : pur 
questa  mattina  ne  sono  impiccati  due,  e sene  impie cheranno  degli  altri.,,.  Ora 
penso  che  ci  fermoremo  pur  qui  qualche  mese,  e forse  a Raicnna,  sc  si  potra  /are 
che  costoro  non  si  amazzino  ogni  giorno  corne  sogliono,  subito  c/te  *1  présidente 
Tolge  loro  le  spalle.  Lettere  di  negozi , 54 . 
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Imola , bâtie  sur  les  ruines  du  Forum  Comelii , conserve  à sa 
cathédrale  le  corps  de  saint  Pierre  Chrysologue,  archevêque  de 
Ravenne,  célèbre  orateur  sacré  du  v*  siècle,  dont  le  surnom 
indique  quels  prodigieux  effets  furent  attribués  à son  éloquence. 
Aux  Scalsi,  les  Quatre  saints  couronnés  sont  un  des  beaux  ou- 
vrages de  Ligozzi. 

Le  théâtre  qui  ne  sert  point,  est  une  construction  fort  bizarre, 
quoique  vantée.  Les  pilastres  et  les  grosses  cariatides  de  l’avant- 
gcènc  nuiraient  considérablement  au  développement  et  à l’effet 
du  spectacle. 

La  bibliothèque  d’Imola  compte  environ  quatre  mille  volumes 
et  quatre  manuscrits.  La  Bible  hébraïque , parchemin , in-V, 
du  xm*  siècle,  est  regardée  comme  précieuse. d’après  le  juge- 
ment écrit  et  imposant  de  M.  Mezzofanti;  un  manuscrit  arabe 
de  1612,  in-8'\  traitant  de  religion  et  de  législation,  fut  pris 
sur  les  Turcs  par  le  comte  Biaise  Sassatelli  dlmola , général  au 
service  du  duc  de  Ferrare. 

Faenza,  selon  ses  historiens  et  ses  poètes,  tire  son  nom  de 
Phaéton  : 

F.cco  l' teeelsa 

Cilla  cheprese  nome  (la  colui 
Clic  si  mat  careggiù  la  via  ilclsole, 

K cudde  in  Fa/  di  Po. 

L’ancienne  fécondité  de  ses  champs,  vantée  par  Varron  et 
Columelle  , ne  paraît  point  épuisée  ; la  culture  est  très-belle.  La 
maison  commune  était  l’ancien  palais  de  Galeotto  Manfrcdi , 
seigneur  de  Faenza,  tué  de  la  main  de  sa  femme,  Françoise 
Bentivoglio,  Italienne  jalouse  et  outragée , qui  le  voyant  résister 
avec  avantage  aux  quatre  assassins  qu’elle  avait  cachés  sous  le 
lit , s’élança  elle-même  de  son  lit  et  saisit  une  épée  dont  elle  le 
frappa , crime  qui  renouvelle  et  surpasse  à la  fin  du  xv*  siècle  les 
tragiques  attentats  que  la  fable  raconte  de  Clytcmnestre , et 
l’histoire  du  moyen  âge  de  Rosmonde.  Monti  a composé  une 
belle  tragédie  de  Galeotto  Manfredi.  On  voit  encore  la  fenêtre 
de  la  chambre  témoin  de  ce  meurtre  : les  traces  même  du  sang 

i.  M.  Charles  Pepoli.  iSErcmo,  Can.  n. 
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n'ont  disparu , dit-on  , que  depuis  quelques  années , sous  le  ba- 
digeonnage italien.  Laurent  de  Médicis  s’intéressa , par  la  suite, 
au  sort  de  Françoise,  prisonnière  des  habitants  de  Faenza,  et 
il  obtint  sa  délivrance;  il  consentit  même,  à la  prière  de  son  père 
Bcntivoglio,  à intercéder  auprès  du  pape  pour  qu’elle  fût  relevée 
des  censures  ecclésiastiques.  Le  motif  que  Bcntivoglio  fit  valoir 
auprès  de  Laurent , pour  l’engager  à cette  démarche , peut  sem- 
bler étrange  : il  avait  le  projet  pe  la  pourvoir  d'un  autre 
époux. 

La  cathédralea  une  excellente  Sle  Famille,  d’innocent  d’Imola. 
Le  gymnase  communal,  ancien  couvent  des  Serviles , offre  plu- 
sieurs peintures  remarquables  de  Giacomone , artiste  de  Faenza, 
imitateur  et  propagateur  dans  la  Uomagnc  du  goût  de  Raphaël. 

La  fontaine  de  la  place  a de  bons  ouvrages  de  Giacometti, 
célèbre  sculpteur  et  fondeur  du  xvi”  siècle. 

Faenza  a une  maison  de  fous  fort  bien  dirigée,  qui , depuis 
quinze  ans , a reçu  toutes  les  améliorations  et  les  adoucissements 
philanthropiques  dont  le  régime  de  ces  établissements  est  suscep- 
tible. On  a remarqué  que  le  nombre  des  entrées  était  d'ordi- 
naire le  double  au  printemps. 

La  manufacture  de  faïence , très-ancienne,  ne  se  recommande 
guère  que  par  la  solidité  de  ses  produits,  qui  conservaient  encore 
les  vieilles  et  mauvaises  formes  du  siècle  dernier.  L’imitation 
assez  exacte  de  vases  étrusques  m’a  semblé  ce  qu'il  y avait  de 
mieux. 

Le  couvent  des  capucins , près  de  Faenza , a recouvré  son 
beau  tableau  du  Guide,  la  Vierge  et  S.  Jean,  destiné  dans  le 
temps  à Paris,  resté  à Milan , et  qui  mérite  bien  que  l’on  se  dé- 
tourne un  peu  pour  aller  le  contempler. 

Faenza  possède  un  poëtc  et  helléniste  célèbre  en  Italie,  M.  le 
chevalier  Strocchi , auteur  de  vers  italiens  et  latins  très-estimés 
pour  la  verve  et  la  pureté  du  langage,  et  traducteur  des  Hymnes 
de  Callimaque , des  Bucoliques  et  des  Géorgiques  de  Virgile , 
ainsi  que  des  étranges  poésies  du  roi  Louis  de  Bavière.  Élève  de 
Visconti , ami  de  Monti , membre  de  l’ancien  Institut  italien,  ce 
vieillard  vénérable  allie  la  gloire  littéraire  aux  qualités  privées 
et  aux  vertus  publiques. 
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Ravenne.  — Cathédrale.  — Saint-Vital.  — Mosaïques.  — Bas-reliefs. 

— Tombeaux  d'Isaac;  — de  Plaeidie. — Saint-Jean  Evangéliste. 

— Saint-Apollinaire. — Palais  de  Théodoric.  — Classe.  — Collège. 
- — Saint-François.  — Le  P.  Alfieri.  — Braccio-forte. 

La  partie  de  la  voie  Émiliennc  qui  conduit  à Ravenne  et  à 
Rimini,  fut  autrefois  parcourue  par  la  foule  des  Romains  qui 
allait  s’embarquer  pour  la  Grèce.  Aujourd’hui  la  poste  vous 
laisse  à Faenza , et  les  voilurins  ont  remplacé  sur  la  roule  les 
chars  du  peuple-roi.  Ce  coin  de  l’Italie  n’est  pas  assez  visité.  Il 
me  parait  une  de  ses  parties  les  plus  intéressantes  et  les  plus 
curieuses.  Le  voyageur  qui  postillonne  de  l 'Albergo  reale  de 
Milan  à l’hôtel  de  Schneiderff  de  Florence , pour  courir  de  là 
chez  Cerni  à Rome  et  à l’hôtel  de  la  Victoire  de  Naples,  n’a 
point  vu  la  partie  intime  et  réelle  de  ce  pays,  son  aspect  désolé, 
ses  tristes  et  beaux  rivages,  et  il  n’a  pu  connaître  cette  hospi- 
talité italienne  si  pleine  d’obligeance  et  de  bonhomie. 

Ravenne , autrefois  défendue  par  la  mer,  asile  d’empereurs 
effrayés  des  barbares,  est  encore  plus  déchue  que  Venise,  asile 
de  peuples  fuyant  devant  Attila.  Cette  capitale  de  l’empire  d’Oc- 
cident,  cette  résidence  des  rois  goths  et  des  exarques  grecs, 
n’était  que  simple  sous-préfecture  de  notre  royaume  d’Itaiic  ; 
elle  n’avait  pu  s’élever  aux  honneurs  du  chef-lieu  qui  était  à l’obs- 
cure Forli.  Aujourd'hui  elle  a un  légat,  un  vice-légat,  et  compte 
environ  seize  mille  habitants. 

La  cathédrale  de  Ravenne , antérieure  au  ivc  siècle , était  une 
des  églises  qui  conservait  le  plus  de  traces  des  anciennes  basili- 
ques; refaite  en  17'»9,  et  perpétuellement  badigeonnée,  elle  a 
complètement  perdu  son  air  vénérable.  A la  sacristie , la  chaire 
pastorale  de  saint  Maximien,  ouvrage  précieux  du  \T  siècle,  qui 
montre  les  premiers  pas  de  l’art  eu  Italie  au  sortir  de  lu  bar- 
barie , a même  été  lavée  ou  grattée  avec  une  telle  ardeur,  qu’un 
morceau  détaché  dans  ce  nettoyage  a seul  conservé  sa  première 
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et  belle  couleur  d’un  jaune  doré , bien  différent  de  la  blancheur 
terne  et  grise  du  reste.  Le  baptistère  , autrefois  une  des  cha- 
pelles de  la  cathédrule,  en  est  aujourd’hui  séparé  par  une  rue. 
Derrière  le  chœur,  deux  grandes  plaques  de  marbre  grec  cou- 
vertes d’animaux  symboliques,  ouvrages  du  vi*  siècle,  faisaient 
partie  de  l’ancienne  chaire.  Dans  le  vestibule  de  la  sacristie  , un 
calendrier  pascal  sur  marbre , des  premiers  temps  du  christia- 
nisme, est  un  curieux  monument  des  connaissances  astronomi- 
ques de  cette  époque.  On  remarque  quelques  tableaux  : le  jtfi- 
rarle  de  la  Manne , un  des  meilleurs  du  Guide;  sa  lunette, 
au-dessus  de  l’autel  de  la  même  chapelle  du  S.-Sacrement, 
d'une  merveilleuse  légèreté  ; S.  Orso,  consacrant  la  cathédrale  de 
Haven  ne , de  M.  Camuccini , qui  prouve  que  sa  couleur  n’est  pas 
toujours  au-dessous  de  son  savant  dessin.  Quelques  débris  de 
l’ancienne  porte  ont  été  appliqués  derrière  la  nouvelle  ; ils  sont 
en  bois  de  sarment , très-solides , et  ils  confirment  ce  qu’ont 
avancé  Pline  et  les  anciens , que  la  vigne  pouvait  devenir  un 
arbre  très-gros  et  très-fort.  La  vigne  sauvage  et  celle  de  Chypre 
servaient  à la  statuaire,  et  la  Diane  d’Éphèse  était  de  ce  dernier 
bois. 

La  basilique  octogone  de  Saint-Vital , magnifique  et  hardi 
monument  de  l’architecture  des  Goths,  monument  capital  pour 
l’histoire  de  l’art , offre  le  style  byzantin  dans  toute  sa  variété, 
dans  tout  sou  éclat  oriental.  Bâtie  sous  Justinien,  à l'imitation 
de  Sainte-Sophie,  Charlemagne  la  fit  copier  pour  l’église  d’Aix- 
la-Chapelle.  A la  voûte  du  chœur  une  vaste  et  belle  mosaïque 
représente , d'un  côté  Justinien  avec  ses  courtisans  et  ses  guer- 
riers, de  l’autre  l’impératrice  Théodora  avec  scs  dames.  Telle 
est  sa  parfnitc  conservation  que  les  figures , comme  toutes  celles 
de  ce  genre  qui  existent  à Ravennc,  sont  véritablement  vivantes  : 
on  pourrait , dans  ce  chœur,  se  croire  à la  cour  de  Constan- 
tinople : les  traits  de  Théodora , de  cette  comédienne , passée 
d’un  trône  de  théâtre  sur  le  trône  du  monde , ont  encore  un  cer- 
tain air  lascif  qui  rappelle  ses  longues  prostitutions.  Lorsque  je 
contemplais  les  traces  de  Constantinople  qui  existent  à Ravenne, 
il  me  semblait  que  cette  ville  curieuse  était  aujourd’hui  plus 
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Constantinople  que  Constantinople  elle-même,  dont  la  barbarie 
et  le  fanatisme  ottoman  ont  dû  bien  davantage  changer  l'aspect. 
Citoyen  de  Byzance,  je  croyais  voir  accourir  ses  lettrés,  ses 
légistes,  scs  théologiens,  ses  moines,  ses  argumentatcurs,  nation 
décrépite,  et  la  splendeur  de  l'édifice  ne  me  dissimulait  point  la 
faiblesse  de  l’empire.  Quelques  ornements  de  la  fin  du  dernier 
siècle  sont  de  fort  mauvais  goût,  et  les  grosses  guirlandes  de 
roses , peintes  et  comme  suspendues  à la  colossale  coupole,  pa- 
raissent singulièrement  ridicules.  Deux  antiques  bas-reliefs  de 
marbre  de  Paros,  dits  le  Trône  de  Neptune,  comparés  aux  ou- 
vrages de  Phidias  et  de  Praxitèle , furent  pudiquement  mutilés 
en  secret  par  un  prêtre  de  la  paroisse  trop  scrupuleux , qui  faillit 
alors,  sous  l’administration  française,  porter  la  peine  de  son 
bizarre  délit.  Un  autre  précieux  bas-relief,  l 'Apothéose  tf  Au- 
guste , est  à l’entrée  de  la  sacristie.  A la  chapelle  du  Saint-Sacre- 
ment, voisine,  le  ciboire  doré  de  l’autel  du  milieu  passe  pour  être 
du  dessin  de  Michel-Ange. 

La  belle  tombe  d’Isaac  Arménien , huitième  exarque  de  Ra- 
venne , mort  en  641 , qui  lui  fut  élevée  par  sa  femme , a une  in- 
scription grecque  d’une  extrême  tendresse,  puisque  son  veuvage 
y est  comparé  à celui  de  la  tourterelle. 

Lç  mausolée  souterrain  de  Galla  Placidia  semble  un  monu- 
ment des  catastrophes  effroyables  du  bas-empire.  Cette  fille  de 
Théodose,  sœur  d’Honorius,  mère  de  Valentinien  III,  née  à 
Constantinople,  morte  à Rome,  fut  esclave  deux  fois,  reine,  im- 
pératrice, épouse  d’abord  d’un  roi  goth,  beau-frère  d’Alaric, 
épris  de  sa  captive , et  ensuite  d’un  général  de  son  frère  qu’elle 
sut  également  asservir;  femme  habile,  mais  sans  générosité, 
sans  grandeur,  qui  hâta  la  chute  de  l’empire,  et  dont  l’ambition 
et  les  vices  ont  obscurci  et  comme  souillé  l'infortune.  La  tombe, 
autrefois  couverte  d’argent  ou  d’or  artistement  travaillé , n’est 
aujourd’hui  que  de  simple  marbre  blanc,  uni;  elle  paraît  encore 
dominer  dans  le  caveau  ; à sa  droite  est  le  tombeau  de  l’empe- 
reur Honorius  II,  à sa  gauche  celui  de  Constance,  le  général 
romain , second  mari  de  Placidie. 

L'ancienne  église  Saint-Jcan-Baptistc,  consacrée  par  saint 
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Pierre  Chrysologue,  à laquelle  était  attaché  le  confesseur  de  Pla- 
cidie,  saint  Barbaziun,  prêtre  d’Antioche,  a deux  tableaux  esti- 
més : le  premier,  la  Vierge , deux  Anges,  S.  Sébastien  et  Albert 
le  Canne,  très- vanté  par  Vasari,  de  Rondinelli,  peintre  de 
Ravenne,  élève  et  imitateur  de  Jean  Bellini  ; le  second,  S.  Victor, 
le  chef-d’œuvre  de  Pasquali  de  Forli. 

L'église  Saint-Théodore  ou  du  Saint-Esprit,  gothique,  fut  éle- 
vée au  vr  siècle  par  Théodoric , et  réservée  aux  évêques  ariens  : 
une  antique  chaire  de  marbre , avec  des  sculptures  de  cette 
époque,  fut  peut-être  à leur  usage. 

Saint-Michel  in  Africisco  offre  un  des  exemples  trop  com- 
muns de  l’indigne  profanation  des  monuments  de  l’art.  Cette 
église  du  vT  siècle,  supprimée  en  1805,  sert  maintenant  de 
marché  aux  poissons,  et  dans  la  tribune,  où  l’on  admire  encore 
une  belle  mosaïque , est  le  dépôt  des  baquets , des  poids  et  des 
balances. 

A Saint-Dominique  les  Quinze  mystères  du  Rosaire  sont  un 
ouvrage  gracieux  de  Luc  Longhi,  peintre  de  Ravenne,  du  xvi” 
siècle,  qui  a fait  aussi  une  belle  Invention  de  la  Croix.  La  riche 
et  moderne  chapelle  du  Crucifix  conserve  une  curieuse  antiquité 
chrétienne  ; c’est  un  Crucifix  de  bois  couvert  artistement  de  toile 
fine  imitant  la  peau  humaine  : une  inscription  mise  au  bas  rap- 
porte que  ce  Christ  sua  du  sang  lors  de  la  bataille  de  Ravenne , 
tant  était  grande  la  terreur  des  armes  françaises  succédant  aux 
campagnes  fictives  et  concertées  des  condottieri  *. 

La  fondation  de  l’illustre  basilique  de  Saint-Jean  évangéliste, 
dite  délia  Sagra,  est  due  à Placidie , à la  suite  d’un  vœu  fait  par 
elle  au  milieu  d’une  tempête,  lorsqu'elle  revenait  de  Constan- 
tinople à Ravenne  avec  ses  enfants.  La  tradition  rapporte  que 
Placidie,  qui  avait  inutilement  recherché  quelque  relique  du 
saint  afin  d’en  enrichir  sa  basilique,  priant  une  nuit  dans  celle-ci 
et  à ce  sujet , saint  Jean  lui  apparut  en  habits  pontificaux  et 
encensant  l’autel  et  l’église;  ravie  d'un  tel  prodige,  la  princesse 
s’était  jetée  aux  pieds  du  saint  qu’elle  avait  embrassés,  et  qui 

i.  y.  liv.  xii,  chnp.  m, 
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disparut  aussitôt  lui  laissant  miséricordieusement  une  de  ses 
sandales.  Un  bas-relief  de  marbre  représente  cette  vision  ; il  pa- 
raît du  xii'  siècle  ou  du  siècle  suivant , comme  les  autres  sculp- 
tures du  temple.  La  Confession  conserve  l’ancien  autel  formé 
de  marbre  grec,  de  serpentine  et  de  porphyre.  A la  chapelle 
Saint-Barthélemy,  on  voit  dans  le  mur  les  fragments  d’une 
mosaïque  découverte  dans  le  dernier  siècle,  qui  offre  l'ouragan 
et  le  vœu  de  Placidie.  La  voûte  de  la  seconde  chapelle  est  peinte 
par  Giotto. 

Après  le  Dante , Théodoric  est  le  plus  grand  des  nombreux 
souvenirs  de  Ravenne.  Sans  parler  ici  de  son  superbe  mausolée  *, 
un  portique  sur  la  place , soutenu  par  huit  grosses  colonnes  de 
granit  brun  portant  son  chiffre,  est  le  seul  reste  des  portiques 
qui  conduisaient  à la  fameuse  basilique  d’IIercule,  restaurée  par 
lui;  une  espèce  dc.mur  élevé,  dans  lequel  sont  incrustées  huit 
petites  colonnes  de  marbre , et  une  belle  cuve  de  porphyre , 
sont  l’unique  débris  de  son  palais,  de  celui  de  ses  successeurs 
et  des  exarques.  Le  principal  destructeur  de  ce  palais  fut  Char- 
lemagne, qui,  avec  la  permission  du  pape  Adrien  I",  trans- 
porta en  France  ses  ornements  les  plus  riches  : étrange  accord 
du  sacerdoce  et  de  l’empire  contre  un  monument!  Près  du  pa- 
lais de  Théodoric  est  l’église  Saint-Apollinaire,  érigée  par  lui  au 
commencement  du  vi*  siècle , et  toute  resplendissante  de  sa 
magnificence  et  de  son  histoire,  malgré  l’irrégularité  et  la  cor- 
ruption de  l’architecture.  Les  vingt-quatre  colonnes  de  marbre 
grec  qui  divisent  l’église  en  trois  nefs  furent  transportées  de  Cons- 
tantinople. Une  superbe  mosaïque  offre  la  vue  de  Ravenne  à cette 
époque , et  vingt-cinq  figures  entières  de  saints  tenant  chacun 
une  couronne  à la  main  qu’ils  semblent  présenter  au  Sauveur; 
de  l’autre  côté,  les  vingt-deux  saintes,  ayant  aussi  chacune  à la 
main  une  couronne,  sont  gracieuses,  et  leur  toilette  paraîtrait 
encore  aujourd'hui  fort  élégante.  Au  milieu  de  la  nef,  on  voit 
l’antique  chaire  de  marbre  grec  ornée  d’ouvrages  gothiques. 

La  majestueuse  et  riche  église  de  Sainte-Marie  in  Porto,  bû- 

i,  y.  ri-apré»,  cliap.  i 


Digitized  by  Google 


RÀVENNK. 


387 


tie  en  1553,  a sur  un  de  ses  autels  le  Martyre  de  S.  Marc,  chef- 
d’œuvre  du  jeune  Palma.  On  y vénère  une  image  de  la  Vierge 
en  marbre  vêtue  à l’orientale , et  priant  les  mains  en  l’air  selon 
l’ancien  usage.  A la  sacristie,  un  vase  antique  de  porphyre  est 
d’une  belle  forme  et  bien  travaillé. 

A l’église  Sainte-Agathe,  ornée  de  riches  colonnes  dont  deux 
à gauche  tachetées  imitent  la  couleur  de  la  peau  de  serpent,  la 
Sainte  et  d’autres  saintes  est  un  des  bons  tableaux  de  Longhi. 

La  splendide  église  de  Saint-Romuald,  ou  Classe  élevée  en 
1630,  est  devenue  la  chapelle  du  collège  de  Ravenne,  un  des 
meilleurs  d'Italie,  et  qui  compte  quatre-vingt-dix  élèves  et  deux 
cents  externes.  Le  porphyre,  le  marbre  africain,  le  cipollin,  le 
vert  antique,  l’albâtre,  le  lapis-Iazzuli  brillent  dans  cette  cha- 
pelle de  collège.  Elle  a quelques  peintures  : la  Vision  de  S.  Ro- 
muald,  bonne  fresque  de  Barbiani;  le  Saint,  du  Guerchin; 
S.  Barthélemy  et  S.  Sévère,  de  Franceschini  ; le  S.  Benoit,  de 
Cignani  ; à la  sacristie , la  célèbre  Résurrection  de  Lazare,  de 
François  da  Cottignola.  Au  réfectoire,  une  grande  fresque  des 
Noces  de  Cana  est  de  Luc  Longhi  et  de  son  fils  François  : le  voile 
mis  â la  femme  placée  près  du  Sauveur,  et  qui  la  couvre  modes- 
tement, fut  ajouté  par  Barbara  Longhi,  fille  de  Luc,  d’après  le 
scrupule  et  les  instances,  dit-on,  de  saint  Charles  Borromée, 
alors  légat  de  Ravenne. 

L'ancienne  église  Saint-François,  bâtie  vers  le  milieu  du  v* 
siècle,  est  intéressante.  A la  chapelle  du  Crucifix,  deux  colonnes 
de  marbre  grec  veiné  sont  décorées  de  chapiteaux  superbes  de 
Pierre  Lombardo , qui  a fait  aussi  les  arabesques  exquises  de  la 
frise  et  des  pilastres.  La  famille  des  Polenta,  immortalisée  par 
l’hospitalité  qu’elle  accorda  au  Dante,  et  par  l’infortune  de  Fran- 
çoise de  Rimini,  fille  de  Guido  da  Polenta,  avait  sa  sépulture 
dans  celte  église;  une  grande  pierre  sculptée  représente  revêtu 
d’habits  de  franciscain , un  de  ces  seigneurs  de  Ravenne , Osta- 
sio , mort  en  1396.  Sur  une  autre  pierre , on  voit  le  P.  Henri 
Alfieri d’Asti,  général  de  l’ordre  des  franciscains,  mort  à quatre- 
vingt-douze  ans,  en  1405;  on  retrouve  déjà  sous  le  froc  de  ce 
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moine  du  xiv*  siècle , la  physionomie  haute  et  sévère  de  son 
arrière-neveu  le  tragique. 

Le  monument  dit  Brctccio -forte,  représentant  un  guerrier 
mort,  serait  une  belle  sculpture  de  Campo  Santo  : Canova  l'es- 
timait; l’auteur  en  est  inconnu. 


CHAPITRE  III. 

Bibliothèque.  — Manuscrit  d’Aristophane.  — Médaille  de  Cicéron. 
— Papyrus.  — Académie  des  Beaux-Arts.  — Palais  du  cheva- 
lier R*”***. 

La  bibliothèque  de  Ravcnne,  fondée,  en  171V , par  l'abbé 
1).  Pierre  Canneti  de  Crémone , considérablement  augmentée , 
en  180V,  des  bibliothèques  de  couvents  supprimés,  compte  plus 
de  quarante  mille  volumes;  elle  a sept  cents  manuscrits  et  un 
nombre  égal  d’éditions  du  xv'  siècle,  parmi  lesquelles  plusieurs 
des  plus  rares*.  Le  célèbre  manuscrit  d’Aristophane,  du  x'  siè- 
cle, unique,  complet,  servit  è M.  Bekker,  pour  donner  l’édition 
d’Invernizi  * : on  a regretté  qu’il  n’ait  point  publié  le  scoliastc 
grec  resté  inédit  et  indispensable  pour  l’intelligence  du  comique 
athénien.  Le  manuscrit  de  Ravenne  rappelle  un  exemple  de  ce 
patriotisme  municipal  et  littéraire  qui  anime  les  Italiens , à dé- 
faut de  l’esprit  public  des  États  libres  qu’ils  ne  peuvent  con- 
naître : Eugène  Beauharnais,  vice-roi,  voulut  acheter  ce  manu- 
scrit; la  ville  s’y  refusa  et  cacha  le  volume  ; le  cardinal  Gonsalvi 
donna  l’ordre  depuis  de  le  vendre  au  roi  de  Danemark,  il  éprouva 
la  même  résistance;  il  fallut  envoyer  deux  employés  de  la  bi- 
bliothèque de  Copenhague  pour  en  prendre  copie.  Un  manuscrit 
du  Dante  est,  dit-on,  de  son  temps,  et  sa  version  ne  paraît 
point  encore  avoir  été  consultée.  On  remarque,  au  médaillicr , 
la  médaille  de  Cicéron  qui,  d’après  le  jugement  de  Visconti  et 

i.  Le*  Décrétale!  Je  Boni/ace  VllI,  de  Mayence  (1465);  le  Pline  de  Xrcnise 
(14O9);  la  Bible  de  Venise  (147C)  avec  de  jolies  minimum;  le  Dante  de  Milan 
047»). 

•.».  Leipsick,  1794  , in-»",  deux  vol. 
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d’autres  savants  antiquaires,  fut  frappée  par  la  ville  de  Magné- 
sie, près  du  mont  Sipyle,  dans  la  Lydie , en  souvenir  des  bien- 
faits de  Cicéron,  lorsque  son  fils  jouissait  de  la  faveur  d'Auguste, 
qui  l’avait  élevé  aux  premières  dignités  de  l’État , et  lui  avait 
conlié  l’administration  de  l’Asie.  La  médaille  d’argent  du  pape 
Benoît  III  est  curieuse,  puisqu’elle  sert  à réfuter  la  fable  de  la 
prétendue  papesse  Jeanne. 

Le  musée  lapidaire  ofTre  une  collection  précieuse  d’inscrip- 
tions païennes  et  chrétiennes,  provenant  la  plupart  du  pavé  de 
la  vieille  basilique.  Les  papyrus  de  Ravenne  avaient  de  la  célé- 
brité : un  seul  du  xii'  siècle,  d’une  grandeur  vraiment  extraor- 
dinaire , très-bien  conservé , se  voit  à la  bibliothèque  peu  nom- 
breuse de  l’archevêché  ; c’est  un  bref  du  pape  Pascal  II , qui 
confirme  les  droits  et  privilèges  des  archevêques  de  Ravenne. 

Le  patriotisme  municipal , que  nous  avons  déjà  loué  chez  les 
Italiens,  créa,  en  1827,  à Ravenne,  un  établissement  dont  le  but 
est  à la  fois  agréable  et  utile  ; c’est  l’Académie  élémentaire  des 
Beaux-Arts  destinée  à perfectionner  les  divers  arts  et  métiers, 
et  à répandre  le  goût  et  le  sentiment  du  beau.  Les  élèves,  de  la 
province,  reçoivent,  pour  prix  annuels,  trois  médailles  d’argent 
et  un  nombre  égal  de  médailles  c^or  pour  les  prix  qui  se  distri- 
buent tous  les  trois  ans.  Le  musée,  à sa  naissance , s’est  trouvé 
composé  de  plus  du  quatre  cents  tableaux  offerts  par  les  prin- 
cipaux habitants,  des  meilleurs  maîtres,  et  parmi  lesquels  il  en 
est  de  Léonard,  du  Corrège,  du  Dominiquin,  du  Guerchin,  de 
Louis  Carrache,  du  Guide,  de  l’Albane,  du  Tintoret,  de  Ru- 
bens , de  Poussin  et  de  Luc  Longhi , habile  peintre  de  Ravenne 
du  xvic  siècle,  qui  n’ayant  guère  quitté  sa  ville  n'a  pas  toute  la 
réputation  qu’il  mérite.  Des  plâtres  de  quelques  chefs-d'œuvre 
antiques  ou  de  beaux  ouvrages  modernes  ont  même  été  envoyés 
de  Florence  et  de  Rome  par  de  généreux  donateurs  qui  appré- 
cient la  bonne  direction  et  les  sages  règlements  de  cette  bien- 
faisante fondation. 

J’ai  visité  le  palais  de  M.  le  chevalier  J**“  R**“**,  décoré 
nvec  goût  et  magnificence,  lin  beau  plafond  d’Agricola  repré- 
sente la  Mort  de  Camille,  reine  des  Volsques;  la  tète  noble, 
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calme , souffrante , et  à laquelle  l'artiste  n’a  point  avec  raison 
donné  I'indignata  sub  timbras  du  poëte,  offre  les  traits  de  ma- 
dame Murat  dont  M.  le  chevalier  R******  a épousé  la  fille  ; allu- 
sion ingénieuse  et  touchante*à  une  catastrophe  domestique. 


CHAPITRE  IV. 

Tombeau  du  Dante.  — I.e  Dame. 

Le  tombeau  du  Dante  est,  pour  l’imagination,  le  premier  des 
monuments  de  Ravenne,  et  l’un  des  plus  illustres  tombeaux  du 
monde.  Mais  la  coupole  mesquine  et  de  mauvais  goût  dans  la- 
quelle il  fut  placé  vers  la  fin  du  dernier  siècle,  paraît  bien  peu 
digne  d’une  telle  sépulture.  La  dépouille  du  poëte  semble, 
comme  lui-méme , avoir  eu  ses  catastrophes.  Environ  deux  an- 
nées après  sa  mort , Guido  da  Polenta , qui  lui  avait  offert  un 
asile  et  décerné  de  pompeuses  funérailles 1 , ayant  été  chassé  de 
Ravenne,  le  cadavre  du  Dante  faillit  à être  déterré  de  l’cglise  des 
Frères-Mineurs  de  Saint-François,  et  ses  os,  comme  son  livre  de 
la  Monarchie  *,  furent  ménagés  d’ètre  livrés  aux  flammes,  par 
ordre  du  cardinal  Beltram  del  Poggetto  : les  Florentins  poursui- 
virent jusqu’à  sa  mémoire , et  le  pape  l’avait  excommunié.  Cent 
soixante  ans  s’écoulèrent  jusqu’à  ce  que  le  sénateur  Bernard 
Bembo,  podestat  de  Ravenne  pour  la  république  de  Venise,  et 
père  du  cardinal , lui  fit  élever  un  mausolée  d’après  le  dessin  de 
l’habile  architecte  et  sculpteur  Pierre  Lombardo,  mausolée  ré- 
paré en  1692  par  le  cardinal  légat  Corsi  de  Florence,  et  rebâti 
dans  l’état  actuel  en  1780,  aux  frais  d'un  de  ses  successeurs,  le 
cardinal  Valenti  Gonzaga  de  Mantoue.  A la  voûte  de  la  coupole 
’ sont  les  quatre  médaillons  de  Virgile,  de  Brunetlo  Latini , 
le  maître  du  Dante,  dont  il  avait  si  bien  appris  corne  /’  nom 


z.  Villaui  rapporte  qu’il  fui  enseveli  a grande  onore  in  nbito  di  porta. 
a.  Le  traité  de  la  Monarchie  fut  mis  à l’index  par  le  concile  de  Trente  ; mais 
il  ne  fut  placé  que  dans  la  seconde  classe , comme  pour  indiquer  que  ce  n’était 
point  les  doctrines  religieuses  mais  les  idées  politiques  qui  en  étaieut  blâmées. 
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s' elerna  et  de  ses  protecteurs  Can  grande  et  Guido.  L’aspect 
de  ce  marbre  funéraire  du  Dante,  devant  lequel  s’était  prosterné 
Alfieri  que  Byron  avait  visité  un  peu  théâtralement  revêtu  d’un 
superbe  habit  militaire , et  sur  lequel  il  avait  déposé  un  volume 
de  ses  œuvres,  cause  une  foule  d’émotions  impossibles  à dé- 
crire. L’infortune  de  ce  grand  homme,  condamné,  privé  de  ses 
biens,  banni  vingt  ans  de  Florence,  n’attendrit  pas  moins  que 
son  sublime  génie  ne  confond.  Les  vers  d’Homère  sont  d’un 
poëte  malheureux  d’un  âge  primitif;  le  poëme  du  Dante  est  un 
poëmc  de  proscrit,  d’une  époque  de  factions  et  de  fanatisme; 
l’exil  a fait  ses  vers , et  son  enfer  florentin  est  l’enfer  des  partis, 
des  révolutions  et  de  la  guerre  civile.  Aussi  le  Dante,  oublié, 
méconnu  pendant  près  de  deux  siècles,  a-t-il  été  de  nouveau  et 
vivement  senti  depuis  que  notre  temps  a vu  les  mêmes  orages  \ 
Aujourd’hui  son  livre  est,  pour  les  Italiens,  comme  un  symbole 
de  liberté  ; ils  s’y  réfugient  avec  amour,  et  leur  admiration  leur 
semble  du  patriotisme.  11  m’est  quelquefois  arrivé  d’en  lire  plu- 
sieurs chants  avec  les  jeunes  gens  instruits  auxquels  j’étais 
adressé,  et  je  me  rappelle  encore  les  transports  qu’excitaient 
en  eux  tous  ces  magnifiques  passages  sur  la  gloire,  la  grandeur 
ou  l’esclavage  de  l'Italie  : ce  commentaire  ardent,  enthousiaste, 
me  ravissait , et  il  ne  ressemblait  point  aux  commentaires  écrits 
que  j’avais  essayé  de  parcourir.  Le  Dante  n’a  guère  raconté 
d’événements  ou  d’aventures;  il  a pris  pour  acteurs  les  passions, 
les  idées  qui  agitaient  son  siècle,  et  la  création  entière  est  de- 
venue le  théâtre  de  ce  poëme  : 

i.  Paroles  du  Dante  à Brunetto  Latini , lorsqu’il  le  rencontre  en  enfer,  où  ses 
goûts  infâmes,  et  peut-être  aussi  ses  opinions  politiques , l'avaient  porté  à le  mettre. 
//»/.  can.  xv,  85. 

a.  Proslrato  innanzi  a * tuai  funerei  ma rnu. 

Voyez  sou  beau  sonnet  O grau  padrt  4 li g hier , etc. 

3.  D’apres  le  relevé  curieux  de  M.  Gamba  (Scrie  de  Usti  di  lingtta  itahana  , 
no  3oçj  ) , on  remarque  qu’il  avait  paru  dix-ueuf  éditions  de  la  Divina  Comnudia  , 
de  1472a  iSoo  ; quarante,  de  i5oo  à 1 Goo;  cinq  seulement  dans  le  xvne  siècle; 
trente-sept,  de  1700  à 1800;  et  plus  de  cinquante  pendant  les  vingt-cinq  pre- 
mières années  du  xixc  siècle.  Le  Dante,  de  la  jolie  édition  portative  des  poètes 
italiens , publiée  à Paris  par  Buttura,  a été  le  premier  épuisé. 
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Al  (jttalc  ha  poslo  mano  e cie/o  c terra 


Comme  Bossuet,  le  Dante  a su  langue  à part,  que  personne 
n’a  parlée  ni  avant  ni  après  lui  ; et,  comme  notre  grand  orateur, 
il  sait  rendre  merveilleusement  les  choses  les  plus  vulgaires 
Peut-être  que  leur  goût  de  monarchie  * et  d’indépendance  de 
la  cour  romaine , leur  immense  fol,  leur  christianisme  si  intré- 
pide, la  netteté  de  leur  théologie k,  établissent  entre  eux  d’autres 


i.  Parad.y  can.  xxv,  a. 

a.  Un  des  beaux  vers  du  Daule  est  celui  qui  montre  lin  tailleur  euülaul  sou 
aiguille , 

Corne  vccchio  sartor  fa  nclla  crurta.  t 

Inf,  Can.  xv,  ai. 

Quelques  détails  familiers  se  rapprochent  de  certains  traits  des  Servions,  des 
fUâa  fions  à Dieu  et  des  Méditations  sur  t Évangile , de  Bossuet  ; tels  sont  : 

JVè  da  lingua  c.Ue  chianti  rnamnia  c babbo. 

Inf.  Can.  xxxn,  9. 

Matto  è chi  spera  che  nostra  ragione 

Passa  trascorrcr  la  *nfmita  via 

Che  tiene  un  a sustanzia  in  tre  persane. 

State  contenti , umana  gente  , al  quia  , 

Che  se  poluto  a veste  veder  tutto 
Mestier  non  cra  partorir  Maria . 

Pttrg.  Can.  m , 34. 

Cui  biton  volere  e giusto  antor  cavalca, 

Can.  xvm,  96. 


Le  vers  si  triste  du  Purgatoire  sur  la  misère  et  l'aveuglement  du  monde  est  tout 
à fait  bossuétique  : 


• Fra/e , 

1.0  mondo  c cieco  , e tu  rien  ben  da  lui. 

Can.  xvi , 66, 


3.  On  connaît  l’épitaphe  du  Dante  mise  sur  son  tombeau  , qui  lui  a été  attri- 
buée : Jura  monarchice , etc. , et  son  traité  De  monarchid*,  dans  lequel  il  prétend 
démontrer  l’excellence  de  ce  gouvernement , par  l’exemple  de  la  famille  qui  a son 
chef  naturel , système  reproduit  de  nos  jours  par  un  publiciste  quelque  temps  cé- 
lèbre. 

4.  Les  vers  suivants  du  Purgatoire  sont  une  définition  précise  du  libre  arbitre  : 

La  cielo  i vostri  ma  vi  menti  i ni  zi  a , 
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analogies.  Le  voyage  d’Italie  est  nécessaire  à la  parfaite  con- 
naissance du  Dante;  il  faut,  pour  le  comprendre,  avoir  contem- 
plé, soit  les  beautés  de  la  nature  qu’ii  a décrites,  soit  les  ouvrages 
de  l’art  qu'il  a inspirés;  les  vieilles  peintures  de  Giotto,  d’Or- 
gagna,  de  Luc  Siguorelli , le  grandiose  de  Michel-Ange,  en 
sont  l’explication  la  plus  éloquente  et  la  plus  vraie.  Après  l’avoir 
aiusi  étudié,  on  serait  tenté  de  s’écrier,  comme  le  jeune  Marc- 
Aurèle  de  je  ne  sais  quelle  harangue  qui  certes  devait  être  bien 
loin  de  ces  vers  : O oui  nia  */  Ce  poète  du  xm"  siècle  a tout 
senti  et  tout  exprimé.  Qu’on  ne  vante  plus  si  hautement  nos 
progrès,  notre  perfectibilité  : l’art  humain,  tout  ce  qui  s’ap- 
prend, a pu  se  perfectionner,  mais  l’intelligence  ne  s’est  point 
étendue. 


CHAPITRE  V. 

Environs.  — Murs.  — Mausolée  de  Théodoric.  — CroccUa.—  Albc- 
roni.  — Saint-Apollinaire  iu  Classe.  — Piucta.  — Colonne  des  Fran- 
çais. — Bataille.  — Cote  jusqu’à  Rimini. 

Les  environs  de  Ravennc , avec  leurs  ruines,  leurs  souvenirs , 
leur  aspect  désolé , les  vastes  marais  dont  ils  sont  couverts , 
semblent  une  autre  campagne  de  Rome  inondée.  Le  tour  des 
murs  de  ces  grandes  et  historiques  cités  est  une  de  mes  prome- 
nades favorites  : les  murs  de  Rome  sont  au  nombre  de  ses  plus 
intéressants  monuments;  à Ravenne , on  vojt  encore  les  brèches 
faites  par  les  Barbares,  que  n’arrêtent  point  les  remparts  lors- 
qu’ils ne  sont  point  défendus  par  le  patriotisme  et  le  courage  des 
habitants.  Ces  murs  impuissants  me  représentaient  la  On  et  le 
renouvellement  des  empires. 

A ou  dico  tutti  ; ma  posta  ch'  io  7 dica  , 
tume  v'  i data  a bette  ed  a malizia. 

Can.  xvi , -3. 

Le  Dante  a fait  jaillir  une  multitude  de  beaux  vers  de  questions  purement  théo- 
logiques  et  dogmatiques. 

r.  Lett.de  Fronton  à Marc- Aurcîe , liv.  n,  6. 
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Le  tombeau  de  Théodoric , bâti  par  lui , et  d’où  ce  grand 
prince,  conquérant,  législateur,  et  ami  des  arts  et  des  sciences, 
fut  rejeté  comme  arien , est  devenu  Sainte-Marie-de-la-Rotonde. 
Le  solide  monument  de  ce  premier  des  rois  goths  en  Italie  est 
une  imitation  assez  adroite  des  mausolées  d’Auguste  et  d’Adrien, 
tout  à fait  dans  le  goût  romain  ; il  prouve  l’ascendant  qu'ob- 
tiennent toujours  les  vaincus  lorsqu’ils  sont  plus  civilisés  que 
leurs  vainqueurs.  Le  placement  de  l’énorme  coupole,  mono- 
lithe, estimée  par  l’architecte  Soufllot  du  poids  de  900  milliers, 
montre  une  habileté  dans  la  mécanique  extraordinaire  à cette 
époque.  Le  tombeau  est  enfoui  jusqu’à  la  hauteur  des  arcades , 
tant  le  sol,  ainsi  qu’on  le  verra  ci -après , s’est  exhaussé  à 
Ravcnnc. 

A un  quart  de  mille  de  la  ville,  une  simple  croix  grecque, 
au-dessus  d’une  petite  colonne  cannelée,  indique  la  place  où  fut 
autrefois  la  superbe  basilique  de  Saint-Laurent  in  Cesarea,  fon- 
dée en  396,  par  Lauritius,  premier  camérier  de  l’empereur  Ho- 
norius , détruite  en  1553,  et  dont  les  trente  colonnes  de  marbre 
précieux , à l’exception  de  deux  placées  à l’église  de  Sainte-Marie 
in  Porto,  furent  transportées  à Rome.  Les  empires  ne  semblent 
pas  loin  de  leur  chute  quand  les  camériers  des  princes  peuvent 
élever  d’aussi  magnifiques  temples. 

l'ne  inscription  du  Ponte  nuovo  indique  qu’il  fut  construit 
lorsque  Alberoni  était  légat  de  la  Romague  ; une  porte  de  la 
ville  a reçu  aussi  le  nom  de  ce  cardinal,  jouet  bien  mesquin 
de  l’intrigue  et  de  la  fortune  à côté  des  grandes  catastrophes 
de  Ravenne. 

Saint- Apollinaire  in  Classe,  vaste  et  superbe  basilique  du 
vi'  siècle  , de  style  romain,  rappelle  , pour  le  goût,  le  caractère 
et  la  richesse,  Saint-Paul  avant  sa  destruction.  Mais  si  le  feu  a 
détruit  cette  dernière  basilique,  l’eau  semble  devoir  ruiner 
Saint-Apollinaire  : située  au  milieu  des  marais,  les  fondations 
en  sont  quelquefois  inondées,  et  il  me  fut  impossible  de  péné- 
trer sous  le  grand-autel,  afin  de  visiter  l’ancien  tombeau  du  saint, 
parce  que  l’eau  de  la  pluie  y avait  pénétré.  Autour  de  l’église 
sont  de  larges  tombeaux  de  marbre  d’archevêques  de  Ravenne. 
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A la  tribune,  à côté  du  portrait  de  S.  Apollinaire,  le  premier  de 
ces  archevêques,  est  la  suite  non  interrompue  de  ses  succes- 
seurs. L’église  de  Ravcnne,  qui  se  vante  d’être  la  fille  aînée  de 
l’Église  de  Rome , connaît  comme  elle  les  noms  de  ses  pasteurs 
depuis  l’établissement  da  christianisme.  Au  milieu  de  la  nef, 
entre  deux  tombeaux , le  nom  et  le  titre  de  l'empereur  Othon  III, 
inscrits  sur  le  mur,  rappellent  une  des  pénitences  ferventes  de 
ce  prince,  afin  d’apaiser  les  remords  qu’il  dut  éprouver  du 
meurtre  de  son  ennemi  Crescentius,  et  de  la  prostitution  de  sa 
veuve  aux  soldats  allemands,  crimes  que  celle-ci  sut  venger  en 
l’empoisonnant,  après  l’avoir  séduit  comme  femme  ou  méde- 
cin, et  peut-être  comme  tous  les  deux.  L'ancienne  ville  de 
Classe,  détruite  en  728  par  le  roi  des  Lombards  Luitprand, 
tenait,  comme  l’indique  son  nom  ( classis , (lotte),  à la  mer,  qui 
en  est  aujourd'hui  distante  de  quatre  milles,  tant  le  sol  s'élève 
et  se  consolide  sur  ses  bords  par  les  atterrissements  considé- 
rables que  forment  le  Pô  et  les  rivières  qui  se  jettent  dans 
cette  mer. 

La  sombre  forêt  de  pins  ( Pincta  ) qui  enveloppe  Ravenne  du 
côté  de  la  mer  est  comme  un  voile  funèbre  jeté  par  la  nature  sur 
les  débris  de  la  cité  déchue.  Cette  célèbre  forêt,  une  des  mer- 
veilles de  l’Italie,  a elle-même  ses  annales  et  son  historien  *.  Ce 
n’est  pas  la  forêt  nouvelle  de  l’Amérique,  sans  histoire  et  sans 
nom,  mais  c’est  une  illustre  forêt  : les  ancêtres  de  ses  pins  ser- 
vaient à construire  les  flottes  d’Auguste  ; vaisseaux  de  Venise , 
ils  transportaient  en  Asie  les  croisés  d’Europe;  mais  leur  triste 
postérité  vendue,  adjugée  aux  commissaires  de  marine  des 
États  voisins,  devint  le  brick  autrichien  qui  protégea  les  Turcs , 
ou  le  petit  navire  pontifical  qu’insultaient  et  que  pillaient  les 
barbaresques,  avant  que  la  France  n’eût  relevé  la  Grèce  et  abattu 
Alger.  La  Pineta  est  encore  intéressante  par  ses  souvenirs  poé- 
tiques : le  Dante  l’a  citée 1 ; cet  oiseleur  intrépide  avait  dû  pro- 


i . V.  l’ouvrage  estimé  du  romte  François  Ginamr , intitulé  un  peu  pompeuse- 
ment : Storia  civile  e naturelle  délit  pincte  Ravennate.  Rome , 1 7 7 V , iu-4“. 
a.  Purgat.  Catt.  jtxvur,  ar>. 
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bnhlemcnt  y chasser1;  Boccace  y mit  la  scène  de  sa  Nouvelle 
extraordinaire  de  Nastagio  degli  Onesli , récit  d’un  tragique 
événement  qui  amena  la  singulière  conversion  amoureuse  des 
dames  de  Ravennc5;  et  Byron,  qui  a chanté  faiblement  la  Pi- 
neta  * , y composa , à la  prière  de  son  amie , la  Prophétie  du 
Dante. 

La  tradition  populaire  raconte  que  le  Dante  allait  souvent 
méditer  dans  un  endroit  solitaire  qui  conserve  encore  le  beau 
nom  de  Vicolo  de'  poeti.  Les  propriétaires  avaient  montré  l’in- 
tention , il  y a quelques  années , de  clore  cette  espèce  de  ruelle  ; 
mais  les  habitants  littéraires  de  Ravenne  réclamèrent,  et  elle 
est  restée  publique. 

A deux  milles  de  Ravenne,  sur  la  rive  du  fleuve  Ronco,  est  un 
petit  pilastre  de  marbre  blanc,  appelé  la  colonne  des  Français , 
en  mémoire  de  la  bataille  gagnée  par  les  troupes  de  Louis  XII 
sur  l’armée  de  Jules  II  et  du  roi  d’Espagne,  le  jour  de  Pâques, 
11  avril  1512,  et  dans  laquelle  fut  tué,  à vingt -quatre  ans , 
Gaston  de  Foix.  Le  monument  d’une  si  terrible  journée,  dans 
laquelle  périrent  vingt  mille  hommes,  qui  faisait  écrire  à Bayard 
sur  le  champ  de  bataille  même  : « Si  le  roi  a gaigné  la  bataille , 
« les  pauvres  gentilshommes  l’ont  bien  perdue , » ce  monument 
n'a  rien  de  militaire  et  de  funèbre;  il  est  orné  d’élégantes  ara- 

t . Le  Dante  a prit  de  fréquentes  et  admirables  comparaisons  de  la  chasse  à 
l'oiseau  : 

Quasi  falcone  ch*  esce  di  cappello  , 

Muove  la  testa  , c cou  1‘  ale  s’  applaudc  , 
f’oglia  mostnindo  e facendosi  hello. 

Parad . Can.  xix,  34  ; vin,  io3,  et  xvm,  45. 

Il  semble  toutefois  en  blâmer  l’excès , et  s’accuser  de  cette  faiblesse  dans  ce  vers  du 
Purgatoire  : 

.......  Corne  far  suole 

Chi  dietro  ait  ucceUin  sua  vita  perde.  Can.  xxiii,  3. 

2.  Giorn.  v , H09,  vin.  E non  fu  que  s ta  paura  cagione  solamente  di  qnesto 
hene , an  zi  si  tutte  le  Ravignane  donne  pau  rose  ne  divennero  , che  sempre  poi 
tro’ipo  pi u arrendtvoli  a'  piaceri  degli  uomini  furono  che  prima  State  non  erano . 
Celte  nouvelle,  mise  en  vers  par  M.  Stroccbi,  est  une  des  plus  charmantes  pièces 
de  la  poésie  italienne  contemporaine. 

3.  ton  Juan  y di.  m , cv  , cvi. 
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besques  offrant  des  vases,  des  fruits,  des  festons,  des  dauphins, 
et  chargé  de  huit  inscriptions  trop  longues  qui  se  répètent,  et 
dont  l’une  est  un  jeu  de  mots  assez  ridicule  La  harangue  que 
Guichardin  fait  adresser  par  Gaston  à ses  soldats  sur  les  bords  du 
Ronco,  est  une  des  plus  vantées  de  ces  pièces,  diffuses  imita- 
tions des  harangues  des  historiens  de  l’antiquité.  Indépendam- 
ment des  illustres  capitaines  présents  à cette  bataille,  tels  que 
Pescairc,  Fabrice  Colonne,  le  marquis  de  la  Palud,  le  célèbre 
ingénieur  Pierre  Navarre,  tous  quatre  prisonniers  des  Français, 
d’Anne  de  Montmorency,  jeune  encore , depuis  connétable  de 
France  sous  quatre  rois,  qui  préludait  au  milieu  de  ce  triomphe 
à sa  longue  et  désastreuse  carrière  militaire,  de  grands  noms 
littéraires  y assistaient  : Léon  X,  alors  cardinal  et  légat  du  pape 
près  les  Espagnols,  y fut  pris’  ; Castiglionc,  l'Arioste,  s’y  trou- 
vaient. Le  chantre  de  Roland,  qui  a rappelé  l'affreux  carnage 
dont  il  fut  témoin  \ dut  y recevoir  de  vives  inspirations  pour 
peindre  les  combats  avec  tant  de  feu. 

Le  désir  de  passer  le  Rubicon,  que  je  croyais,  d’après  Addi- 

i.  La  colonne  fut  élevée  en  x 557  Par  1°  président  de  la  Romngne , Pierre 
I)ona  Oosi  ; voici  1 inscription  ; 

Bac,  Pcfra,  Prtrus.  Donat.  Donatus,  lieras, 

Callostjü  : Hic,  Corsos,  Ctvsius.  litre . memorans. 

a.  I.c  clicval  turc  qu'il  montait  ce  jour*  là  et  qu'il  racheta  des  ennemis  lui  servit 
lors  de  la  cérémonie  de  son  possesso  ( prise  de  possession  de  la  tiare  à Saint-Jean 
de  Lntran) , célébré  le  1 1 avril  i5i3,  anniversaire  de  la  bataille.  Léon  X fit  de- 
puis  nourrir  et  garder  soigneusement  ce  cheval  jusqu'à  sa  mort  et  il  voulut  qu'il 
ne  frit  monté  par  personne. 

3.  Nuotcranno  i destrier  fino  alla  panda 

Xel  sangue  aman  per  tut  ta  la  campagna  ; 

Cli  a seppc IFire  il popol  verra  manco 

Tedesco , Itpano , Creco,  Italo  e Franco , Orf.  Can.  nr,  St,  lv. 

Quel/a  vittoria  fu  piii  di  confort o 

Che  (F  allegrezza  , perche  troppo  pesa 

Contra  la  gioia  nostra  il  veder  morto 

Il  capitan  di  Francia  e delT  impresa  ; 

Ma  nè  goder  postiam  f nè  famé  (esta  4 


Digitized  by  Google 


398 


LIVRE  XII,  CHAPITRE  VI. 
son,  le  Pisatello,  me  fit,  en  1827,  suivre  la  côte  jusqu’à  Rimini. 
J’avoue  que  près  de  la  mer  j’eus  quelque  peine  à le  reconnaître; 
il  me  semblait , par  l’aspect  des  lieux , que  le  lit  des  diverses  ri- 
vières que  je  rencontrais  avait  dû  changer  ; car  elles  ne  sont  que 
des  espèces  de  torrents  répandus  dans  la  plaine.  J’ai  depuis  re- 
trouvé le  véritable  Rubicon 1 ; mais  alors,  si  je  ne  l’avais  pas  par- 
faitement reconnu , j'étais  bien  sùr,  arrivé  à Rimini , de  l’avoir 
passé  d’une  manière  ou  d’autre , et  ma  conscience  de  voyageur 
était  en  repos. 


. CHAPITRE  VI. 

Forli — Catherine  Sforce.  — Cathédrale.  — Coupole  de  la  Vierge- 
du-fcu,de  Cignani.  — Saint-Jérôme.  — Césène.  — Malatcstiana. — 
Savignano.  — Sénalus-consultc.  — Rubicon. 

Forli  est  une  ville  grande , neuve,  badigeonnée  ; afin  d’échap- 
per à cet  aspect  commun,  je  gagnai  ses  vieux  remparts  en  ruine. 
On  m’avait  indiqué  que  c’était  sur  ces  mômes  murailles,  entre 
la  porte  de  Césène  et  celle  de  Ravenne , que  la  duchesse  Ca- 
therine Sforce,  fille  naturelle  de  Jean-Galéas-Marie , réfugiée 
dans  la  citadelle  après  le  meurtre  de  son  époux , et  assiégée  par 
les  révoltés  qui  la  menaçaient  de  tuer  son  fils  resté  comme  otage 
entre  leurs  mains,  parut,  et  que  là,  noblement  impudique  et 
moins  mère  que  femme  de  parti , elle  leur  avait  dit  et  montré 
qu’elle  pouvait  faire  d’autres  enfants.  Catherine  fut  depuis  pri— 


Srnlrndo  i gran  rammarichi  « F angosce 

Ch*  in  vesta  bruna , e lacrimosn  gtiancia 

U vedoveüé  fan  per  lutta  Francia . Can.  xiv.  St.  vi,  vu. 

L'AriosIe  a plusieurs  fois , dans  son  poème  , attribué  le  gain  de  la  bataille  à 
l'babilctè  et  à la  bravoure  du  duc  de  Ferrarc.  On  a prétendu  que,  sur  l’observation 
faite  à Alphonse , qu'une  partie  de  l’armée  française  n'était  pas  moins  exposée  à 
son  artillerie  que  l’armée  des  alliés , il  avait  dit  à ses  canonniers , dans  la  chaleur 
du  combat  : « Tirez  toujours, et  ne  craignez  point  de  vous  tromper,  car  tous  cettx- 
• là  sont  nos  ennemis  ».  . . 

j.  V.  le  cltap . suis.  ( 
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sounière  de  César  Borgia , après  avoir  intrépidement  résisté  à 
son  armée  que  le  roi  de  Naples  et  le  duc  de  Milan  n’a  voient 
point  osé  attendre.  Machiavel  célèbre  sa  gloire  et  sa  magnanime 
résolution,  quoiqu'elle  n’eût  point  été  couronnée  de  succès;  et 
cependant  il  avait  conseillé,  comme  secrétaire  de  la  république 
florentine,  l'alliance  avec  le  vil  Borgia  ; tout  les  opinions  indivi- 
duelles sont  trop  souvent  peu  d’accord  avec  les  résolutions  po- 
litiques! 

Le  palais  del  Cotnune  de  Forli  offre  un  buste  élégant  par  l)e- 
siderio  da  Settignano. 

La  porte  grandiose  de  la  cathédrale  est  ornée  de  sculptures 
et  de  bas-reliefs  d’un  bon  style  de  l’année  1465.  Charles  Cignani 
mit  vingt  années  à exécuter  la  coupole  de  la  Yicrge-du-feit,  peut- 
être  le  plus  important  ouvrage  de  peinture  du  xvm°  siècle,  et 
il  fallut  commencer  à défaire  l’échafaud  pour  l’obliger  d’en 
finir.  Cette  colossale  fresque  a inspiré  ce  gracieux  sonnet  à Jean- 
Baptiste  Zappi , le  chantre  heureux  du  Moïse  de  Michel-Ange 1 : 

l'n  giorno  a miei  pensier  disse  il  cor  mio  : 
l'itli  pensier  chi  mi  sa  dir  di  voi 
Quant'  c la  gloria  de’  heati  eroi , 

F.  rome  tlansi  in  ciel  gli  Anqeli,  e Dio? 

Ma  non  potrele  far  pago  il  desio  : 

Stefano  vide  aperto  il  ciel  : ma  poi 
Mutin  ridisse  : e fe  rilorno  a noi 
l'ao/o,  e si  targue,  onde  dispero  anch'  io  ■ 

M entre  pur  fi  sa  era  mia  mente  in  guette 
l'orme,  a cui  l'uman  sento  indarno  aspira  , 

Tanto  comprese  me u , quanto  più  belle: 

Disse  la  fama:  a che  tuo  cor  sospira 
Srorgere  il  ciel , quai'  è sorra  le  stelle  ? 

Vanne  su!  Konro  : entra  nel lempio  : e mira! 

A la  chapelle  dite  de’  Feni  de  Saint-Mercurial , ornée  d’ex- 
quises sculptures  de  1536,  est  un  superbe  tableau  d’innocent 
d’Imoia. 

On  remarque  à Saint-Philippe  de  Neri  une  Annonciation  et  un 
Christ  du  Gucrchin. 


i.  V.  liv.  xv,  chap.  x«. 
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L’église  Saint-Jérôme  offre  une  Conception , un  des  chefs- 
d’œuvre  du  Guide,  et  le  gracieux  mausolée  de  Barbara  Orde- 
laffi,  jeune  femme  dont  les  traits  sont  charmants,  et  qui,  malgré 
l’inscription  mise  par  son  mari , pourrait  bien  être  morte  du 
poison  qu’il  lui  aurait  donné.  Une  chapelle  peinte  à fresque  est 
attribuée  à Mantegna. 

A l’apothicairerie  Morandi,  les  arabesques  sur  le  mur  exté- 
rieur et  la  demi-figure  offrant  des  drogues,  sont  d'excellentes 
fresques  du  Melozzo,  grand  artiste  de  Forli  du  xv'  siècle,  le 
premier  maître  de  la  peinture  des  plafonds,  et  qui  eut  la  gloire 
d’en  donner  des  leçons  au  Corrège. 

Césène  a de  jolis  environs , mais  point  de  monuments.  La 
principale  curiosité  est  la  bibliothèque  Malatestiana , fondée  en 
1452  par  le  seigneur  Dominique  Malatesta  Novello , illustre 
guerrier  comme  son  frère  Sigismond  le  seigneur  de  Rimini,  qui 
après  une  grave  blessure  se  retira  à Césène,  et  consacra  ses 
jours  à la  piété  et  aux  lettres.  Les  manuscrits  enchaînés  rap- 
pellent l’aspect  de  la  Laurentienne.  Malatesta  Novello,  qui  avait 
fait  exécuter  un  grand  nombre  de  ces  beaux  manuscrits,  char- 
gea les  franciscains  de  leur  conservation  moyennant  un  legs 
annuel  de  200  ducats  d’or.  Paul  Manuce  s’était  enfermé  plu- 
sieurs mois  dans  la  Malatestiana , afin  d’y  recueillir  des  maté- 
riaux et  des  secours  pour  scs  éditions.  Une  lettre  que  lui  écrit 
Annibal  Caro,  en  décembre  1538,  donne  l’idée  de  celte  labo- 
rieuse retraite  : Quanto  mi  sià  slata  r/rata  la  voslra  roi  tri  pos- 
sete  immaginarc , pensendo  cite  tutto  quel  tempo  clic  siete  stato 
richiuso  nella  libreria  ili  Cesena,  v'  abbiamo  non  solamcnte  cer- 

cato  per  ismarrito,  ma  pianto  ancora  per  morto Oimè,  star 

tanti  mesi  sensa  mai  far  segno  pur  di  vi  rente!  io  lo  so  ora,  clic 
siete  stato,  a yuisa  di  quel  grandi  eroi , a domare  i cerberi,  le 
chimère,  egli  altri  mostri  délia  lingua  latina,  per  immnrtalarvi, 

non  per  tnorirc Intendo  ch’  avete  trovato  in  quella  libreria  di 

Cesena  cose  mirabili1.  La  Malatestiana  est  aujourd'hui  biblio- 
thèque de  la  ville  et  publique  ; on  peut  môme , avec  la  permis- 

f . I.n  lelf.  ni  des  I.e titre  burlrvoli. 
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sion  du  gonfalonier,  emporter  chez  soi  les  volumes,  à l’excep- 
tion des  manuscrits  et  des  premières  éditions  : exemple  rare  en 
Italie  de  ce  genre  de  prêt.  Les  Etymologies  de  saint  Isidore, 
évêque  de  Séville,  espèce  d’encyclopédie  du  vir  siècle,  le  plus 
ancien  et  le  plus  précieux  manuscrit,  est  regardé  comme  du 
vmc  ou  du  ix'  siècle. 

Au  palais  de  la  commune , une  Vierge  et  plusieurs  saints  est 
un  chef-d’œuvre  de  Francia. 

L’église  des  Capucins , remplie , parfumée  de  fleurs , offrait 
un  beau  tableau  du  Guerchin , bien  conservé  et  montré  par  eux 
avec  politesse. 

Le  Campo  Santo  est  remarquable  ; plusieurs  des  inscriptions 
sont  en  langue  vulgaire,  employée  maintenant  avec  prédilection 
par  quelques  lettrés  italiens  \ On  y lit  aussi  des  citations  des 
poètes  : au-dessous  du  buste  d’une  jeune  fille  est  le  vers  de  Pé- 
trarque : 

Cosa  bella  e morlnl  passa  e non  dura. 

Sur  un  coteau  hors  de  la  ville  est  le  couvent  de  la  Madone  del 
Monte , attribué  au  Bramante,  célèbre  autrefois  par  ses  antiqui- 
tés , dans  lequel  Pie  VII,  né  à Césène , ainsi  que  son  illustre  et 
infortuné  prédécesseur,  avait  été  bénédictin. 

Près  de  Savignano  est  inscrit  sur  une  colonne  le  sénatus-con- 
sulte  par  lequel  on  dévoue  aux  dieux  infernaux , et  l’on  déclare 
sacrilège  et  parricide  quiconque  avec  une  légion , avec  une  ar- 
mée ou  avec  une  cohorte,  passerait  le  Rubicon  ; pièce  apocryphe 
dont  il  est  surprenant  que  Montesquieu  admette  l’authenticité. 
Il  parait  démontré  que  le  petit  fleuve  qui  passe  à Savignano , 
sous  un  pont  romain  du  temps  des  consuls,  ouvrage  fort  remar- 
quable en  travertin,  est  le  véritable  Rubicon;  il  se  réunit  plus 
bas  au  Pisatello,  au-dessous  de  l'écluse  de  Sav  ignano,  à l’endroit 
dit  le  due  bocche,  et  il  tombe  avec  lui  dans  la  mer.  Le  lit  de 
cette  rivière  offre  encore  le«  cailloux  rouges  qui  ont  fait  appeler 

i.  V.  liv.  ix,  rhup.  \xV 

II.  ‘il) 
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le  Rubicon  par  Lucain  : punicevs  Rubicon  ' , et  le*  pavé  du  pont 
est  d’une  pierre  de  In  même  eoulcur.  L’aspect  des  lieux  rappelle 
le  perçue  inias  se.rpit  va/les , et  cette  fois  j’ai  tout  à fait  senti  le 
fleuve  franchi  par  César,  et  cru  entendre  le  jacla  sit  aléa  *.  La 
Gaule  cisalpine  avait  fini  par  s'étendre  au  delà  de  Ravenne.  Un 
aussi  vaste  commandement  confié  à César  était  une  suite  du 
respect  pour  la  coutume , qui  voulait  qu’un  seul  homme  eût  ce 
commandement,  tandis  que,  depuis  son  accroissement,  il  eût 
été  prudent  de  le  diviser.  Ainsi  le  respect  scrupuleux  du  sénat 
pour  les  vieux  usages  et  l’ancien  régime  de  la  république  amena 
sa  chute  et  le  triomphe  de  César.  Ce  citoyen,  ce  simple  général 
de  Rome  gouvernait  alors  le  même  territoire  que  Napoléon , 
empereur  des  Français  et  roi  d’Italie. 


CHAPITRE  VII. 

Riraini.  — Pont.  — Arc  d’Auguste.  — Saint-François.  — Alberti. 

— Malatcsii.  — Chapelle.  — Forteresse.  — Françoise  de  Rimini. 

— Bibliothèque. — Cagliostro. 

On  entre  à Rimini  en  passant  sur  un  superbe  pont  de  marbre 
construit  sous  Auguste  et  Tibère,  et  qui,  après  plus  de  dix-huit 
siècles,  brille  encore  de  tout  son  éclat.  On  remarque  sur  ce  pont 
le  lituus  ou  sceptre  augurai,  un  des  attributs  du  pouvoir  des 
empereurs , tous  grands  pontifes,  comme  l’avait  été  César;  les 
papes  ont  hérité  de  cette  double  puissance  ; le  pontificat  et  la 
souveraineté  semblent  inséparables  à Rome,  et  l’on  dirait  qu’il 
faut  à la  ville  éternelle  un  pouvoir  qui  remonte  aux  cieux.  A la 
porte  orientale,  l’arc  d’Auguste,  autre  magnifique  témoignage 
de  la  grandeur  romaine,  consacre  la  reconnaissance  des  habi- 
tants pour  la  réparation  des  plus  célèbres  chemins  de  l’Italie  ’. 

I . y ha  n al.  lit»,  r , a 1 5. 

a.  y.  la  fin  du  cliap.  précédent. 

3.  II  a paru  en  i8a5,  à Kimini,  lin  ouvrage  ficellent  et  complet  «ur  l’arc 
d’Augmte,  intitulé  : lUmtraziont  rle/T  arco  tf  Angiulo  con  otro  tavo/e  in  rame: 
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L'église  Saint-François  est  le  chef-d’œnvre  du  grand  Léon- 
Baptiste  Alberti , le  restaurateur,  le  législateur  de  l’architecture 
moderne;  poëte,  peintre,  sculpteur,  géomètre,  érudit,  légiste, 
bon  écrivain , musicien,  un  des  hommes  que  la  nature  avait  le 
plus  merveilleusement  doués.  Alberti  rencontra  un  prince  digne 
d’employer  son  génie  : Sigismond-Pandolphe  Malatcsta,  sei- 
gneur de  Rimini,  guerrier  aventureux  du  xv* siècle,  et  toute- 
fois ami  des  poètes,  des  philosophes  et  des  savants,  avec  les- 
quels il  se  plaisait  à disserter,  voulut  qu’après  leur  mort  la 
réunion  de  leurs  tombeaux  et  de  ceux  de  ses  capitaines  devint 
un  noble  ornement xj»  temple  qu’il  voulait  fonder;  idée  grande 
et  généreuse,  imitée  à Westminster,  parodiée  h notre  panthéon, 
et  dont  l'Italie  la  première  doit  s’honorer.  L’effet  de  ces  divers 
sarcophages  dans  le  goût  antique,  placés  à l’extérieur  de  l’église, 
sous  des  arcades  séparées  par  une  couronne,  est  d'une  admi- 
rable simplicité.  Les  anciens,  qui  presque  toujours  triomphent 
des  modernes,  à Rimini  leur  sont  inférieurs;  et  l’arc  d’Auguste 
et  le  pont  même  le  cèdent  au  monument  de  Malatesta.  L’inté- 
rieur, resté  gothique,  est  plein  des  souvenirs  des  Malatesta,  de 
cette  race  de  héros  et  de  bâtards,  où  l’héritage  passait  presque 
toujours  à des  (Ils  illégitimes.  Pandolphc  y (U  élever  aussi  plu- 
sieurs mausolées;  l’un  consacré  à son  frère,  mort  en  odeur  de 
sainteté,  avec  ce  titre  : olim principi,  nunc  protectori;  un  autre 
pour  les  femmes  illustres  de  sa  famille  : Ma/ateslorim  doviûs 
heroidum  sepulchrum;  enfin  un  pour  Isotte,  celle  de  ses  femmes 
qu’il  avait  le  plus  aimée,  princesse  gracieuse,  intrépide,  lettrée, 
et  un  pour  lui-même.  Les  ouvrages  en  bronze  de  la  chapelle 
du  Saint-Sacrement  ont  été  attribués  à Ghiberti  ' ; trois  bas-re- 

l’auleur  rat  M.  Maurice  Brighenti , ingénieur-architecte  de  la  légation  de  Forli  ; et 
les  artijles  sont  deux  jeunes  habitants  de  Rimini , MM.  Philippe  Morolli  et  Ixniil 
Carliui;  l’ouvrage  rat  eurichi  d’une  savante  dissertation  de  M.  Borghesi , sur  le* 
médailles  latines  qui  représentent  le  monument , et  sur  la  manière  de  rétablir  l’in- 
scription. 

i . Cicognara  ( St  or.  lirl.  icull.  iv  , 448)  a combattu  cette  opinion  de  Vasari 
et  du  chanoine  Louis  Nardi  de  Rimini , qui  parait  en  démontrer  de  nouveau  l’exac- 
titude dans  une  note  de  son  ouvrage , Dei  compiti  e tirll'  antico  cnmpito  snt  ignn- 
nttt.  Pesaro,  i8»7,  iii-4o(  p.  i5a. 
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liefs  ont  été  crus  grecs  par  l’abbé  Barthélemy  ; la  vieille  Sibylle, 
le  sarcophage  des  Malatesta,  à la  chapelle  dcll’  Acqua , sont 
superbes.  Les  armes  des  Malatesta  sont  une  rose  et  un  éléphant; 
la  multiplication  de  ces  emblèmes  et  des  chiffres  unis  de  Sigis- 
raond  et  d’Isotte  donne  à l’église  Saint-François  quelque  chose 
d’oriental  et  de  singulièrement  poétique. 

Sur  la  place  du  marché  est  un  piédestal  qui , selon  l’inscrip- 
tion à peu  près  illisible,  et  la  tradition  populaire  fort  peu  pro- 
bable , servit  à César  pour  haranguer  ses  troupes  après  le  pas- 
sage du  Rubicon.  A quelques  pas  de  là,  un. autel  est  élevé  à la 
place  de  la  colonne  d’où,  selon  l'inscript jrfa,  Saint  Antoine  avait 
prêché.  Étrange  rapprochement  entre  Te^grand  capitaine  de 
Rome  et  le  nom  de  son  maître  de  cavalerie  ! Près  du  canal  est 
une  autre  petite  chapelle  encore  dédiée  à saint  Antoine , d’où 
l'on  prétend  que , ne  pouvant  se  faire  écouter  des  habitants  de 
Rimini,  il  harangua  de  ce  rocher  les  poissons. 

La  forteresse,  belle  construction  militaire  de  Malatesta,  et 
qui  porte  son  nom,  domine  la  ville;  on  y découvre  la  mer;  la 
rose  et  l’élépliant  que  l’on  y voit  encore  ne  vont  plus  à ce  châ- 
teau devenu  prison. 

J’ai  recherché  les  traces  de  la  demeure  de  Francesca  d'Ari- 
mino;  il  paraît  qu’elle  était  située  sur  l’emplacement  du  palais 
Ruffo.  Quelques  uns  mettent  la  scène  touchante  de  Françoise 
et  de  son  amant  à Pesaro , et  je  fus  réduit  cette  fois  à une  émo- 
tion conditionnelle. 

La  bibliothèque  de  Rimini,  fondée,  en  1617,  par  un  legs  du 
jurisconsulte  Alexandre  Gambalunga , a trente  mille  volumes. 
Les  manuscrits , à l’exception  d’un  papyrus  commenté  par  Ma- 
rini et  de  quelques  manuscrits  classiques,  ne  concernent  guère 
que  l'histoire  de  la  ville.  Les  soixante-trois  volumes  A'AHegn- 
tiones,  laissés  par  le  savant  antiquaire  et  cardinal  Garampi,  et 
qui  s’étendent  de  1736  à 1773,  au  lieu  de  donner  des  détails  sur 
ses  diverses  missions  dans  les  cours  de  l’Europe , ne  sont  qu'une 
collection  de  pièces  théologiques  ou  judiciaires  sans  utilité  et 
sans  intérêt. 

A quelques  milles  de  Rimini  est  le  château  de  Saint-I.eo,  où 
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fut  enfermé  et  mourut  Cagliostro.  Nous  avons  vu  Laws  ache- 
ver ses  jours  à Venise  : l'Italie  est  non-seulement  l’asile  des 
grandeurs  tombées , mais  encore  le  refuge  des  aventuriers.  De 
nos  jours,  certains  charlatans,  qui  avaient  mystifié  l’Europe, 
ont  fini  par  échouer  à Rome  : la  finesse  italienne  est  moins 
crédule  et  moins  dupe  que  la  civilisation  et  les  lumières  de 
Londres  et  de  Paris. 

«PITRE  VIII. 

— Constitution. — Population.  — Re- 
venus. — Armée.  — Saint-Marin.  — Eglise.  — Onofri.  — M.  Bor- 
ghesi.  — Citoyens  de  Saint-Marin.  — Vue. 

Une  route  escarpée,  sauvage,  mais  large  et  bien  entretenue, 
conduit  aujourd'hui  de  Rimini  à Saint-Marin,  capitale  de  cette 
petite  et  célèbre  république.  La  constitution  non  écrite  de  Saint- 
Marin  , la  plus  ancienne  de  l'Europe , dure  depuis  quatorze  siè- 
cles; et  parmi  les  deux  capitaines,  l’un  de  la  ville,  l’autre  de  la 
campagne,  chargés  du  pouvoir  exécutif  et  éligibles  tous  les  six 
mois , il  ne  s’est  encore  rencontré  aucun  de  ces  chefs  ambitieux, 
usurpateurs  ordinaires,  inévitables,  de  la  liberté.  Le  conseil 
général , composé  de  soixante  membres  pris  indistinctement 
parmi-  les  nobles 1 et  les  plébéiens , et  élus  directement  dans  l’as- 
semblée générale  du  peuple  ( arringo ) , forme  le  corps  législatif, 
et  un  conseil  des  douze,  espèce  de  chambre  haute  dont  les  deux 
tiers  sont  renouvelés  chaque  année,  sert  d’intermédiaire  entre 
le  corps  législatif  et  les  deux  capitaines.  On  voit  ainsi  que  cette 

t.  Addison  et  ceux  qui  Pont  suivi  se  (rompent,  lorsqu'ils  prétendent  que  le 
Conseil  général  se  trouve  composé  moitié  de  nobles  et  moitié  de  plébéiens  : cela 
n'a  jamais  pu  arriver,  attendu  le  petit  nombre  des  familles  patriciennes , dont  un 
seul  individu  par  famille  peut  être  conseiller  Au  lieu  donc  de  former  la  moitié 
du  Conseil , les  nobles  n’en  sont  jamais  que  la  moindre  partie.  Le  reproche  d’aris- 
tocratie fait  par  Addison  au  gouvernement  de  Saint-Marin  , nVst  pas  plu>  fon  lé. 
V.  chap.  ix  «les  Memorie  s tarie  b c délia  repubblica  di  San  - Ma  ri  no  r accole  dal 
car.  Melchiore  Dcljico.  Milan,  1804,  in- 4°. 
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constitution , quoique  démocratique , a sagement  rejeté  le  prin- 
cipe de  la  chambre  unique.  Un  magistrat  nommé  pour  trois  ans 
par  le  conseil  général,  et  choisi  hors  du  territoire  de  la  républi- 
que, est  chargé  de  rendre  la  justice.  Un  médecin  et  un  chirur- 
gien, également  étrangers,  sont  appelés  pour  le  même  laps  de 
temps.  L’étendue  de  la  république  de  Saint-Marin,  dont  il  est 
convenu  de  se  moquer  et  qui  dépasse  celle  de  quelques  répu- 
bliques de  la  Grèce  antique,  est  de  div-sept  milles  carrés;  la 
population,  de  quatre  mille  habitants,  dont  six  cents  pour  la 
capitale  ; les  revenus  de  l'État  s’élèvenU^kviron  30,000  livres, 
l’armée  est  de  quarante  hommes.  Tio^^ks  composent  toutes 
les  places  fortes  : au  plus  élevé  des  trm^^uatre  petits  canons 
fondus  en  182V,  ex sentenliû  senaltis,  selon  l’inscription,  étaient 
à peu  près  du  calibre  de  la  petite  artillerie  des  bateaux  à vapeur, 
et  semblaient  en  proportion  avec  la  grandeur  de  la  république. 

Le  fondateur,  le  législateur  de  cet  État , fut  un  maçon  ermite 
venu  de  Dalmatie,  ouvrier  de  Rimini,  et  retiré  sur  le  mont 
Titan , alin  de  se  soustraire  à la  persécution  de  l’empereur  Dio- 
clétien. Sur  la  porte  de  l’église  principale  est  l’ancienne  inscrip- 
tion assez  remarquable  : 

Vivo  Marina  Patronu 
Kl  libei  lalit- auetoii 
1).  C.  S.  P. 

Le  lit  de  Saint-Marin  qu’il  se  creusa  dans  le  rocher,  selon  la 
tradition,  et  qui  n’est' qu’un  loculu. «de  catacombe1,  se  montre 
encore  derrière  sa  statue  placée  sur  l’autel.  On  bâtissait  une 
église  nouvelle  en  1827  ; mais  ce  temple  en  pierre  de  taille , avec 
portique,  paraissait  trop  splendide  et  trop  cher  pour  un  si  petit 
État,  et  il  n’était  pointterminé  en  1830.  Depuis  plusieurs  siècles, 
la  liberté  de  Saint-Marin  a obtenu  le  titre  précieux  de  liberté  per- 
pétuelle qu’elle  semble  devoir  justiüer.  Le  voisinage  des  Mala- 
testa,  superbes  seigneurs  de  Rimini,  put  être  jadis  menaçant 
pour  elle;  Alberoni,  légat  de  Romagne,  intrigua  dans  le  siècle 
dernier  pour  la  détruire  ; et , de  nos  jours , elle  fut  généreuse- 

i.  Cavité  destinée  à recevoir  le  corps. 
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ment  défendue  par  un  des  meilleurs  citoyens  de  cette  république, 
Antoine  Onofri , qui  mérita  de  son  vivant  le  surnom  de  père  de 
la  pairie,  que  j’ai  vu  inscrit  sur  son  tombeau. 

Je  visitai  à Saint-Marin , M.  Barthélemy  Borghesi , regardé 
comme  le  premier  savant  de  l'Italie  depuis  Visconti , fils  lui— 
mémed'un  homme  fort  instruit,  que  je  trouvai  établi  au  plus  haut 
de  cette  âpre  montagne,  avec  son  superbe  médaillier  d’environ 
quarante  mille  médailles,  l’un  des  plus  riches  pour  les  médailles 
consulaires  et  impériales.  M.  Borghesi,  qui  pourrait  être  l'orne- 
ment des  plus  célèbres  capitales,  préfère  la  solitude  de  cet  État 
rustique  dont  il  s’est  fait  recevoir  citoyen  : digne  émule  de  Sigo- 
nius,  il  travaillait  à son  important  ouvrage,  si  impatiemment  at- 
tendu , sur  les  fastes  consulaires.  Le  titre  de  citoyen  de  la  répu- 
blique de  Saint-Marin  semble  d’ailleurs  une  véritable  dignité, 
puisqu’ilaété porté  pardes hommes  tels qu’Onofri , Melchior Déi- 
fie o , l’excellent  historien  de  Saint-Marin  ’,  l’auteur  ingénieux, 
paradoxal,  des  Pensieri  svll’  istoria  e sull'  incertezza  rd  inulilità 
délia  medesima;  des  diplomates  et  savants  tels  que  Bartholdyet 
Italinsky,  et  par  M.  Borghesi  : Canova,  décoré  des  cordons  des 
rois  et  des  empereurs,  le  sollicita  et  fut  flatté  de  l'obtenir. 

Ou  doit  regretter  que  l’antique  et  vénérable  liberté  de  Saint- 
Marin  ne  lui  ait  apporté  aucun  des  fruits  utiles  de  la  liberté 
nouvelle.  Les  mendiants  y sont  assez  nombreux  ; sa  prison , où 
le  plus  souvent,  à la  vérité,  il  n’y  a personne,  est  fort  mal 
tenue  ; je  ne  parlerai  pas  de  ses  quatre  couvents  de  capucins  et 
de  franciscains  contre  lesquels  je  ne  puis  partager  toutes  les 
préventions  du  siècle;  mais  on  n’y  trouve  ni  imprimerie , ni  aca- 
démie : le  volume  in-folio  des  Statuts  de  la  très-illustre  répu- 
blique de  Saint-Marin  et  ses  règlements  d’agriculture  forment  à 
peu  près  toutesa  bibliothèque;  enfin  cette  république  de  quatorze 

I . S’,  les  Mr  mûrie  Hanche  delta  repubbtUa  di  San- Marina , déjà  filés.  Une 
inscription  indique  encore  la  maison  de  Saint -Marin  dans  laquelle  ces  mémoires 
historiques  ont  été  composés , afin  de  témoigner  à la  république  la  reconnaissance 
de  l’auteur  pour  l’hospitalité  qu’elle  lui  avait  accordée  pendaut  les  troubles  de  sa 
patrie.  Dclfico  mourut  âgé  de  quatre- vingt-onze  ans  , le  11  juin  <835  à Teramo, 
petite  ville  de  l’Abruzze  ultérieure  où  il  était  né. 
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siècles  est  moins  avancée , moins  civilisée , que  tel  village  des 
États-Unis,  de  quatorze  mois,  avec  son  bureau  de  poste  , scs 
nouveautés  littéraires,  son  journal  franc  de  port  et  ses  revues 
anglaises  et  américaines. 

Ce  petit  État  n'est  point  toutefois  sans  une  sorte  de  prospé- 
rité : les  habitants  possèdent  quelques  champs  dans  la  plaine. 
Le  vin  de  Saint-Marin  est  assez  bon  ; le  bourg  de  Scrravalle,  au- 
dessous  de  la  montagne , s’étend  considérablement  depuis  plu- 
sieurs années,  et  parait  fort  marchand.  Saint-Marin  a une  salle 
de  spectacle.  Le  collège  Belluzzi , qui  jouit  de  quelque  réputa- 
tion, compte  environ  quarante  élèves;  mois  ils  sont  la  plupart 
étrangers  et  de  la  province  de  Montefeltro.  Un  de  ses  profes- 
seurs, M.  l’abbé  César  Montalti,  passait  pour  un  auteur  estimé 
de  vers  italiens  et  latins. 

A la  salle  du  conseil  est  une  belle  Ste  Famille , attribuée  à 
Jules  Romain,  et  le  buste  en  marbre  de  l’illustre  Onofri.  Saint- 
Marin  ne  pourra  encourir  le  reproche  ordinaire  d’ingratitude 
fait  aux  républiques,  car  sa  reconnaissance  éclate  à chaque  pas 
pour  l’homme  qui  lui  a consacré  sa  vie. 

On  peut  observer  plusieurs  causes  de  décadence  de  la  répu- 
blique de  Saint-Marin.  Les  principales  sont  : la  suprématie  exer- 
cée par  quatre  ou  cinq  familles  auxquelles  d’autres  tentent  vaine- 
ment de  résister;  l’émigration  d'anciennes  familles  et  la  vente 
de  nombreuses  parties  du  territoire  à des  étrangers  qui  ne  ré- 
sident point.  Croirait-on  aussi  que  le  jeu  de  la  roulette  est  établi 
à Saint-Marin  sur  la  place  du  marché,  et  qu’il  paie  là  au  gouver- 
nement son  immoral  impôt? 

Au  pied  de  la  montagne,  le  Borgo , qui  a cinq  cents  âmes, 
sert  de  résidence  aux  principaux  habitants.  On  y remarque  une 
curiosité  naturelle  singulière;  c’est  un  souterrain  percé  de  fentes 
dans  la  montagne , desquelles  il  s'échappe  en  été  un  courant 
d’air  perpétuel,  très-frais,  et  môme  dangereux  lorsqu'on  s’y 
expose  sans  précautions. 

La  vue  de  Saint-Marin  est  des  plus  étendues,  des  plus  extra- 
ordinaires, et  mériterait  seule  le  voyage  : d’un  côté,  on  dé- 
couvre le  golfe  formé  par  l’Adriatique  près  de  Rimini , les  flots 
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resplendissants  et  unis  de  cette  mer , et  par  delà , quand  le  ciel 
est  sans  vapeurs,  les  côtes  escarpées  de  la  Dalmatie  ; du  côté  op- 
posé, on  plonge  sur  toute  la  chaîne  de  l'Apennin,  dont  les 
cimes  variées , confuses , inégales , présentent  d’autres  espèces 
de  flots , et  sont  comme  un  océan  de  montagnes. 


CHAPITRE  IX. 

Cattolica. — Pesaro.  — Princes  de  la  Rovère.  — Belvédère  Saint- 

Bcnolt.  — Eglises.  — Bibliothèque  Olivieri.  — L’Impériale.  — 

Route  de  la  Méditerranée  à l’Adriatique. 

La  Cattoliea , aujourd'hui  beau  village , tire  son  nom  de  la 
retraite  des  évêques  orthodoxes  qui  s’y  établirent  lors  du  con- 
cile de  Rimini , au  iv*  siècle , et  se  séparèrent  des  évêques 
ariens.  La  situation  fort  belle  et  abritée  serait  favorable  à la 
formation  d’un  port  que  l’administration  française  avait  le  pro- 
jet d’y  créer. 

Pesaro  m’a  laissé  d’agréables  souvenirs  : mon  obligeant  cicé- 
rone fut  l’ancien  et  digne  gonfalonier  le  comte  Cassi,  traducteur 
des  premiers  livres  de  la  Pharsale  ',  loués  par  Monti,  qui  promet 
à l’Italie  un  habile  successeur  d’Annibal  Caro,  et  dont  le  salon, 
orné  des  bustes  de  Perticari  et  de  Rossini , né  à Pesaro , est  une 
jolie  salle  de  spectacle.  Cette  petite  ville  de  Pesaro,  toujours 
distinguée  par  les  talents  qu’elle  a produits,  s’honore  ainsi, 
comme  on  voit,  de  noms  justement  et  diversement  célèbres, 
auxquels  on  doit  ajouter  ceux  du  comte  Paoli , un  des  premiers 
chimistes  de  l’Italie;  du  marquis  Pétrucci,  savant  naturaliste; 
du  marquis  Antaldo  degli  Antaldi,  qui  prépare  un  commentaire 
de  Catulle  ; du  compositeur  Vaccai , et  du  comte  Mamiani  de 

i.  Le  produit  de  cette  traduction  complète  de  Lucain  doit  être  généreusement 
consacré  par  le  comte  Cassi  à élever  un  monument  sur  le  nouveau  belvédère 
Saint  Benoît , à la  mémoire  de  son  ami  et  cousin  le  comte  Jules  Perticari,  l’auteur 
estimé  des  Scrittori  del  trecento,  de  la  Di/rsa  di  Dante , etc.,  mort  en  i S 21,  à l’Age 
de  quarante -trois  ans. 
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la  Rovère,  auteur  d’élégantes  poésies  et  de  profondes  recherches 
sur  l'ancienne  philosophie  italienne. 

Le  grand  salon  du  palais  des  anciens  ducs  d’Urbin,  occupé 
par  le  légat , annonce  eucore  la  magnificence  presque  royale  des 
princes  de  la  Rovère.  Vis-à-vis,  un  vaste  bâtiment,  occupé  par 
des  boutiques , était  la  maison  des  pages.  Cette  cour  des  ducs 
de  la  Rovère  devint,  au  xvi*  siècle,  un  de  ces  foyers  littéraires 
et  poétiques  qui  brillaient  en  Italie.  Castiglione  l'avait  proposée 
pour  modèle,  et  il  y mit  la  scène  de  son  Cortcggiano  ’.  L’Arioste 
l'avait  célébrée  comme  l’asile  des  muses  : 

Jo  era  degli  antiehi  amici 

Del  Papa , innanzi  cke  rirlude  o sorte 
Lo  sublimasse  al  somma  degli  vffici: 

E prima  clic  tjli  aprissrro  le  porte 
I Fiorenlini,  i/uanilo  il  suo  Giuliauu 
Si  riparù  ne  la  feltresea  curie; 

Ore  cul  formator  dcl  Corligiano , 

Col  Bembn  r ijl i allri  sacri  al  rii ro  A polio 
Facea  I'  esilio  suo  men  dura  e stranu1. 

le  Tasse , peu  de  temps  après  les  premières  représentations  de 
son  Aminla  à Ferrare,  Pavait  lue  à Pesaro,  lorsqu'il  y fut  attiré 
par  la  princesse  d’Urbin,  Lucrèce  d’Estc,  pour  laquelle  il  fit  son 
beau  sonnet  : 

Negli  anni  acerbi  luoi  purpurea  rosa  , 

l’éloge  le  plus  délicat  de  la  beauté  des  femmes  de  trente-neuf 
ans,  âge  de  Lucrèce.  J’ai  vu  au  milieu  du  potager  de  M.  le 
comte  Odoard  Machirelli,  homme  spirituel  et  instruit,  le  célèbre 
Casin,  devenu  maison  de  jardinier,  qu’avaient  habité  Bcrnardo 
Tasso  et  son  fils , dans  lequel  le  premier  composa  son  Atnadis, 
que  mettait  au  net  Torquato  enfant,  beau  et  long  poëme,  qui 

i . D'apres  l’élégance  que  Castiglione  a supposée  aux  dames  et  aux  seigneurs 
de  la  cour  d'Urbin , on  doit  trouver  fort  naturelle  l’indignation  qu’ils  éprouvent 
contre  la  singulière  maniéré  de  faire  sa  déclaration  selon  Ovide,  qui  veut  qu’on 
récrive  sur  la  table  avec  du  viu  dans  lequel  l'amant  a trempé  son  doigt  après  avoir 
feint  Tivrcsse. 

a.  Sat.  m. 
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serait  plus  connu  sans  la  Jérusalem  Le  faste  et  les  plaisirs  de 
ces  petites  cours,  fort  agréables  sans  doute  aux  dames,  aux 
poêles,  aux  musiciens,  aux  artistes  et  aux  beaux  esprits  du 
temps,  parait  avoir  toutefois  été  moins  du  goût  des  gouvernés, 
et  l'on  voit  qu’à  lu  mort  de  Guidobaldo,  un  des  trois  ducs  de  la 
Kovèrc,  Castiglione,  avait  été  envoyé  en  mission,  afin  de  pré- 
venir un  soulèvement  auquel  ou  s’attendait. 

Si  certains  tableaux  de  grands  maîtres,  autrefois  à Pesaro, 
ne  s’y  trouvent  plus,  cette  ville  parait  avoir  obtenu  en  compen- 
sation quelques  avantages  matériels  dus  à l’administration  libé- 
rale de  M.  le  comte  Cassi,  et  à l’esprit  municipal  italien; 
telle  est  principalement  sa  jolie  promenade  du  Belvédère 
Saint-Benoît,  qui  réunit  le  jardin  botanique  et  le  musée  la- 
pidaire. 

Aux  Servîtes , la  Vierge  sur  un  trône,  à ses  côtés  un  évêque  , 
S.  Jérôme  et  Stc  Catherine , et  à ses  genoux  la  marquise  Ginevra 
Sforce , veuve  de  Jean , et  son  fils  enfant  Constance  II , seigneur 
de  Pesaro , tableau  de  Jérôme  da  Cotignola , daté  de  l’année 
1513,  peut  être  regardé,  malgré  quelque  sécheresse,  comme 
un  des  meilleurs  ouvrages  dans  le  style  ancien  : la  couleur  est 
agréable , la  perspective  superbe  , les  têtes  sont  nobles  et  les 
draperies  bien  rendues. 

Saint-François  conserve  un  des  plus  excellents  tableaux  de 
Jean  Bellini  et  le  meilleur  des  églises  de  Pesaro,  le  Christ  assis 
parmi  divers  saints  et  couronnant  la  Vierge. 

La  cathédrale,  ancienne,  n’a  rien  de  remarquable. 

Saint-Cassian  possède  une  belle  Ste  llarbe,  de  la  jeunesse  de 
Simon  de  Pesaro. 

L’église  Saint-Jean  des  Ri/ormati,  de  Barthélemy  Genga,  le 
célèbre  architecte  ingénieur  du  duc  d'Urbin , a , au  maître-autel, 
un  tableau  du  Guerchin  de  sa  première  et  meilleure  manière, 
mais  fort  maltraité  par  le  temps  et  les  restaurateurs. 

A l’église  du  Saint-Sacrement,  une  Cène  est  le  chef-d’œuvre 
de  Nicolas  de  Pesaro , avant  qu’il  n’eût  gâté  sa  manière. 


i.  y.  liv.  ix,  chap.  xvii. 
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La  bibliothèque,  le  musée  et  le  médaillier  du  savant  anti- 
quaire Olivieri  ont  été  légués  par  lui  à sa  ville  natale.  Il  semble 
avoir  craint  toutefois  l’extrême  accroissement  de  la  bibliothè- 
que , composée  de  quinze  mille  volumes  ; car  il  a défendu  de 
dépasser  la  somme  de  40  écus  qu’il  y a destinée  annuellement. 

Cette  bibliothèque  est  surtout  curieuse  par  quelques  précieux 
manuscrits  ; tels  sont  : des  variantes  sur  les  Stansc  de  Politien  ; 
les  corrections  et  variantes  écrites  de  la  main  du  Tasse,  sur 
un  exemplaire  de  ses  Rime;  ses  notes  sur  le  Convivio  du 
Dante  ; plusieurs  de  ses  lettres  inédites  ; quelques  poésies  de  Sé- 
raphin dell’  Acquila,  improvisateur  fameux  du  xv*  siècle,  main- 
tenant oublié;  l'histoire  en  partie  inédite  des  jurisconsultes , de 
Thomas  Diplovatazio , savant  jurisconsulte  grec , mort  en  1541 , 
gonfalonier  de  Pesaro  ; quelques  écrits  inédits  de  son  contem- 
porain et  ami,  le  célèbre  Pandolphe  Collennuccio , de  Pesaro, 
littérateur,  historien,  poète  dramatique,  étranglé  dans  sa  prison 
par  ordre  de  Jean  Sforce,  comme  agent  de  César  Borgia.  L’édi- 
tion du  Dante,  annotée  de  la  main  du  Tasse  pendant  son  séjour 
à Pesaro,  et  citée  comme  se  trouvant  dans  la  bibliothèque  Oli- 
vieri, n’y  est  plus  1 et  paraît  perdue. 

A côté  de  Pesaro  est  le  mont  Saint-Bartolo,  l’ancien  Accius, 
qui  tirait  son  nom  du  poète  L.  Accius , ou  Atlius , le  premier  des 
tragiques  latins , ami  de  Cicéron , né  à Pesaro , mort  très-vieux, 
et  que  l’on  croyait  enterré  sur  cette  montagne.  Quintilicn  a fait 
un  grand  éloge  d’Accius  et  de  la  tragédie  latine;  la  faiblesse, 
citée  par  Boileau  , s’applique  au  contraire  à la  comédie  : In  co- 
mcnlia  maxime  cia  ud ica  mus.  J’ai  visité,  au  penchant  du  mont 
Saint-Bartolo,  à deux  milles  de  Pesaro,  Y Impériale,  autrefois 
villa  des  ducs  dTrbin,  devenue  aujourd'hui  grande  métairie 
appartenant  au  cardinal  Albani.  La  dégradation  de  cette  bril- 
lante villa , jadis  décorée  des  peintures  des  I)ossi  et  de  Raffael- 
lino,  que  le  père  du  Tasse  indiquait  comme  un  des  plus  beaux 
séjours  qu’un  prince  put  choisir  en  Italie  ’,  a commencé  dans 

x.  Fonlanini.  Vlta  dtl  Tassa,  t,c.  Ginguené.  H ht.  litt.  d'ilal.  v,  16Î. 

■y.  la  le  lire  cliar  maille  de  lkrnardo  Tasso  à Vincent  Laureo  , écrite  de  Pe- 
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le  siècle  dernier,  lorsqu'elle  servit  de  maison  de  retraite  aux 
jésuites  portugais  chassés  par  le  marquis  de  Pombal.  L'escalier 
de  marbre , le  riche  parquet , l’élégance  des  colonnes  et  des  che- 
minées , la  galerie , les  armes  de  la  Rovèrc , attestent  encore 
son  ancienne  magnificence.  De  la  terrasse  l’œil  plonge  sur  le 
délicieux  vallon  nu  milieu  duquel  serpente  la  Foglia,  et  découvre 
la  mer.  Un  jardin  réservé  aux  princes  est  maintenant  inculte  : 
on  y lit  cette  inscription  grossière , peu  digne  de  la  cour  galante 
et  polie  des  ducs  d'Urbin , espèce  de  consigne  rimée  qui  ne  mé- 
rite point  d’être  traduite , et  surtout  en  français  : 

A donne  , ad  orhe,  a câpre 
Qucsto  giardin  non  s'  âpre. 

U Impériale  fut  bAtie  par  la  duchesse  Victoire  Gonzaga,  femme 
de  François-Marie  Second , qui  lui  ménagea  cette  surprise  pen- 
dant qu’il  était  à l’armée.  Quelques  hendécasv llabes  latins,  tracés 
en  lettres  de  marbre  sur  les  murs  d’une  cour  hexagone , célè- 
brent son  glorieux  retour;  les  vers  sont  de  Bembo,  un  des  lettrés 
les  plus  en  crédit  à la  cour  d’Urbin , ainsi  qu’on  le  voit  par  un 
beau  sonnet  du  Tasse  : 

In  gucsli  colli,  in  quesle  islesse  rive , 

O ce  gin  vint»,  il  Duce  Mauro  giacque , 

Quel  gran  Cigna  canlô,  ch'  in  Adria  nacque, 

E ch'  or  Ira  noi  morlali  eterna  vive , etc*. 

Bembo  a aussi  chanté  la  bravoure  et  la  galanterie  de  la  cour 
d’Urbin  dans  son  sonnet  sur  l’Apennin  : 

La  dote  bagua  il  bel  melauro,  e dote 
Valor  e corletia  fanno  toggiurno. 

Tel  est  l’avantage  de  la  civilisation  et  d’une  administration 
libérale.  Une  route  partant  de  Livourne  était  continuée , dans 
les  États  de  l’Église , d’Urbin  à Pesaro  par  le  grand-duc  de  Tos- 
cane, auquel  le  pape  payait  1 intérêt  de  l’argent,  afin  d’établir 
une  communication  entre  la  Méditerranée  et  l’Adriatique.  Et 


f.  ftimr,  pnri.  rr,  38. 
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cependant  la  Toscane  n’a  pas,  le  quart  de  la  population  de  ces 
derniers  États;  son  terroir  est  bien  moins  fertile,  et  elle  n’a 
point  leur  belle  situation  entre  deux  mers.  Cette  route  magni- 
fique, terminée  en  1837,  mène  en  vingt  heures  de  Livourne, 
par  Florence , Dicomano  et  Forli , au  petit  mais  assez  bon  port 
de  Cesenatico. 


CHAPITRE  X. 

Fano.  — Arc  d'Auguslc.  — Saint-Paternicn.  — Théâtre.  — Mé- 
taure.  — Senigallia.  — Vue.  — Foire.  — Massacre. 

Fano,  l'ancien  Fanum  Fortunes,  n’est  aujourd’hui  qu’une 
petite  ville  déserte.  Une  statue  moderne  de  la  Fortune , sous 
l'image  d'une  jeune  fille  nue , debout , avec  un  trop  grand  voile 
pour  sa  taille  , est  au  milieu  d’une  fontaine.  L’arc  de  triomphe 
d’Auguste  a été  savamment  illustré  par  M.  l’ingénieur  Mancini 
et  M.  Borghesi , dans  sa  lettre  à celui-ci.  L’effet  des  petites  co- 
lonnes dont  il  a depuis  été  surmonté  dans  un  but  d’utilité  est 
assez  bizarre. 

Quelques  peintures  sont  remarquables.  A l’église  de  Santa- 
Maria-Nuova,  une  Piété,  au-dessous  d’un  tableau  du  Pérugin, 
a été  assez  peu  probablement  attribuée  t\  Raphaël.  La  Visitation 
de  Ste  Élisabeth  devient  un  curieux  tableau  puisqu’il  est  de  son 
père,  l’obscur  et  sensé  Jean  Santi  '.  L’église  de  Saint-Pierre- 
des— Filippins , fort  jolie,  a une  Annonciation  en  très -mauvais 
état , du  Guide  ; un  Hliracle  du  saint , chef-d’œuvre  de  son  habile 
et  vaniteux  émule  Simon  de  Pesaro.  Saint  - Paternien  offre  le 
très-beau  Sposalizio,  du  Guerchin.  Le  célèbre  David,  du  Domi- 
niquin , est  maintenant  au  collège  Nolfi.  A la  cathédrale , les 
fresques  de  la  chapelle  des  Saints  sont  du  Dominiquin;  et  un 
portrait  sur  ardoise  passe  pour  être  de  Van  Dyck. 

Le  fameux  théâtre , construit  par  l’architecte  Torelli  de  Fano, 
est  peut-être  le  plus  ancien  des  grands  théâtres  modernes. 

i . fr.  liv.  m,  chap.  xiv. 
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Tel  est  le  mouvement  scientifique  imprime*  en  Italie , qu'il 
paraît  jusque  dans  cette  petite  ville  de  Fano  un  journal  de  mé- 
decine , de  chirurgie  et  de  scienze  a/fini  ( il  Raccoyliatorc),  fort 
bien  dirigé,  et  rédigé  par  MM.  les  docteurs  Louis  Malagodi  et 
Jules  Govoni,  anciens  élèves  de  l’université  de  Bologne.  Fano 
ne  serait  qu’une  assez  chétive  sons-préfecture , et  je  ne  crois 
point  que  notre  presse  départementale  puisse  se  faire  honneur 
d'une  pareille  publication. 

A quelques  milles  dans  la  montagne , on  a trouvé  des  os  d'élé- 
phants , débris  probablement  de  révolutions  du  globe , donnés 
dans  le  pays  comme  des  restes  de  l'armée  d’Asdrubal,  défait  et 
tué  près  du  Métaure , dans  une  de  ces  batailles  qui  décident  du 
sort  des  empires.  Cette  victoire  remportée  par  le  consul  Clau- 
dius  Néron , qu’Horace  célébrait  pathétiquement  comme  un  des 
premiers  exploits  de  cette  illustre  famille  : 

(Juid  debeas , û lioma  , Seronibus 
Teslis  Melaurum  / lumen 

mais  qui  prouve  la  grandeur  du  plan  de  campagne  d’Annibal , 
qui  prenait  ainsi  Home  ô revers , tandis  qu’il  marchait  contre  elle 
de  l'extrémité  de  l’Italie.  Le  fleuve  Métaure  reçut  une  touchante 
cansonc  du  Tasse,  lorsque  errant,  infortuné,  ce  grand  poëte 
vint  chercher  un  asile  dans  le  duché  d'Urbin  : 

O del  grand'  Apennino 
Figlio  piccialn  *. 

Senigallia , dont  le  nom  indique  encore  aujourd’hui  le  passage 
de  nos  oncétres , n’a  de  remarquable  qu’une  vue  de  mer  très- 
belle  , et  son  immense  foire  où  se  débitent  avec  les  marchan- 
dises d’Italie , de  France , d'Angleterre  et  d’Allemagne , les 
châles , les  brocarts  et  les  parfums  de  l’Orient.  Cet  assemblage 
populeux  attire  la  prostitution,  qui  devrait  être  réprimée  davan- 
tage; la  ■police  exerce  plus  de  surveillance  a l’égard  des  bou- 
tiques , car,  outre  le  dépôt  ordinaire  des  cannes  et  des  para- 
\ pluies  à la  porte  de  l’enceinte,  il  faut  encore  y laisser  son  man- 
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teau.  La  foire  de  Senigallia  avait  rapporté,  en  1832,  à la  douane 
pontificale,  40,000  écus  romains  (210,000  fr.  ) , sans  compter  les 
recettes  des  douanes  intérieures. 

Senigallia  rappelle  la  plus  célèbre  des  perfidies  de  César 
Borgia  , le  massacre  des  chefs  ses  alliés , qui  lui  avaient  livré  la 
ville  et  l’avaient  aidé  à remporter  la  victoire.  Machiavel , ambas- 
sadeur de  la  république  florentine  auprès  de  Borgia,  a presque 
été  accusé,  par  Roscoe  et  Ginguené,  d’ôtre  complice  de  ce 
meurtre  ; mais  il  a été  judicieusement  défendu  par  M.  Sismondi  \ 
et  surtout  par  l'auteur  des  trois  excellents  articles  sur  Machiavel, 
déjà  cités  \ Si  la  relation  de  Machiavel  est  froide,  c’est  qu’un 
diplomate  italien , c’est  qu’un  Florentin  du  xv®  siècle  n’était  pas 
tenu,  dans  une  dépêche,  qui  résumait  d’ailleurs  des  faits  déjà 
transmis  au  magistrat  des  dix , à la  vertueuse  indignation  d’un 
moraliste  ; et  s'il  ne  s'est  pas  enfui  épouvanté,  comme  le  vou- 
drait Ginguené , c’est  qu’un  ambassadeur,  d'ordinaire , ne  part 
point  pour  ces  choses-là. 


CHAPITRE  XI. 

Ancône.  — Arc  de  Trajan.  — Cathédrale — Églises.  — Bourse.  — 
Bon  marché  du  spectacle  en  Italie.  — Giovanni. 

Ancône,  avec  son  port,  son  lazaret,  de  l’illustre  architecte 
romain  Vanvitelli,  le  premier  des  lazarets,  ses  fortifications 
d’Antoine  San  Gallo,  est  d’un  bel  aspect  au  dehors,  mais  laide 
au  dedans. 

L’arc  de  triomphe  de  Trajan , resplendissant,  et  entièrement 
de  marbre  blanc , le  plus  beau  qu’il  y ait  au  monde , forme , 
avec  tout  le  reste , un  vrai  contraste.  Ce  seul  monument  suffirait 
pour  faire  juger  de  la  grandeur  romaine.  Ancône  possédait  un 
vaste  théâtre  ou  amphithéâtre  , dont  il  existe  d’importants  dé- 
bris cachés  sous  les  constructions  modernes  de  la  ville." 

L’église  Saint-Augustin,  autrefois  gothique,  a été  refaite  inté- 

i.  Hist.  iltt  rép.  ital.  un,  i83,  4.  * , 
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rieurement  par  Vanvitelli.  Le  S.  Nicolas  en  prière  et  voyant  sortir 
les  âmes  des  morts  du  purgatoire,  par  Corvi , peintre  du  dernier 
siècle,  imitateur  des  Carraches,  a de  l'effet.  Le  beau  S.  Jean 
baptisant,  de  Tibaldi,  fut  commandé  par  Georges  Morato , armé- 
nien, qui  avait  conduit  l'auteur  à Ancône.  La  Vierge  couronnant 
d’une  main  S.  Nicolas  de  Tolentino  et  lui  offrant  un  lis  de  l’autre, 
passe  pour  l’un  des  meilleurs  ouvrages  d’André  Lelio,  d’An- 
cône, élève  et  imitateur  du  Baroche;  et  ses  quatorze  petits  ta- 
bleaux de  \’ histoire  de  S.  Nicolas,  à la  sacristie,  sont  vifs  et  fort 
estimés.  Un  Martyre  de  saintes,  tableau  touchant  et  soigné  , est 
du  chanoine  Lazzarini , encore  poëte  et  écrivain  judicieux  et 
instruit  du  dernier  siècle.  Le  S.  François  d’ Assise  priant,  de 
lloncalli , ne  manque  pas  de  grandiose. 

A l’Annunziata  est  une  copie  assez  faible  d'un  tableau  du  Ti- 
tien, vendu  en  1800  pour  subvenir  aux  besoins  de  l’hôpital  atte- 
nant à l’église,  et  passé  en  Angleterre;  il  représente  la  Vierge, 
suivie  de  bergers  et  montée  sur  un  cheval  dont  S.  Joseph  tire  la 
bride. 

Sur  la  hauteur  où  était  un  ancien  temple  de  Vénus, 

Anli  domum  Veneris,  quant dorica lutlinH  ancon 


est  la  cathédrale  dédiée  à saint  Cyriaque,  bâtie  du  ix*  au  x'  siècle, 
et  dont  la  façade  seule  est  de  Margaritone  , peintre , sculpteur 
et  architecte  d’Arezzo , de  la  fin  du  xuie  siècle.  Cette  église, 
d’où  l’on  jouit  d'une  admirable  vue , a de  belles  colonnes  anti- 
ques, un  sarcophage  antique  et  quelques  tableaux  : S.  Palalia, 
du  Guerchin,  d’un  effet  remarquable;  un  Sposalizio,  de  Phi- 
lippe Bcllini,  peintre  distingué  d’Urbin,  imitateur  de  son  com- 
patriote le  Baroche.  La  chapelle  des  reliques  est  de  l’architec- 
ture de  Vanvitelli. 

Saint-Dominique  est  une  grande  église,  refaite  en  1788,  et 
qui  venait  d’être  blanchie.  J’ai  regretté  de  n’y  point  trouver  le 
tombeau  de  l’illustre  florentin  Renaud  des  Albizzi , l’éloquent 
et  acharné  rival  de  Côme  de  Médicis,  réfugié  à Ancône  les  seize 


i.  Jnvénal,  sat.  iv.  C’est  près  de  In  qu'avait  été  pèrlié  le  monstrueux  turbot  sur 
lequel  Domitien  fit  délibérer  le  sénat. 
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dernières  années  de  sa  vie,  après  avoir  longtemps  imploré  l’étran- 
ger, fait  ensuite  un  pèlerinage  au  Saint -Sépulcre , et  qui  n'avait 
pour  épitaphe  à Saint-Dominique  que  son  nom  et  l’année  de  sa 
mort  (1452).  La  Vierge  au  milieu  des  nuages  entre  Ste  Marie-Ma- 
deleine et  Sle  Catherine  montrant  le  portrait  de  S.  Dominique  à 
S.  Raimond,  dans  le  goût  dès  Carraches , est  de  l’habile  peintre 
d’Ancône  Peruzzini  ; un  Christ  en  croix,  du  Titien. 

A Saint-François  in  alto  sont  quelques  tableaux  remarqua- 
bles : une  Vierge  d’une  si  naïve  et  si  pure  expression,  commandée 
en  1520  au  Titien  par  Aloyse  Gozzi  de  Raguse  ; une  Annoncia- 
tion, payée,  en  i(j62,  un  peu  plus  de  61  écus  au  Guerchin , par 
l’abbé  Frédéric  Troiïç  D’Ancône;  un  Christ  en  croix, de  Philippe 
Bellini. 

Sainte-Marie -della-Piazza  a : une  belle  Notre-Dame  enfant 
allant  au  temple,  ouvrage  guidesque  de  l’inégal  peintre  romain 
Benefial  ; une  autre  Vierge  sur  un  trône , encore  meilleure , du 
Lotto,  et  mélange  de  la  manière  du  Giorgione  et  du  vieux  Palma. 

Au  Saint-Sacrement,  un  S.  Charles  et  d’autres  saints , de  César 
Dandini , peintre  florentin , élève  de  Curradi,  et  ensuite  de  Pas- 
signano  , passe  pour  un  de  ses  ouvrages  composés  avec  le  plus 
d’art  : l’imitation  de  son  dernier  maître  s’aperçoit  dans  la  partie 
inférieure  de  ce  tableau , commandé  par  le  célèbre  musicien 
Severi.  Un  cénacle,  agréable,  est  de  François  Coccianiga,  peintre 
habile , mais  peu  inspiré , du  dernier  siècle.  ' 

La  belle  fontaine  del  Calamo,  ainsi  que  ses  divers  ornements 
de  métal,  est  de  Pellegrini. 

La  Bourse  a un  caractère  qui  n’est  guère  ordinaire  aux 
Bourses  : sa  façade  est  gothique , et  à la  voûte  sont  les  superbes 
fresques  de  Pellegrini , Hercule  domptant  les  monstres,  habile  et 
prudente  imitation  du  grandiose  terrible  de  Michel-Ange. 

Ancône  possède  le  merveilleux  chef-d’œuvre  d’un  artiste  d’As- 
coli,  Octavïen  Jnnnelli;  ses  quatre  petits  camées  sur  buis,  dé- 
posés chezM.  de’  Marchesi  Agi,  et  qui  étaient  à vendre,  représen- 
tent très-distinctement,  avec  grâce,  naturel , perspective,  une 
Chasse  dans  une  forêt,  un  Amour  portant  une  grosse  coquille  de 
mer  et  J un  on  descendant  du  ciel  sur  un  char  attelé  de  paons,  un 
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Christ  flagellé  traduit  devant  Pilate,  dont  la  dimension  est  de  la 
moitié  d'une  noix , et  le  dernier,  le  plus  extraordinaire  et  le  plus 
riche  en  ligures,  des  arabesques  dans  le  style  de  Raphaël.  Ces 
ouvrages  étonnants  peuvent  être  comparés  aux  divers  tours  de 
force  du  même  genre  cités  à toutes  les  époques  ; et  cependant 
l’auteur,  mort  à vingt -cinq  ans,  en  1660 , s’était  formé  de  lui- 
même  ; car  le  Bemin,  qui  redouta  sans  doute  l’étrange  et  précoce 
génie  de  ce  jeune  homme , lui  avait  peu  généreusement  refusé 
ses  avis. 

Le  théâtre  est  singulièrement  è bon  marché  en  Italie.  J’ai  été 
au  spectacle  à Ancône , pour  sept  sous , dans  une  salle  char- 
mante , et  avec  deux  toiles  fort  bien  peintes , représentant  l’une 
l’arc  de  Trajan  , et  l’autre  la  façade  du  théâtre  ; les  décorations 
étaient  aussi  très-fraîches  : il  est  vrai  que  les  acteurs  et  la  pièce, 
imitation  de  quelque  mélodrame , ne  valaient  guère  plus  que  le 
prix  des  places.  . 

Je  m’arrangeai  avec  un  voiturin  d’Ancône  pour  me  rendre  à 
Naples  par  les  Abruzzes , route  nouvelle  plus  courte  que  celle 
de  Rome  , praticable  avant  le  débordement  des  torrents , et  sur 
laquelle  on  doit  désirer  que  la  poste  s’établisse.  Il  m’est  impos- 
sible de  ne  pas  dire  quelques  mots  de  mon  nouveau  compagnon 
de  voyage,  Giovanni,  homme  d’une  activité  et  d’une  intelligence 
vraiment  merveilleuses.  Giovanni  possédait  même  quelques  con- 
naissances, et  il  avait,  je  crois,  ainsi  qu’un  de  ses  frères,  étudié 
la  médecine  dans  sa  jeunesse.  Ce  frère , autre  personnage  sin- 
gulier, était  un  brave  qui  avait  fait  les  guerres  de  l’Empire,  et 
était  décoré  de  la  croix  de  la  Couronne  de  Fer.  Revenu  à Ancône 
en  18H,  il  y ouvrit  une  salle  d’armes,  un  tir  au  pistolet,  nobles 
exercices  qui  lui  suscitèrent  diverses  tracasseries  de  l’autorité 
ecclésiastique , quoique  le  nouveau  professeur  protestât  que,  s’il 
avait  servi  Vautre,  il  n’en  était  pas  moins  pour  cela  fedcleponti- 
flrio.  Une  dernière  avanie  décida  ce  brave  (»i«  unpoco  bizzarro), 
comme  l’avouait  son  frère,  à quitter  sa  ville  natale.  On  avait 
exigé  qu’il  coupât  sa  moustache  : « Vous  êtes  maître  de  cela  , 
dit  l’ancien  soldat  de  la  grande  armée  au  légat  en  montrant  du 
doigt  son  cou,  mais  pas  de  cela  , ajouta-t-il  vivement  en  remon- 
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tant  ce  doigt  sur  sa  moustache  ; » réponse  et  gestes  éloquents 
que  la  langue  et  la  physionomie  italiennes  devaient  rendre  en- 
core plus  énergiques.  Depuis,  le  frère  de  Giovanni,  quoique, 
après  toutes  ses  campagnes,  il  eût  probablement  un  peu  oublié 
ses  études  médicales,  s’était  établi  apothicaire  au  Caire  , d’où  il 
avait  envoyé  à Giovanni  une  belle  pipe , à bout  d’ambre , qui 
amena  dans  nos  longues  causeries  de  la  route  le  récit  de  l’anec- 
dote militaire  et  caractéristique  que  j'ai  cru  devoir  rapporter. 

CHAPITRE  XII. 

Lorette.  — Palais.  — Statue  de  Sixte-Quint.  — Portes.  — Santa 

Casa.  — Statue  de  la  Madone.  — Palais.  — Pots.  — Trésor.  — Le 

Tasse  à Lorette. 

Lorette  et  son  église , qu’ont  à l’envi  décorées , enrichies , la 
dévotion , la  politique  ou  la  vanité , offrent  un  étrange  contraste  : 
un  peuple  de  mendiants,  à demi  nu , et  des  autels  chargés  d’or 
et  de  diamants  ; une  grande  rue  commerçante  , garnie  de  bou- 
tiques, et  dont  l’étalage  se  compose  uniquement  de  chapelets , 
d’agnus,  de  croix  et  de  rosaires. 

Le  majestueux  palais  du  gouverneur  est  du  dessin  de  Bra- 
mante. Une  autre  Femme  adultère,  du  Titien  , coquette  , et  qui 
diffère  de  la  femme  faible  et  repentante  de  Brescia  *,  prouve  sa 
variété  et  sa  fécondité.  La  Nativité  delà  Vierge,  d’Annibal  Car- 
rache , est  d’un  beau  coloris  ; l’abondance  des  couleurs  y est 
telle , ainsi  que  dans  les  ouvrages  de  ces  maîtres , qu’on  sent  la 
saillie  des  mains  et  des  pieds  en  les  touchant  : une  danse  d’anges 
en  haut  du  tableau  semble  tout  à fait  aérienne.  Les  pots  célèbres 
de  l’apothicairerie , au  nombre  de  trois  cents,  commandés  par 
le  duc  d’Urbin  Guidobaldo,  prince  ami  des  arts,  et  représen- 
tant des  sujets  de  l'Ancien  et  du  Nouveau  Testament , de  l’his- 
toire romaine,  les  Métamorphoses  d’Ovide  , etc. , ne  sont  point 
de  Raphaël,  comme  on  le  dit  communément;  ils  sont  d’un  Ra- 
phaël Ciarla , habile  copiste  sur  faïence  des  ouvrages  des  grands 

x.  y.  liv.  v,  rli»p.  VI. 
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maîtres.  Christine , à son  passage , en  fut  si  ravie , qu’elle  offrit 
de  les  échanger  contre  un  nombre  égal  de  vases  d'argent. 

Sur  la  place , la  belle  statue  en  bronze  de  Sixte-Quint , ainsi 
que  les  bas-reliefs  du  piédestal , est  de  Calcagni , gentilhomme 
de  Recanati , habile  élève  de  Jérôme  Lombardo. 

La  détestable  façade  de  l’église  élevée  par  Sixte,  en  1587, 
annonce  la  prochaine  décadence  du  goût.  Les  trois  superbes 
portes  en  bronze , divisées  par  compartiments , qui  représen- 
tent des  sujets  de  l’Ancien  Testament,  sont  des  fils  de  Jérôme 
Lombardo , de  Bernardini  et  de  Tiburce  Verzelli  : au-dessus  la 
statue  de  la  Vierge  en  bronze , des  fils  de  Lombardo , est  une 
habile  imitation  de  la  statue  de  bois  grossière  et  vénérée  qui  se 
conserve  dans  le  sanctuaire.  La  statue  de  bronze  du  cardinal 
Nicolas  Gaetani , à genoux , au-dessus  de  son  tombeau , est  de 
Calcagni.  Les  diverses  chapelles  sont  ornées  de  mosaïques  d'a- 
près les  tableaux  des  grands  maîtres.  L’une  d’elles  offre  à sa 
voûte  les  fresques  et  stucs  de  Minzocchi , ouvrages  vrais,  gais , 
grotesques , dans  le  goût  flamand , qui  ne  semblent  pas  trop  à 
leur  place  dans  un  lieu  saint.  La  coupole  fut  admirablement  raf- 
fermie à sa  base  et  presque  renouvelée  par  Antoine  San-Gallo  ; 
les  fresques,  assez  grandioses,  passent  pour  le  chef-d'œuvre  de 
Roncalli , qui  dut  à la  faveur  du  cardinal  Crescenzi  ses  divers 
travaux  à Lorette  , de  préférence  au  Caravage  et  au  Guide.  Ces 
deux  rivaux  se  vengèrent  de  Roncalli  d’une  manière  bien  diffé- 
rente : le  premier  lui  fit  barbarement  balafrer  le  visage  par  un 
sicaire  sicilien,  le  second  lui  opposa  des  ouvrages  meilleurs 
que  les  siens. 

Mais  la  merveille  de  ce  temple  est  le  revêtement  de  marbre 
qui  enveloppe  la  Santa-Casa,  ouvrage  des  beaux  temps  de  la 
sculpture,  et  auquel  furent  employés  successivement  André 
Contucci  da  Sansavino,  son  élève  Jérôme  Lombardo,  Bandi- 
nelli , Guillaume  délia  Porta , Raphaël  da  Montelupo,  le  Tribolo, 
Jean  Bologne  et  François  San-Gallo.  L 'Annonciation , de  Sansa- 
vino , dans  laquelle  l’ange  Gabriel  est  accompagné  d’anges  à 
pied,  en  l’air,  et  d’un  nuage  plein  d’autres  petits  anges,  paraissait 
divine  à Vasari.  Le  Jérémie , des  prophètes,  de  Lombardo  qui 
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triomphe  véritablement  à Lorette , égale  le»  lamentations  aux 
douleurs.  Le  David  fut  admiré  par  Charles-Quint.  Une  figure 
de  paysan,  qui  arrête  en  siffiant  son  cheval  chargé,  du  bas-^ 
relief  d'un  des  voyages  de  la  Santa-Casa  , par  le  Tribolo , est 
parfaite.  Le  même  artiste  a exécuté , dans  un  Sposalizio,  cette 
autre  figure  excellente  d'un  homme  qui  rompt  de  colère  une 
branche  desséchée.  Je  n’ai  point  partagé  l'indignation  philoso- 
phique de  quelques  voyageurs  à la  vue  de  ce  pavé  de  marbre 
usé  par  les  genoux  des  pèlerins  : la  prière,  quelle  que  soit  son 
expression  et  sa  forme,  me  touche  et  m'attire,  et  le  sillon  qu’elle 
a tracé  autour  de  la  Santa  Casa  m’inspira  un  profond  respect. 
Parmi  les  lampes  nombreuses  qui  brûlent  chaque  jour  devant 
la  Madone , il  en  est  une  donnée  en  1824  par  la  comtesse  Féli- 
cité Plater  de  Wilna,  nom  qui  se  trouve  mêlé  aux  glorieux  efforts 
de  l'indépendance  polonaise , et  qui  prouve  que  l’héroïsme  et  la 
dévotion  peuvent  très-bien  s'allier.  Jules  II , à son  passage  par 
Lorette,  consacra  un  boulet  dont  il  fut  préservé  au  siège  de  la 
Mirandole  par  l'intercession  de  la  Vierge  : depuis  il  envoya  de 
Rome  une  grosse  croix  d’argent  doré  avec  l'inscription  : In  hoc 
siyno  vinces,  qui,  de  la  part  du  belliqueux  pontife,  pourrait 
s’entendre  autant  du  boulet  que  de  la  croix.  C’était  une  femme, 
une  Trivulcc , Françoise , bâtarde  du  maréchal , qui  défendait 
intrépidement  la  Mirandole  qu'assiégeait  au  cœur  de  l’hiver 
ce  vieillard  presque  septuagénaire , capitaine  et  soldat , impa- 
tient vainqueur,  qui  montait  sur  la  brèche  par  une  échelle  et 
l’épée  à la  main.  Les  deux  factionnaires,  mis  dans  l’intérieur  de 
l’église  à la  porte  de  la  Santa-Casa,  afin  de  faire  déposer  les 
cannes,  les  parapluies  et  les  paquets,  ont  un  air  moderne  et  de 
police  qui  ne  va  point  à un  tel  lieu;  et  cette  maison  voyageuse , 
transportée  par  les  anges  au  milieu  des  airs , semble  assez  sin- 
gulièrement confiée  à la  garde  de  deux  soldats  de  la  ligne.  La 
statue  de  la  Madone  , indépendamment  de  ses  voyages  miracu- 
leux , fut  emmenée  prisonnière  à Paris  en  1797;  elle  fut  mise 
au  cabinet  des  médailles  de  notre  grande  bibliothèque  au-dessus 
d’une  momie;  et  cependant,  au  sein  même  de  ce  sanctuaire 
savant  et  profane , on  remarqua  plus  d’une  fois  que  de  pauvres 
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femmes  lui  faisaient  toucher  à la  dérobée  du  linge  et  des  vêle- 
ments. Bonaparte  la  rendit  au  pape  en  1801  ; mais  le  commis- 
saire pontifical , par  une  étrange  exception , ne  voulut  point 
qu'elle  fût  portée  sur  un  procès-verbal , afin  de  ne  point  paraître 
déroger  à la  manière  aérienne  et  mystique  de  voyager  dont 
cette  statue  avait  l’habitude. 

La  grande  sacristie  a quelques  tableaux  : une  Femme  pieuse 
montrant  à coudre  et  à filer  à de  jeunes  filles,  du  Guide  ; un  Christ 
à la  colonne,  de  Tiarini;  une  Madone,  imitée  de  Raphaël,  par 
Sassoferrato  ; une  Ste  Famille,  de  Schidone. 

Le  plafond  de  la  grande  salle  du  trésor,  représentant  divers 
sujets  de  l’histoire  de  la  Vierge,  ouvrage  vanté  de  Roucalli,  n'est 
point  irréprochable  sous  le  rapport  de  la  perspective.  Les  dons , 
les  ex-voto  qui  composent  ce  trésor  sont  riches , divers , bizarres. 
Des  vases , des  ornements  d’église  furent  offerts  par  les  princes 
et  princesses  des  anciennes  et  nouvelles  dynasties.  Une  grosse 
perle  naturelle  sur  laquelle  le  chanoine , garde  du  trésor,  pré- 
tend découvrir  et  faire  apercevoir  la  Vierge  assise  au  milieu  des 
nuages  avec  son  fils  entre  les  bras,  a,  dit-on,  été  envoyée  par 
un  pêcheur  d'Asie.  J’ai  regretté  de  ne  point  trouver  la  plume  de 
Juste  Lipse , qu'il  avait  consacrée  à Notre  - Dame  de  Lorette  ; 
cette  plume  qui  avait  écrit  à Montaigne,  et  lui  avait  adressé  le 
surnom  de  Thaïes  français,  appréciation  remarquable  , peut- 
être  unique,  duphilosophe  français,  de  la  part  d’un  savant  du  xvie 
siècle , et  d'un  écrivain  devenu  catholique  et  dévot.  Le  grand 
Condé  avait  offert  une  copie  en  argent  du  château  de  Vincennes, 
où  Mazarin  l'avait  fait  enfermer  * ; et  il  ne  prévoyait  point  qu’un 
autre  Italien  glorieux,  puissant,  maitre  aussi  de  la  France,  de- 
vait y détruire  un  jour  son  dernier  rejeton.  Un  calice  qui  servit 
au  pape  Pie  VII  à célébrer  la  messe,  à son  retour  de  France , en 
1814,  est  un  don  touchant  de  sa  reconnaissance  pour  la  liberté 
qu’il  venait  de  recouvrer.  L’habit,  la  veste  et  la  culotte  couleur 
de  chair,  laissés  par  le  roi  de  Saxe  au  mois  de  juillet  1828,  res- 
semblaient plutôt  à un  costume  de  théâtre  qu’à  un  hommage 
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pieux.  Le  dépét  de  ces  habits  brodés  u'est  qu’une  tradition  gro- 
tesque de  l’usage  antique  de  suspendre  ses  vêtements  après  le 
naufrage.  Le  Tasse  , au  milieu  de  ses  malheurs , était  venu  ac- 
quitterson  vœu  à Lorette  ; cet  illustre  pèlerin  n'a  pu  rien  donuer, 
car  il  manquait  d’argent  pour  continuer  sa  route  ; mais  l’admi- 
rable cansone , qu'il  y composa  en  l’honneur  de  la  Madone,  Ecco 
fra  le  tempesle,  e ifieri  venli,  la  plus  belle  hymne  sans  doute 
qu’elle  ait  jamais  inspirée,  est  bien  au-dessus  de  tous  ces  pré- 
sents des  grands , des  riches  et  des  puissants  du  monde. 


CHAPITRE  XIII. 


Fermo.  — Oliverotto.  — Abruzzes.  — Brigands.  — Habitants.  — 
Pcsrara. — Popoli.  — Sulmone.  — Ovide.  — Castel  di  Sangro.  — 
Iscrnia.  — Aqueduc.  — Vcnafre.  — Lumière  de  Naples. 


On  montre  encore  à Fermo  les  restes  de  la  demeure  de  son 
tyran  Oliverotto,  uu  des  tyrans  modèles  proposés  par  Machiavel 
dans  le  chapitre  de  son  ouvrage  dit  le  Prince , De  ceux  qui  par- 
viennent à la  souveraineté  par  scélératesse.  Oliverotto , habile 
capitaine,  s’était  déclaré  prince  de  Fermo  après  avoir  égorgé, 
à la  suite  d’un  festin,  l'oncle  qui  l’avait  élevé  et  les  principaux 
citoyens  de  la  ville  ; il  ne  régna  qu’une  année , et  fut  étranglé 
dans  le  guet-apens  de  Senigallia,  avec  Vitellozzo  son  maître  de 
crime  et  de  guerre,  digne  victime  de  son  émule,  plus  adroit. 
César  Borgia. 

L'entrée  du  royaume  de  Naples  par  le  village  de  Giulia-Nova, 
le  long  de  l'Adriatique,  n’a  point  l’aspect  enchanté  du  rivage 
de  Terracine  et  de  Gaëte.  La  grève  est  aride  et  coupée  de  tor- 
rents ; il  y a bien  quelques  bouquets  de  pins,  mais  ils  sont  peu 
élevés,  et  ils  ne  semblent  qu’une  faible  imitation  de  la  superbe 
Pineta  de  Ravenne.  Les  vignes  posent  sur  de  petits  échaias 
comme  en  Bourgogne,  arrangement  moins  élégant  et  moins 
poétique  que  Yulmisque  adjunyerc  viles,  quoique  le  vin  en  soit 
meilleur. 
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Les  gîtes  de  cette  route  sont  affreux,  et  ne  permettent  guère 
de  détails.  Comme  dans  les  auberges  du  temps  de  Montaigne, 
les  fenêtres  sont  « toutes  ouvertes,  sauf  un  grand  contrevent  de 
« bois  qui  vous  chasse  le  jour  si  vous  en  voulez  chasser  le  soleil 
« ou  le  vent.  » La  route  est  assez  bonne  et  bien  gardée.  Les 
habitants  des  villages  que  l’on  traverse,  s’ils  ont  été  contraints 
de  changer  d’habitudes,  ont  toujours  leurs  mêmes  physionomies 
de  brigands.  Quelques  uns  voudraient  bien  rabattre  sur  la  filou- 
terie, ainsi  qu’on  peut  s’en  apercevoir  aux  regards  scrutateurs 
qu’ils  lancent  sur  les  malles  et  les  paquets , à leur  empressement 
à les  défaire  aux  divers  logis;  mais,  accoutumés  jadis  aux  atta- 
ques à main  armée,  aux  expéditions  nocturnes  et  à faire  le  vol 
en  grand , c/te  fecero  aile  strade  tanta  guetra 1 , le  vol  domes- 
tique leur  est  moins  familier;  ils  inuuquenl  des  premiers  prin- 
cipes de  l’art,  et  ils  sont  facilement  déconcertés  par  la  surveil- 
lance, surtout  par  celle  d’un  homme  tel  que  Giovanni.  Le 
brigandage  italien,  vie  errante,  aventureuse  et  guerrière,  a été 
appelé  de  la  chevalerie  manquée  ; résultat  d’un  mauvais  ordre 
social,  produit  par  le  besoin , excité  le  plus  souvent  par  le  faste 
et  la  vanité  des  étrangers,  il  n’est  point  déshonoré  dans  l’opinion 
du  peuple  ; il  est  un  moyen  de  plaire  à la  jeune  fille,  qui  aime 
assez  que  son  époux  futur  ait  passé  quelque  temps  parmi  les 
brigands  de  la  montagne;  leur  nom  même  bandit i (bannis)  n’a 
rien  d’infamant,  puisqu’il  semble  se  rattacher  aux  proscriptions 
exercées  dans  les  guerres  civiles  ; enfin  ce  brigandage  conserve 
chez  les  hommes  qui  s'y  livrent  certaines  qualités  naturelles  et 
une  sorte  de  dignité,  mêlées  aux  principes  de  la  foi  catholique. 
Les  brigands  de  la  campagne  de  Rome  épargnent  celui  qui  se 
dit  en  péché  mortel  ; l’auteur  de  Fieramosca  a connu  un  homme 
qui  devait  la  vie  à un  tel  subterfuge  *.  Si  l'on  écrivait  l’histoire 
des  brigands  en  Italie,  indépendamment  des  actions  d’éclat,  on 
y trouverait  des  traits  singuliers  de  générosité;  et  l’on  n’a  point 
oublié  les  procédés  de  deux  de  ces  héros,  Pacchione  et  Sciarra, 
envers  l’Arioste  et  le  Tasse,  qu’ils  surent  mieux  honorer  que 

i.  Dante.  /«/.  can.  xu,  i38. 

a.  y.  E.  Fieramosca,  cap.  ix. 
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les  princes  leurs  contemporains,  flattés  par  ces  grands  poètes. 

A la  vue  de  l’affreuse  misère  de  l'habitant  des  Abruzzes , tel 
que  j’ai  pu  l’observer  pendant  plusieurs  jours , de  ce  peuple  de 
bergers  et  de  laboureurs , vivant  d’une  espèce  de  polenta  faite 
de  mauvais  grain , de  ces  femmes  robustes,  de  tailles  si  sveltes 
et  de  si  beaux  regards , charriant  du  bois  et  des  cailloux  sur 
leurs  têtes,  je  ne  comprenais  pas  trop  que  tout  cela  fût  pour  leur 
bien , comme  on  l'a  prétendu  ; ces  pauvres  gens  doivent  être  à 
la  fin  blasés  sur  un  tel  bonheur  ; et  il  semble  que  l’on  pourrait 
essayer  un  peu  à leur  égard  de  ce  mal  appelé  instruction,  aisance 
et  perfectionnement  social. 

La  forteresse  de  Pescara , à l’embouchure  de  la  rivière  de  ce 
nom,  sur  le  bord  de  l’Adriatique,  est  d’un  bel  aspect;  il  y avait 
trois  cents  hommes  de  garnison.  C’est  dans  la  rivière  de  Pes- 
cara, l’ancien  Atemum , que  se  noya  le  célèbre  condottiere  du 
xv'  siècle , Sforce  da  Cotignola , capitaine  du  scandaleux  Cossa, 
dit  Jean  XXIII  *,  afin  de  sauver  son  page  qui  y était  tombé.  La 
ville,  fort  laide , a un  peu  plus  de  deux  mille  habitants.  On  vante 
son  vulnéraire , composé  avec  les  simples  qui  viennent  sur  la 
montagne  voisine  de  la  Maiella.  Un  coucher  du  soleil,  au  mois 
d’octobre , dans  les  montagnes  des  Abruzzes , récemment  cou- 
vertes d’une  neige  éblouissante , était  très-beau  ; les  cimes  lé- 
gères de  ces  montagnes  se  détachaient  admirablement  sur  le 
ciel  enflammé. 

Popoli , sale,  humide,  entre  deux  hautes  montagnes,  traver- 
sée par  une  rivière,  semble,  pour  la  misère  et  une  certaine 
bonhomie  d’hôtellerie , une  ville  savoyarde.  Sur  la  cime  de  la 
montagne  était  le  manoir  d’un  duc  de  Popoli , compagnon  de 
Charles  d’Anjou  : le  château,  dans  sa  dégradation,  garde  encore 
son  air  de  conquête.  Les  souvenirs  de  l’antiquité  préoccupent 
en  Italie  des  ruines  du  moyen  âge  qui  n’y  parait  pas  non  plus 
sans  grandeur  ; son  étude , si  cultivée  de  nos  jours  en  France , 
en  Angleterre  et  en  Allemagne,  offrirait  aussi  un  vif  intérêt 
dans  ce  pays. 


i.  V.  Jiv.  x , chap.  ix. 
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Sulmone,  patrie  d'Ovide , rappelle  des  souvenirs  bien  diffé- 
rents. Située  au  fond  d’un  bassin  de  montagnes  pelées  et  déjà 
couvertes  de  neige  au  milieu  d’octobre,  on  pourrait  croire  que 
le  lieu  de  la  naissance  du  poète  devait  le  préparer  aux  tristes 
lieux  de  son  exil.  Mais  il  n’en  fut  pas  ainsi , et  dans  scs  regrets 
amers  il  trouvait  Sulmone  bien  éloignée  de  la  terre  de  Scythie  : 

Mc  miterum , scythico  quam  procul  ilia  solo  est1.. 

Ovide  possédait  des  terres  fertiles  et  de  riches  domaines  dans 
le  pays  des  Péligniens  : 

Cens  me  a Peligui,  regioque  dometlica  Sulmo*. 

Le  plus  gracieux,  le  plus  mondain , le  plus  spirituel  des  poètes 
de  l’antiquité  avait  été  homme  des  champs  et  montagnard.  Ce 
premier  genre  de  vie , fréquent  chez  ces  poètes , et  si  différent 
de  la  manière  de  faire  son  chemin  des  gens  de  lettres  modernes, 
a dû  contribuer  à la  supériorité , au  naturel  et  à la  vérité  de 
sentiment  des  premiers.  La  mémoire  d’Ovide  ne  fut  pas  moins 
secourable  à Sulmone  que  celle  de  Catulle  et  de  Virgile  à Ser- 
mione  et  à Mantoue  ’ , puisqu’elle  lui  dut  d’échapper  au  fer  et 
au  feu  de  l’armée  d’Alphonse  d’Aragon,  le  conquérant  du 
royaume  de  Naples , contre  qui  elle  s’était  révoltée,  prince  plus 
généreux  qu'Alexandre , dit  le  Panormita  son  historien , car 
celui-ci  n’avait  épargné  à Thèbes  que  la  maison  de  Pindare. 

Le  seul  monument  élevé  à Ovide  est  une  vieille  statue  au- 
dessus  de  la  porte  de  l'ancienne  prison  qui  sert  aujourd’hui  de 
caserne  à la  gendarmerie;  avec  sa  coiffure  carrée  , sa  robe  et 
son  livre,  il  a plutôt  l’air  du  frère  Remigio  Fiorentino,  le 
traducteur  de  ses  épîtres,  que  du  chantre  de  Y Art  d'aimer  et  du 
poète  des  Métamorphoses.  Les  revenus  de  la  commune  n’avaient 
point  encore  permis  de  remplacer  ce  gothique  monument  par  un 
autre  plus  convenable  ; et,  cependant,  Sulmone  compte  près  de 
huit  mille  habitants  : elle  n'est  pas  sans  industrie;  ses  dragées, 

i.  Fait.  lib.  iv. 

a . Pont.  lib.  iv,  ep.  xv. 

3.  V.  Hv.  v,  ch.  vin;  et  Hv.  ix,  ehap.  xix. 
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ses  saucissons , ses  cordes  à instruments  ont  de  la  réputation , 
et  elle  est  le  chef-lieu  du  second  district  de  l'Abruzze  ulté- 
rieure. 

Il  ne  reste  aucune  trace  de  la  cité  antique  qui  eut  beaucoup  à 
souffrir  daus  les  guerres  civiles  de  Marius  et  de  Sylla  et  de  César 
et  de  Pompée,  et  qui  devint  colonie  romaine.  Sulmone,  soumise 
successivement  aux  princes  de  la  maison  d’Anjou,  de  Duras  et 
d’Aragon , fut  détruite  de  fond  en  comble  par  les  deux  trem- 
blements de  terre  de  1703  et  de  1706.  Les  églises  ne  sont  point 
sans  quelque  magnificence.  A la  paroisse  Saint-Pierre,  le  Saint 
est  de  Pierre  de  Cortone.  La  Badia  possède  le  tombeau  de  Jac- 
ques Caldora,  fameux  condottiere  napolitain  du  xv*  siècle. 

A peu  de  distance  de  la  ville  est  le  superbe  monastère  de 
San-Spirito  del  Morrone,  autrefois  couvent  de  Célestins,  reli- 
gieux célèbres  par  leurs  immenses  richesses. 

Quelques  pierres,  seuls  débris  d’un  temple  de  Jupiter,  se 
voient , dit-on,  à San-Quirini , à deux  milles  de  Sulmone.  Une 
dévotion  mythologique  semble  fidèlement  perpétuée  dans  cette 
partie  des  Abruzzes  : les  anciens  Péligniens  adoraient  la  déesse 
Palina , le  montagnard  actuel  véuèrc  saint  Pelino. 

Près  Valloscura , entre  Sulmone  et  Castel  di  Sangro , la  route 
traverse  un  profond  ravin,  vaste  solitude  mêlée  de  bois,  de  mon- 
tagnes, de  rochers,  et  d’un  grand  caractère.  Les  villages  à mi- 
côte  avec  de  hauts  toits , presque  sans  fenêtres  et  sans  chemi- 
nées, semblent  plutôt  de  petites  forteresses  que  des  habitations 
rustiques.  Il  est  impossible  d'imaginer  un  plus  beau  site  de  bri- 
gands. 

Castel  di  Sangro , où  l’on  fabrique  des  tapis  et  des  cartes  à 
jouer , était  autrefois  fréquenté  par  les  princes  aragonais , et 
particulièrement  par  Ferrandino , le  duc  de  Calabre , qui  ve- 
naient y chasser  les  ours. 

Isemia  a de  nombreuses  antiquités.  Un  aqueduc,  environ 
d’un  mille , creusé  dans  le  roc , est  une  belle  et  hardie  construc- 
tion. Après  Isernia,  l’aspect  rigoureux  de  la  montagne  s’adoucit; 
on  sent  pénétrer  et  se  répandre  la  douceur  du  climat  et  la  lu- 
mière de  Naples;  cette  lumière  parait  à l’horizon  comme  une 
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vaste  et  brillante  illumination  dont  l'éclat  s’accroît  à mesure 
que  l’on  avance.  A Venafre,  dont  l’huile  conserve  encore  la  ré- 
putation qu’elle  avait  du  temps  d’Horace  : 

Viridique  certat 
Bacea  Venafro, 

et  qui  offre  quelques  restes  d’un  amphithéâtre,  on  est  en  pleine 
Campanie. 
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Roule  de  Livourne  à Naples.  — Ratcau  A vapeur.  — De  la  Méditer- 
ranée. — Naples.  — Douane.  — Lazzaroni. 

Les  bateaux  à vapeur  sont  assurément  très-utiles,  très-com- 
modes ; mais  ce  genre  de  navigation  est  triste  et  fort  peu  poé- 
tique : de  la  fumée,  du  bruit,  de  la  boue,  un  restaurant,  une 
sorte  de  cabinet  littéraire,  c’est  comme  un  débris  flottant  de 
Paris  au  milieu  des  mers.  Le  vent  agite  rarement  la  voile  pro- 
visoire de  ce  navire  qui  marche  et  parait  entraîné  par  une  force 
irrésistible  et  fatale;  on  n’entend  ni  les  chants,  ni  les  cris  des 
matelots,  ni  le  mouvement  cadencé  des  rameurs,  mais  le  batte- 
ment sourd  et  régulier  de  la  mécanique  ; et,  au  lieu  de  l’odeur 
parfumée  du  goudron , on  ne  respire  que  l’exhalaison  tépide  de 
l’eau  bouillante.  L'aspect  du  bâtiment  contraste  encore  avec  les 
■ souvenirs  mythologiques  de  la  mer  de  Tyrrhènc,  et  la  noire  fu- 
mée du  charbon  de  terre  a dù  faire  cacher  au  fond  des  eaux  les 
blanches  Néréides.  La  nuit  semble  plus  favorable  à ce  bateau  : 
l’étincelle  qui  pétillé  en  haut  de  sa  colonne,  et  le  large  sillon 
' éblouissant  d’écume  qu’il  trace  rapidement , se  détachent  au  mi- 
lieu des  ombres,  et  sont  d'un  bel  effet. 

Tassoni  a peint  poétiquement  la  route  de  Livourne  à Naples, 
qu’il  fait  parcourir  à Vénus  sur  un  petit  bâtiment  ( Icynctlo  ) , 
malgré  la  tempête  obligée  despoëmes  héroïques  et  des  épopées. 
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Sa  description  est  à la  fois  exacte  et  pleine  d’imagination , d’har- 
monie : 


....  Ventre  fra  lanto  in  attro  lato 
Le  campagne  del  mar  lieta  tcnrrea. 
Un  mirabil  legnetto  apparecchiato 
A la  foce  de  f Arno  in  fretta  avea, 
K movea  quindi  a la  ridera  amena 
De  la  real  cilla  de  la  Sirena. 


Capraja  addietro  e la  Gnrgona  lot  ta, 

E prende  in  giro  a la  tinislra  l'  nnda. 

Quinri  Livorno  e quindi  V Elba  passa 
D'  (impie  rene  d i fe rro  ognar  féconda. 

La  diitrulla  Faleria  in  parle  basta 
Vede  e Piombino  in  su  la  manca  tponda , 

Dov'  oggi  il  mare  adombra  il  monte  e ’l  piano 
//  aquila  del  grau  Hé  del'  Oceano. 


Vede  T Umbrone,  ore  sboccando  ei  pere , 
E V Uola  del  Giglio  a mezza  giorno  ; 

E 'n  dirvpala  e r uiuosa  sede 

Monte  Argentaro  in  mezzo  a l'  onde  vede . 

Quindi  s'  allarga  in  tu  la  detlra  mnno, 

E latria  il  porto  d'  Ereole  a manrina , 
Vede  Civita  Vecchia , e di  lontano 
Iliancheggiar  lutlo  il  lido  e la  marina. 
Giactva  allora  il  porto  di  Trajano 
Lacera  e guatlo  in  mitera  ruina  : 

.Strugge  il  tempo  le  torri,  e i mar  mi  tolre 
E le  macchine  eccelte  in  poca  polve. 


Giti  s'  ascondeva  d'Ottia  il  lido  batso, 
E'I  porto  d’ Anzio  di  lontan  surgea,- 

Rade  il  porto  d' Aslura  , ove  tradito 
Eu  Cor  radin  nella  sua  fnga  mesta. 

Or  I'  esempio  crudele  ha  l)io  punito, 

Cite  la  terra  dislrutta  e inculta  resta- 
Quindi  monte  Circello  oriido  appare 
Col  capo  in  cielo  e roi  i le  piante  in  mare. 
S ’ avanza , e rimaner  quinci  in  disparte 
Vede  Ponzia  diterta  e Palmarola  , 

Che  furon  già  de  la  città  di  Marte 
Prigioni  il/ustri  in  parte  occulta  eto/a. 
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Varie  for  ri  su  ' l lida  erano  sparte  ; 

La  vaga  prora  le  trascorre  e vola , 

E passa  Terracina,  c di  lonlauo 
Vede  Gaeta  a la  siuislra  mono. 

Lascia  Gaeta  , e su  per  l’onda  eorre 
Tanto , ch'  arriva  a Prorida , e la  rade. 

Jndi  giu gne  a Puzzolo , e tua  trascorre 
Puz solo , che  di  solfo  ha  le  contrade. 

Quindi  s’  andava  in  IS'isida  a raccorre: 

E a Napoli  scopria  V alta  beltade  : 

Onde  dal porto  suo  parea  inrhinare 
La  Regina  del  mar,  la  Dea  de l mare’. 

La  Méditerranée , depuis  les  longs  voyages  sur  l'Océan  et  les 
découvertes  des  grands  navigateurs  modernes , ne  paraît  plus 
qu’une  espèce  de  lac , à l’usage  des  poètes  et  des  gens  de  lettres; 
elle  n’est  point  la  mer  du  commerce  et  de  l’industrie , mais  la 
mer  de  l’Odyssée  , de  l'Énéidc  ; ses  rivages  ont  vu  les  scènes 
immortelles  peintes  par  les  historiens  de  l’antiquité  ; et  pour 
peu  que  l’on  se  pique  de  goût  et  de  littérature , il  semble  en  vé- 
rité que  l’on  s’y  trouve  chez  soi.  La  beauté,  l’éclat  de  ses  flots, 
n'ont  point  été  ternis  par  les  âges,  et  elle  a conservé  le  même 
sourire  : 


Tibi  rident  œquora  ponfi*. 

Pulsir  ( undae) 

Procédant , leni  résonant  plangore  cachinni*. 

C’çstaux  poètes,  c'est  aux  peintres  à rendre  les  enchante- 
ments du  golfe  de  Naples , et  le  mélange  è la  fois  gracieux  et 
imposant  de  bois,  de  monts,  d’habitations,  de  forts,  d’églises,  de 
chapelles,  de  ruines  qui  décorent  ce  magniflque  amphithéâtre; 
faibles  prosateurs,  nous  ne  pouvons  que  raconter  nos  petites 
aventures  et  les  vexations  de  la  douane  à l’entrée  du  port.  Cette 
douane  était,  en  1826,  ingénieuse  à tourmenter  les  voyageurs; 
elle  gardait,  elle  mettait  sous  une  espèce  de  séquestre  la  plupart 
de  leurs  effets  qu’elle  ne  visitait  qu’à  son  aise,  et  qu’après  avoir 

i.  Stcch.  rap.  can.  x,  st.  viri-xxvi. 

a.  Lucrèce. 

3.  Catulle , i.xiy,  a?4. 
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délivré  un  bon  qu’il  fallait  attendre , solliciter  et  payer.  L’exa- 
men des  livres  était  encore  plus  rigoureux  qu’à  la  frontière  de 
l'État  romain.  Une  partie  des  miens  fut  retenue  à bord  ; il  est 
vrai  qu’à  peine  descendu  dans  le  bateau  qui  me  conduisait  à 
terre,  le  batelier  medemanda  si  je  n’avais  pas  quelque  libronero , 
qu’il  cacherait  au  fond  de  sa  barque.  Je  négligeai  cette  sorte  de 
contrebande,  et  subis  en  débarquant  une  nouvelle  visite.  Cette 
critique  de  la  douane  s’exerçait  alors  à la  grille  du  port  sur  le 
pavé , au  milieu  d’hommes  à demi  nus  qui  nous  regardaient  cu- 
rieusement , et  que  la  garde  s’efforçait  d’écarter,  à côté  du  gros 
factionnaire  autrichien  immobile  auquel  tout  cela  avait  l’air  de 
paraître  assez  ridicule,  et  au  milieu  de  cette  agitation,  de  cette 
vocifération  perpétuelle  du  peuple  le  plus  criard  de  l’univers  : 
Napoletani  mastri  in  schiamazsare  *.  Une  première  visite  des 
effets  sur  le  bateau  à vapeur  offrit  une  scène  assez  gaie  : afin  de 
soustraire  au  séquestre  de  la  douane  napolitaine  une  partie  de 
leurs  atours,  les  dames  mettaient  des  bracelets,  des  diamants 
sur  leurs  robes  de  voyage , et  des  chapeaux  à plumes  avec  des 
papillotes  ; les  femmes  de  chambre  portaient  les  cachemires  de 
leurs  maîtresses  ; seules  peut-être  elles  avaient  du  goût  pour  la 
douane,  mais  leur  éclat  emprunté  devait  finir  avec  la  visite. 

Les  Lazzaroni  semblent  bien  dégénérés  de  leur  ancienne  pa- 
resse ; ceux  du  port  sont  actifs  et  fort  occupés  : depuis  long- 
temps ils  ont  abandonné  la  sauvage  nudité  qui  leur  avait  valu  le 
nom  de  Lazzari  (Lazares)  ; ils  portent  une  chemise,  un  caleçon 
de  toile  ; et  quand  il  fait  froid , un  gilet  long  à manches  et  à ca- 
puchon de  grosse  étoffe  brune  ; ils  ne  campent  plus  perpétuelle- 
ment comme  jadis;  ils  sont  locataires,  paroissiens,  et  ils  n'ont 
plus  enfin  tout  ce  pittoresque  qu’avaient  observé  et  peint  spiri- 
tuellement mesdames  de  Genlis  et  de  Staël  '. 

i.  Alfieri.  Son.  cu.nr. 

a.  y.  le*  Mêm.  de  madame  de  Genlü,  t.  III,  p.  58 , et  Corinne. 
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Palais.  — Palais  royal.  — Place.  — Largo  del  Castcllo.  — > Fontaine 
Médina  — Castel  nuovo.  — Arc  d’Aragon  — Fontaine  Sainte- 
Lucie.  — Château  de  l'OEuf.  — Villa  reale,  — Fête  de  Sainte- 
Mai  iediPit  digrolla.  — Chiaja.  — Société  — Savants.  — Ébauche 
du  Jugement  dernier.  — Palais  Grarina.  — Tolède. 

Les  palais  blanchis  de  Naples,  avec  leurs  larges  .balcons  don- 
nant sur  la  rue , aiio  qu’en  vrais  Napolitains  les  habitants  puissent 
jouir  du  bruit,  ont  l'air  de  grandes  auberges  bien  tenues  et  en 
belle  vue  : leur  architecture,  de  l’époque  de  la  décadence,  est 
lourde,  contournée.  Le  palais  du  roi , le  plus  important  ouvrage 
de  Dominique  Fontana , parait  plus  étendu  que  grand  ; le  plan 
du  célèbre  architecte  a été  gâté  par  les  fantaisies  des  vice-rois 
et  des  rois,  et  il  a subi  depuis,  à plusieurs  reprises,  de  nom- 
breux changements;  on  estime  la  facilité  de  ses  abords  et  le 
beau  développement  de  scs  escaliers.  Il  semble  qu’on  aurait  pu 
profiter  bien  davantage  de  sa  merveilleuse  position,  en  sacri- 
fiant une  partie  des  arsenaux,  et  en  construisant  des  jardins  en 
terrasse  jusqu’à  la  mer.  Ce  palais  est  un  des  nomhreux  exemples 
de  l’espèce  de  fatalité  qui  s’attache  aux  travaux  de  l’architec- 
ture, le  moins  libre  des  arts,  et  le  plus  exposé  aux  chances  des 
événements  et  aux  volontés  fantasques  de  la  puissance.  Les  ap- 
partements offrent  divers  chefs-d’œuvre  des  premiers  maîtres  : 
un  grand  tableau  de  la  Vierge  avec  l'enfant  Jésus,  S.  Jean, 
quatre  saints , le  Père  Étemel  cl  deux  anges,  de  la  première  ma- 
nière de  Raphaël;  les  Quatre  saisons;  Hippomène  et  Atalante, 
du  Guide;  la  Boutique  de  S.  Joseph,  la  Visite  de  S.  Joachim  à 
Ste  Élisabeth , de  Schedone  ; Y Orphée,  la  Dispute  du  Christ  et  des 
docteurs,  du  Caravage;  le  portrait  d 'Alexandre  Famèse,  du  Ti- 
tien; le  Songe  de  Joseph,  du  Guerchin;  la  Rebecca,  del’Albane. 
On  distinguait  avec  plaisir  le  beau  portrait,  par  Gérard,  d’une 
grande  princesse,  sœur  du  roi,  que  ses  vertus,  sa  touchante 
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commisération , la  dignité  de  son  âme , encore  plus  que  de  son 
rang,  devaient  un  jour  rendre  chère  à la  France. 

Les  constructions  interrompuës  du  vaste  temple  consacré  à 
S.  François  de  I'aule,  eu  face  du  palais,  ne  paraissent  pas  de 
fort  bon  goût  ; l’architecture  de  cette  neuve  et  maladroite  imi- 
tation du  Panthéon  est  d’un  effet  médiocre.  II  est  vrai  que  l’ir- 
régularité de  l’emplacement  et  l’inégalité  du  terrain  offraient 
d'assez  grandes  difficultés.  Sur  la  place,  s’élèvent  les  deux  sta- 
tues équestres  en  bronze  de  Charles  III  et  du  roi  Ferdinand , 
ouvrages  de  Canova,  à l’exception  de  la  figure  du  dernier  qu’il 
ne  put  terminer.  La  première  statue,  noble,  bien  drapée,  devait 
être  primitivement  celle  de  Napoléon;  elle  devint  un  moment 
celle  de  Joachim,  et  le  colossal  et  fougueux  coursier  fut  obligé 
chaque  fois  de  changer  d’allure , selon  le  caractère  du  cavalier. 
Le  cheval  de  la  seconde  statue , d’une  dimension  un  peu  infé- 
rieure à son  pendant , est  toutefois  plus  estimé,  et  l’on  y admire 
la  vivacité  du  mouvement  et  la  tête  pleine  de  vie. 

Siir  la  place  iMrgo  dcl  Caslcllo , la  plus  vaste  de  Naples , est  sa 
plus  belle  fontaine , la  fontaine  Médina,  ouvrage  du  napolitain 
Auria , terminé  par  Fanzaga , élève  du  Bernin , aussi  napolitain , 
qui  atteste  plutôt,  si  l’on  peut  le  dire,  la  diffusion  de  l’art  que 
ses  progrès. 

Un  corps-de-garde  de  cette  place  était  occupé,  en  1826,  par 
un  poste  nombreux  d’Autrichiens.  Je  me  rappelle  encore  l’ennui 
profond , l’espèce  de  mélancolie  stupide  peinte  sur  les  visages  de 
ces  hommes  que  l’on  apercevait  renfermés  derrière  leurs  bar- 
reaux de  bois.  Ils  étaient  tourmentés  du  mal  du  pays,  et  il  y 
avait  des  suicides  dans  leurs  régiments  : peu  poétiques,  habitués 
à une  vie  abondante , ces  soldats , dont  la  discipline  était  par- 
faite , ne  s’accommodaient  point  du  régime  rigoureux  du  peuple 
en  Italie  ; la  lumière , la  nature  de  Naples  leur  semblait  brûlante 
et  aride,  et  dans  la  langueur  qui  les  consumait , ils  auraient  vo- 
lontiers donné  tout  cet  éclat  pour  les  valses  et  les  guinguettes 
allemandes , pour  les  bords  du  Danube  et  la  grosse  verdure  du 
Prater.  On  11e  trouve  point  dans  le  midi  de  l’Italie  nos  grandes 
bacchanales  populaires  du  dimanche  ou  du  lundi.  Ces  plaisirs  â 
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jours  (lies  de  la  population  des  capitales  du  Nord  tiennent  à une 
vie  ordinairement  laborieuse  et  triste , qui  a besoin  de  se  dis- 
traire : sous  le  ciel  de  l’Italie , l'homme  n’a  pas  besoin  de  tant 
s'agiter,  et  il  lui  suffit , pour  jouir,  de  voir , de  respirer  et  de  se 
sentir  vivre.  L’intendant  de  l’armée  autrichienne , le  général 
Koller,  mourut  à la  fin  d’août  : son  enterrement  eut  lieu  le  soir; 
toutes  les  troupes  de  Naples  étaient  sur  pied  ; les  brillants  uni- 
formes, les  pompons  écarlates,  les  larges  cocardes,  la  mine 
étourdie  des  soldats  de  la  garde  royale  napolitaine,  contras- 
taient singulièrement  avec  la  simplicité  de  la  veste  grise  et  du 
petit  chapeau  rond  du  chasseur  tyrolien,  et  l’air  martini  des 
grenadiers  hongrois.  Le  général  Koller,  un  des  commissaires 
chargés  d’accompagner  Napoléon  à l’ile  d'Elbe,  l’avait,  dit-on, 
par  sa  présence  d’esprit  et  son  activité,  préservé  des  dangers 
qu’il  courut  en  Provence.  Malgré  les  charges  ruineuses  de  l'oc- 
cupation étrangère,  il  emportait  l’estime  et  les  regrets  univer- 
sels; indépendamment  de  ses  talents  militaires  et  administra- 
tifs, ce  général  était  un  amateur  éclairé  des  beaux-arts;  sa 
bibliothèque  était  nombreuse  et  choisie,  et  sa  collection  de  vases 
s’élevant  à treize  cents,  et  acquise  depuis  par  la  Prusse,  ainsi 
que  ses  camées,  ses  bronzes  et  pierres  gravées,  passait  pour  une 
des  plus  belles  de  l'Europe. 

Le  Castel  nuovo,  bâti  par  Charles  d’Anjou,  et  qui,  dit-on, 
ressemble  h la  Bastille , est  un  grand  et  insignifiant  édifice  d'un 
homme  de  génie,  Nicolas  de  Pise.  A l’entrée,  le  bel  arc  de 
triomphe  d’Alphonse  I"  d’Aragon,  érigé  en  1470,  attribué  «t 
tort  par  le  patriotisme  florentin  de  Vasari  à Julien  da  Maiano, 
mais  de  l’architecte  milanais  Pierre  di  Martino , offre , malgré 
quelques  licences  d’ornements,  de  gracieux  détails.  Les  statues 
sont  dignes  du  xv*  siècle,  et  l’élégant  quadrige  est  une  imitation 
de  quelque  médaille  antique.  Les  portes  de  bronze,  du  moine 
Guillaume,  sculpteur  et  fondeur  napolitain,  sur  lesquelles  sont 
représentées  les  batailles  livrées  par  le  roi  Ferdinand  I"  d’Ara- 
gon aux  barons  rebelles,  si  elles  n’attestent  pas  une  grande  pureté 
de  goût,  ont  du  moins  le  mérite  de  la  solidité,  comme  on  le 
voit  par  le  boulet  de  canon  resté  dans  l’une  d’elles,  qu’il  n’a  pu 
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percer.  Santa-Barbara , l’église  du  château , a une  Vierge , avec 
l’enfant  Jésus  entre  les  bras,  statue  de  Julien  da  Maiano,  remar- 
quable par  l'élégance  et  la  richesse  des  draperies.  Une  Adora- 
tion des  mages,  de  Jean  de  Bruges,  envoyée  par  lui  au  roi  Al- 
phonse , et  regardée  comme  son  premier  tableau  à l’huile , est 
curieuse  sous  le  rapport  de  l’art  : les  ligures  des  mages  furent 
refaites  par  le  Zingaro,  qui  a représenté  Alphonse,  Ferdinand, 
et  son  fils  Ferrandino.  Derrière  le  chœur,  l’escalier  en  colima- 
çon, qui  monte  au  clocher,  est  un  ouvrage  fantasque  de  Nicolas 
de  Pise. 

La  jolie  fontaine  Sainte-Lucie,  de  marbre  blanc,  ornée  de 
statues  et  de  bas-reliefs , d’Auria  et  de  Jean  de  Nola , est  d’un 
effet  piquant , et  se  détache  à merveille  de  l'admirable  fond 
formé  par  la  mer  et  le  Vésuve. 

Sur  le  rocher  que  domine  la  masse  imposante  du  château  de 
l’OEuf,  étaient  la  Villa  et  les  viviers  de  Lucullus , dont  quelques 
débris  existent  encore  sous  les  eaux.  L’empereur  Frédéric  II 
chargea  Nicolas  de  Pise  de  changer  en  fortification  l’ancien  sé- 
jour du  plus  voluptueux  des  Romains , aujourd’hui  défendu  par 
des  ouvrages  extérieurs,  et  garni  de  batteries. 

La  Villa  reale,  bordée  par  la  mer,  avec  ses  vases,  ses  fon- 
taines, ses  allées  d’acacias,  ses  bosquets  de  myrtes  et  d’oran- 
gers, son  temple  circulaire  de  marbre  blanc,  sa  vue  admirable, 
est  peut-être  la  plus  délicieuse  des  promenades  publiques.  Son 
premier  ornement  de  l’art  était,  en  1826,  le  groupe  célèbre  du 
Taureau  Famèse,  placé  au  milieu  d’un  vaste  bassin,  ainsi  que 
l’avait  projeté  Michel-Ange,  chef-d'œuvre  antique  alors  trop 
exposé  aux  injures  de  l’air,  à l'humidité  causée  par  le  voisinage 
des  flots,  et  qui  a fort  sagemenl  été  transporté  au  musée  Bour- 
bon. Ce  jardin  n’est  ouvert  au  peuple,  aux  hommes  de  la  cam- 
pagne et  aux  gens  en  livrée  qu’une  fois  l’an,  le  8 septembre, 
jour  de  la  fête  de  Sainte-Marie  di  piè  di  grolta.  J’y  assistai  eu 
1826  : le  coup  d’œil  qu'offrait  la  Villa  reale  était  ravissant;  les 
filles  des  environs , parées  de  leurs  costumes  nationaux , les  che- 
veux retenus  par  des  épingles  d’argent,  enveloppées  de  voiles 
élégants  qui  retombaient  sur  leurs  casaquiDS  brochés  d’or  et  do 
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couleur  éclatante,  s’y  étaient  rendues  en  foule.  Telle  était  jadis 
pour  elles  l'importance  de  cetteTète , qui  ne  remonte  toutefois 
qu’à  la  fin  du  xvi'  siècle,  qu’elles  stipulaient  en  se  mariant, 
comme  une  des  clauses  du  contrat,  que  leurs  époux  devraient 
les  y conduire  chaque  année.  Le  bonnet  rouge  phrygien,  les 
visages  basanés  des  hommes  chargés  de  fruits  réunis  en  guir- 
landes, ou  suspendus  à de  longs  roseaux , étaient  aussi  fort  pit- 
toresques. Le  roi  se  rendit  en  grand  cortège  à l’église  de  la 
Madone  : ce  cortège  ressemblait  assez  à celui  de  France  ; seule- 
ment chaque  prince  était  dans  une  voiture  séparée.  Les  cochers, 
ainsi  que  les  valets  de  pied , étaient  découverts  et  avaient  d’é- 
normes perruques  poudrées , comme  celles  de  présidents  à 
mortier,  dont  la  gravité  contrastait  d’une  manière  comique  avec 
les  physionomies  de  ceux  qui  les  portaient.  Ces  incroyables 
perruques  sont  un  reste  de  l’étiquette  espagnole.  Je  ne  pou- 
vais m’cmpècher  de  songer  à la  gaieté  du  peuple  de  Paris , si 
jamais  il  eût  aperçu  d’aussi  étranges  figures.  L’escorte  militaire 
était  en  partie  formée  de  troupes  autrichiennes;  il  était  difficile 
de  voir  de  plus  belles  troupes  de  guerre. 

Le  large  quai  de  Chiaja  qui  longe  la  Villa  rcale  est  habité  par 
la  première  société  de  Naples.  Je  ne  puis  me  rappeler  sans  re- 
gret et  sans  charme  l’accueil  que  j'ai  reçu  dans  quelques  unes 
de  ces  brillantes  demeures,  au  palais  du  prince  de  la  T“*“* 
C**"***“*,  marié  à une  Française,  femme  d’une  rare  supériorité 
d’esprit  et  de  caractère;  chez  le  noble  et  brave  F****“**\  prince 

de  S , qui  fut  généreusement  élevé  par  la  France,  et  qui 

lui  a fait  honneur.  Je  visitais  souvent , près  de  là , l’ancien  ar- 
chevêque de  Tarente,  51er  Cajy;ce - Latro , hôte  bienveillant 
des  étrangers  que  l’amour  des  arts  et  de  l’étude  attire  à 
Naples,  vénérable  monument  de  science  et  de  goût,  qui,  âgé 
de  quatre-vingt-six  ans , a publié  en  latin  de  curieuses  recher- 
ches sur  l’antiquité  et  l’histoire  de  sa  maison , dont  l’origine 
remonte  à Ginello  Capdce,  consul  de  Naples  en  1009.  Les  belles 
collections  de  médailles , de  pierres  gravées  et  de  vases  grecs 
formées  par  l’arfehcvêque  de  Tarente , sont  aujourd’hui  à peu 
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près  éparses 1 : il  semblait , me  disait-il  d’une  manière  tou- 
chante , se  préparer  ainsi  à quitter  tout  le  reste.  L’archevêque 
de  Tarente  mourut  à la  (in  de  18:10,  à quatre-vingt-douze  ans 
quarante  jours.  Ses  deu\  dernières  publications  offrent  un  bi- 
zarre contraste  : la  première,  faite  à quatre-vingt-huit  ans,  est 
le  manuscrit  de  son  ancêtre  Seipion  Capece,  de  Nativitute  Do- 
mini ; la  seconde,  une  traduction  de  l'éloge  de  Frédéric II  par 
Guibcrt,  avec  des  notes. 

Malgré  la  splendeur  et  la  multiplicité  des  titres,  il  règne  dans 
la  société  napolitaine  beaucoup  de  bonhomie,  de  simplicité,  de 
familiarité.  Les  titres  semblent,  pour  la  conversation,  comme 
des  espèces  d’explétifs;  ils  sont  même  donnés  dans  l’intimité, 
et  une  femme  dit  à son  amie  : « Princesse , veux-tu?  » L’usage 
de  faire  des  pique-niques  au  loin,  comme  en  France,  dans  le 
dernier  siècle,  et  même  sous  Louis  XIV,  existe  encore  à Naples, 
mais  sans  les  mêmes  scandales.  Ces  mœurs  italiennes,  que  l’on 
juge  trop  souvent  d’après  les  lieux  communs  des  voyageurs  d’il 
y a soixante  ans,  ne  sont  aujourd’hui  ni  meilleures  ni  pires  que 
celles  des  autres  grandes  capitales,  et  peut-être  même  qu’à 
Naples  elles  valent  mieux.  La  noblesse  de  ce  pays  est  un  exemple 
de  la  gêne  qui  accompagne  toujours  les  changements  politiques 
trop  fréquents  ; depuis  plus  de  trente  ans,  elle  a été  ruinée  trois 
ou  quatre  fois,  et  son  opulence  ne  répond  point  toujours  à la 
grandeur  de  ses  souvenirs  et  de  son  ancienne  existence.  Plu- 
sieurs de  ses  membres  se  distinguent  par  leurs  talents  et  leurs 
lumières.  M.  le  marquis  Gargallo,  littérateur  excellent,  a com- 
posé une  très -belle  et  la  meilleure  traduction  italienne  des 
OF.uvres  complètes  d’Horace,  avec  des  notes  critiques  fort  esti- 
mées. Madame  Marie  Raphale  Caracciolo  a traduit  des  extraits 
de  Fénelon,  et  d’autres  passages  des  meilleurs  écrivains  an- 
glais. Les  chants  purs  et  harmonieux  de  mademoiselle  Giuseppa 
Guacci,  jeune  muse  napolitaine  de  la  plus  haute  espérance,  ho- 
norent déjà  le  Parnasse  italien.  Madame  Folliero  a publié  des 
réflexions  sur  l’éducation  de  la  jeunesse , réflexions  élevées , 
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généreuses,  mais  trop  empreintes  soit  de  la  religiosité  alle- 
mande, soit  de  l’esprit  sensualiste  français.  Cette  terre  classique 
de  l’antiquité  rassemble  quelques  uns  de  ses  habiles  interprètes  : 
MM.  Arditi,  écrivain  fécond,  directeur  du  Musée  royal  ; Carclli, 
secrétaire  de  l’Académie  d’Uerculanum,  possesseur  érudit  d’une 
riche  collection  de  médailles  siciliennes  et  italiques 1 ; le  labo- 
rieux chanoine  Jorio , qui  a décrit  les  tombeaux  de  Cumes , ex- 
humés à ses  frais;  Raimond  Guarini,  archéologue  d’une  rare 
sagacité;  Giannelli,  conservateur  des  manuscrits  de  la  biblio- 
thèque des  Studj , critique  ôpre , mais  très-instruit , disciple 
indépendant  des  doctrines  historiques  et  philosophiques  de 
Vico;  D.  Angelo  Scotti,  bibliothécaire  des  Studj,  un  des  mem- 
bres les  plus  distingués  de  l'Académie  d’IIerculanum;  le  che- 
valier Monticelli,  secrétaire  de  l'Académie  des  Sciences,  le 
fidèle  historiographe  du  Vésuve;  Gaspard  Selvaggi,  bon  hellé- 
niste et  homme  aimable , qui  long-temps  a vécu  dans  la  société 
de  Paris,  comme  son  compatriote  Galiani,  mais  qui  est  bien 
éloigné  du  mauvais  ton  et  de  toutes  les  bizarreries  que  l’on  avait 
la  bonté  de  passer  à l’abbé.  Un  amateur  instruit,  M.  l’avocat 
Santagelo , dont  je  n’ai  point  oublié  la  politesse , possède  un  as- 
sez grand  nombre  de  tableaux  des  premiers  maîtres , une  belle 
collection  de  vases  de  la  Pouiile  et  de  la  Basilicate,  un  nom- 
breux médaillier,  et  surtout  une  admirable  petite  esquisse  en 
grisaille  à l’huile  du  Jugement  dernier  de  Michel-Ange , de  sa 
propre  main  ou  peinte  sous  ses  yeux  par  son  ami  Marcel  Ve- 
nusti , différente  de  la  fresque  de  la  Sixtine , et  que  l’on  peut 
regarder  comme  une  des  choses  les  plus  curieuses  de  l’Italie. 
Le  droit  est  aussi  étudié  avec  succès  à Naples , et  même  par  la 
noblesse  et  le  clergé  ; on  l’y  regarde  justement  comme  la  pré- 
paration à toutes  les  carrières  publiques,  et  le  nombre  des  avo- 
cats et  gens  de  loi , porté  par  un  voyageur  à trente  mille,  était 
bien  suffisamment  en  1835  de  trois  mille  quatre-vingt-seize. 

Le  palais  Gravina , de  Gabriel  d’Agnolo , est  à peu  près  le  seul 
palais  de  Naples  qui  puisse  être  cité  pour  le  goût  de  son  archi- 
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tecture.  Ce  majestueux  édifice  ne  serait  pas  indigne  de  Rome  ou 
de  Florence.  L'inscription  porte  que  le  noble  fondateur  Ferdi- 
nand Orsini,  duc  de  Gravina,  l’a  élevé  pour  lui,  les  siens,  cl 
tous  ses  amis  : siüi,  suisque  et  amicis  omnibus. 

Sur  la  porte  des  écuries  du  palais  Maddaloni , on  remarque 
un  bas-relief  de  Y Enlèvement  des  Sabines,  par  Masuccio  1",  le 
plus  ancien  artiste  napolitain,  du  xme  siècle,  qui  a fait  aussi 
quelques  ouvrages  de  la  cour  et  des  chambres.  Ce  palais  est  situé 
dans  la  fameuse  rue  de  Tolède,  long  et  bruyant  bazar  bordé  de 
hautes  maisons , encombré  jour  et  nuit  de  peuple  et  de  car- 
rosses, la  première,  je  crois,  des  grandes  rues,  et  qui  mérite 
la  réputation  dont  elle  jouit  auprès  des  amateurs  de  ce  genre  de 
merveilles. 


CHAPITRE  III. 


Musée  Bourbon.  — Statues.  — Famille  Balbus.  — Vénus  de  Capoue. 
— Flore  Farnèse.  — Vénus  Callipygc.  — Hercule  Farnèse.  — 
L’Aristide.  — Bronzes.  — Papyri.  — Meubles.  — Ustensiles.  — 
Comestibles.  — Vases. — Peintures  antiques.  — Mosaïques. 

Le  musée  Bourbon , dit  aussi  les  Studj , est  au  premier  rang 
des  collections  de  chefs-d’œuvre  antiques.  Au  milieu  du  grand 
escalier,  d’une  belle  disposition,  une  statue  colossale,  peu  digne 
de  Canova,  représente  le  roi  Ferdinand  en  Minerve;  les  traits 
du  vieux  monarque  sont  véritablement  grotesques  sous  le  casque 
et  avec  l’égide  de  Pallas.  L’auteur  avait  le  bon  goût  de  ne  point 
aimer  cette  figure  : un  jour  en  me  la  montrant,  raconte  un  de 
ses  plus  ingénieux  biographes,  il  lui  jeta  à la  tête  son  bonnet  de 
papier  : c'étaient  là  les  colères  de  Canova.  Les  neuf  statues  de 
la  famille  Balbus,  trouvées  à Herculanum,  sont  d’une  noble 
simplicité  : les  deux  statues  équestres  de  Nonius,  père  et  fils, 
passent  pour  des  plus  vraies , des  plus  légères  de  l’antiquité  ; la 
tête  de  la  statue  du  fils , autrefois  à Portici , fut  brisée  en  1799 
par  un  boulet  de  canon  plus  redoutable  pour  elle  que  le  feu  du 
Vésuve;  la  tête  actuelle  est  une  imitation  assez  adroite  de  l’an- 
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cienne , faite  d’après  ses  débris.  Le  Jupiter  et  la  Junon , en  terre 
cuite  ; un  Gladiateur  mourant , sont  parfaits  de  naturel.  La 
Diane , statue  de  marbre  coloriée,  malgré  l’ampleur  et  la  symé- 
trie de  sa  chevelure  et  de  ses  vêtements,  qui  ne  s’accorde  pas 
trop  avec  les  rudes  exercices  de  la  déesse,  est  un  ouvrage  pré- 
cieux. La  Vén us  de  Capoue,  selon  M.  Millingen,  serait  d’AIea- 
mène  ou  de  Praxitèle,  et  l’original  de  notre  Vénus  de  Milo.  Le 
petit  Bacchus  à cheval  sur  les  épaules  du  faune  est  plein  de  joie; 
V Apollon  au  cygne,  très-beau;  le  Ganymèdc  caressé  par  l’aigle, 
naïf;  la  Minerve  étrusque,  superbe.  La  colossale  Flore  Famèse 
paraît  élégante  et  légère.  Le  torse  beaucoup  trop  vanté  d’nne 
Vénus  ou  d'une  Psyché  aussi  trouvée  à Capoue  est  gracieux , 
quoiqu’il  ne  paraisse  ni  un  ouvrage  original,  ni  des  meilleurs 
temps  de  l’art,  et  qu’il  ait  été  beaucoup  et  mal  restauré.  Quatre 
bas-reliefs  grecs  sont  de  la  meilleure  époque  : Paris  et  Hélène, 
avec  des  inscriptions;  Orphée  retrouvant  Eurydice  ; une  scène 
voluptueuse  d'un  Satyre  et  d'une  Bacchante  ; Bacchiu  entouré 
d’un  nombreux  et  bruyant  cortège.  Il  est  impossible  de  ne  pas 
être  frappé  de  la  puissance,  de  la  persévérance  des  artistes  an- 
ciens, à la  vue  de  Y Apollon  Citharcede,  statue  demi-colossale, 
de  porphyre,  et  dont  les  draperies,  malgré  la  dureté  de  la 
matière,  ont  une  mollesse,  une  facilité  merveilleuses.  Près  de 
l'Apollon  sont  d’autres  statues  précieuses,  en  pierres  dures  de 
couleur  : un  Prêtre  égyptien,  de  basalte,  superbe,  peut-être 
Osiris;  la  Diane  dTiphèse , d’albfltre,  avec  la  tête,  les  mains  et 
les  pieds  de  bronze;  le  Méléagre,  en  rouge  antique.  Au  milieu 
de  la  salle  des  Muscs,  le  beau  vase  du  sculpteur  athénien  Sal- 
pion  représente  la  Naissance  de  Bacchus,  que  Mercure  confie 
aux  nymphes  : ce  chef-d’œuvre , trouvé  à l’ancienne  Formie , 
dans  le  golfe  de  Gaëte,  fut  d’abord  tellement  méconnu  qu’il  ser- 
vait aux  mariniers  à attacher  leurs  barques,  et  qu’il  porte  en- 
core la  marque  des  cordages.  Le  Bacchus  hermaphrodite  est 
excellent.  La  Vénus  Callipyge  règne  au  milieu  delà  foule  des 
Vénus  qui  l’environnent;  un  jeune  et  frais  Adonis  ne  paraît  pas 
indigne  de  posséder  tant  de  charmes  *.  L’Amour  ailé,  accroupi 

r.  Dans  le  remuement  perpétuel  des  Studj,  la  Vénus  Callipyge  a,  depuis,  plu- 
sieurs fois  changé  de  place. 
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sur  un  dauphin,  est  un  ouvrage  romain  , à la  fois  excellent  et 
bizarre.  L’Hercule  offre  l’emblème  de  la  force,  calme,  en  repos. 

Ce  colosse,  du  sculpteur  athénien  Glycon,  avait  d’abord  été 
trouvé,  privé  de  ses  jambes,  dans  les  thermes  de  Caracalla  : 
Michel-Ange  fut  chargé  par  Pnul  III  Farnèse  de  les  remplacer; 
mais  à peine , malgré  sa  résistance,  en  eut-il  achevé  le  modèle, 
qu’il  le  brisa  à coups  de  marteau,  en  s’écriant  que  jamais  il  ne 
voudrait  ni  ne  pourrait  faire  un  doigt  d’une  telle  statue.  Guil- 
laume de  la  Porta , alors  le  plus  renommé  après  lui  des  sculp- 
teurs , fut  chargé  du  travail;  la  partie  antérieure  qui  lui  est  due, 
sillonnée,  pelottée,  contraste  avec  la  vérité  du  dos  ferme,  doux, 
grandiose.  Les  véritables  jambes  ayant  été  retrouvées  dans  un 
puits,  à trois  milles  de  la  place  où  le  corps  avait  été  découvert, 
elles  lui  furent  restituées,  le  prince  Borghèse  les  ayant  cédées 
généreusement  au  roi  de  Naples.  11  ne  manque  aujourd’hui  au 
(Ils  d’Alcmène  que  la  main  gauche.  Le  groupe  représentant  la 
fable  de  Dircé , dit  le  Taureau  Farnèse,  placé  en  face  de  l’Her- 
cule, ne  lui  est  point  inférieur,  quoique  en  très-grande  partie 
restauré.  L'Atlas  est  une  magnifique  statue,  et  son  globe  un 
curieux  monument  astronomique.  Malgré  l'incertitude  de  la 
science  archéologique,  on  aime  à reconnaître  le  juste  Aristide 
dans  la  statue  qui  porte  son  nom;  cette  prodigieuse  statue,  la 
plus  vraie,  la  plus  réelle  peut-être  des  chefs-d'œuvre  antiques , 
semble  marcher,  s’avancer,  lorsqu'on  se  place  à l’endroit  indi- 
qué par  Canova  ; car  il  ne  pouvait  se  lasser  de  la  contempler,  et  • 
toutes  les  fois  qu'il  se  rendait  à ce  musée  elle  avait  toujours  sa 
première  visite. 

La  salle  des  Empereurs  et  des  Impératrices  offre  Y Agrippine, 
dont  les  traits  altérés,  vieillis , sur  un  corps  jeune,  ne  peuvent 
convenir  qu’à  la  veuve  éplorée  de  Germanicus;  Y Auguste  assis, 
une  des  premières  statues  sorties  d’HercuIanum  ; le  Tibère , le 
Claude , épais , commun , quoique  supérieurement  drapé  ; le 
Néron,  trouvé  à Télèse;  le  Trajan,  à Minturnes;  le  buste  colos- 
sal de  CJsar,  et  le  magnifique  cratère  de  porphyre,  moins  grand 
que  celui  du  Vatican,  mais  plus  orné. 

Les  Studj  sont  le  premier  des  musées  pour  les  bronzes.  On 
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distingue  : le  Mercure  assis , si  jeune , si  naïf  ; la  colossale  tête 
de  cheval,  ouvrage  sublime  des  meilleurs  temps  de  la  Grèce,  et 
dont  la  récente  inscription  répète  un  conte  ridicule  sur  la  des- 
truction de  la  statue  ; le  cheval  isolé  qui , dans  une  emphatique 
inscription  latine,  se  prétend  le  seul  reste  d’un  quadrige  d’Her- 
culanum,  détruit  par  le  Vésuve;  le  buste  dit  le  Platon,  d’une 
beauté  sévère , et  dont  la  chevelure  est  si  artistement  travaillée  ; 
VArchytas;  le  prétendu  Sénèque;  la  tête  dite  de  Sapho ; quelques 
actrices  et  dauseuses  au  moment  de  leur  toilette  théâtrale  ; les 
deux  Satyres , le  premier  dormant , l’autre  renversé  sur  son  ou- 
tre , et  faisant  claquer  son  pouce  et  son  doigt , l’idéal  de  l’i- 
vrogne. 

L’habile  industrie  qui  recherche , qui  poursuit  la  pensée  an- 
tique cachée  dans  les  noirs  rouleaux  des  papyri  d'Hcrculanum, 
est  curieuse  à observer.  Combien  ne  doit-on  pas  regretter  que 
tant  de  soins , de  minutieuses  précautions  ne  ressuscitent  ordi- 
nairement que  des  ouvrages  inutiles  ou  incomplets  ! Parmi  les 
papyri  déchiffrés  jusqu’en  1825,  soixante -un  étaient  presque 
entiers  ; on  en  possédait  les  deux  tiers  de  cent  soixante-un  ; la 
moitié  de  trois  cent  huit  ; le  tiers  de  cent  quatre-vingt-dix  ; le 
quart  de  cent  quatre-vingt-onze  ; quatre  cent  soixante-quatorze 
étaient  coupés  au  milieu  dans  leur  longueur,  par  suite  de  l’inex- 
périence des  premiers  ouvriers.  Le  nombre  des  colonnes  et 
fragments  déroulés  montait  à deux  mille  trois  cent  soixante-six. 

A côté  de  cette  destruction  des  écrits  des  sages,  certains 
groupes  du  Cabinet  des  objets  réservés  sont  à peu  près  intacts,  et 
les  maximes  de  la  morale  ont  moins  résisté  aux  flammes  du 
Vésuve  que  les  images  du  vice. 

La  collection  de  meubles,  d'instruments,  d’ustensiles,  dite  le 
Musée  des  petits  bronzes , est  singulièrement  curieuse , unique  ; 
elle  fait  connaître  et  toucher,  en  quelque  sorte,  le  matériel  de 
la  vie  des  anciens.  Les  sièges  curules  de  bronze,  placés  près  de 
trophées  d’armes  et  de  boucliers,  rappellent  cette  gloire  civique 
et  militaire  qui  s’alliait  alors  si  souvent  chez  les  mêmes  hommes. 
Les  trépieds,  les  autels,  les  tables  des  sacrifices,  les  urnes,  les 
coupes,  les  couteaux;  tous  ces  instruments  du  polythéisme, 
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quoique  supérieurement  travaillés,  inspirent  beaucoup  moins 
d’admiration.  Des  dés  pipés,  le  fard  des  dames  romaines,  mon- 
trent toujours  les  mêmes  impostures  dans  le  plaisir  : des  fu- 
seaux, des  aiguilles , des  dés  à coudre  semblent  plus  rcspcc-, 
tables.  Les  bijoux  sont  charmants  : un  de  ces  joyaux,  très-ancien, 
dernière  parure  de  la  femme  qui  le  porta , fut  trouvé  dans  un 
tombeau  grec.  Plusieurs  fragments  de  cendre  rendue  solide  par 
l’eau,  gardent  de  gracieuses  empreintes;  un  sein  de  femme;  un 
bras  avec  ses  ornements,  une  partie  des  épaules  et  de  la  taille  ; 
on  voit  que  cette  infortunée  était  jeune,  grande,  bien  faite; 
mais  elle  ne  fuyait  point  en  chemise,  comme  l’a  imaginé  M.  le 
président  Dupaty,  car  on  découvre  la  marque  de  ses  vêtements. 
I.es  aliments,  un  pAlé  antique,  sont  merveilleusement  conser- 
vés. Les  instruments  de  chirurgie  et  d’accouchements,  les  fioles 
d’apothicaires,  les  mortiers,  les  pilons,  n’ont  guère  changé  de 
forme  : peut-être  l’art  était-il  aussi  avancé.  Les  ustensiles  de 
cuisine,  malgré  le  bon  goût  de  leurs  ornements,  ne  différent 
point,  au  fond , des  nôtres.  Une  vraie  théière  anglaise  se  trouve 
parmi  ces  objets.  Les  balances,  aussi  fort  élégantes,  étaient  vé- 
rifiées au  Capitole  par  l’édile,  ainsi  qu’on  le  voit  par  l’inscrip- 
tion de  l’une  d’elles,  examinée  sous  le  huitième  consulat  de 
Vespasien,  et  sous  le  sixième  de  Titus.  Les  tables  d’Héraclée, 
découvertes  en  1732,  sont  un  monument  important  pour  l’étude 
de  la  paléographie  grecque.  L’encrier  à sept  faces  a fait  enfan- 
ter au  bizarre  érudit  Martorelli  deux  volumes  in-'»“. 

Ce  musée , quoi  qu’on  en  ait  dit,  ne  manque  point  d’instru- 
ments de  musique , et  plusieurs  méritent  d’être  observés.  Une 
sorte  de  clarinette  sans  trous  latéraux , ni  pavillon , est  entourée 
d’un  grand  nombre  de  petits  tubes  métalliques  placés  dans  la 
même  direction  que  le  tube  principal  et  animés  par  une  embou- 
chure commune.  Horace,  dans  l’art  poétique,  parle  de  la  flûte 
perfectionnée  de  son  temps  : 

Tibia  non,  ut  nune , orichalco  vincla,  lubœque 

.Emula  , 

qui  devait  se  rapprocher  assez  de  ce  bizarre  instrument  dont 
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on  ne  peut  guère  juger  l’effet , ni  la  manière  dont  il  était  joué. 
L'abbé  Galiani  pense  qu’on  enfilait  les  petits  tubes  comme  des 
grains  de  chapelet  : le  tuyau  de  métal  se  trouvait  ainsi  revêtu 
de  pièces  d’os,  qui  servaient  à fl ù ter  le  son  et  à le  rendre  fort 
différent  de  celui  des  trompettes.  C’étaient  de  véritables  sour- 
dines , comme  les  cordons  qui  enveloppent  le  tuyau  des  trom- 
pettes pour  en  adoucir  le  son.  Des  cymbales  d’airain  de  diverses 
dimensions  donnent,  malgré  leur  petitesse,  un  son  éclatant, 
clair,  argentin  et  précis,  bien  supérieur  au  vacarme  des  cym- 
bales turques  employées  par  les  modernes. 

La  collection  des  verreries  monte  à douze  cents.  On  voit  ainsi 
que  les  anciens,  non-seulement  connaissaient  l’usage  du  verre 
pour  les  fenêtres,  mais  qu’ils  savaient  encore  le  ciseler,  le  tra- 
vailler et  le  colorier.  Un  grand  nombre  de  ces  verreries  sont 
d’Égypte , et  les  Égyptiens  semblent  véritablement  les  vitriers 
de  l’antiquité. 

La  collection  des  vases  s’élève  à environ  deux  mille  cinq 
cents , parmi  lesquels  sont,  au  premier  rang,  les  trois  précieux 
vases  de  Nola , représentant  une  Orgie  de  femmes  autour  d’une 
idole  de  liacchus ; Y Incendie  de  Troie , et  le  vase  dit  de  Cas- 
sandre.  On  remarque  encore  le  musicien  Cornus  jouant  devant 
Bacchus  et  Ariane ; le  vase  funéraire  de  Charminos  de  Cos, 
trouvé  parmi  les  ruines  de  Carthage,  unique  dans  son  genre  par 
les  caractères  gravés , contre  l’usage , après  la  cuisson  ; le  fa- 
meux vase  de  Locres,  destiné  aux  parfums,  et  sur  lequel  on 
voit  le  Plaisir  honnête  personnifié,  selon  M.  le  chevalier  Arditi, 
et , selon  Vilioison  et  l'abbé  Zannoni , le  prix  de  la  beauté , em- 
porté par  la  figure  de  la  femme  ; le  curieux  vase  de  Pæstum , 
offrant  Hercule  aux  Hespèrides;  les  vases  italico-  grecs  et  de 
Sicile,  dont  les  sujets  sont  Hercule  vainqueur  au  ccsle  du  roi 
tryx  ; un  Combat  entre  les  Grecs  et  les  Troycns  ; la  Mort  de 
Thésée  ; Electre  et  Oreste  an  tombeau  d’Agamcmnon,  et  Clyteni- 
nestre  et  ligisthe ; un  Combat  des  Amazones  et  des  Grecs  ; Hercule 
tuant  le  centaure  Nessus,  et  mille  autres  peintures  qui  joignent 
la  naïveté  du  dessin  et  de  l'expression  au  travail  le  plus  soigné, 
le  plus  fini. 
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Le  riche  médaillier  a la  célèbre  tasse  de  sardoine , d’un  pied 
de  diamètre,  commentée  par  les  plus  illustres  savants,  et  dont 
le  groupe  des  sept  figures  représente,  selon  Visconti,  le  Nil, 
Orus , Isis  et  les  nymphes  du  Nil. 

Les  peintures  antiques , au  nombre  de  plus  de  quinze  cents , 
malgré  leur  grâce,  leur  ingénuité , leur  expression,  la  vivacité 
extraordinaire  de  la  couleur  de  quelques  unes,  sont  bien  éloi- 
gnées des  prodigieux  effets  des  statues.  Peut-être  ne  connaissons- 
nous  que  les  ouvrages  des  peintres  des  petites  villes  qui  jusqu’ici 
ont  seules  fourni  ces  peintures.  Le  tableau  monochrome  1 de 
Thésée  tuant  le  Centaure , imité  par  Canova  *,  est  regardé  comme 
ce  que  l’antiquité  nous  a certainement  laissé  de  plus  parfait  en 
peinture.  Le  célèbre  Marché  d'amour  est  une  composition  vive 
et  bien  imaginée.  Une  Charité  grecque  et  non  romaine,  comme 
on  le  dit  communément  ; Hylas  enlevé  par  les  nymphes  ; Aga - 
memnon  conduisant  Chryséis  au  navire  pour  la  renvoyer  à son 
père ; Achille  remettant  Briséis  aux  hérauts  d'Ayamemnon ; Junon 
et  Jupiter  sur  le  mont  Ida  ; le  Sacrifice  d'Iphigénie , malgré  quel- 
ques parties  faibles  ; Médée  près  de  tuer  scs  enfants  qui  jouent, 
sont  des  ouvrages  pleins  de  noblesse,  de  pathétique  et  de  poésie. 
A l’exception  du  sage  Chiron , botaniste,  musicien,  astronome , 
précepteur  d’Achille , l’honneur  de  son  espèce , des  Centaures, 
des  c entad r ess es  surtout,  respirent  la  folie,  la  licence.  Plu- 
sieurs scènes  de  comédies  sont  extrêmement  gaies  ; il  n’y  a de 
masqués  que  les  principaux  personnages. 

Parmi  les  mosaïques,  quelques  scènes  de  comédies,  dont 
deux  portent  le  nom  de  l’artiste  Dioscoride , de  Samos , attes- 
tent le  haut  degré  de  perfection  auquel  ce  genre  de  travail  était 
parvenu  chez  les  Grecs. 

i . A une  seule  couleur.  On  se  serrait  pour  les  tableaux  monochromes  d'une 
couleur  rouge  qui  venait  des  Indes , et  qu’on  appelait  cinahris  indien,  y.  Pline 
(lib.  xxxui,  cap.  7 , et  lib.  xxxv,  cap.  3),  cités  par  Mazois,  p.  i33  de  son  Pa- 
lais de  Scnurus , 

».  V.  lie.  ti,  cliap.  xtti. 
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Galerie.  — École  napolitaine.  — Schedone.  — Salle  des  chefs- 
d’œuvre.  — Philippe  II,  du  Titien. 

La  galerie,  nombreuse,  offre  quelques  tableaux  des  premiers 
peintres  ; les  plus  estimés , à l’exception  d’un  petit  nombre  de 
chefs-d'œuvre,  ne  sont  point  ceux  de  l’école  napolitaine,  dont  les 
derniers  maîtres  semblent  plutôt  d’habiles  et  expéditifs  ouvriers 
que  de  véritables  artistes  : on  dirait  que  le  talent  de  ces  maîtres 
gît  beaucoup  plus  dans  le  bras  que  dans  le  cœur  et  l’âme.  Les 
meilleurs  tableaux  de  cette  école  , sont  : Y Enfant  prodigue  ; 
S.  Nicolas  de  Bari  en  extase,  du  Calabrese;  une  Assomption, 
d’André  de  Salerne;  le  S.  Bruno  à genoux  devant  l’enfant  Jésus 
gui  le  bénit;  S.  Jérôme  dans  une  grotte,  de  l’Espagnolet;  une 
Danse  de  petits  anges,  très -gracieuse,  du  cav.  d’Arpino  ; le 
S.  Jérôme  dans  une  petite  chambre  au  lieu  de  grotte , ôtant  une 
épine  de  la  patte  de  son  lion , vieux  et  célèbre  tableau  tout  à 
fait  dans  le  style  flamand,  du  napolitain  Colantonio  del  Fiore, 
qui  vivait  aux  xiv°  et  xv*  siècles  ; la  Vierge  dans  un  fond  d’or,  de 
Giottino;  le  S.  Ignace  et  S.  François  Xavier  baptisant  les  Indiens, 
terminé  en  quatre  jours  par  Luc  Giordano.  Parmi  les  ouvrages 
de  l’école  florentine,  on  distingue  : une  Descente  de  croix , du 
Castagno;  une  Circoncision,  de  Marc  de  Sienne , naturalisé  na- 
politain, habile  imitateur  de  Michel-Auge  ; Y enfant  Jésus  bénis- 
sant S.  Jean  caressé  par  la  Vierge  ; une  Annonciation  dans  un 
paysage  ; Deux  saints  près  de  la  Vierge  sur  un  trône  avec  l’enfant 
Jésus,  de  Ghirlandaio  ; un  Jeune  homme  en  noir,  du  Bronzino  ; 
Y Ascension , du  Sodome.  Les  écoles  française  et  flamande  ont  : 
une  Marine,  de  Claude  Lorrain  ; un  vieux  Berger  enveloppé  de 
sa  pelisse , de  Rembrandt  ; un  portrait  d' Homme  assis  et  en  noir, 
de  Van  Dyck;  le  Baptême  du  Christ  dans  un  paysage , de  Paul 
Bril  ; le  célèbre  Moine  (Y Alcanlara  vêtu  de  blanc , tour  de  force 
de  coloris , de  Rubens  ; un  portrait  de  jeune  Homme  avec  un 
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chapeau  à plumes,  d'IIolbcin.  Une  collection  de  tableaux  à la 
manière  grecque  du  Bas-Empire , est  fort  intéressante  pour 
l’histoire  de  l’art.  On  conteste  l’authenticité  des  trois  cartons 
donnés  comme  de  Raphaël  et  de  Michel-Ange.  Les  autres  ta- 
bleaux remarquables  des  diverses  écoles,  sont  : S.  Sébastien 
soigné  par  des  femmes;  la  Vierge , l’enfant  Jésus,  S.  Joseph  lisant 
dans  un  livre  que  soutient  un  ange;  S.  Jean,  S.  François,  S.  Lau- 
rent; le  Cordonnier  du  pape  Paul  III  ; S.  Jean  tenant  un  agneau  ; 
ud  Groupe  de  femmes  et  d’enfants,  écoutant  avec  émotion  et  sur- 
prise un  soldat  ; un  Vieillard  appuyé  sur  un  béton  ; la  Vierge  ca- 
resséepar  Venfant  Jésus  ; S.  Jérôme  les  mains  jointes,  regardant  le 
ciel ; la  Croix  soutenue  par  des  anges ; S.  Paul  tenant  l’épée  d’une 
main  , et  de  l’autre  un  livre;  un  Compositeur  de  musique;  Jésus- 
Christ  couronné  d'épines  et  insulté  par  les  Juifs,  ouvrages  large- 
ment exécutés  de  Schedone , qu’il  fit  pour  son  généreux  et 
inutile  Mécène , le  duc  Ranuzio  Ier,  duc  de  Parme  ',  et  qui  sont 
passés  à Naples  avec  les  autres  collections  de  la  maison  Farnèse  ; 
la  Vierge  tenant  t enfant  Jésus  sur  ses  genoux,  de  Léonard  de 
Vinci;  une  Judith ; Jésus-Christ  appelant  S.  Matthieu;  la  Made- 
leine; les  Apôtres  au  tombeau  de  la  Vierge;  un  Portement  de 
croix;  S.  François  d’ Assise;  la  Descente  du  S.  Esprit , du  Cara- 
vage  ; la  Vierge  près  du  Christ  déposé  sur  la  croix,  de  Louis  Car- 
rache;  un  Homme  couvert  d'une  pelisse , riant;  la  Vierge  et  l'en- 
fant Jésus  dormant  sur  son  sein,  d’Annibal  ; S.  François  d" Assise, 
de  Murillo;  une  Ste  Famille  et  Ste  Catherine,  du  Bagnacavallo  ; 
un  tableau  satirique  de  l’école  des  Carraches  contre  le  Coravage, 
dont  la  tête  velue  ressemble  ù celle  d’une  bête  sauvage;  deux 
Figures  de  profil  adorant  la  Vierge  dans  un  paysage , de  Ber- 
nardin Luini  ; un  portrait  de  Prince , ûgé  de  trente-trois  ans,  du 
Parmesan;  la  Fierté  serrant  tendrement  l’enfant  Jésus  entre  ses 
bras  et  contre  son  front;,  du  Corrège  ; un  portrait  de  Cardinal 
avec  barbe  et  peu  de  cheveux  ; un  jeune  Homme  en  noir ; un  char- 
mant portrait  d’Anne  Boleyn,  de  Sébastien  del  Piombo  ; un  por- 
trait de  jeune  Fille , richement  coiffée  et  vêtue,  du  Basson;  les 

».  y.  liv.  t* , rliap.  vi. 
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Mages;  Ste  l'rsulc,  du  Garofolo;  S.  Joseph  et  la  Yicrrje  , de  Roni- 
l'azio  ; un  portrait;  la  Vierge  et  l'enfant  Jésus  environnés  de  ché- 
rubins; un  Homme,  nu  parlant  à l'oreille  du  Christ,  du  Tintoret; 
un  Docteur  vénitien , du  Morone;  une  jeune  Fille;  le  portrait  de 
Gonzalve  de  Cordoue ; Erasme  vieux,  du  Titien;  un  très-beau 
portrait  de  femme  en  noir,  de  l'école  vénitienne;  une  jeune  Fille , 
de  Paul  Véronèse  ; le  Pcre  éternel  au  milieu  de  quatre  chérubins  ; 
la  Vierge  et  l'enfant  Jésus , dans  un  paysage,  du  Pérugin  ; la 
Vierge  cl  l'enfant  Jésus,  le  portrait  du  cav.  Tibaldi,  de  Raphaël  ; 
la  Vierge  en  prière,  de  Sasso  Ferrato  ; Churles  III  reçu  au  palais 
de  Montccavallo  par  Benoît  XIV ; une  Vue  du  Colgsée  et  de  l'arc 
de  Titus,  de  Pannini , habile  peintre  de  perspective  du  dernier 
siècle,  le  maître  de  Joseph  Vernet.  Un  tableau  bien  conservé 
passe  pour  le  portrait  de  la  Mère  de  Raphaël,  qui  l'aurait  fait  à 
l'Age  de  treize  à quatorze  ans  : le  côté  dans  l'ombre  n’est  ni  des- 
siné , ni  peint , et  annonce  le  défaut  de  science  du  jeune  artiste  ; 
le  côté  clair  est  dessiné  d’une  manière  très-line  et  a le  ton  de  sa 
première  manière. 

A lu  salle  dite  des  chefs-d’œuvre,  on  admire  , du  Titien  : le 
superbe  et  ténébreux  Philippe  11 , qui  protégeait  le  Titien  , cor- 
respondait longuement  avec  lui,  sollicitait  avec  instances  l’envoi 
des  ouvrages  qu’il  lui  avait  promis , gémissait  presque  comme 
de  la  dispersion  de  son  armada , de  la  perte  du  navire  chargé 
d’un  tableau , mais  payait  assez  mal  l’artiste , ainsi  qu’on  le  voit 
par  la  lettre  de  celui-ci , dans  laquelle  il  déclare  que  l’argent  se 
fait  trop  attendre , et  regrette  d'ôtre  obligé  de  travailler  pour 
d’autres  : l’inscription  du  portrait , Titianus  Vecellius  eques  Ca- 
saris  faciebat,  rappelle  l’ordre  de  chevalerie  conféré  à Titien 
par  Charles -Quint;  Paul  III,  vieux,  barbu,  admirablement 
vrai , entre  ses  deux  neveux,  le  cardinal  Alexandre  et  Octave  II, 
duc  de  Parme;  la  Madeleine,  touchante  et  séduisante  encore; 
la  Danaé,  belle  de  couleur,  mais  dont  l’air  calme,  satisfait, 
semble  le  véritable  emblème  de  la  femme  payée  ; de  l’Espa- 
gnolet  : Silène  couché,  entouré  de  satyres  qui  lui  versent  à boire; 

S.  Jérôme  eu  oraison  devant  un  crAne , et  frappé  du  bruit  de  la 
trompette  du  jugement  dernier;  de  Schedone  : sa  petite  et  sa 
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grande  Charité,  la  première  si  vraie,  si  pathétique;  de  Sébas- 
tien del  Piombo  : le  pape  Alexandre  Farnrse,  une  Sic  Famille  et 
S.  Jean- Baptiste  ; de  Jules  Romain  : la  Vierge  à la  chatte,  heu- 
reuse inspiration  de  Raphaël  : la  chatte  parait  vivante  ; d’Au- 
gustin Carrache  : Armide  et  Renaud,  la  scène  du  miroir  magi- 
que ; de  Raphaël  : une  Ste  Famille,  de  sa  dernière  manière,  dont 
la  Ste  Anne  est  l’idéal  de  la  beauté  de  vieille  ; la  Vierge  sur  un 
trône,  avec  l’enfant  Jésus  qui  bénit  8.  Jean  entre  deux  saints  ; un 
nouveau  I.éon  A'  entre  les  cardinaux  de  Rossi  et  Julien  de  Mé- 
dias*; un  portrait  de  cardinal;  d’André  del  Sarto  : Bramante 
enseignant  l'architecture  au  jeune  duc.  d’Urbin;  d’Annlbal  Car- 
rache : Hercule  jeune  assis  entre  le  sentier  de  la  vertu  et  celui  de 
la  mollesse;  une  Piété;  de  Jean  Bellini  : une  Transfiguration, 
naïve,  variée  ; de  Velasquez  : le  portrait  d'un  cardinal,  son  chef- 
d'œuvre  ; du  Garofolo  : le  Christ  déposé  dans  les  bras  des  Maries , 
pleuré  par  divers  saints,  avec  beau  paysage;  du  Zingaro  : la 
Vierge  sur  un  trône,  environnée  de  divers  saints;  l’auteur  s’y  est 
représenté  derrière  le  jeune  S.  Aspremus  , premier  évêque  de 
Naples  ; la  Vierge  est  le  portrait  de  cette  fille  du  peintre  Colan- 
toniodel  Fiore,  qui  le  rendit  lui-même  peintre  et  grand  peintre 
par  amour,  de  chaudronnier  ambulant  ( zingaro , nomade  ) qu’il 
avait  été  jusqu’à  vingt-sept  ans,  seul  moyen  de  l’obtenir,  après 
dix  années  d’études  et  de  voyages,  du  père  passionné  pour  son 
art  : la  figure  d’un  fort  vilain  vieillard  parait  aussi  le  portrait  de 
ce  dernier;  la  perspective  est  remarquable  pour  l’époque;  de 
Simon  Papa  : S.  Michel  terrassant  le  Diable;  de  Fra  Bartolommeo  : 
une  Assomption , et  en  bas , Ste  Catherine  et  S.  Jean-Baptiste  ; 
de  Claude  Lorrain  : la  nymphe  Egcric  et  ses  compagnes,  dans 
un  paysage  des  environs  de  Rome,  merveilleusement  éclairé; 
du  Corrège  : son  joli  et  frais  Mariage  de  Ste  Catherine;  la  Ma- 
done delta  Zingarella;  du  Dominiquin  : Y Ange  gardien,  déli- 
cieuse composition , dont  la  Gloire  a été  barbarement  arrachée  ; 
du  Parmesan  : sa  Maîtresse,  richement  et  singulièrement  parée  ; 
un  noble,  mais  je  crois  fort  incertain  portrait  de  Christophe 
Colomb. 

i.  liv.  x,  cliap.  xvm. 
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CHAPITRE  V. 

Bibliothèque  roya’e. — Autographes  de  saint  Thomas;  — du  Tasse. — 
Autres  bibliothèques. — Imprimerie  royale.  — I.ibraiiie.  — Jour- 
naux à Naples  et  en  Italie. — Archives.  — Constitutions  de  l'em- 
pereur Frédéric  II.  — Pierre  des  Vignes. 

La  bibliothèque  royale,  placéedepuis  1804 dans  le  beau  et  grand 
salon  du  palais  des  Sludj,  construit  par  Fontana , compte  cent  cin- 
quante mille  volumes,  et  environ  trois  mille  manuscrits.  Elle  se 
compose  principalement  de  l’ancienne  bibliothèque  Farnèsc, 
transportée  de  Rome  à Naples  par  Charles  III,  de  la  bibliothèque 
palatine,  de  celle  des  Jésuites,  d’une  partie  de  la  bibliothèque  de 
Saint-Jean  Carbonaro  1 et  des  autres  bibliothèques  de  couvents 
supprimés  ; elle  s’accroît  par  des  achats  annuels  discutés  par  une 
commission , et  elle  reçoit  deux  exemplaires  de  tous  les  ouvrages 
publiés.  Le  catalogue  des  éditions  du  xv  siècle,  nombreuses, 
sans  être  remarquables,  a été  publié  par  M.  de  Licteris,  sous- 
bibliothécaire  On  distingue  : la  première  édition  de  Barthole 
(1471),  le  premier  livre  imprimé  à Naples  où  le  roiFerdinand  Ier 
d’Aragon  avait  appelé  Sixte  Riessinger , imprimeur  et  fondeur 
en  caractères,  comme  on  l’était  h l’origine  de  l’imprimerie; 
l’ouvrage  latin  de  Janus  Marius,  napolitain , sur  la  Propriété  'des 
anciens  mots  (1475),  et  un  Missel  (1477),  imprimés  tous  deux  par 
Mathias  Morave,  autre  Allemand  appelé  à Naples  par  Ferdinand  ; 
V Ésope,  latin  et  italien,  imprimé  par  Riessinger,  et  publié  par 
François  Tuppo  (1485),  avec  de  curieuses  gravures  sur  bois; 
parmi  les  manuscrits  grecs  : les  Paralipomènes  d'Homère,  de 
Quintus  de  Smyrnc,  manuscrit  de  1311 , un  des  meilleurs  de  ce 
poète;  l’amphigourique  Alexandra  de  Lycophron,  qui,  dit-on, 
servit  à Manuce  pour  les  fragments  qu’il  a imprimés;  un  /Sou- 
venu Testament,  cru  du  xc  siècle  ; parmi  les  manuscrits  latins  : 

r.  V.  ci-après,  chnp.  xi. 

•>,  Naples,  Impr.  royale,  i8a8-3o,  deux  vol.  in-folio. 
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une  Bible  en  deux  volumes , du  x*  siècle  ; plusieurs  ouvrages  des 
Pères,  trouvés  dans  l’église  de  Troja,  du  royaume  de  Naples, 
dont  un  S.  Prosper,  d’Aquitaine,  fut,  d’après  la  souscription  de 
l’évéque  Guillaume , donné  à cette  église  en  1508  ; les  cinq  livres 
des  Institutions  grammaticales,  de  Cliarisius  Sosipater,  impri- 
mées pour  la  première  fois  à Naples  (1532) , par  les  soins  de 
Janus  Parrhasius;  le  manuscrit  de  Pompcius  Sextus  Festus,  à 
demi  brûlé , qui  a servi  pour  les  éditions  imparfaites  de  ce  phi- 
lologue ; les  fragments  des  livres  sur  l’agriculture  de  Gargilius 
Marlialis , découverts  et  publiés  par  M.  Mai , et  de  nouveau  par 
M.  Scotti,  qui  en  a donné  môme  un  fac-similé;  le  célèbre  auto- 
graphe de  saint  Thomas  d’Aquin , contenant  l’Exposition  du 
Traité  de  Saint-Denys  De  Ccelesli  hierarchia,  autrefois  précieu- 
sement conservé  au  couvent  de  Saint-Dominique  , et  que  l'on  y 
expose  encore  chaque  année  à la  vénération  des  fidèles,  le  jour 
de  la  Saint-Thomas.  Quelques  manuscrits  plus  modernes  sont 
intéressants;  tels  sont  trois  dialogues  du  Tasse,  parmi  lesquels 
Il  Mintumo,  dialogues  qui  ne  me  parurent  pas  moins  corrigés 
que  ses  autres  ouvrages  * : les  lettres  de  Paul  Manuce  et  du  car- 
dinal Seripaudi  prouvent  l’honorable  empressement  de  la  cour 
romaine  à publier  les  livres  sacrés  et  les  écrits  des  Pères.  Il  pa- 
raît toutefois  par  l’une  d’elles  que  l’impression  de  saint  Thomas 
déplaisait  à Rome  à bien  des  gens , et  que  si  l’on  trouvait  bon 
tout  ce  qu’il  dit,  ces  choses-là  cependant  ne  semblaient  point 
convenir  aux  circonstances  *. 

Les  lecteurs  sont  assez  nombreux  à cette  bibliothèque , mais 
on  se  plaint  de  ce  que  la  communication  des  livres  n’y  est  pas 
très-facile.  Une  salle  est  destinée  aux  personnes  aveugles,  aux- 
quelles on  lit  moyennant  une  certaine  rétribution.  Ce  cabinet 
de  lecture  offre,  dit-on,  un  singulier  aspect;  car  les  lecteurs 
n’étant  pas  tous,  à ce  qu’il  paraît,  fort  habiles,  leurs  malheureux 
auditeurs  les  font  répéter  afin  de  comprendre  le  sens  de  la 

i.  y,  liv.  vu,  cliap.  xii,  et  liv.  x,  chap.  xvm. 

i.  liera  si  stampa  san  Tliomasso , con  dis  parère  di  molli , che  dicono  le  cote 
di  san  Thomasso  ester  buone  lutte , ma  non  conformi  alla  qualité  de'  tempi  che 
corrono.  Lettre  de  Paul  Manuce  au  cardinal,  écrite  de  Rome  le  24  juillet  i56a. 
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phrase.  L’image  pittoresque  du  Dante  a dû  fréquemment  s’y 
renouveler  : 

Lo  mémo  a guisa  d' orbo  in  su  levant*. 

Les  aveugles  sont  communs  à Naples;  cette  lumière,  si  éblouis- 
sante et  si  vive , semble  enivrer  les  yeux  : aussi  trouve-t-on  là 
fort  à propos  M.  le  professeur  Quadri , un  des  premiers  oculistes 
de  l'Europe. 

Les  quatre  autres  bibliothèques  publiques  de  Naples  sont  la 
Brancacciana , la  plus  ancienne , fondée  en  1675  par  un  legs  du 
cardinal  napolitain  François  Brancaccio,  riche  principalement 
en  manuscrits  sur  l’histoire  de  Naples , et  qui  compte  cinquante 
mille  volumes  ; la  bibliothèque  ministérielle,  créée  en  1807  avec 
les  livres  de  couvents  supprimés,  affectée  aujourd’hui  au  minis- 
tère de  l’intérieur  ; la  bibliothèque  de  la  ville , dont  la  belle  bi- 
bliothèque du  marquis  Taccone,  acquise  par  le  gouvernement, 
a fait  le  fonds  ; enfin  la  bibliothèque  de  l’université , aussi  for- 
mée des  livres  des  bibliothèques  de  couvents  supprimés. 

La  bibliothèque  du  couvent  de  Saint-Philippe  de  Neri  m’a 
paru  au-dessous  de  son  ancienne  réputation  ; le  catalogue  n’est 
qu’une  table  d’auteurs.  J’y  ai  admiré  le  célèbre  manuscrit  des 
Tragédies  de  Sénèque , avec  les  brillantes  peintures  du  Zingaro 
représentant  les  sujets  des  pièces. 

L’Imprimerie  royale,  fondée  par  Charles  III,  qui  produi- 
sit à sa  naissance  le  bel  ouvrage  des  Antiquités  d’Hercu/anum , 
ne  parait  guère  soutenir  un  tel  début,  ni  suivre  les  pro- 
grès des  établissements  analogues,  quoique  ses  caractères 
sortent  des  fonderies  de  Didot  et  de  Bodoni.  J’ai  connu  un 
Anglais,  bon  orientaliste  .vivant  à Naples,  qui,  voulant  y faire 
m primer  quelques  unes  de  ses  recherches,  dut  s’adresser  nu 
chevalier  de  Medici  ; ce  ministre , homme  habile  et  bon  financier , 
mais  peu  érudit,  Se  crut  toutefois  obligé  de  l’avertir  qu’en  fait 
de  caractères  orientaux  l’imprimerie  n’avait  que  des  caractères 
grecs. 

L’impôt  exorbitant  mis  à Naples  sur  les  livres  étrangers  équi- 

i.  Purgal.  can.  (m,  10a. 


Digitlzed  by  Google 


NAPLES.  455 

vaut  presque  à une  prohibition.  On  a prétendu  que  si  les  ou- 
- vrages  étaient  bons , ils  ne  sauraient  être  payés  trop  cher,  et  que 
s’ils  étaient  mauvais,  il  valait  mieux  les  empêcher  d'entrer. 
C’est  à peu  près  ainsi  qu’Omar  eût  fait  de  l’économie  politique. 
On  ne  voit  pas  que  les  imprimeries  du  pays  aient  beaucoup  pro- 
fité de  ces  rigueurs,  car  la  librairie  napolitaine  parait  fort  peu 
vivante  et,  hors  la  capitale,  je  n’ai  pas  aperçu  un  seul  libraire 
dans  tout  le  royaume.  Toutefois  il  se  publie  aujourd’hui  à Naples 
un  assez  grand  nombre  de  journaux  et  de  recueils  scientifiques , 
judiciaires,  administratifs  et  littéraires  ; cette  ville  est  celle  d’Ita- 
lie qui  en  compte  davantage.  Plusieurs  de  ces  feuilles  et  recueils 
sont  graves,  variés,  amusants , et  la  première,  la  principale  re- 
vue porte  le  titre  audacieux  du  progrès  ( Il  Progresso) . 

La  statistique  des  journaux  d’Italie  s’élevait  en  1837  à envi- 
ron deux  cents  : elle  montre  le  mouvement  intellectuel  du  pays 
et  ses  degrés  sur  les  divers  points.  Outre  les  quarante  journaux 
de  Naples,  il  en  paraissait  à Milan  vingt-neuf,  à Turin  quatorze, 
à Palerme  treize,  à Venise  douze,  à Rome  dix,  à Trieste  huit, 
à Florence  sept , à Gênes  six , à Y'érone  , à Modène  et  à Bo- 
logne cinq,  à Messine  quatre,  à Sienne,  à Pise  et  à Lugano 
trois;  des  villes  de  second  ordre,  telles  que  Pérouse  etCatane, 
ont  leur  journal  ; mais  il  en  existe  encore  dans  de  simples  petites 
villes’,  etChieti  a sa  Filologia  abruzsese,  Aquila  son  Gran  sasso 
d’ilalia,  Foggia  son  Giomale d’agricolturadi  Gapilanata, Campo- 
Basso  son  Giomale  economico-ruslico  di  Molise,  et  Reggio  sa  Fa  la 
Morgan  a. 

Les  archives  générales  établies  dans  le  gothique  palais  de’  Tri- 
bunati , sont  un  vaste  établissement  divisé  en  quatre  sections  : 
les  sections  historique,  financière,  judiciaire  et  communale.  On 
m’a  montré  environ  trois  cents  gros  volumes  in-folio,  contenant 
les  actes  des  princes  de  la  maison  d’Anjou,  è commencer  par 
Charles.  Les  Constitutions  originales  de  l’empereur  Frédéric  II , 
le  plus  ancien  code  du  royaume  de  Naples,  furent  transcrites, 
en  1239,  par  son  chancelier  le  célèbre  Pierre  des  Vignes;  car 

i.  y.  liv.  ni , chap.  xu. 

i.  y.  liv.  xu,  cliap.  x. 
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Frédéric , comme  tous  les  grands  princes,  eut  un  grand  ministre 
qu'il  finit  malheureusement  par  méconnaître.  Les  causes  de  la 
disgrâce  et  du  supplice  de  Pierre  des  Vignes  sont  un  problème 
historique  fort  controversé;  le  Dante  les  attribue  à l’envie  des 
courtisans  contre  ce  ministre,  et  les  beaux  vers  qu'il  a mis  dans 
sa  bouche  offrent  peut-être  la  conjecture  la  plus  vraisemblable  : 

La  merelrire  che  mai  dall‘  ospizio 
l)i  Cesare  non  torse  gli  orrhi  pulti , 

Marie  romune  e délit  corli  Visio, 

In/iammà  contra  me  gli  animi  tutti. 

E gV  in/iamma(i  inpammar  *1  A ugmto , 

Che  i lieti  onor  tornaro  in  Iristi  lu Iti1. 


CHAPITRE  VI. 

Thcàircs.  — Saint-Charles.  — Musique-  — Conservatoiro.  — Zinga- 
relli.  — Crescentini  — Fondo.  — L'imprésario.  — Florentins.  — 
San-Carlino. 


Le  théâtre  Saint  - Charles , vaste,  commode,  brillant,  mais 
d’un  petit  goût  d’architecture  et  de  décoration  , a été  assez  plai- 
samment comparé  à un  grand  colombier  doré.  Cette  salle  offre 
un  aspect  véritablement  enchanté  les  jours  de  gala,  et  même  de 
demi-gala,  lorsqu’elle  est  illuminée.  Il  est  impossible  de  n'être 
point  frappé  du  grand  nombre  de  jolies  femmes  des  loges , et  la 
laideur  des  Napolitaines,  proverbiale  en  Italie,  ne  se  rencontre 
point  dans  cette  haute  société.  La  plupart  des  acteurs  et  des 
pièces  que  j’ai  vus  à Saint-Charles  en  1826  et  1828,  à commencer 
par  l’excellent  I.ablaehe , par  madame  Lalande , et  le  triste  Der- 
nier jour  de  Pompéi , ont  depuis  paru  sur  notre  scène  italienne , 
ou  sont  passés  ù son  répertoire.  Je  ne  crois  pas  toutefois  que 
l’on  y ait  représenté  le  grand  opéra  de  Bianca  e Gemando,  le 
premier  ouvrage  de  Bellini , alors  jeune  compositeur  sicilien , 
sorti  du  conservatoire  de  Naples , que  les  classiques  voulaient 


i.  Inf.  eau.  xni , 64. 
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opposer  à la  gloire  romantique  et  sans  rivale  de  Rossini  ’.  Une 
élève  de  Crescentini , madame  Tosi,  était  digne  d’un  tel  maître 
par  sa  méthode , sa  chaleur  et  sa  vive  expression  ; mais  ses 
faibles  moyens  n’y  répondaient  point.  Le  sentiment  musical 
du  public  napolitain  ne  parait  ni  très-juste,  ni  très-vrai  ; il  pré- 
fère le  chant  à l’expression , le  piédestal  et  les  arabesques  à la 
statue;  il  siffla,  il  y a quelques  années,  la  Création  d’Haydn,  et 
l’on  se  garde  bien  de  lui  faire  entendre  Mozart,  malgré  les  chefs- 
d’œuvre  dont  il  a illustré  le  théâtre  italien.  L'instruction  mu- 
sicale est  aujourd’hui  fort  arriérée  dans  le  pays  des  Porpora, 
des  Léo,  des  Durante,  des  Jomelli , des  Pergolèse,  des  Sac- 
chini , des  Paësiello  et  des  Cimarosa.  Rousseau  ne  dirait  plus  à 
son  jeune  artiste:  « Cours,  vole  a Naples,  » et  il  se  garderait 
bien  surtout  de  répéter  son  imprécation  : « Fais  de  la  musique 
française.  » Au  lieu  des  trois  conservatoires  qui  existaient  jadis 
à Naples,  et  dont  la  vive,  la  violente  émulation , quelquefois 
même  sujet  de  troubles  pour  la  ville , a produit  tant  de  grands 
compositeurs , il  n’en  existe  plus  qu’un  seul  ; établissement  mal 
administré  , quoique  avec  quelques  maîtres  habiles , et  dont  les 
seize  mille  ducats  qu’il  coûte  au  gouvernement  sont  en  grande 
partie  gaspillés  en  traitements  de  recteurs  , de  vice-recteurs, 
d’inspecteurs,  de  confesseurs,  avant  d’arriver  à la  musique.  Le 
directeur  était  l’illustre  Zingarclli  ’,  l’auteur  de  Romeo,  son 
chef-d'œuvre , qu’il  fit  en  quarante  heures , réparties  en  dix 
jours,  vieillard  spirituel,  instruit,  dévot,  théologien  même, 
qui  connaissait  les  meilleurs  apologistes  de  la  religion,  et  me 
montra  le  Génie  du  Christianisme  qu’il  lisait,  me  dit-il,  sans 
cesse.  Il  appliquait  aussi  fort  judicieusement  à son  art  les  pré- 
ceptes littéraires  d'Horace.  Zingarelli  ne  s’occupait  plus  alors 
que  de  musique  sacrée , et  sa  piété  la  lui  faisait  véritablement 

i.  Belüni  est  mort  au  village  de  Puteaux  près  Paris,  le  23  septembre  i835, 
âgé  de  vingt-neuf  ans  ; ses  obsèques  furent  célébrées  avec  pompe  dans  l’église  des 
Invalides;  oit  y exécuta  un  requiem  de  M.  Clterubini.  Il  avait  obteuu  la  croix  de 
la  Légion-d’Honneur  après  la  représentation  des  Puritaine. 

a.  Mort  à la  fin  de  j834  , âgé  de  quatre-vingt-sept  ans. 
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composer  con  amore.  On  cite  de  lai , comme  ayant  produit  beau- 
coup d'effet,  la  messe  funèbre  pour  les  funérailles  du  ministre  de 
Medici , et  un  Miserere,  exécuté  au  conservatoire  par  les  élèves 
la  semaine  sainte  de  l’année  1831.  Crescentini,  attaché  au 
même  établissement,  ne  chante  plus  ; mais  il  professe  d’une 
manière  supérieure , et  compose  des  airs  fort  agréables.  La 
riche  bibliothèque  musicale  possède  les  autographes  complets 
de  Paësiello , qui  les  a légués  à ce  conservatoire. 

Le  joli  théâtre  del  Fondo  est  un  diminutif  de  Saint -Charles 
pour  le  chant , la  danse  et  la  musique  ; il  a les  mêmes  acteurs , 
la  même  administration , et  il  dépendait  des  États  du  célèbre 
Dominique  Harbaja,  entrepreneur  des  théâtres  de  Vienne,  de 
Milan,  etc.,  qui  exerce  une  sorte  de  monarchie  universelle  de 
l’Opéra.  Il  est  diflicile  de  se  faire  une  idée  de  l’étrange  domina- 
tion qu’exerce  en  Italie  Y imprésario  (l’entrepreneur  de  spec- 
tacle) sur  les  chanteurs  qu’il  a engagés.  Son  autorité  absolue 
s’étend  sur  toutes  leurs  actions  et  leurs  simples  habitudes  : les 
jours  de  représentation , ceux  même  qui  ne  jouent  point  sont 
consignés  chez  eux  jusqu’au  lever  de  la  toile  , afin  de  suppléer 
leurs  camarades  en  cas  d’indisposition.  Un  des  articles  de  ce  sin- 
gulier règlement  donne  h Y imprésario  le  droit  de  séparer  de  son 
mari  la  cantatrice  qu’il  battrait.  On  retrouve  quelque  trace  de 
l’antiquité  dans  cette  servitude  aux  plaisirs  du  public. 

Le  théâtre  des  Florentins,  le  plus  ancien  des  théâtres  actuels 
de  Naples , est  destiné  à la  comédie  que  l’on  y joue  fort  naturel- 
lement, et  même  à la  tragédie. 

Le  théâtre  San-Carlino  , ou  de  Polichinelle  , est  le  spectacle 
populaire.  L'affiche  portait:  Agli  amatori  del  genrre  brillante  si 
offre  pel  giorno  e la  sera  di...  allra  produzione  giocosissima  in 
itilte  le  sur  scene,  non  anrora  recitata  dall'  altuale  eompagnia , 
riccadi  bizzarri  avvenimenti , ed  inlito/nta...  con  Pulcinella.  On 
voit  que  cette  compagnie  donne  par  jour  deux  représentations, 
une  le  matin , l’autre  le  soir.  La  troupe  se  composait  de  Came- 
roun, auteur  fécond  et  acteur  des  pièces  de  son  théâtre,  et  de 
sa  famille.  Ces  espèces  de  fanloccini  en  chair  et  en  os  ne  sem- 
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Lient  pas  moins  infatigables  que  leurs  camarades  de  bois , et  je 
leur  ai  trouve  la  même  chaleur,  la  même  verve  et  la  môme 
gaieté  \ 


CHAPITRE  VII. 


Cathédrale.  — Confession.  — Tombeau  de  Charles  d’Anjou.  — Cha- 
pelle Minutolo.  — Sainte-Keslitute.  — Trésor.  — Haines  d'ar- 
tisles.  — Miracle  du  sang.  — André  de  Salerne.  — Poutano.  — 
Saint-Paul.  — Solimènc.  — Saint-Laurent.  — Saint-Philippe  de 
Ncri.  — Vico.  — Porta  Capuana. 


La  cathédrale,  gâtée,  détruite  par  le  goût  moderne,  ti’a 
d’ancien  que  scs  hautes  tours  construites  par  Masuccio  I".  Ses 
nombreuses  colonnes  de  granit , de  marbre  africain , de  cipollin, 
proviennent  des  ruines  de  deux  temples  antiques  consacrés  près 
de  là  à Neptune  et  à Apollon.  Le  tombeau  de  Charles  d’Anjou 
fut  transféré  par  Fontana  au-dessus  de  la  grande  porte  inté- 
rieure; dominateur  et  majestueux,  ce  tombeau  paraît  une  es- 
pèce de  trône,  et  convient  à un  tel  conquérant.  Un  vase  antique 
de  basalte  d'Égypte  sert  de  baptistère  : sur  le  piédestal  en  por- 
phyre des  fonts  sacrés  sont  sculptés  les  attributs  de  Bacchus , 
qui  sont  encore,  sans  que  l’on  s’en  doute,  l’emblème  du  sacri- 
fice chrétien.,  Je  me  rappelle  avoir  lu  à la  bibliothèque  Maglia- 
becchiana  de  Florence  le  sermon  sur  l’eucharistie  d’un  célèbre 
prédicateur  du  xvi*  siècle,  Cornélius  Musso,  évêque  de  Bitonto, 
prêché  le  jour  de  la  fête  du  (hrpus  Dotnini,  dans  lequel  il  cite 
même  comme  un  très-bon  exemple  à imiter  celui  de  la  ville  de 
Padoue , où  l'on  promenait  à la  procession  les  images  de  Cérès 
et  de  Bacchus,  la  première  portant  des  épis,  le  second  du 
raisin , afin  d’indiquer  ainsi  la  matière  du  sacrement  et  lui  faire 
honneur  *.  La  chapelle  Minutolo  , dans  laquelle  lé  maquignon 
Andreuccio  de  Pérouse  parvint , au  bout  de  ses  malencontreuses 


t.  y.  liv.  ni,  chap.  xvm. 

a.  T.  II,  p.  63  de*  Sermoua  do  Cornélius  Musso.  Venue,  1576. 
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aventures,  à dérober  le  rubis  du  défunt  archevêque  de  Naples , 
Minulolo  *,  est  curieuse  sous  le  rapport  de  l’art  : trois  statues , 
un  Crucifix , une  Vierge  et  un  S.  Jean  sont  de  Masuccio  I",  et 
divers  sujets  de  la  Passion , de  Thomas  de  Stéfani , le  père  de  la 
peinture  napolitaine,  contemporain  de  Cimabué.  A la  chapelle 
Caracciolo  est  un  grand  Crucifix  de  bois  attribué  à Masuccio  Ier  ; 
on  y remarque  encore  l’emblème  de  l’ordre  Délia  Nave  institué, 
en  1381 , par  Charles  III  de  Duras,  et  tel  que  le  portaient  les 
chevaliers.  Près  la  porte  de  la  sacristie  est  le  petit  tombeau 
du  roi  André,  le  mari  de  Jeanne,  tué  du  consentement  plutôt 
que  par  l'ordre  de  sa  jeune,  brillante  et  infortunée  épouse.  Ce 
tombeau , malgré  l’espèce  de  jeu  de  mots  qui  termine  l’inscrip- 
tion *,  diffère  du  superbe  tombeau  de  Charles  d’Anjou  ; mais 
c'est  un  exemple  frappant  des  coups  du  sort , de  trouver  ras- 
semblés et  presque  face  à face  dans  la  même  cathédrale  un  roi 
meurtrier  et  un  roi  meurtri.  La  chapelle  Seripandi  a une  belle 
Piété,  de  Curia , agréable  peintre  napolitain  du  xvi'  siècle , et  la 
dernière  chapelle,  du  môme  côté,  une  Déposition,  travail  exquis 
de  Jean  de  Nola.  La  chapelle  souterraine , ou  Confession  de 
S.  Janvier,  fondée , en  1497,  par  l’archevôquc  Olivier  Carafa , 
offre  d’élégants  ornements  : la  statue  à genoux  de  l’archevêque 
a été  crue  de  Michel-Ange. 

La  basilique  Saintc-Rcstitute , 'réunie  à l’église  Saint-Jan- 
vier, et  bâtie  sur  les  ruines  d’un  temple  d’Apollon  et  de  Nep- 
tune , fut  longtemps  la  cathédrale.  Une  mosaïque  de  la  Vierge 
delprincipio,  ainsi  nommée  parce  qu’elle  fut  la  première  honorée 
à Naples  , la  représente  vêtue  à la  grecque;  à sa  droite  est  un 
portrait  de  S.  Janvier,  regardé  comme  le  vrai  portrait  du  saint, 
et  le  modèle  de  son  buste  d’argent  commandé  par  Charles  II 


i.  Boccace.  Giom . n , nov.  v. 

a.  

iVe  regis  corpus  insepultum , sepuUumve  j admis 
Poste  ris  remontre  t. 

Francisais  Berardi  F.  Capycius 
Scpulcrum , titulum , nomenque 
P. 
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d’Anjou,  et  placé  au  trésor.  V Assomption,  du  Pérugin,  a comme 
ouvert  la  route  de  la  vraie  peinture  à Naples.  Le  docte  et  ver- 
tueux Mazzocchi  repose  à Sainte-Restitute , dont  il  avait,  avec 
vraisemblance,  défendu  les  droits  méconnus  par  Assemani, 
comme  ancienne  et  unique  cathédrale. 

La  riche  chapelle  du  Trésor,  dans  laquelle  se  conservent  le 
buste  et  le  sang  de  saint  Janvier,  est  un  magnifique  exvoto  con- 
sacré par  la  ville  à son  protecteur  après  la  peste  de  1526,  mais 
qui  ne  fut  commencé  qu’en  1608 , sur  le  dessin  du  P.  Grimnldi , 
théatin,  bon  architecte.  Plusieurs  tableaux  des  autels  représen- 
tant des  miracles  du  saint , sont  des  chefs-d’œuvre  du  Domini- 
quin,  de  l'Espagnolet  et  de  Stanzioni , surnommé  le  Guide  de 
Naples;  tels  sont  : du  Dominiquin , la  Femme  guérissant  une 
foule  de  malades  avec  l'huile  de  la  lampe  qui  brûle  devants.  Jan- 
vier; la  Résurrection  d'un  jeune  homme,  dont  la  figure  principale 
a bien  l’expression  et  les  vastes  pensées  d'un  homme  qui  revient 
de  l'autre  monde  ; la  Décollation  du  saint ; son  Tombeau;  de 
l'Espagnolet  : le  saint  sortant  de  la  fournaise,  presque  titia- 
nesque;  de  Stanzioni  : une  Possédée  délivrée  par  le  saint,  peut-être 
le  meilleur  de  ses  ouvrages  , et  qui  rivalise  de  beauté  avec  ceux 
de  ses  voisins.  Les  superbes  fresques  des  voûtes,  des  angles  et 
des  lunettes,  sont  encore  du  Dominiquin;  sans  les  persécutions 
qu’il  éprouva  de  ses  rivaux , il  aurait  peint  la  coupole , h laquelle 
Lanfranc  ne  voulut  point  se  mettre  à moins  que  l'on  n’effaçât 
l’ouvrage  commencé  de  son  grand  prédécesseur.  Le  Guide  avait 
dû  aussi  être  employé  à cette  chapelle,  et  s’était  rendu  à Na- 
ples, d'où  il  fut  obligé  de  partir  précipitamment  par  suite  des 
menaces  de  l’Espagnolet  et  du  grec  Bélisaire  Corenzio , alors 
véritable  despote  des  arts  de  ce  pays,  qui  avait  tenté  de  l’em- 
poisonner. Le  cav.  d’Arpino,  auquel  il  avait  été  fait  d’autres 
menaces,  prit  également  la  fuite.  Gessi,  l’élève  du  Guide,  que 
sa  funeste  aventure  n’avait  point  effrayé,  vint  aussi  à Naples 
avec  deux  de  ses  élèves  pour  le  remplacer;  mais  ceux-ci  ayant 
été  attirés  sur  une  galère  afin  de  l’examiner,  on  leva  l’ancre 
sans  que  jamais  leur  maître  désolé  pût  découvrir  ce  qu’ils 
étaient  devenus.  Lorsqu'on  voit  Titien  travailler  le  couteau  au 
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côté,  Giorgionc  s'armer  d’une  cuirasse  quand  il  peignait  dans 
un  lieu  public,  Masaccio,  Peruzzi,  Baroccio,  mourir  empoi- 
sonnés, et  qu’on  se  rappelle  la  fin  tragique  d'une  multitude 
d’autres  peintres , les  haines , les  passions  d’artistes  paraissent, 
en  Italie  surtout , bien  plus  vives , bien  plus  irritables  que  l’a- 
mour-propre des  gens  de  lettres. 

J’assistai  au  miracle  du  sang  dans  la  chapelle  du  Trésor.  Les 
fioles  contenant  le  sang  de  saint  Janvier  sont  renfermées  dans 
une  armoire  derrière  l’autel;  il  n’y  a que  deux  clefs,  une  entre 
les  mains  des  députés  de  la  ville,  l’autre  de  l’archevêque.  Quel- 
que temps  avant  la  cérémonie,  des  femmes  du  peuple  vinrent 
se  placer  près  de  la  balustrade  comme  à une  place  d’honneur  ; 
plusieurs  figures  de  vieilles  étaient  singulièrement  caractéris- 
tiques. Ces  femmes  sont  appelées  les  Parentes  (le  suinl  Janvier; 
elles  se  prétendent  de  sa  famille,  et  même  lorsque  le  saint  fait 
trop  attendre  la  liquéfaction , elles  se  croient  en  droit  de  ne  le 
point  ménager  et  de  lui  dire  des  injures.  Elles  récitèrent  d’une 
voix  rauque  des  Pater,  des  Ave,  des  Credo;  saus  la  chapelle,  il 
eût  été  difficile  de  prendre  cet  affreux  ramage  pour  des  prières, 
et  je  crus  même  un  moment  que  les  injures  avaient  commencé  : 
c’était  un  autre fcminco  ululatu  bien  moins  pathétique  que  celui 
de  Virgile.  Vers  dix  heures,  les  fioles  furent  tirées  de  l’armoire  ; 
l'une  ressemble  à un  petit  ilacon  d’odeur,  mais  ne  contient 
qu’une  sorte  de  teinture  de  sang  ; l’autre  est  un  peu  plus  grosse  ; 
toutes  deux  sont  sous  verre  dans  une  espèce  de  lanterne  de  ca- 
briolet. Elles  furent  montrées  aux  personnes  admises  en  deçà 
de  la  balustrade,  et  de  grandes  Anglaises  blondes  s’avançaient 
jusque  sur  l’autel,  et  se  penchaient  curieusement  afin  de  les 
cxaminer'avcc  leurs  lorgnons.  11  est  arrivé,  lorsque  le  miracle 
tarde  trop  à se  faire , que  le  peuple  s’en  prend  aux  étrangers 
qu'il  suppose  anglais  et  hérétiques,  et  qu’il  regarde  comme  un 
obstacle  ou  miracle.  On  rapporte  qu’à  la  fin  du  dernier  siècle, 
le  prince  de  S.  et  le  comte  de  C.  furent  obligés  de  sortir  de  l’é- 
glise, et  poursuivis  à coups  de  pierres.  Cette  situation  doit  être 
cruelle  : il  est  triste  d’être  martyr  sans  foi;  ce  qui  de  nos  jours, 
dans  certaines  circonstances  politiques , n’a  pas  été  impossible. 
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Le  miracle  se  fit  à midi , ainsi  qu’il  m'avait  été  à peu  près  prédit 
lorsque  je  fus  invité  à repasser , et  le  bruit  du  canon  annonça 
cette  heureuse  nouvelle.  Si  la  vie  de  saint  Janvier  est  presque 
inconnue,  il  n’y  a pas  de  saint  plus  populaire.  Voltaire  parle 
avec  considération  de  saint  Janvier , et  il  l’a  sagement  défendu 
contre  Addison  et  les  écrivains  protestants.  « Tous  ces  auteurs, 
« dit-il , pouvaient  observer  que  ces  institutions  ne  nuisent  point 
« aux  mœurs,  qui  doivent  être  le  principal  objet  de  la  police 
a civile  et  ecclésiastique;  que  probablement  les  imaginations 
« ardentes  des  climats  chauds  ont  besoin  de  signes  visibles  qui 
« les  mettent  continuellement  sous  la  main  de  la  Divinité  ; et 
« qu'enfin  ces  signes  ne  pouvaient  être  abolis  que  quand  ils  se- 
« raient  méprisés  du  même  peuple  qui  les  révère»  '.  Un  autre 
génie,  qui  n’était  ni  plus  crédule,  ni  plus  timide,  Machiavel  a 
traité  de  fous  ceux  qui  interdisent  au  peuple  de  telles  dévotions*. 
Le  culte  de  saint  Janvier  n’a  produit  aucun  des  excès  du  fana- 
tisme; il  a souvent  prévenu  de  grands  malheurs,  et  il  fut  con- 
stamment respecté  par  tous  tes  divers  maîtres  de  Naples. 

Sur  la  place  de  Saint-Janvier,  qui  le  soir  était  merveilleuse- 
ment illuminée,  est  l'obélisque  élevé  au  saint  par  la  ville,  monu- 
ment riche  et  de  très-mauvais  goût , de  Fanzaga. 

A l’église  Donna  lieyina,  sont  des  Noces  de  Cana,  une  Pré- 
dication du  Sauveur,  grands  tableaux  de  Luc  Giordano;  ses 
fresques  du  grand  et  du  petit  chœur;  le  S.  François,  du  Soli— 
mène;  et  dans  la  vieille  église,  dite  le  Comunichino,  le  majes- 
tueux tombeau,  par  Masuccio  II,  de  la  reine  Marie  de  Hongrie, 
mère  du  roi  Robert , morte,  en  1323,  au  couvent. 

La  belle  église  Sainto-Marie-des-Gràces  sopra  le  mura , de 
l’architecture  de  De’  Sanctis,  disciple  d’André  Ciccione,  le  meil- 
leur élève  de  Masuccio  II,  a de  bonnes  sculptures;  de  Jean  de 
Nola  , une  Descente  de  croix ; un  tombeau  des  Brancaccio  : de 
Santa  Croce , l’émule  et  le  contemporain  de  Jean  de  Nola , le 


i.  Essai  sur  les  maurs  et  l'esprit  des  nattons , cliap,  ci..uxiu. 
9 . y.  les  vers  de  Y Asino  il’  oro  : 

E son  ben  necessarie  V orazioni . 
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bas-relief  de  S.  Thomas  touchant  les  plaies  du  Sauveur.  La  fresque 
de  S.  Antoine,  le  tableau  de  S.  André,  sont  des  meilleurs  ou- 
vrages d’André  de  Salcrnc,  élève  et  bon  imitateur  de  Raphaël, 
le  premier  peintre  de  l’école  napolitaine. 

L’église  Sant’-Agnello  a-capo-Napoli  offre  d’élégantes  sculp- 
tures , de  Jean  de  Nola  : une  statue  de  S.  Jérôme ; un  bas-relief 
de  la  Vierge , peut-être  de  Santa  Croce  ; la  statue  de  Ste  Doro- 
thée, et  plusieurs  tombeaux  de  la  famille  Poderica , qui  prétend 
descendre  du  saint.  Les  bas-reliefs  de  la  Vierge,  de  Y Enfant  Jé- 
sus, des  Ames  du  purgatoire,  sont  d’Auria.  Une  image  de  la 
Vierge,  à la  chapelle  Sainte-Marie  intercède,  peinte  à la  manière 
grecque,  est  regardée  comme  du  temps  de  Justinien.  Le 
S.  Charles,  de  Caracciolo,  est  une  heureuse  imitation  d’Anni- 
bal  Carrache. 

La  petite  église  de  Saint-Jean-l'Èvangéliste , fondée  par  Pon- 
tanus,  couverte  à l’intérieur  d’inscriptions  grecques,  au  dehors 
de  sentences  morales , et  exécutée  sur  le  dessin  de  Ciccione , 
rappelle  la  célèbre  Académie  qui  réunissait  des  hommes  tels  que 
le  Panormita,  Fazio,  Laurent  Valla,  Sannazar,  Galatco,  Parra- 
sio,  Altilio,  alors  que  Naples  rivalisait  d’ardeur,  de  science,  de 
goût , de  poésie , avec  Florence  même.  Pontonus  ne  conserva 
point  envers  les  protecteurs  de  cette  Académie  et  ses  propres 
bienfaiteurs  les  rois  d’Aragon  la  noble  fidélité  de  Sannazar; 
il  harangua  le  peuple  en  faveur  de  l’armée  conquérante  de 
Charles  VIII , et  insulta  au  malheur  des  princes  exilés.  11  semble 
se  féliciter,  dans  l’élégante  épitaphe  qu’il  s’est  composée,  et 
qu’on  lit  sur  son  tombeau , de  cette  manière  d’être  bien  avec 
tous  les  pouvoirs  : Honestavcrunt  Reges  Domini.  Un  autre  poète, 
imitateur  de  la  grâce  et  de  la  licence  antique,  Pierre  Compare, 
ami  de  Pontanus  et  de  Sannazar,  qui  s’adressa  souvent  au  pre- 
mier comme  à son  camarade  dans  le  service  de  Vénus  et  de 
Racchus,  reçut  de  lui  un  mausolée  et  une  épitaphe  dans  sa  cha- 
pelle ; poètes  étranges , semi-chrétiens,  semi-païens,  dans  leurs 
vers  comme  dans  leur  vie,  qui  fondaient  des  églises  et  bra- 
vaient si  scandaleusement  Vhonnéteté  dans  leur  latin. 

L’Académie  Pontaniana  existe  encore  de  nom  h Naples;  elle 
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encourage  les  sciences,  les  lettres  et  les  arts;  elle  propose  des 
prix  comme  une  académie  nouvelle,  et  elle  a un  président  an- 
nuel et  un  secrétaire  perpétuel , M.  le  cav.  M.  Avellino,  homme 
distingué  par  ses  connaissances  archéologiques  et  son  talent 
d’écrivain. 

En  avant  de  la  porte  Saint-Paul  sont  deux  colonnes  antiques 
à peu  près  les  seules  qui  se  trouvent  dans  Naples , et  qui  pro- 
viennent de  l'ancien  temple  de  Castor  et  Pollux  situé  à la  môme 
place  que  l’église.  La  voûte  du  chœur  et  de  la  croisée  est  le  meil- 
leur ouvrage  de  Corenzio;  la  voûte  de  la  nef,  qui  menaçait  de 
s’écrouler,  passe  pour  une  des  belles  fresques  de  Stanzioni. 
La  sacristie  est  le  triomphe  de  Solimène  : les  deux  grandes 
fresques  de  la  Conversion  de  S.  Paul  et  de  la  Chute  de  Simon  te 
magicien  sont  regardées  comme  les  chefs-d'œuvre  de  ce  peintre 
facile , et  chef  d’une  nombreuse  école. 

Saint-Laurent  fut  fondé  par  Charles  I"  d’Anjou  comme  ex- 
voto  de  sa  victoire  sur  Manfred  à Bénévcnt.  L’ancien  édifice 
servait  aux  assemblées  du  sénat  et  du  peuple  napolitain  que  le 
conquérant  trouva  commode  de  fermer  sous  ce  prétexte  pieux. 
Le  grand  arc  de  pierre  de  la  croisée  est  une  construction  hardie 
de  Masuccio  IL  Les  cinq  tombeaux  de  la  maison  de  Durazzo 
sont  intéressants  ; deux  sont  de  Masuccio  : le  tombeau  de  Ca- 
therine d’Autriche,  femme  du  duc  de  Calabre  l’illustre,  et  celui 
de  Marie,  fille  du  roi  Charles  III;  derrière  le  grand  autel  est 
celui  qu’éleva  la  reine  Marguerite  à son  père  Charles,  étranglé 
par  Louis,  roi  de  Hongrie,  vengeur  impitoyable  de  son  frère 
André.  Plusieurs  peintures  sont  remarquables  : le  S.  François 
donnant  sa  règle , du  Zingaro  ; et  dans  les  chapelles,  deux  beaux 
tableaux  du  vieux  maître  napolitain  Simon,  contemporain  et 
émule  de  Giotto,  S.  Antoine  avec  des  anges,  S.  Louis,  évêque  de 
Toulouse,  fds  de  Charles  11 , plaçant  sur  la  tête  de  son  frère  Ro- 
bert la  couronne,  à laquelle  il  avait  préféré  la  mitre,  tableau 
commandé  par  Robert  lui-méme.  Les  statues  des  protecteurs 
de  l'ordre  des  franciscains,  du  maître-autel,  et  leurs  élégants 
bas-reliefs,  sont  de  Jean  de  Nola.  Dans  le  cloître,  le  bas-relief 
du  tombeau  de  Louis  Altimoresca,  exécuté,  en  1421,  par  l’abbé 
M.  3o 
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Rambocci,  quoique  trop  chargé  de  figures,  offre  quelques 
lueurs  d'un  rare  talent. 

La  façade  en  marbre  de  Saint-Philippe  de  Neri , une  des  pre- 
mières églises  de  Naples , est  de  bon  goût.  Diverses  peintures 
de  grands  maîtres  sont  remarquables  : Jésus-Christ  chassant  les 
vendeurs  du  temple,  vaste  fresque  vantée,  de  Luc  Giordano, 
avec  l’architecture  du  Moscatiello,  habile  peintre  en  perspec- 
tive; un  S.  François,  la  llencontrc  de  Jésus  et  de  S.  Jean,  une 
Fuite  en  Égypte,  du  Guide  ; le  S.  Jérôme  épouvanté  de  la  trom- 
pette du  jugement  dernier,  de  Gessi.  Le  S.  Philippe  dans  sa 
gloire,  coupole  de  Solimène,  paraît  finie  comme  une  miniature. 
La  voûte  de  la  belle  sacristie  est  encore  de  Luc  Giordano.  A la 
chapelle  Saint-François,  de  l’église,  est  le  tombeau  de  Vico, 
l’illustre  auteur  de  la  Science  nouvelle,  génie  allemand  sous  le 
soleil  de  Naples,  méconnu  pendant  sa  vie  et  longtemps  après 
sa  mort,  dont  le  système,  compris  seulement  d’un  petit  nombre 
d’adeptes,  a,  de  nos  jours,  été  médité  par  de  savants  et  pro- 
fonds interprètes1.  Galiani,  si  passionné  pour  les  gloires  napo- 
litaines avait  apprécié  Vico  avec  assez  de  justesse  dans  ce  pi- 
quant passage  du  dialetto  napolitano  : Vico  osù  lentare  il  guado 
dclbujo  mctufisico,  c sebbene  ri  cadessc  denlro,  servi  di ponte  a 
più  fclice  pensatore  sullo  spirito  dc/le  leggi  délie  nazi  uni. 

Près  de  cette  église  est  la  Porta  Capuana,  la  seule  porte  de 
Naples  qui  ait  quelque  magnificence  ; on  y voit  l’écusson  arago- 
nais,  et  elle  a d’excellents  bas-reliefs  en  marbre  de  Benoit  da 
Maiano.  Une  des  deux  tours  dont  elle  est  flanquée  s’appelle 
YOnore,  et  porte  inscrit  son  noble  litre. 


I.  P . les  Principe  1 de  in  philosophie  Je  r histoire , traduits  de  la  Scicnza 
nuova  de  J.  O.  S'ira,  précèdes  d'un  Discours  sorte  intime  cl  la  vie  de  l'auteur, 
par  M.  Michelet,  1837  , et  la  Préface  de*  Estais  de  paltngènésie  sociale , par 
M.  Ballauclie,  (.  H,  1829. 
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Chapelle  dclla  pielii  de'  Sangri.  — Saint-Ange  à N'ilo.  — Mausolée  du 
cardinal  lîrancaccio.  — Saint-Dominique-Majeur.  — Rota.  — Cha- 
pelle du  Crucifix.  — Aniello  Fiore.  — Monument  Pandone.  — 
Sacristie.  — Aragonais.  — Obélisque.  — Monastère.  — Saint 
Ihomas.  — Scolastique.  — Sainte  Claire.  — Le  roi  Robert.  — 
Jeanne  de  Naples.  — Clocher.  — Gcsù. 

La  chapelle  de  Sainte-Marie  dclla  pietà  de’  Sangri,  apparte- 
nant à la  famille  des  princes  de  San-Severo,  est  renommée  par 
la  profusion  de  ses  marbres  et  par  ses  espèces  de  statues  mo- 
rales, ouvrages  de  l’école  du  Beruin,  fort  admirés,  fort  recom- 
mandés par  les  voyageurs  du  dernier  siècle,  et  par  les  valets  de 
place  : la  Pudeur,  de  Corradini , portrait  de  la  mère  de  dom 
Raymond  de  Sangro,  malgré  le  long  voile  collé  sur  toute  sa 
personne,  n’a  pas  du  tout  l’air  pudique;  un  Christ  couché,  aussi 
voilé  et  comme  couvert  d’une  nappe , de  San-Martino,  est  tout 
aussi  mauvais.  Mais  le  chef-d’œuvre  de  celte  épouvantable 
sculpture  est  le  Vice  détrompé  ( faisant  allusion  à la  conversion 
du  père  du  même  Sangro) , qui  cherche  à se  délivrer  du  grand 
filet  dans  lequel  il  est  embarrassé  ; les  mailles  du  Glet  en  mar- 
bre, rendues  au  naturel,  sont  de  ces  beautés  qui  n’échappent 
point  à certains  connaisseurs,  et  qu’ils  ne  manquent  jamais  de 
citer  en  rappelant  les  jouissances  de  leur  voyage  d’Italie. 

A l'église  Saint-Ange  à Kilo,  le  mausolée  du  cardinal  Renaud 
Brancaccio  que  lui  Gt  ériger  Cùme  de  Médicis , est  un  des  pre- 
miers chefs-d’œuvre  de  Donalello  : un  bas-relief  en  marbre  de 
Y Assomption,  sur  le  sarcophage , a la  grâce,  le  feu,  la  légèreté, 
l’expression  de  la  plus  habile  peinture.  Un  bon  S.  Michel,  de 
Marc  de  Sienne , est  au  maitre-autel , et  dans  la  sacristie  sont  le 
S.  Michel  et  le  S.  André,  du  vieux  maître  napolitain  de’  Stéfani. 

A la  coupole  de  l’église  de  la  Pietà  dé’  Turchini,  est  un  Christ 
embrassant  la  croix  et  s’envolant  au  ciel , de  Luc  Giordano,  d’un 
effet  extraordinaire.  L’Ange  gardien,  d’une  des  chapelles,  est 
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de  Stanzioni , et  au  plafond , une  Nativité  et  une  Assomption  de 
son  habile  et  infortunée  élève,  la  jeune  Ànella  di  Rosa  , assas- 
sinée par  un  mari  jaloux. 

On  se  trouve  en  plein  moyen  âge  à l’église  Saint-Dominique- 
Majeur.  Malgré  les  changements  qu’elle  a subis  depuis  environ 
six  siècles,  son  architecture  porte  encore  l’empreinte  de  ce 
grandiose  gothique  et  de  ce  caractère  de  force  et  de  durée 
commun  à tous  les  bâtiments  de  l’ordre  de  Saint-Dominique. 
La  chapelle  Saint-Étienne  offre  un  beau  cénotaphe  de  Santa 
Croce,  consacré  au  cardinal  Philippe  Spincili,  par  son  neveu; 
la  chapelle  Sainte-Lucie,  deux  tombeaux  de  Masuccio  II,  le 
tombeau  de  Philippe  d'Anjou , frère  du  roi  Robert , et  celui  de 
Bertrand  del  Balzo,  grand  justicier  du  royaume  ; la  chapelle  de 
Sainte-Marie  delta  Neve , trois  statues  de  Jean  de  Nola , la  Vierge, 
S.  Matthieu  et  S.  Jean-ltaptiste.  Le  Baptême,  du  Christ,  à la  cha- 
pelle de  ce  nom,  est  un  bon  tableau  de  Marc  de  Sienne  : la  vieille 
figure  du  Jourdain  a servi  de  modèle  pour  la  statue  du  fleuve 
Sebeto.dela  charmante  fontaine  Sainte-Lucie.  Le  sarcophage  du 
cav.  Marin  lui  fut  élevé  par  le  marquis  de  Villa  Manso,  qu’il 
avait  institué  son  héritier  : l’amitié  du  Tasse  qui  n’a  pu  rien  lui 
laisser,  le  dialogue  H Manso,  l’hospitalité  accordée  à Milton 
voyageur,  feront  plus  vivre  ce  marquis  dans  la  postérité  que  tous 
les  biens  de  Marini , grand  poète  aussi , mais  dont  la  renommée 
pâlit  devant  de  telles  gloires.  La  chapelle  Saint-Jean-Baptiste  a 
deux  tableaux,  duCalabrese;  la  statue  du  saint,  de  Jean  de 
Nola,  et  le  poétique  et  bizarre  mausolée,  par  Auria,  de  Ber- 
nardine Rota,  auteur  de  délicieuses  églogues  italiennes  de  pé- 
cheurs, son  premier  litre  littéraire,  de  sonnets  et  de  canzoni, 
à la  manière  de  Pétrarque , en  l’honneur  de  sa  femme  Porzia 
Capece,  dont  Annibal  Caro  lui  a fait  compliment.  Cette  épouse 
si  tendrement  aimée  et  chantée,  est  enterrée  dans  un  magni- 
fique mausolée  voisin  de  Jean  de  Nola.  A la  chapelle  de  la  Ma- 
done de  Zeandrea , le  monument  du  jurisconsulte  de  Franchis 
a la  grave  simplicité  de  sa  profession  : la  statue  de  la  Madone 
rappelle  un  étrange  miracle;  elle  appartenait  nu  frère  André 
d’Auria  de  SanSeverino,  mort  en  odeur  de  sainteté  ‘année 
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1672  ; il  l’avait  commandée  pour  une  de  ses  pénitentes , mais 
celle-ci  ne  trouvant  point  la  Ggure  assez  belle , il  fut  obligé  de 
la  garder  pour  lui  : on  raconte  que  le  lendemain  matin  la  statue 
avait  changé  de  visage , et  avait  le  bon  air  qu’on  lui  voit  aujour- 
d’hui. Un  Crucifiement , et  divers  mystères  de  la  Résurrection,  à 
la  chapelle  de  Saint-André,  sont  de  précieuses  fresques  d’Ange 
Franco , celui  des  vieux  peintres  napolitains  qui  s’est  le  plus  ap- 
proché de  la  manière  de  Giolto.  Ce  créateur  de  la  peinture  ita- 
lienne a fait  la  fresque  du  saint  à fond  d’or  de  la  petite  cha- 
pelle Saint-Antoine  abbé. 

La  grande  chapelle  du  Saint-Crucifix  réunit  les  monuments 
les  plus  divers , monuments  pieux , miraculeux  ou  presque  pro- 
fanes. Le  mausolée  du  cardinal  Hector  Caraffa , couvert  d’em- 
blèmes mythologiques , semblerait  dérobé  à quelque  temple 
païen  ; il  parait  encore  {dus  étrange  quand  on  songe  qu'il  fut 
exécuté  de  la  sorte  pendant  la  vie  et  par  l’ordre  exprès  du  car- 
dinal. Prés  de  là  , au  grand  autel , est  un  crucifix  tout  noir  assez 
peu  visible , peint  parle  maître  inconnu  de  Masuccio  I",  qui  fit 
entendre  à saint  Thomas , inquiet  s’il  ne  s’était  point  trompé 
dans  sa  Somme  théologique,  cette  voix  miraculeuse  : Uene 
scripsisti  de  me , T/ioma  : quam  ertjo  merccdem  rccipies?  a la- 
quelle le  saint,  qui  s’était  senti  soulever  de  terre,  avait  aussitôt 
répondu  : Non  aliam  nisite,  Domine.  A défaut  d’une  aussi  sainte 
approbation,  la  conscience  de  l’écrivain  est  une  autre  voix  cé- 
leste qui  l’avertit  et  le  rassure.  Deux  tableaux  de  cet  autel  sont 
remarquables  : une  Descente  de  crois , du  Zingaro,  dans  le  style 
flamand , «pie  l’on  croirait  d’Albert  Durer,  postérieur  d’un  siècle 
au  Zingaro;  un  Portement  de  croix , de  Jean  Corso , peintre  na- 
politain du  xvT  siècle,  regardé  par  Solimène  comine  le  meil- 
leur tableau  de  l'église.  On  peut  juger  des  talents  d’Agnolo 
Aniello  Fiore,  fils  du  peintre  et  père  inflexible  Colantonio  del 
Fiore1,  le  maître  de  Jean  de  Nota,  et  de  son  imitation  des 
artistes  toscans,  par  les  trois  mausolées  ci-après  : du  cardinal 
Caraffa  de  Ruvo,  érigé  par  son  fils  le  cardinal  Oliviero , arche- 

i.  S . ci-dcuut,  cli;i|>.  iv. 
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véque  de  Naples , terminé  par  l'habile  élève  d’Agnolo  ; du  mau- 
solée d'un  autre  Caraffa , sur  lequel  se  lit  leur  obscure  devise , 
Fine  in  tanto,  le  chef-d’œuvre  de  l’artiste , et  de  celui  du  comte 
de  Bucchianico  et  de  sa  femme  Catarinella  Orsino. 

La  chapeHe  de  Saint-Thomas-d’Aquin  ne  répond  pas  complè- 
tement à l’idée  que  Ton  s’en  fait  dans  un  lieu  si  plein  de  ses  sou- 
venirs. Le  tableau  du  saint  est  de  Luc  Giordano;  un  tombeau 
de  Jeanne  d'Aquin , morte  en  1300,  de  Masuccio  II  ; une  grande 
Madone  avec  le  saint  et  les  âmes  du  purgatoire,  au-dessus  de  ce 
dernier  tombeau , de  François  de  Rosa  , habile  peintre  napoli- 
tain du  xvie  siècle  : le  tombeau  de  la  princesse  de  Fereloto 
Donna  Vincenza  d’Aquino , la  dernière  de  ce  nom , morte  au 
mois  de  décembre  1799,  annonce  la  lin  de  cette  ancienne  famille, 
illustre  par  un  saint  et  éteinte  les  derniers  jours  du  Xviii*  siècle 
qui  avait  vu  s'élever  aussi  une  philosophie  puissante , bien  éloi- 
gnée de  celle  du  docteur  angélique,  et  à peu  près  passée 
comme  elle. 

La  chapelle  de  Saint-Sébastien  offre , peints  à fond  d’or  et 
d’une  manière  remarquable,  la  Vierge;  les  Aptitres; une  Résur- 
rection , des  frères  Pierre  et  Hippolyte  Donzelli , élèves  du  Zin- 
garo.  Le  monument  de  Galéas  Pandone,  dont  la  tète  paraît 
vivante , et  les  ornements  sont  exquis,  est  une  des  merveilles  de 
l’art  due  à Jean  de  Nola.  l’ne  Circoncision  , à la  chapelle  de  ce 
nom,  de  l’année  1574,  passe  pour  des  meilleurs  ouvrages  de 
Marc  de  Sienne.  La  majestueuse  chapeHe  de  Saint-Dominique  a 
son  portrait  contemporain,  regardé  comme  véritable,  et  de  pe- 
tits tableaux  excellents  des  frères  Donzelli  qui  représentent  les 
Miracles  de  sa  vie. 

La  sacristie  de  Saint-Dominique  est  à elle  seule  un  des  pre- 
miers monuments  de  Naples , bien  moins  par  ses  stucs  dorés , 
son  pavé  de  marbres  précieux,  ses  armoires  en  racine,  sa  longue 
fresque  au  plafond , de  Solimène,  son  Annonciation  vraiment 
très-belle  d’André  de  Salerne,  que  par  ses  tombeaux,  parmi 
lesquels  sont  les  douze  tombeaux  des  princes  nragonais.  Le  gou- 
vernement de  celte  dynastie,  dont  le  dernier  roi  vint  demander 
un  asile  à ta  France,  fut  l’époque  glorieuse  de  l’histoire  do 
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Naples,  ainsi  que  de  sa  splendeur  littéraire  éclipsée  à l’avéne- 
ment  des  dynasties  espagnole  et  autrichienne.  Au-dessus  de  ces 
tombes,  une  petite  figure  de  la  mort  peinte  en  clair-obscur,  a 
pour  inscription  : Sceptra  ligonibus  erquat.  Un  cadavre  bien  con- 
servé, vêtu  à l’espagnole , et  renfermé  dans  une  caisse  de  bois , 
est  donné  à tort  pour  celui  d'Antonello  Pétrucci,  ministre  de 
Ferdinand  I",  décapité  lors  de  la  conjuration  des  barons  ; l'état 
du  cou  prouve  qu'il  ne  peut  être  celui  du  ministre , mais  d'un 
autre  obscur  Pétrucci,  enterré  à Saint-Dominique  en  1585. 
Au-dessus  du  tombeau  de  Pescaire  est  son  portrait,  sa  ban- 
nière déchirée , et  une  courte  et  simple  épée  de  fer,  qui , selon 
l’inscription  recherchée,  serait  celle  que  François  I"  lui  aurait 
rendue  : 

Viseario  Marti  debctur  Martius  finis: 

B arbora  adest , tutus  medios  jio  tes  ire  per  haïtes. 

Le  portrait  du  vaiUaut  capitaine  mort  de  ses  blessures  à moins 
de  trente-six  ans,  et  si  noblement  pleuré  et  chanté  par  son 
® illustre  veuve  Vittoria  Colonne’,  le  représente  vêtu  en  francis- 
cain ; usage  triste  et  bizarre,  dévotion  espagnole  imitée,  sans 
que  l’on  s’eu  doute,  du  peuple  le  plus  frivole  de  l’antiquité,  des 
Athéniens,  qui , à leur  mort , dit  Plutarque  , voulaient  être  en- 
sevelis en  habits  d’initiés  ou  d'hiérophantes  \ et  toujours  avec 
la  même  intention  d’expier  ainsi  les  fautes  de  notre  vie.  L’effet 
de  tous  ces  tombeaux  est  singulier;  ils  sont  eu  l’air,  sur  une 
espèce  de  balustrade  étroite , circulaire,  et  placés  dans  de  larges 
coffres  recouverts  de  velours  cramoisi.  A l’extrémité  de  leur 
longue  rangée , je  remarquai  plusieurs  caisses  d’uue  forme  exac- 
tement pareille  aux  autres,  mais  dont  la  couleur  était  beaucoup 
moins  passée  : quoique  l’accès  n'en  fût  pas  très-facile,  je  m’en 
approchai,  et  ce  ue  fut  pas  sans  étonnement  que  je  découvris 
qu’elles  renfermaient  les  restes  de  Mme  A*'*,  femme  de  M.  le 

comte  de  M actuel,  aucicu ministre  des  liuancesde  Naples, 

et  de  trois  de  ses  enfants  : deux  quatrains  français  deM.  le  comte 


i.  t 1 v.  xiv,  cbap.  ii. 
□ . De  h.  cap.  ur. 
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de  M*******  se  lisaient  sur  le  tombeau  de  son  épouse.  Malgré  la 
gravité  de  la  mort  et  l’intérét  touchant  que  devaient  inspirer  ces 
tombes  d'une  mère  et  de  ses  enfants,  je  ne  pus  me  défendre  de 
quelque  surprise  de  voir  ainsi  mêler  une  famille  étrangère  et 
nouvelle  aux  royales  sépultures  de  la  maison  d'Aragon. 

L'obélisque  de  Saint-Dominique,  élevé  par  les  Napolitains,  est , 
comme  celui  de  Saint-Janvier,  un  riche  et  détestable  monument 
commencé  par  Fansaga,  et  terminé  par  Laurent  Vaccaro,  autre 
élève  dépravé  et  de  la  seconde  génération  du  Bernin. 

Le  monastère  de  Saint-Dominique  fut  pendant  plusieurs  siècles 
un  de  ces  grands  gymnases  du  moyen  âge  dont  les  maîtres,  dont 
les  doctrines  avaient  tant  d'empire.  Saint  Thomas  d’Aquin  y 
composa  plusieurs  de  ses  ouvrages  ; il  y enseigna  pendant  quinze 
mois  la  théologie  ; et  plus  tard  le  roi  Alphonse  premier  d’Ara- 
gon, le  grand  homme  de  sa  dynastie,  s’y  rendait  souvent  à che- 
val , afin  d’assister  aux  leçons  des  professeurs.  Les  traces  de 
Saint-Thomas  se  retrouvent  à chaque  pas  dans  ce  superbe  édi- 
fice ; on  y voit  son  étroite  cellule  devenue  chapelle , sa  classe  et  ^ 
un  débris  de  sa  chaire.  Le  traitement  de  ce  puissant  professeur, 
d’après  un  ordre  écrit  de  Charles  d’Anjou  de  l’année  1272,  en- 
core aujourd’hui  conservé  dans  les  archives  de  Naples,  était  à 
saint  Dominique  d'une  once  d'or  par  mois,  6 ducats  (25fr. ) de 
la  monnaie  actuelle.  Si , comme  nous  le  pensons,  les  hommes 
doivent  être  jugés  par  l’ascendant  qu’ils  ont  exercé  sur  leur 
siècle,  saint  Thomas  d’Aquin,  mort  à quarante-huit  ans,  peut 
être  regardé  comme  un  des  plus  rares  génies  qui  aient  paru 
datis  le  monde  : « c’était  Descartes,  a dit  Fontenelle*,  dans  un 
« autre  siècle  et  dans  d’autres  circonstances.  » Scs  idées  poli- 
tiques ne  seraient  point  désavouées  par  les  plus  chauds  partisans 
des  libertés  populaires,  et  par  les  plus  inflexibles  logiciens  des 
mêmes  opinions  : « Cum  non  est  recursus  ad  superiorem  per 

quem  judicium  deinvasore  possit/ieri,  tune qui  ad  liberu- 

tionem  palriœ  hjrannumoccidit,  la  udatur  et  prœm  ium  accipit 1 

A on  putanda  est  multitude)  infideliter  agere,  tyrannvm  desti- 

i.  Éloge  de  Martigli. 

j.  Lit),  it.  Sent.  Dist.  44  , ']■  a,  art.  a. 
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tuens,  etiamsi  eidem  in  perpetuum  se  subjecerat...;  quia  hoc  ipse 
tneruit  in  multitudinis  regimine  se  non  fidcliter  gérons , ut  exigit 

régis  officium,  quod  ei  pactum  a subditis  non  rescrvalur  ‘ 

Dicendum  quod  regimen  tyrannicum  non  estjustum  ; et  ideo 

perturbatio  hujus  regiminis  non  habet  rationem  seditionis; 

mugis  autcm  tyrannus  seditiosus  est  qui  in  populo  sibi  subjecto 
discordias  et  scditiones  nutrit'.n  II  est  surprenant  qu’un  usurpa- 
teur violent  tel  que  Charles  d'Anjou  ait  laissé  passer  de  pareils 
principes,  quoique  le  Dante  lui  fasse,  je  crois,  empoisonner 
saint  Thomas  : 

Ripinse  al  ciel  Tommaso  per  anime  rida1. 

Les  pensées  religieuses  de  saint  Thomas  sont  plusdouceset  plus 
sûres  : « Dieu  n’est  point  auteur  du  mai  qui  souille,  dit-il  quel- 
« que  part,  mais  du  mal  qui  purifie.  » Il  est  difficile  de  définir 
la  superstition  avec  plus  de  sens  que  ce  premier  écrivain  de  la 
scolastique,  lorsqu’il  l’appelle  un  « vice  opposé  par  excès  à la 
religion4.  » Malgré  l'opinion  de  quelques  philosophes,  les  dis- 
putes de  la  scolastique  n’ont  peut-être  pas  été  un  obstacle  à la 
renaissance  et  au  progrès  des  lumières.  Ces  querelles  donnèrent 
aux  intelligences  la  force,  l’adresse,  la  rapidité  qu'elles  déve- 
loppèrent plus  tard  sur  d’autres  sujets;  ce  rude  exercice  fut 
enfin,  si  l’on  peut  le  dire,  la  salle  d’armes  de  l’esprit  humain. 

Le  plafond  de  Saint-Pierre  a Majella  est  des  meilleurs  ou- 
vrages du  bouillant  Calabrese,  ainsi  que  les  nombreux  sujets 
pris  de  la  Vie  de  Ste  Catherine,  peintures  que  les  défenseurs  du 
goût  encourageaient  de  leur  temps,  et  qu’ils  cherchaient  vaine- 
ment à opposer  aux  brillantes  nouveautés  de  Luc  Giordano. 

Sainte-Claire,  peut-être  la  plus  élégante  des  églises  de  Naples, 
quoique  trop  chargée  d’ornements  dans  le  dernier  siècle,  avait 
été  habilement  refaite  par  Masuccio  II,  le  premier,  le  véritable 
maître  de  l’art  dans  cette  contrée.  D’après  le  conseil  de  Boccace, 

i.  Opusc.  3y,  lib.  I,  cap.  C. 

a.  a.  a.  q.  4a , art.  a. 

3.  Purgac.  cant.  xx  , 6g. 

4.  SuperttUio , vilium  per  excenum  religion!  oppoiitum.  (a.  a.  q.  ya  , art.  i.) 
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le  roi  Robert  la  lit  couvrir  de  fresques  par  Giotto;  mais  un  ma- 
gistrat espagnol,  régent  de  l’église,  les  fit  blanchir  dans  une 
restauration,  afin  de  donner  du  jour.  Une  Vierge  dans  une  pe- 
tite chapelle  près  d'une  porte , a seule  échappé  à l'affreux  badi- 
geonnage. Sainte-Claire  sert  aujourd’hui  de  sépultureà  la  famille 
régnante;  mais  les  tombes  de  la  maison  d’Anjou  l’y  ont  précé- 
dée : cinq  de  ces  mausolées  sont  curieux  comme  histoire  de  l’art. 
Celui  du  roi  Robert,  qu’il  avait  commandé  de  son  vivant  à Ma- 
surcio  II , est  le  plus  remarquable.  Il  est  représenté  deux  fois  ; 
la  première  assis  et  en  costume  royal , la  seconde  couché  et  eu 
habit  de  franciscain.  Robert,  ami  des  savants,  auteur  et  savant 
lui-méme  si  flatté  par  Pétrarque  et  les  autres  lettrés  du  temps’, 
ne  parait  point  avoir  plu  au  Dante.  Dans  sa  peinture  amère  du 
désaccord  commun  entre  notre  nature  et  notre  condition , ce 
grand  satirique,  lorsqu’il  veut  i’ètre,  traite  Robert  de  roi  bel 
esprit , et  qui  n’est  que  cela  : 

E fait  re  di  lal  rh'  i dn  sermo ne5. 

Le  tombeau  de  Jeanne  de  Naples  est  voisin  dn  beau  mauso- 
lée de  son  père  , le  duc  de  Calabre , fils  du  roi  Robert , appelé 
Charles  l'illustre , qui  mourut  jeune , et  n’occupa  jamais  le  trône. 
Cette  reine,  dont  le  souvenir,  malgré  son  crime,  est  resté  si 
populaire  à Naples,  porte  un  long  manteau  parsemé  de  fleurs  de 
iis,  et  la  couronne  sur  la  tète.  Le  mari  de  la  fameuse  Catanoise, 
gouvernante  de  Jeanne,  l'instrument  principal  du  meurtre  de 
son  époux,  Raymond  Cabane,  est  enterré  à Sainte-Claire  près 
de  la  fresque  de  Giotto.  Cet  esclave  sarrasin , devenu  grand  sé- 
néchal du  royaume,  fut,  comme  sa  coupable  moitié,  un  nouvel 
exemple  de  la  haute  fortune  de  personnages  subalternes  à cette 
époque  de  plaisirs , de  corruption  et  de  barbarie.  Un  petit  mo- 
nument, d’une  extrême  élégance,  est  celui  d’Antonia  Gandino, 

f . Robert  allait  jusqu'à  jurer  que  les  lettres  lui  étaient  plus  douces  et  beaucoup 
plus  chères  que  le  trône  : Ego  jura  tlulciores  et  multo  cor  ores  mi/ii  l-tteras  este 
qtiùm  regnum.  Petraruli.  Opéra.  Rer.  memor.  lih.  ir.  Un  monument  du  jardin  de 
son  palais  d’Aix  avait  pour  inscription  Dro  et  Mttsis . 

a.  y . liv.  ix,cliap.  xir,  et  liv.  x , cliap.  vu. 

3.  Parad.  can.  vnr,  147. 
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par  Jean  de  Nola.  La  grâce  de  cette  jeune  fille  charmante , 
morte  â quatorze  ans,  n’est  pas  moins  heureusement  exprimée 
par  le  marbre,  qne  la  douleur  de  ses  parents  par  sa  touchante 
épitaphe,  du  poëtc  napolitain  Antoine  Epicuro,  de  l'Académie 
de  Pontanus  : 

S'nta  cheu  misent  m , misero  mihinata  parcnli, 

Viiicus  ; i il  /ierrs , unira  nota , dolor; 

!Sam  tibi  dumqve  viium  , fadas,  thatamumque  parabam  , 

Funrra , et  in f trias  anxius  erce  para. 

Dcbuimus  teeum  puni , muta  que  paterque , 
i l tribus  har  miser is  urna  parata  furet. 

Al  nos  perpelui  gemilus,  tu  n ata  srpulcri 
Ksto  lucres , ubi  sic  impia  [ata  volunl. 

Antonius  plia  elarissimev , etc. 

La  chapelle  San-Felice,  une  des  principales  de  l’église , offre 
un  bon  Crucifiement , de  Lanfrane,  et  un  tombeau  antique,  orné 
de  superbes  bas-reliefs,  dans  lequel  repose  un  duc  de  Rhodes , 
César  San-Felice.  Le  meilleur  des  élèves  de  Soiimène,  mais  qui 
eut  ses  défauts  sans  posséder  toutes  ses  qualités,  le  Mura,  a 
fait  le  tableau  du  S.  Sacrement,  au  maître-autel,  et  Stc  Claire 
mettant  en  fuite  les  Sarrasins,  de  la  grande  voûte,  dont  le  ta- 
bleau du  milieu,  David  jouant  de  la  harpe  devant  l'arche , est  un 
ouvrage  estimé,  de  Conra. 

Le  clocher  de  Sainte-Claire,  par  Masuccio  II,  est  d’un  beau 
et  pur  gothique.  On  remarque  au  troisième  étage  l’heureuse 
innovation  du  chapiteau  ionique  opérée  par  Michel-Ange , avec 
lequel  l’architecte  napolitain  doit  en  partager  l’honneur.  La 
mort  du  roi  Robert  a laissé  inachevé  ce  noble  monument. 

L’église  du  (lesù  nuoro,  ou  de  la  Trinité-Majeure,  avec  son 
orchestre  de  planches  peintes , ses  candélabres  placés  entre  les 
colonnes  et  portés  par  de  petits  anges , qu’il  est  assez  facile  de 
prendre  pour  des  amours,  ressemble  véritablement  plutôt  à 
une  saHe  de  bal  qu’à  un  temple.  La  tristesse  de  la  façade  que 
Milizia , plus  habile  dans  la  critique  et  la  théorie  que  dans  la 
pratique,  trouvait  semblable  à celle  d’une  prison , ajoute  encore 
à ce  contraste.  Il  ne  reste  de  l’ancienne  coupole  détruite  par  le 
tremblement  de  terre  de  1688,  que  les  quatre  beaux  évangé- 
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listes  de  Lanfranc.  A la  chapelle  Sainte-Anne  est  la  première 
fresque  due  au  talent  précoce  de  Solimène,  et  qu’il  fit  à dix- 
huit  ans.  Son  Héliodore  cka^sc  du  temple,  vaslc  fresque  au- 
dessus  de  la  grande  porte , est  expressive,  mais  trop  confuse. 
Les  fresques  de  la  voûte  et  le  tableau  de  la  chapelle  de  la  Tri- 
nité sont  du  Guerchin.  Cette  église,  ainsi  que  le  collège  y atte- 
nant , ont  été  rendus  en  1816  aux  jésuites  ; mais  leur  rétablisse- 
ment n’excitait  point  à Naples  le  même  emportement  que  chez 
nous.  Les  jésuites  sont  là  tout  simplement  comme  d’autres 
prêtres , et  il  y en  a tant , que  quelques  uns  de  plus  semblent 
à peu  près  indifférents  *. 


CHAPITRE  IX. 


Monte-Olivcto.  — Poème  du  Tasse.  — Santa-Maria-la-Nova.  — In- 
scription du  tombeau  de  Lautrcc.  — Pierre  Navarre.  — Saint- 
lacques  des  Espagnols.  --  Mausolée  de  Pierre  de  Tolède.  — Do- 
mination espagnole.  — Edifice  Saint-Jacques. 

L’église  de  Monte-Olivcto  semble  un  yrni  musée  de  sculpture 
par  les  chefs-d’œuvre  qu’elle  renferme.  Les  élégants  ouvrages 
exécutés  à la  chapelle  du  duc  d’Amalli  par  Antoine  Rossellini , 
excitèrent  l'émulation  et  développèrent  le  talent  de  Jean  de  Nola. 
On  admire  de  lui  à la  chapelle  I.iguori  le  bas-relief  de  la  Vierge 
avec  l'enfant  Jésus,  S.  Jean  et  d'autres  saints,  et  au-dessous, 

1 . La  population  ecclesiastique  parait  toutefois  diminuer  sensiblement  à Naples 
comme  ailleurs  (f.  liv.  vi , cliap.  xiv) . On  y comptait , ru  1786  , environ  deux 
cents  couvents,  contenant  trois  mille  six  cent  quarante-quatre  frères  et  six  mille 
quatre  cent  seize  religieuses  ; aujourd  hui  il  y a trente  deux  couvents  de  religieux , 
vingt-deux  de  religieuses,  et  trente-quatre  conservatoires;  le  nombre  des  moiucs 
était , pour  1819  , de  quinze  cent  deux  , et  des  religieuses , de  mille  treize  : I an- 
née précédente  d n était , pour  les  premiers  , que  de  sept  cent  soixante-quatorze , 
et  pour  les  secondes,  de  huit  cent  quatre-vingt-deux.  Le  nombre  des  prêtres  qui 
s’élevait,  en  1786,0  trois  mille  cent  quarante  trois,  est  actuellement  de  huit  cents. 
Le  royaume  de  Naples  (en  deçà  du  phare)  comptait,  au  mois  du  janvier  1 S i a , sur 
cinq  millions  sept  cent  quatre-vingt  un  mille  trente-six  habitants,  vingt-six  mille 
trois  cent  quatre  prêtres,  onze  mille  cinq  cent  cinq  moines  et  neuf  mille  deux  cent 
quatre-vingt  d.x-srpt  religieuses. 
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S.  François  de  Paulr  et  les  quatre  Évangélistes  : le  S.  Jean-Bap- 
tiste, de  la  chapelle  Artaldo,  fut  sa  première  statue.  A la  cha- 
pelle del  Pezzo , la  Vierge  et  son  fils , les  ornements , le  bas-relief 
de  Jésus-Christ  qui  appelle  S.  Pierre  dans  la  barque , par  Santa 
Crocc,  sont  excellents.  Les  chapelles  Mastrogiudici  et  Piccolo- 
mini  ont  des  sculptures  de  deux  grands  artistes  florentins  • la 
première,  une  Annonciation  , de  Benoît  da  Maiano  ; la  seconde, 
une  Mativité , de  Donatello.  A la  chapelle  du  Saint-Sépulcre,  le 
groupe  en  terre  cuite  de  la  Piété , du  Modanino,  ofTre  les  figures 
pleines  de  naturel  de  plusieurs  illustres  contemporains  : Nico- 
dème  est  Pontano,  Joseph  d’Arimathie,  Sannazar,  S.  Jean  et  la 
statue  voisine  , le  roi  Alphonse  II , et  son  fils  Ferrandino. 

Le  noble  monastère  fondé  en  1411  par  Gurrello  Origlia , 
grand  protonotairc  du  royaume  , favori  du  roi  Ladislas,  et  de 
l'architecture  de  Ciccione , est  maintenant  occupé  par  des  tri- 
bunaux , par  la  municipalité,  l’intendance  et  d’autres  adminis- 
trations, et  son  jardin  est  une  halle.  Le  Tasse  souffrant,  infor- 
tuné, trouva  un  asile  à ce  couvent;  il  y travailla  avec  ardeur  à 
sa  Jérusalem,  et  Manso  , son  ami , rapporte  qu’il  avait  composé 
dans  le  mois  de  juin  1588  jusqu’à  deux  cents  stances1.  Telle 
était  sa  reconnaissance  pour  les  bons  traitements  des  religieux 
qu’il  consentit,  à leur  prière,  à suspendre  ce  glorieux  travail 
pour  chanter  leur  ordre,  et  qu’il  y commença,  malgré  sa  dé- 
plorable santé , le  poëme  sur  Y Origine  délia  congregazione  di 
Jlonte  Olivelo  '■  ; ouvrage  non  terminé , mais  qui  montre  tout  le 
parti  que  peuvent  tirer  de  l’écriture  et  de  l’histoire  monastique 
les  véritables  poètes.  Il  est  probable  que  la  nouvelle  destination 
du  monastère  et  le  vacarme  de  ce  quartier  l’auraient  aujour- 
d'hui bien  moins  inspiré. 

Santa-Maria  la  \ora  a quelques  belles  peintures  : une  Assomp- 

î . rie  tin  Tasse  % p.  i qfi. 

a.  La  sciai  du  tique  /*  opéré  mie  da  parte , ed  aneora  infermo  e quasi  disperato 
delta  saltt'e  cominciai , corne  voltrrt)  (î  Padri)  a porta  e acciochè  la  mia  poesia 
fosse  quasi  un  riconoscimento  delta  lor  protia  e cari  fît.  I.ett.  au  cardinal  Caraffa, 
vol.  XIII,  p 1 8^  de  l'édition  de  Pi»c.  Le  Tauc  adressa  encore  à la  même  époque 
un  beau  sonnet  à ces  religieux  Finie,  part,  ni,  p.  5a. 
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tion,  au  plafond,  d'Imparato  ; le  Couronnement  de  la  Vierge, 
titianesquc,  le  chef-d’œuvre  de  Santa-Fedc , peintre  napolitain 
du  xvi"  siècle  , encore  distingué  par  ses  talents  comme  littéra- 
teur et  musicien  , qui  eut  un  rare  succès  d’artiste , puisque  le 
peuple , sur  le  point  de  brûler  la  maison  d’un  magistrat  lors  de 
la  révolte  de  Masaniello,  s’arrêta  lorsqu’il  sut  que  deux  cham- 
bres étaient  peintes  par  lui , mouvement  digne  d’un  peuple  d'o- 
rigine grecque.  On  remarque  encore  les  fresques  de  la  Vie  de 
S.  Jacques,  de  Stanzioni;  celles  du  chœur,  de  Simon  Papa  le 
jeune;  les  deux  grands  tableaux  de  Marc  de  Sienne,  à la  cha- 
pelle du  Crucifix,  ainsi  que  les  fresques  de  Corenzio,  et  la  cou- 
pole où  il  a représenté  les  quatre  célèbres  écrivains  francis- 
cains , S.  Bonaventure , Jean  Scott,  Nicolas  de  Lira  et  Alexander 
ab  Alexandre.  A droite  du  grand  autel , sous  l’orgue , deux  petits 
enfants  ont  été  faits  à huit  ans  par  Luc  Giordano.  Mais  le  plus 
noble  ornement  de  ce  temple  consiste  dans  les  deux  tombeaux 
généreusement  élevés  par  le  duc  de  Sessa , neveu  du  grand  Gon- 
zalve  , et  gouverneur  de  Naples , à deux  guerriers  malheureux  , 
scs  ennemis.  Sur  le  premier,  celui  de  Lautrec,  se  lit  cette  belle 
inscription , véritable  monument  d’honneur  chevaleresque  et 
castillan , que  l’on  est  surpris  de  savoir  l’ouvrage  de  la  plume 
vénale  et  diffamatoire  de  Paul  Jove  : Odette  Fuxio  Lautrecco 
Consultas  'Ferdinandus  Ludovici  fil.  Corduba,  magni  Consalvi 
nepos ; quum  rjus  ossa,  quamvis  hoslis,  in  avito  sacel/o,  ut  beUi 
forluna  tulerat,  sine  honore  jacerc  comperissel,  humanarum  tni- 
seriarum  memor , Gallo  Duci  Hispanus  Princeps  posuit.  Le  se- 
cond tombeau  est  consacré  à Pierre  Navarre , fameux  général 
du  génie,  passé  du  service  de  Charles  Quint  a celui  de  Fran- 
çois I",  et  associé  à Machiavel  pour  fortifier  Florence  contre 
l’armée  impériale  l.  Navarre,  le  premier,  fit  usage  de  la  mine 
que  lui  avait  apprise  l’habile  architecte  siennois  François  de 
Giorgio  *,  et  créa  dans  son  art  d’importantes  combinaisons.  Un 
écrivain  militaire  français  fort  éclairé 3 regarde  comme  douteux, 

1.  V.  le  curieux  rapport  de  Machiavel , intitulé  Halation  d'une  visite  faite 
pour  fortifier  Florence , adressé  eu  i5a(i  au  pape  Cl  c ment  VII, 

2.  F.  Iiv.  xvii,  chap.  xtn. 

3.  Allent.  Histoire  du  corps  du  génie , remarque  8 du  (on).  I et  unique. 
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malgré  l’opinion  de  Guichardin  et  de  Brantôme , que  l’empe- 
reur ail  fait  étouffer  dans  son  lit  entre  deux  matelas  , Navarre, 
prisonnier.  Celano,  l'auteur  des  ISotizie  del  bello , ilcll'  antico 
et  del  curioso  delta  cillà  di  K a poli , prétend,  d’après  plusieurs 
autres  écrivains,  que  ce  général , enfermé  au  Castello  nuovo,  fut 
publiquement  condamné  à mort  comme  transfuge,  et  que  s’il 
fut  trouvé  le  matin  étouffé  dans  son  lit , on  doit  regarder  cela 
comme  une  attention  du  gouverneur,  qui  voulut  lui  épargner  la 
honte  de  l’exécution  publique:  per  opru  del  Castellano , per  non 
fa  rli  pin  sens  Utile  la  morte,  nella  pubblicilà  del  gustigo.  L'opinion 
contraire  semble  confirmée  par  l’inscription  du  tombeau , aussi 
de  Paul  Jove,  qui  n’indique  rien  de  pareil,  et  respire  la  même 
magnanimité  que  celle  du  tombeau  de  Lautrec  : Ossibus,  et  mé- 
morisé Pétri  Mavarri  liant  abri , solerli  in  expugnandis  urbibus 
arlc  clarissimi.  (lonsalvus  Ferdinandus  Ludovici  JH.  Magni  (Ion - 
suivi  nepos , Suessœ  prinreps,  ducem  Gallorum  partes  secutum, 
pio  sepulchri  munere  honestavit;  quum  hoc  in  sc  habeal  prœc/ara 
virtus,  uf  vel  in  hostesit  admirabilis. 

Obi  il  an.  1528,  aug.  15. 

La  petite  église  de  Vlncoronala,  sale,  humide,  sombre,  est 
intéressante  par  les  peintures  de  Giotto,  qui  représentent  le  ma- 
riage de  la  première  reine  Jeanne  et  de  son  cousin  Louis  de 
Tarcnte , accompagnés  d’une  multitude  de  domestiques  dan- 
sants le  sacre  des  deux  époux  ; l'hommage  que  rendent  à la 
reine  les  Chartreux  de  Saint-Martin,  pour  l'érection  de  leur 
monastère;  l’arrivée  du  barbare  Louis  de  Hongrie,  vengeur  de 
son  frère  André  , avec  ses  cavaliers , peintures  jadis  superbes , 
louées  ingénieusement  par  Pétrarque,  fier,  à juste  titre,  de  son 
compatriote  Giotto  ’,  qui  offrent  le  véritable  portrait  de  Jeanne, 

■ . Jeanne  créa  , à l'occasion  de  ce  mariage , l’ordre  du  Ifaud,  le  premier  éta- 
bli en  Italie,  et  qui  a peu  duré;  l’emblème  en  parait  lingulièrcment  odieux  , lors- 
qu'on sc  rappelle  le  genre  de  mort  d'André , premier  mari  de  Jeanne , étranglé 
]>ar  Louis  de  Tareutc  et  ses  complices. 

a . Si  in  Irrram  tirai  capptllam  Régis  intrare  non  omistris , in  qna  eonltran- 
uttit  o/im  meus  Giotlus  ptotor  noilri  eevi  princepi  magna  relit/uil  mania  et  in- 
genii  nionumenla.  Epitt. 
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et  donnent  une  idée  de  la  magnificence  de  sa  cour.  Les  Sept  Sa- 
crements, dans  le  chœur,  encore  de  Giotto,  sont  les  mieux  con- 
servés de  ses  ouvrages  de  V/ncoronata. 

Saint  - Jacques  des  Espagnols,  fondée  par  le  superbe  et  des- 
potique vice -roi  don  Pierre  de  Tolède  , offre  son  tombeau,  un 
des  beaux  ouvrages  et  le  plus  important  de  Jean  de  Nola  : les 
statues  des  angles  sont  de  parfaits  modèles  de  figures  allégori- 
ques; les  bas-reliefs  prouvent  l’habileté  de  l’artiste  dans  la  per- 
spective propre  à ce  genre  de  sculpture.  La  plupart  des  pom- 
peuses et  longues  inscriptions  des  tombeaux  espagnols  qui  se 
trouvent  dans  les  églises  de  Naples,  pourraient  être  ajoutées 
aux  Rodomontades  Av  Brantôme  : tous  ces  morts  , tous  ces  Guz- 
man, sont  des  héros  famosos,  imbcncibles.  La  domination  espa- 
gnole est  une  des  calamités  qui  ont  pesé  sur  Naples  et  sur  l’Italie  ; 
alors  les  vieilles  mœurs  domestiques  s’altérèrent;  on  vit  se  ré- 
pandre et  régner  le  faste  sans  richesse,  l’orgueil  sans  fierté,  et 
la  flatterie  corrompit  toutes  les  âmes;  l’Italie  eut  une  sorte 
d’inertie  sans  repos,  des  aventures  sans  gloire;  sa  religion  fut 
intolérante,  son  gouvernement  despotique;  l’esprit  humain, 
s’agitant  dans  l'ombre  des  écoles,  fit  peu  de  progrès , et,  pour 
comble  de  honte,  il  ne  s’éleva  point  d’écrivain  italien  chargé  de 
peindre  et  de  punir  cette  tyrannie  étrangère  '. 

Quelques  tableaux  de  Saint-Jacques  des  Espagnols  sont  re- 
marquables : un  Christ  en  croix,  de  Marc  de  Sienne  ; le  tableau 
au-dessus  de  la  porte,  de  Passanti,  bon  élève  et  imitateur  de 
l’Espagnolet;  une  Piété,  de  Bernard  Lama,  que  l’on  a crue  et 
qui  est  digne  de  son  maître  Polydorc  de  Caravage. 

L’édifice  Saint-Jacques,  établi  dans  l’ancien  couvent,  et  des- 
tiné â recevoir  les  divers  ministères,  la  Rourse,  etc.,  est  une 
bonne  et  utile  construction  du  genre  industriel,  fort  estimable 
sans  doute,  mais  qui  jamais  ne  peut  faire  naître  ou  entretenir 


i.  Telle  était  la  violente  antipathie  qu'inspiraient  à Naples  le»  Espagnols,  qu'ils 
étaient  obligés  de  rentrer  au  quartier  Saint-Jacques  dés  quatre  heures , alin  de 
ne  point  être  chargés  par  le  peuple.  V.  un  Vos  âge  en  Italie  de  l'année  < 588 , ma- 
nuscrit de  la  l'ililiotliéque  royale  donné  par  la  Rnue  ritrospretier , aoilt  1 880 


Digitized  by  Google 


NAPLES.  481 

le  génie  de  la  grande  architecture.  Ces  travaux  prouvent  toute- 
fois les  talents  de  MM.  Casse,  architectes  d’origine  française, 
établis  à Naples. 


CHAPITRE  X. 


Sainte-Marie  del  Parlo.  — Sannazar.  — Chartreuse  Saint-Martin. 

— L’Espagnolet.  — Villa  Belvédère.  — Floridiana. 

Luc  Giordauo  fut  enterré  à Sainte-Brigitte.  Les  fresques  de 
la  coupole  passent  pour  les  plus  magnifiques  qu'il  ait  faites  : son 
S.  Nicolas  veut  être  dans  le  style  de  Paul  Véronèse. 

Sainte-Marie  del  Parlo , fondée  par  Sannazar,  à la  place  même 
de  son  ancienne  villa , et  à laquelle  il  donna  le  nom  de  son  beau 
et  bizarre  poëmc  [Do.  partu  Virginis),  renferme  le  noble  mauso- 
lée du  poëte , ouvrage  principalement  de  Santa  Crocc , terminé 
par  le  frère  Montorsoli.  Les  deux  statues  d’Apollon  et  de  Mi- 
nerve, qui  le  décorent,  sont  devenues  David  et  Judith  : un  beau 
bas-relief  offre  des  faunes  et  des  nymphes , mélange  de  chris- 
tianisme et  de  paganisme,  tout  à fait  analogue  avec  le  carac- 
tère du  chef-d’œuvre  de  Sannazar , qui  lui  avait  coûté  vingt 
années  d’opiniâtre  travail.  On  a cherché  différents  motifs  à la 
métamorphose  des  statues  : les  uns  l’ont  attribuée  à un  scrupule 
religieux  de  la  part  des  moines  servîtes  auxquels  Sannazar  avait 
légué  son  église  ; d’autres  ont  cru  y découvrir  l’intention  de 
mettre  un  terme  à la  confusion  des  idées  saintes  et  profanes  ; 
on  raconte  aussi  qu'un  vice-roi  qui  voulait  envoyer  à Madrid  ces 
statues , fit  observer  aux  moines  que  de  pareilles  figures  étaient 
là  fort  déplacées;  mais  que  ceux-ci,  non  moins  rusés,  imagi- 
nèrent alors  d’inscrire  au-dessous  les  noms  de  David  et  de  Judith. 
La  touchante  fidélité  de  Sannazar  envers  le  dernier  prince  de 
la  maison  d’Aragon , son  bienfaiteur,  honore  les  lettres;  il  le 
suivit  dans  son  exil , et  ne  rentra  dans  sa  patrie qu’après  l’avoir 
vu  mourir.  Mais  il  trouva  le  palais  qu’il  en  avait  reçu,  et  dans 
lequel  il  expliquait  à table  les  anciens  avec  les  gens  de  lettres 
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scs  amis,  la  tour  qu’il  avait  élevée,  détruits  par  la  guerre;  et, 

presque  mourant,  il  fit  le  dernier  de  ses  vers  : 

La  vendetta  d'A/iol/o  ha  fallu  Marte. 

Un  tableau  du  second  Léonard  Maiatesta  de  Pistoie,  dans  la 
chapelle  où  est  enterré  l’évêque  Diomède  Caraffa , représente 
S.  Michel  terrassant  le  Diable  qui  a la  tête  d’une  jolie  femme. 
Le  tableau,  dit-on,  fut  commandé  par  l’évêque  ; le  S.  Michel  est 
son  portrait,  et  le  diable  celui  d’une  certaine  dame  napolitaine, 
aux  vives  poursuites  de  laquelle  il  se  félicitait  d'avoir  échappé 
dans  sa  jeunesse.  L’inscription  mise  au-dessous  du  tableau  : 
Fecit  victoriam  alléluia,  s’accorde  assez  avec  la  tradition.  Celte 
singulière  peinture  a donné  lieu  au  proverbe  napolitain  pour 
désigner  quelque  séduisante  beauté  : « C’est  le  démon  de  la 
Mergellina.  » 

La  Chartreuse  Saint-Martin  est  célèbre  par  sa  vue  et  les  pein- 
tures de  Lanfranc  et  de  l’Espagnolet.  Le  couvent  est  aujour- 
d'hui une  grande  maison  d’invalides,  parmi  lesquels  il  y a beau- 
coup d’aveugles.  Par  un  de  ces  contre-sens  trop  fréquents  dans 
l’administration  napolitaine,  si  des  quinze-vingts  occupent  le 
plus  beau  point  de  vue  de  Naples,  la  poudrière  et  la  manufacture 
d’armes,  quoique  fondées  par  Charles  111,  ont  été  mises  au  pied 
du  Vésuve,  à la  Torre  délia  Aunaiata,  gros  bourg  de  six  à huit 
mille  âmes.  Lors  d’une  des  dernières  éruptions,  il  fallut  enlever 
précipitamment  cette  poudrière,  qui  pouvait  faire  sauter  tant 
de  monde  et  détruire  la  manufacture  d'ormes,  l’unique  du 
royaume.  J’ai  souvent  traversé  dans  mes  courses  la  Torre  délia 
Aunziata,  et  je  ne  pouvais  chaque  fois  me  défendre  de  pitié 
pour  ces  pauvres  habitants,  si  insouciants  et  si  gais,  célèbres 
par  leur  macaroni,  et  qui  se  trouvaient  placés  entre  le  double 
volcan  de  la  nature  et  des  hommes.  L’église  Saint-Martin,  véri- 
table bonbonnière,  semble  maintenant  trop  riche,  trop  petite, 
trop  ornée  pour  une  église  d'invalides.  L’Ascension  de  la  cou- 
pole et  les  douze  Apétres  entre  les  fenêtres , de  Lanfranc , sont 
remarquables  par  l’expression  et  la  variété.  Au-dessus  de  la 
porte,  une  Déposition  de  rroir,  de  Stanzioni , témoigne  de  nou- 
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veau  de  la  mauvaise  nature  de  l'Espagnolet 1 : jaloux  de  cette 
Déposition , qui  se  trouvait  alors  vis-à-vis  la  sienne,  il  invita  les 
moines  à la  nettoyer , et  mêla  dans  l’eau  quelques  substances 
corrosives  qui  l'altérèrent,  ainsi  qu’on  le  voit  encore;  car  Stan- 
zioni  ne  voulut  point  y retoucher,  afin  qu'elle  devînt  un  monu- 
ment de  la  perfidie  de  son  ennemi.  L'emploi  de  pareils  moyens 
n’était  point  nécessaire  à la  gloire  de  l’Espagnolet,  qui  a laissé 
ses  plus  beaux  ouvrages  à la  Chartreuse.  Ses  tètes  de  Moïse  et 
d ’Élic,  ses  douze  Prophètes  au-dessus  des  lunettes  des  chapelles, 
sont  admirables;  sa  Communion  des  Apôtres  offre  un  S.  Pierre 
en  raccourci  d’un  effetextraordinaire  ; la  Déposition  de  croix, 
au  Trésor,  son  chef-d’œuvre,  est  d’un  extrême  pathétique:  il 
est  impossible  de  ne  pas  être  profondément  attendri  en  contem- 
plant la  douleur  de  la  Vierge  auprès  du  Christ  mort.  La  belle 
voûte  du  chœur  ne  put  être  achevée  par  le  cav.  d’Arpino,  que 
le  tyrannique  Corenzio*  obligea  de  quitter  Naples.  A la  chapelle 
Saint-Bruno,  le  Saint  donnant  sa  règle,  et  les  fresques  de  la 
voûte,  par  Stanzioni , sont  excellents.  Une  superbe  Nativité,  du 
maître-autel,  que  la  mort  empêcha  le  Guide  de  terminer,  lui 
avait  été  payée  2000  écus,  qui  furent  généreusement  abandon- 
nés par  les  moines  à ses  héritiers.  La  voûte  de  la  brillante  sa- 
cristie est  un  autre  bon  ouvrage  du  cav.  d’Arpino  et  de  Stan- 
zioni. 

La  villa  Belvédère,  que  je  trouvai  inhabitée,  pourrait  devenir 
un  délicieux  séjour;  il  y a du  mouvement  de  terrain  pour  le  jar- 
din , et  la  vue  est  admirable.  La  galerie  et  le  Musée  d’antiquités 
sont  nombreux  et  assez  remarquables.  On  entendait  le  soir , de 
ce  jardin,  le  rugissement  des  lions  de  la  Floridiana  qu'avait 
occupée  l’ancienne  maîtresse  et  femme  du  roi  Ferdinand.  C’est 
sur  le  môme  rivage  qu’une  autre  maîtresse  de  roi , Circé  plus 
passionnée,  plus  violente  que  la  duchesse,  avait  d’autres  lions 
captifs  : 

Hinc  exaudiri  gemitus  traque  Icanum , 

Vincln  recusanium , et  sera  sub  uocte  rudrntum  *. 

i . y.  ci-dessus , diap.  vu. 

a.  ci-dessus,  eliap.  tu. 

3.  Æne.  vu,  x5. 
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Cette  belle  villa  de  la  tloridiana,  créée  en  1819,  mérite  que 
l’on  sollicite  une  carte  d’entrée , afin  de  parcourir  ses  jardins  si 
fleuris,  d’examiner  son  élégant  casin,  ses  jolies  fabriques , son 
superbe  pont,  et  de  jouir  de  ses  vues  délicieuses  et  variées.  Le 
chantre  des  Jardins  n’aurait  pu  y reprendre  que  le  mausolée  de 
la  petite  chienne  Moretta  : 

Loin  ccs  vains  monuments  d’un  chien  ou  d’un  oiseau; 

C’est  profaner  le  deuil,  insulter  au  tombeau. 


CHAPITRE  XI. 


Paint-Jean  Catbonara.  — Caracciolo.  — Amants  de  reines.  — An- 
cienne bibliothèque  de  Saint-Jean  Carbonara.  — Saints  Apôtres. 
— Cimetière.  — Cav.  Marin.  — Jour  des  morts.  — Carminé.  — 
Conradin.  — Place  du  marché.  — Peuple  de  Xaplcs.  — Dialecte 
napolitain.  — Chansons  populaires.  — Saiut-Scvcrin.  — Jean  de 
Xola. 

Saint-Antoine  abbé  offre  un  monument  curieux  de  la  vieille 
peinture  napolitaine,  tout  à fait  dans  le  style  de  Giotto;  c’est 
le  tableau  à fond  d'or  en  trois  compartiments,  de  Colantonio  del 
Fiore,  représentant  au  milieu  S.  Antoine  et  deux  anges,  et  deux 
saints  sur  chacun  des  deux  autres  compartiments. 

La  petite  église  Saint-Jean  Carbopara,  de  Masuecio  II,  est 
remarquable,  malgré  sa  dégradation,  par  son  caractère , ses  sou- 
venirs historiques  et  les  sculptures  de  ses  chapelles  et  de  ses 
tombeaux.  Pétrarque  rapporte  qu’il  s’était  trouvé  au  même  en- 
droit à de  véritables  combats  de  gladiateurs  renouvelés  du  cirque 
des  anciens,  et  exécutés  en  présence  de  la  reine  Jeanne,  du  roi 
André , de  la  cour , de  l’armée  et  du  peuple  qui  applaudissait 
avec  enthousiasme  à ces  égorgemens  *.  Le  vaste  et  grandiose 


I.  Aderat  Régi /ta  et  Andréas  Régulas..,  aderat  omnis  lYeapobtana  mililia , 
qtto  nu  lia  comptior,  rutila  decentior.  Vulgus  cerlatim  ont  ne  confluxcrunt re- 

pente quasi  Itttum  ait q nul  accidisset  plausus  inenarrabilis  ad  ccelum  toUitur , Cir- 
cumspicio,  et  cccc  formodstimus  adolescent  ri  g i do  matrone  tran<fossus  ante  pedes 
ment  conuit,  Obitupui  9 et  equo  cafcnribtu  adaucto , ti /mm  ac  tartareum  ipecta- 
cu/um  effugi.  Epis!,  lil».  v,  1;. 
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mausolée  «lu  roi  Ladislas  et  de  sa  sœur  Jeanne  II,  le  chef- 
d’œuvre  de  Ciccione,  ne  peut  produire  tout  son  efTet  dans  l’étroit 
espace  où  il  est  placé  ; mais  il  parait  qu’alors  de  pareilles  masses 
étaient  de  rigueur  pour  de  telles  sépultures.  La  statue  de  Ladis- 
las , l’épée  à la  main , mouté  sur  son  cheval  de  bataille , en  haut 
du  monument , exprime  très-bien  l’ardeur  du  jeune  conquérant 
italien  qui  avait  pris  le  titre  de  roi  de  Rome , et  aspirait  à do- 
miner toute  la  péninsule  lorsqu’il  mourut  de  l’excès  des  plaisirs. 
Un  autre  mausolée  fort  curieux  de  Ciccione  est  celui  de  ser 
Gianni  Caracciolo,  l’amant,  le  ministre  de  la  seconde  reine 
Jeanne,  espèce  de  comte  d’Essex  napolitain.  Les  catastrophes  de 
ces  amants,  de  ces  favoris  de  souveraines  inspirent  peu  de  pitié  ; 
ils  semblent  bien  plutôt  les  victimes  dé  l'ambition  que  de  l’a- 
mour : on  sent  que,  pour  plaire,  il  leur  a moins  fallu  d’agrément 
et  de  mérite  que  de  souplesse , et  ils  ne  sont  qu’une  autre  sorte 
de  courtisans  plus  intimes  et  un  peu  plus  laborieux  que  les 
autres.  Caracciolo,  ainsi  que  sa  maitressc,  avait  soixante  ans 
lorsqu’il  fut  assassiné  ; sa  mort,  produite  par  sa  cupidité  et  ré- 
sultat d’une  intrigue  de  palais,  ne  peut  être  ainsi  attribuée  au 
mouvement  et  à la  violence  des  passions.  Les  grandes  fresques 
de  cette  chapelle  sont  de  Gennaro  di  Cola , peintre  napolitain 
du  xiv0  siècle , et  belles  pour  le  temps.  La  chapelle  voisine  du 
marquis  Caracciolo  di  Vico  a six  statues  d’apôtres  de  Jean 
de  Nola,  de  Santa  Croce,  du  digne  élève  de  Jean  de  Nola, 
Annibal  Caccavello,  et  du  célèbre  sculpteur  espagnol  Pierre 
délia  Plala  : le  bas-relief  de  Y Épiphanie,  parce  dernier,  est  par- 
fait. La  chapelle  Miroballi,  quoiqu’elle  ne  soit  pas  tout  à fait 
irréprochable  , peut  être  regardée  cependant  comme  l’une  des 
plus  régulières  et  des  plus  élégantes  qui  aient  précédé  la  re- 
naissance. 

L’ancienne  bibliothèque  de  Saint-Jean  Carbonaro,  fondée  par 
le  cardinal  Jérôme  Seripandi,  auquel  Janus  Parrhasius  avait 
légué  ses  manuscrits  grecs  et  plusieurs  de  ses  propres  manu- 
scrits inédits  ; cette  célèbre  bibliothèque , si  vantée  par  Montfau- 
con  et  encore  trop  souvent  citée  comme  en  place,  a cessé  d’exister 
depuis  plus  d’un  siècle.  La  partie  principale,  dans  laquelle  se 
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trouvait  le  manuscrit  de  la  Jérusalem  conquise  du  Tasse,  qui 
manque  du  premier  chant,  fui  transportée  à Vienne  en  1729  et 
s’y  voit  encore  ' ; le  reste  est  passé  à la  bibliothèque  royale  de 
Naples.  La  dispersion  de  cette  bibliothèque  peint  assez  bien  la 
paresse  napolitaine  et  monastique  : des  savants  allemands  avaient 
été  envoyés  au  couvent  de  Saint-Jean  Carbonaro  pour  prendre 
des  copies  des  manuscrits,  relever  leurs  litres  ou  rechercher  les 
variantes;  après  quelque  résistance  et  de  lauv  prétextes,  les 
moines  ayant  reçu  l’ordre  du  chef  du  sénat  napolitain  de  rendre 
leur  bibliothèque  plus  accessible,  finirent  par  être  tellement 
effrayés  de  cette  sorte  de  service  qu'ils  aimèrent  mieux  offrir 
volontairement  les  manuscrits  à l’empereur  Charles  VI,  afin 
d’être  tranquilles. 

A l’église,  dite  de  la  Pietatella,  une  Purification,  de  Curia, 
a été  citée  comme  un  des  meilleurs  tableaux  de  Naples,  et  l’Es- 
pagnolct  la  donnait  pour  modèle  à ses  élèves. 

Les  fresques  de  la  brillante  église  des  Saints-Apôtres  ont 
quelque  célébrité  : la  voûte,  les  angles  de  la  coupole , la  tribune 
du  chœur , le  chœur , une  belle  Piscine  probatique  au-dessus  de 
la  porte , et  dont  la  perspective  est  de  Viviani , sont  de  Lan- 
franc;  la  coupole  est  de  Bcnasca.  On  rapporte  que  les  maitres 
de  Naples,  après  avoir  souvent  comparé  les  deux  S.  Michel  de 
ces  deux  derniers  peintres,  placés  aux  Saints-Apôtres,  ne  purent 
jamais  être  d’accord  sur  celui  qui  devait  être  préféré.  Les  quatre 
tableaux  de  la  croisée,  de  Luc  Giordano;  les  lunettes  de  la 
nef,  de  Solimène,  sont  de  leurs  ouvrages  vantés.  A la  chapelle 
Filomarino,  ou  admire  le  célèbre  Concert  d' Anges , bas-relief 
du  Fiammingo,  artiste  de  Bruxelles  établi  à Rome,  et  qui  dut 
à l’amitié  et  aux  conseils  du  Poussin  de  surpasser  peut-être  les 
autres  sculpteurs  de  son  temps. 

Un  grand  cimetière  souterrain,  dans  lequel  gît  le  eav.  Marin, 
dépend  de  cette  église.  La  pierre  sépulcrale  du  poète  est  fort  sim- 
ple ; mais  le  quatrain  qui  lui  sert  d'épitaphe  est  d'une  singulière 


t.  J.  Lamtecii.  Gemment.  de  bibliotkeca  Gts.  findob.,  vol.  I , ci/.  7(13  sr<j. 
ed  Kollorii. 
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recherche;  sans  l’énormité  des  éloges,  on  pourrait  croire  vrai- 
ment qu'il  l’a  composé.  Le  cimetière  des  Saints-Apôtres,  lorsque 
je  le  visitai  le  jour  de  la  Toussaint,  était  devenu  une  sorte  de 
jardin  planté  de  branches  et  d’arbustes  à cause  de  la  fête  funèbre 
du  lendemain.  Ce  jour-là , les  cercueils  sont  ouverts,  les  cada- 
vres, les  ossements  sont  habillés,  de  longues  inscriptions  rappel- 
lent ce  qu’ont  été  tous  ces  morts , parmi  lesquels  le  peuple  se 
répand  et  qu’il  reconnaît , qu’il  contemple  avec  les  plus  écla- 
tants transports.  Le  culte  des  tombeaux  n’est  alors  qu’une  es- 
pèce d’orgie  bruyante  et  théâtrale. 

L’église  Sainte- Marie  fiel  Carminé , la  plus  fréquentée,  la  plug 
populaire  des  églises  de  Naples , rappelle  une  des  plus  tragiques 
catastrophes  de  l’histoire,  et  le  premier  exemple  du  régicide  en 
Europe  ; on  y conserve  les  restes  du  jeune  Conradin  et  de  son 
cousin  Frédéric,  déposés  obscurément  derrière  le  grand  autel  : 
l’inscription  ne  peut  se  lire  qu’à  la  lueur  d’une  lampe,  et  cette 
sorte  de  mystère  ajoute  encore  à l'émotion.  Conradin , sur  l’é- 
chafaud , n’avait  fait  entendre  que  ce  cri  : « O ma  mère  I quelle 
« douleur  te  causera  la  nouvelle  qu’on  va  te  porter  de  moi  ! » 
Cette  mère , l’impératrice  Marguerite,  accourait  du  fond  de  l’Al- 
lemagne pour  racheter  sa  vie;  arrivée  trop  tard,  elle  consacra 
le  prix  de  l’inutile  rançon  à fonder  le  monastère  del  Carminé , 
dans  lequel  sa  statue  la  représente  une  bourse  à la  main.  On  ne 
sait  si  Marguerite  fut  reçue  de  Charles  d’Anjou,  et  si  elle  réclama 
le  corps  de  sou  fils;  mais  alors  une  telle  entrevue  surpasserait 
en  pathétique  la  scène  de  Priam  aux  pieds  d’Achille.  Une  cha- 
pelle,  sous  l'invocation  de  1a  croix,  fut  élevée  au  lieu  de  l’exé- 
cution, à l'angle  des  maisons  du  côté  de  l’église  del  Carminé, 
où  se  trouve  maintenant  un  café.  On  voit  en  face , dans  la  nou- 
velle église  Sainte-Croix  al  Mercato,  la  petite  colonne  de  por- 
phyre qui  indiquait  la  place  même  du  meurtre  ; elle  est  è terre, 
eiposée  à toutes  les  saletés  d’une  sacristie  napolitaine,  et  l’on 
y lit  encore  l’affreux  quolibet  en  caractères  lombards  : 

Aslurii  h h g ne  leo  j,ti  llum  rapient  aquiliimm 

llie  drplumatil , acephalumque  dedil 

i.  Jstnris  imliijue  Jean  Fraugipani , seigneur  d’Astur.i , i|iii  prit  cl  livra  lirlic- 
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Un  fait  peu  remarqué  prouve  toutefois  quel  était  alors  le  pres- 
tige de  la  royauté  : quand  le  bourreau  eut  fait  tomber  la  tête  de 
Conradin , un  autre  bourreau  qui  se  tenait  prêt , tua  le  premier 
d'un  coup  de  poignard,  afin,  dit  l'historien,  qu'on  ne  laissât  pas 
en  vie  le  vil  ministre  qui  avait  versé  le  sang  d’un  roi  '. 

L’église  del  Carminé,  quoique  riche  de  marbres  et  de  stucs, 
a peu  de  beauté  : un  Père  éternel,  avec  le  Saint-Esprit,  est  de 
Giordano;  Y Assomption  et  les  fresques  de  la  croisée;  un  Élie  et 
un  Élisêe,  sont  de  Solimène.  C’est  dans  cette  église,  la  plus  fré- 
quentée de  Naples,  que  chaque  année,  le  lendemain  de  Noël, 
est  exposé  le  miraculeux  crucifix  qui,  lors  du  siège  de  1439, 
plia  la  tète,  afin  d’esquiver  un  boulet  de  canon;  crucifix  si  vé- 
néré du  peuple  napolitain , qui  ce  jour-là  court  en  foule  l’adorer, 
et  auquel  ses  magistrats  vont  en  corps  offrir  leurs  hommages. 

La  vaste  place  du  marché  fut  le  théâtre  du  soulèvement  de 
Masaniello,  véritable  tribun  napolitain,  et  non  de  Rome,  qui 
avait  préludé  à son  insurrection,  en  allant  avec  les  gamins  du 
temps  montrer  son  derrière  sous  les  fenêtres  du  vice-roi.  Le 
peuple  de  Naples,  malgré  nos  prétentions  nouvelles,  doit  être 
regardé  comme  le  premier  peuple  de  la  terre  pour  l’émeute  : il 
existe  un  livre  italien , intitulé , Relation  de  la  vingt-septième 
révolte  de  la  très-fidèle  ville  de  Naples.  Mais  ces  hommes  mu- 
tins , emportés,  ne  sont  ni  cruels  ni  furieux,  et  malgré  leur  vi- 
vacité et  l’ardeur  du  climat  qui  les  brûle,  leur  histoire  n’offre 
aucun  de  ces  grands  massacres  populaires  dont  l’histoire  de  na- 
tions plus  froides  et  plus  civilisées  n’a  que  trop  d’exemples  ; les 
horreurs  de  la  révolution  de  1799  vinrent  de  Nelson  et  de  la 
cour;  de  vrais  Napolitains  n’auraient  jamais  destitué  saint  Jan- 
vier, comme  jacobin  et  protecteur  des  jacobins,  pour  le  rem- 
placer, comme  on  fit,  par  saint  Antoine.  Les  diverses  domina- 
tions étrangères  qui  ont  occupé  ce  pays,  successivement  grec, 

ment  Conradin.  Le  lion  était  autrefois  dans  les  armes  de  France.  Le  Dante  fait 
allusion  à cet  emblème  lorsqu’il  appelle  lion  Charles  de  Valois  qui,  en  s’empa- 
rant de  Florence , fut  cause  de  son  exil. 

x.  Accib  vitro  non  rimn/tr ste  un  vite  minittro  vite  averti  versato  il  tangue  d‘  un 
te.  Riancardi,  te  rite  de’  ri  di  Napoti ; fila  di  Carlo  d' A ngi'o,  p.  1 34 , cite 
par  Cingucné,  U itt.  tin.  d'il.  t.  I,  356. 


Digitized  by  Google 


NAPLES. 


m 

arabe , normand , espagnol , autrichien , français , produisirent 
sans  doute  chez  les  habitants  leur  habitude  perpétuelle , leur 
facilité  d’imitation.  On  retrouve  jusque  dans  les  mœurs  actuelles 
beaucoup  de  traces  des  mœurs  espagnoles,  telles  que  l'exagé- 
ration, la  jactance,  le  goût  des  cérémonies,  et  depuis  vingt  ans 
le  militaire  a singé  tour  à tour  les  Français , les  Anglais  et  les 
Autrichiens,  en  prenant  toujours,  comme  il  arrive  à ces  sortes 
de  copistes , ce  qu’il  y a de  pis  dans  leurs  modèles.  Si  la  nature 
du  Napolitain  est  peu  élevée , son  instinct  est  bon , compatis- 
sant1, et  quoique  ignorant,  inappliqué,  il  a de  l’imagination 
et  une  vive  intelligence , très-susceptible  de  culture  ; son  lan- 
gage est  pittoresque,  figuré,  quelquefois  éloquent.  Lorsque 
S.  M.  l’archiduchesse  Marie-Louise  vint  à Naples,  en  182i,  on 
la  montrait  de  loin  à un  homme  du  peuple , en  lui  disant  que 
c’était  la  vedova  di  IS'apoleonc  ( la  veuve  de  Napoléon  ).  — Clic  la 
vedova?  repartit  le  Lazzarone,  è il  suo  sepolcro  (ce  n’est  point 
sa  veuve,  c’est  son  tombeau].  Le  dialecte  napolitain  est  écla- 


i . Il  n’eit  pas  rare  de  voir  les  plus  pauvres  gens  se  charger  d’enfants  abandon- 
nés , et  les  adopter  quelquefois  à la  place  de  ceux  qu’ils  ont  perdus.  Ces  enfants 
portent  le  nom  touchant  de figli  délia  madonna  ( enfants  de  la  madone).  Naples, 
la  troisième  ville  de  l’Europe  en  population,  a un  nombre  d'enfants  trouvés  fort 
inférieur  k celui  de  Londres  et  de  Paris , ainsi  qu’on  peut  en  juger  par  ce  rappro- 
chement : à Londres , sur  un  million  deux  cent  mille  habitants  et  quarante-quatre 
mille  naissances,  vingt  mille  enfants  exposés;  à Paris,  sur  huit  cent  mille  habi- 
tants et  vingt -neuf  mille  naissances,  dix  mille  enfants  exposés  ; à Naples,  sur 
quatre  cent  mille  habitants  et  quinze  mille  naissances,  deux  mille  enfants  exposés. 
On  voit  que  ces  expositions  s’élèvent,  à Londres,  à prés  de  la  moitié  des  nais- 
sances ; à Paris,  à plus  d’un  tiers  ; et  qu'elles  sont,  à Naples,  au-dessous  du  septième. 
Cette  dernière  proportion  est  encore  celle  de  llologuc  ; celle  de  Florence  est  un 
peu  moins  du  quart.  On  doit  remarquer,  toutefois,  que  les  moyens  de  subsistance 
sont  infiniment  moins  coiiteux  à Naples  qu'à  Londres  et  à Paris.  La  proportion 
des  suicides,  autre  symptôme  à peu  près  du  même  genre,  ne  parait  pas  moins 
favorable  aux  mœurs  napolitaines.  Ils  ont  été,  à Paris,  en  i S a, , de  trois  cent 
soixante  onze  ; en  <8i5,  de  trois  cent  quatre-vingt-seize;  en  i8a6,  de  cinq  cent 
onze  ; taudis  qu’on  n’en  comptait , à Naples,  en  1 8a8  , que  quatorze,  nombre  qui 
semblait  encore  fort  élevé,  et  qui  ordinairement  était  bien  moindre.  On  regrette  de 
le  trouver  de  vingt-neuf  pour  l’annce  1 334,  et  de  trente-un  pour  l’année  1 835.  Les 
centenaires  sont  assez  communs  à Naples  : leur  nombre  était,  en  1 835,  de  quatorze 
dont  deux  hommes  et  douze  femmes,  trois  avaient  atteint  cent  cinq  ans. 
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tant , redoublé ' , musical , et  l’ingénieux  et  partial  Galinni  lui 
appliquait  ce  qu’IIorace  avait  dit  de  ses  ancêtres  : 

Gratis  ingentum , Gratis  (ledit  ore  rntunda 
Muta  lot/ui. 

Boccace  s'est  amusé  à écrire  dans  ce  dialecte  à François  de 
Messer  Alexandre  de'  Bardi , son  compatriote , marchand  établi 
à Gaète  ; Sannazar  ne  dédaigna  point  de  l’employer  dans  son 
Gliomero,  le  plus  ancien  monument  de  X opéra  buffa , et  il  fut 
estimé  de  Métastase.  Les  chansons  populaires  que  j’ai  souvent 
écoutées  le  soir  dans  les  rues  n’avaient  point  le  caractère  bouf- 
fon ou  licencieux  que  je  m’attendais  à y trouver;  plusieurs  cou- 
plets offraient  une  suite  de  préceptes  moraux  sur  la  conduite 
de  la  vie  et  la  fragilité  des  choses  d'ici-bas;  ils  étaient  comme 
une  paraphrase  du  Linqucnda  tellus  et  domt/s ; le  rhythme  en 
était  grave  et  mélancolique,  et  mon  compagnon  napolitain, 
homme  d'esprit  et  musicien  exercé,  me  fit  remarquer  que  ce 
rhythme  avait  servi  de  modèle  à Rossini  pour  un  des  chœurs  de 
Mosc.  Ces  chansons  populaires  napolitaines  se  renouvellent  de 
temps  à autre,  sans  que  l’on  en  connaisse  les  auteurs.  Les  pri- 
sonniers pour  dettes  passent  pour  en  composer  une  partie. 
Voici  une  des  strophes  qui  se  chantaient  alors  à Naples  : 

Che  bella  eosa  i de  morirc  arciso 
finalise  a la  porta  de  la  mi ammorata, 

/.'  a urina  se  ne  saglie  mparadiso , 

E lo  cuorpo  lu  chiagne  la  scusala. 

« La  belle  chose  que  de  mourir  frappé  à la  porte  de  celle  qu’on 
aime  ! tandis  que  l'âme  vole  au  paradis , la  maîtresse , privée  de 
son  jeune  époux , pleure  sur  le  corps.  » 

Les  poésies  en  dialecte  napolitain  sont  très-nombreuses  *.  Ca- 
passo,  jurisconsulte  et  littérateur  distingué  du  xvm*  siècle,  a 
traduit  ou  plutôt  parodié  plaisamment  dans  ce  dialecte  les  sept 
premiers  livres  de  Y Iliade ; YÉniide  a été  très-bien  traduite  in 

i.  Ou  prononcu  iïapolc  en  Faisant  retentir  I N initiale,  et  quelques  auteurs  na- 
politains y ont  mis  deux  N. 

3.  La  collection  des  poèmes  en  langue  napolitaine,  publiée  par  Porrelli , de 
« 7 8 X à 1 7 8y , Forme  vingt-huit  volumes  in-ia. 
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oclava  rima  par  Giancola  Sitillo  : la  plus  estimée  de  ces  traduc- 
tions d'épopées  est  celle  de  la  Jérusalem , par  le  célèbre  poète 
napolitain  Gabriel  Fasano,  imprimée  à Naples  en  1689  avec  toute 
la  magnificence  de  l'époque.  On  lisait  encore , il  y a une  ving- 
taine d’années,  sur  un  cabaret  du  Pausilype,  la  jolie  inscription 
suivante,  composée  par  Nicolas  Valletta , et  que  l’on  a fait  dis- 
paraître depuis  comme  trop  épicurienne  ^ 

Amici,  allicgre  matjiiam mo  e bevimmn 
Fin  che  »’  ci  tiare  uoglio  a la  lucerna  : 

Clii  ta  s'  a 1’  autro  muniio  n ci  vedimmnî 
Clii sa  s’ a V autro  munno  h’  c’  è tavenia 1 ? . 

L ' Annunziata,  de  l'architecture  de  Vanvitelli,  une  des  belles 
églises  de  Naples , a plusieurs  bons  ouvrages  des  divers  maîtres 
napolitains  : des  fresques , de  Corenzio , à la  voûte  de  la  sacristie 
et  du  trésor;  la  Vie  de  Jcsus-Clirist,  sculptée  en  bois  sur  les 
armoires , par  Jean  de  Nola  ; la  statue  du  tombeau  d’Alphonse 
Sancio , d’Auria  ; une  Descente  de  croix  en  demi-relief,  de  Jean 
de  Nola , ou  de  Santa  Croce.  En  avant  du  grand  autel  est 
l’humble  sépulture  de  la  seconde  reine  Jeanne  : quelques  uns 
des  ornements  ont  été  coupés  de  son  manteau  de  brocart  d'or. 

L’église  refaite  de  Saint-Pierre  ad  aram  passe  pour  la  plus 
ancienne  de  Naples.  Un  bas-relief,  représentant  une  Descente  de 
croix , et  un  S.  Michel,  sont  de  Jean  de  Nola. 

La  petite  église  de  la  Banque  des  Deux-Sicilcs  a une  Assomp- 
tion, le  chef-d’œuvre  d’Hippolytc  Borghùse  , peintre  napolitain 
du  xvii°  siècle,  qui  mérite  d’être  vue. 

Saint -Severin  , belle  église  de  Mormandi , habile  architecte 
napolitain  du  xvi*  siècle , est  remarquable  par  plusieurs  de  ses 
peintures , et  surtout  de  ses  sculptures.  Les  voûtes  du  chœur  de 


i . - Amis , mangeons  et  liuvons  joyeusement , tant  qu’il  y a de  l’huile  dans  la 
lampe  : qui  sait  si  dans  l’autre  monde  nous  nous  reverrons  ? Qui  sait  si  l’autre 
• monde  e une  taverne?  » Valletta , mort  à Naples  à 1a  fin  du  dernier  siècle , est 
auteur  du  petit  et  spirituel  ouvrage  intitulé  : Gcalata  tut  fascino,  volgarmcntc  Jctto 
Jtttatura , dans  lequel  il  prétend  prouver  que  la  faculté  de  jeter  un  sort  par  des 
paroles  ou  un  regard , comme  on  le  croit  à Naples , est  une  chose  réelle  et  qui 
remonte  à la  plus  haute  antiquité. 
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la  croisée  sont  des  meilleurs  ouvrages  du  cruel  Corenzio , qui 
périt  à quatre-vingt-cinq  ans,  en  tombant  d’un  échafaud  lors- 
qu’il voulait  y retoucher;  juste  et  tardif  châtiment  de  ses  mé- 
faits M Le  Baptême  du  Rédempteur  est  du  Pérugin;  le  beau 
tableau  de  la  chapelle  de  la  Sainte-Famille , de  Joseph  Marullo; 
les  trois  tombeaux  des  frères  Jacques,  Ascagne  et  Sigismond 
Sanseverino,  empoisonnés  par  la  femme  de  leur  oncle  Jérémc , 
afin  de  posséder  leur  riche  héritage  , contribuèrent  à étendre  la 
juste  renommée  de  Jean  de  Nola,  et  sont  les  dernières  bonnes 
sculptures  exécutées  à Naples.  On  attribue  aussi  à cet  artiste 
d’un  talent  si  doux  et  si  gracieux , qui  touche  à la  décadence  de 
l’art  sans  y avoir  participé , et  semble  le  Dominiquin  de  la  sculp- 
ture , le  tombeau  du  jeune  André  Boniface , et  celui  de  Jean- 
Baptiste  Cicara,  quoique  le  premier  paraisse  de  Pierre  délia 
Plata.  Bans  le  cloître,  on  admire  encore,  après  quatre  siècles, 
la  vaste  fresque  du  Zingaro  , son  plus  célèbre  ouvrage,  qui  re- 
présente , avec  une  variété  infinie , la  Vie  de  S.  Benoit.  Le  réfec- 
toire et  le  chapitre  offrent  d’autres  bonnes  fresques  de  Corenzio  : 
une  Multiplication  des  pains,  qui  compte  jusqu'à  cent  dix-sept 
personnages,  fut  terminée  en  quarante  jours. 


CHAPITRE  XII. 

Monastère  de  San-Gregorio  armeno.  — Prise  d'habit. 

J’eus  l’honneur  d’étre  invité , nu  mois  de  septembre  1826,  à 

la  prise  d’habit  de  mademoiselle  Teresa  B“" , fille  du  prince 

de  R****",  qui  devait  avoir  lieu  au  couvent  de  San-Gregorio 
armeno.  Cet  antique  monastère  de  bénédictines , qui  prétend 
remonter  jusqu’à  Ste  Hélène,  la  mère  de  Constantin,  exigeait 
jadis  de  telles  preuves  de  noblesse , qu’on  rapporte  que  la  reine 
Caroline  d’Autriche,  le  visitant  avec  une  de  scs  filles,  lui  dit,  en 
plaisnntnnt,  que  lorsqu'elle  le  voudrait , elle  ne  pourrait  y être 


t.  ci*  dessus  ; cliap.  vu. 
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reçue.  Étrange  institution  dans  une  religion  dont  l’égalité  est 
le  principe  et  l’esprit!  L’église  brillante,  ornée  des  peintures 
de  l’Espagnolet  et  de  Giordano,  contenait  la  plus  haute  société 
de  Naples  ; les  femmes  avec  des  diamants,  et  beaucoup  d’hommes 
en  uniformes  et  en  costume;  la  musique  exécutait  des  airs  de 
Rossi  ni  et  de  l’opéra  du  Dernier  jour  de  Pompei.  Pour  la  pre- 
mière fois  j’entendis  la  voix  éclatante  d'un  soprano,  qui,  malgré 
sa  mélodie , me  faisait  mal.  La  jeune  religieuse  n’était  point 
encore  à la  place  qui  lui  était  réservée  dans  le  chœur  : les  trois 
jours  qui  précèdent  sa  prise  d’habit , elle  va  dans  le  monde  ; on 
lui  prête  les  diamants  de  la  famille,  et  ce  matin  elle  était  allée 
faire  des  visites  d’adieu  aux  religieuses  des  divers  couvents  où 
elle  avait  des  parentes  et  des  amies.  Elle  revint  très-parée  pen- 
dant la  célébration  de  la  messe  ; deux  dames  l’accompagnaient, 
et  la  musique  d’un  régiment  de  la  garde  , placée  sous  le  vesti- 
bule de  l'église,  joua  des  fanfares  lorsqu’elle  çntra.  Son  main- 
tien était  parfaitement  simple  et  naturel;  on  sentait  qu’il  n’y 
avait  point  là  de  victime,  et  que  jamais  le  mot  cruel  de  Mélanie  ; 
On  ne  meurt  point , ma  flic,  et  Von  fait  son  devoir,  n’avait  été 
prononcé.  A la  fin  de  la  messe  elle  se  mit  à genoux  devant  l’ar- 
chcvèque,  qui  officiait,  et  qui  prononça  quelques  prières, 
auxquelles  son  clergé  et  la  religieuse  répondirent.  Elle  sortit 
ensuite,  tenant  d’une  main  une  petite  croix,  et  de  l’autre  un 
cierge,  et  entra  dans  le  couvent,  où  l’attendaient  les  religieuses, 
qui  la  reçurent  à la  porte  en  l’embrassant,  et  où  elle  changea 
d’habit.  Pendant  cet  intervalle  , les  personnes  restées  dans  l’é- 
glise avaient  quitté  leurs  places,  et  s’étaient  répandues  dans 
le  chœur,  afin  de  s’approcher  de  la  grille  qui  donnait  dans  le 
couvent,  et  près  de  laquelle  la  nouvelle  religieuse  devait  revenir, 
pour  recevoir  le  voile  des  mains  de  l’archevêque  par  une  espèce 
de  tour.  Les  deux  côtés  de  cette  grille  offraient  alors  un  frap- 
pant contraste  : d’une  part , l'austérité , la  solitude  et  le  silence 
du  cloître  ; de  l’autre , la  frivolité  de  personnes  du  monde,  cau- 
sant , regardant , se  pressant  avec  l’impatience  et  le  bruit  de 
gens  qui  attendent  ; c’était  un  vrai  rout  éclairé  par  des  cierges , 
et  sur  les  marches  de  l’autel.  La  seule  personne  recueillie  nu 
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milieu  de  ce  petit  tumulte , était  une  pauvre  fille  d’Aversa , des- 
tinée à servir  de  femme  de  chambre  dans  le  couvent  à made- 
moiselle B**’***'**,  et  qui  elle-même  allait  bientôt  pour  cela 
devenir  obscurément  religieuse.  Elle  avait  le  costume  pitto- 
resque de  son  pays,  des  fleurs  naturelles  dans  ses  cheveux , de 
longues  chaînes  dorées,  et  plusieurs  rangs  de  grosses  perles 
roulées  autour  du  cou , et  qui  retombaient  sur  son  casaquin  de 
soie  amarante  broché  d’or.  Lorsque  la  religieuse  reparut  à la 
grille,  l’archevêque  lui  adressa  un  discours  assez  froid,  et  lui 
passa  le  voile , en  l’invitant  à la  persévérance  ; car  cette  prise 
d’habit  n’est  que  provisoire,  et  il  y a un  noviciat  d'une  année. 
La  cérémonie  terminée,  l’on  se  rendit  à la  porte  du  couvent  ; la 
religieuse  y revint,  et  y resta  longtemps  à recevoir  les  adieux, 
les  félicitations , les  embrassements  de  ses  amies  et  de  ses  pro- 
ches; mais  , de  part  et  d’autre  , il  n’v  avait  point  de  scènes  ; il 
régnait,  au  contraire,  une  sorte  de  bonhomie  et  de  gaieté.  Celte 
prise  d’habit  italienne  était  fort  différente  de  la  peinture  de 
René:  il  n’y  avait  là  ni  mélancolie  ni  pathétique,  et  l'on  distri- 
buait avec  profusion  aux  personnes  invitées  des  rafraîchisse- 
ments, des  sucreries  et  des  sonnets  *. 


CHAPITRE  XIII. 

Pausllype.  — Grotte.  — Tombeau  de  Virgile.  — Mcrgcllina.  — 
Pécheurs.  — Palais  de  Donn’  Anna. 

La  triste  grotte  du  Pausilype,  route  sombre,  voûtée,  mal 
éclairée,  semble  placée  là  comme  pour  rendre  plus  sensible  et 
plus  vif  l’éclat  de  la  lumière  de  Naples.  Cette  grotte  célèbre , et 


i.  Le  Tasse  a composé  plusieurs  sonnets  très-beaux  sur  des  prises  d'habit  (mo- 
nncazioni  ) ( Rime,  part,  ni,  4,  3a,  Go).  On  connaît  le  sonnet  de  Monti,  Fugçia 
Licori  al  chiostro , qui  sc  termine  par  ce  trait  hardi  ; 

Sorrisc  acerbo  la  douzclla  forte  , 

Chiuse  le  sacre  porte  , e cou  disprezzo 
JVe  consegnb  le  chimù  in  mono  a morte , 
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beaucoup  trop  admirée , car  la  montagne  est  de  tuf,  et  non  de 
roc  , a été  fort  bien  décrite  par  Sénèque , peintre  chagrin  , assez 
convenable  au  tableau,  lorsqu'il  l’appelle  une  longue  prison,  un 
obscur  corridor,  et  qu’il  disserte  à son  sujet  sur  la  force  invo- 
lontaire de  nos  impressions  *. 

Près  de  là  sont  les  débris  du  Columbarium , appelé  le  tombeau 
de  Virgile , ruine  assez  pittoresque , mêlée  de  verdure , et  que 
surmonte  un  chêne  vert  dont  les  racines  plongent  dans  la  partie 
élevée  du  roc  qui  l’avoisine.  Malgré  l’incertitude  du  monument, 
il  parait  toujours  vénérable  par  la  multitude  des  grands  hommes 
qui  l’ont  visité  ; il  est  comme  un  témoignage  perpétuel  des  hom- 
mages offerts  à la  mémoire  et  au  nom  seul  du  poëte.  Pétrarque 
y fut  conduit  par  le  roi  Robert;  il  y planta  le  célèbre  laurier  re- 
nouvelé de  nos  jours  par  M.  Casimir  Delavigne  ; et  ce  fut  à l’as- 
pect du  même  monument  que  Boccace  sentit  se  décider  en  lui 
la  passion  des  lettres,  et  qu’il  renonça  pour  toujours  à son 
négoce. 

1 Après  avoir  descendu  la  riante  colline  du  Pausilype  *,  qu’om- 
bragent et  que  décorent  les  festons  de  la  vigne  et  le  gracieux 
pin  nmbellifèrc,  on  se  trouve  sur  la  plage  de  la  Mergellina, 
lieu  charmant,  si  heureusement  abrité  qu'il  n’est  privé  de  feuil- 
lage qu'un  seul  mois  de  l'année,  et  que  Sannazar,  qui  l’habita  , 
a chanté  et  regretté  d’une  manière  si  touchante  : 

Mergillina  taie,  nostrimemor;  et  me  a fl  cutis 
Séria  cape,  lieu  ! domini  munera  avura  lui. 

Mater nœ  salvete  uinbrœ , talvele  patenta'; 

Arripitc  et  vestris  thurca  doua  forts. 

Sci  e nega  optatos  , vit  go  sebethias , amtics  ; 

Abseutiquc  tuas  det  milti  svmnvs  aipias, 

Det  feilo  attirât  timbras  sopor;  et  lcris  aura 
F/uminaqtie  ipsa  suo  Icne  sonent  strepitu  : 

E.rilium  nam  sponle  seqttor.  Fors  Ipsa  favebit  : 

Fortibus  bac  solita  est  sæpe  et  a-Jesse  viris. 

Et  mihi  sunt  comités  musc r,  sunt  nu  mina  valant; 

Et  mens  la  ta  suis  gaudet  ab  auspiciis, 
lilandi turque  animo  constant  sententia  , quamvis 
Exitii  meritum  sit  satiripsa  fides. 

i.  Piiliil  illo  carcere  longius,  niliil  illis  faucibui  obsccurius.  Ejiisl.  5 7 . 

■j . Ilaio'.î  tt;  Xbirr.i , cessation  de  tristesse. 
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Les  pécheurs  de  la  Mergellina , remarquables  par  la  beauté 
de  leurs  formes  antiques , sont  encore  intéressants  par  leur  vie 
laborieuse,  paisible,  leur  existence  domestique,  leur  aisance 
bien  acquise  : ils  semblent  les  vertueux  Troglodytes  du  peuple 
napolitain.  On  n’est  point  surpris  qu’ils  aient  inspiré  à Sannazar, 
qui  les  avait  sous  les  yeux,  ses  Églogues  maritimes  (piscatoriœ), 
nouveau  choix  de  personnages  dont  Fontenelle  l’a  blâmé>commc 
inférieur  aux  anciens  bergers  « qui  étaient  en  possession  de  l’é- 
gloguc  » Il  est  vrai  que  « le  normand  Fontenelle,  au  milieu 
de  Paris,  » ne  pouvait  guère  avoir  l’idée  de  pareils  pécheurs  et 
4c  la  Mergellina. 

Les  ruines , la  grotte  du  palais  de  Donn’  Anna,  appelé  impro- 
prement le  Palais  de  la  reine  Jeanne , vaste  édifice  resté  in- 
achevé, et  qui  n’a  été  commencé  qu’à  la  fin  du  xvi*  siècle,  tous 
ces  débris  couronnés  de  verdure  et  baignés  par  les  flots  sont 
extrêmement  pittoresques. 

Au-dessus  du  promontoire  gracieux  du  Pausilype,  on  voit  en- 
core les  fameuses  citernes  et  les  viviers  de  l’immense  villa  de 
Vedius  Pollion , dans  lesquels  se  gardaient  les  vieilles  murènes 
nourries  de  la  chair  des  esclaves  condamnés  à mort  pour  leur 
mauvais  service.  Un  jour  le  maître  voulant  faire  jouir  Auguste, 
son  hôte , du  spectacle  de  l’exécution  d’un  de  ces  arrêts  au  sujet 
d’un  verre  cassé , l’empereur  ordonna  de  jeter  à l’eau , à la  place 
de  l’esclave , tous  les  vases  en  verre  de  la  villa , clémence  bour- 
geoise , leçon  bien  faible  donnée  à la  barbare  sensualité  de  ce 
Pollion,  fils  d’affranchi  et  parvenu,  qu’il  ne  faut  poipt  confondre, 
ainsi  qu’on  le  fait , avec  l’illustre  orateur,  poëte  et  consul , Asi- 
nius  Pollion  qui , le  premier,  établit  une  bibliothèque  publique 
à Rome,  aussi  ami  d’Auguste,  et  immortalisé  par  l’admirable 
églogue  de  Virgile  à laquelle  il  a donné  son  nom. 


i . Discours  sur  lu  nature  de  /* églogue. 
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CHAPITRE  XIV. 

Capo  di  Monte.  — Pont.  — Palais.  — Chinois.  — Observatoire.  — 

Catacombes.  — Sérail.  — Jardin  botanique. — Institut  du  Miracle. 

— Éducation  française  des  femmes  tn  Italie — Ponti  rossi. 

Capo  di  Monte,  quoique  situé  à la  porte  de  Naples,  et  rési- 
dence royale , était  autrefois  à peu  prés  inaccessible  ; le  pont 
jeté  par  les  Français  entre  les  deux  collines  est  un  de  ces  travaux 
grands  et  utiles  qui  honorent  leur  passage , comme  les  ouvrages 
des  Romains  ont  illustré  leur  domination.  Ces  deux  peuples  peu- 
vent être  encore  rapprochés  sur  ce  point,  comme  ils  le  sont  par 
la  gloire  des  armes. 

Le  palais  de  Capo  di  Monte,  mal  construit  dans  l'origine, 
inachevé,  a peu  de  magnificence,  et,  depuis  que  son  superbe 
musée  est  passé  aux  Studj , il  n'a  guère  de  réputation  que  pour 
la  pureté  de  l’air,  la  vue,  son  bois  et  la  chasse. 

Le  collège  des  Chinois  de  Capo  di  Monte,  unique  en  Europe, 
fut  fondé  en  1726  par  D.  Matthieu  Ripa,  missionnaire  napolitain, 
à son  retour  de  la  Chine , où  son  talent  de  peintre  lui  avait  ob- 
tenu la  faveur  de  l’empereur  et  de  la  cour.  La  dépense  est  sup- 
portée moitié  par  l’établissement,  dont  le  revenu  s’élève  à 6000 
ducats,  moitié  par  la  Propagande  de  Rome.  Les  élèves  sont 
envoyés  de  la  Chine  vers  l’âge  de  treize  à quatorze  ans , et  ils  y 
retournent  comme  missionnaires  dans  leur  maturité.  Quarante 
ont  déjà  été  instruits  dans  cette  maison  ; on  y voit  leurs  portraits 
avec  des  inscriptions  indiquant  leur  nom , la  date  de  leur  nais- 
sance , leur  province , l’année  de  leur  arrivée  à Naples , de  leur 
départ  pour  la  Chine  et  de  leur  mort,  lorsque  cette  dernière  est 
connue , ainsi  que  les  persécutions  ou  le  martyre  que  plusieurs 
ont  subis.  Cet  intéressant  séminaire  pourrait  aider  à l'étude  d’un 
peuple  et  d'une  littérature  cultivée  de  nos  jours  avec  succès , si 
les  élèves  étaient  pris  moin*  jeunes,  et  partaient  de  Macao  plus 
instruits;  mais  il  paraît  aujourd’hui  décliner,  ci  l’on  n'v  compte 
il.  3a 
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plus  que  six  Chinois.  Le  petit  musée  se  compose  (le  curiosités 
chinoises,  telles  que  porcelaines,  vêtements  de  soie,  pein- 
tures, etc.,  et  d’une  grande  carte  du  céleste  empire. 

Sur  le  point  le  plus  élevé  de  Capo  di  Monte,  à la  jolie  colline, 
de  Misadois,  est  l’observatoire,  élégant  et  solide  édifice  de 
M.  Étienne  Casse.  L'astronomie  a été  très-anciennement  étu- 
diée à Xaples,  depuis  les  moines  des  xÇ  et  xiC  siècles , Pandol- 
phe  et  Pierre  Diacre,  et  Flavio  Gioja,  l’inventeur  de  la  boussole, 
jusqu'à  Fontana  dans  le  xvir  siècle,  Cassella,  enlevé  prématu- 
rément en  1808,  des  suites  de  scs  fatigues  à épier  la  marche  de 
la  comète  de  1807 , à Frédéric  Zuccari  de  la  famille  des  deux 
célèbres  peintres , et  à l’illustre  P.  Piazzi , mort,  il  y a peu  d’an- 
nées, directeur  général  des  observatoires  du  royaume,  qui  avait 
été  précédemment  directeur  de  celui  de  Palerme.  On  doit  au 
P.  Piazzi  la  découverte  de  la  planète  la  Cérès.  Il  avait  refusé  le 
cardinalat.  Un  autre  trait  de  modestie  et  de  bon  goût  relève  en- 
core sa  gloire  : informé  qu’une  médaille  d’or  devait  être  frap- 
pée en  son  honneur,  Piazzi  demanda  que  la  valeur  fût  consa- 
crée à l’acquisition  d’instruments  pour  son  observatoire. 

Les  catacombes  de  Saint-Janvier,  moins  illustres  que  celles 
de  Rome,  m’ont,  dans  leur  genre,  paru  fort  supérieures.  Les 
tombeaux  antiques,  les  inscriptions  grecques  que  l’on  y a dé- 
couverts, prouvent  l’ancienne  civilisation  de  cette  contrée;  mais 
ces  palais  de  la  mort  s’écroulent  comme  les  demeures  des 
hommes,  et  l’on  est  déjà  bien  loin  d’y  trouver  libre  aujourd'hui 
un  espace  aussi  étendu  que  celui  qui  fut  parcouru  par  Mabillon. 

Le  sérail  ou  Renie  Albergo,  vaste  dépût  de  mendicité,  fondé 
par  Charles  III,  et  dont  l’idée  a de  la  grandeur,  est  à la  fois 
école,  atelier,  hospice.  Peut-être  que  la  réunion  de  ces  établisse- 
ments divers  s’oppose  à leur  bonne  tenue.  Le  régime  militaire, 
suivi[dnns  le  sérail,  afin  de  contenir  sa  vagabonde  et  nombreuse 
population,  ne  semble  pas  non  plus  très-propre,  par  les  règles 
absolues  de  sa  discipline , à opérer  le  perfectionnement  moral  et 
intellectuel  des  individus.  Les  employés  paraissent  aussi  d’une 
condition  trop  subalterne  et  trop  peu  au-dessus  des  gens  qu’ils 
sont  chargés  de  conduire.  Une  école  de  sourds-muets,  d’après 
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la  méthode  de  l'abbé  de  l’Epée,  tient  à 1 ’Albergo.  Mais  l’institu- 
teur doit  avoir  là  moins  à faire  que  chez  aucun  autre  peuple  • 
les  grimaces  sont  comme  la  langue  maternelle  du  Napolitain , 

peuvent  très-bien  chez  lui  aider  ou  suppléer  même  au  lan- 
gage des  signes.  Si  le  vocabulaire  de  ces  grimaces  était  publié, 
on  serait  confondu  de  tout  ce  qu’elles  expriment,  et  avec  une 
rapidité,  une  précision , si  l’on  peut  le  dire,  que  la  parole  ne 
saurait  atteindre.  Un  étranger  demandait  à un  homme  du  peu- 
ple où  se  trouvait  un  casin  situé  en  haut  de  Capo  <li  Monte ; le 
Napolitain,  pour  toute  réponse,  releva  sa  lèvre  inférieure;  il 
renouvela  cette  grimace,  qui  était  en  effet  fort  intelligible, 
jusqu’à  ce  que  l’étranger,  que  son  silence  impatientait,  l’eût 
enfin  remarquée. 

Le  jardin  botanique,  créé  en  1818 , dans  une  belle  exposition, 
et  confié  aux  soins  éclairés  de  M.  Tenore,  offre  une  très-agréable 
promenade  : le  nombre  des  espèces  est  déjà  de  dix  mille,  parmi 
lesquelles  on  en  compte  beaucoup  que  nos  jardins  du  nord  ne 
pourraient  conserver. 

L'Institut,  dit  du  Miracle,  fondé  par  la  reine  Caroline  Murat, 
dans  l’ancien  couvent  de  ce  nom,  à l’instar  de  la  maison  d’édu- 
cation de  Saint-Denis,  a mérité  le  suffrage  des  juges  les  plus 
sévères  et  les  plus  exercés.  L’ancienne  directrice  française 
avait  été  justement  maintenue  et  depuis  elle  a été  appelée  à 
Madrid  par  la  reine  Christine,  princesse  de  Naples,  et  mise 
à la  tète  d’un  établissement  pareil.  Les  maisons  analogues  de 
Milan  et  de  Florence  étaient  également  dirigées  par  des  Fran- 
çaises. Les  dames  salésiennes  de  Venise  sont  des  religieuses 
françaises  émigrées.  Notre  influence  sur  l’Italie,  interrompue  par 
la  politique , s’exerce  encore  par  les  mœurs  et  les  manières.  La 
grâce  et  la  raison  des  femmes  de  France,  entées  sur  l’imagina- 
tion italienne,  s’allient  très-bien,  et  ont  déjà  produit  plus  d’un 
aimable  modèle. 

Au  delà  est  la  belle  avenue  qui  conduisait  à l’ancien  Champ 
de  Mars  créé  par  les  Français,  qui  convenait  si  bien  à une  grande 
capitale  souvent  agitée , et  que  l’on  a si  malencontreusement 
réduit , sous  le  prétexte  de  rendre  des  terres  à l’agriculture , 
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comme  si  elle  en  manquait  dans  un  tel  pays.  C’est  de  ce  côté 
qu'est  la  colline  de  Sainte-Marie  del  Pianfo,  appelée  aussi  le 
Mont  de  Lautrec,  parce  que  ce  général  y était  campé.  Les  his- 
toriens font  périr  notre  armée  par  les  privations,  l’excès  de  la 
chaleur  et  la  peste,  sans  indiquer  les  exhalaisons  du  sol,  qui 
peut-être  y contribuèrent  davantage,  si  l’on  en  juge  par  un  fait 
contemporain.  Le  soldat  français  qui  s'assit  sur  le  trône  de  Na- 
ples, brave  compatriote  de  Lautrec,  et  qui  eut  avec  lui  assez 
de  ressemblance 1 , après  avoir  passé  une  revue  de  ce  côté , fut 
si  charmé  de  la  situation,  qu’il  voulut  y camper  la  nuit  avec  sa 
troupe;  le  lendemain,  il  fut  fort  indisposé,  ainsi  que  ses  soldats, 
dont  plusieurs  moururent.  On  montre  encore  la  grotte  de  I.ou- 
trec , où  il  fut  enterré  obscurément  en  1528,  jusqu'au  moment 
où  le  duc  de  Sessa , ayant  retrouvé  son  corps , lui  érigea  le  noble 
mausolée  de  l’église  Santa-Maria  la  Nova  *. 

Entre  la  colline  de  Capo-di-Monte  et  celle  de  Capo-di-Chino 
est  un  secret  vallon  dans  lequel  apparaît,  sur  un  coteau  et  au 
milieu  de  pins,  le  pittoresque  couvent  de  Sainte-  Marie  de'  Monti, 
avec  son  dôme  oriental.  Mais  le  principal  ornement  de  ce  vallon 
est  ce  qui  reste  du  superbe  aqueduc  rougi  par  le  temps,  et  appelé 
de  sa  couleur  Ponti  rossi  (ponts  rouges),  ouvrage  d’Auguste, 
qui  conduisait  les  eaux  du  Sebeto  à trente-cinq  milles  de  Na- 
ples jusqu’au  port  de  Misône,  que  les  tremblements  de  terre 
ont  ébranlé,  que  la  végétation  presse,  domine,  enveloppe,  dont 
le  chevrier  et  son  troupeau  parcourent  les  arcades , et  qui  at- 
teste encore  la  puissance  du  peuple  roi. 

i.  « Laulrec,  dit  Brantôme,  étoit  brave,  hardi,  vaillant,  et  excellent  pour 
« combattre  en  guerre  et  frapper  comme  sourd  ; mais  pour  gouverner  un  état  il 
• n’y  étoit  bon.  * 

a.  r".  ci-dessus,  chap.  m. 
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ENVIRONS.  — BOUTE  DE  ROME. 


CHAPITRE  PREMIER. 

Vomero.  — Camaldules.  — Lac  d’Agnano.  — Grotte  du  Chien.  — 
Solfatare-  — Pouzzoles. — Cathédrale.  — Temple  de  Sérapis.  — 
Port.  — Amphithéâtre.  — Tombeaux.  — Maison  de  Cicéron.  — 
Lacs  Lucrin  et  Avcrne.  — Temples  de  Vénus,  de  Mercure,  de 
Diane.  — Bains  de  Néron.  — Piscine  admirable.  — Cento  C.amc- 
relle.  — Cumcs.  — Baïes.  — Bauli.  — Tombeau  d'Agrippine.  — 
Cote  de  Miséne.  — Grotte  de  la  Dragonaria. 

Le  Vomero,  que  l’on  traverse  pour  monter  aux  Camaldules, 
parait  le  cratère  d’un  ancien  volcan  dans  lequel  s'élèvent  plu- 
sieurs monticules  couverts  de  la  végétation  la  plus  forte,  la 
plus  variée , la  plus  confuse , et  qui  sont  d’un  aspect  ravissant , 
singulier.  Le  couvent  des  Camaldules  offre  une  des  belles  vues 
de  l’univers  ; on  découvre  les  deux  golfes  de  Naples  et  de  Pouz- 
zoles, et  leurs  îles,  les  cratères  éteints  de  la  Solfatare  et  de 
l’Astrumi  , le  lac  d'Agnano , le  cap  Miséne , le  château  de 
Baïes  et  la  mer  immense.  Il  n’est  point  de  lieu  plus  propre  à la 
vie  contemplative,  et  les  religieux,  avec  leur  longue  barbe, 
leur  robe  et  leur  capuchon  de  laine  blanche , sont  eux-mêmes 
assez  pittoresques.  Il  est  vrai  qu’ils  n’ont  point  trop  l’air  de  s’en 
douter,  et  que  le  voyageur,  frappé  de  ce  qu’il  y a de  poétique 
dans  leur  institution,  éprouve  quelquefois,  en  causant  avec 
eux , beaucoup  de  mécompte.  L’église  a quelques  tableaux , 
parmi  lesquels  une  Cène,  de  Stanzioni.  Une  partie  des  biens 
du  couvent  a été  acquise , sous  l’administration  française  , 
par  M.  Ricciardi,  ancien  ministre  de  la  justice,  magistral  «lis— 
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tingué  par  sou  indépendance  et  scs  hautes  lumières , qui  a pris 
le  titre  de  comte  de’  Camaldoli,  et  a fait  de  cette  propriété  une 
fort  agréable  villa , très-bien  chantée  par  deux  des  bons  poètes 
actuels  de  l'Italie  *. 

Le  lac  d’Agnano  n'a  de  cnrieux  aujourd'hui  que  son  site  triste 
et  sauvage  ; car  le  phénomène  de  son  eau  bouillonnante  sans 
chaleur,  image  assez  juste  de  certains  enthousiasmes,  n’existe 
plus. 

J'ai,  comme  tout  le  monde,  été  voir  la  célèbre  grotte  du 
Chien  : il  est  dans  les  voyages  une  partie  obligée,  quoique  sans 
beaucoup  d’intérêt.  Cette  grotte , bien  moins  curieuse  que  les 
étuves  voisines  de  San-Germano  , et  que  les  grottes  nom- 
breuses et  bien  plus  vastes  de  la  même  espèce , qui  se  trouvent 
à Latern,  dans  l’État  Romain,  n'est  plus,  comme  autrefois, 
ouverte;  elle  a été  adjugée  à un  paysan  qui  en  trafique  et  en  a 
la  clef;  il  s’y  rend  ordinairement  avec  le  chien  destiné  à l'ex- 
périence. La  vie  de  ce  pauvre  animal  se  passe  ainsi  en  éva- 
nouissements perpétuels , mais  ceux-là  du  moins  ne  sont  point 
joués,  avantage  qu’ils  ont  sur  d’autres  évanouissements  plus 
distingués. 

La  Solfatare  est  une  belle  et  antique  ruine  de  volcan.  Cette 
plaine  de  soufre  blanche,  chaude,  fumante,  creuse  et  sonore, 
offre  un  aspect  extraordinaire  ; on  serait  tenté  de  percer  sa  croûte 
si  mince,  si  fragile,  pour  sonder  l'abîme  de  feu  qu’elle  doit  re- 
couvrir. Parmi  les  fêtes  célébrées  à Naples  par  la  magnificence 
d'Alphonse,  à l’arrivée  de  l’empereur  Frédéric  III  en  1452,  la 
plus  surprenante  Tut  une  chasse  aux  flambeaux  dans  l’enceinte 
de  la  solfatare,  où  la  disposition  des  lumières,  dans  ce  cirque 
Fôrtné  pât  la  nature,  le  nombre  des  animaux , la  musique  et  les 
brillànts  costumes  des  chasseurs,  semblaient  réaliser  les  pro- 
diges de  là  magic. 

Pouzzoles,  avec  sa  languissante  population,  est  le  seul  point 
habité  de  cette  cûte,  autrefois  couverte  de  brillantes  villa,  de 

i.  La  villa  tli  Cama/tluli  al  f’omero,  fwlimetio  del  oâv.  A,  M.  Kicti , i S a “ . 
La  villa  Ji  Camaldoli,  Hanse,  Naples , 1 81 3 , par  inadcmoiteilc  Maria  Giuseppa 
Guarci. 
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somptueux  édifices , et  que  Cicéron  appelait  Püteoluna  et  Cai- 
mana  régna1.  Alors  Rome  entière  courait  aux  eaux  dePouzzoles 
qui  était  le  Spa,  le  Badcn  de  l’antiquité.  C’est  une  de  ces  bril- 
lantes sociétés  de  baigneurs,  qui  confondit  tant  la  vanité  de  l’o- 
rateur romain , revenant  de  Sicile,  lorsque  débarquant  au  quai 
appelé  aujourd’hui  la  Mal  va , il  s’attendait  à recevoir  des  hon- 
neurs de  ses  compatriotes,  ignorants  de  sa  questure  ou  la  pla- 
çant à Syracuse  au  lieu  de  LilybéeV  II  ne  reste  plus  des  splen- 
deurs de  Pouzzoles  qu'un  petit  nombre  de  ruines. 

L’ancien  temple  consacré  à Auguste  par  le  chevalier  romain 
Calpurnius,  monument  de  l’opulence  et  de  la  bassesse  romaine , 
et  dont  il  ne  subsiste  que  l’inscription  et  quelques  colonnes, est  la 
cathédrale  dédiée  à saint  Procul,  compagnon  de  saint  Janvier. 

Sur  la  place,  un  beau  piédestal  de  marbre  blanc,  orné  de 
quatorze  ligures  représentant  des  villes  de  l'Asie  mineure,  ren- 
versées par  un  tremblement  de  terre , et  rebâties  par  Tibère , 
paraît  avoir  supporté  une  statue  de  l’empereur,  restée  enfouie 
sous  les  constructions  de  la  ville  moderne5.  Une  autre  statue 
d’un  sénateur , encore  sur  son  piédestal , a conservé  son  in- 
scription. 

Le  port  de  Pouzzoles  était  un  des  plus  magnifiques  de  ITtalïè, 
et  ses  marchands,  comme  aujourd’hui  ceux  delà  cité  à Londres, 
passaient  pour  les  plus  riches  de  l’univers.  Le  môle,  dont  l'é- 
poque de  la  fondation  est  inconnue,  fut  restauré  par  Adrien  et 
Antonin-le-Picux  ; il  n’a  conservé  de  ses  vingt-cinq  arches  que 
treize  : la  dernière , construction  prodigieuse,  plonge  à soixante 
palmes  au-dessous  de  la  mer.  Le  pont,  ouvrage  insensé  de  Ca- 
ligula,  qui  imitait  la  voie  Appiennc,  et  sur  lequel  il  se  rendit 
triomphalement  de  Pouzzoles  à Baies,  tenait  <i  ce  superbe  môle. 

Sa  belle  caserne  et  sa  tour  est  l’ancien  palais  du  vice-roi , 
Pierre  de  Tolède,  qui  contribua  à repeupler  Pouzzoles  presque 
abandonné  après  l’affreux  tremblement  de  terre  de  1538  ; il  y 
avait  ramené  les  eaux  perdues  et  exécuté  d’autres  utiles  tra- 

i.  t. put.  ad  Air.,  lili.  xiv,  >8. 

i.  y.  le  joli  récit  de  cette  ircuc,  pro  Plam  iu , on, 

I.  Il  est , dit-on , maintenant  aux  Slndj. 
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vaux.  Le  temple  de  Jupiter  Sérapis,  magnifique  débris  de  la 
grandeur  romaine,  atteste  la  splendeurde  l’art  au  siècle  d’Adrien. 
Le  toit,  dont  il  existe  quelques  parties,  était  de  marbre  blanc  ; 
les  belles  colonnes  et  le  pavé  sont  inondés.  Ce  mélange  d’eau  et 
de  ruines,  assez  pittoresque  , est  fort  insalubre , et  s’oppose  aux 
recherches  archéologiques.  Les  coquillages  incrustés  dans  quel- 
ques unes  des  colonnes  de  marbre  cipollin,  restées  debout, 
prouvent  que  la  mer  s’est  élevée  sur  ce  point  à vingt-deux 
palmes  au-dessus  de  son  niveau  actuel  ; elle  aurait  ainsi  couvert 
presque  toute  la  ville  et  tout  le  pays  môme,  au  delà  de  l’entrée  du 
golfe  du  Pausilype;  fait  peu  vraisemblable,  phénomène  qu’ont 
diversement  expliqué  les  savants.  M.  l’architecte  N'iccolini,  pré- 
sident de  la  société  Borbonica  de  Naples,  chargé,  en  1828 , du 
dessèchement  de  ce  petit  marais,  indique  une  cause  assez  pro- 
bable de  la  trace  des  eaux  à une  telle  hauteur  : il  croit  que  lors 
du  tremblement  de  terré  de  1538,  qui  combla  une  partie  du  lac 
Lucrin , engloutit  le  grand  village  de  Tripergolc , et  enfanta  en 
trois  jours  le  monticule  dit  Montenuovo  ',  une  partie  des  eaux 
du  lac  fut  expulsée , et  dut  quelque  temps  séjourner  sur  le  ter- 
rain du  temple  de  Sérapis.  Ce  culte  mystique  et  populaire,  qui, 
plusieurs  fois  banni  de  Rome,  faillit  un  moment,  au  temps 
même  de  Cicéron,  à usurper  les  honneurs  du  Capitole,  véri- 
table panthéisme,  fut  le  dernier  des  cultes  antiques  à tenir  tète 
au  christianisme. 

L’amphithéâtre  dit  Colysée,  quoique  ruiné  par  les  tremble- 
ments de  terre  et  encombré  d’une  végétation  verdoyante  et  pit- 
toresque, n’a  pas  tout  à fait  perdu  son  ancienne  forme;  il  pou- 
vait contenir  quarante  mille  personnes.  Auguste,  y assista  aux 
jeux  célébrés  en  son  honneur.  Le  Labyrinthe , vaste  édifice  sou- 
terrain, servait  peut-être  de  réservoir  pour  l’eau  des  nauma- 
chies  données  à l’amphithéâtre. 

Au  nord  de  Pouzzoles,  sur  la  superbe  voie  Campanienne , sont 
d’antiques  tombeaux  assez  bien  conservés , et  qui  s’étendent  à 
plus  de  deux  milles.  Ils  me  furent  montrés  par  des  gens  si  misé- 

■ . Il  parait  que  le  Montenuovo  s’abaisse  aujourd’hui  graduellement  ; il  serait 
curimv  d’observer  et  de  suivre  cette  variation. 
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râbles,  qu’on  aurait  pu  les  prendre  pour  des  spectres  habitants  , 
de  ces  tombeaux , et  qui  devaient  bientôt  y rentrer. 

La  maison  de  Cicéron,  bâtie  sur  le  plan  de  l’Académie 
d’Athènes,  vantée  dans  ses  lettres,  et  à laquelle  il  avait  donné 
le  nom  d’ Académie,  était  alors  sur  le  bord  de  la  mer;  et  l’ora- 
teur romain  pouvait,  de  sa  terrasse,  pécher  à la  ligne,  en  mé- 
ditant sur  ses  Académiques.  Adrien,  mort  à Baies,  fut  enseveli 
dans  cette  maison;  et  son  successeur,  le  pieux  Antonin,  voulut 
que  ce  tombeau  devînt  un  temple. 

Les  lacs  Lucrin  et  Averae,  réunis  à la  mer  par  Auguste, 
furent  bouleversés  par  le  tremblement  de  terre  de  1538  ; il  a fort 
altéré  l'aspect  mythologique  et  virgilien  de  ces  lieux , dont  les 
noms  cependant  subsistent  encore,  mais  qui  sont  bien  déchus 
de  leur  fabuleuse  destination  : les  Champs  Élysées  sont  aujour- 
d’hui un  bon  vignoble , et  Y Avare  Achéron,  sous  le  nom  peu  har- 
monieux de  Fusaro , sert  à rouir  le  chanvre,  et  fournit  d’excel- 
lentes huîtres.  L'A verne , le  Styx , l’ Achéron , existaient  aussi  en 
Égypte  et  en  Grèce  : il  semble  que  les  anciens  transportaient 
avec  eux  leurs  machines  poétiques  comme  leurs  institutions  et 
leurs  lois. 

Au  couchant  du  lac  Lucrin  et  au  midi  de  celui  d’Averne  était 
l’autre  villa  de  Cicéron,  ditedeCumes,  dans  laquelle  il  avait 
commencé  sa  République  ; villa  différente  de  celle  qu’il  possé- 
dait à Pouzzoles,  et  toutes  deux  si  agréables  qu’il  ne  savait  à 
laquelle  donner  la  préférence’. 

La  prétendue  grotte  de  la  Sibylle  est  peu  agréable  à visiter  ; 
il  faut  se  pourvoir  de  torches  et  se  plonger,  sur  le  dos  d’un  guide, 
dans  un  souterrain  long,  noir  et  marécageux.  L'usage  de  ces 
caveaux  semble  incertain,  quoiqu’on  les  retrouve  dans  la  plu- 
part des  grands  édifices  de  l'antiquité;  et  l’examen  des  lieux  ne 
donne  pas  là-dessus  beaucoup  de  lumières.  Peut-être  ces  gale- 
ries d’architecture  romaine,  ornées  de  bas-reliefs  noircis  par  la 
torche  du  cicerone,  servaient-elles  de  retraite  et  de  bains  pen- 
dant la  grande  chaleur. 


i.  F.pi$(.  ail  An.,  lib.  xit,  iJ, 
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Les  ruines  des  trois  édifices  appelés  les  temples  de  Vénus 
genilrix,  de  Mercure  et  de  Diane  Lucifére , paraissent  bien  plus 
raisonnablement  avoir  dû  appartenir  à quelques  uns  des  thermes 
dont  la  magnificence  et  la  volupté  romaine  avaient  couvert  ces 
rivages.  Les  bains  de  Néron  ont  plus  de  vraisemblance.  Ces  bains 
ont  inspiré  àM. Casimir  Delavigne  quelques  uns  de  ses  plus  beaux 
vers  : 


Ces  temples  du  plaisir  par  la  mort  habités , 

Ces  portiques,  ces  baius  prolongés  sous  les  ondes, 

Ont  vu  Néron,  caché  dans  leurs  grottes  profondes. 

Condamner  Agrippine  au  sein  des  voluptés. 

Au  bruit  des  flots,  roulant  sur  cette  voûte  humide, 

11  veillait,  agité  d'un  espoir  parricide; 

Il  jetait  à Narcisse  un  regard  satisfait. 

Quand,  muet  d’épouvanie  et  tremblant  de  colère, 

Il  apprit  que  ces  flots,  instruments  du  forfait, 

Se  soulevant  d’horreur,  lui  rejetaient  sa  mère. 

Ces  grottes  brûlantes  sont  encore  des  étuves  d'un  effet  extraor- 
dinaire. Le  cicerone,  sans  que  je  m’en  doutasse,  s’y  plongea 
nu , et  il  en  sortit  peu  de  temps  après  tout  en  feu , ruisselant  de 
sueur  et  poussant  une  espèce  de  gémissement  qui  me  donnait  de 
l’inquiétude;  il  reprit  heureusement  bientôt  tout  son  sang-froid 
pour  réclamer  le  prix  de  son  expérience  accoutumée. 

La  colonie  de  Cumes , conduite  par  Hippodes  Cumæus,  de 
Clialcis  dans  l’ile  d’Eubée,  était,  selon  Strabon  , le  plus  ancien 
monument  du  passage  des  Grecs  en  Italie.  Virgile  lui  donne  la 
même  origine  : la  géographie  et  l’histoire  sont  ici  d’accord  avec 
la  poésie.  Le  dernier  roi  de  Rome , Tarquin,  chassé  par  une  ré- 
volution aristocratique,  selon  un  spirituel  écrivain  napolitain  ’, 
finit  ses  jours  à Cumes,  après  avoir  fait  ou  fait  faire  pendant 
vingt  années  la  guerre  au  peuple  romain.  La  célèbre  sibylle, 
dont  le  souvenir  est  le  premier  de  Cumes,  avait  probablement 
sa  grotte  dans  l’excavation  tortueuse,  pittoresque,  encombrée 
de  fragments  de  rochers  et  d’un  accès  difficile.  Cette  sibylle  qui, 
après  avoir  brûlé  plusieurs  exemplaires  du  livre  des  Oracles, 


i.  Dellico.  Pensiêri  su  V isforia  , p.  1 7 1. 
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exigeait  du  nu'me  roi  un  prix  égal  à celui  qu’elle  avait  demandé 
pour  plusieurs,  pressentait  déjà  les  manies  des  bibliomanes,  dés 
amateurs  de  médailles,  etc.  ; et  même  elle  aurait  dû  demander 
davantage.  C’est  à Cumes  que  Pétrone  arrêté  se  fit  ouvrir  les 
veines,  qu’il  disserta  sur  le  plaisir  avec  ses  amis  jusqu’à  sa  der- 
nière heure , et  qu’il  plaça  l’impure  demeure  de  son  Trimalcion , 
dans  lequel  Voltaire,  par  de  très-bonnes  raisons,  ne  peut  recon- 
naître un  homme  de  l’esprit , de  l’àgc  et  du  rang  de  Néron 

Sur  la  route  de  Cumes  à Misène , alla  Torre  dclla  Gaveta,  sont 
les  restes  de  la  somptueuse  villa  dans  laquelle  s’était  enseveli, 
vers  la  fin  de  ses  jours,  le  sénateur  Servilius  Vatia,  afin  d'échap- 
per aux  regards  de  Séjan  et  de  Tibère,  et  de  ne  point  être  com- 
plice des  bassesses  de  leur  sénat;  noble  et  sage  exil,  oisiveté 
blâmée  spirituellement  et  à tort  par  Sénèque  : Nunquatn  aliter 
hune  villam  Valiœ  vivo  prœtcribam , quant  uldiccrem  : Vatia  hic 
silns  est',  qui , à chaque  proscription,  faisait  dire  de  Vatia  que 
lui  seul  savait  vivre  : O Vatia , soins  scis  vivere. 

L’.4rco  felice,  en  grande  partie  debout  et  dont  la  noblesse  , 
plutôt  que  les  proportions , atteste  la  magnificence  romaine , 
était  l'ancienne  porte  de  Cumes.  Cette  cité , fameuse  , aujour- 
d’hui déserte,  n'a  de  remarquable  que  ses  nombreux  et  informés 
fragments  d’antiquités , ses  pans  de  murs  grecs , romains , et  du 
moyen  âge,  et  la  délicieuse  vue  qui  se  découvre  de  ses  hauteurs 
volcaniques. 

Le  lac  de  Licola  est  un  monument  des  ouvrages  prodigieux  de 
Néron , appelé  par  Tacite  cupitor  incredibilium , qui  voulait  éta- 
blir un  canal  d’Ostie  au  lac  Avernc.  Les  travaux  ne  purent  s’exé- 
cuter, et  les  eaux  s’arrêtèrent  dans  les  fouilles  commencées , qui 
portent  encore  le  nom  de  Fosse  de  Néron. 

La  côte  insalubre  de  Baies  et  son  triste  château,  hôpital  de 
quelques  canonniers  invalides,  ne  donnent  guère  l’idée  de  ce  ri- 
vage qu 'Horace  célébrait  comme  le  plus  délicieux  de  l’univers: 
Nul/us  in  orbe  sinus  Ilajis  prœliicet  amœnis. 

I.  y.  Siècle  de  Louis  XI V,  le  Catalogue  des  écrivains  français,  ail.  Nodot , 
cl  le  Pyrrhonisme  de  t histoire , cliap.  xiv. 

1.  Epi  St.  LV. 
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Cicéron  croyait  devoir  s’excuser  d’avoir  été  à Baïes , et  la  mai- 
son qu’il  avait  achetée  dans  le  voisinage  lui  fit  tort  dans  l’esprit 
de  quelques  graves  sénateurs.  Sénèque  nommait  Baies  le  récep- 
tacle de  tous  les  vices  : diversorium  vitiorum  ; et  Properce  trou- 
vait que  Cynthie  se  compromettait  en  y restant  : 

Tu  modo  corruptas  qt ïam  primum  detere  Bojas- 

Marius , Pompée , César,  avaient  leur  villa  à Baies  : c’est  dans 
la  dernière  que  mourut  le  jeune  Marcellus,  que  Livie  fut  soup- 
çonnée d’avoir  empoisonné.  La  belle  villa  de  Calpurnius  Pison 
vit  se  tramer  cette  grande  et  malheureuse  conspiration  contre 
Néron,  dans  laquelle  Lucain , qui  l'avait  bassement  flatté , entra 
plus  par  amour-propre  de  poète  mécontent,  que  par  patrio- 
tisme '.  Le  train  de  Néron,  lorsqu’il  se  rendait  aux  eaux  de 
Baïes,  était  de  mille  voitures  et  de  deux  mille  mules  ferrées 
d’argent.  La  plus  splendide  des  anciennes  villa  de  Baïes  parait 
avoir  été  celle  qu’Alexandrc  Sévère  fit  bâtir  pour  sa  mère  l'im- 
pératrice Julia  Mammea , assez  avare  malgré  scs  vertus,  et  qui 
jamais  ne  se  serait  jetée  dans  une  telle  dépense.  De  toutes  les 
épithètes  que  les  historiens  et  les  poètes  de  l’antiquité  ont  pro- 
diguées à ces  bords,  ils  n’en  méritent  plus  qu’une  seule , celle  de 
tepidœ  (tièdes). 

Sur  la  côte  de  Bauli  était  la  maison  d’IIortensius,  dite  la  Pê- 
cherie, célèbre  par  ses  murènes  qu’ont  vantées  Cicéron,  Varron 
et  Pline  l’ancien , et  dont  il  reste  quelques  débris  près  du  rivage. 
La  ruine  dite  le  Tombeau  d'Agrippine  était  peut-être  un  théâtre 
dont  elle  paraît  avoir  la  forme.  C’était  le  long  du  chemin  de  Mi- 
sène , à côté  de  la  villa  de  César,  que  les  gens  d’Agrippine,  selon 
Tacite,  lui  érigèrent,  seulement  après  la  mort  de  Néron,  un 
petit  tombeau  ( levem  lumulum  ). 

Les  Cento  came  relie  (les  Cent  petites  chambres),  dont  une 
partie  parait  avoir  servi  de  réservoir  d’eau  pluviale,  ont  passé 
pour  les  prisons  de  Néron  ; car  le  crime  a donné  dans  cette  ron- 


i.  Litcanum  propriœ  cavtx  aecendebant , quod  fan  cm  carminum  tjus  pre - 
mrbac  Nero  , prjhibucratquc  ostcntarc , vantts  cdsinudalio  ir.  An.  xv,  4<>* 
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trée  une  sorte  de  popularité  à son  nom.  La  maison  de  César  doit 
avoir  été  sur  ce  point. 

La  célèbre  Piscine,  dite  admirable,  ancien  réservoir  qui  four- 
nissait d’eau  la  flotte  stationnée  à Misène , est  le  plus  beau  mo- 
nument et  le  seul  bien  conservé  de  cette  côte.  Cette  élégante 
et  solide  construction,  soit  quelle  appartienne  à Lucullus,  à 
Agrippa  ou  à Claude,  atteste  toujours  la  force  et  la  grandeur 
des  ouvrages  romains. 

Le  port  de  Misène,  commencé  par  César,  et  fini  par  Auguste , 
était  la  principale  station  des  Romains  dans  la  Méditerranée. 
Pline  l’ancien  y commandait  la  flotte  lorsqu’il  partit  pour  sa 
fatale  exploration  du  Vésuve,  tant  la  science  et  l’ardeur  de  con- 
naître s’alliaient  à Rome  avec  les  plus  importantes  et  les  plus 
hautes  fonctions.  Ce  magnifique  port , comblé  en  partie , a pris 
le  nom  de  Mare  tnorlo,  qui  lui  convient  aujourd'hui.  Misène  fut 
aussi  un  lieu  de  délices  : Néron  y avait  une  maison,  et  l’on  voit 
encore  les  débris  de  celle  de  Lucullus,  dans  laquelle  le  préfet 
du  prétoire  Macron  fit  étouffer  Tibère,  qui  l’avait  pris  pour 
favori.  Parmi  les  grottes,  les  souterrains  dont  cette  côte  est 
minée , on  visite  la  grotte  de  la  Dragonaria , vaste  piscine  formée 
de  cinq  galeries  d’inégale  longueur,  dont  douze  piliers  soutien- 
nent la  voûte , construite  peut-être  par  Néron , afin  de  conduire 
dans  sa  maison  les  eaux  chaudes  de  Baies. 


CHAPITRE  II. 


Ischia.  — Vue.  — Bains.  — Yittoria  Coionna, 

Mon  voyage  à Ischia  n’a  été  qu'un  passage  d’un  jour  fait 
par  le  bateau  à vapeur;  mais  j’ai  pu  respirer  l'air  délicieux  de 
cette  île,  et  contempler  son  merveilleux  panorama,  regardé 
comme  un  des  plus  beaux  de  l’Italie,  et  même  de  toutes  les 
côtes  et  îles  de  la  Méditerranée.  Le  diapason  des  habitants  m’a 
semblé  encore  plus  éclatant  que  celui  du  peuple  napolitain.  A 
l’approche  des  barques,  ils  se  jetèrent  dans  l’eau,  enlevèrent 
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les  voyageurs  sur  leurs  épaules , afin  de  leur  louer  des  Anes 
qu’ils  conduisaient  par  derrière  avec  des  cris  et  une  agilité  in- 
croyables. Le  superbe  Ëpoméc,  volcan  éteint , plus  ancien,  dit- 
on,  que  le  Vésuve  , parait  une  aiguille  des  Alpes  frappée  par  les 
rayons  du  soleil  de  Naples.  Sa  base  est  minée  de  ravins  profonds, 
romantiques,  ombragés  de  hauts  châtaigniers;  et  sur  les  coteaux 
inférieurs  qui  s'abaissent  jusqu’à  la  mer,  croissent  ces  vignes 
auxquelles  on  doit  l'excellent  vin  blanc  d’ischia.  La  dernière 
éruption  de  l’Épomée  remonte  à i.102;  mais  la  lave  semble 
d’hier,  et  ses  noirs  et  arides  sillons  contrastent  avec  la  force  et 
l'éclat  de  la  végétation  qu’elle  couronne. 

Sur  la  colline  de  la  Sentinella , un  des  plus  ravissants  points 
de  vue  de  l’ile,  était  une  jolie  maison  louée  à des  dames  étran- 
gères, et  où  j’eus  l’honneur  de  dîner  en  excellente  compagnie. 
Cette  maison  appartenait  au  frère  du  premier  médecin  des 
bains  de!  Monte  delta  Misericordia,  établissement  thermal  im- 
portant. Les  eaux  minérales  d’ischia , connues  des  anciens,  sont 
très  - salutaires , particulièrement  pour  les  blessures,  et  une 
£tuvc  de  sable  ferrugineux  passe  pour  efficace  contre  les  ma- 
ladies de  la  peau. 

Le  costume  national  des  paysannes  est  riche  et  fort  élégant  ; 
les  dames  même  ne  l’ont  point  quitté  ; il  varie  selon  chaque 
endroit;  mais  le  mouchoir  de  soie  de  couleurs  brillantes , et 
roulé  en  forme  de  turban , est  â peu  près  universel. 

Nous  avions  passé  devant  l’ile  de  Procida , dont  les  filles  ne 
mettent  plus  leurs  fameux  habits  grecs  que  les  dimanches  et 
fêtes,  comme  les  hiyhlanders  écossais,  leur  soi-disant  costume 
romain.  Ces  filles  étaient  accourues  sur  le  rivage  pour  voir  le 
bateau  à vapeur,  instrument  du  commerce  et  de  l’industrie  mo- 
derne , qui  formait  un  vrai  contraste  avec  les  costumes  poéti- 
ques de  l’antiquité. 

L’ile  de  Nisida,  aujourd’hui  lazaret  de  Naples , vit  les  adieux 
de  Brutus  et  de  Porcie.  Ischia,  dans  les  temps  modernes,  de- 
vint la  retraite  d'une  autre  digne  Romaine  , Vittoria  Colonna , 
marquise  de  Pescaire , la  veuve  inconsolable  du  vainqueur  de 
Pavic,  à laquelle  scs  contemporains  décernèrent  le  titre  de 
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(Urine,  femme  illustre  par  ses  vertus,  sa  beauté,  la  supériorité 
de  scs  talents  poétiques , et  qui  devint  comme  la  muse  sainte  de 
Michel-Ange  et  la  Béatrice  de  ce  Dante  des  arts  '. 


CHAPITRE  III. 


Porlici.  — Le  Granatello.  — La  Favorite.  — Pavé. — Hackert. 

La  côte  vivante , industrieuse  et  peuplée  de  Portici , espèce 
de  quai  bruyant,  poudreux,  bordé  de  jolis  casins  et  résidence 
royale  , forme  un  vrai  contraste  avec  la  plage  déserte  de  Pouz- 
zoles.  Le  palais,  admirablement  situé,  n’a  plus  son  célèbre  musée 
passé  aux  Studj  ; mais  il  possède  quelques  ouvrages  des  meil- 
leurs peintres  français  de  l’école  moderne,  des  portraits  de 
Gérard,  d’excellents  capucins  de  Granet,  et  d’élégants  tableaux 
de  M.  de  Forbin.  Les  mosaïques  antiques , qui  forment  le  par- 
quet de  quelques  pièces,  rendent  moins  insipide  la  visite  ordi- 
naire des  appartements.  Les  jardins  sont  agréables  : de  beaux 
chênes,  du  jardin  anglais , ont  pris  racine  dans  la  lave,  et  sem- 
blent l’image  de  deux  âmes  fortes  qui,  lorsqu’elles  s’entendent, 
sont  indestructibles  et  inséparables. 

Le  petit  fort  du  Granatello , presque  en  face  du  palais , mérite 
d’être  v isité  pour  sa  vue  de  mer  et  l'aspect  que  présente  de  là  le 
Vésuve. 

r.  Le  rapprochement  de  Porcie  cl  de  Vittoria  Colonna  a été  élégamment  ex- 
primé dan»  des  vers  latin»  de  l’Arioslc , qui  avait  déjà  célébré  la  marquise  de 
Peseairc  dans  Y Orlando  (can.  xxxvit,  st.  xvi,  suiv.)  : 

Non  vivait»  si/te  te , mi  Brute , extern  ta  dixit 
Portia  , et  ardentes  sorbuil  ore  faces  ; 

Avale  , te  ex  tin  cto  , dixit  Victoria , virant 
Pcrpetuo  mtr i tas  sic  do/itura  dsrs . 

U traque  roman  a est , sed  tu  hoc  Victoria  major: 

Nit/fa  dolere  pot  est  mot  tua  , riva  dolet. 

Ou  sait  que  Michel-Ange  lit  pour  Vittoria  divers  dessins  cité»  par  Vasari  comme 
des  ouvrages  admirables;  il  correspondait  avec  elle,  et  elle  lui  inspira  dix  beaux 
sonnets  et  plusieurs  madrigaux  remplis  de  sentiment  et  de  passion. 
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A Résine  est  le  palais  de  la  Favorite  appartenant  au  prince 
de  Salerne  ; ses  jardins,  avec  leurs  grosses  treilles , m’ont  paru 
beaucoup  trop  vantés.  Sa  véritable  merveille  est  le  plancher  de 
la  salle  ovale  provenant  du  palais  de  Tibère  à Caprée.  On  ne  sait 
si  l'idéal  de  l’antiquité  s'étend  jusque  sur  son  vice  ; mais  la  mo- 
saïque de  Caprée,  au  lieu  de  causer  du  dégoût,  n’inspire  que 
de  la  curiosité.  Madame  de  Gcnlis  a peint  vivement  l’impression 
désagréable  qu’elle  ressentit  lorsque , au  moment  de  son  entrée 
au  Palais-Royal , elle  se  trouva  occuper  momentanément  les 
petits  appartements  du  régent  qui  avaient  encore  leur  alcôve  à 
glaces,  et  toute  leur  ancienne  magnificence  de  boudoir-,  le  pavé 
de  Caprée  est  encore  plus  souillé,  et  cependant , en  voyant  les 
marbres  de  diverses  couleurs  dont  il  se  compose,  on  ne  peut 
qu'admirer  la  beauté  d’un  pareil  ouvrage.  Le  môme  genre  de 
travail  si  splendide,  si  convenable  aux  palais , se  conserve  encore 
en  Italie  ; et  l’on  voyait  à l’hôtel  de  l’ambassade  de  France  à 
Naples  une  habile  et  récente  imitation  du  plancher  de  la  Fa- 
vorite. 

Les  appartements  ont  plusieurs  Vues , des  meilleures  du  cé- 
lèbre paysagiste  llackert,  mort  il  y a environ  dix  années.  11  était 
peintre  du  roi  de  Naples,  qui  lui  payait  ses  tableaux  six  ducats 
pour  chaque  pied  carré  : aussi  l'artiste  intéressé  a-t-il  fait  les 
ciels  deux  ou  trois  fois  plus  étendus  qu'ils  ne  devraient  l’ètre  ; et 
c’est  le  défaut  de  tous  les  ouvrages  qui  lui  ont  été  commandés 
â ces  bizarres  conditions.  C’est  à ce  môme  artiste  qu’Alcxis 
Orloff  avait  commandé,  d’après  l’ordre  de  Catherine,  quatre 
tableaux  représentant  les  faits  principaux  de  la  guerre  de  Mo- 
rée,  et  particulièrement  l'incendie  de  la  flotte  turque  à Tchesmé. 
Hackert  ayant  déclaré  ne  savoir  comment  rendre  un  vaisseau 
sautant  en  l’air,  Orloff  lit  sauter  le  plus  beau  de  sa  flotte,  au 
risque  de  détruire  les  bâtiments  nombreux  et  richement  chargés 
qui  se  trouvaient  dans  la  rade  de  Livourne.  Ces  quatre  tableaux 
se  voient  dans  la  salle  d'audience  de  Petershoff  ; ils  sont,  dit-on, 
médiocres. 
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Vésuve.  — ■ Route.  — Ermites.  — Éruptions.  — Bienfaits  du  Vésuve. 

Il  est  certains  usages  de  voyageurs  qui , quoique  consacrés , 
n'en  sont  peut-être  pas,  pour  cela,  plus  raisonnables.  Ainsi  il 
est  reconnu  que  tout  homme  qui  va  au  Vésuve  doit  sacrifier  sa 
nuit , partir  à dix  heures  du  soir,  et  grimper  la  montagne  avec 
des  torches,  afin  de  voir,  dit-on,  lever  le  soleil  de  la  maison  des 
ermites.  Mais  le  Vésuve  est  entouré  au  levant  de  hautes  mon- 
tagnes, qui  affaiblissent  extrêmement  l’effet  de  ce  merveilleux 
lever  du  soleil , puisqu’on  ne  l’aperçoit  que  lorsqu’il  fait  grand 
jour.  Le  coucher  est  bien  autrement  pompeux  ; l'astre  domina- 
teur embrasse  sans  obstacle  l’immense  horizon,  et  se  plonge 
dans  la  mer  avec  tous  ses  feux.  Par  un  reflet  de  ce  soleil  cou- 
chant, le  Vésuve  était  teint  entièrement  d’une  belle  couleur 
violette.  Le  lever  de  la  lune , dont  je  jouis  à mon  retour  en  des- 
cendant, complétait  ce  magnifique  spectacle;  car  j’étais  parti 
tout  bonnement  vers  le  milieu  de  la  journée , par  un  temps  très- 
doux  , et  je  n’avais  pas  eu  les  honneurs  de  l’expédition  nocturne 
des  gens  qui  voyagent  dans  les  règles. 

Les  prétendus  ermites  ne  sont  pas  tout  à fait  dignes  du  res- 
pect qu’ils  inspirent  à quelques  voyageurs  mélancoliques  : leur 
hospitalité  n’est  pas  du  tout  gratuite;  ils  n’ont  jamais  été  prê- 
tres , et  ils  ne  sont  au  fait  que  deux  paysans  intéressés , avec  un 
garçon,  tenant  guinguette  aux  Trois-Ormeaux.  Leur  maison  , 
adjugée  comme  une  autre  location , a même  autrefois  passé 
pour  un  de  ces  rendez-vous  galants  et  furtifs  communs  dans  le 
voisinage  des  grandes  villes.  Il  y a environ  cinquante  ans  que 
l’un  de  ces  ermites,  mort  très-vieux,  était  un  ancien  valet  de 
chambre  de  madame  de  Pompadour,  à laquelle  il  avait,  disait- 
on,  manqué  gravement,  et  qui  le  congédia  de  son  service.  La 
destinée  de  ce  compagnon  disgracié  de  madame  Duhausset , qui 
n’a  point  laissé  de  Mémoires,  était  dans  son  espèce  assez  bizarre  ; 
ir.  33 
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après  avoir  assisté  aux  petits  soupers  de  Louis  XV,  il  préparait 
le  frugal  repas  du  voyageur,  et  on  le  distinguait  aux  manières 
de  Versailles  qu'il  avait  conservées.  Ces  ermites , comme  l'au- 
bergiste de  Chamouny,  ont  aussi  leur  livre  de  pensées  à l’usage 
des  voyageurs;  mais  le  Vésuve,  ainsi  que  le  Mont-Blanc  , n’a 
guère  fait  produire  que  des  pauvretés.  L’aspect  de  la  réalité , 
même  la  plus  grande , est  le  plus  souvent  stérile,  si  l'imagina- 
tion et  la  mémoire  ne  viennent  l’embellir  et  la  compléter,  et  elle 
a besoin , pour  inspirer,  de  cette  sorte  de  distance. 

Avant  l’éruption  de  l’année  03,  qui  précéda  de  seize  ans  l'é- 
ruption à jamais  célèbre  par  la  mort  de  Plihc  l’ancien  et  les  deux 
let  tres  de  Pline  le  jeune  à Tacite , les  éruptions  du  Vésuve  pa- 
raissent avoir  été  moins  fréquentes  et  moins  destructrices.  Sous 
Auguste,  la  cime  moins  élevée  était  couverte  d’arbres  et  de  vi- 
gnes. Les  éruptions  principales  ont  été,  depuis  cette  dernière, 
dont  M.  le  chcv.  Arditi  a prétendu,  dans  Une  dissertation  lue 
à la  Société  linrbonica , indiquer  l’heure,  la  minute  et  la  se- 
conde, les  éruptions  de  203,  de  l’année  V7-2,  dont  les  cendres 
volèrent  jusqu’à  Constantinople;  de  512,  de  685,  de  993,  de 
l’année  1030,  la  première  des  éruptions  modernes  qui  ait  été 
accompagnée  de  lave;  de  10V9,  de  1138,  de  1306,  de  1500,  et 
de  l’année  1031 , la  plus  violente  depuis  celle  de  79.  Malgré  les 
désastres  de  ces  diverses  éruptions,  et  l’effroi  que  doit  inspirer 
cette  terre  du  volcan , sillonnée  d’éclairs  comme  le  ciel , les 
éruptions  du  Vésuve  n’ont  point  les  effets  complètement  des- 
tructeurs des  inondations,  des  avalanches  et  autres  tristes  fléaux 
du  Nord  : le  pavé  de  la  ville  est  fourni  par  sa  lave,  dont  les  bril- 
lantes scories  teintes  d’azur,  d’outremer,  de  jaune  et  d’orangé, 
se  changent  encore  en  joyaux  et  en  élégants  ouvrages,  qui  se 
débitent  au  loin.  La  cendre  qu’il  & lahcée  produit  des  fruits 
excellents  et  le  joli  vin  de  Lacnjma  Christi,  si  spirituellement 
chanté  par  Chiabrcra  : 

Clii  fu  de’  contadini  il  <i  indiscrclo , 

Ch' a sbigoltir  la  gente 
Diede  nome  dolente 

Al  vin,  rhe  navra  gli  altri  il  cuor  fa  lielo ? 

Lacrima  donqur  appellcrassi  un  riso , 

Part o di  nobilissimu  rtndtmmia? 
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On  a remarqué  que , lors  des  éruptions  de  179i,  1796  et  1822, 
certains  endroits  incultes  étaient  devenus  extrêmement  fertiles 
par  cette  pluie  dé  cendre.  Une  nombreuse  population  vit  du 
Vésuve;  il  est  comme  une  immense  usine  créée  par  ta  nature 
au  bord  de  la  mer,  et  qui  a celle-ci  pour  moteur  : aussi  ta  mon- 
tagna , comme  on  dit  à Naples,  est-elle  plus  aimée  que  redoutée 
du  Napolitain  ; elle  fait  son  orgueil  et  sa  gloire;  elle  est  la  plus 
majestueuse  décoration  de  son  bel  amphithéâtre  ; il  la  regret- 
terait si  elle  pouvait  disparaître,  et  les  habitants  de  Résiné,  de 
la  Torre  del  Greco  et  de  la  ISunziata  ont  rebâti  leurs  maisons 
aux  mêmes  places  où  elles  avaient  été  renversées.  Enfin  le  Vé- 
suve, au  milieu  même  de  ses  plus  grandes  fureurs,  ne  semble 
avoir  englouti  Pompéi  que  pour  la  conserver  miraculeusement  à 
la  curiosité  et  à l'admiration  de  la  postérité. 


CHAPITRE  V. 

Herculanum.  — Théâtre.  — Pompéi.  — Fouilles.  — Maison  de  cam- 
pagne. — Voie  des  tombeaux.  — Murs.  — Rues.  — Maison  d’Ac- 
téon  — Boutiques.  — Maisons  du  boulanger;  — de  Pansa  ; — dn 
poète  dramatique.  — Thermes.  — Fuilonica.  — Maison  du  Faune. 

— Grande  mosaïque.  — Forum.  — Trésor  public.  — Prisons.  — 
Basilique. — Panthéon.  — Place  du  Théâtre  tragique.  — Théâtre. 

— Prix  des  places.  — Amphithéâtre. 


Herculanum , quoique  sur  la  route  de  Pompéi , ne  doit  être 
visitée  qu’après  : comme  on  ne  peut  l'examiner  qu’aux  llam- 
beaux , puisqu’elle  est  enfouie  à plus  de  soixante  pieds  sous  une 
lave  très-dure , on  ne  comprendrait  guère  , sans  cette  précau- 
tion , ni  la  forme  des  galeries  de  son  théâtre , le  plus  intact 
que  nous  ayons  de  l’antiquité,  qui  devait  contenir  environ 
dix  mille  spectateurs,  ni  les  distributions  de  sa  magnifique 
villa.  Sans  le  prélude,  sans  l’initiation  de  Pompéi,  le  noir 
souterrain  d’Hcrculanum  n’apparaît  qu’une  espèce  de  mine  dé- 
serte, inanimée.  Ce  fut  un  prince  d’Elbeuf,  Emmanuel  de  Lor- 
raine , marié  à Naples  et  établi  à Portici,  qui  découvrit  en  1711 
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llerculanum.  Nous  avons  vu  un  des  plus  beaux  palais  de  Vérone 
et  de  lTtalie , bâti  par  un  évêque  de  Baycux 1 ; ces  noms  de  Nor- 
mandie semblent  étrangement  mêlés  aux  splendides  monuments 
de  l'Italie  ancienne  et  moderne,  llerculanum  rappelle  un  des 
plus  terribles  exemples  de  l’abus  de  l’érudition  ; c’est  le  trait  du 
prélat  romain  Bajardi,  fameux  antiquaire  qui  se  disait  descendre 
de  Bayard  : appelé  par  le  roi  de  Naples  pour  donner  le  catalogue 
des  objets  découverts  et  conservés  à Porlici , il  obtint  la  permis- 
sion , en  attendant  l’exécution  des  gravures , de  mettre  à la  tête 
du  grand  commentaire  une  préface  dont  il  publia  le  commence- 
ment en  sept  forts  volumes  in-4”  ; et  il  n’avait  pasencore,  raconte 
l’abbé  Barthélemy , entamé  son  sujet. 

L’antiquité,  à Pompéi,  n’est  plus  cette  antiquité  vague,  re- 
culée , incertaine , celte  antiquité  des  livres , des  commenta- 
teurs, des  antiquaires;  c’est  l'antiquité  réelle,  vivante,  en  per- 
sonne, si  l'on  peut  le  dire  : on  la  sent,  on  la  voit,  on  la  touche. 
La  nouvelle  et  savante  barbarie  des  musées  est  ici  plus  choquante 
et  plus  funeste  que  partout  ailleurs  : si  les  objets  découverts 
étaient  laissés  en  place,  avec  les  précautions  nécessaires  et  fa- 
ciles à prendre  pour  leur  conservation,  ils  seraient  le  plus  mer- 
veilleux musée  de  la  terre.  On  peut  ajouter  qu’un  cinquième 
seulement  de  la  ville  est  déblayé,  et  qu’il  faudra,  si  les  enlève- 
ments continuent,  bâtir  une  autre  ville  pour  déménager  Pom- 
péi. Il  est  vrai  qu'au  train  dont  vont  les  fouilles,  on  a du  temps 
devant  soi  : d’après  les  calculs  les  plus  exacts,  l'exhumation 
complète  donnerait  lieu  à une  dépense  de  694,589  ducats 
(2,894,080  fr. ) ; et  il  n’y  a d’alloué  chaque  année,  pour  les 
travaux  et  réparations,  que  6000  ducats  (25,000  fr.).  On  voit 
que,  s’il  a fallu  cent  vingt  ans  pour  parvenir  à la  découverte  du 
cinquième  que  nous  possédons,  il  faudra  encore  quatre  cent 
quatre-vingts  ans  afin  de  jouir  de  l’aspect  entier  de  Pompéi. 

Lorsque  Sulpitius,  cherchant  à consoler  Cicéron  de  la  mort 
de  sa  fdlc  Tullia  par  l’exemple  des  vicissitudes  humaines,  lui 
parle  de  ces  cadavres  de  cités  qu’il  apercevait  A son  retour  d’A- 
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sic,  il  ne  s’attendait  pas  que  cette  expression  figurée  dût  s'ap- 
pliquer un  jour  aussi  fidèlement  à la  ville  qui  faisait  les  délices 
de  son  ami,  Tuscu/anum  et  Pompejanum  valdè  me  détectant , 
dont  la  maison , malgré  la  bonne  volonté  de  l’abbé  Romanelli , 
n’a  point  encore  été  retrouvée  ; maison  magnifique,  pour  la- 
quelle il  s’endetta , où  il  reçut  Octave,  et  qui , de  ces  vingt-une 
villa  que  lui  avait  découvertes  le  bizarre  abbé  Chaupy , était  une 
des  plus  chéries. 

La  maison  de  campagne,  ou  de  Diomède,  dans  le  faubourg, 
la  plus  belle  de  Pompéi , montre  cette  double  vie  publique  et 
privée  des  Romains.  La  partie  publique  se  composait  du  vesti- 
bule et  de  \‘ atrium,  qui  renfermait  dans  un  ordre  presque  tou- 
jours pareil  le  cavœdium  (cour) , le  tablinum  (salle  d’audience) , 
les  ailes,  les  corridors  [fauces).  La  partie  privée  contenait  les 
chambres  à coucher  ( cubicula ),  la  salle  à manger  [triclinium) , 
les  salles  [œci],  la  galerie  de  tableaux  (pinacolheca) , la  biblio- 
thèque, les  bains,  l’exèdre  ou  salon,  le  xiste  ou  parterre  garni 
de  fleurs  et  d’arbustes;  toutes  ces  pièces  étaient  distribuées  au- 
tour du  péristyle.  La  vie  publique  est  pleine  de  grandeur;  la 
plupart  des  petites  pièces,  à l’usage  de  la  vie  privée, qui  ne 
reçoivent  le  jour  que  par  la  porte , et  n’ont  point  de  cheminées , 
sont  fort  peu  comforlablcs , malgré  les  mosaïques  et  les  peintures 
brillantes  qui  les  décorent.  On  voit  par  l'incommodité  de  ces 
pièces  que  la  vie  des  Romains  était  surtout  extérieure  et  pu- 
blique, et  qu’à  l’exception  de  la  nuit  et  de  leur  principal  repas 
qu’ils  faisaient  vers  le  soir,  ils  passaient  presque  toute  la  jour- 
née au  Forum,  ou  sous  les  portiques.  V atrium  même  du  logis 
était  une  espèce  de  Forum  intérieur  dans  lequel  ils  recevaient 
leurs  hôtes,  leurs  clients,  leurs  amis,  et  où  iis  continuaient  de 
vivre  à l’air.  11  n’y  a jamais  eu  chez  eux , ni  chez  les  Italiens 
actuels  qui  n’ont  pourtant  pas  de  vie  publique,  le  home  des 
Anglais , ou  notre  coin  du  feu.  La  maison  de  Diomède  avait  trois 
étages,  chose  rare;  car  la  plupart  des  autres  maisons  n’en 
avaient  que  deux , surmontés  d’une  terrasse  ornée  d’une  espèce 
de  treille.  Comme  dans  l'Orient , l’appartement  des  femmes 
donne  sur  le  jardin. 
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La  voie  des  tombeaux,  garnie  de  trottoirs,  bordée  de  chaque 
côté  de  hauts  mausolées  occupés  par  des  familles  entières  et 
leur  suite,  est  une  véritable  rue.  Les  morts  dans  le  polythéisme 
semblent  à peine  quitter  la  terre;  ils  habitent  les  lieux  les  plus 
fréquentés,  le  long  des  chemins  publics,  et  ils  paraissent  moins 
mourir  que  changer  de  logis.  Les  plus  remarquables  de  ces 
tombeaux  sont  le  monument  élevé  par  la  prêtresse  de  Cérès, 
Alleja  Decimilla , à son  époux  Marcus  Allejus  Lucius  Libella,  et 
à son  fils,  sur  un  emplacement  accordé  par  le  peuple  ; celui  que 
Nevoleja  Tychc  a consacré  à son  mari  Caïus  Munatius,  à elle- 
même  et  à leurs  affranchis  et  affranchies  ; elle  y lit  sculpter  son 
propre  portrait,  le  bisellium,  siège  d’honneur',  que  les  décu- 
rions et  le  peuple  avaient  décerné  à Munatius,  une  cérémonie 
funèbre  et  une  barque  qui  gagne  le  port , peut-être  emblème  du 
repos  de  la  tombe  après  les  orages  de  notre  vie;  le  cénotaphe 
de  C.  Calventius  Quietus,  que  sa  munificence  fit  honorer  aussi 
du  bisellium , regardé  comme  le  plus  élégant  et  le  mieux  con- 
servé des  monuments  funèbres  de  l’antiquité;  le  tombeau  de 
Scaurus,  curieux  par  ses  bas-reliefs  en  stuc , représentant  des 
chasses,  des  combats  de  gladiateurs  dont  la  visière  du  casque 
est  baissée  et  qui  sont  couverts  de  cuissards  et  de  brassards 
comme  les  anciens  chevaliers,  ainsi  que  par  ses  inscriptions  ex- 
plicatives tracées  au  pinceau. 

Les  remparts  de  I’ompéi,  découverts  de  1812  à 1814,  et  que 
l’on  peut  aujourd’hui  parcourir  en  entier,  ont  fait  connaître 
l’étendue  et  le  plan  de  la  ville  ; ces  remparts,  construits  en  grande 
partie  avec  d'énormes  blocs  de  pierre , avaient  affronté  la  for- 
tune de  Sylla,  qui  soumit  l’ompéi  sans  l’attaquer. 

Les  rues  de  l'ompéi  sont  étroites  et  assez  mal  alignées;  mais 
les  chars,  n’ayant  alors  que  quatre  pieds  de  voie  (ainsi  qu'on 
peut  encore  en  juger  par  l’empreinte  des  roues) , une  plus 
grande  largeur  n'était  pas  nécessaire.  Les  anciens  s’imaginaient, 
d'ailleurs,  que  les  rues  étroites  et  tortueuses  étaient  plus  sa- 

I , Lt!  LucUium  était  uue  espèce  Je  liane  couvert  Je  coussins  orués  Je  fi  auges, 
et  sur  lequel  ou  s'asseyait  seul  au  forum  et  Jaus  les  spectacles  publics,  quoiqu’il 
y eût  place  pour  Jeux. 
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lubrcs,  parce  que  l’action  du  soleil  s'y  faisait  moins  sentir. 

L’auberge  publique  de  Julius  Polybe  offre  un  vaste  souter- 
rain, la  plus  belle  cave  de  Pompéi. 

La  maison  dite  des  Vestales , brillante  de  peintures  et  de  mo- 
saïques, a presque  la  forme  d’un  temple  ; les  bizarres  chapiteaux 
des  colounes  sont  bien  éloignés  de  la  pureté  grecque. 

La  maison  des  Danseuses  a gardé  son  air  de  fête , par  la  va- 
riété , la  grâce  et  la  volupté  de  ses  figures. 

La  maison  dite  de  Salluste  ou  d’Actéon,  est  une  des  plus  élé- 
gantes et  des  plus  recherchées  de  la  ville  ; son  atrium  passe  pour 
le  mieux  conservé.  Un  four,  semblable  aux  nôtres,  paraît  tout 
neuf  et  pourrait  encore  servir.  Une  boutique  communiquait  à 
l’appartement  de  Salluste  : on  voit,  par  cet  exemple  et  par  beau- 
coup d’autres,  que  les  plus  riches  patriciens  ne  dédaignaient 
point  de  vendre  en  détail  le  vin , l’huile  et  les  denrées  de  leurs 
terres,  ou  les  produits  de  leur  industrie  ; usage  qui  existe  encore 
dans  quelques  provinces  d’Italie,  et  que  pratiquent  les  économes 
Florentius1.  Les  boutiques  étaient  une  propriété  lucrative;  Ci- 
céron savait  tirer  parti  des  siennes  comme  un  entrepreneur  de 
nouveau  passage*.  Ou  lisait  à Pompéi,  près  de  l’amphithéâtre , 
un  écriteau  par  lequel  Julia  Félix , fille  de  Spurnius,  riche  pro- 
priétaire, offrait  à bail  pour  cinq  ans  un  vaste  édiûce  contenant 
Un  bain,  un  venereum,  toujours  voisin  de  ce  dernier,  et  neuf 
cents  boutiques  avec  leurs  dépendances.  Le  luxe  de  nos  ma- 
gasins â la  mode  existait  dans  ces  boutiques,  qui  formaient 
presque  toujours  le  devant  des  habitations  : leur  pavé  était  de 
mosaïque  ; elles  avaient  aussi  leur  musée  en  plein  vent  ; un  bœuf 
était  peint  sur  la  boutique  d’nn  boucher , et  le  groupe  des  ven- 
dangeurs représenté  sur  celle  d’un  marchand  de  vin.,  a été  imité 
par  Poussin.  Le  mystérieux  venereum  décoré  de  la  grande 

i . V.  liv.  x , chap.  xv. 

a.  y.  ce  passage  comique  d’une  lellre  à Atticus , dans  lequel  Cicéron  montre 
une  si  bizarre  ostentation  de  philosophie  : Sed  y uod  quarts , qttid  arcessierim 
Chrysippnm  ; tabernœ  mi  ht  dtttc  cor  réitérant,  rrliquatque  rimas  agunt.  Itaquc  non 
solum  ittquUini , sed  mures  etiam  migra  ver  unt . Hanc  ce  ter  i calant  itaUm  vacant; 
rgo  ne  incommcdum  quidem.  O Socrates,  et  Socratici  vivi  ! uunquani  vobis  gra - 
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fresque  d’Actéon,  doit  paraître  moins  scandaleux  avec  la  reli- 
gion, la  poésie  et  les  mœurs  des  habitants  de  Pompéi. 

La  maison  dite  de  Modeste,  était  celle  d’un  marchand  de  li- 
queurs. L'enseigne  représentait  assez  poétiquement  Ulysse  re- 
poussant les  perfides  breuvages  que  lui  offrait  Circé. 

La  maison  du  boulanger  est  bien  distribuée.  Le  four,  les 
moulins  sont  curieux.  Les  deux  seuls  poëtes  comiques  latins, 
Plaute  et  Térence,  avaient  été,  pendant  leur  esclavage,  con- 
damnés, comme  les  ânes,  à tourner  la  meule  de  ces  petits  mou- 
lins de  pierre  dont  la  forme  ressemble  à celle  des  moulins  à 
café.  Caton  vante  les  habiles  meuniers  de  Pompéi  *. 

L'habitation  de  l’édile  Pansa  est  la  plus  grande  et  la  plus  ré- 
gulière de  Pompéi.  Pansa  louait  aussi  un  grand  nombre  de  bou- 
tiques et  un  four.  Au-dessus  de  ce  dernier  est  l’inscription 
célèbre  : Hic  habitat  félicitas,  et  son  emblème  obscène,  petit 
bas-relief  de  pierre  peint  en  rouge,  allusion,  selon  quelques 
doctes  antiquaires,  à l’abondance  des  blés,  ou  peut-être  à la 
forme  des  petits  pains  antiques.  Cet  emblème  servait  aussi  d'a- 
mulette chez  les  anciens,  afin  de  conjurer  certains  maléfices  , 
et  M.  Arditi  a pensé  que  le  boulanger  l’avait  employé  comme 
une  espèce  d’assurance  de  son  établissement. 

La  petite  maison  du  poëte  tragique , avec  sa  médiocre  et  cé- 
lèbre mosaïque  du  gros  chien  noir  à l’attache , et  l’inscription 
cave  canem  (prenez  garde  au  chien  ),  est  un  des  plus  jolis  monu- 
ments particuliers  de  l’antiquité.  Des  fresques  offrant  divers 
sujets  mythologiques  ou  dramatiques,  de  nombreuses  figures  de 
Génies , de  Victoires,  des  arabesques  et  des  mosaïques  du  meil- 
leur goût  la  décorent.  A la  bibliothèque,  petite  pièce  ornée  de 
vues , de  paysages  et  de  marines,  les  papyrus,  couverts  de  carac» 
tères  grecs,  sont  aussi  peints  sur  la  muraille,  moyen  factice, 
grossier  de  posséder  des  livres,  que  n’eussent  point  admis  les 


tiam  referam.  Dit  immot  taies , quant  mihi  ista  pro  ni  kilo ! Sed  tant  en  ea  ratio 
etdificandi  initur , consiliario  quidem  et  auctore  Vestorio  , ut  hoc  damnum  quais  - 
tuosum  lit . Lib.  xnr,  9.  Chrysippe  était  architecte  de  Cicéron;  il  eu  avait  un  se- 
cond qui  s'appelait  Cluatms.  Ibid. , lib,  xu,  18. 
i.  De  rc  nui,  cap.  »it. 
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deux  grands  tragiques  de  la  France  et  de  l’Italie,  Racine  et 
Alfieri,  le  premier  lorsqu’il  annotait  si  studieusement  le  So- 
phocle, l’Euripide  et  les  autres  ouvrages  laissés  par  son  fils  à 
notre  bibliothèque  royale v ainsi  que  ceux  donnés  à la  biblio- 
thèque de  Toulouse  par  Lefranc  de  Pompignan  ; le  second  lors- 
qu’il fatiguait  tant  ses  exemplairesdes  tragiques  grecs  et  d’Aris- 
tophane, aujourd'hui  à la  Laurentienne.  La  belle  mosaïque  au 
pavé  de  la  salle  d’audience,  composée  de  sept  personnages,  dite 
le  Concert  (Vune  représentation  dramatique , est  un  tableau  cu- 
rieux d’une  répétition  et  des  coulisses  de  l’antiquité. 

Les  thermes,  d’une  élégante  simplicité,  ne  pouvaient  guère 
contenir  qu’une  vingtaine  de  personnes  ; ils  n’étaient  pas  pro- 
bablement les  seuls  à Pompéi.  Le  côté  des  dames  estle  plus  orné. 
La  première  salle  servait  à se  déshabiller;  dans  le  fond  est  un 
petit  cabinet  ovale  [frigidarium)  où  se  trouve  le  bassin  rond 
creusé  dans  le  pavé  ( piscina  ) destiné  au  bain  froid  ; de  là  on 
passait  dans  la  salle  tiède  [tepidarium  ) ; puis  dans  la  troisième 
et  dernière  salle,  l’étuve,  au  bout  de  laquelle  est  un  long  bassin 
( baptisterium  ) où  se  prenait  le  bain  chaud.  Ces  trois  salles  sont 
pavées  en  mosaïque,  et  les  voûtes,  chose  unique  au  milieu  de 
ces  décombres,  sont  très-bien  conservées.  Les  thermes,  chez 
les  anciens,  sont  de  véritables  monuments  publics  dont  l’inau- 
guration se  fait  avec  solennité  : l’inscription  à peu  près  effacée 
des  thermes  de  Pompéi  portait  qu’à  l’occasion  de  leur  ouverture 
il  y aurait  combats  de  gladiateurs,  chasse  des  animaux,  athlètes, 
et  qu’on  répandrait  des  parfums  et  dresserait  des  tentes  dans 
l’amphithéâtre. 

La  maison  des  teinturiers  et  des  foulons  [fullon ica),  an- 
cienne habitation  convertie  en  fabrique , est  curieuse  par  sa 
distribution,  ses  peintures,  et  comme  usine,  comme  manufac- 
ture , comme  monument  industriel  des  anciens.  Ces  teinturiers, 
ces  foulons,  que  l’usage  des  robes  devait  fort  occuper,  paraissent 
des  gens  considérables;  ils  avaient  leur  collège  et  leurs  prêtres, 
et  ils  élevèrent  à Pompéi  la  belle  statue  de  la  prêtresse  Euma- 
chia , que  les  instances  de  Canova  ont  fait  si  convenablement 
laisser  à son  antique  et  vraie  place. 
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La  maison  dite  de  la  Fontaine  en  mosaïque,  découverte  en 
18-27,  est  incrustée  de  coquillages  dont,  après  bientôt  vingt 
siècles , pas  un  seul  ne  manque  ; elle  ressemble  beaucoup  aux 
fontaines  de  Naples  de  l’école  du  Bemin,  et,  chose  singulière 
pour  un  ouvrage  antique , on  pourrait  croire  qu'elle  appartient  à 
cette  époque  de  décadence. 

La  maison  du  Faune  oonserve  heureusement  sa  belle  mo- 
saïque , la  première , la  plus  grande  des  mosaïques , qui  compte 
vingt-cinq  personnages  et  quinze  chevaux , composition  admi- 
rable de  mouvement,  de  naturel,  d’expression.  Cette  mosaïque 
paraît  représenter  une  victoire  d’Alexandre  sur  les  Perses , qui 
avaient  pour  oiseau  un  coq  que  l’on  voit  encore  sur  leurs  éten- 
dards; peut-être  exécutée  d’après  un  tableau  d’Apelles,  chef- 
d’œuvre  du  peintre  et  du  favori  d’Alexandre,  elle  devient  ainsi 
une  admirable  et  unique  traduction  de  la  peinture  grecque.  Le 
reflet  d’une  figure  dans  un  bouclier  à terre  est  merveilleuse- 
ment rendu , et  avec  plus  de  vérité  dans  la  perspective  qu’il 
n'appartenait  aux  anciens.  Celte  belle  maison  du  Faune  pré- 
sente d'autres  excellentes  mosaïques,  parmi  lesquelles  le  Cours 
du  Nil,  VAcratc  ou  génie  ailé  de  la  suite  de  II  arc  h us,  monté  sur 
un  tigre,  un  long  et  élégant  lambris  de  festons  etdixcouronnes, 
un  superbe  lion  de  face,  et  le  brillant  pavé  de  la  cour,  formé  de 
marbres  orientaux  de  diverses  couleurs  comme  à la  vénitienne. 

La  maison  dite  de  Castor  et  Polluæ , à cause  des  deux  pein- 
tures qu’on  y trouva  en  1828,  peut  être  regardée  comme  une 
des  belles  et  des  plus  vastes  de  Pompéi. 

Le  forum  civil  était  le  lieu  d’affaires  et  comme  la  bourse  et 
le  palais  de  Pompéi  ; au  milieu  se  voyaient  les  statues  en 
marbre  ou  en  bronze,  avec  des  inscriptions  honorifiques,  de 
Rufus,  de  Salluste,  de  Pansa,  de  Scaurus,  dcGellianus  et  autres 
illustres  personnages  de  la  colonie;  statues  érigées  sur  des  pié- 
destaux qui  sont  encore  en  place.  Un  tel  édifice  surprend  avec 
la  petitesse  de  la  ville;  il  est  un  monument  de  l’importance 
et  de  cette  espèce  de  pompe  qui  s’attachait  à la  vie  politique 
des  anciens. 

Le  trésor  public,  appelé  le  temple  de  Jupiter,  élait  dans  le 
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beau  quartier.  Les  caisses  publiques  se  déposaient  dans  les 
temples;  à Rome,  le  trésor  de  la  république  était  dans  le 
temple  de  Saturne  ; l’hôtel  des  monnaies  dans  celui  de  Junon,  et 
ln  caisse  générale  de  la  nation  dans  celui  de  Castor  et  Pollux. 
César,  dit  Montesquieu,  avait  amassé,  pour  son  expédition 
contre  les  Parthes , des  sommes  immenses  qu’il  avait  mises  dans 
le  temple  d’Ops  Ce  genre  de  dépôt , dont  les  formes  de  l’ad- 
ministration et  de  la  comptabilité  modernes  ne  s’accommo- 
deraient guère,  ne  surprendra  point  si  l’on  songe  que  les 
dignités  d'augure  et  de  grand  pontife  étaient  chez  les  Romains 
des  magistratures , et  que  ceux  qui  en  étaient  revêtus  faisaient 
partie  du  sénat;  il  y avait  là  une  intime  union  entre  le  pouvoir 
et  le  sacerdoce. 

Les  portes  des  prisons,  très-étroites,  sont  garnies  de  barreaux 
de  fer,  et  les  chambres  où  le  jour  ne  pénétrait  point  étaient  de 
véritables  cachots.  Au  milieu  de  cette  multitude  d'édifices  con- 
sacrés par  les  anciens  à la  religion,  aux  affaires  ou  aux  plaisirs, 
il  est  impossible  de  ne  pas  remarquer  combien  les  sentiments 
d'humanité,  de  commisération,  paraissent  étrangers  à cette  so- 
ciété si  forte,  si  glorieuse,  si  passionnée  pour  la  patrie  : on  n’a 
point  trouvé  d’hospice  à Pompéi. 

Le  temple  de  Vénus,  un  des  plus  considérables  de  la  ville,  est 
inférieur  toutefois  par  sou  architecture  à la  trésorerie.  Il  était 
destiné  au  collège  des  Ycnerci,  corporation  chargée  de  présider 
au  culte  de  la  déesse. 

La  majestueuse  basilique  était  un  tribunal  : les  magistrats 
siégeaient  au  fond  à une  place  élevée  ; on  voit  encore  les  pe- 
tites fenêtres  et  les  barreaux  par  lesquels  ils  interrogeaient  les 
accusés;  le  jugement  était  public.  Quelques  inscriptions  bar- 
bouillées sur  la  basilique  donnent  l’idée  de  cet  album  des  murs 
composé  de  réflexions  populaires  inspirées  par  l’humeur,  l’oi- 
siveté ou  le  libertinage. 

La  maison  d’ Adonis,  agréable  et  ornée  d'un  bel  atrium  tos- 
can ique  , a deux  remarquables  peintures  : Pente  et  Andromède 
et  Venus  et  Adonis. 

i.  Granit,  il  dc'ead.  drs  Romains,  ehap.  xn. 
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L'école  de  Verna,  curieuse  comme  modèle  d’une  classe  an- 
tique , est  une  vaste  place  au  milieu  de  laquelle  se  trouve  la 
chaire  du  maître  qui  professait  à la  fois  pour  les  petits  garçons 
et  les  petites  filles. 

Le  Panthéon,  ou  le  temple  d'Auguste,  superbe  édifice,  ser- 
vait aux  banquets  publics  ; de  nombreuses  peintures  répondent 
à cette  destination  : onze  cabinets,  réservés  aux  principaux  habi- 
tants, offrent  des  figures  d’oies , volatiles  trop  dédaignées  des 
gourmands  modernes,  dont  le  foie,  selon  Pline,  était  un  mets 
délicieux , et  qui  était  In  pièce  capitale  de  ces  festins.  Ethra  dé- 
couvrant à son  fils  Thésée  l'épéc  de  son  père  est  la  plus  remar- 
quable peinture  du  Panthéon. 

Les  fûts  de  colonne  d’un  ancien  ordre  dorique  du  temple  dit 
d’Hercule,  le  caractère  de  son  architecture,  l’exiguïté  de  ses 
proportions,  attestent  sa  haute  antiquité  et  le  placent  au  pre- 
mier rang  des  édifices  sacrés  de  Pompéi. 

La  place  du  théâtre  est  admirable  par  ses  longs  et  beaux  por- 
tiques, ses  restes  d’un  temple  grec,  le  plus  ancien  et  l’un  des 
beaux  monuments  de  la  ville,  son  putcale  et  sa  vue  de  la  mer 
maintenant  éloignée  de  deux  milles,  et  qui  baignait  autrefois  les 
murs  de  la  commerçante  Pompéi. 

La  curie  isiaque,  le  temple  d’Isis,  montrent  les  initiations, 
les  mystères  et  les  pratiques  sacerdotales  du  culte  de  l’Égypte. 

Le  grand  théâtre , selon  l’inscription  , fut  bâti  sous  Auguste , 
aux  frais  des  deux  Marcus  Holconius  Rufus  et  Celer,  pour  l’em- 
bellissement de  la  colonie.  Les  premières  places  étaient  occu- 
pées parles  décurions,  les  Auguslales  ( prêtres  du  temple  d’Au- 
guste), et  ceux  qui  avaient  le  privilège  du  bisellium  ; les  secondes, 
par  les  citoyens , les  militaires  et  les  divers  corps  ; les  troisièmes 
et  dernières  par  le  peuple  et  les  femmes,  cérémonial  malhon- 
nête et  contre  lequel  nous  avons  déjà  réclamé*.  Le  prix  des 
places,  comme  de  nos  jours  en  Italie , était  peu  élevé  : un  billet 
trouvé  à Pompéi,  pour  une  tragédie  d’Eschyle,  n’avait  coûté 
que  quelques  sous. 

L’Odéon,  le  petit  théâtre,  est  mieux  conservé  que  le  grand  ; 

i . y.  liv.  ni , ch*p.  xv 
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il  servait  aux  répétitions  et  aux  concours  poétiques , dont  les 
prix  étaient  des  trépieds. 

Le  quartier  des  soldats  conserve  encore  sur  ses  murs  les  gros- 
siers dessins  de  guerriers  et  de  vaisseaux  crayonnés  dans  l'oisi- 
veté du  corps-de-garde  romain. 

L’amphithéâtre  est  un  des  mieux  conservés  qui  nous  restent. 
Il  pouvait  contenir  jusqu'à  vingt  mille  personnes,  nombre  su- 
périeur à la  population  de  Pompéi  ; mais  on  voit  qu’il  était  aussi 
fréquenté  par  les  habitants  des  villes  voisines , puisqu’au  rap- 
port de  Tacite,  ceux  de  Nuceria  s'y  étant  rendus  pour  assister 
à un  spectacle  de  gladiateurs,  une  légère  dispute,  qui  devint  un 
affreux  carnage  ( atrox  cœdet),  s'éleva  entre  eux  et  les  Pom- 
péiens; scène  de  meurtre  au  sujet  d’une  autre  scène  de  meurtre, 
et  qui  peint  la  joie  et  les  plaisirs  barbares  des  anciens. 

Je  ne  suis  point  allé  voir  Pompéi  au  clair  de  lune,  comme  on 
m’y  avait  invité  à Paris;  car  il  ne  me  paraît  point  convenir  à 
cette  sorte  de  ruines  : il  lui  faut  de  grandes  ombres  et  de  hautes 
masses , et  les  décombres  de  Pompéi  ne  s'élèvent  guère  qu’à 
douze  pieds  au-dessus  de  terre.  Quant  à l’idée  que  l'on  peut 
supposer  les  habitants  endormis,  et  se  croire  ainsi  dans  une  cité 
antique  en  repos,  elle  n’est  pas  très-facile  à admettre,  et  l'on 
ne  se  figure  point  cette  espèce  de  bivouac  au  milieu  de  tas  de 
pierres. 

La  vue  de  Pompéi  montre  bien  mieux  que  toutes  les  disser- 
tations quelle  était  l’existence  municipale,  la  prospérité  et  l’é- 
clat des  colonies  romaines.  Cette  petite  ville  de  troisième  ordre, 
dont  un  cinquième  seulement  nous  est  connu,  que  l’on  peut  par- 
courir en  moins  d’une  demi-heure,  possède  un  Forum,  huit 
temples,  une  basilique,  trois  places  publiques,  des  thermes, deux 
théâtres,  et  un  superbe  amphithéâtre. 
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CHAPITRE  VI. 

La  Cava.  — Monastère  de  la  Trinité.  — Archives.  — Chartes.  — 
Bibliothèque.  — Manuscrit  des  lois  lombardes.  — Salcrne.  — Ca- 
thédrale. — Grégoire  VII. 


La  Cava  est  une  vallée  suisse  avec  des  oliviers,  la  mer  et  le 
soleil  de  Naples.  La  force  et  la  beauté  des  femmes,  l'industrie 
des  habitants,  un  écrivain  politique  , Filangieri,  l’auteur  de  la 
Science  de  la  législation , composée  en  partie  à la  Cava , publi- 
ciste moins  éloquent  que  Jean-Jacques,  mais  partisan  comme 
lui  des  principes  populaires,  ajoutent  encore  à cette  ressem- 
blance. Parmi  la  multitude  de  détails  que  présente  ce  délicieux 
paysage , entremêlé  de  vieux  châteaux  en  ruine  et  de  belles  mai- 
sons de  campagne , on  ne  doit  pas  négliger  la  superbe  grotte  de 
Dunega. 

Le  monastère  de  la  Trinité,  situé  au  sein  de  ces  bois  et  de 
ces  montagnes,  et  comme  incrusté  dans  le  mont  Fenestra,  de- 
vint à la  fin  du  x*  siècle  un  de  ces  asiles  des  lettres , alors  que  la 
civilisation  latine  avait  disparu,  et  que  la  civilisation  italienne 
n’était  point  née.  Je  visitai  le  couvent  avec  deux  Français  in- 
struits, mes  compagnons  de  voyage  à Pæstum  l.  Accueillis 
avec  cette  politesse  empressée , affectueuse  des  religieux  ita- 
liens, nous  fûmes  invités  au  dîner  monastique  qui  était  abon- 
dant, mais  sans  recherche  ni  profusion;  on  servit  ensuite  au 
salon  des  glaces  et  du  café.  L’archiviste  auquel  j'étais  adressé 
ne  se  trouvant  point  au  couvent,  nous  fûmes  conduits  par  un 
jeune  prêtre  fort  gracieux , ayant  comme  Apollon  le  goût  des 
vers  et  de  la  botanique , et  qui  nous  fit  voir  un  peu  longuement , 
pour  des  amateurs  de  livres  et  d’archives,  son  herbier  et  ses  son- 
nets. Les  archives  célèbres  de  la  Cava  sont  les  plus  riches  en 


i . M.  Kouard , aujourd'hui  bibliothécaire  de  U ville  d’Aix,  auteur  d'uue  inté- 
ressante Notice  sur  la  bibliothèque  qui  lui  c«t  confiée,  et  son  élève  M.  de  N***’*. 
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chartes  de  l’Italie,  et  l’on  doit  vivement  désirer  que  le  catalogue 
en  soit  publié.  Le  moyen  Age  aVcc  sa  barbarie  est  l’époque  des 
institutions  et  des  chartes.  La  multitude  des  titres  et  des  actes  de 
donation  de  la  Gava  est  octroyée  par  les  souverains  de  Bénévcnt, 
de  Salerne  et  de  Capoue,  à la  suite  de  guerres  et  de  traités  de 
paix,  et  quelquefois  en  expiation  des  crimes  de  ces  princes;  il 
n’est  pas  de  pièces  plus  propres  à éclairer  l’histoire  de  ce  pays 
pendant  les  xi",  xn”  et  xm'  siècles.  Le  savant  ouvrage  de 
l’archiviste , le  prieur  dom  Salvator  Marie  de  Blasi , publié  à 
Naples  en  1781 , a fait  connaître  la  série  des  diplômes  concer- 
nant les  rois  lombards,  dé  l’année  8i0  à l’année  1077.  Parmi 
les  chartes  qui  sont  à la  Cava , il  en  est  une  qui  montre  le  bon 
esprit,  la  modération  des  habitants,  et  la  magnanimité  d’Al- 
phonse I"  d’Aragon.  Ce  prince  ayant  envoyé  à la  commune  un 
blanc-seing,  avec  invitation  d’y  inscrire  tous  les  privilèges  qu’elle 
désirait,  elle  lit  un  us'age  si  discret  de  cette  permission,  qu’Al- 
phonsc  renvoya  un  nouveau  diplôme  avec  des  concessions  plus 
étendues  que  celles  qui  avaient  été  demandées.  La  bibliothèque, 
sans  être  fort  nombreuse,  a de  belles  éditions  des  Aides,  des 
Juntes,  des  Grill,  des  Étienne  ; une  édition  estimée  de  saint  Jcan- 
Chrysostottie,  de  Charlotte  Guillard,  habile  et  docte  imprimeur. 
Parmi  les  manuscrits,  aü  nombre  seulement  d’un  peu  plus  de 
soixante,  on  admire  une  Bible  du  vin'  siècle,  très-bien  conser- 
vée, in-V",  précieux  monument  tic  là  calligraphie  et  des  orne- 
ments de  cette  époque , écwte  avec  de  l’encre  de  diverses  cou- 
leurs ; une  Bible  charmante  par  l’élégance  des  caractères,  la 
blancheur  du  vélin,  la  fraîcheur  des  miniatures , mais  qui  n’est 
que  du  xin'  siècle , et  le  beau  Codex  legum  longobardorum , de 
l’année  100Ï,  in-i°,  un  des  trois  exemplaires  connus,  et  le  plus 
précieux  de  ceux  qui  contiennent  les  lois  des  rois  d'Italie  jusqu’à 
Lolhaire  II , avec  des  variantes  et  détails  historiques.  tTne  lettre 
intéressante  sur  la  bibliothèque  du  monastère  de  la  Trinité 
a été  écrite  à M.  le  bibliothécaire  de  la  bibliothèque  du  Roi  à 
Naples  (Naples,  1800)  par  M.  l’abbé  de  Rozan  , vicaire  général 
du  diocèse  de  Luçon , qui  avait  trouvé  un  asile  à la  Cava.  L’au- 
teur du  texte  du  Voyage  pittoresque  dans  le  royaume  des  Deux- 
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Sicilcs,  publié  à Naples  par  MM.  Cuciniello  et  Bianchi,  annonce, 
d'après  une  note  autographe , que  cette  brochure  anonyme 
avait  été  composée  à la  prière  du  cardinal  de  Bernis , auquel 
elle  était  adressée  sous  le  nom  du  bibliothécaire.  Elle  a été  tra- 
duite en  italien  par  le  P.  Morcaldi , lecteur  de  philosophie  à la 
Cava  ( Naples , 1822) , et  elle  est  précédée  d'une  lettre  du  cardi- 
nal Maury,  datée deMontetiascone,  du 26  juin  1801, dans  laquelle 
il  accorde  de  justes  éloges  aux  connaissances  bibliographiques  de 
l’abbé  de  Rozan , qu’il  félicite  de  l’avantage  « très-rare  d’étre 
savant  avec  esprit.  » 

L’église  de  la  Trinité,  dont  la  façade  est  d’une  médiocre  ar- 
chitecture , offre  une  pierre  sépulcrale  que  sa  mitre  renversée 
a rendue  le  sujet  de  diverses  conjectures  : la  tradition  du  cou- 
vent est  qu’elle  couvre  les  restes  de  l’antipape  Bourdin,  légat 
du  pape  Pascal  II , et  archevêque  de  Brague , en  Portugal , élu 
par  l’empereur  Henri  V,  qu’il  avait  couronné.  Peu  d’années 
auparavant , vers  1100,  un  autre  antipape  nommé  Théodoric  , 
après  avoir  promené  son  vain  titre  pendant  cent  trois  jours  par 
les  bourgs  de  la  Campanie,  mourut  simple  bénédictin  dans  ce 
monastère.  Vers  la  fin  du  même  siècle , Innocent  III,  troisième 
antipape  (tant  il  y avait  alors  surabondance  de  foi),  quoique 
soumis , fut  enfermé  par  le  pape  Alexandre  III  à la  Cava , qui 
paraît  alors  comme  la  maison  pénitentiaire  de  l’antipapauté. 

Salerne,  citée  par  les  écrivains  de  l’antiquité , brille  surtout 
par  ses  souvenirs  du  moyen  âge  : capitale  des  États  du  terrible 
duc  de  Normandie,  Robert  Guiscard,  le  plus  furieux  des  sac- 
cageurs de  Rome , école  célèbre  de  médecine  et  de  droit , elle 
rappelle  la  science  barbare  et  la  chevalerie  aventureuse  de  cette 
époque.  Le  port,  d’après  l'inscription,  fut  commencé  par  le 
fameux  conspirateur  des  Vêpres  Siciliennes , Jean  de  Procida, 
noble  et  médecin  de  Salerne,  ami  inlimc  et  compagnon  de  Man- 
fred, le  poétique  bâtard  de  l’empereur  Frédéric  II,  fondateur 
de  sa  célèbre  foire  de  septembre.  A l’exception  du  dôme  con- 
truit  d’antiquités,  et  des  six  curieuses  colonnes  romaines  cachées 
dans  l’écurie  de  l’archevêque , l’aspect  de  la  ville  est  aujour- 
d’hui assez  moderne  ; elle  a un  lycée  destiné  à l’étude  des 
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sciences  exactes , une  maison  d'orphelins , un  théâtre  nouveau  ; 
et  son  intendance , bâtie  il  y a vingt-cinq  ans , passe  pour  la  plus 
belle  du  royaume. 

Le  dôme , vaste  édiQce  consacré  à saint  Matthieu  par  Robert 
tiuiscard,  est  presque  un  musée  par  la  multitude  de  colonnes,  de 
bas-reliefs  enlevés  aux  temples  de  Pæstum  *.  Grégoire  VII , 
mort  fugitif  à Salerne,  y est  enterré;  quoique  l'on  y vénère  le 
corps  de  saint  Matthieu , la  relique  de  l'apôtre  paraît  presque 
effacée  par  le  souvenir  du  pontife , dont  les  dernières  paroles 
contrastent  singulièrement  avec  sa  vie  et  sa  renommée,  et  sem- 
blent celles  d’un  sage  : Dilexi  justitiam  et  odivi  iniquitatem  ; 
propterea  morior  in  exilio.  Non  loin  de  sa  chapelle,  où  se  voit  sa 
statue  debout,  est  le  tombeau  d’un  cardinal  Caraffa,  son  admi- 
rateur, sur  lequel  se  trouvent  un  bas-relief  antique  et  une  inscrip- 
tion qui  se  termine  par  ce  trait  hardi  d'indépendance  religieuse  : 
Hic  rnortum  jacere  delegit  vivus  ubi  Gregorius  sepiimus  pontijex 
maximue  libertatis  ejusdem  ( ecclesiasticœ ) vigil  assiduus  excubat 
adkuc  licet  cubet.  On  voit  que  cette  liberté  ecclésiastique  peut 
avoir  son  enthousiasme  et  ses  héros  comme  la  liberté  politique. 


CHAPITRE  VII. 


Pæstum.  — Origine.  — Métairie.  — Temples. 


L’origine  phénicienne , étrusque , grecque  dorienne , grecque 
sybarite  de  Pæstum , dépend  tout  à fait  du  choix , de  l’inclina- 
tion des  érudits,  car  il  y a des  étymologies  pour  toutes  ces  ori- 
gines. L'origine  grecque  sybarite  paraît  toutefois  la  plus  géné- 
ralement adoptée.  Ces  champs  de  roses  que  Virgile  voulait 
chanter,  biferique  rosaria  Pœsti,  et  qu’ont  célébrés  presque 
tous  les  poètes  anciens,  n’offrent  plus  qu’une  plaine  insalubre, 


i . V,  le  ehap.  suivant.  La  célèbre  lasse  de  granit  a été  transportée,  en  x83o  , 
h la  F ilia  reale  de  Naples. 
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déserte,  désolée,  qui  n'a  pas  perdu  toute  sa  fécondité;  car  si 
les  roses  n'y  fleurissent  plus  deux  fois  l’an,  elle  produit  encore 
moins  poétiquement , il  est  vrai , une  double  récolte  de  cerises , 
de  poires  et  de  pommes;  ces  dernières , excellentes  en  Italie, 
supérieures  aux  oranges  que  l’imagination  y vante  et  y prodigue 
un  peu  trop. 

Une  grande  métairie  garnie  d’antiquités  est  voisine  des  tem- 
ples ; sans  la  dégradation  et  l’horrible  misère  des  gens  qui  l’ha- 
bitent', elle  ne  formerait  point  avec  eux  un  choquant  contraste  : 
le  travail  des  champs  est  noble,  et  des  pâtres,  des  laboureurs, 
ne  sont  point  de  trop  indignes  successeurs  des  prêtres,  des  guer- 
riers et  de  tous  les  pompeux  personnages  de  l’antiquité  qui  ont 
figuré  sous  ces  portiques. 

Les  ruines  de  Pæstum  se  composent  de  murs , de  deux  tem- 
ples , le  plus  grand , dit-on , consacré  à Neptune  et  le  plus  petit 
à Cérès  ; d’une  basilique , qui  pourrait  bien  aussi  avoir  été  un 
temple  ou  une  sorte  de  pœcile,  divisé  dans  sa  longueur  par  une 
rangée  de  colonnes , et  d’un  amphithéâtre , appartenant  à l’en- 
fance de  ce  genre  de  constructions , mais  qui  ne  peut  être  que 
du  temps  des  Romains.  Lorsque  l’on  contemple  les  imposants 
débris  des  monuments  publics  de  Pæstum , sans  qu’il  soit  de- 
puis longtemps  question  d’aucune  trace  de  ses  habitations , on 
est  de  nouveau  frappé  de  l’importance  que  les  anciens  atta- 
chaient aux  premiers,  et  de  l’infériorité,  du  peu  de  solidité 
des  maisons  particulières.  Quoique  les  Sarrasins  aient  saccagé 
Pæstum , il  est  probable  que  son  principal  dévastateur  fut  Ro- 
bert Guiscard,  lorsqu'il  la  dépouilla  de  ses  colonnes,  de  ses 
sculptures  et  de  ses  ornements  de  vert  antique , afin  d’en  dé- 
corer l'église  Saint-Matthieu,  qu’il  bâtissait  à Salerne  : la  dévo- 

i . La  déplorable  condition  du  paysan  napolitain  provient  de  ce  qu’il  ne  pos- 
sède pas , et  n’est  que  le  fermier  de  propriétaires  qui  ne  résident  point  et  dont  il 
ne  connaît  souvent  que  le  régisseur.  Les  vilteggi attire  des  Napolitains  se  bornent 
à changer  d’air  , à jouer  plus  gros  jeu  et  à avoir  plus  de  monde  qu’à  la  ville.  C’est 
tout  à fait  la  vie  de  ia  campagne  en  France  sous  Louis  XV.  L’énormité  des  im- 
pôts oblige  ces  propriétaires  à élever  le  prix  des  baux  ; le  malheureux  cultivateur 
demeure  ainsi  sans  ressource,  et  si  vous  lui  demandez  ce  qu’il  gagne,  pour  toute 
réponse  il  dit  : si  campa  (on  vit). 
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tion  du  guerrier  normand  dut  être  plus  fatale  aux  temples  anti- 
ques que  le  pillage  des  infidèles. 

Ces  temples , presque  de  front  sur  le  bord  de  la  mer,  Sont 
encore , au  dehors  et  de  loin , d’un  effet  singulièrement  majes- 
tueux : il  est  impossible  de  n’ètre  pas  frappé  de  la  solidité  de 
ces  massives  colonnes  qui,  depuis  des  siècles,  se  soutiennent 
par  un  équilibre  secret  ; car  on  ne  voit  ni  ciment,  ni  barres  de 
fer,  ni  toute  cette  partie  mécanique  des  arts  modernes.  Mais 
l'intérieur,  encombré  de  grosses  colonnes,  est  fort  étroit;  ces 
temples  sont  plutôt  une  enceinte  sacrée , une  espèce  de  sanc- 
tuaire qui  devait  être  rempli  par  les  prêtres  et  les  statues , et  le 
peuple  était  obligé  de  se  tenir  dehors.  Les  basiliques  chrétiennes 
ont  bien  surpassé  en- étendue  les  temples  du  polythéisme.  On 
sent  que  les  croyances  nouvelles  avaient  besoin  d’un  plus  vaste 
espace  pour  un  plus  grand  dieu. 

Le  temple  romain,  découvert  en  1830,  et  situé  entre  tes  tem- 
ples de  Neptune  et  de  Cérès,  n’offre  plus  que  quelques  débris 
qui  attestent  son  ancienne  magnificence. 


CHAPITRE  VIII. 


Sorrente.  — Barque.  — Maison  du  Tasse.  — Costumés.  — 
Antiquités. 

La  barque  napolitaine  qui , pour  10  grains  (moins  de  10  sou»), 
vous  mène  à Sorrente , est  une  espèce  de  barque  turque  pour  le 
grand  nombre  des  rameurs , la  confusion  et  l’inexpérience  de  la 
manœuvre;  et  cependant,  quelque  temps  qu’il  fasse  (et  la  mer 
de  ce  golfe  est  quelquefois  très-mauvaise) , la  barque  part  tous 
les  jours  à midi;  à force  de  cris,  de  sauts,  de  gestes  et  de  gri- 
maces , elle  arrive , en  deux  ou  quatre  heures , pour  repartir  le 
lendemain  matin,  chargée  d’oranges  portées  au  marché  : l’igno- 
rance de  ces  hommes  surmonte  l'obstacle  sans  le  mesurer,  et 
ils  possèdent  une  intelligence , une  industrie  d’instinct  qui  sup- 
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plée  à l’instruction.  Il  est  d’usage  de  taire  une  quête  à bord,  afin 
de  dire  des  messes  pour  les  âmes  du  Purgatoire  ; la  petite  boîte 
qui  sert  de  bourse  est  peinte  de  flammes.  Sans  entrer  dans  la 
question  théologique  sur  l’efficacité  de  ces  prières , il  est  diffi- 
cile de  n'ôtre  pas  touché  d’un  si  pieux  usage , nouvelle  preuve 
de  la  commisération  naturelle  au  peuple  napolitain 
La  maison  du  Tasse  est  aujourd'hui  un  palais  bien  situé,  avec 
une  belle  terrasse,  au-dessus  d’un  rocher  élevé,  décoré  de 
verdure , et  baigné  par  la  mer.  Le  propriétaire  était  encore , il 
y a quelques  années,  M.  Gaétan  Spasiauo,  descendant  de  la 
sœur  aînée  du  poète , Cornelia , qui  l’avait  reçu  si  tendrement, 
quoique , avec  cette  défiance  particulière  à l’infortune , il  eût 
cru  devoir,  après  une  si  longue  absence , ne  se  présenter  à elle 
que  sous  les  habits  d’un  vieux  pâtre  dont  il  s’était  revêtu  dans 
le  voisinage  ; scène  touchante  de  reconnaissance  racontée  par 
lui  et  son  ami  Manso  ' , et  que  l’on  croirait  empruntée  d'Ho- 
mère. Ce  palais  moderne,  bien  meublé,  venait  d’être  loué, 
lorsque  je  le  visitai,  à une  famille  anglaise,  et  il  fut  occupé  par 
le  Walter  Scott  américain,  M.  Cooper.  On  montre,  dans  un 
enclos  d’orangers  et  de  lauriers , l’emplacement  de  la  maison 
où  naquit  le  Tasse.  Mais  si  ses  traces  matérielles  sont  incer- 
taines ou  effacées , la  beauté,  l’éclat,  la  magie,  cette  sorte  de 
jeunesse  du  site  de  Sorrente  et  de  son  délicieux  Piano,  ne  sont 
point  altérés  ; et  l’on  comprend  très-bien  quelles  premières  et 
durables  impressions  elles  durent  produire  sur  un  tel  génie. 
L’air  est  d'une  antique  et  merveilleuse  salubrité  : Galien  le  re- 
commandait à ses  malades  et  à l’empereur  Antonin,  et  Ber- 
nardo  Tasso , au  moment  de  s’établir  à Sorrente , écrivait  que 
sous  ce  ciel  les  hommes  étaient  immortels. 

Le  jour  que  je  passai  à Sorrente  était  un  dimanche  ; les  pay- 
sannes portaient  leurs  riches  et  pittoresques  habits  ; il  est  vrai 
qu’avec  des  corsets  à coutures  d’or,  des  chaînes,  des  bagues, 
des  boucles  d’oreilles  et  des  épingles  dans  les  cheveux,  quelques 
unes  allaieut  pieds  nus.  La  corbeille  est  ici  ruineuse  pour  le  jeune 

i.  V,  liv.  xiii,  cliap.  xi. 

a.  Lel.  du  14  novembre  i5$7,  et  Vie  du  Tasse , p.  87  et  suiv. 
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villageois  qui  se  marie  : il  doit  fournir  toute  cette  parure,  et  le 
châle  de  cachemire  de  rigueur  ne  cause  pas  plus  de  gêne  à un  époux 
parisien  de  la  moyenne  propriété.  Il  m’est  impossible  toutefois 
de  m’indigner , comme  certains  voyageurs  économistes  et  lady 
Morgan , contre  la  dorure  des  toilettes  napolitaines.  Ce  luxe  est 
en  harmonie,  si  l'on  peut  le  dire,  avec  l’imagination  brillante, 
le  langage  musical , les  physionomies  animées  des  filles  et  des 
femmes  qui  les  portent,  avec  le  soleil,  la  nature,  la  poésie,  la  re- 
ligion du  pays;  un  pareil  éclat  n'irait  point  sous  un  ciel  brumeux 
et  à des  visages  puritains.  Il  faut  de  la  variété  dans  les  mœurs 
et  les  usages  des  peuples  ; elle  ne  s'oppose  point  nu  perfectionne- 
ment moral  des  individus,  et  ce  serait  une  bien  triste,  une  bien 
ennuyeuse  uniformité  que  celle  de  la  race  humaine  enrégimen- 
tée de  la  sorte , et  portant  le  costume  d’une  même  civilisation. 

Sorrente,  ville  ancienne,  et  dont  Stace  a chanté  la  magnifique 
villa  qu’y  possédait  soft  ami  Pollius  Félix,  ainsi  que  le  temple 
d’IIcrcule  qu’il  avait  agrandi 1 , possède  plusieurs  débris  de  mo- 
numents antiques;  telles  sont  les  ruines  de  ce  temple  d'Hercule 
et  des  temples  de  Neptune  et  de  Diane,  ainsi  que  la  vaste  pis- 
cine restaurée  par  Antonin  le  Pieux , qui  sert  encore. 

L’auberge  nouvelle  de  Giuseppe  Siciliano , qui  m'avait  été 
indiquée , et  qui  a dû  devenir  très-bonne , n’était  pas  encore 
pourvue  de  toutes  les  choses  nécessaires.  Cette  espèce  de  priva- 
tion à laquelle  le  séjour  habituel  de  Paris  ne  prépare  guère, 
n’est  point  toutefois,  sauf  le  premier  moment,  sans  quelque 
plaisir.  Il  semble  que  lorsque  vous  couchez  par  terre , en  plein 
air,  vous  avez  un  sentiment  plus  vif  d'indépendance  et  de  force  ; 
le  confortable  du  logis  et  des  grandes  villes  est  une  sorte  d'op- 
pression qui  assujettit  à ses  petites  douceurs,  qui  trouble  et 
inquiète  par  ses  perpétuelles  précautions  ; et  la  philosophie  ro- 
buste du  lazzarone  à moitié  nu,  qui  prend  le  temps  comme  il 
vient,  paraît  bien  préférable. 
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CHAPITRE  IX. 

Caprée.  — Oliviers.  — Palais  ; — Vins  de  Tibère.  — Caserne.  — 
Grotte  d’azur.  — Escalier.  — Mont  Solaro. 

Au  milieu  de  ces  Iles  et  de  ces  rivages  déchirés , calcinés  par 
des  volcans , il  n'y  en  a pas  de  traces  à Caprée  ; elle  offre  de  jolis 
coquillages,  une  végétation  d’oliviers  qui  surpasse  en  hauteur 
ceux  de  la  côte  de  Naples,  un  sol  fertile,  un  air  tempéré,  et  les 
vues  les  plus  pittoresques  ; mais  les  ruines  du  palais  de  Tibère 
semblent  y tenir  lieu  de  volcan  éteint,  et  ces  restes  de  la  de- 
meure d’un  homme  rappellent  des  calamités  et  des  fureurs  qui 
ne  le  cèdent  point  aux  plus  terribles  fléaux  de  la  nature.  Le  pa- 
lais de  Tibère  est  là  si  populaire,  qu'on  pourrait  croire  qu’il 
l’habite  encore , et  l’excellent  vin  du  cru  porte  le  nom  du  tyran 
(vino  tiberiano ).  Ce  palais,  qui  n'était 'pas  situé  dans  la  belle 
partie  de  l’fle , et  près  de  son  unique  fontaine , a fourni  les  de- 
grés de  marbre  du  chœur  de  la  paroisse,  et  les  cinq  colonnes 
de  marbre  qui  soutiennent  la  chapelle  dédiée  à saint  Constantin, 
protecteur  de  Caprée,  ainsi  que  les  pierres  brillantes  qui  ornent 
la  mitre  de  son  buste  d’argent , conservé  à la  sacristie.  Indé- 
pendamment de  ces  ruines  informes,  on  remarque  les  aqueducs, 
les  bains  d’Auguste,  qui,  dans  sa  vieillesse,  habita  quatre  ans 
Caprée , la  villa  del  Sole , un  des  douze  palais  consacrés  par 
Tibère  aux  douze  grands  dieux,  une  partie  du  Forum,  des 
Thermes,  deux  temples,  de  longues  grottes,  les  arcades  qui 
réunissaient  les  vallées,  et  la  belle  chartreuse  fondée  par  la 
reine  Jeanne,  aujourd’hui  caserne.  Un  télégraphe  est  au-dessus 
de  l’île  ; s’il  eût  existé  du  temps  de  Tibère , quel  rapide  instru- 
ment de  tyrannie  n'eût-il  pas  été  pour  un  tel  homme? 

Au  pied  d’un  énorme  rocher,  la  vaste  grotte  découverte  en 
1832 , et  dite  la  grotte  d'azur , de  la  belle  couleur  dont  elle  est 
teinte  par  le  reflet  des  flots,  mérite  d’étre  visitée.  Le  bon  mo- 
ment pour  observer  cette  mystérieuse  merveille  digne  des  Mille 
et  une  nuits  est  dix  heures.  La  douceur  de  la  lumière , la  tiède 
et  peu  variable  température  de  la  grotte,  quelques  restes  d'une 
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galerie  ont  fait  présumer  qu’elle  avait  pu  servir  de  théâtre  aux 
voluptés  de  Tibère. 

L'aspect  riant  de  Caprée  en  fait  un  délicieux  séjour,  et  l’on 
comprend  très-bien  la  résolution  de  cet  Anglais  qui,  venu  pour 
y passer  trois  jours , s’y  fixa  et  y vécut  trente  ans.  L’hôte  de 
Caprée  était  le  notaire  de  l’endroit , d’une  race  antique  de  no- 
taires, qui  a dans  son  étude  des  actes  remontant  à plusieurs 
siècles,  et  dans  son  jardin  un  beau  palmier  en  pleine  terre.  Ce 
notaire,  fort  brave  homme , a de  l’aisance , une  bibliothèque  où 
la  théologie  domine  un  peu  trop;  et  son  hôtellerie,  où  l’on  donne  * 
il  est  vrai , ce  que  l’on  veut , lui  rapporte  plus , je  crois , que  son 
étude. 

Malgré  le  bon  naturel  et  la  pauvreté  des  habitants  de  l’île, 
une  vive  et  vieille  inimitié  subsiste  entre  ses  deux  villages  ; le 
premier,  Capri , capitale , de  plus  de  dix-huit  cents  âmes;  le  se- 
cond , Anacapri , de  dix-sept  cents.  On  ne  conçoit  point  que  la 
vanité  aille  se  nicher  là.  J’ai  gravi  l’étroit  et  rude  escalier  de 
plus  de  cinq  cents  marches,  taillé  dans  le  roc,  ouvrage  romain, 
s’il  n’est  plus  ancien,  qui  conduit  à ce  dernier  village  et  au  mont 
Solaro,  visité  depuis,  et  avec  raison,  par  les  paysagistes.  C'était 
avant  le  jour  : le  lever  du  soleil , au  milieu  de  cet  immense  ho- 
rizon, offrit  une  des  belles  scènes  de  la  nature  dont  j'aie  été  té- 
moin; mon  guide  de  Caprée  môme  ne  paraissait  point  blasé 
sur  l’éclatante  apparition  du  soleil , et  lorsque 

Tout  écumant  de  feux  il  jaillit  dans  les  airs 

il  s’écria  et  répéta  avec  transport  : Il  sole  ! 

La  prise  de  Caprée  par  une  poignée  de  troupes  françaises  et 
napolitaines  sous  le  commandement  du  général  Lamarque,  il- 
lustré par  cet  exploit , est  un  des  beaux  faits  d’armes  des  der- 
nières guerres;  l’aspect  des  lieux,  surtout  de  la  hauteur  du 
mont  Solaro,  ajoute  encore  à l’impression  de  ce  prodige  d’au- 
dace et  de  courage  : le  souvenir  de  cette  gloire  italienne  et  fran- 
çaise me  charmait , et  je  ne  la  trouvais  pas  alors  moins  brillante 
que  l’admirable  spectacle  que  j'avais  sous  les  yeux. 

i.  l'onlanes. 
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CHAPITRE  X. 

Castellamarc.  — Amalfi.  — A tram. 

Castellamare,  jolie  ville  de  mer,  avec  des  eaux  minérales, 
des  manufactures  et  de  charmantes  maisons  de  campagne , ren- 
dez-vous de  la  meilleure  compagnie  de  Naples , est  voisine  de 
l'ancienne  Stabie,  troisième  victime  du  Vésuve,  avec  Hercula- 
num  et  Pompéi.  Le  casin  du  roi , peu  remarquable , et  appelé 
Quisisana  (ici  on  guérit),  prouve  la  salubrité  de  l’air.  A la  col- 
line de  Pozzano,  lieu  célèbre  par  la  statue  de  la  miraculeuse 
Vierge  retirée  d'un  puits  au  xi*  siècle , une  croix  a pour  piédes- 
tal un  autel  de  Diane,  seul  débris  du  temple  qu’a  remplacé 
l’église  de  la  madone. 

Je  me  rendis  à Amalfi  à travers  les  bois , les  montagnes  et  les 
rochers  qui  séparent  les  deux  golfes.  C’était  à la  fin  d’octobre  : 
la  variété  des  feuilles  d’automne  était  encore  plus  frappante  et 
plus  vive  sous  cette  belle  lumière.  Une  des  montagnes  de  la 
presqu'île,  le  mont  Sant’-Angelo,  la  plus  élevée  des  environs 
de  Naples,  est  l’ancien  Lactarius,  véritable  montagne  suisse  de 
l'antiquité,  qui  a conservé  ses  aromatiques  herbages;  aussi, 
indépendamment  de  la  bonté  de  leur  lait,  les  vaches  de  cette 
côte  se  mangent-elles,  et  la  viteUa  di  Sorrento,  dont  j’ai  soupé 
en  bifteck  chez  Giuseppe  Siciliano , est  fort  tendre. 

A la  vue  de  la  côte  d’ Amalfi , je  ne  pus  me  défendre  d’un  vif 
sentiment  d’admiration  pour  l’Italie  : c’était  sur  ces  rochers 
qu’avaient  été  retrouvées  les  Pandectes , que  la  boussole  avait 
été  inventée,  et  qu'était  né  Masaniello  ; ainsi  m’apparaissaient 
au-dessus  de  ce  village  les  causes  les  plus  puissantes  de  la  civi- 
lisation et  des  révolutions  modernes , les  lois,  la  navigation , la 
souveraineté  du  peuple  : quelle  cité  dans  l'univers  rassemble  de 
tels  souvenirs? 

Amalfi,  l’Athènes  du  moyen  âge,  fut  jadis  une  république 
puissante  par  ses  armes  et  son  commerce;  ses  négociants  les 
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premiers  avnicnt  obtenu  accès  dans  les  pays  mahométaus;  et 
ses  lois  maritimes,  la  célèbre  Table  amulfdaine,  aujourd’hui  per- 
due, devinrent  pendant  quatre  siècles,  selon  les  divers  histo- 
riens, à l'exception  de  M.  Pardessus,  celles  de  toute  l'Europe. 
Cette  illustre  cité  n’est  plus  qu’un  très-pittoresque  village , fa- 
meux par  son  macaroni , le  meilleur  du  royaume,  et  par  ses  pa- 
peteries. La  côte  escarpée  d'Amalfi , avec  ses  bois  d’oliviers  et 
de  myrtes,  ses  grottes,  scs  ruines,  ses  précipices  et  ses  blanches 
maisons , autour  desquelles  serpentent  les  branches  dorées  de 
l’oranger,  mérite  encore  l’éloge  qu’en  faisait  Boccace  lorsqu’il 
la  regardait  comme  la  plus  délicieuse  de  l’Italie  : Credesi  che 
la  marina  da  Reggio  a Gaeta  sia  quasi  la  più  dileltevole  parte 
d' Italia,  nella  quale  assai  pressa  a Salemo  è una  costu  sopra  ’l 
marc  riguardantc  , la  quale  gli  abitanti  chiamano  la  Costa 
d' Atna/fif  piena  di  picciolc  ciltà , di  giardini,  c di  fontane,  e 
d’ uomini  ricchi,  e procaccianti  in  alto  di  mcrcatansia  l.  Il  faut 
que  la  mer  ait  empiété  là  considérablement  sur  ses  bords  ; la 
montagne,  le  village,  touchent  presque  aux  flots;  la  grève,  étroite, 
n'offre  que  quelques  barques  de  pécheurs,  et  l’espace  manque 
aujourd’hui  pour  l’arsenal,  le  port  et  autres  établissements  d’un 
peuple  navigateur  et  guerrier.  La  seule  trace  de  magnificence 
de  l’ancienne  Amolli  est  la  cathédrale,  refaite,  à la  vérité,  mais 
qui  conserve  de  belles  colonnes  de  granit,  un  vase  antique  de 
porphyre  servant  de  baptistère,  et  deux  sarcophages  antiques. 

Le  petit  village  d’Atrani,  patrie  de  Masaniello,  ancienne  dé- 
pendance d’Amalli , et  qui  a partagé  sa  gloire,  offre  un  monu- 
ment très-curieux , échappé  aux  divers  historiens  de  l’art  ; ce 
sont  les  bas-reliefs  en  bronze  des  portes  de  l’église  San-Sal- 
vatore.avec  l'inscription  de  l’année  1087,  époque  de  la  gran- 
deur de  la  république  d’Amalfi.  Ces  portes,  commandées  par 
Pantaléon,  fils  de  Pantaléon  Viaretta , pour  le  rachat  de  son 
âme  ( pro  merccdc  animas  sua) , et  consacrées  à saint  Sébastien , 
sont  aujourd’hui  les  plus  anciennes  des  nombreuses  portes  en 
bronze  de  l’Italie,  depuis  que  l’incendie  de  Saint-Paul  hors  les 
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murs  a détruit  les  portes  de  cette  basilique,  fondues  en  1070  à 
Constantinople. 

A Ravello,  près  Amalfl,  l’église  a conservé  en  petit,  comme 
les  églises  de  Saint-Clément  et  Saint-Laurent  hors  des  murs  de 
Rome  ',  la  structure  caractéristique  et  les  tribunes  des  basiliques 
de  l’antiquité,  nouveau  et  grand  contraste  jeté  sur  ce  beau 
rivage. 

Je  comptais  visiter,  â mon  retour,  les  poétiques  îles  des  Sirènes 
(Galli)  ; mais  j’en  fus  repoussé  par  un  temps  affreux,  et  je  ne  pus 
les  observer  que  des  hauteurs  de  la  petite  ville  de  Positano,dans 
laquelle  mes  mariniers,  inondés  de  torrents  de  pluie,  furent 
contraints,  malgré  leur  ardeur,  de  se  réfugier. 


CHAPITRE  XI. 

Palais  de  Cascrte.  — Jardins.  — San-Leuoio.  — Aqueduc.  — 
Charles  III. 

Le  palais  de  Caserte,  bâti  par  Vanvitelli,  et  commandé  par 
Charles  III , la  plus  grande  conception  de  palais  qui  existe  en 
Europe,  s’il  ne  brille  point  par  le  goût,  l’harmonie  et  l’élégance, 
se  recommande  par  l’ordre,  l’unité,  l'accord  et  la  bonne  distri- 
bution. Les  parties  remarquables  de  cet  immense  ensemble 
sont  : le  vestibule,  décoré  de  colonnes  en  marbre  de  Sicile,  et  qui 
offre  du  centre  un  majestueux  coup  d’œil  ; le  grand  escalier, 
tout  en  incrustations  de  marbre  et  en  colonnes  ; la  chapelle,  en 
colonnes  corinthiennes  de  marbre  avec  les  plus  précieux  revête- 
ments, et  plusieurs  des  salons  et  galeries.  Cependant,  toute  cette 
magnificence,  qui  rappelle  Versailles,  semble  triste;  le  palais 
est  au  pied  de  montagnes  pelées,  et  l’on  ne  conçoit  pas  com- 
ment, dans  un  pays  qui  a de  si  admirables  vues , il  a été  bâti 
dans  un  tel  coin.  I)  parait  que  la  fierté  de  Charles  III,  qui  avait 
été  menacé  dans  son  palais  de  Naples  par  une  flotte  anglaise,  l’a 
porté  au  choix  de  ce  site  écarté  et  clos  par  l’Apennin. 

j.  y . liv,  xv,  chap.  xv»  et  xvm. 
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Comme  dans  les  grandes  résidences  royales , trois  jardins  dif- 
férents dépendent  de  ce  palais  : le  jardin  régulier  avec  son  in- 
évitable cascade  qui,  tombant  cette  fois  d’un  noir  rocher,  serait 
assez  sauvage , sans  les  grandes  statues  de  Diane,  de  ses  nymphes 
et  d’Actéon  à moitié  cerf;  le  bois  des  anciens  ducs  de  Caserte, 
vieux  parc  féodal  qui  paraît  encore  le  roi  du  manoir,  et  le  jardin 
anglais  créé,  en  1782,  par  la  reine  Caroline,  avec  ses  grottes , 
ses  ruisseaux , ses  grands  magnolias  et  ses  serres. 

San-Leucio,  florissante  filature  de  soie,  près  de  Caserte , fut 
établie  parle  roi  Ferdinand,  qui  rédigea  lui-méme,  en  1789,  le 
Code  de  la  colonie  industrielle  qu’il  avait  fondée.  La  chronique 
n’a  point  ménagé  l’origine  de  cette  colonie , et  il  fut  alors  assez 
mal  parlé  des  jeunes  ouvrières  et  de  l’auguste  bienfaiteur.  Le  joli 
casin  du  Belvédère , qui  fait  partie  du  domaine  de  San-Leucio , 
est  digne  de  son  nom. 

Mais  un  monument  qui  me  paraît  devoir  plus  honorer 
Charles  III  et  Vanvitelli  que  leur  somptueux  palais,  c’est  l’utile, 
grandiose  et  solide  construction  de  l’aquaduc  de  Caserte  : quoique 
nouveau, cet  aqueduc  semble  pouvoir  se  passer  du  temps  ; il  a le 
caractère  et  toute  la  majesté  d'un  ouvrage  des  Romains,  et  l’on 
pourrait  très-bien  lui  appliquer  ce  que  Plutarque  disait  des  monu- 
ments d’Athènes  nu  temps  de  Périclès  : «Chacun  d'iceux  dès  lors 
« qu'il  fut  parfait,  sentoit  déjà  son  antique  quant  à la  beauté.» 
Une  inscription  rappelle  qu'il  a été  consacré  à l’utilité  des  peu- 
ples par  Charles  III,  prince  véritablement  digne  de  mémoire, 
quoique  rempli  de  ridicules  et  de  manies,  le  seul  grand  roi  des 
diverses  branches  de  la  maison  de  Bourbon  depuis  Louis  XIV. 
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CHAPITRE  XII. 

Le  Moni-Cassin.  — Saint-Benoît.  — Didier.  — Cour.  — Eglise.  — 

Tugurio.  — Orgue.  — Monastère.  — Réfectoire.  — Bibliothèque. 

— Archives.  — Correspondances  des  Papes  et  du  Grand-Turc. 

— Lettres  de  Mabillon,  de  Montfaucon.  — Gattola.  — Portraits. 

— Chaise  baluearia.  — Tour  de  Saint-Benoît.  — Religieux.  — De 

la  vie  monastique  actuelle. 

Le  Mont-Cassin,  sur  lequel  saint  Benoit  jeta,  l’an  529,  les  fon- 
dements de  son  célèbre  monastère , après  y avoir  renversé  le 
temple  et  la  statue  d’Apollon,  ce  berceau  des  ordres  religieux 
de  l’Occident,  est  comme  le  Sinaï  du  moyen  âge  et  de  l’histoire 
monastique;  il  rappelle  la  gloire  de  son  grand  législateur,  chef 
fugitif  d’une  tribu  de  solitaires  qui  défrichaient  le  sol,  et  con- 
vertissaient, civilisaient  et  affranchissaient  les  peuples.  Le  mo- 
nastère du  Mont-Cassin  conserve  encore,  au  dehors  et  du  bas 
de  la  montagne , quelque  chose  d’une  citadelle  ; aspect  que  jus- 
tifient les  événements  dont  il  fut  le  théâtre  pendant  les  premiers 
siècles  de  son  existence.  Alors  la  vie  de  couvent  n’était  pas  si 
tranquille  ; ces  refuges  soutenaient  des  sièges , et  la  nécessité 
obligeait  de  les  fortifier  ; on  voit  le  Mont-Cassin  pillé  par  les  Lom- 
bards en  589 , et  brillé  par  les  Sarrasins  en  88V  ; sans  parler  des 
visites  armées  des  Croisés  , et  plus  tard  des  déprédations  des 
Normands.  Aussi  devint-il  une  véritable  place  forte,  et  scs 
abbés,  qui  avaient  pris  le  titre  d’évèques,  eurent  le  titre  féodal 
de  premiers  barons  du  royaume.  Après  les  Barbares,  les  trem- 
blements de  terre  vinrent  attaquer  le  vénérable  monument  de 
saint  Benoît,  détruit  de  fond  en  comble  en  1319  et  1649.  Il  fut 
généreusement  secouru  et  relevé  à la  suite  de  ces  divers  dé- 
sastres par  plusieurs  papes,  parmi  lesquels  on  distingue  Urbain  V 
( Guillaume  de  Grimoard  ) , grand  pape  français , ami  correspon- 
dant de  Pétrarque,  harangué,  au  nom  de  la  république  floren- 
tine , par  Boccace  qu'il  sut  un  peu  mieux  apprécier  que  ce  grand 
sénéchal  de  Naples  qui  l’avait  envoyé  manger  à l’office  ; illustre 


Digitizad  by  G 


LE  MONT-CASSIN.  541 

pontife  qui , par  sa  science , sa  piété , son  goût  des  arts , faisait 
lui-méme  honneur  à l’ordre  de  saint  Benoit. 

Le  Mont-Cassin  se  rattache  encore  d’une  manière  éclatante  à 
l’histoire  des  lettres,  des  sciences  et  des  arts.  On  sait  qu'au  mi- 
lieu du  naufrage  de  la  civilisation , ses  religieux  sauvèrent , par 
leurs  copies,  les  ouvrages  des  grands  hommes  de  l'antiquité  ; dès 
le  xi"  siècle,  l’illustre  abbé  Didier,  depuis  pape  Victor  III, 
qui  faisait  copier  par  ses  religieux  Homère , Virgile,  Horace, 
Térenee,  les  Fastes  d’Ovide,  les  Idylles  de  Théocrite,  et  plu- 
sieurs historiens  grecs  et  latins,  appelait  de  Constantinople  des 
artistes  grecs  pour  orner  le  monastère  de  mosaïques , et  il  pré- 
parait ainsi  de  loin  l’époque  de  la  renaissance. 

L’on  entre  au  Mont-Cassin  par  une  longue  et  sombre  grotte 
faite  de  cailloux , dans  laquelle , selon  la  tradition , saint  Benoit 
aurait  habité.  Le  grand  caractère  de  la  cour  et  de  l’escalier  du 
premier  parvis  paraît  encore  plus  imposant  à la  sortie  de  cette 
espèce  de  caverne.  Si  la  grille  avait  été  mise  vis-à-vis  de  la 
façade  ( projet  que  la  dépense  empêcha  d’exécuter  ) , on  n’aurait 
point  joui,  malgré  la  beauté  du  coup  d’œil,  d’un  tel  effet. 

L’apparition  de  la  brillante  basilique  et  de  son  double  parvis, 
au  sommet  d’une  montagne  et  dans  la  solitude  sauvage  de  l’A- 
pennin , est  merveilleuse  ; mais  la  magnificence  de  cette  église 
et  de  ses  riches  chapelles  est  de  mauvais  goût , puisque  l’archi- 
tecture est  du  cav.  Fanzaga,  et  la  plupart  des  peintures  des 
derniers  maîtres  de  l’école  napolitaine.  De  chaque  côté  de  l’es- 
calier du  premier  parvis  sont  les  statues  colossales  de  S.  Benoît 
et  de  sa  sœur  jumelle  sainte  Scholastique , et  sous  les  arcades  du 
second  celle  de  sa  mère  sainte  Abbondanzia.  Tous  ces  grands  re- 
ligieux du  moyen  âge,  chantés  si  poétiquement  par  le  Dante,  et 
qui  sont  comme  les  demi-dieux  , comme  les  héros  de  l'Ilomère 
chrétien , ont  ordinairement  des  saintes  pour  mères  et  pour 
sœurs  ; ces  aimables  sœurs  , compagnes  de  leur  vie  , ont  part 
au  culte  que  la  dévotion  leur  rend  : sainte  Scholastique  n’était  pas 
moins  chérie  de  saint  Benoît  que  sainte  Marceline  de  saint  Am- 
broise ; les  douces  vertus  de  ces  femmes  répandent  sur  l’histoire 
austère,  laborieuse,  des  saints,  un  charme  singulièrement  tendre. 
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Les  ouvrages  remarquables  de  l’église  sont  : la  porte  du  mi- 
lieu, commandée  à Constantinople  par  Didier,  en  1066,  et  sur 
laquelle  sont  sculptés  en  lettres  d’argent  les  noms  des  terres , 
châteaux  et  villages  dépendants  du  monastère  ; à la  chapelle 
saint  Grégoire,  le  tableau  du  saint,  de  Marc  Mazzaroppi  de  San- 
Germano , mort  jeune  au  commencement  du  xvh"  siècle , dont 
les  principaux  ouvrages  sont  au  Mont-Cassin  ; au-dessus  de  la 
petite  porte  de  la  nef  latérale , le  Martyre  de  S.  André,  du  même  ; 
ù la  nef  du  milieu,  la  Consécration  de  l'église  par  le  pape 
Alexandre  II,  fresque  vantée,  de  Giordano,  que  l'on  y voit 
vêtu  à l’espagnole , et  qui  est  de  petite  taille  ; la  coupole , du 
malfaisant  Corenzio  ; l'autel  orné  de  marbres , de  pierres  pré- 
cieuses , d’albâtre , de  noir  et  de  vert  antiques , de  lapis— lazzali 
et  de  brocatelle , au-dessus  de  l’église  souterraine  et  des  tom- 
beaux de  saint  Benoit  et  de  sainte  Scholastique,  regardé  comme 
du  dessin  de  Michel-Ange  ; les  deux  mausolées,  de  Guidone  Fie- 
ramosca,  dernier  prince  de  Mignano,  et  du  fils  de  Laurenl- 
le-Magnifique , Pierre , noyé  à notre  défaite  du  Garigliano  et 
exilé  depuis  neuf  années  de  sa  patrie.  Le  second  mausolée,  élevé 
par  Côme  I",  a cette  inscription  : Petro  Medici  Magni  Laurentü 
filio,  Leonis  X , pont.  max.  fratri,  Clementis  VII  patnteli;  gui 
cum  Gallorum  castra  sequerctur,  ex  adverso  preelio  ad  Lins 
ostium  periit.  Anno  œtat.  XXXIII,  et  de  beaux  bas-reliefs  de  San 
Gallo. 

L’église  souterraine  dite  il  Tugurio  e il  Succorpo , consacrée  à 
saint  Benoit  et  à sa  sœur,  dont  les  corps  réunis  y reposent,  ainsi 
qu’à  ses  compagnons  Maur  et  Placide , offrait  diverses  peintures 
de  Marc  de  Sienne,  aujourd'hui  fort  altérées  par  l’humidité.  Le 
tableau  de  l’autel  du  saint  est  de  Mazzaroppi.  Le  Tasse , lors- 
qu’il allait  mourir  à Rome , était  descendu  dans  cette  chapelle, 
afin  d'y  vénérer  le  corpsde  saint  Benoît,  auquel  il  avait  une  dévo- 
tion particulière  ; il  passa  quelques  jours  au  Mont-Cassin,  cloître, 
manoir  singulièrement  propre  à la  rêverie  poétique , qu'il  était 
digne  de  chanter,  ainsi  que  son  illustre  fondateur,  devenu  de 
nos  jours,  et  malgré  l’indifférence  du  siècle,  le  héros  d’une 
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estimable  épopée  italienne  et  que  le  Dante  avait  aussi  admi- 
rablement célébré  : 

Quel  moule  , a rui  Cass ino  c nella  cosla , 

Fu  frequentato  già  in  su  la  cima 
Dalla  gente  ingannala  t mal  disposta. 

Ed  io  son  quel  che  su  vi  portai  prima 
Lo  nome  di  colui  che  ’n  terra  addusse 
La  verità  che  tanto  ci  sublima; 

E tanta  grazia  sovra  me  rilusse, 

Ch'  io  rilrassi  le  ville  circostanti 
Dali'  empio  colto  che  7 mondo  sedusse  2 

L'orgue  si  vanté  de  l’église  du  Mont-Cassin , avec  le  fracas  de 
ses  tonnerres  et  les  fanfares  de  ses  trompettes , m'a  paru  assez 
en  harmonie  avec  le  clinquant  de  l'architecture. 

Le  monastère  du  Mont-Cassin , véritable  colonie  religieuse  et 
savante,  réunissait  dans  son  enceinte  tous  les  arts,  métiers  et 
professions,  logés  à leur  aise  dans  des  bâtiments  séparés.  L’ar- 
chitecture des  monastères,  ainsi  que  l’a  remarqué  Fleury  \ est 
celle  de  la  maison  romaine.  Comme  chez  les  anciens , si  la  partie 
publique  était  grande  et  la  partie  privée  petite , de  même , dans 
le  couvent,  le  vestibule,  les  portiques , la  salle  du  chapitre , le 
réfectoire , tout  ce  qui  sert  à la  communauté , est  vaste , magni- 
fique : la  société  seule  compte,  l’individu  disparaît , et  la  cellule 
de  l’abbaye  ne  tient  pas  plus  de  place  que  la  chambre  de  Pompéi. 
Les  monastères  seuls  avaient  perpétué  ces  vénérables  coutumes 
de  l'antiquité,  si  opposées  aux  mœurs  et  aux  usages  de  quelques 
époques  modernes,  où  les  besoins,  où  les  jouissances  de  l’homme 
se  sont  étendues  et  multipliées  à mesure  que  l’État  et  la  société 
se  rapetissaient. 

1.  S.  Feue  dette , poème  épique  par  le  rav.  A.  M.  Ricci  (Pise,  1 8 a 4).  M.  Ricci, 
déjà  cité,  ancien  professeur  d’éloquence  sous  l’administration  française,  est  au- 
teur d’un  autre  louable  poème  épique , Xltaliade,  des  deux  poèmes  didactiques  la 
Géorgien  dû fiori  et  le  Conchiglie , de  nombreuses  poésies  lyriques,  d’idjlles,  de 
touchantes  élégies  sur  la  mort  de  sa  femme,  de  petites  odes  anacréonliques , de 
discours  en  prose  et  qui  prouvent  l’étendue  de  ses  connaissances  et  la  variété  de 
son  talent. 

a.  Farad.,  Can.  xxit,  37. 

3.  Malin  des  chrétiens. 
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L'immense  réfectoire  a une  belle  Multiplication  des  pains, 
presque  aussi  large  que  la  salle , commencée  par  François  Bas- 
sano , et  termiuéc  par  son  frère  Léandre , et  surtout  les  seize 
figures  originales  du  cav.  d’Arpino,  qui  servirent  pour  les 
mosaïques  de  la  coupole  de  Saint-Pierre , représentant  le  Christ, 
les  Apôtres , la  Vierge  et  S.  Jean-Baptiste , données  par  lui , ainsi 
que  quelques  autres  peintures,  comme  marque  de  sa  dévotion 
envers  le  Mont-Cassin. 

Le  vaste  local  de  la  bibliothèque , bien  éclairé , garni  de  belles 
armoires  et  des  bustes  de  docteurs  de  l’ordre  de  Saint-Benoît, 
ne  ressemble  point  au  grenier  dans  lequel  Boccace  l’avait  trouvée, 
et  le  savant  bibliothécaire  archiviste  dom  Ottavio  Fraja  , digne 
successeur  des  anciens  religieux  du  Mont-Cassin,  illustrés  par 
leur  ardeur  à transcrire  les  manuscrits  de  l’antiquité , qui  a re- 
trouvé dans  un  de  scs  manuscrits  de  saint  Augustin  de  nombreux 
passages  inédits  publiés  à Rome , in-folio , en  1819 , ce  religieux 
éclairé  n’a  aucun  rapport  avec  le  moine  grossier,  gratteur  et 
trafiquant  de  manuscrits , auquel  le  A ’ovcllicre  eut  affaire.  Cette 
visite  de  Boccace  au  Mont-Cassin  est  rapportée  par  le  commen- 
tateur du  Dante , Benvenuto  da  Imola  ( Parad .,  xii,  74).  Malgré 
son  mauvais  latin , je  ne  puis  résister  au  plaisir  de  citer  ce  joli 
récit,  qui  semble  écrit  sous  la  dictée  de  Boccace , le  maître  de 
Benvenuto.  « Volo  ad  clariorem  intelligentiam  Itujus  litterœ  re- 
ferre illud,  quod  narrabat  mihijocosè  venerabilis prœccptor  meus 
Boccacius  de  Certaldo.  Dicebal  enim,  quod  cutn  esset  in  Apulia, 
captusfama  loci,  accessit  adnobile  monasterium  Montis-Casini , 
dequo  dictum  est.  El  avidus  videndi  librariam,  quam  audiverat 
ibi  esscnobilissimam,  petiritab  uno  monacho  humiliter,  relut  ille, 
qui  suavissimus  erat,  quod  deberct  ex  gratia  sibi  aperire  biblio- 
thecam.  At  ille  rigide  respondit,  ostendens  sibi  altam  scalatn  : 
Ascende  quia  aperta  est.  Ille  la’tus  ascendens,  invenit  locum  tanti 
thesauri,  sine  ostio,  vel  clavi , ingressusque  vidit  herbam  nutum 
perfenestras,  et  libros  ovines  cutn  banc is  coopertis  pulvere  alto.  Et 
mirabundus  ciepit  aperire  mine  istum  librum , nunc  ilium,  inve- 
nilque  ibi  mutta  et  varia  volumina  antiquorum  et  peregrinorum 
librorum , Ex  quorum  aliquibus  erant  detraefi  aliqui  quintemi, 
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ex  aliis  recisi  margines  chartarum,el  sic  multipliciler  déformait. 
Tandem,  misera  tus,  labores  et  sludia  tôt  inclytorum  ingcniorum 
devenisse  ad  manus  perdit  iss  imorum  hominum , dolens  et  iUacrtj- 
mans  recessit.  Et  occurrens  in  claustro,  pelivil  a monacho  obvio, 
quare  libri  illi  pretiosissimi  essent  ita  turpiler  detruncati.  Qui 
respondü,  quod  aliqui  monachi  volentes  lucrari  duos,  vel  quinquc 
solidos,  radebant  unum  quatemum,  et  faciebant psalteriolos,  quos 
vendebant  pueris  ; et  ita  de  marginibus  faciebant  brévia , quœ  ven- 
debant  tnulieribus.  Pi  une  ergo,  o vir  sludiose,  frange  tibi  caput  pro 
faciendo  libros.  » 

Quoique  la  bibliothèque  compte  dix-huit  mille  volumes,  et 
quelques  éditions  des  plus  rares  du  xv'  siècle , elle  est  fort  infé- 
rieure aux  célèbres  archives , riches  de  huit  cents  diplômes  ori- 
ginaux, privilèges,  chartes  des  empereurs,  des  rois,  des  ducs 
et  des  divers  princes  et  bulles  des  papes  ; les  premiers  qui  re- 
montent jusqu’au  commencement  du  ix*  siècle;  les  secondes 
du  xic;  monuments  de  l’histoire  politique,  militaire,  religieuse 
et  monastique  de  ces  temps  barbares.  Le  plus  ancien  diplôme 
est  celui  d’Ajon,  prince  de  Bénévent , daté  de  884 , en  caractères 
lombards  , et  sur  parchemin  ; il  commence  par  ces  mots  : Ajo 
Dei  Providentia  Longobardorum  gentis  princeps.  Un  recueil  de 
chartes  lombardes  est  curieux  : en  tète  de  chaque  diplôme,  une 
miniature  représente  le  prince  couronné,  assis  avec  le  sceptre 
en  main , ou  debout  avec  l’épée  et  le  bouclier,  et  environné  de 
soldats  armés  de  lances  et  de  moines  vêtus  de  robes  de  diverses 
couleurs. 

Le  plus  ancien  manuscrit  est  le  Commentaire  d’Origène  sur 
l'épilre  de  saint  Paul  aux  Romains,  de  l’année  569,  ainsi  que  le 
porte  la  souscription  singulière  du  prêtre  Donato , datée  du 
château  de  Lucuttus,  sur  l’emplacement  actuel  du  château  de 
l’ÜEuf,  qui  annonce  qu’il  l’a  relu  trois  fois,  quoique  malade  : 
Douai  us  gratia  Dei  presbyter,  proprium  codicem  Justino  Augusto 
tertio post  consulatum  ejus  in  œdibus  B.  Pétri  in  Castello  Lucul- 
tano  infirmas  legi,  legi , legi. 

Un  manuscrit  de  Virgile , du  xiv»  siècle  , copie  d’un  autre  ma- 
nuscrit en  caractères  lombards  du  x*  siècle,  a des  vers  achevés 
ir.  35 
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et  suppléés  qui  ne  sont  point  imprimés.  Un  manuscrit  du  Dante , 
du  xuie  siècle , in-4°,  offre  des  variantes  et  notes  inédites. 

A la  suite  du  livre  de  Boccace , De  Claris  mulieribus,  traduit 
en  italien  par  Mcsser  Donato  de  Casentino , par  ordre  de  la  famo- 
sissima  reina  Giovanna  di  Puglia , se  trouvent  deux  lettres  ex- 
traordinaires et  peu  connues  ; la  première , de  Mahomet  II  au 
pape  Nicolas  V ; la  seconde , qui  est  la  réponse  de  celui-ci  : ces 
lettres  furent  traduites  de  l’arabe  en  grec , du  grec  en  latin , et 
du  latin  en  italien.  La  lettre  du  sultan  a ce  protocole  : « Roi 
des  rois , seigneur  des  seigneurs,  Machabeth  ( Mahomet) , ami- 
ral, grand  sultan  Begri , fils  du  grand-sultan  Marath,  serviteur 
des  sept  Musaphy  \ donne  le  salut , dont  il  est  digne , à Nicolas , 
vicaire  de  Jésus-Christ  crucifié  par  les  Juifs.  » L'objet  de  la 
lettre  est  d’arrêter  les  armements  excités  par  le  pape  contre 
les  Turcs  qui  avaient  envahi  une  partie  de  l’Autriche , et  me- 
naçaient de  descendre  en  Italie.  Le  sultan  promet  de  se  faire 
chrétien  dès  qu’il  sera  arrivé  à Rome  avec  son  armée.  Mahomet 
était  plus  ambitieux  que  fanatique  ; ce  n’était  pas  la  première 
fois  qu'il  avait  parlé  d’embrasser  le  christianisme , et  même  lors 
de  la  prise  de  Constantinople , après  avoir  très-bien  accueilli  le 
nouveau  patriarche , il  lui  demanda  une  exposition  de  la  doc- 
trine chrétienne,  ne  désirant,  disait-il,  que  d'être  éclairé.  Il 


f . Je  dois  à l’obligeance  et  à l’érudition  de  M.  Reinaud , conservateur-adjoint 
au  département  de»  manuscrits  de  la  Bibliothèque  royale,  l’interprétation  ci-après 
des  titres  de  Mahomet  : Amiral  parait  l’équivalent  des  mots  khacan  albahrayn  , 
ou  monarque  des  deux  mers , c’est-à-dire  de  1a  mer  Noire  et  de  la  mer  Méditerra- 
née; milan  Brgri  répond  à l’expression  arabe  sultan  Albarrayn , ou  sultan  des 
deux  continents,  c’est-à-dire  de  l’Kurope  et  de  l’Asie;  ces  deux  titres  se  retrouvent 
en  tète  de  la  plupart  des  actes  de  la  chancellerie  impériale  et  des  monnaies  otto- 
manes; Marath  est  pour  Mourad  ou  A murât  ; les  sept  Musaphy  signifient  les  sept 
livres  sacrés,  ou  plutôt  les  sept  personnes  auxquelles  Dieu  a fait  successivement 
des  révélations.  Il  est  vrai  que  les  musulmans  reconnaissent  huit  de  ces  personnages 
privilégiés  : Adam,  Seth  , Énoch  , Abraham , Moïse,  David , Jésus  et  Mahomet; 
mais  on  retrouve  le  même  terme  dans  deux  pièces  du  même  Mahomet  II  existant 
par  extrait  aux  archives  du  ministère  des  affaires  étrangères,  dans  lesquelles  Ma- 
homet jure  par  les  sept  livres,  ainsi  que  dans  un  manuscrit  de  la  Bibliothèque 
royale  (fonds  de  Saint-Germain  778)  ; il  faut  lire  alors  Mushaphy.  Cette  lettre  doit 
être  de  1*54  ou  >455. 
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énumère  dans  sa  lettre  ses  forces  et  celles  de  ses  alliés , et  il 
annonce  que  la  guerre  qui  lui  serait  suscitée  par  le  pape  n'au- 
rait d’autre  résultat  que  de  répandre  le  sang  chrétien  qu’il  doit 
conserver  comme  pasteur,  et  dont  il  aura  un  compte  rigoureux 
à rendre  à Dieu.  La  réponse  du  pontife  commence  ainsi  : « Ni- 
« colas,  serviteur  des  serviteurs  de  Dieu,  salue  cordialement 
« Macliabeth , seigneur  des  Turcs  et  prince  des  infidèles,  » II 
lui  déclare  qu'en  défendant  les  chrétiens  et  leurs  terres , il  ne 
fait  que  remplir  son  devoir.  Il  détaille  longuement  les  cruautés 
de  l’armée  turque  dans  sa  marche , depuis  Constantinople , et 
montre  qu'il  n’est  point  la  dupe  de  la  feinte  promesse  de  con- 
version et  d’obéissance.  Ces  correspondances  du  pape  et  du 
grand-turc  n'étaient  pas  rares  dans  le  xv*  siècle.  Un  autre  grand 
pape , Pie  II , écrivait  dans  le  même  sens  à Mahomet  II , et  l'on 
connaît  la  correspondance  criminelle  d’Alexandre  VI  avec  Ba- 
jazet  II  qui  lui.  marchandait  la  vie  de  son  frère  Zizim , et  lui 
demandait  même  pour  un  de  ses  protégés  un  chapeau  de  car- 
dinal. 

Un  office  de  la  Vierge  et  du  Saint-Esprit  a de  charmantes  mi- 
niatures exécutées,  en  1469,  par  Barthélemy  Fabius  de  Sandalio. 
Un  recueil  de  belles  miniatures  représentant  divers  oiseaux  sur 
parchemin , avec  des  vers  écrits  à la  plume,  fut  exécuté,  selon 
l’inscription , en  1686,  par  Joseph  Soavi  d'Ascoli. 

Une  collection  considérable  de  lettres  de  Mabillon,  Montfau- 
con,  Ruinart,  Muratori,  Mazzocchi,  Tiraboschi  et  autres  sa- 
vants, est  fort  intéressante.  Ces  lettres  sont  adressées  à D.  Érasme 
Gattola,  archiviste  et  bibliothécaire,  pendant  quarante  ans,  du 
Mont-Cassin , le  restaurateur  des  archives , né  à Gaète , en  1G62, 
mort  en  1734,  auteur  de  l’Histoire,  en  4 vol.  in-fol.,  de  l’Ab- 
baye du  Mont-Cassin , et  oublié  à tort  dans  nos  dictionnaires 
historiques.  Je  me  suis  procuré  une  copie  exacte  de  quarante 
lettres  latines  et  italiennes  de  Mabillon  et  de  Montfaucon  ; elles 
traitent  des  ouvrages  importants  qui  paraissent,  des  querelles 
théologiques  du  xvii*  siècle , des  travaux  de  leur  ordre , de  sa 
rivalité  avec  les  jésuites  qu’ils  ne  ménagent  point.  J'attendrai 
des  temps  plus  littéraires  pour  publier  ces  lettres  qui  honorent 


Digitized  by  Google 


5V8  LIVRE  XIV,  CHAPITRE  XII. 

l'érudition  française,  et  peignent  l’aimable  simplicité  de  ces 

doctes  religieux. 

La  salle  des  archives  a quelques  vieux  portraits  curieux , 
parmi  lesquels  un  portrait  du  Dante  que  l’on  dit  d'après  nature. 
La  belle  et  antique  chaise  balnearia , de  rouge  antique,  fut  trou- 
vée dans  des  bains  à Sujo , sur  les  bords  du  Garigliano. 

L’emplacement  de  la  tour  habitée  par  saint  Benoît  est  encore 
vénéré.  Une  chapelle  inférieure,  ornée  de  mosaïques  et  de  Vieilles 
peintures,  passe  pour  avoir  été  sa  cellule.  Une  des  peintures  repré- 
sente le  saint  lorsqu'il  voit  l’àme  de  sa  sœur  chérie , sainte  Scho- 
lastique , monter  au  ciel  sous  la  forme  d’une  colombe.  Le  tableau 
de  l’autel,  la  Vierge  montrant  Jésus-Christ  à S . Benoit,  est  de 
Maizaroppi.  Au-dessus,  trois  pièces  offrent  des  tableaux  de  di- 
vers maîtres  célèbres,  consacrés  la  plupart  à honorer  la  mémoire 
du  saint. 

LeMont-Cassin,  qui,  dans  les  temps  de  barbarie,  était  de- 
venu l'asile  de  tant  de  princes,  de  guerriers,  de  ministres,  de 
personnages  fameux , fut  de  nos  jours  plusieurs  fois  visité  par  un 
homme  d’une  grande  et  juste  renommée  oratoire,  M.  de  Serre, 
que  l’on  y a regretté.  Condamné  au  repos  par  la  défiance  et  l’en- 
vie des  partis,  il  y passa  une  fois  six  jours;  il  se  promenait,  me 
dit-on,  il  errait  sous  les  arcades  et  sur  les  terrasses  du  monas- 
tère , jusqu'à  quatre  heures  du  matin.  Sans  doute  que  les  orages 
politiques  devaient  alors  lui  sembler  moins  rudes  que  son  isole- 
ment au  milieu  de  ce  cloître  et  dans  la  solitude  de  l’Apennin. 
Ainsi,  le  Mont-Cassin,  après  avoir  recueilli  les  repentirs  et  les 
remords  religieux  du  moyen  âge,  devait  recevoir  un  jour  le 
martyre  de  la  tribune  et  de  la  vie  publique. 

L’abbé  du  Mont-Cassin  était  un  homme  aimable , poli , mo- 
déré. Les  religieux,  très-bonnes  gens,  sont  d’ailleurs  assez  peu 
graves  pour  des  bénédictins  ; ils  aiment  la  chasse , dont  les  ac- 
quéreurs de  leurs  anciens  bois  leur  ont  laissé  la  permission,  et 
ils  vous  demandent  curieusement  des  nouvelles  de  la  cantatrice 
de  Saint-Charles  et  de  l’opéra  nouveau.  Les  études  du  noviciat , 
petit  séminaire  d’une  douzaine  d’enfants  et  de  jeunes  gens  desti- 
nés à recruter  le  couvent , qu'ils  dirigent,  ne  paraissent  pas  très— 
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fortes  ; c'est  tout  au  plus  si  l’on  y enseigne  le  grec,  et  je  ne  crois 
pas  qu'il  y soit  question  d’hébreu.  Cette  vie  monastique , oisive, 
sans  opulence , espèce  de  carrière  sans  vocation , de  moyen  de 
subsistance  pour  les  Ois  trop  nombreux  d’anciennes  maisons , 
semble  aujourd’hui  un  véritable  contre-sens;  consacrée,  rame- 
née à l’étude , refaite  plébéienne , elle  serait  d’un  puissant  se- 
cours au  catholicisme  compromis  par  de  maladroits  amis, 
assailli  de  toutes  parts,  mais  qui  a en  lui  de  quoi  se  défendre  ; 
une  vaste  réforme  est  devenue  sur  ce  point  indispensable;  il  ne 
s’agirait  plus  de  dompter  les  moines  sauvages  disciplinés  avec 
génie  par  saint  Benoit , mais  de  faire  travailler  d’honnêtes  pa- 
resseux et  des  hommes  bien  élevés. 

Les  environs  du  Mont-Cassin , volcaniques , quoique  couverts 
de  matières  calcaires,  sont  fort  curieux  sous  le  rapport  géolo- 
gique. Le  voyage  d'Italie , si  utile  aux  poètes,  aux  érudits  et 
aux  artistes , n’est  pas  d’un  moindre  intérêt  pour  les  savants. 


CHAPITRE  XIII. 

San-Germano.  — Théâtre.  — Amphithéâtre.  — Arcc.  — Arpino. 

— Maison  de  Cicéron.  — Fullonica.  — Cav.  d’Arpino.  — Théâtre 

Tullio.  — Le  P.  San-Germano. 

San-Germano , au  pied  du  Mont-Cassin , offre  de  nombreuses 
et  remarquables  antiquités.  Au  lieu  dit  il  Crocefaso , sont  quel- 
ques restes  de  l’ancienne  cité , et  un  bout  de  l’ancienne  voie  en 
basalte  conserve  l’ornière  des  chars  comme  à Pompéi.  L’exté- 
rieur, les  degrés  du  théâtre  existent  ; la  scène  est  détruite , et 
l’orchestre  ensemencé.  La  plus  importante  de  ces  ruines  est 
l’amphithéâtre,  dit  le  Colysée,  majestueux  au  dehors,  mais  où 
l’herbe  croît  à l’intérieur. 

Arpino,  l’ancienne  patrie  de  Cicéron,  qu’il  a plusieurs  fois 
surnommée  tendrement  son  Ithaque,  est  voisine.  Arce , sur  la 
route,  était  la  demeure  de  son  frère  Quintus.  La  belle  villa  de 
celui-ci,  dans  laquelle  sa  femme  Pomponia,  sœur  d’Atticus,  rc- 
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cevait  si  mal  son  beau-frère , et  les  hommes  invités  à la  fête  du 
lieu  par  son  mari  ',  a été  placée  avec  quelque  vraisemblance  à la 
Fontana  buona , où  l’on  a trouvé  un  grand  nombre  de  petites 
statues , de  bustes , de  vases,  de  peintures  et  de  mosaïques. 

La  position  d’Arpino  sur  une  double  colline  est  pittoresque. 
Une  élégante  inscription  moderne  rappelle  sa  fabuleuse  fonda- 
tion par  Saturne,  dont  un  bénédictin  d’Arpino,  le  P.  Clavelli , 
prétend  avoir  retrouvé  l’urne  cinéraire , et  la  gloire  plus  cer- 
taine de  cette  petite  ville  d’avoir  vu  naître  Marius  et  Cicéron. 
Arpino  abonde  en  antiquités.  L’emplacement  de  la  maison  de 
Cicéron  a été  mis  par  une  tradition  fort  incertaine  dans  la  rue 
de  la  Cortina;  il  devait  être  plus  probablement  dans  111e  du  Fi- 
brène , près  d’Arpino,  où  MM.  Didotont  établi  une  belle  pape- 
terie ; l’aspect  des  lieux  s’accorde  encore  assez  avec  la  descrip- 
tion qui  précède  le  touchant  passage  du  De  Ijegibus  sur  cette 
même  maison  : Quid  plura  ? Hanc  vides  villam , ut  nunc  quidem 
est,  latius  œdificatam  patris  nostri  studio; qui,  qutim  esset  infirma 
valetudine,  hic  fere  œtatem  egit  in  litteris.  Sed  hoc  ipso  in  loco, 
quum  avus  vivcrct , et  antiquo  moreparvu  esset  villa,  ut  ilia  Cu- 
riana  in  Sabinis,  me  scito  esse  natum.  Quare  inest  nescioquid,  et 
latet  in  animo  ac  sensu  meo,  quo  me  plus  hic  locus  fortassc  dé- 
tecte t:  siquidem  ctiam  ille  sapientissimus  vir,  Ithacam  ut  viderel, 
immorlalitatcm  scribitur  répudiasse  *. 

La  maison  de  Marius  pouvait  s’élever,  dit-on,  à la  même 
place  que  le  beau  palais  en  ruine  du  Castello. 

Quelques  inscriptions  constatent  l’existence  de  plusieurs  fui- 
lonica  ( ateliers  de  foulons  et  de  teinturiers) , détail  singulier  qui 
prouve  que  la  ville  ancienne  avait  le  même  genre  d’industrie  que 
la  ville  nouvelle , où  l’on  fabrique  beaucoup  d’une  sorte  de  drap 
commun  et  à poil  appelé  pcloncino;  les  eaux  limpides  du  Fi- 
brène  convenant  toujours  à cette  industrie. 

Les  di  verseségliseset  galeries  particulières  d’Arpino  offrent  des 
tableaux  et  des  dessins  du  Gioseppino,  dit  le  cav.  d’Arpino.  La 
maison  qu’il  habitait,  hors  de  la  porte  de  YArco,  a , au  plafond  , 

I.  Eput.  ad  Attic.  lib.  v,  x. 

a.  Lib.  ii. 
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un  Phaéton  de  cet  artiste  de  talent , mais  corrupteur  du  goût,  et 
qui  a été  appelé  assez  justement  le  cav.  Marin  de  la  peinture. 

Il  y a de  l'aisance  à Arpino;  les  dilettanli  y sont  nombreux, 
et  l’on  y exécute  sur  le  neuf  et  joli  théâtre  Tullio,  les  ouvrages 
de  la  composition  de  ces  amateurs  distingués. 

Arpino  est  la  patrie  du  savant  et  zélé  missionnaire,  le  P.  San- 
Germano  qui  habita  l’Inde  de  1782  à 1808,  termina  l'église 
de  Rangoun,  le  seul  port  de  l'empire  barman,  autrefois  ouvert 
aux  Européens , dirigea  le  collégé  dont  il  avait  aussi  achevé  la 
construction , établissement  florissant  et  civilisateur  qui  fournit 
au  pays  des  prêtres,  des  médecins,  des  ingénieurs  et  des  pilotes. 
Les  services  rendus  par  le  P.  Sen-Germano  avaient  inspiré  une 
telle  estime  au  vice-roi  et  à la  vice-reine  de  Rangoun,  qu’ils  vi- 
sitaient le  collège  et  même  l'église  pendant  les  cérémonies  ; la 
princesse  montrait  même  une  vive  inclination  à embrasser  la  foi 
catholique.  La  carte  du  port , dressée  avec  précision  par  le  P. 
San-Germano  pour  la  Compagnie  des  Indes,  lui  mérita  une  pen- 
sion de  l’Angleterre  dont  Rangoun  devint  bientôt  une  des  plus 
importantes  conquêtes.  Revenu  en  Italie,  l’année  1808,  le  P. 
San-Germano  comptait  retourner  en  Orient,  si  la  guerre  l’eût 
permis.  Il  s’établit  alors  à Arpino , et , nommé  directeur  du  col- 
lège des  Bamabites , il  s’occupait  de  recueillir  les  documents 
qu’il  avait  rassemblés  pendant  son  long  séjour  à Rangoun  et  en 
d’autres  parties  de  l’empire  barman,  lorsqu’il  mourut  en  1819. 
C’est  à Rome , mais  aux  frais  et  sous  les  auspices  de  la  Société 
asiatique  de  Londres,  qu’a  été  publiée  en  18331a  Description 
de  l’empire  barman  du  missionnaire  catholique,  tableau  regardé 
comme  le  plus  exact,  le  plus  positif  qui  ait  encore  paru  de  l’état 
intellectuel  et  moral  de  cette  contrée  et  dont  la  traduction  est 
due  à M.  W.  Fandy;  exemple  honorable  et  consolant  de  cette 
fraternité  chrétienne  et  scientifique  qui  doit  réunir  les  esprits 
généreux  et  élevés.  Chose  merveilleuse!  le  missionnaire,  lebar- 
nabite,  compatriote  de  Cicéron,  a,  par  la  seule  puissance  de  sa 
doctrine,  parlé  â des  peuples  reculés  qui  n'ouïrent  jamais  le 
nom  de  l'orateur  romain  : la  charité  va  plus  loin  que  l’éloquence 
et  la  philosophie. 
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Isola  di  Sorra.  — Vallée  du  lac  Fucin.  — Mont  Velino.  — Lac.  — 
Emissaire.  — Albc — Antiquités.  — Église  Saint-Pierre. 

La  vallée  du  lac  Fucin  est  aujourd’hui  un  des  points  de  l’Italie 
les  plus  dignes  de  la  visite  du  voyageur  instruit , et  elle  a pris 
rang  à côté  de  la  vallée  de  Tivoli,  des  collines  d’Albano  et  du 
rivage  de  Pæstum. 

L ’ Isola  di  Sorra , sur  la  route,  offre  les  sites  les  plus  variés  et 
une  double,  majestueuse  et  bruyante  cascade  formée  par  le 
Liris. 

Le  lac  Fucin , circulaire , de  seize  milles  de  diamètre  et  de 
quarante  de  tour,  abondant  d'excellents  poissons,  est  ceint  d’un 
harmonieux  amphithéâtre  de  collines  couvertes  de  bourgs  et  de 
villages  et  couronnées  d’une  florissante  végétation.  Abritée  par 
la  masse  du  mont  Velino,  le  point  culminant  de  l’Apennin,  et 
qui  s’élève  de  deux  mille  trois  cent  quatre-vingt-treize  mètres 
au-dessus  du  niveau  de  la  mer,  la  contrée  jouit  d’nn  climat  sa- 
lubre et  tempéré. 

Le  grandiose  émissaire  de  Claude  tombe  dans  le  Liris  après 
avoir  traversé  le  mont  Salviano,  l’espace  de  trois  mille  cinq 
cents  mètres.  Ce  monument  d'un  empereur  imbécile,  le  plus 
large,  le  plus  creux,  le  plus  long  de  tous  les  émissaires  connus, 
supérieur  même  à l’émissaire  grec  du  lac  Copaïs  en  Béotic,  fut 
percé  en  onze  années  par  trente  mille  esclaves , et  il  excite  la 
vive  admiration  des  ingénieurs  et  des  antiquaires. 

C’est  dans  la  vallée  du  lac  Fucin  qu'avait  été  fondée  la  puis- 
sante colonie  d’Albc  chez  les  Èques , aujourd’hui  misérable  vil- 
lage de  cent  cinquante  habitants.  Charles  d’Anjou  exploita , 
ravagea  ses  ruines  afin  de  bâtir  le  superbe  monastère  de  Tem- 
pliers qu’il  élevait  près  de  Scurgola  en  souvenir  de  sa  victoire 
sur  l’infortuné  Conradin,  et  dont  les  vastes  débris  se  voient  en- 
core. Albe , place  forte , antique , conserve  des  restes  de  rem- 
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parts , de  tours  et  de  quelques  ouvrages  extérieurs , construc- 
tions romaines  d’une  étonnante  solidité.  C’est  auprès  de  la  tour 
principale  sur  la  cime  d'une  des  trois  collines  de  l’ancienne  ville 
que  s’est  groupée  la  population  moderne. 

Le  temple  de  la  colline  Saint-Pierre  est  aussi  un  très-remar- 
quable ouvrage  romain,  mais  antérieur  à la  conquête  de  la 
Grèce  et  lorsque  tout  à Rome  était  toscan.  Malgré  sa  transfor- 
mation en  basilique  chrétienne,  dédiée  à saint  Pierre,  qui  l'a 
mutilé , l’édifice  reste  intéressant  pour  l’art.  Les  trois  nefs  sont 
séparées  par  dix-huit  colonnes  corinthiennes  de  marbre;  un 
ambon  de  marbres  précieux  est  un  de  ces  ouvrages  dits  alexan- 
drins , de  l’empereur  Alexandre  Sévère , qui  avait  imaginé  ou 
perfectionné  cette  sorte  de  marqueterie.  La  balustrade  du 
chœur,  ornée  de  mosaïques  et  d’élégantes  colonnettes,  est  de  la 
main  des  célèbres  Cosmati,  famille  qui,  pendant  plus  de  trois 
siècles , pratiqua  et  enseigna  avec  honneur  la  sculpture  et  la 
mosaïque  à Rome. 


CHAPITRE  XV. 

Route  de  Home.  — Averse.  — Hôpital.  — Vin.  — Capoue.  — Am- 
phithéâtre. — Cathédrale.  — Ancienne  Minturnes.  — Voie  Ap- 
picnne.  — Garigliano.  — Gaète.  — Castcllonc.  — Villa;  — Tom- 
beau de  Cicéron.  — Fonlainc  Artachia.  — Itri.  — Fondi.  — Mort 
d’Esménard. 

Averse  était  célèbre  par  son  hôpital  de  fous  qui  ne  paraissait 
point  aux  étrangers  digne  de  sa  réputation.  Son  unique  mérite 
fut  peut-être  d’avoir  le  premier,. en  Italie,  délivré  ces  infortu- 
nés des  liens  dont  ils  étaient  garrottés.  Averse  était  l’antique 
Atella , renommée  par  ses  farces  satiriques,  espèce  de  commen- 
cement du  théâtre  latin,  jouées,  a-t-on  prétendu,  en  langue 
osque,  l’ancienne  langue  vulgaire  de  l’Italie,  et  qui  s’y  conserva 
en  partie,  lors  même  que  l’idiome  du  Latium  devint  dominant 
avec  la  puissance  romaine. 

C’est  nu  couvent  de  Saint-Pierre,  à Majella,  l’ancien  château, 
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que  fut  étranglé  et  jeté  par  la  fenêtre  André,  le  mari  de  la  reine 
Jeanne , et  que  périt  aussi  Jeanne  elle-même  et  Charles  de  Du- 
ras, son  second  époux,  complice  du  meurtre. 

Le  vin  mousseux  d’ Averse,  dit  asprino,  a été  cité  par  Redi , 
dans  son  dithyrambe,  et  on  le  donne  pour  du  vin  de  Cham- 
pagne aux  amateurs  peu  exercés. 

Le  magnifique  amphithéâtre  de  Capoue  montre  quelle  était 
la  richesse , la  puissance  de  cette  reine  de  la  Campanie , dont 
la  civilisation  étrusque  avait  de  longtemps  devancé  celle  de 
Rome.  Il  a été  regardé  comme  le  plus  ancien  et  le  modèle  de 
tous  les  autres  amphithéâtres.  Les  Campaniens  avaient  inventé 
les  combats  de  gladiateurs.  Cicéron  prétend  que  la  fertilité  du 
sol  produisit  la  férocité  des  habitants , effet  extraordinaire,  mais 
que  d’autres  exemples  expliquent  : combien  de  fois  le  sang  n'a- 
t-il  pas  coulé  au  milieu  des  banquets,  des  fleurs  et  des  parfums  ! 
La  république  de  Capoue  fut  traitée  par  les  Romains  avec  une 
barbarie  inouïe  dans  l’histoire  ; le  peuple , réduit  à l’esclavage , 
fut  vendu  à l’encan , et  les  sénateurs,  battus  de  verges , furent 
décapités.  Et  cependant  le  plus  doux  des  hommes,  Cicéron,  n’a 
pas  craint  d’approuver  de  pareilles  horreurs,  qu'il  attribue  plu- 
tôt à la  prudence  qu'à  la  cruauté,  non  crudelitate...  sed consilio. 
Les  voluptueux  et  sanguinaires  Capouans  firent,  les  premiers , 
usage  du  velarium  (voile  de  soie  de  diverses  couleurs  tendu  au- 
dessus  de  l’amphithéâtre  pour  préserver  du  soleil  ) , ce  qui  leur 
valut  des  Romains  le  reproche  de  mollesse,  quoique  ceux-ci 
n’aient  point  tardé  à user  aussi  du  velarium.  L'amphithéâtre  de 
Capoue  est  aujourd’hui  le  seul  qui  offre  au  centre  quelques  con- 
structions dont  l’usage  n'est  point  encore  expliqué.  Florus  ex- 
prime spirituellement  l’erreur  commune  réfutée  par  Montes- 
quieu sur  le  séjour  prolongé  d'Annibal  à Capoue,  lorsqu’il  dit 
qu’il  aima  mieux  jouir  qu’user  de  la  victoire , cum  Victoria  pos- 
set  uti,  frui  maluit.  Capoue  fut  rebâtie  par  Jules  César  qui  y 
établit  une  colonie;  elle  fut  brûlée,  en  840,  par  les  Sarrasins, 
et  l’amphithéâtre,  construit  par  la  colonie  de  César,  réparé, 
embelli  sous  Adrien,  et  dédié  à Àntonin-le-Pieux,  devint  une 
citadelle.  Assiégés  par  l’évêque  de  Naples,  Athanase,  les  Sar- 
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rasins  s’y  défendirent,  et  alors  périrent  les  statues,  les  colonnes 
renversées , et  croulèrent  les  murs  et  les  arcades.  Pour  ajouter 
à cette  destruction,  les  ruines  fournirent  les  matériaux  du  dôme, 
du  clocher  et  de  la  tour  des  princes  de  Conca. 

La  nouvelle  Capoue  est  une  espèce  de  place  forte  qui  pourrait 
être  rasée  sans  beaucoup  d’inconvénients  puisqu'elle  ne  sc  lie  à 
aucune  opération  stratégique,  et  n’est  susceptible  que  d’une 
faible  résistance.  Il  y existe  une  école  d’application  pour  l’artil- 
lerie et  le  génie. 

La  cathédrale,  gothique,  a de  nombreuses  colonnes  de  grànit 
antiques.  Une  Piété  et  le  Christ  au  tombeau,  de  la  chapelle  sou- 
terraine, statues  vantées  par  Lalande  et  les  autres  voyageurs, 
comme  du  Bernin , ne  sont  ni  bonnes , ni  de  lui , mais  de  son 
élève  Vaccaro. 

Le  fabuleux  et  poétique  Liris,  après  avoir  successivement 
porté,  dans  l’antiquité,  divers  noms,  prit,  vers  le  xi*  siècle,  le 
nom  barbare  de  Garigliano.  Son  cours  n’est  ni  moins  lent  ni 
moins  triste  qu’au  temps  d’Horace  : 

i\oh  rura , quœ  Liris  quielu 
Mordet  aqua,  taciluruus  amnis. 

Il  a reçu,  en  1832,  son  nouveau  pont  de  fil  de  fer,  ouvrage  de 
M.  Girard,  et  le  premier  qu'aura  vu  l’Italie.  Ces  constructions 
de  l’industrie  actuelle , fort  utiles  sans  doute,  et  préférables  aux 
vieux  bacs  et  aux  ponts  vacillants  de  bateaux,  devront  toutefois 
contraster  avec  la  richesse  des  matières , la  majesté  et  les  sou- 
venirs des  monuments  antiques.  C’est  sur  les  bords  pittoresques 
du  Garigliano,  position  militaire  formidable,  que  l’armée  fran- 
çaise fut  défaite  par  Gonzalve.  Machiavel , donnant  des  nou- 
velles de  cette  guerre  à son  gouvernement  qu’elle  intéressait , 
écrit  que  a du  côté  des  Français  il  y a l’argent  et  de  meilleures 
troupes;  du  côté  des  Espagnols  il  y a la  fortune.»  Brantôme, 
plus  courtisan  et  intéressé  que  Français,  qui  se  repent  plus 
d’une  fois  de  ne  s’ètre  point  attaché  à une  cour  étrangère, 
éprouve,  au  sujet  de  ce  revers,  un  mouvement  plus  patriotique 
qu’il  ne  lui  appartient , lorsqu’il  s’écrie , avec  une  sorte  de  sen- 
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sibilité  et  d’imagination  : « Hélas  ! j'ay  veu  ces  lieux-là  derniers, 

« et  mesmesleGarillan,  et  c'estoit  sur  le  tard,  à soleil  couchant, 

« que  les  ombres  et  les  mânes  commencent  à se  paroistre  comme 
« fantosme  plustost  qu’aux  autres  heures  du  jour,  où  il  me  sem- 
« bloit  que  ces  Ames  généreuses  de  nos  braves  François  là  morts 
« s’eslevoient  sur  la  terre  et  me  parloient,  et  quasi  me  respon- 
« doicut  sur  mes  plaintes  que  je  leur  faisois  de  leur  combat  et 
« de  leur  mort1.  » 

Ici  commence  la  voie  Appienne,  la  plus  ancienne , la  plus  noble 
des  voies  antiques,  surnommée  la  reine  des  voies  romaines  ( re- 
gitia  viarum  ) , qui  a rendu  immortel  le  nom  du  vieux , sévère  et 
aveugle  censeur  Appius  Claudius , décorée  autrefois  de  somp- 
tueux mausolées,  de  temples,  d’arcs  de  triomphe  et  d’autres 
monuments,  qui  s’étendait  jusqu'à  Bénévent  et  Brindes,  et  dont 
l’entretien , dont  la  réparation  fut  un  des  titres  de  gloire  de 
César,  d’Auguste , de  Vespasien , de  Domitien , de  Nerva , de 
Trajan  et  de  Théodoric. 

Entre  le  Garigliano  et  Mola  sont  les  restes  d'un  aqueduc  , d’un 
théâtre  et  d’un  bel  amphithéâtre,  ruines  de  l'ancienne  Min- 
turnes , dont  les  marais  et  les  roseaux  cachèrent  Marius. 

Gaète , avec  ses  vergers  d’orangers  et  de  citronniers  sur  le 
bord  de  la  mer,  est  d’un  aspect  ravissant.  Les  femmes,  belles 
et  mises  d’une  manière  pittoresque , portent  dans  leurs  cheveux 
de  jolies  tressds  en  rubans;  ces  cheveux,  au  lieu  d'être  de  ce 
noir  éclatant  des  Italiennes,  sont  à peu  près,  comme  ceux  d’Al- 
cine\  d’un  châtain  presque  clair.  Il  y a quelques  restes  d’un 
théâtre , d’un  amphithéâtre , d’un  temple  de  Neptune  et  des 
villa  de  Scaurus  et  d’Adrien.  C’est  sur  ce  même  rivage  que  Lav- 
lius  et  Scipion  faisaient  des  ricochets , et  revenaient  aux  jeux  de 
l’enfance,  comme  d’autres  hommes  célèbres. 

Le  baptistère  de  la  cathédrale  de  Gaète,  antique  monument, 
offre  un  beau  bas-relief.  Le  clocher  est  remarquable,  ainsi  que 
la  célèbre  colonne  à douze  faces,  avec  l’indication  des  vents  en 
■grec  et  en  latin. 

i . Vie  de  Gonzalve  de  Cordouc. 

a.  y.  iiv.  ai , rliap.  v. 
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La  citadelle  de  Gaète  est  illustrée  par  deux  belles  défenses  : 
la  première  de  1501,  la  seconde  de  1806.  Elle  offre  de  loin,  au 
sommet  de  sa  hauteur,  la  tour  pittoresque , appelée  tour  de  Ro- 
land, d’après  l’habitude  italienne  de  donner  le  nom  du  paladin 
de  Charlemagne  à certains  vieux  et  grands  édifices.  Ce  monu- 
ment est  antique , et  l'inscription  a prouvé  qu’il  était  le  tombeau 
de  L.  Munatius  Plancus. 

Castellone  de  Gaète , dans  une  délicieuse  situation , est  l’an- 
cienne Formie  ; une  partie  des  murs  et  une  porte  existent  en- 
core. La  célèbre  villa  de  Cicéron,  dont  l’emplacement  fait  au- 
jourd’hui partie  de  In  propriété  d’un  homme  érudit*,  était  entre 
Mola  et  Castellone.  On  rapporte  que  le  roi  de  Naples,  Alphonse  V 
d’Aragon,  assiégeant  Gaète,  et  les  pierres  dont  alors  on  char- 
geait les  grosses  pièces  venant  à manquer,  ce  roi,  justement  sur- 
nommé le  Magnanime , refusa  d'en  tirer  de  l’édifice  antique  qui 
passait  pour  la  maison  de  Cicéron , et  déclara  qu'il  aimait  mieux 
laisser  son  artillerie  inactive  que  de  profaner  et  détruire  la  mai- 
son d’un  tel  philosophe  et  d’un  tel  orateur.  Le  haut  monument 
en  ruine,  dit  Torre  di  Cicerone , n’est  point,  comme  on  le  ré- 
pète, le  tombeau  de  Cicéron,  ni  même  le  temple  qu'il  avait  élevé 
à Apollon,  ainsi  que  l’a  prétendu  l’abbé  Chaupy.  Le  tombeau 
élevé  au  grand  orateur  de  Rome  par  ses  affranchis,  serait,  d'après 
de  nouvelles  conjectures , le  vaste  mausolée  rectangulaire  dont 
les  débris  se  trouvent  au  pied  du  mont  Acerbara,  vis-à-vis  la 
tour,  à droite  de  la  voie  Appienne  *.  Marius,  dans  sa  prison  de 
Minturnes,  est  respecté  par  le  Cimbre  ; Cicéron  meurt  de  la  main 
du  tribun  Popilius , qu’il  avait  défendu  : le  barbare , avec  son 
instinct  sauvage,  était  plus  facile  à émouvoir  que  le  Romain, 
agent  des  triumvirs , et  le  père  de  la  patrie  devait  succomber 
près  des  lieux  où  se  sauva  le  proscripteur  de  Rome. 

C’est  au  même  endroit  où  périt  Cicéron  que  fut  pris  et  trahi , 


i.  H.  le  prince  Caposele-  V.  sa  lellre  à madame  Bmn,  de  Copenhague,  intitulée 
Antichita  Ciceroniaae  ed  iscrizioni  esisten/i  nella  villa  Formiana  in  Castillane  di 
Caeta.  Naples,  18*7,  pl.  in-8. 

a.  V . les  Antichita . p.  1 7 et  suiv. 
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par  le  seigneur  d’Astura , le  jeune  Conradin  : ce  bord  enchanté 

semble  funeste  à l’innocence  et  au  génie. 

Malgré  les  préventions , toujours  un  peu  suspectes , de  la  pro- 
priété, la  fontaine  Artachia,  près  de  laquelle  Ulysse  rencontra 
la  fille  d’Antiphates , roi  des  Lestrigons,  qui  allait  y puiser, 
pourrait  bien  être  dans  la  petite  villa  déjà  citée , et  illustrée  par 
les  traces  de  la  maison  de  Cicéron*. 

Itri  était  l’ancienne  urbs  Mamurrarum  d'Horace,  où  il  coucha 
chez  Murena,  etsoupa  chez  Capiton  : 

Mureiui  prœbente  domum,  Capitone  culinam. 

à 

Le  sol  est  d’un  rouge  foncé  ; la  vallée , sauvage. 

Fondi , ville  ancienne , est  aujourd’hui  du  plus  triste  aspect  ; 
elle  fut  détruite  de  nouveau  et  brûlée  par  le  fameux  corsaire 
Barberoussell,  furieux  de  n’avoir  pu  enlever  la  belle  et  spiri- 
tuelle Julie  Gonzaga , veuve  de  Vespasien  Colonne , comtesse  de 
Fondi,  afin  de  l’olTrir  à Soliman  II  : Julie,  surprise  nu  milieu 
de  la  nuit  et  saisie  nue  dans  son  lit  par  un  gentilhomme  que  sa 
jalouse  et  ingrate  pudeur  fit  ensuite  punir  de  mort,  n’avait  eu 
que  le  temps  de  sauter  par  la  fenêtre,  de  se  jeter  sur  un  cheval 
et  de  gagner  la  montagne. 

La  classe  où  saint  Thomas  enseignait  la  théologie  à Fondi  était 
en  réparation  lorsque  je  la  visitai , et  elle  a dû , je  crois,  deve- 
nir une  chapelle.  On  montre  aussi  sa  chambre , son  puits  et  un 
oranger  à demi  desséché , qu’il  aurait  planté  par  la  tète , phé- 
nomène aujourd’hui  reconnu  très-possible.  Ce  noble  végétal  con- 
venait à saint  Thomas,  comme  le  cyprèsà  saint  Dominique 2. 

C’est  à l’une  des  rapides  descentes  de  cette  route , que  fut 
renversé  au  milieu  des  rochers  le  chantre  de  la  navigation , 
mort  à Fondi  six  jours  après,  tandis  que  son  compagnon  de 
voiture,  l’excellent  Granet,  ne  ressentit  rien.  L’académicien, 
successeur  d’Esménard,  rappela  ingénieusement  cette  cata- 
strophe parle  trait  suivant  : « Mmes  propices,  disait  Horace,  vous 
« veillez  toujours  sur  celui  qui  assiste  à vos  chœurs,  qui  boit  l’eau 

i.  /'.  les  Jntichità,  p.  35  et  suiv. 

a.  liv.  vin,  cliap.  Vf. 
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« pure  des  fontaines  sucrées  : sous  voire  conduite  il  traversa  avec 
« sécurité  les  sentiers  escarpés  du  pays  des  Saàins.  Ce  doux  oracle 
« du  prince  des  lyriques  devait  donc  être  démenti  presque  aux 
« mêmes  lieux  où  il  fut  inspiré1.  » 


CHAPITRE  XVI. 


Suite  de  la  route  de  Rome.  — Mesures  contre  les  brigands.  — Gar- 
baroni. — Terracine.  — Palais  de  Théodoric.  — Port.  — Cathé- 
drale. — Marais  Pontius.  — Montc-Circcllo.  — Murs,  temples  de 
Cora.  — Vellelri.  — • Genzano.  — Larricia.  — Palais  Chigi.  — 
Église.  — Albano.  — Tombeaux.  — Galerie.  — Castel-Gandolfo. 
— Lac.  — Émissaire.  — Superstition  patriotique  de  Rome.  — 
Nymphée.  — Palais.  — Église.  — Villa  Barberini.  — Vue  de  la 
campagne  de  Rome. 


Les  mesures  contre  les  brigands  étaient , sur  la  route  de 
Rome,  véritablement  formidables  en  1826.  Cette  route  avait 
alors  l'aspect  d’un  long  camp , tant  les  postes  y étaient  rappro- 
chés. La  capitulation  de  Garbaroni , le  dernier  des  brigands  ro- 
mains, avait  contribué  à l’extinction  ou  plutôt  à la  suspension 
du  brigandage.  Garbaroni , d'abord  mis  au  chAteau  Saint-Ange, 
fut  depuis  transféré  à Civita-Vecchia,  afin  de  le  dérober  à la 
curiosité  des  voyageurs,  dont  plusieurs  même  croyaient  devoir 
lui  faire  des  présents.  Il  prétendait  avoir  été  calomnié  et  n’avoir 
tué  que  trente-cinq  personnes,  au  lieu  des  centaines  qu’on 
lui  attribuait.  L’éducation  morale  du  peuple,  son  bien-être,  se- 
raient très-préférables  à tous  ces  remèdes  extérieurs  et  violents, 
à tous  ces  cosmétiques  de  la  force  et  de  la  police  qui  répercu- 
tent le  mal  au  lieu  de  le  guérir. 

Terracine,  la  première  ville  de  l’État  romain , est  l’ancienne 
et  opulente  ville  des  Volsqucs,  Anxur,  dont  le  pillage  enrichit 
l’armée  romaine  du  tribun  militaire  Fabius  Ambustus.  Sa  col- 
line escarpée  offre  encore  l’aspect  éclatant  peint  par  Horace  : 

Impositum  saxis  late  candentibus  Anxur. 


I,  Discours  de  réception  de  M.  Ch.  f.acrrte/tr. 
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Les  ruines  du  palais  dit  de  Théodoric,  du  commencement  du 
v*  siècle,  d’où  la  vue  est  admirable,  sont  un  monument  curieux 
de  la  construction  des  édifices  romains  des  premiers  temps  de 
la  décadence. 

Les  restes  du  port  antique  et  atterri  de  Terracine , dont  la 
circonférence  est  de  onze  cent  soixante  mètres , prouvent  qu'il 
avait  été  établi  pour  une  navigation  étendue  et  très-active  ; on 
y remarque  encore  les  modillons  de  marbre  percés  de  trous 
dans  lesquels  entraient  les  câbles  auxquels  les  navires  étaient 
amarrés.  Le  môle , ou  mur  d’enceinte,  paraît,  même  aujour- 
d’hui, d’une  surprenante  solidité.  On  ignore  l'époque  et  l’auteur 
de  la  fondation  de  ce  port , monument  de  la  civilisation , de  la 
puissance  et  de  la  richesse  de  l’ancienne  Terracine,  mais  il  doit 
être  regardé,  par  le  genre  de  sa  fabrique  réticulaire , comme  un 
des  premiers  régulièrement  construits  en  Italie. 

La  cathédrale  offre  plusieurs  belles  colonnes  cannelées  de 
marbre  blanc  qui  proviennent  d’un  temple  d’Apollon , et  d’au- 
tres colonnes  antiques. 

Un  splendide  palais , de  vastes  greniers  et  autres  bâtiments 
construits  par  Pie  VI , annoncent  les  travaux  hardis  de  ce  pape 
pour  le  dessèchement  des  marais  Pontins , ainsi  que  la  fertilité 
de  ces  plaines  insalubres , un  peu  trop  redoutées  par  les  voya- 
geurs qui  ne  font  que  les  traverser.  La  formation  de  nombreux 
canaux , la  direction  uniforme  du  canal  de  la  ligne  Pie  ( linea 
Pia ),  quelques  établissements  maritimes  comme  du  temps  des 
anciens , seraient  les  meilleurs  moyens  de  rendre  la  prospérité  ‘ > 

à cette  côte  marécageuse,  autrefois  si  peuplée,  si  florissante,  et 
qui,  selon  Pline,  avait  compté  jusqu’à  vingt-trois  cités*. 

Le  Monte-Circello;  à l’extrémité  occidentale  des  marais  Pon- 
tins , mérite  une  course  du  voyageur  poète , antiquaire,  minéra- 
logiste ou  botaniste.  Cet  ancien  cap  de  Circé , roche  calcaire  à 
pic  que  tout  annonce  avoir  été  baignée  par  les  flots,  conserve 
encore  la  grotta  délia  Maga , une  de  ces  vastes  cavernes  d’où 
l’on  extrait  le  marbre  et  l’albâtre.  Au  sommet,  quelques  débris 

i.  V.  le  beau  travail  de  M.  de  Prony  Des  Marais  Pontins,  Paris,  impr.  roy., 

1814  > in-/»*. 
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et  substructions  paraissent  appartenir  à l’ancien  temple  du  so- 
leil. On  remarque  que  les  troupeaux  de  porcs  sauvages  sont  en- 
core assez  nombreux  sur  ce  rivage.  Il  n’est  pas  d’humain  qui 
puisse  se  vanter  d’une  généalogie  plus  antique  que  celle  de  ces 
bêtes , puisqu’elles  descendent  des  compagnons  d’Ulysse , et 
que  leurs  ancêtres  ont  été  chantés  par  Homère.  On  citait  en 
Bretagne  les  cochons  nobles  de  MM.  de  Rohan;  ils  sont  d'une 
bien  petite  famille  à côté  de  ceux-là.  Circé  est  la  plus  ancienne 
des  botanistes,  selon  Bernardin  de  Saint-Pierre,  qui  croit  que 
pas  une  des  plantes  connues  de  son  temps  ne  s’est  perdue , ainsi 
qu’on  peut  en  juger  par  son  herbier,  qu’Uomère  nous  a en 
quelque  sorte  conservé  ‘.  Ces  plantes  doivent  se  retrouver  sur- 
tout au  Monte -Circello,  qui  en  produit  de  très-variées.  Une 
jeune  et  aimable  dame  de  Terracine,  madame  Élisabeth  Fio- 
rini,  est  célèbre  en  Italie  par  ses  talents  comme  botaniste  ; non 
moins  savante  que  la  fille  du  Soleil , ses  enchantements  sont 
moins  redoutables.  Madame  Fiorini,  élève  de  l’illustre  minéra- 
logiste Brocchi , s’est  occupée  avec  zèle  de  la  Flore  des  marais 
Ponlins,  et  l’on  cite  un  certain  nombre  de  plantes  découvertes 
et  très-bien  classées  par  elle. 

La  petite  ville  de  Cori,  l’ancienne  Cora,  outre  ses  antiques 
murs  qui  résistèrent  longtemps  aux  Romains,  a ses  deux  su- 
perbes temples  d’Hercule  et  de  Castor  et  Pollux.  Le  premier 
élevé  sous  le  règne  de  Claude,  regardé  pour  sa  légèreté  comme 
le  plus  parfait  modèle  de  l’ordre  dorique  grec,  et  merveilleuse- 
ment posé  sur  un  soubassement  de  rocher  tout  à fait  isolé;  le 
* .coud,  dont  il  ne  reste  que  deux  colonnes  corinthiennes  et 
l’inscription. 

Vclletri,  mal  bâtie,  est  remarquable  par  la  beauté  vraiment 
extraordinaire  des  femmes,  leur  joli  costume,  et  le  magnifique 
escalier  de  marbre  de  l’ancien  palais  Lancellotti.  L’architecte 
est  Martin  Lunghi  le  vieux,  le  plus  habile  des  trois  architectes 
de  ce  nom , et  supérieur  à son  fils  et  à son  petit-fils.  A l’église 
de  Sainte-Marie  dell’  Orto,  on  cite  comme  un  tableau  d’un  bon 
dessin  et  d’un  bon  coloris,  la  Vierge , l’cnfanl  Jésus,  avec  des 

i.  f.Uuits  rie  In  nature,  I.  I,a3g. 

ir.  ÜC. 
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anges  vêtus  à la  romaine,  ouvrage  de  Rositi,  peintre  de  Forli, 
du  xvi*  siècle.  Les  Atti  delta  società  Vokcea  VeUUerra,  publiés  à 
Velletri  et  qui  forment  jusqu’ici  deux  volumes  in-8° , renfer- 
ment d’érudits  mémoires  et  les  biographies  des  savants  acadé- 
miciens. 

Le  joli  lac  Nemi , que  sa  forme  et  la  limpidité  de  ses  eaux 
avaient  fait  appeler  gracieusement  par  la  mythologie  le  miroir 
de  Diane  [spéculum  Diana),  est  bordé  d'une  riante  et  forte  vé- 
gétation de  fleurs  et  d’arbres.  À côté  est  Genzano , de  quatre 
mille  habitants , renommé  pour  son  air , son  vin , ses  poires  et 
ses  charmantes  mosaïques  en  fleurs  dont  le  pavé  des  abords  de 
sa  vaste  église  est  orné  le  jour  de  l’octave  de  la  Fête-Dieu  : dé- 
coration brillante , qui  montre  un  certain  goût  et  une  sorte  de 
sentiment  de  l’art  jusque  dans  une  petite  ville. 

La  moderne  Larricia,  de  mille  âmes,  occupe  la  place  de  la 
forteresse  de  l’antique  Aricie , dont  plus  bas  se  voient  quelques 
ruines  et  des  restes  de  la  voie  appienne  détruite  en  1791  afin  de 
paver  la  nouvelle  route. 

Le  sévère  palais  Ghigi,  et  l’église,  sont  des  ouvrages  les  plus 
distingués  du  Bernin.  La  coupole  de  cette  dernière  est  ingé- 
nieuse , mais  les  détails  sont  trop  prodigués  à la  voûte.  On  peut 
remarquer  dans  ces  deux  beaux  édifices  le  caractère  du  talent 
de  Bernin , architecte  supérieur  par  l’effet  et  la  disposition , 
mauvais  par  les  détails. 

Albano  est  le  séjour  d’été  ( villeggiatura  ) le  plus  recherché 
des  environs  de  Rome.  La  population  monte  à cinq  mille  habir" 
tants.  Sur  la  porte  de  l’église  Sainte-Marie  de  la  Rotonde,  sont 
de  magnifiques  ornements  de  marbre  sculpté  en  feuilles  d’a- 
canthe, pris  de  quelque  édifice  antique.  Les  deux  ruines,  dites 
le  tombeau  d'Ascagne,  le  fondateur  d’Albe-la-Longue,  et  le  tom- 
beau des  Horaces  et  desCuriaces,  durent  être  de  magnifiques 
mausolées.  Ce  dernier,  très-probablement  étrusque , du  temps 
de  Tarquin , a récemment  été  donné  pour  le  tombeau  d’Aruns , 
fils  de  Porsenna,  et  par  d’autres  archéologues  pour  le  cénotaphe 
consacré  à Pompée  par  Comélie  : les  cinq  cônes  qu’il  présente 
feraient  allusion  aux  cinq  victoires  du  capitaine  romain. 
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La  Galerie , belle  avenue  de  chênes  verts , conduit  d'Albano 
à Castel-Gandolfo.  Le  lac  qui  remplit  le  cratère  presque  ovale 
d’un  ancien  volcan , offre  encore  son  superbe  émissaire , canal 
souterrain,  long  d’une  demi-lieue,  creusé  dans  la  montagne, qui, 
après  2230  ans , atteste  la  puissance  de  Rome  dès  les  premiers 
siècles  de  son  origine , monument  de  cette  superstition  patrio- 
tique qui  contribua  tant  à sa  grandeur’.  Une  Nymphée,  dite 
par  les  paysans  grotta  di  Bergantino , et  par  les  savants  bain  de 
Diane , construction  réticulaire  en  forme  de  grotte,  autrefois 
destinée  à prendre  le  frais,  et  qu’enveloppe  une  vigoureuse 
végétation , est  d’un  aspect  singulièrement  pittoresque. 

Le  gros  village  de  Castel- Gandolfo  ne  remonte  qu’au  xii* 
siècle.  Le  simple  palais  est  l’unique  maison  de  campagne  que 
possède  le  pape.  La  cathédrale , consacrée  par  le  pape  Alexan- 
dre VII  à saint  Thomas  de  Villeneuve,  et  ouvrage  du  Bernin, 
a , au  maîtro-autel , un  tableau  de  Pierre  de  Cortone , et  une 
Assomption,  de  Carie  Maratte,  peintres  de  l’époque  de  la  déca- 
dence du  goût,  comme  l'architecte  du  palais,  Charles  Mademe. 

Les  vastes  jardins  de  la  villa  Barberini  offrent  des  restes  con- 
sidérables de  la  maison  de  campagne  et  des  thermes  de  Domi- 
tien,  mêlés  de  beaux  arbres.  On  y domine  toute  la  campagne  de 
Rome , désert  inculte , parsemé  de  ruines , d’où  la  ville  ponti- 
ficale, avec  ses  dûmes  dorés,  ses  colonnes  de  marbre , ses  obé- 
lisques de  granit,  ses  palais  immenses,  apparait  comme  une 
majestueuse  oasis  de  monuments. 

i . On  se,  rappelle  la  prophétie  du  vieil  Aruspicc  étrusque  que  le  sénat  Gt  ha- 
bilement couGruier  par  l’oracle  de  Delphes.  Cette  prophétie , qui  a bien  l’appa- 
rence d’avoir  été  concertée , annonçait  que  les  Romains  ne  s’empareraient  point 
de  Veies  si  la  crue  extraordinaire  du  lac,  qui  avait  eu  lieu  sans  qu’il  fût  tombé  de 
pluie  et  par  un  temps  Irès-sec,  ne  trouvait  une  issue , sans  toutefois  se  jeter  dans 
la  mer.  Cette  dernière  partie  de  l’oracle  était  un  moyeu  employé  par  le  gouver- 
nement de  Rome  afin  de  prescrire  avec  plus  d’autorité  les  irrigations  si  utiles  à 
l’agriculture.  Cicéron  parait  assez  le  croire  lorsqu'il  dit  : Ita  nijtin  atbana  deducta 
ad  ulilitatem  agri  lubttrbani  non  ad  arcem  urbemi/iw  reiinrndam  ( Dr  Dirinit.  ). 
Ce  travail  avait  eocore  un  but  d'utilité  militaire , puisqu’il  forma  les  soldats  à l’art 
des  mines  , ainsi  qu’on  le  vit  par  celle  qu’ils  poussèrent  jusque  sous  la  citadelle  de 
Veies . et  qui  décida  du  sort  de  la  place. 

FIS  DU  TOME  DEUXIÈME. 
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dia. — Tipografia  Fiesohna.  — M.  Inghirami. — Villa  Moxsi; — Ricasoli. 
Ficsolc. — Mino. — Capucins.  3a» 

Chapitre  III.  — Villa  Demidoff. — Filature. —Poggio  di  Cajauo— Salon. — 
Peintures. — Marguerite  d’Orléans. — Alliauccs  malheureuse»  des  Médicis.  3a 8 


Chapitre  IV.  — Careggi. — Fêle  de  Platon.  — Mort  de  Laurent-le-Magui- 
fique. — Sainl-Élieuoe-tra-1  arcora.  — Quiète.  — Eléonore  de  Montglvo. — 
Pclraia  — Sri  pion  Ammirato.  — Topaia. — B.  Varchi.—  Castello. — Villa 
Bartolini. — Manufacture  de  porcelaine.  83 1 

Chapitre  V. — Vallombreuse.-- - Fête — Aspect.  — Saint  Gualbert, — Hug- 
ford — l'aradisino  — Route. — Culture.  — Paysan  du  Val  d’Arno.  336 

Chapitre  VI.  — Bastion  de  Michel- Ange  —Église  Saint  Sauveur. — San-Mi- 
niato  al  Monte. — Tombeau  du  cardinal  de  Portugal.  33g 

Chapitre  VII.  — Chartreuse.— Des  chartreuses. — Acciajoli. — Dom  Fortu- 
nato.  840 

Chapitre  VIII San  Casciano. — Villa  de  Machiavel.  3;a 

Chapitre  IX. — Certaldo. — Maison;  tombeau  de  Boccacc.  3-iv 


Chapitre  X Pise.  — Route.  — Climat.  — Dôme.  — Buschetto.  — Autel 

Saint-Biaise.  —Tombeau  de  Ricci.— Chaires.— Sainte-Agnès  d'André  del 
Sarto. — Baptistère. — Célérité  des  travaux. — Chaire  de  Nicolas  de  Pise. 

— Tour  penchée. — Vue. — Jean  de  Pise.  35o 
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Chapitré  XI.  — CampoBanto. — Jean  tle  Pise. — Peintures. — Benozzo  Goz- 
zoli. — Sculptures. — Monunient  de  Beatrix. — Tombeaux  d’Algarotti; — de 
Pignolti; — de  Vacea.  355 

Chapitre  XII.  — Saint  Étienne.— Drapeaux. — Orgue.  — Saint-Nicolas.— 
Clocher. — Saint-Michel. — Sainte-Marie  délia  Spina. — Ninui  de  Pise. — 
Saint-Paul.  36a 

Chapitre  XIII.  — Université. — Professeurs — Bibliothèque. — Jardin  bola- 
nique.  367 

Chapitre  XIV Palais  ducal. — D.  Garzia. — Palais  Lanfrandii.— Lord 

Byron. — Palais  Lanfreducci. — Alla  giornata. — Tour  de  la  Faim. — Pont 
de  marbre.— Jeu. — Chinzica.  369 

Chapitre  XV.  — Chartreuse.  371 

Chapitre  XVI. — Ferme  de  San- Rossore. — Chameaux.  . 37a 

Chapitre  XVII.  — Bains.— Vanité  de  Montaigne. — Eau  de  Pise.  373 

Chapitre  XVIII.  — Livourne. — Venezia. — Lazaret. — Synagogue. — Juifs. 

— Esclaves  de  Tacca. — Magasin  des  huiles. — Manufacture  de  corail. — 
Magasin  Micali. — Cimetière  anglais. — Ardenza. — Montenero.  374 


LIVRE  DOUZIÈME. 

ROMAGKE. ABRTIZZSS. 

Chapitre  Ier.  — Aspect.  — Romagnoles.  — Imola.  — Faenza.  — Françoise 
Bentivoglio.— Maison  de  fous. — Manufacture. — Capucins. — M.  Strocchi.  379 
Chapitre  II.  — Ravenne.—  Cathédrale.—  Saint-Vital.. — Mosaïques — Ras- 
reliefs. — Tombeaux  d’Isaac;  — de  Placidie. — Saint-Jean  Évangéliste. — 


Saint- Apollinaire.  — Palais  de  Théodoric.  — Classe.  — Collège.  — Saint- 
François. — Le  P.  Alfieri. — Braccio-forte.  38a 

Chapitre  III. — Bibliothèque.  — Manuscrit  d'Aristophane.  — Médaille  de 
Cicéron.  — Papyrus.  — Académie  des  Beaux-Arts.  — Palais  du  chevalier 
R‘****\  388 

Chapitre  IV,  — Tombeau  du  Dante. — Le  Dante.  3go 

Chapitre  V.  — Environs. — Murs. — -Mausolée  de  Théodoric. — Crocetta. 

— Alberoni. — Saint-Apollinaire  in  Classe. — Pineta. — Colonne  des  Fran- 
çais.—Bataille. — Côte  jusqu’à  Rimini.  3g  3 

Chapitre  VI.  — Forli.  — Catherine  Sforce.  — Cathédrale.  — Coupole  de  la 
Vierge-du-feu , de  Cignani. — Saint-Jérôme.  — Cétène. — Malatcsliana — 
Savignano. — Sénatus-consulte. — Rubicon.  3g8 

Chapitre  VII.  — Rimini. — Pont — Arc  d’Auguste. — Saint-François. — Al- 
berti.— Malatesti. — Chapelle.— Forteresse . — Françoise  de  Rimini. — Bi- 
bliothèque.— Cagliostro.  40a 

Chapitre  VIII.  — République  de  Saint-Marin. — Constitution. — Population. 

— Revenus. — Armée. — Saint-Marin. — Église. — Onofri. — M.  Borghesi. 

— Citoyens  de  Saint-Marin. — Vue.  4oS 

Chapitre  IX.  — Cattolica.  — Peaafo. — Princes  de  la  Rovère. — Belvédère 
Saint-Benoit. — Églises. — Bibliothèque  Olivieri.  — L'Imperiale. — Route 
de  la  Méditerranée  à l’Adriatique.  409 
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Chapitre  X.  — Fano. — Are  d’Auguste.— Saint-Pateruien. — Théâtre.— 


Mêla  urc.  — Senigallia . — Vue.— Foire. — Massacre.  4 1 4 

Chapitre  XI.  — Ancôue.  — Arc  de  Trajan.  — Cathédrale.  — Églises.  — 
Bourse.  — Bon  marché  du  spectacle  en  Italie. — Giovanni.  416 

Chapitre  XII.  — Lo relie.  — Palais.  — Statue  de  Sixte-Quint. — Portes. — 
Santa-Casa. — Statue  de  la  Madone. — Palais. — Pots. — Trésor. — Le  Tasse 
à Lo relie.  4ai> 

Chapitre  XIII.  — Fertno. — Oliverotto. — Abruzzes.  — Brigands. — Habi- 
tants.— Pescara.  — Popoli.  — Suhnone. — Ovide.  — Castel  di  Sangr». — 
Isernia. — Aqueduc. — Venafrc. — Lumière  de  Naples.  4s  4 


LIVRE  TREIZIÈME. 

RAM.  H. 

Chapitre  l".  — Route  de  Livourne  à Naples. — Bateau  à vapeur. — De  la 
Méditerranée. — Naples. — Douane. — Lazzaroni.  43o 

Chapitre  II.  — Palais. — Palais  royal. — Place. — Largo  del  Castello. — Fon- 
taine Médina.— Castel  nuovo. — Arc  d'Aragon. — Fontaine  Sainte-Lucie. 

— Château  de  l’Œuf.  — Villa  reale.  — Fête  de  Sainte-Marie  di  Pii  di 
grolla. — Chiaja. — Société. — Savants. — Ébauche  du  Jugement  dernier. 

— Palais  Gravina. — Tolède.  434 

Chapitre  III.  — Musée  Bourbon. — Statues. — Famille  Balbus. — Vénus  de 
Cajioue.— Flore  Farnàse. — Vénus  Callipyg*. — Hercule  Farnèsc. — L'Aris- 
tide. — Bronzes.  — Papyri.  — Meubles.  — Ustensiles.  — Comestibles.  — 
Vases. — Peintures  antiques. — Mosaïques.  44t 

Chapitre  IV.  — Galerie. — École  napolitaine.— Schedona.— Salle  des  chefs- 
d’œuvre. — Philippe  U , du  Titien.  448 

Chapitre  V.  — Bibliothèque  royale. — Autographes  de  Saint-Thomas; — du 
Tasse. — Autres  bibbothèques. — Imprimerie  royale.  — Librairie. — Jour- 
naux à Naples  et  en  Italie. — Archives.— Constitutions  de  l’empereur  Fré- 
déric II. — Pierre  des  Vignes.  45s 

Chapitre  VI. — Théâtres.  — Saint  Charles — Musique.  — Conservatoire. 

— Zingarelli. — Crcscenlini — Fondo. — LTœ  presario. — Florentins. — Sau- 
Carlino.  456 

Chapitre  VII.  — Cathédrale. — Confession Tombeau  de  Charles  d'Anjou. 

— Chapelle  Minutolo. — Sainte-Restitnte. — Trésor.— Haines  d'artistes. — 
Miracle  du  sang.  — André  de  Salerne. — Pontano.  — Saint-Paul. — Soli- 
mène.  — Saint-Laurent.  — Saint-Philippe  de  Neri — Vico.  — Porta  Ca- 
puana.  439 

Chapitre  VIH.  — Chapelle  delta  pieté  de'  San  fri. — Saint-Ange  à Nilo. — 
Mausolée  du  cardinal  Branraccio. — Saint-Dominique-Majeur. — Rota. — 
Chapelle  du  Crucifix. — Aniello  Fiore.— Monument  Pandone.— Sacristie. 

— Aragonais. — Obélisque. - -Monastère. — Saint  Thomas. — Scolastique. — 
Sainte-Claire. — Le  roi  Robert. — Jeanne  de  Naplea. — Clocher  — Gesù.  467 
Chapitre  IX,  — Monte-Oliveto. — Poème  du  Tasse. — Santa-Maria-la-Nova. 
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Inscription  du  tombeau  de  Lautrec. — Pierre  Navarre.—  8aint-Jacque* 

de»  Espagnol». — Mausolée  de  Pierre  de  Tolède-Domination  espagnole. 

—Édifice  Saint-Jacques.  . 47 

Chapitiie  X.  — Sainte-Marie  del  Parte».  -Sannazar.- Chartreuse  Sarnt- 
Martin. — L’Espagnolet . — Villa  Belvédère.— Floridiaiia.  *8 

Cavrirat  XI. — Saint- Jean  Garbonara.— Caracciolo.— Amants  de  reine». 
—Ancienne  bibliothèque  de  Saint-Jean  Carbenara.  - Saints  Apôtre*.— 
Cimetière.  — Cav.  Marin. — Jour  de*  morts. — Carminé.  Conradin. 

Place  du  marché . — Peuple  de  Naples.-Dialecte  napolitain.  - Chanson, 
populaires. — Saint-Severin. — Jean  de  Nota. 

Chatitre  XII.  — Monastère  de  San  Gregorio  armeno ,-Pnse  d habit.  4! 
Casera.  XIII.  - Pausilype.-Grotle.  -Tombeau  de  Virgile. -Metgel- 
lina. — Pêcheurs.— Palais  de  Donu  Ânna.  _ 

Chapitre  Xiv.-Capo  di  Monte.— Pont . Palais .—Ûiinois.— Observa- 
toire.—Catacombes.  — Sérail. — Jardin  botanique.—  Institut  du  Miracle. 
—Éducation  française  de»  femmes  en  Italie. — Ponti  rossi.  4l 

LIVRE  QUATORZIÈME. 

BttTlhOttS. — BOÎTE  de  bome. 

Chapitre  I»T. Voniero.  — Canialdules.  — Lac  d’Agnano.  - GroUe  du 

Chien Solfatare. — Pouizoles. — Cathédrale.  Temple  deSérapis.— Port. 

-Amphithéâtre. -Tombeau..- Maison  de  Cicéron. - Lacs  Lucnn  et 
Aveme.— Temples  de  Vénus,  de  Mercure , de  Diane.-Bains  de  Néron. 
—Piscine  admirable.—  Cento  Camerelle.—  Cumes.  — Baies.—  Baub.— 
Tombeau  d’AgriPPine.-Côte  de  Misène.-Grotte  de  la  Dragonarut.  i 
Chapitr.  II.  — Ischia. — Vue.  Bains.-  Viltona  Colonna.  ; 

Chapitre  I1L-  Por,ici.-Le  Granatello.-La  Farontm-P.ve  -JfaA.rt.  - 
Chap.tr.  IV.  — Vésuve.- Route.- Ermites. -Éruptions.— BienfaiU  du 

JT  V-  - HenmUnum.-Théâtre.— Pompéi.-  Fouilles.— Maison  de 
' campagne. — Voie  des  tombeaux.- Murs.-Rues.- Maison  d Acteon. 
Boutiques. — Maison,  du  boulanger de  Pansa;-du  poete  dramatique. 
-Thermes.- Fullonica.- Maison  du  Faune.-Grande  mosaïque  -Fo- 
rum. — Trésor  public.  - Prisons.  — Basilique . - Panthéon.  — Place  du 
théâtre  tragique . — Théâtre  .—Prix  des  places  — Amphithéâtre. 

Chapitre  VI.  - La  Cava.- Monastère  de  la  Tnmte.-Archives.  Cha 
tes.—  Bibliothèque.—  Manuscrit  des  lois  lombardes.  — Saleme.  Cathé- 

drale.—Grégoire  VIL 

Chapitre  VIL  — Pæstum.— Origine— Métairie— Temples.  . 

Chapitre  VIII.  - Sorrentc.-Barque.-Maison  dn  Tasse.- Costumes. 

Chapitrï'iX.-  Caprée.— Oliviers.— Palais.— Vins  de  Tibère.— Caserne. 

Grotte  d’aiur. — Escalier. — Mont  Solaro. 

Chapitr.  X.  — Castellamare.— Atntlfi.—  Alrani. 
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Chapitre  XI.  — Palais  de  Caserte. — Jardins.  — San-Leucio. — Aqueduc. 

Charles  III.  538 

Chapitre  XII.  — Le  Mont  - Cassin . — Saint  Benoit,  — Didier.  — Cour.— 
Église. — Tugurio. — Orgue. — Monastère. — Réfectoire. — Bibliothèque. — 
Archives.  — Correspondances  des  Papes  et  du  Grand-Turc. — Lettres  de 
Mabillon,  de  Monlfaucou.— Galtola.— Portraits. — Chaise  balnearia. — 

Tour  de  saint  Benoit. — Religieux. — De  la  vie  monastique  actuelle.  54» 
Chapitre  XIII.  — San-Germano.  — Théâtre.  — Amphithéâtre. — Arce. — 
Arpino.— Maison  de  Cicéron. — Fullonica.  — C*v.  d'Arpiuo. — Théâtre 
Tullio. — Le  P.  San-Germano.  54g 

Chapitre  XIV.  — isola  di  Sors . — Vallée  du  lac  Fuciu.  — Mont  Velino, — 

Lac. — Émissaire.— Albe. — Antiquités. — Église  Saint-Pierre.  55a 

Chapitre  XV.  — Route  de  Rome. — Averse. — Hôpital. — Vin. — Cap  me. 

— Amphithéâtre. — Cathédrale.  — Ancienne  Minturnes. — Voie  Appienne. 

— Garigliano. — Gaéte. — Castellone. — Villa; — Tombeau  de  Cicéron. — 
Fontaine  Artachia. — Itri. — Fondi. — Mort  d'Esménard . 553 

Chapitre  XVI.  — Suite  de  la  route  de  Rome.  — Mesures  contre  les  bri- 
gands.— Garbaroni. — Terraeine. — Palais  de  Théodoric. — Port. — Cathé- 
drale.— Marais  Ponlins. — Monte-Circello. — Murs  , temples  de  Cora. — 
Velletri.  — Geiuauo. — Larricia.  — Palais  Ghigi.  — Église.  — Albano.— 
Tombeaux. — Galerie. — Caslel-Gandolfo. — ■ Lac. — Émissaire.  - Supersti- 
tion patriotique  de  Rome. — Nymphée.  — Palais.—  Église.— Villa  Barbe- 
rini. — Vue  de  la  campagne  de  Rome.  55g 
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